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OKUYUCULARIMIZA 


Mili sanat dâvası, edebiyat da dahil olduğu 
halde, milli düşünüş çerçevesi içinde ele alınmak 
lâzımdır. Bunun yolu, usulü ise milli hayatı her işin 
ve her düşüncenin çıkışı, kaynağı yapmaktır. Fakat 
bu da ancak halkın hayatı içine karışmak, ondaki 
hem maddi, hem manevi değerleri birbirinden ayır- 
madan ele almak, toplu yaşayışın nabzını tutmakla 
kabildir. 

İşte biz bu işçiliğin adına milli düşünüş diyo- 
ruz. Milli düşünüşün temelleri hayat üzerine, iş üze- 
rine, fayda üzerine kurulmuştur. Milli kültür dedi- 
gimiz de budur. 

Hayatın hızı, içtimai değerlerin bir kısmının boş- 
lanmasını, bir kısmının da yenilenmesini hazırlar. 
Bu hal, milli hayatın birtakım değerlerden, başka 
birtakım değerlere doğru ilerlemesidir. Türkiye in- 
kılâplarının Tanzimat'a, Tanzimat'ın daha öncelere 
göre durumları gibi. Milli hayat, böylece duraksız 
bir canlılıkla sürer. Şu halde milli düşünüşün usu- 
lüne göre, her şeyden önce hayatın hakikatine bağlı 
kalmak lâzımdır. Hakikate bağlı kalmak, en büyük 
yaşamak kuvvetidir. Milli hayatımızın, milli varlığı- 
mızın hakikatidir ki bizi kendine çekiyor. 

Milli hayatın doğurduğu birçok meseleler vardır. 
Onları birer birer ele almak, usulümüzün başlıca ka- 
idesidir. Bu meseleler, hemen her zaman, milli hayat 
dediğimiz canlı kaynaşmaların düzenlenmesi işidir. 


Milli hayat, içten dışa ve dıştan içe doğru, tıpkı 
bir uzviyette olduğu gibi, birtakım hareketlerin ta- 
mamıdır, 

Dış dediğimiz, okumuşların aktardığı değerler, 
iç dediğimiz halkın benimsediği, sakladığı değerler- 
dir. Milli hayatın sağlığı için, vücuttaki kan gibi, bu 
değerlerin dönüp dolaşmasını düzenlemek şarttır. 
Bu işte birtakım tutukluklar, aksaklıklar olabilir. 
Bunlar, çözülmesi gereken meselelerdir. 

, — Dergimizin gayesi, aynı gayeyle kurulmuş olan 
Halkevlerile birlikte, bu meseleler etrafında bütün 
halkı, işçiyi ve mütehassısı, köylüyü ve okumuşu, 


iç ve dışı birleştirmektir. Tıpkı Dede Korkut'ta 


Oğuzların, atalarımızın, coşkun bir ilerleme devre- 
sinde iç ve dış birleşmesinin bize ülküsünü verdikleri 
gibi... 

Kazan Han, büyük şölen yapar, evini yağmalatır. Fakat 
Dış Oğuz, Bu yağmada bulunmaz. Bulunmaz, çünkü Oğuzlarda 
hayat genişlemiş, Dış Oğuz İç Oğuz'dan ayrı düşmüştür. 
Dış Oğuz'un böylece İç Oğuz'la arası açılır. İç Oğuz'dan Ka- 
zan Han'ın akıl dostu Beyrek, Dış Oğuz'lardan evlidir. Dış 
Oğuzlar, al ile, onu içeri çekip kendilerine çevirmek isterler. 
Beyrek direnir, başını keserler. Bu haber, İç Oğuz'u ayağa 
kaldırır, iki taraf karşılaşır, sonunda İç Oğuz'un başı, Dış Oğuz'- 
un başını, Kazan Han Uruz'u öldürür. O zaman bütün Dış 
Oğuzlar da İç Oğuz'lara kaynar, kaynaşır, hep birlik büyük 
şenlik ederler. Korkut Ata da bu şenlikte saziyle eski des- 
tanlar söyler... * 


Dergimiz, 1933 den, yani sekiz senedenberi, hiç 
ara vermeden çıkmaktadır. Bugün onu her zamankin- 
den başka bir şekilde görüyorsunuz. Bu yeni halile 
ÜLKÜ, hayata daha yakın, Halkevleri ve Halkoda- 
larile sıkı bağlı olduğu halde, milli düşünüş ve milli 
kültür meselelerine sayfaları daha açık olmak isti- 
yor. 

ÜLKÜ, geçen 102 inci sayısiyle XVII inci cildini 
tamamlıyarak yeni biçimine dönmüştür. Bu sayıdan 
ileri on beş günde, her ayın birinde ve on altısında 
olmak üzere, elinizdeki bu şeklile onu bulacaksınız. 
O sizin isteklerinize uymağa çalışacak, size faydalı 
olacaktır. Siz onun hem okuyucuları, hem koruyucu- 
ları, hem de -hemen söyliyelim- yazıcılarısınız. Milli 
düşünüş, milli kültür çerçevesi içinde gerek maddi, 
gerek manevi cephesile milli hayatı hem fikir tara- 
fından, hem sanat tarafından ele alan yazılar için 
sayfalarımız açıktır. Dergimizin bütün yazılarında 
güttüğü gaye, bütün genişliğile halkta ve okumuş- 
larda yaşıyan ve milli kültürümüzü yükseltmeğe ya- 
rıyan değerleri umumi hayata maletmektir. 

Bundan başka, dergimizin her sayısında, geçen 
on beş gün içindeki fikir ve sanat hareketlerini, gü- 
nün hâdiselerini aksettirilmiş olarak bulacaksınız. 


© ÜLKÜ, bir milli kültür dergisidir. ÜLKÜ 


BİLGİNİN DEĞERİ 


AHMET KUTSİ TECER 


Nasrettin Hoca'nın bir fıkrası vardır: Hoca bir- 
gün bindiği bir ağaç dalını, gövdeye yakın yerinden 
testere veya balta ile kesmeğe uğraşır. Ordan gelip 
geçenlerden biri Hoca'ya düşeceğini haber verirse de, 
masal bu ya, Hoca aldırmaz. Dal kesilir, tabii Hoca 
da yere yuvarlanır. Omuzunun, belinin ağrısı arasın- 
da Hoca muttasıl: «Şu adam düşeceğimi bildi, öle- 
ceğimi de bilir!» diye düşünür. 


Bu fıkra anlatıldıktan sonra buna bir fıkra daha 
eklenir ve anlatılır. Bu bizi okadar ilgilendirmez. Ri- 
vayete göre Hoca, o adamcağızı arar, bulur, âdeta 
ona musallat olur. Ölümden sorar, soruşturur, falan 
filân.... 


Ölüm!... Bu muammanın sırrını kimse bilmez, 
kimse çözemez, ama bindiği dalı kesen insanın düşe- 
ceğini her halde kamu halk bilir. Nasrettin Hoca'nın 
da bunu bilmemesi kabil değildir. Fakat birçok nük- 
teleri Hoca'nın kendi üzerine çektiği garip vakalar- 
la anlatmak istediğine şüphe yoktur. Bu da onlardan 
biridir. Bu fıkrayı insan kendi kendine tekrarlarken 
bile gülümser. Ancak bir çocuğun veya bir zayıf 
akıllının bindiği dalı kesmesi kabildir. Yoksa hiç 
kimse dünyada keseceği dala evvelden binmez. 


Evet, herkes böyle bir gaflet gösterirse başına 
böyle bir kaza geleceğini bilir de onun için böyle ters 
türs iş yapmaz. Demek bu bir çeşit bilgidir, hem her- 
kese faydası olmaktadır. 


Hemen herkesin sahip olduğu bu bilgi, acaba na- 
sıl elde edilmiştir? Hiç kimsenin böyle bir sorgu ha- 
tırına gelmez. Bunu bilmek için hendese, fizik, miha- 
nik, botanik yahut herhangi bir teknik öğrenmeye ih- 
tiyaç yoktur. Daha pek küçükken, çocukken insanın 
bir kaç kere tehlikeli vaziyetlerde bulunmuş olması, 
bir kaç defa düşüp kalkması, hattâ yalnız düşüp kal- 
kıldığını görmesi yeter. Âdeta insan bunu hiç farket- 
meden öğrenivermiştir de onun için nasıl öğrenildiğini 
bilmez. Böyle tehlikeli vaziyetlerde düşünmeksizin 
sakınmak, insanın yaradılışında vardır diyesimiz ge- 
lir. Bunu pek de yabana atmamak gerektir. Çünkü 
pek az bir sabırla türlü hayvanların yaşamasına dik- 
kat edecek olursak, belki insandan başka birçok 
hayvanların da, böylesi olmasa bile, buna benzer hal- 
lerde yaptıkları hareketlerin mânası, düşünce sahi- 
bi insanınkinden farksızdır. 


Şu halde insanda en basit, fakat işe yarar bir bil- 
ginin kaynağı, insanın canlı olmak haysiyetile canı- 
nı çerden çöpten sakınmak kaygısından başka yerde 
aranmamalıdır, Elin, kolun, ayağın veya vücudun 
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bütün hareketlerinin gayesi bu olduğu muhakkak- 
tır. Göz, kulak, koklamak, yalamak veya yoklamak, 
yahut da daha başka birtakım duymakların gidişi 
de bu gayeye yardım etmektir. İnsanı hayvan- 
la yaklaştırmaya engel olmıyan bukadar basit, fay- 
dalı olsa bile, bukadar düşünmeye az ihtiyaç duyu- 
lan sade bir bilgi ile insan oğlunun övünmek aklına 
vile gelmez. Oysa belki de bütün öteki yapıp edişle- 
vin, bütün daha üstün bilişlerin aslında, ilkinde bu 
şok sade, bu çok basit bilgi mayası vardır. 


Demek bütün bilgilerin kökünde bir sakınma kay- 
gısı, bir can kaygısı vardır. Bilginin başlangıçları, 
canlılığın başlangıçlarile karışır. Sonra sonra korun- 
manın, davranmanın, hattâ saldırmanın ve bütün bir 
yığın gayeli yaşama hareketlerinin ürediğini görü- 
vüz. Canlılıkla birlikte görülmeye başlıyan şey, yani 
şakınaklı ve gayeli hareketler, bilginin düşünmeden 
önceki halidir. 


Düşünmeden önceki bilginin mevcudiyeti, insa- 
na tuhaf gelir. Gerçekten bu iş, uzun asırlar, bir 
çok fikir adamlarını, feylesofları bile şaşırtmıştır. 
Meseiâ bir feylesof: «Düşünüyorum, demek ki va- 
rım.» diyor. Varlığın ispatı için düşünmeyi delil 
göstermek, bizzat düşünen akıl için, kendi hareketiie 
kendini inandırmaktır. Akıl her şeyden şüphe eder, 
fakat kendi kendinden şüphe edemez, diyor feyle- 
sof. Bu çok ustaca bulunmuş bir düşünce başarısı- 
dır. Fakat aklın, varlığın ispatı olmak için, varlıkla 
birlikte var olması, insan üzerine konuşulduğuna gö- 
re, insanda doğuştan düşüncenin bulunduğuna inanıl- 
ması icabeder. Bu böyleyse, düşünmeden önceki 
bilginin mevcudiyeti doğrudur. 


Feylesof bu neticeye varmakla beraber bun- 
dan ötesinde onunla alışverişimiz artık kalmıyor. 
Fakat buraya kadar onun tuttuğu bu yol, biz- 
ce, bütün felsefeler için doğrudur. Bir feylesofun 
düşünmeye başlarken her fikirden, her şeyden, 
hattâ varlıktan bile şüphe etmesi yerindedir. Nite- 
kim, başka feylesoflar, düşünmeden önceki bil- 
ginin mevcudiyetine inanmadıkları için, her türlü 
bilgiyi düşünme ile başlatmışlar; bizim feylesoftan 
şu farkla ki, bizimki bilginin kökünü doğuştan 
mevcut kabul ettiği halde, berikiler, ker seyi do- 
guştan sonra başlatmışlardır. Böyle olunca, insan; 
göz, kulak, koklamak, yalamak ve yoklamakla her 
şeyi bilmeğe başlıyor. Halbuki gözün, kulağın, kok- 
lamanın, yalamanın ve yoklamanın âhenkli bir şekil- 
de birbirlerini tamamlarcasına çalışmaları nerden 
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ileri geliyor? Nasıl oluyor da onlar bir anlayış, bir 
bilgi halinde kenetleniyor? Onları böyle düzenliyen 
ne var? 


İşte bazı feylesoflar insanın içinde, bazıları in- 
sanın ötesinde böyle bir düzen aramışlardır. Bu dü- 
zeni insanın içinde aramağa kalkıldı mı, insan kendi 
içinden ötesini artık bilemez. Meselâ feylesofun biri, 
elinde tuttuğu elmanın, gördüğünün ve bildiğinin 
ayni olduğundan bile şüphe etmiştir. Başka bir fey- 
lesof, bu acayipliği ortadan kaldırmak için, insanın 
içinde sanılan düzeni ele almış, onun mahiyetini bir 
iyice araştırmış, bu düzenin zaman ve mekân gibi 
iki ayardan ibaret olduğunu anlamış ve insanın 
gerçekten yalnız kendi içindekini bilebileceğini, an- 
cak bu bilgisinin dışarının gidişile aykırı düşmediği- 
ni söylemiştir. Ona göre insan bukadarile yetinmeli- 
dir; yok böyle yapmaz da dışarının bütün muamma- 
sını bileyim derse onca buna imkân ve ihtimal yok- 
tur. 


Halbuki düzeni insanın dışında arıyanlardan biri, 
onu esrarına ulaşılmaz büyük bir kudretin yani Al- 
lahın nizamı olarak göstermiştir. Evvelkisi akla ted- 
birli, temkinli davranmayı, ikincisi ise akla kendin- 
den üstün bir kaynak araştırmayı öğretmiştir. 


Aklın kaynağı canlılıktadır. Bir feylesof da, buna 
«oluş» diye bir ad vermiş. Onun oluş dediği, düşün- 
meden önceki bilgiden başka bir şey değildir. O bu- 
na sezişle erişilebileceğini söyler. Feylesofun yap- 
mak istediği, bizi bir düzen araştırmaya muhtaç bı- 
rakmamaktır. Ama, mesele bukadarla halledilmiyor. 
Seziş, rakama gelmiyen bir bilgi edinme tarzıdır ki 
bizi zamanın ve mekânın dışında bırakıyor. Halbuki 
öteki feylesofun bir noktada daima hakkı vardır: 
varlığın doğruluğu zaman ve mekândaki hakika- 
tidir. Yani zaman ve mekân, bilginin esası, şartıdır. 
Aklın kaynağı canlılıktadır, fakat bunun değeri dışa- 
rı ile denkleşmesinde yani canlılıktan kaynıyan bil- 
ginin zamana ve mekâna sığmasındadır. Aksi halde 
gene ayağımız havada kalır, 


Esasında dâva şudur: bilgiye bir değer vermek, 
yani bildiğimizin hakikat olduğuna inanmak istiyo- 
ruz. Gerçekten, bir an için, bildiğimizin hakikat ol- 
madığını farzedersek ne olur? Bildiğinden bile şüp- 
he eden akıl, şimdi, bilmediğinden de şüphe etmez 
mi? Eşyanın aslını, mahiyetini bilemiyeceğimizi söy“ 
liyen feylesof dahi bilemiyeceğimiz bir şeyin mevcut 
olduğunu bilerek söylemiş olmuyor mu? 


Şu halde biz, varlıktan, bizi aşan bir varlıktan 
şüphe etmiyoruz, edemiyoruz. Öyleyse «Düşündüğüm 
için varım» değil, «Varım da onun için düşünüyo- 
rura» demek doğru olur. Ama biz varız da, düşünce- 
miz bu varlığı tamamile kavrıyamıyormuş. O başka. 


Fakat düşündüğümüz kadarını doğru olarak biliyor: 
sak gene bu az bir şey değil. 


Demek, bildiğimizin doğruluğuna inanmak isti- 
yoruz. Şu halde bir kere daha, bildiklerimizi nasıl 
elde ettiğimizi dikkatle araştırmak icabeder. 


Mesele şu şekilde hülâsa edilebilir: varlığın bil- 
gisi yine kendindedir. Varlığın bir cüzü olan insan, 
varlıkla beraber mevcut olan bilgiyi canlılıktan ge- 
len bir kavrayışla idrak ediyor. 


O halde varlıkta mevcut olan bilgiyi nasıl kavra- 
dığımızı araştırmak lâzımdır. Bunu çok araştırmıya- 
cağız, çünkü biz bilginin düşünmeden önceki halinin, 
canlılıkla birlikte görülmeğe başlıyan gayeli ve sakı- 
naklı hareketler olduğunu daha önce söylemiştik. 
İşte bu gayeli hareketlerin tekerrüründen doğan iti- 
yatlar, bizi bütün hareketlerin başlangıcıyla sonu 
arasındaki farktan, ilk önce, zaman ve mekân kalıp- 
larına ve nihayet idrak haline götürür. Bu suretle 
idrak ettiğimiz dünya, herhangi bir böceğin eksik 
idrak edilen, yahut cansızların idrak edilmiyen dün-. 
yasından farksızdır. 


Fakat, acaba idrak bulunmıyan yerde bilginin 
mevcudiyetinden bahsetmek nasıl mümkün olur? 
Mümkün olur, çünkü bizim bildiğimiz, yani bilinen 
şey, bilinmekten umursanmadığı halde vardır. Biz, 
onu biliyoruz. Bunun için bilgimize inanmamız kabil- 
dir. 

Şu halde kozmik realite, yani bir varlık âlemi 
vardır ve biz onun varlığından şüphe edemeyiz. Biz 
bu realiteyi zihnimizde de buluyoruz. Zihnimizin 
realitesile kozmik realite arasında mahiyetçe fark 
yoktur, aynı şeydir. Yani bir kâinat vardır ve biz 
bunun bir parçasıyız. Kâinatı bize idrak ettiren şey, 
zihni realitenin kozmik realiteyle ayni oluşudur. Zih- 
ni realitenin kozmik realiteye göre vaziyeti, ayni şe- 
yin iki kere idrak edilmesidir. Aynı şeyin iki kere 
idraki ise bir değer farkıdır, ve ikincisi, faydanın 
idrakinden başka bir şey değildir. 


Gelelim bizim Nasrettin Hoca'ya: Hoca'nın, en 
basit bir kimsenin bile yapmıyacağı şekilde, göz göre 
göre beceriksizliği, bindiği dalı kesmesi insanı he- 
men güldürür. Hakikatte Hoca'nın böyle bir iş yap- 
mıyacağı muhakkaktır. Fakat fıkranın temsil et- 
tiği mânaya göre, bizim ondan çıkaracağımız bir 
ders vardır: dal, gövdeden ayrılınca düşeceğini bil- 
diği gibi, dalda oturanın da onu bilmesi lâzımdır. 
Eğer dalda oturan kendi bildiğinin ağacın bildiğile 
denk olduğuna inanmazsa vay haline! 


Edebiyat: 


UNUTULMUŞ BİR ESER 


Şinasi - Namık Kemal nesli muharrirlerile biraz 
meşgul olup da EHbuzziya Tevfik'i tanımamak kabil 
değildir. Bütün hayatını Türk matbaacılığına, gaze- 
teciliğe ve inandığı insanların hatırasına vakfetmiş 
olan bu gayretli adam, bizde öteden beri hatıraları 
muhafaza etmek hususundaki kayıtsızlık ananesinin 
ilk defa dışına çıkmış olan muharrirdir. Çok avrupa- 
lıca bir hürmet hissile bağlı olduğu Şinasi'yi hepimiz 
ondan öğrendik. Çok az raslanan teşebbüs fikri, 
onun ve Namık Kemal'in bir çok eserlerini gazete 
koleksiyonlarında uyumaktan kurtardı. Okadar ki 
bugün ilk Tasvir-i Efkâr koleksiyonlarını açmadan, 
bu iki büyük muharrirden birinin bütün hüviyetini 
yapan, diğerinin gençlik senelerini dolduran eserleri 
onun neşrettiği ufak kitaplarda tanımak hemen 
hemen mümkündür. 


Sırf kendi teşebbüsile tesis ettiği bu küçük kü- 
tüphane, garbın fikir hayatına gözümüzü ilk açtığı- 
mız devirlerde bütün Türk âlemi için bir çok vazife- 
ler gören bir mektep olmuştu. Mazi, en örnek eser- 
lerile orada tanılıyor, yeni vücuda gelen edebiyatın 
zevki etrafa oradan yayılıyor ve üstelik dünya va- 
tandaşı tecessüsünü henüz kazanmış cemiyetimiz 
kendi dışındaki âlemle ilk ciddi temaslarını onun va- 
sıtasile yapıyordu. 


Çok muntazam çıkan ve sahibinin meslek tecrü- 
besi arttıkça olgunlaşan Mecmua-i Ebuzziya'ya ge- 
lince o, her şeyin yeni baştan kurulması lâzımgelen 
bir muhitte bir fikrin, yeni bir cihan telâkkisinin ta- 
azzuv etmiş ilk mühim vasıtası olmak itibarile ciddi- 
yetle tetkike değer. Buna muharririn dil, folklor gi- 
bi sahalarda Şinasi'yi âdeta devam ettiren diğer ça- 
lışmaları ilâve edilirse bugün adı hemen hemen unu- 
tulan, daha doğrusu sadece bir takım «istişhat» lar 
için arada sırada zikredilen bu adamın irfanımızın 
doğrudan doğruya garbe döndüğü sıralarda oynadığı 
rolün büyüklüğü görülür. Hakikatte Şinasi'nin asıl 
programını sezen ve tatbik eden çömezi odur. 


Bütün bunlara son derecede zevkli bir baskı tek- 
niğini de ilâve etmek lâzımgelir. Namık Kemal'in 
onun tarafından basılmış olan Osmanlı Tarihine 
Methal'inin ilk cüzü, zannederim ki baskı itibarile ilk 
mükemmel eserimizdir; hiç olmazsa İbrahim Müte- 
ferrika baskılarının bilhassa Raşit Tarihi gibi Birin- 
ci Mahmut zamanına tesadüf edenleri ve Matbaa-i 
Âmire'nin belki de Bulak baskılarına rekabet için 
neşrettiği bazı tâlik kitaplar istisna edilirse... 


Ne gariptir ki sevdiği insanların hatırasını sak- 
lamakta bukadar titiz ve itinalı olan bu adamın biz- 
zat kendisi, yahuten değerlendirilecek bir tarafı 
unutulmaktan kurtulamamıştır. Tanzimat'tan sonra- 
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Ahmet Hamdi Tanpınar 


ki tarihle ve edebiyatla uğraşanların dajma muhtaç 
oldukları Yeni Osmanlılar Tarihi'nden bahsetmek is- 
tiyorum. Bugün, Tasvir-i Efkârın 1909 dan sonraki 
koleksiyonlarında uyuyan bu eser, sade çok zengin 
olan muhteviyatı dolayısile değil, bizzat üslübu ve o 
üslübu veren adamın etrafını görmekteki kudreti 
itibarile son devir edebiyatımızın belki en dikkate 
değer eserlerinden biridir. 


Yazık ki bu güzel kitap henüz hakkı olduğu şe- 
kilde, yani birinci sınıf edebi eserlerimiz arasında 
tasnif edilmemiş bulunuyor. Bunda, şüphesiz, kitap 
şeklinde çıkmamış olmasının büyük hissesi vardır. 
Büyük okuyucu kütlesi tarafından tanınmayan bu 
eser, sadece bazı meraklıların zaman zaman ve üs- 
tünkörü müracaat ettikleri bir nevi kaynak vazifesi 
görmüştür. Hattâ, Ebuzziya Tevfik kitabını yazdık- 
ça neşrettiği ve bu yüzden tefrikanın muhtelif kısım- 
ları arasına büyük zaman fasılaları girdiği için ben 
onun, bazı noktalarda kendisinden istifade edenlerin 
çoğu tarafından dahi tamamile okunduğuna kani 
değilim, Halbuki hemen hepimizin okumamız lâzım- 
gelen bir kitaptır. 


Yeni Osmanlılar Tarihi, adının da göstereceği 
veçhile, Abdülaziz devrinde Hürriyet mücadelesine 
girişenlerin tarihidir, Bu itibarla bugün isimlerine o 
kadar çok bağlı olduğumuz Namık Kemal, Ziya Pa- 
şa gibi şahsiyetlerin ve onların etrafında, hakikatte 
onlardan daha az alâka uyandırmayan bir çokları- 
nın hayat ve faaliyetleri hakkında en dikkate değer 
malümatı verir. Fakat bukadarla kalmaz, muharrir 
onu hatırat şeklinde yazdığı ve kendisi etrafındaki 
insanları ihtirasla takip edenlerden olduğu için kitap 
ilerledikçe, yazıldığı devrin, zaman zaman en mah- 
rem taraflarını yakalayan portresi, daha iyisi, muh- 
telif portrelerinden teşekkül eden bir galerisi olur. 


Mecmua-i Ebuzziya'daki bir kaç makalede bize 
Şinasi'nin son günlerini tasvir eden realist kalem, 
burada bütün bir devrin adamlarını, matbuat haya- 
tını ve oldukça meraklı beş, on sergüzeşti hikâye 
eder. Fakat bence kitabın en mühim tarafları bura- 
ları değildir. Yeni Osmanlılar Tarihi, muharririn 
Rodos'taki hayatını anlatırken asıl büyük kıymetini 
kazanır ve muharririn bütün kudretini, Türkçe- 
nin en mükemmel ve şahsi eserlerinden birini ver- 
mek suretile bize anlatır. Bu sahifelerde, biz, Ebuz- 


ziya'da o zamana kadar uyumuş kalmış bir romancı. 


yı, romanı bir hayal değil bizzat yaşanmış, görül- 
müş ve tadılmış şeylerin mahsulü addeden büyük 
muharriri buluruz. Rodos kalesi, Rodos'un eski şö- 
valyelerden kalmış hususi mimarili evleri, şehir 
hayatı, zindan ve kalebent hayatı, mahpuslar, me- 


murlar, esnaf ve işçilerile bu hiç bir iddia taşımayan 
küçük, sahih çizgileri, henüz yaşanmış kadar taze 
ve tabii tahassüsleri bir araya getirmekten başka 
bir şey yapmayan tahkiyede toplanırlar, büyürler, 
kitap ilerledikçe insanı şaşırtan bir kesafet kaza- 
nırlar. 

Hayatını ciddiyetle, aşkla ve kinle yaşayan her- 
kes gibi Ebuzziya Tevfik hatıralarında canlıdır. Bak- 
masını bildiği için yazmasını da bilir. Fakat buna 
rağmen kitapta en ziyade hoşa giden bilhassa yaşa- 
masındaki aşkıdır. Menfa arkadaşı Ahmet Mithat'la 
o, hakikaten çok dikkate değer adamlar... Sanki Ab- 
dülâziz onları menfaya değil, şehrin imarına veya 
tenvirine göndermiş gibi. Birisi yani Ahmet Mithat 
Efendi, çocuklar için mektep açar, yeni bir alfabe 
sistemini tatbik eder, «âmali erbaa» nın henüz doğ- 
ru dürüst öğretilmediği bir şehirde kozmoğrafya, 
cebir, tarih öğretir; öbürü kaledeki mahpusların fer- 
di kabiliyetlerini ve sanatlarını meydana çıkarır, biz- 
zat yaptığı ceviz bir tabakayı kendisine hediye et- 
mesi üzerine tanıdığı bir mahpusun kabiliyetini istis- 
mar ederek küçük bir atelye vücuda getirir, evvelâ 
kaledeki mahpuslara iş hayatının cennetini açar ve 
bu, yavaş yavaş bütün şehrin hayatında bir deği- 
şiklik mukaddemesi olur. 

Bu nesil garip bir nesil... Faydalı olmasını biz- 
den iyi biliyor; ve asıl güzel tarafı bütün bunları 
yaparken fikirlerini yaşamaktaki ısrarıdır. Portreci 
olmak itibarile Ebuzziya Tevfik'in üstünde pek az 
insan yetiştirdik. Çizgileri seçiş hususunda acayip 
bir tarzı var, yaşanmış intıbaları nakilden başka hiç 
bir şey yapmıyor, fakat bunu yaparken nekadar 
etraflı hareket ediyor... İster Namık Kemal'in he- 
sapsız ve hodbin cömertliğinden, ister veliaht Murat 
Efendi'nin ahmakça israfından bahsetsin, daima va- 
zıh, daima bütün dedikoducularda olduğu gibi hak- 
kın ve haklının tarafdarıdır. Gördüğünü unutmuyor 
ve bildiği ile birleştirmesini biliyor. 

Şirvanizade Rüştü Paşanın oğlu Hakkı Beyin ölü- 
mü üzerine yazdığı sahifeler bu itibarla küçük bir 
şaheserdir. Ondan, «nemize lâzım bizim!» diye dü- 
şünmek hiç aklımıza gelmeden Mustafa Reşit Paşa- 
nın uğursuz diye tanınan konağının Şirvanizade ta- 
rafından satın alındıktan sonra paşanın başına gelen 
ve ölümüne kadar birbirini takip eden felâketleri 
dinlerken o senenin İstanbul'unda, Direklerarası kah- 
velerinden birinde, eski bir dostumuz bu hikâyeyi 
kulağımıza yavaştan fısıldıyor vehmine düşebiliriz. 
Hikâye okadar taze ve bir çırpıdadır. Sonra, bir 
romanı vücuda getirecek bütün lüzumlu teferruatile 
bu konağa yaptığı bir ziyareti anlatır, bize alçak ve 
ziyasız holleri, ingiliz zevki ve mobilyesile döşenmiş 
salonları ve odaları dolaştırır, sadece servetin ve iyi 
yetişmenin enteresan yaptığı bir adamın sohbetinde 
canımızı sıkar ve nihayet samimiyetinden hiç şüphe 
etmediğimiz bir damla gözyaşı ile bahsi kapatır. Ne- 
den sonra hatırlarız ki muharrir bu bahse Şirvaniza- 
de Hakkı Beyin Namık Kemal'in kütüphanesini sa- 
tılmaktan kurtarması dolayısile girmiştir. Filhakika 
Namık Kemal'in ona bu hususta teşekkür için yaz- 


dığı mektup Magosa'dan, İstanbul'a bir vasıta ile 
gönderilmek üzere evvelâ Rodos'a Bbuzziya'ya gön- 
derilmişti. 

Ebuzziya'nın güzel taraflarından biri de bilmek 
ve öğrenmek hususundaki merakıdır. Bu vesile ile biz 
onun ağzından külhanbeyi Sami'nin hikâyesini dinle- 
riz. 1262 de serasker Hasan Rıza Paşanın topunu 
birden askere yazarak ilga ettiği bu acayip ocağın 
hakiki bir teşekkül olduğunu, pirlerinin, Naili'nin o 
güzel gazelinde bir kemâl merhalesi olarak payesi- 
ne erişmeye gayret ettiği «külhanii lâyehar» oldu- 
gunu öğreniriz. Beyit hepimizin hatırındadır: 

Tarik-ı fâkada hemkefş olup Senai'ye 
Cenab-ı Külhanii Lâyhar'edek gideriz. (*) 


Ben Ebuzziya'da bu bahsi okuyana kadar eski 
İstanbul sokaklarında bu büyük şark hâkiminin pe- 
şinden, tıpkı Naili gibi ve şüphesiz ondan daha bür- 
yük bir imanla giden, bakımsız, sefil fakat kalpleri 
hayat neşesi ve dostluk bağlılığı ile dolu bütün bir 
âvare çocuklar nesli bulunduğunu bilmezdim. Halbu- 
ki onu okurken şimdi onların ocağa giriş ilâhisini, bu 
sülükün bütün merasimile beraber biliyoruz. İlâhiyi 
aynen alıyorum: 

Bu ocağın adı gerçek külhandır 
Yersizlere, yurtsuzlara mekândır 
Nice erler yetişmiştir külhandan 
Kimbilir kim bugün nerde pinhandır 
Ana, baba bucağına sığmayan 
Yavrucuklar bu ocakta mihmandır 
Pirimizdir bizim koca Lâyhar 

Hak budur kim eşi gelmez sultandır 
Hu çekelim lâyeharın ruhuna Hu... 
Anın için bay ü geda yeksandır. 


Nekadar güzel değil mi?... Sadece bir mahpusun 
macerasına dikkatile Ebuzziya Tevfik bizim ilk folk- 
lorcumuz oluyor. Fakat Yeni Osmanlılar Tarihi'nin 
daüssılalı havasında çehresi, ömrünün macerası hi- 
kâye edilen, külhanbeyi, eski asker ve prangabent 
Sami gibi yüzlerce insan vardır. 

Yazık ki bu güzel kitap bitmemiştir. Yazık ki 
Ebuzziya Tevfik'in kaleminden biz ilk meşrutiyet 
devrinin hâdiselerini okuyamıyoruz. Şüphesiz ki en 
dikkate değer tarafı bu olacaktı. Çünkü Mithat Paşa 
muhakemesi esnasında, menfa arkadaşı ile beraber 
okadar kötü bir rol oynayan bu büyük adamın bu 
hususta bize anlatacağı şeyler, hem pek çok şeyler 
olduğu muhakkaktır. 

Bu güzel kitabın şimdiye kadar eski gazete ko- 
leksiyonlarında unutulması kadar hazin bir şey ola- 
maz. Başka bir memlekette olsaydı o edebiyat kitap- 
larına girer, bir çok baskıları yapılır, haşiyelerle 
tavzih ve ikmal edilir ve nesillere bir zevk kaynağı 
gibi verilirdi. Muharririne de büyük bir hatırat mu- 
harriri denir, sanatının hususiyetleri anlatılırdı. 

Kitapsızlıktan okadar şikâyet edilen bir memle- 
kette Ebuzziya'nın kitabı kadar alâka verici nice 
kitapların meçhul iklimler gibi durması, üzerinde 
ehemmiyetle düşünülecek bir meseledir. 


(©) Bu beyin manası ıçin bakınız: 


Divan Şiiri Antolojisi, N. H. Onan, S5, 192 - ÜLKÜ. 


Notlar: 


EANAYIR e TIULEUAT 


Güneş henüz doğuyor. Dere kenarında nemli top- 
rak üstünde meşe sırıkları ve hasırla kurulmuş ku- 
lübeciklerde hayat başladı. Kulübe sahipleri hem ge- 
riniyorlar, hem satacakları malları mahmur gözleriy- 
le süzüyorlar. 


Çıplak ayaklı köy çocukları, küme küme, bir ku- 
lübenin başına dikilerek bir fasıl gevezelik ettikten 
sonra, öteki kulübenin başına üşüşüyorlar. 


Atlar kişniyor. Öküzler, inekler böğürüyor. Şu- 
rada burada yakılan ateşlerden bayıltıcı bir duman 
kokusu havayı sarıyor. Bir kıyıda ihtiyar bir eskici, 
yorgun koluyla, hurdehaş olmuş kundura enkazına 
yapıştıracağı kösele parçasına çekiç sallıyor. Öte 
yanda ateşini yakmakla uğraşan kebapçı, arasıra 
çengellere asılı etlere âdeta gururla bakıyor gibi. 


Panayırın ta bir ucunda, eğri büğrü meşe ağacı- 
nın tepesinde bir bayrak sallanıyor. Burası öteki ku- 
lübeciklerden farklı. Hem daha geniş bir sahayı kap- 
lamış, hem etrafı sımsıkı çadır bezleriyle örtülmüş. 


Kapı yerinde asılı perdenin önünde haylaz deli- 
kanlılar toplanmış. Yarenlik ederlerken arasıra da 
perdenin aralıklarından ve ötesinde berisindeki yır- 
tıklardan içeriye göz atmayı ihmal etmiyorlar. İçer- 
den gelen sesler arasında iki üç kadın sesi de fark 
ediliyor. 


Kapının önüne gelince delikanlılara sordum; 
«burası ne?» dedim. Yarı gülüşerek: «Tiyatro!» ce- 
vabını verdiler. Belli! Burası, hele bu mevsimlerde, 
bütün Türkiye'yi en ücra kasabalarına kadar dola- 
şan tulüat kumpanyalarından birinin sahnesi. İçeri- 
ye girdik. Yerlere kakılmış odunlar üstüne çivilen- 
miş tahtalar belli ki seyircilere mahsus. Bu peykele- 
rin tam karşısında, peykelerden biraz daha yüksek- 
çe bir sahne var. Bu sahnenin altında sandıklar, ya- 
taklar, yorganlar, beş numara bir iki teneke ve cam 
lâmba... Yere serilmiş hasırlardan da anlaşılıyor ki 
burası artistlerin meskeni, 


Naji Atuj Kansu 


Bir köşede hasta benizli üç dört kız, çıplak ayak- 
larını uzatmışlar; konuşmaya ve gülüşmeye çaba- 
larlarken sırları dökülmüş çinko kâseler içinden sa- 
bah çorbalarını içiyorlar. Soluk, kısa entarilerinden, 
kimbilir ne vakit boyanmış darmadağınık saçlarının 
dalga dalga renklerinden, serbest ve biraz lâübali 
konuşmalarından bunların tiyatronun oyuncuları ol- 
duğunu anlamak güç değil. 

Direktör biraz dışarı çıkmış. Rejisörle konuşu- 
yoruz: 

— Nasıl, dolaştığınız yerlerde rağbet görüyor 
musunuz? 


— Çok; gelen giden çok oluyor. 

— Neler oynuyorsun? Repertuvarın var mı? 

Doğrusu, böyle bir sefalet muhitinde repertuvar- 
dan bahsedişimden ben de sıkıldım. Rejisör genç, 
derhal artist tavrını takındı: «Repertuvar mı?» diye- 
rek yanımdan hızla ayrıldı ve sandıklardan birini 
cebindeki anahtarla açarak sandığın içini ihtimamla 
karıştırdıktan sonra, elinde defterler ve kitaplarla 
yanıma döndü: 

— İşte beyim, dedi; birçok piyesler. Hepsi hü- 
kümetçe tasdikli; fakat gelgelelim oynanmaya. Bi- 
zim direktör sade para kazanmasını düşünür. Gün- 
de beş, altı matine yaparız. Biraz göbek çalkarız, bir 
iki tekerleme yaparız. Matinenin biri biter, yenisine 
başlarız. Ben artistim, bey. Bu piyesleri oynamasını 
istemem mi hiç? Bukadar dönüp dolaşıyoruz; buka- 
dar zahmetlere katlanıyoruz. Sanat namına bir şey 
yaptığımız yok ki. 

Baktım, bu köyün binbir dâvası arasına bağrı 


.yanık bir artist de karışmak istiyor. Köyün alışılmış 


hayatına yeni bir neşe, yeni bir kıvılcım katmak pe- 
şinde. İçi bu istekle yanıyor. 


Olacak, dedim; mademki ücra bir köy panayırı- 


nın en kuytu yerinde bile sanatı düşünen fedailer 
beliriyor... 


Tiyatro: 


BİR TİYATRO MERAKLISINA MEKTUP 


Mektubunuzu da piyesinizi de aldım. Eserinizi 
dikkatle okumak istediğim için cevabım biraz ge- 
cikti. Mektubunuzdan tiyatroyu çok sevdiğiniz anla- 
şılıyor. Şimdiye kadar bir kaç piyes yazmış olmanız 
da bu işe adam akıllı merak sardırdığınızı gösteri- 
yor. Eserlerinizden bir kaçı basılmış ve oynanmış; 
tebrik ederim. O eserlerden birer tane göndermiş ol- 
saydınız çok sevinirdim, fakat nedense buna lüzum 
görmemişsiniz. Her halde buna nezaketiniz mani 
olmuş: beni yormak istememişsiniz. 


Tiyatro merakı, anlıyorum ki, sizde bir ihtiras 
haline gelmiş: mektubunuzun her kelimesi, her 
cümlesi bunu ifade ediyor. Bir aralık muhtelif sah- 
nelerde aktörlük ettiğinizi hattâ muvaffak olduğunu- 
zu yazıyorsunuz. Buna nekadar  sevindiğimi tasav- 
vur edemezsiniz, çünkü hakiki tiyatro müellifi çe- 
kirdekten işte böyle yetişir. Tiyatro sanatının hakiki 
üstatları bu yoldan geçmişlerdir. Yabancı dil bilme- 
diğinizi söylüyorsunuz ama, her halde Şekspir'in, 
Molyer'in isimlerini duydunuz, eserlerinin tercüme- 
lerini okudunuz, belki de temsillerini gördünüz. Sizin 
gibi gönüllü tiyatro meraklısı bir gencin Vefik Pa- 
şa'nın Molyer'den yaptığı tercüme ve adaptasiyon- 
ları okumamış olmasına ihtimal veremiyorum. Şeks- 
pire gelince: her halde bu üstadı da tanırsınız. Vâ- 
kıâ bizim memlekette Molyer kadar tanınmış değil- 
dir ama, hiç olmazsa bir kaç kötü tercümesini oku- 
muşsunuzdur. İkisi de sizin geçirmek istediğiniz tec- 
rübeyi geçirmişlerdir. İkisi de uzun seneler şehir şe- 
hir, köy köy dolaşarak, halkın içine karışarak yaşa- 
mışlar ve binbir mücadeleden sonra tiyatronun sırrı- 
na ermişlerdir. Sizin nerelerde dolaştığınızı, ne yap- 
tığınızı bilmiyorum, fakat genç olduğunuza bakılır- 
sa, tecrübe kapıları sizin için daha uzun zaman açık- 
tır. 

Gelelim bana yolladığınız piyese: bu eseri mey- 
dana getirmek için çok düşündüğünüzü, çok uğraş- 
tığınızı söylüyorsunuz. Darılmıyacağınızı bildiğim 
için fikirlerimi açıkça yazacağım; vebali boynuma. 

İki gözüm, siz yanlış yola sapmışsınız: musikili 
komedi yazmak nereden aklınıza esti? Komediyi an- 
ladık, fakat musikili komedi de ne oluyor? Şunu bi- 
lin ki, tiyatro nevileri içinde musikili komedinin yeri 
yoktur. Var demeyin, çünkü sizin gibi hakiki tiyat- 
royla uğraşmak istiyen bir genç, böyle piç bir tiyatro 
new'ine itibar edemez. Hem ben size bir şey söyleyim 
mi? Tiyatro nevileri arasında bir sürü isimler sayıp 
dökerler; siz bunlara kulak asmayın. Hakiki sahne 
eserleri iki çeşittir; ya trajedidir, yahut da komedi. 
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Bedrettin Tuncel 


Bu ikisinin dışında bir tiyatro nev'i yoktur. (Opera 


“yı ayrı olarak mütalâa etmek lâzım). Son devirlerde 


muhtelif dünya tiyatrolarında görülen vodvil, ope- 
ret ve saire gibi mahsullerin hakiki tiyatroyla alâ- 
kaları yoktur. Şekspir'denberi İngiliz tiyatrosunun, 
Moyler'denberi Fransız tiyatrosunun, Gogol ve Çe- 
hof”tanberi de Rus tiyatrosunun bir karış ileri gide- 
memesinin sebebi işte bu çeşit tiyatro eserlerinin 
rağbet görmesidir. Gelin siz bu musikili komedider 
vazgeçin. Avrupa'ya nazaran bizde çok yeni olan 
tiyatronun bugünkü hale düşmesi bu yüzdendir. 
Yüzde yüz kendimizin malı olan bir tiyatro edebiya- 
tından mahrum kalmamızın belli başlı sebeplerinden 
biri de işte bu vodvil ve saire gibi öz tiyatroyla hiç 
bir alâkası olmıyan bayağı mahsullerdir. Kötü Fran- 
sız vodvillerinin bu memleketin tiyatrosuna yaptığı 
fenalık, daha senelerce tamir edilemiyecek kadar bü- 
yüktür. Bu işte sizin kabahatiniz yok; insan ne gö- 
rürse onu gösterir. 

Bir aralık halkevlerinden birinde sahneye çıktığı- 
nızı yazıyorsunuz. Aktörlükte muvaffak olduğunuz 
yer acaba halkevi sahnesi midir? Eğer hakikaten 
muvaffak oldunuzsa sizi tebrik etmek lâzım, çünkü 
ben kendi hesabıma o sahnelerde bir sürü kalabalık- 
tan başka bir şey görmedim. Halkevlerinde temsil 
işinin perişan bir halde olduğu bir hakikattir. Re- 
pertuvar berbat, oyuncular berbat, verilen direktifle- 
ri yerine getirecek elemanlar zayıf. Bu halile bugün 
halkevleri temsil kollarının bir süsten başka bir şey 
olmadığını size samimi olarak söyliyebilirim. Sakın 
sizin aktörlüğünüzden şüphe ettiğimi sanmayın; 
esasen ben sizi bir istisna olarak kabul ediyorum. 

Biz gelelim yine sizin piyese: 

Aşk mevzuu üzerinde bir eser yazmak istemişsi- 
niz. Sizi bundan kimse menedemez. Fakat siz de tak- 
dir edersiniz ki aşk üzerine piyes yazmak kolay de- 
gil; bizdekileri bırakalım, bu mevzuda en büyük üs- 
tatlar bile sürçmüşlerdir. Yalnız aşk mevzuunu iş- 
lemiş olan hakiki tiyatro müellifleri pek azdır. Son 
devirlerde İngiliz, Fransız, Alman tiyatrosunun za- 
yıflamasına sebep olarak, müelliflerin beylik aşk 
mevzularını bir türlü elden bırakmamaları gösterili- 
yor. Her şeyin hakikatine varmak güç olduğu gibi, 
aşkın hakikatine varmak da güçtür. Bu belki de in- 
sandan, beşeriyetin diğer mevzularına nisbetle, da- 
ha şiddetli tecrübeler geçirmeyi ve bunları geçirmek- 
le de kalmıyarak, görmek ve mütalâa edebilmek kud- 
retlerini de haiz olmayı istemektedir. Bu bakımdan 
herkesçe yazılması kolay gibi görünen aşk mevzuu 
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belki de mevzuların mevzuudur. Meselâ Şekspir, 
Romeo ve dJulyet'de aşkın bizim görmediğimiz haki- 
katını görmüş ve bize göstermiştir. 

Sizin eserdeki delikanlının sevgisinden ben bir 
şey anlamadım. Bu delikanlı seviyor mu? Alelâde bir 
sevgiden, bir sevgi tezahüründen bize ne? Hattâ size 
ne? Bu gençleri siz öyle bir dille konuşturuyorsunuz 
ki, inanın bana, hiç bir insan sevdiğile böyle konuş- 
mamıştır. Birbirini hakikaten seven gençler böyle 
konuşamazlar. Şunu demek istiyorum: muhavereler- 
de öyle soğuk bir eda, öyle lâübalilikler var ki, siz 
bu kötü tarzdan muhakkak yakanızı sıyırmalısınız. 
Böyle uydurma bir konuşma dili yaratmaya lüzum 
var mı? Siz kendiniz böyle mi konuşursunuz? Hulâ- 
sa, azizim, ben sizin gittiğiniz yolu hiç beğenmedim. 
Vakit geçirmeden kendinizi kurtarın. Başkalarının 
yazmasından cüret almayın, çünkü bugün elde mev- 
cut telif tiyatro eserlerimizin çoğunun tiyatro san- 
atile en uzak bir münasebeti bile yoktur. Birkaç sene 
evvel Cümhuriyet Halk Partisinin açtığı piyes müsa- 
bakasına gelen eserleri görmüş olsaydınız, siz de 
üzülürdünüz. Üç sayfa içinde beş perdelik dram veya 
komedi yazanlar mı istersiniz? Fransız vodvillerin- 
den aşırılmış komediler mi istersiniz? Hepsi, hepsi 
vardı... Bütün bu oynanan ve oynanmıyan eserlerde 
görülen en büyük noksan şu: piyeslerde insanlar de- 
gil, müellifler konuşuyor. Müelliflerin de çok defa 
söyliyecek sözleri olmuyor. Artık ortaya eser adı 
altında çıkan bu kıratta mahsullerin değeri hakkın- 
da söylenecek sözü siz bulun. Hele işin içine vatani 
mevzular girdiği zaman ortaya neler çıktığını hiç 
sormayın. Vatani mevzular dedim de aklıma geldi: 
tiyatro, vatani mevzulardan bir gaye olarak değil, 
bir vasıta olarak istifade edebilir. Tiyatro sahnesini 
hitabet kürsüsü haline getirmek, bu sanatı en kötü 
bir şekilde anlamaktır. Son zamanlarda köy ve köy- 
lü üzerine bir çok piyesler yazılıyor. Bu piyeslerin 
hemen hepsinde aynı kusur var: şehirli köye ilmi gö- 
türüyor, köylü cehaleti temsil ediyor; ilim karşısında 
köylü hemen siliniyor, mağlüp oluyor. Halbuki, asıl 
piyesi ilimle cehaletin mücadelesi meydana getire- 
cekti. Görüyorsunuz ki hâdise yalnız bir taraflı ola- 
rak ve peşin hükümlerle mütalâa ediliyor. 

İşte böyle, dostum. Sizin piyes bakın bizi nerelere 
götürdü. Mektubumda işaret edip geçtiğim meseleler 
üzerinde durmak isterdim, fakat mektup uzayacak 
ve belki de canınız sıkılacak. Piyesinizi geri gönderi- 
yorum. Sizin gibi tiyatro meraklılarından çok şey 
beklemek memleketin hakkıdır. Ümidi kesmek olmaz. 

Selâmlar, sevgiler... 


Ş İ İ R 


KIRŞEHİR TÜRKÜSÜ 


Biter Kırşehri'nin gülleri, biter ! 
DADALOĞLU 


Bağlarından geçtim, suyundan içtim, 
Pembe hatmi oldum, evlerde açtım, 
Mucur'da yaylâdım, kış geldi göçtüm, 
Kendime yar seçtim ben Kırşehiri. 


Kervansaray pembe pembe gülünce, 
Emirburnu kızıl kızıl olunca, 

Eğik dallar elma, armut dolunca, 
Kendime yar seçtim ben Kırşehiri. 


Irmak boyu ökse dedim yürüdüm, 
Halıcı kızları gördüm eridim, 
Çimdim sularında çimdim, kurudum, 
Kendime yar seçtim ben Kırşehiri. 


Ekiz arasında kavaklar ulu, 
Elmalar ısırdım sulu, hep sulu, 
Dallar yemiş dolu, ben yemiş dolu, 
Kendime yar seçtim ben Kırşehiri. 


Üç göze uzandım, değirmen oldum, 
Buğdayı üğüttüm beyaz un aldım, 
Sular gürüldedi, köpükler saldım, 


Kendime yar seçtim ben Kırşehiri. 


Ceyhunum, pembe bir güzeli sevdim, 

Dağ, dağ, gezdim, sevdim, pek deli sevdim, 
İçimi ırmakta yıkadım ovdum, 

Kendime yar seçtim ben Kırşehiri. 


Ceyhun Atuf KANSU 


TECRÜBİ İLİM TARİHİNDE 
BÜYÜK BİR TÜRK ADI 


Biyolojide ve hekimlikte tecrübi usulü ilk koyan 
Klod Bernar telâkki edilir. Gerçekten hekimlikte tec- 
rübeyi sistemleştiren, umumileştiren bu müelliftir. 
Vâkıa iptidai usullerle yapılan bu tecrübelerin netice- 
lerinden ancak bir kısmı daimi bir kıymet kazanabil- 
miş ve bir kısmının yanlış olduğu anlaşılmıştır, fakat 
ne olursa olsun XIX uncu asrın ikinci bölümünde 
tecrübenin kıymetini belirtmek ve hekimliği «ampi- 
rizma» dan kurtarmak şerefi ona aittir. 


Ortaçağ hekimliğini tamamen «ampirik» saymak 
umumi bir telâkkidir. Gerçekten bu devrin hekimli- 
ginde çoğu ilk çağlardan kalma kuvvetli bir «ampiriz- 
ma» meyli açıkça görülür. Bu sebepten yazılan eser- 
lerin çoğu ilk çağ kitaplarının şerhi mahiyetindedir. 
Kaynağı Eski Yunan hekimliği olan bu kitaplarda 
mevzuu kavrayış, tasnif ediş şekillerinde bile örnek 
tutulan eserler taklit edilmiştir. 


Bu sebepledir ki son zamanlarda mühim eserleri 
keşfedilmiş olan bir Türk âlimi bizde büyük bir hay- 
ranlık uyandırmıştır. Eğer onu iyice tanıtabilirsek 
garp memleketlerinde de aynı tesiri yapacağından 
şüphemiz yoktur. 


Bahsetmek istediğimiz müellif Amasyalı Sabun- 
cuoğlu Şerefettin'dir. XV inci asırda ve Fatih devrin- 
de Amasya'da yaşamış olan bu halis Türk âliminin 
iki eseri mühimdir. Birisi Dr. Adnan'ın delâletile Pa- 
ris milli kütüphanesinden kopye ettirilmiş «Cerrahi- 
yei İlhaniye», diğeri Üniversite kütüphanesinde 335, 
Fatih kütüphanesinde 3610, Ayasofya kütüphanesin- 
de 372 numaralarda kayıtlı nüshaları bulunan «Mü- 
cerrebname» dir. Her iki eserden dostum ve mes- 
lekdaşım Prof. Süheyl Ünver vasıtasile haberdar 
olduğumu söylemek vazifemdir. Bu makalemizde 
bilhassa Mücerrebname'nin bir iki noktası üzerinde 
duracağız. 


Bu kitaptan şu cümleleri aynen tekrarlıyalım: 


|... Tiryâkı farukun havassı bu tiryâkta mev- 
cuttur demişler. Şerefettin eydür: Kütübü tıptan 
envaı kütüp cemetmiştim. Nagâh bu tiryâkın terki- 
bine muttali oldum. Bu tiryâkı tecrübe ettim. Her 
hâsiyet kim tiryâkı farukta beyan etmişlerdir, bu tir- 
yâkta buldum. Amma ef'i semmine (yılan zehirine) 
mukavemet eder mi deyü tefekkürde kalmıştım. Bir 
gün gördüm bir hâvi geldi, bir eyü kuvvetlü ef'i yı- 
lanım vardır dedi. Öytle olsa ol kişiye eyittim. Benim 
bir tiryâkım vardır. Var, ol ef'ini getür, ol tiryâkı 
tecrübe edelim dedim. Ol kişi vardı, ol yılanı getür- 


Proj. Dr. Sadi Ivmak 


di. Gördüm bir sehimnak eP'idir. Şöyle ki zehri dişle- 
rinin dibinde eski inci danesi gibi durur. Ol saat bir 
horoz hazır edüp bir budun yoldum. Yününü gider- 
dim. Ol ef'iye ol horozu tutuverdim. Üç kere ısırdı. Bu 
tiryâktan bir pare ol horozun boğazından aşağı sok- 
tum. Ol horozu bir hücreye bıraktım. Bir. zamandan 
sonra geldim horozu tuttum. Buduna nazar ettim. 
Gördüm ki horozun ol yılan ısırdığı budu yeşil yap- 
rağı rengine dönmüş. Bu hali göricek şüpheye var- 
dım kim tiryâkı az vermişim. Mukavemet etmedi de- 
yü. Öyle olsa ol horozu yine hücreye bıraktım. Er- 
tesi geldim. Gördüm horoz hanlar ve gezer. Öyle ol- 
sa ol horozu tuttum. Ol yılan urduğu buduna nazar 
ettim. Gördüm ol yeşillik gitmiş, ağarmış. Amma yı- 
lanın dişleri yeri kızılca olmuş. Andan sonra bu tir- 
yâkın bâki tecrübelerinden dahi ettim. Tiryâkı faru- 
kun mecmu fevaidin bu terkipte buldum. Ömrüm ol- 
dukça bu terkibi istimal ettim. Amma bulıcak kursu 
ef”i düzüp bir ceste kursu ef'iden dahi katup terkip 
ettim.) 


Bu satırlar dikkatle okunursa müspet ilimde ya- 
pılmış bir tecrübenin bütün şartlarını ve vasıflarını 
buluyoruz. 
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Sabuncuoğlu'nun kitabından bir resim : Cerrah 
karındaki siğilleri kesiyor. 


Müspet ilimde tecrübe nedir? Tabiata sual sor- 
maktır. Sorulan sual öyle tertip edilmelidir ki tabi- 
atın buna verdiği cevapta bir sır ifşa edilmiş olsun. 
Sabuncuoğlu'nun bu tecrübesinde ilmi bir tecrübenin 
bütün şartları vardır. 


i — Tenkidi his ve zihniyet: Tecrübe hayvanını 
tekrar tekrar kontrol ediyor. 


2 — Müşahede inceliği: Gözünü yara üzerine 


dikkatle tevcih ediyor. 


3 — Kabli hükümlerden sıyrılabilmek: İlâcı hak- 
kında peşin bir hüküm vermiyor; hayvanın ölümden 
kurtulması üzerine ilâcın tesirine inânıyor. 


4 — Tecrübe canlı hayvanın üzerinde yapılmıştır. 


5 — Tecrübeden umumi netice çıkarmak: Kul- 
landığı ilâcın tesirini gördükten sonra onu eski tir- 


yâklara ilâve ediyor. 


6 — Tecrübe hayvanını seçmesi ve tecrit etmesi: 
Tecrübenin doğruluğuna inanabilmek için horozu bir 
hücreye kapıyor, tecrit ediyor. 


7 — Tecrübe hayvanını hazırlaması: Horozun 
tüylerini yoluyor, zehirin tesirine imkân veriyor. 


Bu şartlar Sabuncuoğlu'ndan dört asır sonra gel- 
miş olan Klod Bernar'ın ilmi tecrübeden talep ettiği 
esaslardır. Nitekim onun ilk tecrübelerinden birisi 
karaciğerin «glikojen» yaptığının tesbitidir. Bunun 
için bir hayvanın karaciğerini çıkarmış ve parçalar 
kesmiş, «munzam nescin ve hücre gışalarının» iyice 
parçalanması için nesci ezmiş, elde ettiği usâre için- 
de şekerin mevcudiyetini ispat etmiştir. Sonra tec- 
rübesini birçok hayvanlar üzerinde tekrarlamıştır. 
Ayni neticeyi alınca bundan bir tabiat kanunu çıkar- 
mıştır. 


Görülüyor ki her iki tecrübede de ayni ilmi esas- 
lar hâkimdir. Her ikisinden de birer tabiat kanunu 
çıkmıştır. Bugünkü telâkkimizle her iki tecrübe de 
basittir. Bugün daha ince meselelerle mmeşgulüz ve 
daha muğlak cihazlar kullanıyoruz. Fakat bu fark- 
lar ancak derece farklarıdır. Prensipler aynıdır. Bu- 
nun içindir ki biz Sabuncuoğlu'nu Klod Bernar'ın 
selefi ve müjdecisi sayıyoruz. 


Bu büyük çapta Türk âliminin bir imtiyazı daha 
vardır: İlim tarihinde kendi vücudü üzerinde tehli- 
keli tecrübeler yapmış ve yaptırmış olanlar pek az- 
dır ve bunlar ilmin azizleridir. Meselâ asrımızın tıp 
dahilerinden Ogüst Bier keşfettiği «Lombair anes- 
tezi» yi ilk olarak kendi vücudunda tatbik ettirmiş 
ve bu yüzden hafif topal kalmıştır. Bizim Şerefettin 
bu azizlerdendir. .Mücerrebhane'nin şu satırlarına 
bakalım: 


(Bir vakitte bir yılancı geldi. Bir kuvvetli ef”i 
vardır deyü metheyledi. Var ef'ini getür dedim. Var- 
dı ol yılanı getürdü. Ol hinde ben bu tiryâktan ye- 
miştim. Elinden alup sol elimin sebabe parmağına 
tuttum. Isırttım. Andan sonra bu tiryâktan bir şer- 
bet dahi istimal ettim ve ol yılan ısırdığı yere dahi 
bağladım. Şöyle müşahede ettim kim ol yılanın 
ağusu ne bedenimde eser etti, ne hot parmağım Şiş- 
ti.J 

Görülüyor ki büyük çapta bir ilim adamı karşı- 
sındayız. Bütün memleket, hele Amasyalılar ona 
olan tâzim borçlarını tanımalıdır. Türk gençliğine 


hakiki örneklerden birisi şüphesiz Şerefettin Sabun- 
cuoğlu'dur. 
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Halk Oyunları: 


SIVAS'IN 
ABDURRAHMAN HALAYI 


Halk oyunlarından birçoklarının halk hayatında. 


derin izleri kalmış bir takım büyük içtimai hâdisele- 
rin figürler haline geçmiş olmasile meydana geldiği 
söylenebilir. Bunlardan bir kısmının doğuş bakımın- 
dan pek derin maziye kadar gittiğini ve önceleri 
âyin mahiyetinde iken uzun asırlar zarfında bu mâ- 
nâsından sıyrılarak sadece bir eğlence vasıtası ha- 
line geldiğini — figürlerin tahliline dayanarak — 
tahmin edebiliriz. 


Büyük aşk maceralarını nesilden nesile nakle- 
den oyunlar olduğu gibi, dillerde destan olmuş kah- 
ramanlık menkibelerinin figürlerle hikâyesini yapan 
oyunlar da çoktur. Bu yazıya başlık yaptığımız «Ab- 
durrahman Halayı» mazinin karanlıklarına gömül- 
müş bulunan büyük bir hâdisenin, korkunç bir mü- 
cadelenin, başından sonuna kadar olanca safhalarile 
izahını yapan toplu oyunlardan birisidir. 


Başlıca üç kısımdan kurulmuş olan bu Halayın 
mevzuumuzu ilgilendiren noktaları yalnız birinci ve 
ikinci kısımdadır. Üçüncü kısım hemen bütün Ha- 
layların sonuna eklenmiş olan bir «Hoplatma» dır. 


Abdurrahman Halayının birinci kısmında üç fi- 


Halayın ağırlama kısmında bir yürüyüş 


gür vardır (*). Hilâl şeklinde sıralanan oyuncular 
ilk figürü yerlerinde yaparlar. Bunda iki defa sağ 
ve iki defa sol ayağın hareketi esastır. 


(4) "Toplu halk oyunlarından: Sivas Halayları,, adlı kıtapta 
bütün figürlerin musiki ile müvazi bir şekilde izahı yapılmıştır. 
Kitap henüz basılmamıştır. 


İkinci figürde kısa bir yürüyüş yapılır. Oyun bu- 
ralarda çok sakindir. Üçüncü figürde hareketler kes- 
kinleşmeğe ve oyuncular dikleşmeğe başlar. Önce 
teklerin yarım sola ve çiftlerin yarım sağa dönerek 
yaptıkları bu figürde, birbirine küçük parmaklarla 
perçinli bulunan eller omuz hizasına kadar kaldırıl- 
mış, kollar ve bacaklar gergin, vücut dimdik olmuş- 
tur. Çok kere yarım karşılaşma şeklinde oyuncuların 
biribirine yönelerek yaptıkları bu figür bir kere de 
teklerin sağa ve çiftlerin sola dönmesi suretile tek- 
rar edilir ki bu hareket ileride parlayacak olan bir 
hâdisenin başlangıcı sayılabilir. Oyun yavaş yavaş 
açılmağa başlar. Halay dizisi ilk ve ikinci figürü bi- 
rer kere daha, fakat canlı bir şekilde tekrar ettik- 
ten sonra ikinci kısma geçilir. 


Musiki bu kısmın yapılmasına mahsus melodiye 
geçince oyunun manzarası bir anda bambaşka bir 
şekil alır. Şimdi ellerini bırakmış olan oyuncuların 
teker teker, kuvvetli ayak vuruşlar ve parmak çıt- 


Çift karşılaşmalardan biri, 


latışlarla bulundukları yerde döne döne oynadıkları 
görülür. Bazan da dönüş yapmadan oynanılır. 
Bu hareketli figür sekiz tempo devam eder. Tam se- 
kizinci temponun sonunda yerleri sarsan ayak vu- 


ruşlar ve kulak çınlatan el çırpmalardan sonra bü- 


tün oyuncuların bir anda çifter çifter karşılaşarak 
dimdik ve hareketsiz kaldıkları görülür ki bu duruş- 
larda bir meydan okuma ifadesini sezmemek kabil 
değildir. İki defa yapılan bu canlı ve mânalı figür- 
den sonra yine yürüyüşler başlar. Bu yürüyüşlerde 
hareketler pek keskinleşmiştir. Musiki tekrar kısım 
başındaki melodinin icrasına başlayınca aynı figür 
bir kere de çökmüş vaziyette yapılır. 


Bu ikinci kısmın ikinci figürüdür. Musiki tekrar 
başa geçince oyun artık taşkınlaşmıştır. O tarzda ki 
oyunu ilk defa görenler bile, heyecanlı bir hâdise ile 
karşılaşacaklarını sezmiş bulunurlar. Tam bu sırada 
musikinin bir değişiklik göstermesile beraber oyun- 
culardan yarısının sırt üstü düştükleri ve yarısının 
da yere serilenlerin göğüslerine basarak kahraman- 
ca oyuna devam ettikleri görülür. 


Bir kısmı yerde ve bir kısmı onların üzerinde ol- 
duğu halde heykel gibi bir duruşla biten bu canlı 


İkinâ kısmın sonuna doğru; oyun bitmemiştir. 


figür ikinci kısmın olduğu gibi, hikâye edilmek iste- 
nilen hâdisenin de neticesidir. Fakat hâdise nedir? 
Kim kiminle, yahut kimler kimlerle çarpışıyor? 
Vaka nerede, ne zaman ve niçin geçmiştir? Belki 
hiç bir zaman halledilemiyecek bir sürü meçhul... 


Muzaffer SARISÖZEN 
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NE ga 


ALAİDDIN TEPESİ 


Ankara'dan Konya'ya kadar uzanıp genişliyen 
Orta Anadolu parçası jeologların, . coğrafyacıların, 
istatistikçilerin gözünde nedir ki? Haymana, Konya 
ovalarile Koçhisar ve cenuptaki göller düzlüğünün 
birleşmesinden doğan: bir istep denizi... Şukadar bin 
kilometre murabbaı bir kuru, vahşi deniz ki Anado- 
lu yaratılırken, daha üçüncü devrede, tabiatın ha- 
sis eli şuursuz bir alayla kireç, kum, tebeşir, 
jips, şist setlerile çevirmiş; andezit, serpantin, diyo- 
ritten mıhlarla perçinlemiştir. Bu setleri zamanın 
zelzelesi sarstıkça yer yer vadicikler, uçurumlar, ya- 
rıklar açılmış; ne yazık ki buralardan çok kere lav 
akmış; yahut genişçe çöküntüler olmuş, oralarda da 
ancak bataklıklar tutunabilmiştir. Bugün hakiki bir 
toz denizi gibi dalgalanan bu coğrafyanın tek neşesi 
Tuz Gölü'dür ve istepin bu üçyüz kilometrelik boş- 
luğunda bunalan gözün gördüğü tek rüya seraplar- 
dır. 


1941 yılında yaşıyan Türk arkeoloğu için mese- 
le nekadar farklıdır. 


Şöyle ortalama, 900 metre ile 1500 : metre yük- 
seklikteki bu istepte yaylalardan ovalara iner, gra- 
nitlerin ufalanmasından meydana gelen sert, renkli 
geçitleri geçer, Tekedağı'nın, Paşadağı'nın, Bozdağ”- 
ın, Kocadağ'ın, Karacadağ'ın pınarlarından içerken 
gözler Ankara'nın Ludumlu belinden ve Emir gö- 
lünden Konya'nın Beyşehir gölü ve Fasıllar köyüne, 
Haymana'dan Aksaray'a kadar höyükler ve âbide- 
lere dalabilir. Türk arkeoloğunun gözü Çihaçef, And- 
ruzof, Hamilton, Ainsvort, hattâ bir Pero, bir Şapü 
gibi yabancıların gördüğünden çok farklı bir âlemi 
seyredebilir. Şimalden cenubâ doğru, şimdi kuru 
yaylaların yamacında, eteğinde, yahut şimdi bir toz 
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deryası, bir bataklık cehennemi olan ovaların kena- 
rında yer tutan höyüklerin duvağını birer birer kal- 
dırır. İnsan, İsa'dan hiç olmazsa 3000 yıl önce bu 
höyüklerin temelini atmış olan kütlelerin bütün ma- 
cerasını yaşıya yaşıya ilerler. 


İster Erciyeş'ten ve Hasandağı'ndan yani doğu- 
dan, ister Emir ve Mugan gölleri mıntakasından ya- 
ni şimalden, ister Afyon taraflarından yani batıdan, 
ister Kilikyalar'dan yani cenuptan geliniz, Konya”- 
dan geçeceksiniz ve Alâiddin Tepesi'ne selâm vere- 
ceksiniz. Bu bakımdan Alâiddin Tepesi, Orta Ana- 
dolu'nun bu kısmının bağrında tarihin özenerek 
yükselttiği bir kuleye, bir âbideye benzer. 


Benim gibi şimalden gelenler için bu kulenin mâ- 
nası inanılmıyacak kadar derin, büyüleyicidir. Muh- 
telif kapalı havzaların döküldüğü Konya ovasına ka- 
dar, Orta Anadolu'nun bu yaman çölünde yüzü in- 
sana korku verecek kadar buruşuk ve sert tepelerin, 
yahut kara leyleklerin küren halinde (kuşların küme 
halinde bulunuşu) uçuştuğu göl taslağı bataklıkla- 
rın arasından kamyonların, taksilerin cehennemden 
kaçar gibi uzaklaştığını görürsünüz. Kağnılar, ara- 
balar, develerin mütevekkil katarları arı gibi çalış- 
kan bir halkın durmıyan gidiş gelişile, yaratıldığı 
yerde kalmış hissini veren bu çölün belki en karak- 
teristik âlemini meydana getirirler. Yolunuzun üs- 
tüne değişik mesafelerle dizilen höyükler olmasa, Siz 
de başkaları gibi bu çöle insan elinin değmediğine 
hükmedersiniz. Fakat bu höyükler, yer yer oyulan 
böğürlerine hiç olmazsa beşbin yılın tabakaları, renkli 
ve dev işi bir kemer gibi dolanmış olan bu höyükler, 
size acele etmemenizi söyler. Onların — benzerlerini 


düşünerek — hayalinizde kaldırdığınız tabakalarında. 


çok zengin, çok orijinal Bakır Çağı, Hitit Çağı, Frik- 
ya “Çağı, Roma ve Bizans Çağları, nihayet Oğuz 
“Türklerinin medeniyetleri dile gelmiş gibidir. O me- 
deniyetleri kuran kimbilir kaç milyonlarca insanın 
— tıpkı şimdi kağnısı, devesiyle akıp giden halkın 
düşündürdüğü şekilde — işte bu vahşi denen çöle ka- 
rıştıklarını düşünmemek mümkün mü? Bütün bu mil- 
yonlar, şimdi şu ayaklar ve tekerlekler altında uğu- 
nan toza, çakıla dönmüşlerdir. Nasıl ki onların şehir- 
leri, o yüzleri bulan şehirleri, şimdi istepin şu asık 
yüzlü kayalıklarından, tepelerinden farkedilmez hal- 
dedir. Yıllarca Çihaçefler, Andrpzof'lar, Pero'lar, çöle 
vaktile can vermiş olan kütleleri, onların şehirlerini 
işte bunun için görmediler. Beşbin yıl önce burala- 
rın tabiatını ele alanların macerası, kaderi yenen, 
tabiata hükmeden fatihlerin efsanesidir. Bu höyük- 
lerin çokluğu, bu höyüklerdeki medeniyet katları- 
nın duraksız, birbiri ardından gelişi, bu tabiatın ken- 
di içinde barınanlara huzur değil, yıkılmaz bir iç 
çatısı verdiğini anlatıyor. Çöle meydan okuyan bu 
eşsiz tahammülü, sabrı, sükünu, gevezeliğe ve fira- 
ra müsaade etmiyen ağır başlılığı, Orta Anadolu'nun 
halkında bir karakter olarak buluşumuz sebepsiz de- 
gildir. 

Fakat höyüklerin dile gelen tabakaları, sizi geç- 
mişin milyonlarca ruhile nekadar çevrelerse çevrele- 
sin, kapalı havzaları aşıp Konya ovasında ilerlemeye 
başladığınız zaman yanınızda yalnız serap kalmış- 
tır: Gözün alabildiği yerlere kadar kuruluktan çat- 
lamış, kel, diş diş ürpermiş çölde, kimsesizlik kefen 
gibi sizi sarmıştır. Kuş bile uçmıyan temmuz günü- 
nün bu alevden, tozdan, çakıldan ve: kayalardan 
meydana gelen sonsuzluğu, boşluğu içinde bir hisarı 
andıran uzak, görünmiyen köy evlerinin, efsanevi 
sütunlar gibi göklere değen koyu direklerinin serabı 
ile avunacaksınız. 


İşte tarihin, arkeolojinin bütün takatını yitirdi- 


Alâiddin Camii 


Alâiddin Köşkü'nden bir artık ve 
Karatay'dan bir kubbe 


gi bu andadır ki Konya vâhası görünür. Bu vâhanın 
hasretile koşan çöl yolcularına ilk selâmı veren Alâ- 
iddin Tepesi'dir. Bu itibarladır ki Konya demek, bir 
anda, Alâiddin Tepesi demek olur. 

Türk Tarih Kurumu'nun bugüne kadar yaptırdığı 
kazıların tarihimize teması bakımından en millisi olan 
Konya'daki çalışmalardan önce gerek Konya'nın, ge- 
rek Alâiddin Tepesi'nin geçmişi masalların malıydı. 
Alâiddin Tepesi, torba torba taşınan topraklarla 
meydana gelmişti. Yalnız Eflâtun hakim, burayı na- 
sılsa beğenmiş ve bir tefekkür kulesi kurmuştu! 


Şimdi Türk arkeoloğunun eli, Alâiddin Tepesi'ni 
bütün masallardan temizlemiş, onu hakikaten hay- 
ran kalınacak tarihinin kürsüsüne oturtmuştur. Ger- 
çi Alâiddin Tepesi'ne — torba torba değil — araba 
araba toprak taşınmıştır, ama bu, oradaki garip, 
sevimsiz ağaçlama hevesinin sebebinedir. 


Artık biliyoruz ki Alâiddin Tepesi denen höyük, 
kumlu bir zemine, kalkolitik çağı insanlarının kur- 
duğu küçük bir şehirle yerleşiyor. Bu küçük şehir, 
oldukça geniş bir Bakır Çağı şehrine yerini terket- 
miş görünüyor. Bu şehrin harap oluşundan sonra 
uzun asırlar höyük başka iskân görmemiştir. Bunu 
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Höyüklerin adları 


1. Karaoğlan — 2. Boyalık — 3. Totak — 
4. Göl höyüğü — 5 Balçıkhisarı — 6. Bal- 
talıin — 7. Çöl — 8. Samsam — 9. Altı- 
lar — 10. Çorça — 11. Keşlik — 12. Tu- 
tuk — 13. Karamada — 14. Görenç — 15. 
Sızma — 16. Buğacı — 17. 18. 19. Üç tane 
küçük höyük — 20. Karaarslan — 21. Kara 
Hüy 1. — 22. Hatip — 23. Evdireşi — 24. 
Çatal — 25. Pamukçu — 26. Çomaklı — 
27. Bayat — 28. Yanagelmez — 29. Çarık- 
lar — 30. Hatunsaray — 3i. Sivrice — 
32. Diraba — 33. Saksak — 34. Yavşan — 
35. — Sırçalı — 34. Alibeyli — 37. Karahö- 
yük |l, — 


artık anlıyoruz: Alâiddin Tepesi'ni masaldan temiz 
liyenler, Konya mıntakasının, bütün Ön Asya'da gö-- 


rülmemiş azamet ve zenginlikte şehirlerle Taş Devri 


sonundanberi dolup taştığını tesbit etmişlerdir. Me-- 


selâ Konya'nın Cem Sultan Köşkü denen cenup ye- 
rindeki Karahöyük, görülmemiş büyüklüğü ' ile 
Konya'nın bütün geçmişini kaplıyor gibidir. Bu ba- 
kımdan Alâiddin Tepesi, Bakır Devri'nden sonra 
uzun müddet bırakılmış, unutulmuş görünüyor. Fa- 
kat Anadolu'ya Milâttan önce 1000 tarihlerinden 


beri akan Frikyalılar akını buraya dökülünce, hö- 
yügümüzün bütün dünyaya meydan okuyacak kadar 
azametli bir şehre kavuştuğunu görüyoruz. 


Anadolu'yu altüst eden türlü kasırgalarla kay- 
bolan Frikyalılardan sonra Alâiddin Tepesi sırasiyle 
Hellenler'in, Romalıların, Bizanslılar'ın sığındığı bir 
istihkâm oluyor. Onların tarihini kapıyan Türklerle 
ise Alâiddin Tepesi ebedi çehresini almış görünmek- 
tedir. 


Alâiddin Tepesi'nin en eski ve tarihi Konya ol- 
duğunu söylerken diğer uzun devirlerin üzerinde du- 
ruşumuz bizi bunaltmıyor. Oğuz Türkleri gerçi Kon- 
ya'ya en son gelenler olarak görünüyor, fakat Alâ- 
iddin Tepesi'ni insanlığa asıl takdim eden onlardır. 
Alâiddin'de ve bütün bu mıntakayı şaşılacak bir bol- 
lukla kaplıyan höyüklerde başka devir, başka mede- 
niyet tabakaları bütün yüksekliği kaplıyor. Ne zara-. 
rı var? Türkler, başka kütlelerin binlerce yıl yaptığı- 
nı hülâsa eden her höyüğe karşı — hattâ bu istep- 
te — onun tepesinden bakan bir âbide bırakmıştır. 


Her sabah güneşle birlikte, duvarları önünde yüzü-- 


ne daldığım Alâiddin camiini, Selçuk büyükleri yal- 
nız Bizans kilisesinin yerine bir din âdetini getirmek 
için kurmamıştır. Bu cami, yalnız ibadetin mütevazi, 
feragatli büzülmesi için de yapılmamıştır. Türk bü- 
yükleri bu mağrur âbideyi, daha önceki medeniyetleri 
mühürlemek ve Alğâiddin Tepesi'nden bütün tari- 
hin maktaını sanki seyretmek için yükseltmiştir. On- 
lar bu maktaı şüphesiz dikkatle, şuurla gözden ge- 


çirmişler, büyük denizlerin can veren solumasına sI-- 


zıntı halinde kavuşan bu istepi, talihlerinin kendileri- 
ne, iradelerini bilemek için nasip ettiğini anlamışlar- 


dır. Okadar iyi anlamışlardır ki, yaradanın unutmuş. 


göründüğü bütün bu âlemin kaderini dokuz yüz yıl, 
Asya'nın, Avrupa'nın hınç ve kin dolu sellerine rağ- 
men idare etmişlerdir. Bunu gördükten, bildikten 
sonra, Ön Asya'nın en son göç dalgasını meydana 
getiren bizim kütlelerimizin buralara başkaların- 
dan sonra gelmesinin ne hükmü var? 


Eski ve Türk Konya'nın hududu neresidir? Bu 


sınırlar, bir yandan cenuptaki Cem Sultan bahçesine,. 


Tayyareden bakıldığı zaman Alâiddin Tepesi, Konya'nın kalbi ve tarihin incisi gibidir. 


bir yandan garpteki Meram'a kadar mı genişliyor- 
du? Bunu tahmin ediyoruz, fakat yüzde yüz bilmi- 
yoruz. Ama, Türklerin eline geçtikten sonra Alâid- 
din Tepesi'nin artık yetmediği meydandadır. Bu vâ- 
diyi Türkler okadar eşsiz bir hayatla doldurmuşlar- 
dı ki, tarih ciltlerini kaplayıp taşıran Konya âbide- 
leri doğabilmişti. Yalnız bunlar mı? Burayı dolduran 
hayat, çölün sönmüş âlemine akmış; insanın bir 
kale diyeceği gelen o muhteşem Selçuk Hanları mey- 


.dana gelmişti. Yine bunun içindir ki bütün islâm 


dünyasını dolaşan bir Muhiddin Arabi, bir Bahaiddin 
Veled, bir Mevlâna Celâleddin, ancak Türklerin 
şarkta yarattığı rönesansın havası içinde nefes ala- 
bilmişler, Konya'da karar kılmışlardı. 


Konya âbidelerinin, eski ve Türk Konya'nın bu- 
gün nekadarı elimizdedir? Ah.. buna utanmadan ce- 
vap vermek Zor. Vatanın tapu senetleri olan bu 
âbidelerin yokedilişi bilhassa son zamanlara rastlı- 
yor. Elimizde kalan, elimizden gidenin galiba binde 
biri. Alâiddin Tepesi'nden tarihin maktaına bakan- 
lar, eski ve Türk Konya'yı bir Antep işi gibi işliyen 
bizim zevkimizin vesikalarını kaybettiklerine daima 
yanacaklardır. Bu tarihi ve bu âbideleri yapanların 
bütün zerrelerinde, bütün işlerinde kaynaşan büyük, 
umumi ve bilhassa onlar için okadar tabii olan sanat 
aşkı, güzellik aşkı nerede? Bu tarihi, bu âbideleri 
ancak bir tahsil, bir mektep, bir şuur mevzuu olarak 
alanların münferit çabalamaları nerede? 


Eğ 
“iğ 
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KONYA DESTANI 


Sabahtan vardım Konya'ya, 
Baktım cihana uyanık. 

Kimi binek, kimi yaya, 
Baktım meydana uyanık. 


Şehirde herkes ayakta, 
Kepenkler kaldırılmakta. 
Asker, mektepli sokakta, 
Baktım her yana uyanık. 


Sabahtan akşama kadar, 
Didinir, terler, çabalar, 
Uyanık bütün babalar, 
Oğul, kız, ana uyanık. 


Konuşursan bir kelime, 
Kavuşursun bin selâma, 
Lâfızda şive var ama, 


Fikirde mânâ uyanık. 


Karatay, İnceminare, 
Dolaştım hep birer kere. 
Her köşeye, her esere, 


Bakındım rânâ uyanık. 


Alâiddin Tepesi'ne, 
Çıktım tarihin sesine. 
Selçukların türbesine, 


Baktım, âmenna, uyanık. 


Baktım tarihe, zamana, 
Baktım Alâiddin Han'a, 
Baktım o büyük insana, 


Kılıç Arslan'a, uyanık. 


Görünmez bir debdebede, 
Gönüllerden bir türbede, 
Yeşil üsküflü kubbede, 
Uyur Mevlâna, uyanık. 
Tecerim bu nasıl hülya, 
Uyanıkken gördüm rüya, 
Eski Konya, Yeni Konya, 


Göründü bana uyanık. 


A.K. Tecer 


HALK ve MEMUR 


Pak olursa memurların emeli, 
Şan verir şöhretle özü memurun. 
Anâsırdan bozuk ise temeli, 


Havada savrulur tozu memurun. 


Cevhere sarrafsın, camekân bozuk, 
Aldığı maaşa acınır yazık; 
Doğru git yoluna, asrımız nazik, 


Kanundan ayrılmaz izi memurun. 


Vazifene mağrur olup kurulma, 
Hak yerini bulur, boşa yorulma, 
Her gelene kafa tutup darılma, 


Âlicenap gerek yüzü memurun. 


Keyfinden gelmiyor yanına gelen, 
Parasız fakire görünme yılan, 
Kendi şerefinin kadrini bilen 


Hiç kimsede olmaz gözü memurun. 


El hakkını nefsi gibi bilmezse, 
Yazık ona memur böyle olmazsa, 
Müstakim bulunup rüşvet almazsa, 


Kılıç gibi keser sözü memurun. 


Memura hatır yok, kanunu dener, 
Kölede hak görse müşürü yener, 
Sadakat var ise yürekte eğer, 


Dağları devirir nazı memurun. 


Bir müddet sevinir rüşvet alınca, 
Tebdili dolaşır ihbar olunca, 
Âmir gelip noksanını bulunca, 


Kışa uğrar gider yazı memurun. 


Elbistanlı Çiftçi Ahmet Çıtak 


KAP iş ARASIN 


KARAGÖZ 


GC. H. P. neşriyatından. XXIII - 168 sayfa. Ankara, 1941. 


Halk temaşasının en değerli örnek- 
lerinden biri olan Karagöz oyununun 
ihyası yolunda bir kaç senedir Cüm- 
huriyet Halk Partisi'nin faydalı teşeb- 
büslere giriştiğini görüyoruz. Kara- 
göz'ün bazı halkevleri sahnelerinde 
meydana çıkması takdirle karşılana- 
cak bir adımdır. Bu canlı ve milli oyu- 
nu diriltmek istemek, milli kültürümüz 
hesabına hayırlı bir iştir. Parti işte bu 
maksatla bu ay içinde Karagöz isimli 
bir kitap neşretti. Bu eser, iki mukad- 
demeyi ve yedi senaryoyu ihtiva 
ediyor. Karagöz'ün ihyası için ciddi 
olarak çalıştığını yakından bildiğimiz 
Nafi Atuf Kansu, esere kısa fakat 
özlü bir önsöz yazmış. Anlıyoruz ki 
kitaptaki yedi Karagöz piyesi, örnek 
olarak halkevleri sahnelerinde göste- 
rilmek için yazılmıştır. Karagöz'ün hü- 
viyeti ve tarihi bünyesi hakkında Sabri 
Esat Siyavüşgil'in derli toplu bir tetki- 
ki de kitabın baş tarafında yer almış. 
Yeni bir zihniyetle yazılmış olan Ka- 
ragöz senaryolarının başına ananevi 
Karagöz hakkında bir tetkikin konul- 
muş olması çok yerindedir. Çünkü 
bizdeki hayal oyunu hakkında malü- 
matı olmıyan yeni neslin bu nevi ya- 
zılardan istifade edeceği pek tabiidir. 
Yeni Karagöz pivesleri yazılırken es- 
kilerinin gözönünde tutulması, anane- 
vi Karagöz oyunlarının mahiyetleri- 
nin bilinmesi şarttır. 


Eserde yedi Karagöz senaryosu var. 
Karagöz metinlerine senaryo adı ve- 
rilmesini kendi hesabımıza pek anlıya- 
madık, hattâ bu klişeyi hiç beğenme- 
dik. Bu tâbir, Karagöz oyununa, Ka- 
ragöz metnine yakışmıyor. Sebebi de 
şu: senaryo, mevzuun ana hatlarını ve 
cereyanını gösteren taslak mahiyetin- 
deki metindir. Bu tâbir, bilhassa sine- 
ma metinleri için kullanılıyor. Karagöz 
kitabına konulan metinler hiç taslak 
mahiyeti göstermiyor. Hepsi de vaka- 
yı tam olarak veriyor. Hattâ bu piyes- 
leri perdede oynatacak  sanatkâra, 
belki de haklı olarak, tulüat imkânı 
bırakılmamış. Meselâ İsmail Hakkı Bal- 
tacıoğlu'nun Karagöz köy muhtarı isim- 
li oyununu oynatacak karagözcünün 
metin harici bir şey söylemesine im- 
kân yoktur. Çünkü müellif, bu oyunu 
en İnce teferruatına kadar işlemiş. 
Karagözcünün bu metinden daha gü- 
zel bir şey söylemesi güç. Şu halde 
senaryo tâbiri açıkta kalıyor ve rea- 
liteyi ifade etmiyor. 


Kitaptaki yedi piyesten ikisini İsmail 
Hakkı Baltacıoğlu, üçünü Rahmi Bala- 
ban, diğer ikisini de Hayali Küçük Ali 
yazmış. - Piyesleri (dikkatle okuduk. 
Bunlardan bir çoğunu beğenmemize 
imkân yok. Baltacıoğlu'nun iki piyesi 
hariç, diğerleri (omaalesef Karagöz 
oyunlarının ruhuna hiç de uygun değil. 


Eserlerde gördüğümüz noksanları işa- 
ret etmeden önce, Karagöz'ün veni- 
leştirilmesi fikri üzerinde biraz dur- 
mak istiyoruz. Karagöz oyunlarının 
eski şekil ve muhtevalarile ihya edil- 
mesi imkânsızdır; bu hakikati herkes 
teslim eder. Fakat Karagöz'ün tarihi 
bir bünvesi var. Bu bünyenin bozul- 
ması doğru olmaz. Eski Karagöz 
oyunları, Osmanlı cemiyetinin bir 
aynasıydı. Bu cemiyet maziye karıştı. 


Karagöz oyunlarında sık sık raslanan 
telmihler bugün artık güçlükle anlaşı- 
lıyor. Karagöz, kendini cemiyetin bu- 
günkü haline, bugünkü temposuna 
uydurmak mecburiyetindedir. Halkın 
müşahede kudretinin en muvaffak 
sembolü olan bir tip, şüphesiz bugün 
de zekâsını işletebilir, cemiyetle haşır 
neşir olabilir. Şu halde Karagöz'ü ye- 
nileştirmekten anlaşılacak mâna şudur: 


Karagöz'ü bugünkü hâdiselere  inti- 


” bak ettirmek. Karagöz, Osmanlı cemi- 


yeti içinde de geri kafalı bir insan 
olarak görünmez. Saf, içi dışı bir olan, 
düşündüğünü dobra dobra söyli- 
ven, dünyaya metelik vermiyen bir 
insanın kafasını değiştirmeye elbette 
lüzum vok. İsmail Hakkı Baltacıoğlu bu 
realiteyi gözönünde tuttuğu için, kita- 
ba konulan her iki piyesi de muvaffa- 
kiyetle yazmış. Karagöz'ün köy muh- 
tarlığı oyununda Karagöz hakiki hü- 
viyetile meydana çıkıyor; yine ateş 
gibi bir zekâsı vardır; alaycıdır, bu- 
günkü cemiyetin aksak taraflarını gö- 
recek iktidardadır. Buna mukabil Rah- 
mi Balaban'ın yazdığı üç oyunda Ka- 
ragöz'ün hakiki karakteri silinmiş. Hat- 
tâ, işin garibi, Karagöz sahnede bile 
görünmüyor, Meselâ Keloğlan oyunun- 
da ne Karagöz'ü, ne de Hacıvat'ı gö- 
rüyoruz. İşin içine bu iki ahbap çavuş- 
lar girmeden hayal oyunu olur mu? 
Karagöz oyunu adı altında perdeye, 
Karagöz ve Hacıvat olmadan, bir sü- 
rü suretler çıkarmak ve bu suretlerin 
içtimai karakterlerini unutarak onlara 
bir teviye fikir avukatlığı yaptırmak 
hayal oyununun ruhuna nekadar uy- 
gundur, bilemiyoruz. Daha kısa ola- 


Bedrettin TUNCEL 


rak şunu demek istiyoruz: perdede 
Karagöz olmadan, bir sürü suretlerin, 
hayatiyeti olmıyan tiplerin ortaya çı- 
kıp uzun hitabelerde bulunmaları hem 
sıkıcı, hem yanlış bir tarzdır. Çünkü 
bu takdirde hayal oyununun eğlendi- 
rici, hayatın yükünü hafifletici karak- 
teri kaybolur. Unutmamalı ki halk mu- 
hayvelesinin renkli ve kudretli damga- 
sıni taşıyan böyle orijinal bir temaşa 
nev'i, her şeyden önce, geniş ve bedii 
mânasile, eğlendirmek için yaratılmış- 
tır. Karagöz'ün dünkü mevzuları ha- 
yattan alınıyordu. Bugünkü mevzuları 
da tabit hayattan alınacak; çünkü 
her nevi tiyatro şekli, mevzularını ha- 
yatın içinden çekip çıkarmak mecbu- 
riyetindedir. Tiyatro piyesini ( yalnız 
kitaplarda, hayali ve kitabi bir üslüp 
içinde görmek hatalı bir yoldur. Bunu 
söylerken şu çeşit muhavereleri kas- 
dediyoruz: "... Allah yalnız çalışkan- 
ların yardımcısıdır. Tembeli ne kul se- 
ver, ne Tanrı. Çalışırsak barailar ya- 
pip kış yağmurlarını yaza saklarız. 
Irmaklar boşuboşuna akmaz. Tembel- 
lik edersek kışın selden, yazın kurak- 
tan bunadlırız.,, "... Oğlum, okumanın, 
yazmanın, işlemenin, her şeyin sonu 
şudur: ekmeğini alnının teriyle kazan- 
malı, nefsine karşı kusuru olmamalı.... 
Benim nefsime karşı kusurum yok: içki 
içmedim, içmem. Cigara bile içmem. 
Kahve, çav yerine dağlardan kendim 
ıhlamur toplar, içerim...,, 


Bu cümleleri, Karagöz kitabına ko- 
nulmuş olan Keloğlan oyunundan al- 
dık. Bütün oyun, bu nevi cümlelerle 
dolu. Bukadar beylik hakikatleri kime 
söylüyoruz? Halka mı, köylüye mi? 
Hem söylenmesi icabetse bile, bu ha- 
kikatleri kim kime öğretecek, kim ki- 
me söyliyecek? Bu nevi cümleler, her 
hangi bir tiyatro eserini öldürür, mah- 
veder. 


Karagöz'ün ihyası yolunda emek 
sarfedilirken bilhassa şu mühim nok- 
tayı belirtmek istiyoruz: böyle millt 
bir oyunu diriltmek isterken çok has- 
sas davranmak ve yeni piyesleri Ka- 
ragöz'ün canlı hüviyetini meydana 
çıkaracak şekilde tertip etmek lâzım- 
dır. Ortada Karagöz'le Hacıvat gibi 
iki ahbap çavuş olduktan sonra bu 
oyunların her zaman zevkle seyredi- 
lecekleri muhakkaktır. 
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4 Üniversite Haftası: Erzurum, İstan- 
bul Üniversitesi neşriyatından, 1941, 
İstanbul C. 1. 1-335. 


1940 senesinin tâtil aylarında tertip 
edilen Erzurum Üniversite Haftası'n- 
da Konferans veren on Üniversite 
Profesörünün : yirmi okonferansından 
teşekkül eden bu eser intişar etmiş- 
tir. Bu konferanslara kısaca işaret 
edelim: 


I — Demiryolunun Erzuruma varışı 
(Prof. Cemil Bilsel); 2 — Hukuk bakı- 
mından şehir (Prof. Sıddık Sami 
Onat); 3 — Kemik hastalıkları (Prof. 
Kâzım İsmail o Gürkan); 4 — Sıhhat 
bakımından şehir (Prof. Muhittin Erel); 
5 — Vatandaşların âmme hakları 
(Prof. Ali Fuad Başgili; 6 — Salgın 
hastalıklar (Prof. Muzaffer Esat Güç- 
han); 7 — Kadın sağlığı ve doğum 
(Prof. Tevfik Remzi Kazancıgil); 8 — 
Spor (Prof. Sadi Irmak); 9 —- Erzuru- 
mun iktisadi vaziyeti (Prof. Fındıkcğ- 
lu); 10 — Mide cerrahisi (Prof. Kâzım 
İsmail Gürkan); 11 — Cemiyete müda:- 
hale (Prof. Sadi Irmak); 12 — Kadın 
hekimliği (Prof. Tevfik Remzi Kazan- 
cıgil); 13 — Elektro kardiyoğraf (Prof. 
Muzaffer Esat Güçhan); 14 — Esas 
teşkilâtımız (Prof. A. Fuad Başgil); 
15 — İdari ve adli makamlar arasın- 
da salâhiyet (Prof. Sıddık Sami Onat); 
16 — Halk edebiyatı (Prof. Fındıkoğ- 
lu); 17 — Tıbbi folklor (Prof. Tevfik 
Remzi Kazancıgil); 18 — Modern şe- 
hircilik (Prof. Muhiddin Erel); 19 — 
Memurlara dair (Prof. Sıddık Sami 
Onat); 20 — Devletler hukuku bakı- 
mından Erzurum kongresi (Prof Cemil 
Bilsel). 


Bunların içinde ilk dokuzu umumi, 
halka mahsus, son onbiri de mesleki 
zümrelere mahsus olarak tertip edilen 
bu konferanslar içinde, Erzurumun 
neden ilk Üniversite Haftası yeri ola- 
rak seçildiğini izah eden birinci kon- 
feransın hususi bir ehemmiyeti vardır. 
Prof. Rektör Cemil Bilsel o tarafından 
verilen bu konferans, tabiatiyle evve- 
lâ kendilerini Erzuruma götüren Er- 
zurum Demiryolundan : bahsetmeği 
icabettirmiştir. e 

Konferanslardan her biri kendi çev- 
resi dahilinde bir değere maliktir. 
Eserin heyeti umumiyesinden anlaşıl- 
dığına göre konferanslar, Erzurumda 
büyük bir alâka görmüş, bir kısım 
mesleki konuşmalarda Erzurumlular- 
la Üniversite Profesörleri arasında 
münakaşalar cereyan etmiştir. Bun- 
lardan en çok ehemmiyeti haiz olan 
konuşma Üniversite Rektörü tara- 
fından yapılan son kapanış konuş- 
masıdır. Mevzuu Beynelmilel Hukuk 
Bakımından Erzurum Kongresi olan bu 
konuşma, 23 Temmuz 1919 da Erzu- 
rumda toplanan tarihi ve siyasi kon- 
gre gününü, 1940 daki Erzurum Üni- 
versite Haftası'na bağlaması  itibari- 
le de mânalıdır. Eser, faydalı bir 
halk kitabıdır. Dr. N.İ. 
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YENİ KİTAPLAR 


Son günlerin özlü neşir mahsulleri 
arasında gördüğümüz bir kaç kitap 
manevi değerleri ve maddi çehreleri 
bakımından neşir hayatımız için yüz 
ağartıcı bir vasıf taşımaktadır. 


XVİL inci asırda Türk irfan hayatı- 
nın en seçkin bir siması olan Kâtip 
Çelebi'nin şark fikir (omahsullerinin 
hazinesi olarak telif ettiği Keşf-el-Zu- 
nun yeni ve mükemmel bir şekilde 
umumi istifadeye arzolunmuştur (1). 
Müellifin zamanına kadar İslâm âle- 
minde yazılmış bütün kitapların, me- 
todlu ve sistemli bir bibliyoğrafya- 
sı olan bu eserin büyük ehemmiyeti 
her kütüphanenin esas rafları arasın- 
da muhakkak yer almasını, lâtince 
tercümesile birlikte bir asır önce le- 
ipzig'de, sonra Mısır'da ve İstanbul'- 
da basılıp çoğaltılmasını icap  ettir- 
miştir. Kâtip Çelebi'den sonra yaşı- 
yan kiymetli ilim adamlarımız da 
onun eksiklerini o tamamlamak, daha 
sonraki eserleri eklemek suretile Hacı 
Kalfa'nın izinde yürümüşler ve bil- 
diklerini, oöğreneceklerin (o hizmetine 
vermekten çekinmemişlerdir. o Maarif 
Vekilliği, Türk fikir hayatının bu bü- 
yük anıtının lâyık olduğu ehemmiyet- 
le ve sonradan bu yolda çalışmış 
olanların da emeklerini bir araya 
toplamak suretile tekrar neşrine ka- 
rar vermiş ve bu işe değerli islâmi- 
yat mütehassısı Ordinaryüs Profesör 
Şerefettin Yaltkaya ile şark eserleri 
hakkındaki derin vukyfile tanınan 
Kilisli Rifat Bilge'yi memur etmiştir. 
İşin başlangıcında Istanbul Darülfü- 
nunu sabık Arap edebiyatı müderrisi 
ve Bayezit Umumi Kütüphanesinin 
müsteşrikler âlemince çok tanınan ve 
sevilen müdürü merhum İsmail Saip 
Sencer de ölümüne kadar bu heyette 
çalışmıştır. Bugün Maarif Vekilliğince 
Türk kültürünün büyük kurucu ve ko- 
ruyucüsu O Reisicümhurumuz — İsmet 
İnönü'nun yüce adına ithaf oluna- 
rak ilk cildi neşredilmiş bulunan bu 
eser, iki seneyi dolduran mütemadi 
bir araştırma ve çalışma ile müelli- 
fin el yazısı ile elde mevcut nüsha- 
lar esas tutulmak ve zeyillerdeki ma- 
lömattan icap edenler yerlerine ko- 
nulmak, evelki başlıklardaki zühul ve 
hatâlar tashih olunmak suretile vücu- 
da getirilmiştir. Eserin son cildini 
Bağdad'lı İsmail Paşa tarafından telif 


edilen ve XIX uncu asır sonlarına 
kadar olan kitaplara ait bulunan kıy- 
metli eserin teşkil edeceği anlaşıl- 
maktadır. 


Profesör Şerefettin Yaltkaya tara- 
fından Kâtip Çelebi'nin hayatı, eser- 
leri ve ilmi şahsiyeti hakkında yazı- 
lan mukaddemeler ve bir asır önce 
müsteşrik Flügel'in kitabı lâtince ter- 
cümesile birlikte neşrederken yazdı- 
ğı mukaddemenin tercümesi de 6s6- 
rin büyük değerini arttırmaktadır. 


*i# 


Devlet merkezimizde, bu yaz ilk 
defa olarak memlekette coğrafya 
ilmile uğraşanların ve alâkadarların 
Maarif Vekilliğinin davetile bir kon- 
gre halinde toplandıkları ve uzun 
süren bir çalışmadan sonra mem- 
leket ilim hayatı ve ana vatan coğ- 
rafyası bakımından büyük önem ta- 
şıyan kararlar alarak dağıldıkları 
malümdur. Vekillik, ilim ve fikir haya- 
tımız bakımından bir merhale olan 
bu çalışmaların mahsullerini bir kitap 
halinde toplıyarak neşretmiştir (21. 
Türk coğrafyacılarının, en küçük sı- 
nıfta okutulacak ders müfredatından, 
Türkiye Coğrafyası bakımından bü- 
yük ehemmiyet taşıyan ilmi ve idari 
her meseleye kadar ne düşündükleri- 
ni, ne istediklerini ve hangi noktalar 
üstünde fikir birliği ettiklerini belirten 
bu kitap, cihanı ve yurdu tanıtıp -öğ- 
retmek için müspet bilgiler vermek 
kadar milli varlığa iman ve sevgi aşı- 
lamak bakımından da büyük rolü 
olan bu ilim -şubesile uğraşanların 
uzun seneler daima elleri altında bu- 
lunduracakları bir değer  taşımakta- 
dır. Büyük Milli oŞefimizin yakın 
bir alâka ile çalışmalarını tâkip ettik- 
leri bu kongrenin kurmağa karar 
verdiği Türk Coğrafya Kurumu'nun 
yakın bir gelecekte verimli çalışma- 
larile irfan kütüphanemizin bu mev- 
zudaki onoksanlarını tamamlamağa 
başlıyacağını ve Konare kitabını aynı 
kıymette bir çok eserlerin tâkip ede- 
ceğini kuvvetle ummaktayız. 


(1) Keşf-el-Zunun, Birinci cilt, Kâtip 
Çelebi, 225x24. S.1 17. 10 V. 
F. 10 lira. Maarif Matbaası, 1941. 

(21 Birinci Coğrafya oKongresi, 
165X293.5;154257. 14: 


* Dr. Tahsin Banguoğlu: Dil Bahisleri. 
36 sayfa. Vakıt Matbaası, İstanbul, 
1941. 


Ankara Dil, Tarih ve Coğrafya Fa- 
kültesi Türk dili ve edebiyat doçenti 
Tahsin Banguoğlu, birkaç ay evvel 
Ulus gazetesinde dil o bahisleri üze- 
de neşrettiği makaleleri küçük bir ki- 
tap halinde topladı. Dilimizle uğra- 


şanları yakından ilgilendirecek olan 
bu kitapta gramer, imlâ meseleleri 
sistemli bir şekilde ele alınmıştır. Türk- 
çe'de kelime teşkili bahsi de etraflı 
olarak incelenmiş, Türk dilinin morfo- 
lolisi ve ana dili duygusu hakkında 
Tahsin Banguoğlu'nun fikirleri bilhassa 
dikkate değer. İlmi ve esaslı bir gö- 
rüşle yazılan bu makaleler, herkesin 
okuması için faydalıdır. 


<< 


MİLLİ ŞEFİMİZ'in 
TETKİK GEYAHATİ 


Milli Şefimiz, geçen ay içinde 19 
gün süren bir tetkik seyahati yapmış, 
Batı Anadolu'yu dolaştıktan ve bu 
arada İzmir Fuarını ziyaret ettikten 
sonra İstanbul'u şereflendirmiş, ayın 
16 ıncı günü de Ankara'ya dönmüş- 
lerdir. 


Cümhurreisimiz, her seyahatinde ol- 
duğu gibi, bu sonuncusunda da her 
uğradığı verde halkla temas etmiş, 
fabrikalarda işçilerle, okullarda tale- 
beyle konuşmuş, ihtiyaçlarını ve arzu- 
larını dinlemiştir. 


İnönü, Aydın'da ve İzmir'de Sanat 
Okullarını ve Kızılçullu (Köy Enstitü- 
sünü ziyaret ederek bu müesseseler- 
de etraflı izahat almıstır. 


İzmir'den dönüşünde de Balıkesir'e 
uğramış ve Sanat Okulunu, Askeri 
Hastahaneyi, Halkevini, Atatürk Par- 
kını ve Ziraat Bahçesini gezdikten 
sonra Balıkesir halkına, Halkevi opar- 
lörüyle şehrin her tarafına neşrolunan 
şu hitabede bulunmuştur: 


"Vilâyetinizin her tarafındaki vatan- 
daşları çalışkan ve neşeli buldum. 

Balıkesir'i milli birliğin güzel bir ör- 
neği olarak takdir ederim. Buradan 
çok neşeli olarak ayrılacağım ve git- 
tiğim diğer vilâyetlere Balıkesir'in se- 
lâmını götüreceğim. ,, 


Milli Şefimiz Bursa'da da Merinos 
Fabrikasını, Kız Enstitüsünü, Sanat 
Okulunu gezerek tetkiklerde bulun- 
muştur. Merinos Fabrikasını gezişleri 
sırasında Fabrikanın muhtelif tesisatını 
ayrı ayrı gözden geçiren ve muhte- 
lif işler üzerinde izahat alan Milli Şef 
Fabrikadan ayrılışları esnasında ken- 
disini coşkun ve içten tezahürlerle 
uğurlıyan işçilerimize hitaben şu söz- 
leri söylemiştir: 


"Teşekkür ederim çocuklar, memle- 
ketin bu güzel eseri size emanet edil- 
miştir. Gördüm, iyi çalışıyorsunuz. 
Müdür ve âmirleriniz sizden memnu- 
niyet gösteriyorlar. Memleketin bu 
güzel emanetine lâyık olmağa çalı- 
şınız. Size teşekkür ederim. ,, 


Cümhuriyet Halk Partisi, Belediye- 
de Cümhurreisimiz şerefine bir ziya- 
fet vermiştir. 


Bu ziyafetin sonunda Millt Şefimiz 
Bursalılara çok değerli bir hitabede 
bulunmuş ve demiştir ki: 


"Bursalılar, sevgili -vatandaşlarım, 
iki gündenberi aranızdayım. Beni sev- 
gi ile kabul ettiniz, size çok müteşekki- 
rim. Aranızda bahtiyar bir zaman ge- 
çiriyorum. Sizi neşeli ve kuvetli bul- 
dum. Bununla çok iftihar ediyorum. 
Bursa'dan ayrıldıktan sonra vatanın 


a, e İİ m e em 


REİSİCÜMHUR İSMET İNÖNÜ, 1 EYLÜL 1941 
GÜNÜ İZMİRDE KIZILÇULLU KÖY ENS. 
TİTÜSÜNÜ ZİYARET EDEREK ORADAN 
AYRILIRLARKEN TALEBEYE HİTABEN ŞU 
SÖZLERİ SÖYLEMİŞLEDİR: 


Köy Enstitülerine çok 


ehemmiyet veriyorum 


ve bu sahadaki çalışmaları yakından takip edi- 


yorum. Sizlere çok güveniyorum. Sizlerde çok 
ümidimiz vardır. Çalışmalarınızdan çok memnun 
oldum. Bundan sonra da yine böyle çalışınız. 
Bu çalışmalarınızı da yakından takip edeceğim. 
Ahlâklı, vakarlı, haysiyetli insanlar olarak 


yetişiniz. Köylerimiz 


sizi (bekliyor. Köyle- 


rimizde de sizleri göreceğim. Memnun oldum. 


Allaha ısmarladık. 


diğer köşelerine gittiğim vakit sizi 
neşeli ve her fedakârlığa hazır gör- 
düğümü anlatacağım. 


"Bursalılar, sizin memlekette hususi 
bir vazifeniz vardır. Bu vazifeyi çok 
iyi anlamalısınız. Bursa, memleketin 
her zamanki hayatı için güzel her 
şeyin örneği olarak tanınmalıdır. Ta- 
biatın, tarihin bu kadar zengin ve 
güzel olduğu bir yerde, her vatandaş 
tarihte sevilen her şeyin örneğini, 
anlayışını vermeğe mecburdur. 


Burada mektep çocuklarını ve erkek 
çocuklarımızı da gördüm. Resimde, 
elişlerinde tabiata git her işte baba- 
larının, analarının kanlarından devam- 
lı izler taşıdıklarını gösteriyorlar. Bu 
kadar istidatlı (vatandaşlar Güzel 
Sanatta, resimde, heykelde, musikide, 
süsleme sanatlarında vatanın her kö- 
şesine örnek olmalıdırlar. Güzel sanat, 
güzel sevgisi deyip geçmeyiniz. Bir 
milletin terbiyesinde, seviyesinde, yük- 
selmesinde en maddi alanlarda kud- 
ret göstermek için güzel sanat sev- 
gisi yüksek olmalıdır. Bu kadar isti- 
datlı Bursa, bu güzel sanat istidadın- 
dan bütün memlekete medeniyet ve 
kudret taşımalıdır. ,, 


Bursalılar, aziz vatandaşlarım, ge- 
ce yarısı burada, Bursa'nın her tara- 
fında bani dinliyorsunuz. Bu benim 
için bir zevktir. Bana karşı gösterdi- 


ğiniz sevgiye tekrar teşekkür ederim. 
Size sevgilerimi ve selâmlarımı bildi- 
ririm. Yaşasın bursalılar, yaşasın aziz 
Bursal,, 


Cümhurreisimizin Bursa ziyareti bu 
güzel yurt köşesinin düşmandan te 
mizlenmesinin 19 uncu yıl dönümü 
günlerine rastlıyordu. Bu mesut tesa- 
düf Bursalıların heyecanını büsbütün 
arttırmış ve sevgili Milli Şefimiz'i can- 
dan tezahürlerle karşılamış ve uğur- 
lamışlardır. 


C. H. P. Sanat Mükâfatı 


Cumhuriyet Halk Partisi memleket- 
te güzel sanatları teşvik omaksadile 
"C. H. P. Sanat Mükâfatı,, adını taşı- 
yan bir mükâfat ihdas etmiştir. 


Türk sanatkârları tarafından vücu- 
da getirilmiş olan roman, musiki, #i- 
yatro, şiir, resim, heykel ve mimart 
eserlerine, her kol için 2500 lira ve 
hepsi için 17.500 lira para mükâfatı 
koyan bu teşebbüsün yurdumuzda 
güzel sanatların teşviki bakımından 
çok müsbet tesirleri olacağında şüphe 
yoktur. 


Partimizin bu cidden güzel ve 
memleket sanat hayatı bakımından 
çok hayırlı teşebbüsü hakkında gele- 
cek sayımızda okuyucularımıza daha 
etraflı bilgi vereceğiz. 


19. 


Hikâye : 


A m 


Dört arkadaştılar. Birbirlerine gülünç hikâyeler 
anlatıyor, eğleniyorlardı. Ev sahibi, uçarı, haşarı bir 
genç olan Sefer: ”Hele durun, size çok mu çok gü- 
lünç bir hikâye, hikâye değil, hakiki bir vaka anla- 
tacağım.» dedi. «Dinliyor musunuz?» der gibi göz- 
lerini üç arkadaşı üzerinde dolaştırdıktan sonra sö- 
ze başladı: 


— Çeçen gün Feritl”e oturuyorduk. Hani şu bizim 
palabıyık Sarı Ferit'le... Canım, muallim Ferit... Ha, 
tamam kendisi... Evet, gözleri yeşildir... Heyecanlı 


gençlerden... Benim gibi sabırlı bir dinleyici buldu 
mu: 


"Kızılalma' yolunda kılınç çekince kından,, 
"Bahtiyarlık denen şey geçmez artık yakından,, 


diye başlar. 


Konuşuyorduk. Bir ara Fahri uğradı. Gözlüklü 
Fahri. Oturmadan ayak üsütnde bir iki satır konuş- 
tuk. Bilirsiniz ya, az hödüklerden değildir. «Azizim, 
dedi, birkaç gün için bir yere gideceğim. Bana, va- 
lezini verebilir misin ?» 


Niye şaşıyorsunuz? Şaşılacak bir şey yok. Valez 
istedi. Hoppala! İster valiz olsun, ister valez olsun, 
bana ne? Yanlış mı, dedin? Ben ne dilci, ne de ede- 
biyatçıyım... Nusret, eğer ikide birde böyle sözüme 
müdahale edeceksen bırakayım bari. Canım, biliyo- 
ruz: mektepte Fransızcadan dörtten yukarı numara 
alamazdım ama, pek okadar da kara cahil değiliz. 
Kelimenin aslı valizdir diye muhakkak öyle mi söyli- 
yeceğiz? Fransızcadan veya başka lisanlardan aldı- 
gımız kelimelerin asıllarını daima muhafaza ediyor 


. muyuz? Etmeğe de mecbur muyuz ?.. Almayalım mı? 


Pekâlâ... Onu sen, Anadolu Ajansı memurlarına ih- 
tar et. Şimdi dinle: Fahri benden valiz değil Valez 
istedi, gitti. Adam gönderecek, aldıracaktı. 


Biraz sonra bir köylü geldi. Fahri'nin adamla- 
rındanmış. Kandilli bir selâm çaktı ve: 


— Beğem, dedi, Fâri Beğe falez vireceğmişsiniz, 
gotümeğe geldim. 


Ferit'le kahkahayı salıverdik. Ne demek istedi- 
ğini tabii anladınız. Falez istiyordu. Dikkat ediyor 
musunuz? Valiz değil, valez de değil, falez. Anladın 
mı, dilci Nusret'im... Adamcağız gülüşümüzden şa- 
şırmıştı. Sorduk: 


— Falez ne? 


— Ne bileyim? Fâri Beğ öyle dedi, işte. Çama- 
şırlarını koyacağmış içine, cevabını verdi. 
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Bu sırada bir iş için Ferit'in hademelerinden 
ikisi yanımızda bulunuyordu. Bunlardan biri falez 
isteyene şöyle bir baktı. Terbiyeli olmağa çalışan bir 
gülümseme ile gözlerini odada dolaştırdı. İstediğinin 
ne olduğunu bilmeyen herife cehaletini göstermenin 
sırası gelmiş gibi, kendisinden emin bir adam tav- 
rile: 


— Beyefendi, baltu demek isteyo, dedi. Duvarda 
asılı duran pardüsüyü gösterdi. 


Bu defa büsbütün kendimizi bırakıverdik. Gül- 
mekten katılıyorduk. Bu sefer diğer hademe, gülünç 
mevkie düşmüş iki aptalı istihfaf eden bir hareketle: 


— Ben öyle derim ki efendim, cente demek is- 
terler bunlar, dedi. 


Bizim meşin kaplı valiz iki dakika içinde falez 
likten paltoya, sonra çantaya istihale etmişti. 


Ama ben sahneyi olduğu gibi canlandırama- 
dım. Nusret bırakmıyor ki doğru dürüs anlatayım. 
Ömrümde bu hâdiseye güldüğüm kadar hiçbir şeye 
gülmedim. Gülünç bir vaka değil mi? 


— Hakikaten gülünç bir vaka. 


Bu sözü, her hâdiseyi olduğu gibi kabul eden, 
arkadaşları tarafından bu uysallığı yüzünden en çok 
sevilen Hasan söylemişti. 


Dil meselelerine titiz olan Nusret kızgın bir ta- 
vırla: 


— Gülünç mü dediniz? Hayır, azizim, hayır. Ri- 
ca ederim bu gülünç sıfatını kaldırınız, yerine «ha- 
zin» i koyunuz da öyle konuşunuz, dedi. 


Nusret parlamağa hazır bir madde gibi bir kib- 
rit alevi bekliyordu. Dudakları kıpırdıyor, göz ka- 
pakları hızlı hızlı açılıp kapanıyordu. Uzun bir mür- 
nakaşaya girişeceği anlaşılıyordu. 


Ağır başlılığile herkesin hürmetini kazanmış 
olan İsmail müdahale etti. Bu mevzua münasip bir 
zamanda dönülebileceğini söyledi ve: 


— Yalnız şukadarını ilâve edeyim ki dilimizde 
«Şu beynelmileldir», «Şunun türkçe karşılığı yok- 
tur» gibi ulu orta yabancı kelimeleri sokmağa çalı- 
şanların, Nusret'in ifadesile, «bu hazin vaka» ya 
bizzat şahit olmalarını isterdim. İsterdim ki oraj'lar 
enterne'ler, divizyon'larla hergün kafalarımızı şişi- 
ren Anadolu Ajansı memurlarile gelişi güzel dilimi- 
ze yabancı kelimeleri sokan gazetecilerin kulakların- 
da ömürlerinin sonuna kadar küpe olsun. 


Feridun ANKARA 


Ahmet Kutsi TECER 


KOÇ YiĞiT 


“Dört bucak fâni dünyada 


Koçyiğitler olmasaydı 
Dünyayı zulüm alırdı, 


Ağlayanlar gülmeseydi.,, 


ESER HAKKINDA BİR KAÇ SÖZ 


Köroğlu'nu yazmak hevesi bende çok eskiden 
doğmuştu. Babam, henüz ben çocukken, yiğitlik da- 
marlarımı uyandırmak için olacak, eski gazilerden, 
eski cenklerden hikâyeler anlatırdı. Bu arada zaman 
zaman Köroğlu'nun da savaşlarını, dilden dile gezen 
şiirlerini söylerdi. Yıllar gelip geçti. Bütün o altın zin- 
cirden, o destanlardan, o hikâyelerden en çok kendi- 
mi sardırdığım Köroğlu oldu. Onu her zaman kendime 
yakın, insanlığa yakın buldum. Belki de bu, öbür hi- 
kâyelerde raslanmıyan ateşli, coşkun, hayat dolu şiir- 
lerle bezenmiş bir destan parçası olduğu içindi. Kim- 
bilir belki de Köroğlu'nun her zaman körpe, taze ka- 
lan bir tema etrafında dönüp dolaşmasındandır. Yal- 
nız şurasını kesin söyliyebilirim ki onun kaleminden 
çıktığı şekildeki yoğruluşunu, milli inkılâbımızın düşün- 
meye imkân verdiği halk meselelerile kaynaşmaya 
borçluyum. 


Eser, esas plânıma göre, her biri bir bütün olan üç 
kitaptan birincisidir. | Onun için hepsinin birden adı 
Koçyiğit Köroğlu olmakla beraber, sunduğum bu bi- 
rinci kitabın ayrıca bir adı da Çamlıbel'dir. Bir Prolog 
ile yedi fasıldan ibarettir. Destanın muayyen bir za- 
manı olmadığı gibi Çamlıbel de muayyen bir yerin 
adı değildir. 


Son yıllarda bu destanın yurdumuzda ilmi tetkiki- 
ne de girişilmiştir. Böyle olmakla beraber henüz ne 
yazık ki okumuşlarımızın çoğu Köroğlu hakkında silik 
bir fikirden başka bir şeye sahip değildir. Üstelik milli 
ruhumuzun süzme bir değeri olan böyle bir destan 
şahsiyeti etrafında neden çıktığı iyice araştırılmayan 
fena hükümlere saplanıp kalınmaktadır. Halka gelin- 
ce: Köroğlu'nun bilinmediği bir köşe hemen hemen 
yok gibidir. Belki son yarım asrı geçmeyen bir zaman 


Turgut Zeim 


zarfında, kültürsüz, cahil bir takım insanların ahmak- 
ça bozgulara uğrattıkları fena baskılardan bazı yan- 
lışlar ve yalanlar, yer yer halkın arasına da yayıla- 
bilmiştir. O halkın arasına ki, şükürler olsun, henüz her 
köşe bucakta bu destanın en temiz, en insani şekilde 
ananesini saklıyor.. 


Eserin edebi değeri hakkında bir iddiam yoktur. 
Ben sadece onun, halk içinden milli hayatımıza male- 
dilecek daha böyle birçok süzme değerler bulunduğu- 
na, bir örnek olmasını özlerim. 


Asıl mevzua gelince, onun bundan başka daha 
birçok eserlere kaynak olmasını, bu mevzuun birbiri- 
ne eklenebilcek emeklerle, destanın nesilden nesle 
geçtiği gibi, zincirleme bir sanat anıtı halinde yüksel- 
mesini dilerim. Onu dramlaştırarak yazmamdaki sebe- 
be gelince: bu, halka kendi benliğinden, yiğitlik ve in- 
.sanlık değerlerinden alınarak işlenmiş bir eser sunmak 
üzere Türk sahnesine armağan etmek içindir. 
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«Râviyân-ı ahbâr ve nâkılân-ı âsâr şöyle rivayet 
ederler kim zemân-ı evâilde Bolu diyârında bir Bey 
var idi, dört tarafa hükmün geçirir idi. Ol diyârın ot- 
laklarına her yıl oymaklar sürüleri ile gelip otlak 
kirası ol Beye bir at verirler idi. Adetleri üzre yine 
ol otlağa gelip «bir at beğensin» deyu haber gön- 
derdiler. Beylerin seyisi attan gayet anlardı. Ol anı 
gönderdi, «var bir at beğen, getür.» dedi. Seyis dahi 
varıp bir eyi at alıp gelirken yolda pınardan at ür- 
küp geçmedi. Başka bir at daha aldı. Ol dahi pınar- 
dan geçmedi. Üçüncüde bir at gördü kim gayet za- 
if. Bu kez seyis ol atı alıp üzerine binip pınardan 
geçti. Doğru konağa Beye götürdü. Bey gazaba ge- 
lip seyise «mere beğendiğin at bu mudur ol kadar 
atlar içinde?» dedi. Seyis eyitti: «Beyim, üç at de- 
giştim, hiçbiri pınardan geçmedi. Anınçün bunu ge- 
tirdim.» dedi. Bey dahi adamlarına emreyledi.» se- 
yisin iki gözlerin çıkarın, getürdüğü ata bindirin, 
nereye giderse gitsin.» İki gözlerin oyup ata bindi- 
rip konaktan taşra ettiler. Kıssayı uzatmayalım, ey 
yârân-ı safâ, derdmend seyis hisardan taşra çıkıp 
cân-u gönülden ah edip «Tanrı beni elime sen ka- 
vuştur» dedi. Meğer seyisin memlekette on beş ya- 
şında bir oğlu olup pehlevan, bir ağaca yapışsa kö- 
künden koparır idi....» 


«... Oğluna eyitti: şimden geru seni Tanrı yar- 
lıgasın. Bolu diyârına varıp Beylerden öc al. Bu at 
sende iken arkan yere gelmez.» deyu dua eyledi. 
Oğlan babasının elin öpüp Bolu canibine revân oldu. 
Günlerde bir gün Bolu diyarına gelip Beyin hisarı- 
nın karşısında bir tepe var idi, adına Çamlıbel der- 
ler idi, buranın yeri sarp amma havası lâtif oldu- 
gundan ol mahalle çadır kurub lâkin oğlan kıyak 
bahadur olduğundan asla Bolunun kervanlarına ra- 
hat vermez idi. Beyler dahi elinden âciz kaldılar. El- 
hasıl oğlanın canı sıkılıp kendi kendiye düşünürken 
«şurada bir kule yapayım» deyu fikr edip dağlar 
gibi taş yığıp kırk arşın yükseklikte dört oda üstüne 
bir kulebina etti, her tarafına delikler açtı kim 
etraftan geleni göre. Dıvarının kalınlığı üç arşın me- 
tin muhkem yaptı. Tamam olduktan sonra yalnız 
oturmaktan canı sıkıldı.......» 


«..... Bu minval üzere bir gün Köroğlu saz çalar- 
ken sazı kırıldı. «varayım şu sazı yaptırayım» deyu 
atına bindi. Sazcı dükkâhına girdi kim bir usta saz 
yapar. Sazı ana verip kendisi orada dolaşırken çeş- 
me başında gördü kim bir kız desti doldurur. Amma 
kız gözel. Köroğlu kıza âşık olup yüzüne bakmağa 
başladı. Kız dahi Köroğlunun halin anladı. Köroğlu 
kızın ardı sıra evine varıp gördü kim sazcının evine 
girer. Varıp kızın babasının elin öpüp kızı istedi. 
Düğün olup gerdeğe girdiler. Bir eyyam sonra Kör- 
oğlu: «eğer bir oğlum olursa adını Arslan koy. Bu 
pazubendi koluna bağla, bana gelsin» deyu kıza 
veda eyledi, gelüp kuleye dahil oldu. Zevk-u safâye 
ceng-ü cidâle meşgul olup giderek otuz dokuz kişi 
olup nihayet oğlu ile kırk oldular.......» 

Eski bir metinden 
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PROLOG 


Yukarda Gök Tanrı olagelende, 
Aşağda Yağız Yer olagelende, 
İkin ara Kişioğlu kılındı. 


Kişioğlu yeryüzüne inende, 
Uğrun uğrun basıp yere, gezende, 
Ayağına kara balçık çalındı. 


Kara balçık kişi oğlun bağladı, 
Gökyüzünde kutlu ışık çağladı, 
Oğuz doğdu, yıldızlara belendi. 


Işık Burak, Gök Tanrının bineği, 
Atlayuban rahmet dolu yüreği, 
Oğuz Atam yeryüzünü dolandı. 


Kara balçık yaman kurdu tuzağı, 
Yer yüzüne indirmedi Burağı, 
Burak uçtu, Oğuz Atam kalındı. 


Oğuz Atam göğe tuttu elini, 
Gök Tanrısı bildi anın gönlünü, 
Gece iken her yer, gündüz bilindi. 


Oğuz Atam andan elin topladı, 
Kişioğlu yer yüzünü kapladı, 
Kimi sağa, kimi sola bölündü. 


Oğuz Atam yıl yılladı, gün sağdı, 
Kalıp kodu, gökyüzüne can ağdı, 
Işık Burak imdi anın olundu. 


Korkut Atam koptu Oğuz belinden, 
Boy boyladı, soy soyladı elinden, 
Kişioğlu yolu azmış bulundu. 


Korkut Atam Beylerinen savaştı, 
İç Oğuzu, Dış Oğuzu dolaştı, 
Günü yetti, gök katına alındı. 


Korkut Atam gökten dilek diledi, 
Tanrısına türlü diller söyledi, 
Hızır Atam yeryüzüne salındı. 


Hızır Atam çekti Işık Burağı, 
Kır At dölü oldu anın kısrağı, 
Şaman Atam hizmetine bağlandı. 


Ozan Atam bunu böyle söyledi, 
İndi aşkın deryasını boyladı, 
Yeryüzünde zâlimlere neyledi, 
Köroğlunun destanını bil imdi. 


GÜNLER BOYUNCA 


Sivas Kongresinin 22 inci 
Yıldönümü 


Türk Kurtuluş tarihinin belli başlı 
merhalelerinden birini teşkil eden 
Sivas Kongresi 4 Eylül 1919 da Ata- 
türk'ün reisliğinde (toplanmıştı. Düş- 
man istilâsına uğramış, Hükümetinden 
hainlik görmüş, Sevr muahedesile za- 
manın büyük devletleri arasında taksim 
edilmiş Türkiye, bu kongrenin aldığı 
kararladır ki büyük kurtarıcı Musta- 
fa Kemal'in emrinde ordulaşmıştır. 


İstanbul hükümetini Anadolu'nun ar- 
tık tanımayışı, Milli Misakın kabulü, 
hudutlarımızın o çizilmesi ve vatanı 
kurtarıncaya kadar mücadele kararı, 
Sivas Kongresinin yüksek eserleridir. 
Kongrenin toplandığı şimdiki Sivas Li- 
sesi binasında, bu mesut günün aziz 
hâtıraları, oldukları gibi muhafaza 
edilir. Kongre salonu ile Atatürk'ün 
odası, birer milli müze haline getiril- 
miştir. Her yılın 4 Eylül gününde Si- 
vas, bu büyük yıl dönümünü bir bay- 
ram sevinci içinde kutlar ve bu aziz 
hâtıraları ziyaret eder. 


Van ve Ağrı Zelzelesi 


Geçen ayın ortasında doğuda ba- 
zı vilâyetlerimizin yüzlerce . halkını 
evsiz, ocaksız bırakan bir zelzele ol- 
muştur. Van ve Ağrı vilâyetleri böl- 
gelerinde şiddetli duyulan bu. zelzele 
hakkında aldığımız son malümat şu- 
dur: 


Erciş kazasında 40 köy tamamen 
yıkılmıştır. 129 ölü, 229 yaralı vardır. 
Yaraları hafif olanlar yerinde tedavi 
edilmektedir. 21 ağır yaralı da Van'a 
nakledilmiş, ölüler tamamen gömül- 
müş, enkaz altında cesed bırakılma- 
mıştır. 


Patnos kazasındaki hasar ve kayıp 
ehemmiyetsizdir. Kaza ve nahiye 
merkezlerinde 7 ev kısmen yıkılmıştır. 
Develi nahiyesi köylerinde 21 ev, Sa- 
rısu nahiyesinde 10 ev kismen yıkıl- 
mıştır. Kaza köylerinde 2 ölü, 4 ya- 
ralı vardır. 


Felâket duyulur duyulmaz Kızılay 
derhal çalışmağa başlamış, kazadan 
zarar görenlere 500 çadır, 600 kat 
çamaşır, 300 takım elbise, 300 çift 
ayakkabı gönderilmiş, kaza yerinde 
de mümkün olan yiyecek yardımı ya- 
pılmıştır. Kızılay ayrıca felâkete uğ- 
rayanların . ihtiyaçlarına : harcanmak 
üzere yetecek kadar para göndermiş, 
Diyarbakır halkı tarafından 1000, Bit- 
lis halkı tarafından 350 liralık yardım 
yapılmıştır. 


DİL BAYRAMI 


26 Eylül, Dil bayramı günüdür. 
1932 yılının 26 Eylülünde Dolmabah- 
çe sarayında, Ebedi Şef Atatürk'ün 


ve Milli Şef İnönü'nün huzurlarile top-" 


lanmış olan Birinci Dil Kurultayı, 
Cümhuriyet Türkiyesinde Dil inkılâbı- 
nın başlangıç tarihi sayılmış ve bu 
tarihin her yıl dönümü gününü, bütün 
yurtta bir bayram olarak kutlamak 
yerinde bir âdet olmuştur. 


Dil bayramı, geçen yıllarda olduğu 
gibi, bu yıl da törenle kutlanacak; 
bütün Halkevlerinde Türk dilinin zen- 
gin ve güzel örnekleri okunup dinle- 
necektir. Dil bayramının kutlanma 
programına göre, bütün Türk gaze- 
telerinde 26 ve 27 Eylül sayılarında 
bu bayrama ve Türk diline dair yazı- 
lar yazacaklardır. 


Atatürk'ün esaslarını kurduğu Türk 
Dil devrimi, Milli Şefimiz, Cümhurreisi- 
miz İsmet İnönü'nün yüksek koruyucu- 
luğu altında, belli bir programla her 
gün 'daha kuvvetli “adımlar atarak 
ilerlemektedir. 


Türk dili üzerine çalışmalar, bir 
koldan dilimizin yabancı ve halkça 
anlaşılmaz sözlerden ve şekillerden 
temizlenmesi, bir koldan da Türk di- 
linin ilim yolu ile incelenerek yüksek 


“değerinin belirtilmesi yolunda , yürü- 


mektedir. 


Gerçekten yabancı dil kaidelerinin 
kalkması, kendiliğinden birçok yabancı 
sözleri de dilin dışına attığı gibi, öz 
dilimizin söz yaratma yollarının işle- 
tilmesi ve ayrıca pek çok yabancı 
söz yerine Türkçe sözler konulmasına 
da yol açmaktadır. 


Türk Dil Kurumu geçen yıl içinde bu 
yolda başarılar elde etmiştir. Dilimiz 
üzerine yazılmış yerli ve yabancı bir 
çok eserler toplanmış; bunların en 
faydalı olanlarından bir kısmı dilimi- 
ze çevrilmiş, bir kısmının da basılma- 
sına başlanmıştır. 


Kuruma muvaffakıyetler diler ve 
bütün yurttaşların bu çalışmalara ka- 
tılmalarını candan bekleriz. 


Gelecek sayıda bayramın yurt için- 
deki akislerini bildireceğiz. 


Kış Saati 
20 Eylülü 21 eylüle bağlıyan gece 
yarısı bütün yurtta saatler bir saat 
geriye alınmış, bu suretle normal kış 
saatine dönülmüştür. 


Teknik Öğretim Kanunu 


Yalnız son ayın değil, belki son 
yılların en büyük maarif o hareketle- 
rinden biri de birkaç gün evvel Büyük 
Millet Meclisinin kabul etmiş olduğu, 
mesleki ve teknik tedrisatın yurt için- 
de daha geniş ölçüde faydalı olma- 
sını ve sanat okullarının artırılmasını 
temin eden kanundur. 


Milli Şefimizin son yurt seyahatin- 
de bilhassa sanat okullariyle alâka- 
dar olması da göstermektedir ki ge- 
rek Devlet Reisi, gerek Dr. Refik Say- 
dam Hükümeti, yapılış halinde bulu- 
nan memleketimizde sanat okullarına 
büyük bir ehemmiyet vermektedirler. 
Milli müdafaa hizmetleri için bunca 
fedakârlık yapmağa mecbur olduğu- 
muz bir sırada, karşılığı fevkalâde 
tahsisattan ödenmek üzere bu iş için 
70 milyon lira tahsisat konması da, 
sanat okullarına verilen ehemmiyetin 
en bariz delillerinden birini . teşkil 
eder. 


Bu 70 milyon liranın 1941, 42 ve 43 
yıllarında 21 milyon kadarı  sarfolu- 
nacak ve bu para ile, yurdun muh- 
telif bölgelerinde 15 erkek sanat oku- 
lu, 5 yapı okulu, 5 ticaret lisesi, 12 
ticaret okulu, 23 kız enstitüsü, 43 ak- 
şam sanat okulu, 20 köy marangozcu- 
luğu okulu ve 50 köy kadın kursu açı- 
lacaktır. 


Bunlardan başka Ankara'da bir 
Yüksek Teknik Okulu kurulacak ve 
İstanbul'da Yüksek Mühendis . Okulu- 
nun laboratuvarları günün ihtiyaçla- 
rina uygun bir hale getirilecektir. 


Maarif Vekilimiz, kanunun Büyük 
Millet Meclisindeki müzakereleri sıra- 
sında teknik ve mesleki öğretim me- 
selesini, ilk öğretim gibi, "yurdun ha- 
lâs dâvalarından biri, olarak tavsif 
etmiş ve Vekilin bu cümlesi bravo 
seslerile karşılanmıştır. 


Yarınki Büyük Türkiye'nin temeli 
atılırken, teknik elemanlara olan ih- 
tiyacımız aşikârdır. Bu cihet, mesleki 
ve teknik tedrisat kanununun mucip 
sebebler lâyihasında şu cümlelerle 
ifade olunmuştur: 


"Cümhuriyet Hükümetimiz, memle- 
ketimizin muhtaç olduğu endüstri ma- 
mulâtının mühim bir kısmını yurdumuz- 
da istihsal etmek lâzım olduğuna, ge- 
çen senelerin verdiği tecrübeler ve 
mahrumiyetler neticesinde inanmış ve 
bir kısım endüstrinin kurulması için 
ehemmiyetli teşebbüslere girişmiştir. 


Bu teşebbüslerin ehemmiyetini, için- 
de bulunduğumuz ahval, münakaşa 
götürmez bir surette teyid etmiştir. 
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Bu sebeple yurdumuzun endüstri faa- 
liyetini pek yakın bir zamanda bu- 
günkünün on misline çıkarmak ve en- 
düstri hayatının memleketimizde tees- 
süsü ile beraber bunun işletme ve 
idamesi için lâzım gelen teknik ele- 
manları da beraber yetiştirmek zaru- 
reti hissedilmiştir. ;, 


Millet Vekillerimiz, bu mühim yurt 
işini tahakkuk ettirmek için teşkiline 
İüzum gösterilen mesleki ve teknik 
öğretim müsteşarlığı hakkındaki lâ- 
yihayı ve 70 milyon lira tahsisat ve- 
rilmesine dair olan kanun lâyihasını 
itifakla kabul etmiş ve hükümetimizi 
bu teşebbüsünden dolayı tebrik ede- 
rek Maarif Vekilimize muvaffakiyetler 
dilemiştir. 


Ankara - İzmir Bisiklet Yarışı 


Bisiklet federasyonunun bu Yıl ilk 
defa olarak tertip ettiği Ankara - İz- 
mir arasında sekiz merhalede kat- 
edilecek olan bisiklet yarışı muvaffa- 
kiyetle sona ermiştir. Bu müsabakaya 
Ankara, Eskişehir, İstanbul, Bursa, 
İzmir ve Hatay bölgelerine mensup 
25 sporcu iştirak etmiştir. 


Bisikletçiler (1 eylül sabahı saat 
8,30 da Ankara zafer anıtı önünden 
halkın alkışları arasında yola çıkmış- 
lardır. 


Sporcular 882 kilometre tutan bu 
sahayı sekiz günde almış ve İzmir'e 
de Ankara'dan ayrılışlarında olduğu 
- gibi halkın samimi ve- coşkun alkışları 
arasında girmişlerdir. Bisikletçiler İz- 
mir'e tam, İzmir'in kurtuluşu olan 9 
Eylül günü varmışlardır. 


Bu büyük müsabakanın birinciliğini 
Osman Pak kazanmış ve verdiği sö- 
zü tutarak sarı mayoyu İzmire kendi- 
si götürmüştür. 

Genç sporcularımızı, cidden o gü- 


nün değeri olan bu muvaffakıyetle- 
rinden dolayı candan kutlularız. 


İzmir Fuarı 
Dokuzuncu İzmir Enternasyonal Fu- 
arı, 20 Ağustosta Ticaret Vekilimiz 


Mümtaz Ökmen'in bir nutku ile açıl- 
miş ve 20 Eylülde kapanmıştır. 


Fuar bu yıl, geçen bütün yıllardan 
çok daha hareketli olmuş, dünyanın 
kan ve ateş içinde çırpındığı bir sira- 
da, vekar ve sükün Türkiyesinin bütün 
dünyaya örnek bir sulh eserini teşkil 
etmiştir. Milli Şefimiz İnönü'nün de 
bu yıl İzmir'i ziyaret etmiş olması; Fu- 
ara apayrı bir hususiyet vermiştir. 
Geçen yıl İzmir Enternasyonal Fuarı- 
nı yerli ve yabancı 730928 kişi ziya- 
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ret etmişti. Bu yıl ziyaret edenlerin 
sayısı 71256 fazlasile, 802184 kişiye 
varmıştır. . Bu muvaffakıyetin belli 


başlı âmili, Şefine ve onun Hüküme- 


tine derin bir inanış ve güvenişle 
bağlı olan milletimizin tam bir emni- 
yet ve huzur içinde bulunmasıdır. 


İzmir Enternasyonal Fuarı yurt için- 
de ve dışında ticari münasebetlere 
hız vermek, kültür sahasında ve di- 
ğer içtimai sahalarda faydalı olmak 
gayesine her yıl biraz daha muvaffa- 
kiyetle ulaşmaktadır. 


öğ 
İzmir'in Kurtuluşu 


9 Eylül günü, her yıl olduğu gibi, 
bu sene de İzmir'in büyük bayramı 
olarak emsalsiz şenliklerle kutlan- 
mıştır. Bu tarih, 30 Ağustosta Dumlu- 
pınar'da düşmanı son ve kafi suret- 
le mağlüp eden Türk ordularının İz- 
mir'e vardığı gündür. 


'— Ordular, ilk hedefiniz Akdeniz- 
dir, ileril,, emrinin yerine getirildiği 
ve vatanın«düsmandan son ve. kati 
olarak kurtarıldığı gündür. 


İzmirliler haklı olarak kurtuluş bay- 
ramlarını pek büyük şenliklerle kut- 
larlar. Bu seneki kutlama töreni, ge- 
çen yıllarda yapılanlardan da güzel 
olmuştur. Onbinlerce İzmirli, bu bay- 
ramı görmek için yakın köy ve ka- 
sabalardan gelenlerle birlikte pek 
büyük bir kafile halinde sokakları 
doldurmuş ve tam ondokuz yıl önce 
Türk ordusunun şehre girdiği saatte 
şehirde heyedah son derecesini bul- 
muştur. 


Bu dakikada Kadifekaleden atılan 
toplarla bu büyük gün kutlanmıştır. 


Atatürk'ün heykeli önünde topla- 
nan halk, okul talebeleri ve askerler 
burada cidden samimi ve heyecanlı 
bir tören yapmışlardır. Heykele İz- 
mir'in minnet ve şükran çelenkleri 
konduktan sonra heyecanlı nutuklar 
söylenmiş, o günlerin hâtıraları' can- 
landırılmış ve bundan sonra da bir 
geçit resmi yapılmıştır. 


Akdenizin incisi güzel İzmir'e, kur- 
tuluşunun ondokuzuncu yıl dönümü 
bayramı kutlu olsun! 


Erzurum ve Mrzincan'a 
3.300.000 Lira Verildi 


Büyük Millet Meclisi birkaç gün ev- 
vel müzakere ve kabul ettiği bir ka- 
nunla, Erzincan Belediyesine 2.000.000 
ve Erzurum Belediyesine de 1.300.000 
lira borç para vermesi için hazineye 
salâhiyet vermiştir. 


Bu paralar her iki vilâyetin imar 
ve inşası için sarfolunacaktır. Erzu- 
rum'un muhtaç olduğu yol ve mesken 
inşaatı ile, evvelki seneki büyük zel- 
zelede tamamile harap olan ve vye- 
niden kurulmakta olan Erzincan şeh- 
rinin yol, mesken, mektep, park, elek- 
rik ve su yollarına Git işleri bu para 
ile ikmal olunacaktır. 


Doğunun iki güzel şehri olan Er- 
zurum ve Erzincan, geçirdikleri acı 
felâketlerden sonra yeniden inkişaf 
yolunu tutmuşlardır. -. Cümhuriyet Hü- 
kümetinin bu iki şehre yaptığı yardı- 
mın Erzurum ve Erzincan halkının 
elinde çok faydalı eserler haline in- 
kılâp edeceğine şüphe yoktur. 


Yeni Tasarruf Bonoları 


Geliri Milli Müdafaa hizmetlerine 
tahsis olunmak üzere, bundan üç 
dört ay kadar evvel 25 milyon lira- 
lik tasarruf bonosu ihraç olunmuştu. 
Bu bonolar halkımızın büyük rağbe- 
tile karşılanmış ve kısa zamanda tü- 
kenmiştir. Cümhuriyet hükümeti, Türk 
milletinin gösterdiği bu yurtseverlik- 
ten cesaret alarak Meclise yeni bir 
kanun  lâyihası takdim etmiş ve ta- 
sarruf bonolarının haddini 25 milyon- 
dan 50 milyona çıkarmıştır. 


Maliye Vekilimiz, bu kanun lâyiha- 
sının Mecliste müzakereleri sırasında 
halkımızın gösterdiği alâkayı şu cüm- 


lelerle tavsif etmiştir: 


"Memleketimizde ilk defa olarak 
tecrübe edilmiş olan bu bonolara gös- 
terilen rağbet gerek zaman ve gerek 
yekün itibarile bütün tahminlerin fev- 
kinde olmuştur. Bonolar hasılatının 
Mili Müdafaa ihtiyaçlarına tahsis 
edilmiş olması, bu muvaffakiyetin en 
mühim âmili olmuştur. Şüphe yok ki 
elde edilen bu netice memleketin ikti- 
sadi vaziyetindeki inkişafı, vatandaşla- 
rın Milli Müdafaa işlerindeki feda- 
kârlık hislerini ve halkımızın Cümhuri- 
yet Maliyesine olan itimadını göster- 
mek itibarile üç noktadan büyük 
ehemmiyeti haizdir. Kabul buyurdu- 


ğunuz kanunla bu mesut neticeyi 


görmek fırsatını veren yüksek Meclisi- 
mizin isabetli kararını bu vesile ile 
şükranla yadetmek ve bütün vatan- 
daşlara huzurunuzda teşekkür etmek 
benim için bir vazifedir. Bilhassa bu 
fedakârlık ve itimadin her bakımdan 
tamamile yerinde olduğunu hükümet 
namına olarak huzurunuzda bir kere 
daha teyit ve tekrar ederim. ,; 


İmtiyaz sahibi: F. ABDULLAH; 


Umum Neşriyatı idare eden: 


CEVDET KERİM İNCEDAYI 


Zerbamat - ANKARA 
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Türkçenin Pınarı 


Milli kültürümüzün en çetin, fakat en yerinde 
dâvalarından biri elbette dil meselesidir. Meseleyi 
hemen çerçeveleyip koyalım: yazı dili, kültür dili 


yahut en iyisi edebi dil meselesi. iş 
Bazıları candan, yürekten bu dil işiyle uğraş- 


malarımız arasında işin sıcağiyle meselenin nereden 
nereye kadar olduğunu gözden kaçırıyor. Sanki mil- 
letçe bir dil kıtlığına uğranılmış gibi, yahut kaybol- 
muş bir şeyi arar gibi davranılıyor. 

Dil, dil dediğimiz, adıyla sanıyla türkçedir. 
Türkçenin pınarı ise gürül gürül akıyor: hemen 
tatlı, hem en arı bir kaynak gibi. 

Bu pmar, hayatın kendindedir. Milyonlarla 
Türk, gündelik hayatını yaşarken, işinde gücünde 
sabahtan akşama ve geceleyin düşüne kadar bu pıi- 
narın sesini duyuyor. Evden sokağa, sokaktan eve 
hep bu pınardan arklar geçiyor: eski a 
mızda olduğu gibi. 

Türkçe nice yüzyıllar önce de böyle arı, duru 
akıyordu, bugün de. Bulanıklık, durgunluk varsa 
halk dilinde, konuşma dilinde değil, kitap dilinde, 
kültür dilinde yahut en iyisi edebi dildedir. 

Gerçekten Tanzimat'tanberi dil işindeki zoru- 
muz edebi dilin arınması yahut daha doğrusu yeni- 
den kurulmasıdır. 


Birkaç yüz sene öncelerine çıksak da osmanlıca. 


verimli, en gümrah bir çağında bu dili kullananların 
içinde yaşadıkları gündelik hayata şöyle bir göz 
gezdirsek ne görürüz? 

Evde, sokakta, işte güçte, alış verişte konuşulan 
hep o güzelim, gökçek ana dili: kadın, erkek, cocuk 
hep o pınardan içmektedir. Bir de zamanın kitapları- 
na, zamanın edebiyatına yani edebi diline bakalım: iş 


Ahmet Kutsi Tecer 


hemen değişir. Halkın dili türkçe, edebi dil osmanlı- 
cadır. 
Tanzimat, bu eski kültür dilinin dar çerçevesin- 

den dışarı taşmak istiyordu. Ne yaptı, ne yapmadı? 
Onu bir yana bırakalım. O zamandanberi hiç durmi- 
yan bu çalışmalar başlıca iki koldan yürüyor: 

1. Edebi dili yabancı şekillerden, yabancı kural- 
ların musallatlığından kurtarmak. 

2. Kültür hayatımız için gerekli olan kelimeleri 
ana dilden bulup çıkarmak. 

Türkçüler, bu iki koldan her ikisinde de kâh 
doğru yolu buldu, kâh şaşırdı. 

.Bu iki koldan her ikisinde de doğru yolu kay- 


betmeden ilerlemek için okumuşların kitap okuduk- 
ları kadar, hayatın kendisini okumayı bilmeleri lâ- 


“ zımdı. Hayatı diyorum ama, halk hayatını... 


Buna erişebilmek için bazı şartlar gerekti. Bun- 
ların en başında halk sevgisinin yerleşmesi, halk fik- 
rinin açıklanması gelir. Halk fikri, milli hayatın bir 
bütün olarak ele alınması için lüzumlu idi. Halk fikri 
uyanmadan * önce okumuşların anladıkları millet 
başka, halk fikri uyandıktan sonra -okumuşların an- 
ladıkları millet başka. Evelkisinde millet, adıma 
uyar bir genişlikte anlaşılmıyordu. İkincisinde millet, 
okumuşların da içinde olduğu bir bütündür. 


Halk fikri Tanzimat'tanberi zihinlerde kıpırda- 
nır. Fakat bu fikrin kuvvetle serpilmesi için kurtuluş 
savaşı ertesinde başlıyan halk hâkimliği, nihayet 
halkçı, cümhuriyetçi devlet anlayışının yerle N 
ihtiyaç vardı. Bu da oldu. 


Şimdi dil meselesine bu ışığın sisi baka 
Dil çalışmalarının ilerlediği iki koldan ilk önce birini 
alalım: edebi dili yabancı şekillerden, yabancı kural- 
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lardan arıtmak. Bu iş henüz yarı yapılmıştır. Halbu- 
ki daha çok yapılacaklar var. Kelimelere. musallat 
olarak yapışmış kalmış yabancı dillere ait bir sürü 
şekil kırıntıları içimizde yaşıyor. Bunları küremek, 
temizlemek zorundayız. Bu temizliği yaparken yeni- 
den birçok taze, yeni kelimelerin dilimizde yer alma- 
sına imkân bulunacaktır. 


İkinci kolu alalım: yeni hayatımız için gerekli 
olan kelimeleri ana dilden bulup çıkarmak. 

Bu iş gelişigüzel olmamalıdır. 

Yeni hayatımız, yeni düşünüş dünyamız için ge- 
rekli olan kelimelerin ya şimdiye kadar arapça veya 
acemceden yahut da frenkçeden kullanılagelen bir 
karşılığı vardır, yahut yoktur. Varsa, bunları usullü 
bir tarzda değiştirmek, yoksa yeniden bulmak lâ- 
zımdır. 

Varsa da, yoksa da, değiştirmek yahut yeniden 
bulmak gerekse'de tutulacak yol aynıdır. 

1. Her şeyden önce halk diline bakmak: an- 
latılmak istenilen fikrin ya doğrudan doğruya halk 
arasında bir kelimesi vardır, onu alırız; yahut yok- 
tur, bu kez tabiata, eşyaya ve iş hayatına ait keli- 
melerden uygunlarının sindirme yolu ile fikir çekimi- 
ni genişleterek yeniden mecaz yolu ile kelimeler tut- 
turmaya çalışırız. i 

2. Halk dilinde yaşamakta olan uygun söz bu- 
lamazsak eski metinlere bakmak: o zaman da evvel- 
kisinde olduğu gibi davranırız. Yalnız bugün söyleş- 
tiğimiz türkçeye ses ve şekil bakımından çok aykırı 
düşenlerini pek zorlatmamalıyız. 

3. İlk iki kaynaktan faydalanamazsak bize 
yakın lehçelere başvurmak: yine ilk ikisinde yaptı- 
gımız gibi davranırız. Bunda gözetilecek şey, gerek 
ses, gerek şekil yönünden bugün söyleştiğimiz türk- 
çede yadırganmıyacak durumda olan kelimeleri seç- 
mektir. Lehçe ayrılığından doğan ses veya şekil de- 
gişmelerini kolayca düzliyebileceğimiz kelimeler en 
elverişlidir. 

4. Bu kaynakların hiçbirinden faydalanamaz- 
sak kendi lehçemizin yapısına uygun olarak kelime 
üretmek: bu işte türkçenin gerek: yaşıyan, gerek ta- 
rihte yer alan kelime teşkili kalıplarından faydalanı- 
rIZ. 

Bu sonuncu yol, okumuşların bilgi ile kullana- 
cakları bir yoldur. Eğer sırasile ilk üç yolu deneme- 
den hep dördüncüye başvurursak tıkâhnir,: kalırız. 
Sayılı kelime köklerinin kolunu budunu oynatarak 
bir atım barut gibi birkaç yerde başarı gösterdikten 
sonra bir düziye hayattan bağı kesilmiş, çarktan 
çekme kelimeler sıralarız. Eğer yolu ile, usulü ile ha- 
reket ederek bu sonuncuya başvurursak bunaldığı- 
mız zaman güçlüklerden, darlıklardan kurtuluruz. 

5. Nihayet en son bir yol daha vardır ki bu da 
dilcilerin «analoji» yani yakıştırma dedikleri, bazan 
kural dışında olduğu halde hayatın müsamaha ile 
karşıladığı, ortaya yeni söz salma yoludur. Halk 
arasında bu yol çok sürer, fakat bir yandan salınan 
söz bir yandan törpülenir. Onun için, en sonunda, 
ortaklaşa dökülmüş olan bu kelimeler iyi tutar. An- 
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BENİ BENİ 


Kor yürek bir saat, işler durmadan, 
Bıkmadı derdimi sayıp vurmadan. 
Sen diye her sese koştu durmadan, 
Koşayım sevgilim yor beni beni. 


Arınıp yunmadan sevgi selinde, 
Kaybettim kendimi gurbet elinde. 
Tararken saçını bir tan yelinde, 
Yellerden sevdiğim sor beni beni. 


Ne kıymet bilen var, ne değer biçen, 
Benmişim gamları su diye içen. 

Kaş çatar yüzüme her bakıp geçen, 
Görüyor elâlem hor beni beni. 


Bağ ayrı gülünden, bahçıvan ayrı, 
Böylesi baharın olur mu hayrı? 
Yanayım sevdiğim yanayım gayrı, 
Kül etsin bu ateş, kor beni beni. 
Rıza POLAT 


cak herkes bu yola giremez. Bu sonuncu yol, sanatçı- 
ların, edebiyatçıların saklıkla deneyebilecekleri bir 
yoldur. 

Şurasını da belirtmeden geçmiyelim: kültür di- 
limiz için muhtaç olduğumuz kelimelerden bir kısmı 
da terimlerdir. Bunlar da başlıca iki büyük kola ay- 
rılahilir. Birincisi yerine göre duygulandırılmaya 
elverişli yani edebi dilde de kullanılabilir terimlerdir. 
İkincisi, bir bilim koluna has, edebi dilde yer almaz, 
dar kavramlı, yalın terimlerdir. şf 

İkinciler için birincilerden biraz farklı davranı- 
rız. Meselâ bugün herhangi bir bilim kolunda binlerle 


teknik kelime vardır ki sayısı bir yandan da artıyor. 


Bu terimlerden birçoğu bugün de, yarın da yalnız er- 
babı için işe yarar. Bunlardan çoğunun kavramı, tâ- 
rife bile sığmaz. Bilginler bunların üzerine lâtince 
bir yafta yapıştırmış, lâboratuvarlara, atelyelere, 
akademi duvarlarına asmıştır. Bunlar bizi oyalama- 
malıdır. 

İşte şimdiye kadar dil işindeki denemelerden öğ- 
rendiklerimiz budur. Yukarıda taslağını çizdiğimiz 
usulün nasıl iş haline konulacağı hakkındaki fikirle- 
rimizi ayrı ayrı yazacağız. Bundan başka dil dâva- 
sının daha birçok meseleleri vardır ki gelecek yazı- 
larımızda onları birer birer ele alacağız. 


Bi 


Dil İnkılâbının Neresindeyiz? 


Dr. Tahsin Banguoğlu 


Bu sütunlardâ okuyucumla beni müşterek bir duygu birleştiriyor: anadili duygusu. Bir sevgimiz var, 
ortaktır : ana dili sevgisi. Bu sevgiden doğmuş ortak bir kaygımız var : dilimizin güzelliği, temizliği ve zenginliği 


kaygısı. 


Okuyucumun bu duygusu sağ, bu sevgisi gerçek, bu kaygısı samimidir. Benim de öyle. O, anadilinin 
berraklaşmasını, güzelleşmesini, gelişmesini istiyor ve bu yolda yapıcı olmak azmi ve heyecanile doludur. Ben de 
öyleyim. Düşündüm ki bu yolda onunla birlikte çalışmamız faydalı olacaktır. 

Bu sütunu onun için açıyorum. Burada okuyucumla beraber türkçenin meselelerini birer birer ele alacağız. 
Üzerlerinde beraber düşüneceğiz. Onlara hal çareleri arıyacağız ve bulacağız. Sonra yaplığımızı bilerek işe 
girişeceğiz. Eğer düşündüklerimize inanır ve inandıklarımızı yaparsak göreceğiz ki dilimiz için özlediğimiz şeyler 


az zamanda gerçekleşmek yolunu tutacaktır. 


«Nereden geliyorum? Neredeyim ?». Bu iki suali 
her yolcu her konak başında kendi kendine soracak- 
tır. Sormazsa olmaz. Çünkü tekrar yola düzülürken 
zaruri olan «Nereye gidiyoruni?» sualile karşılaşa- 
caktır. Buna cevap verebilmek için evvelkilerin ce- 
vabını almış bulunmalıdır. 


Dil inkılâbının bir konak başındayız. Yolumuz bit- 
memiştir. Soruyoruz: «Nereden geliyoruz? Nerede- 
yiz?». Yolumuzun cihetini bize bu sorguların cevap- 
ları gösterecektir. 


Bizim dil inkılâbımızın, başka içtimai sahalarda 
yaptığımız inkılâplar gibi yüz yıllık bir tarihi var- 
dır. Türk dil inkılâbının tarihi, büyük bir milletin es- 
ki ve büyük bir medeni âlemden, başka bir büyük 
medeni âleme göçüşü tarihinin bir parçasıdır. Gö- 
rüşlerimizde yanılmamak için, onu bütün genişliğile 
inkılâp tarihimizin çerçevesi içinde görmeliyiz. 


Yazı dili olarak türkçe, Tanzimat'tan beri en ge- - 


niş adımlarla atlamalar yapan maarif, hukuk, idare 
gibi müesseselerimizle birlikte ve onların hepsinden 
ileride garplılaşmağa ve millileşmeğe doğru yol al- 
mıştır. Türkçenin son bir asır zarfında geçirdiği isti- 
hale okadar süratli ve derindir ki onu hiç bir safha- 
sında tabii tekâmül ölçülerile ölçmiye imkân bula- 
mayız. Modern türkçenin tarihi, bu görünüşüyle de 
ancak bir inkılâp tarihi olarak göz önüne alınabilir. 


İnkılâplar  zaruretlerden doğar ve zaruretlerin 
büyüklüğü ölçüsünde büyük ve derin olurlar. Bizim 
dil inkılâbımız da böyle muazzam bir zaruretin kar- 
şılığıdır. Onun için büyük ve sarsıntılı olmuştur. 
Hâlâ da onun baş döndürücü hamleleri arasında ya- 
şıyoruz. 


XIX uncu asır başlarında yazılmış türkçe bir 
«inşa» nümunesile aynı zamana ait ve aynı çeşitten 
fransızca bir metni karşılaştırınız. Bu iki yazı ara- 
sında, bulacağınız fark yalnız onların ayrı dillerde 
yazılmış olmalarından ibaret olmıyacaktır. Bu iki ifa- 
denin birbirlerinden çok ayrı iki kültüre, iki dünya 
görüşüne ve iki zihniyete mensup insanlara ait oldu- 
gunu derhal farkedeceksiniz. O derecede ki, bu iki 


insanı birbirinden asırlarca uzak devirlerde, hattâ 
biraz mübalâğa ile, ayrı kürelere ait ayrı tabiat şart- 
ları içinde yaşayan insanlar sanacaksınız. 


Bu metinlerden birini diğerinin diline çevirmiye 
kalkışınız: İki dilde pek çok mefhumların müş- 
terek olmadığını, pek çok ifade tarzlarının bir- 
birini karşılamadığını göreceksiniz. Bir dilde, diğeri 
için aradığınız karşılıkları çok defa bulamıyacaksı- 
nız, çok defa bulduğunuz karşılıklar asıl metindeki 
mefhumları ve ifade hususiliklerini tamamile ört- 
miyecektir. Yaptığınız tercüme hiç bir zaman Sizi 
tatmin etmiyecek, çok defa maksadı anlatmıyacak 
ve bazan gülünç olacaktır. 


Aynı «inşa» nümunesini bugünkü bir türkçe me- 
tinle karşılaştırınız. Bulacağınız fark yukarıda yaptı- 
gınız mukayeseden çıkan farka çok yakın olacaktır. 
Derhal kabul edeceksiniz ki bunun yazıcısı artık o 
«münşi» değildir. Belki çok defa onun kelimelerini, 
onun ifade vasıtalarını kullanıyor, fakat bunlar hiç 
de onun yazasındaki mânalara gelmiyorlar. Bu adam, 
mefhumları, ifade tarzı ve zihniyeti büsbütün başka 
olan bir adamdır. Bunun yazısını yüz yıl önceki 
ve bugünkü fransızcaya da kolaylıkla çevirebilirsiniz. 


İşte tanzimatçılar, miras olarak aldıkları yazı 
dili ile örnek edindikleri medeniyetin dilleri arasın- 
da bukadar derin bir ayrılık buldular. Bu açıklığı 
kapatmak için her şeyden evvel dilimize Avrupa dil- 
lerinin ruhunu ve düzenini vermek lâzım geldiğini 
anladılar. Bunlar Şinasi gibi, Namık Kemil gibi bü- 
yük himmetli adamlardı. İşin güçlüğünden ürkmedi- 
ler, ellerindeki imkânlara göre en doğru yolu tuttu- 
lar ve kısa bir zamanda derli toplu bir yazı dili ya- 
rattılar. 


Bu ilk muharrir ve gazetecilerin yazı dilimizde 
yaptıkları inkılâp çok büyüktür. Onların meydana 
getirdikleri yenilikler de çok çeşitlidir. Biz bunlar- 
dan en mühimlerini kaydederek bu inkılâbın karak- 
terini belirtmiye çalışalım: 


1. Tanzimatçılar yazı dilindeki lüzumsuz kelime 
kalabalığını silkip attılar. 


2. Tanzimatçılar yazı dilini dar şekil kayıtların- 
dan kurtardılar. 


3. Aynı muharrirler bu dilin sentaksını İfransızca- 
dan faydalanarak genişlettiler ve konuşma dilinden 
faydalanarak tabiileştirdiler. 

4. Garp dillerinin mefhum dünyasına uymıyan 
kelime haznemize bir intikal hareketi vererek onu 
modern anlayışlara yaklaştırdılar, garplileştirdiler. 


5. Tanıdıkları klâsik dilin, arapçanın iştikak sis- 
temine dayanarak garpten gelen yeni mefhumlara 
karşılık olmak üzere pek çok yeni kelime yarattılar, 
lügatimizi zenginleştirdiler. 


6. Bu arada konuşma dilinden gelme türkçe veya 
türkçeleşmiş kelimeleri yazı diline soktular, onu mil- 
lileştirdiler. 


Türkçe, Edebiyatı Cedide neslinin eline geçtiği sı- 
rada artık kılığını kıyafetini değiştirmiş ve her tür- 
lü fikri çalışmalar için oldukça kullanışlı bir ifade 
vasıtası haline gelmişti. Edebiyat tarihçilerimiz çok 
defa bu yeni devreyi dil tekâmülü bakımından bir 
durgunluk ve hattâ gerileme devresi saymışlardır. 
Bu görüş hakikate uygun değildir. 


Edebiyatı Cedide, yazı dilimizi tanzimatçılar ta- 
rafından açılan başlıca yollarda ilerletmiş, geliştir- 
miş ve olgunlaştırmıştır. Serveti fünuncular, titrk- 
çeye garp dillerinin kıvraklığını ve geniş ifade kud- 
retini kazandırdılar, mefhumları vuzuhlandırdılar. Bu, 
başlı başına bir inkılâptı. Sonra onlar kendi usulle- 
rile kelime teşkiline devam ederek dili zenginleştir- 
diler. Onların sadeleşme ve millileşme hareketlerine 
fazlaca yardım etmedikleri doğrudur. Fakat aynı 
devirde bu yollarda da ilerliyen gazeteciler, tercüme- 
ciler ve romancılar yetişti. 


Dilimizde şuurlu bir şekilde millileşme hareketi 
ancak türkçülük cereyanile başladı. Türkçüler, dü- 
şünceleri formüllenmiş, hedefleri tayin edilmiş 
adamlardı. Kuvvetli bir milli heyecana dayanıyor- 
lardı. Onun için başka sahalarda olduğu gibi dil sa- 
hasında da kısa bir zamanda büyük neticeler aldı- 
lar. 

İlk plânda iki hedefleri vardı: 1) Türkçeyi yaban- 
cı dillerin tasrif şekillerinden kurtarmak, 2) Yazı di- 
lile konuşma dili arasındaki açıklığı kapatmak: 


Gerçekten yazı dilimiz arapça ve farsçanın yal- 


. nız kelime teşkili sistemlerini almakla kalma- 


mış, bazı kelime tasrifi şekillerini de benimsemiş 
bulunuyordu. En çok göze batan cemi şekilleri ve 
terkipler muvaffak bir hamle ile temizlendi. Türk- 
çe birdenbire ağır bir yükten kurtuldu. Yazı dilini 
konuşma diline yaklaştırma işi de çok iyi neticeler 
verdi. Konuşma dilinde yaşıyan güzel türkçe kelime- 
lerimiz, yazı dilindeki yabancı rakiplerini oradan 
kovdular, kendi yerlerine oturdular. Böylece az za- 
manda dilimizin rengi ve âhengi değişti. 

Bu güzel inkılâp hareketinin başardığı işlerle 
yeniden ortaya çıkardığı meseleler aynı büyüklükte- 
dir. Türkçüler dili sadeleştirmek ve millileştirmek 
yolunda büyük adımlar atmış olmakla beraber, 
arapça ve farsçayı klâsik diller olarak okutmakta 
devam ediyorlardı. Onlara göre bu diller bizim için 
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ıstılah hazinesi olacaktı. Onlar arapça ve farsçanın 
yalnız tasrif şekillerini atıyorlardı. Türkçe keline 
teşkiline de tarafdardılar. Fakat dilimizde kökleşmiş 
olan yabancı kelime teşkili sistemlerini söküp at- 
mıya kalkışmadılar. Bilâkis onları işlettiler, türki- 
yat, lisaniyat, müdil, üf'ule, pederşahi, peszinde gibi 
ıstılahlar yaptılar. Sonra türkçülerin konuşma di- 
line girmiş yabancı kelimelere karşı bir itirazları 
yoktu. 


Pek çok sahalarda türkçülerin ideallerini aşan 
Atatürk inkılâbı dil sahasında da istikrarı daha ileri 
bir merhalede arıyordu. Şark medeniyetine kati ola- 
rak vedâ ederken dilimizi onun ilimde ve sanatie es- 
ki mümessilleri olmuş olan dillere bağlı bırakamaz- 


dık. Bu düşünceyledir ki bundan onbeş sene evvel 


mekteplerimizden şark dilleri tedrisatı kaldırıldı. 


Arapça ve farsçadan kati olarak çözülme kara- 
rını dil inkılâbının içinde bulunduğumuz safhası- 
na başlangıç sayabiliriz. Bu kararın mânası şuydu: 


1. Arapça ve farsçaya karşı kapılarımızı kapıyo- 
ruz. Bu dillerden artık ne kelime alacağız, ne de ıstı- 
lah yapacağız. 

2. Arapça ve farsçanın dilimizde kökleşmiş olan 
kelime teşkili sistemlerini söküp atacağız ve kelime 
ailelerini dağıtacağız. 

3. Bu dillerden gelmiş veya yapılmış kelimeleri 
dilimizden çıkaracağız. 


Bu kararın zaruri olarak açtığı suale de derhal: 


ve cesaretle cevap verdik: 


— Açılan boşluğu doldurmak ve dili beslemek 
için ne yapacağız? 


— Kelime hazinemizi temizlemek ve beslemek için 
muhtaç olduğumuz her türlü kelimeyi dilimizde bu- 
lacağız ve dilimizden yaratacağız. 


Yalnız o zamandanberi zihnimize takılan ve ce- 
vapsız kalan bir sual vardı: 

— Bütün ilim ıstılahlarını türkçeden yapmak 
mümkün ve doğru mudur? 


Geçen seneden beri “bazı mekteplerimizde arap- 
çadan boş kalan yere klâsik dil olarak lâtincenin 
getirilmiş olması bu sualin doğru fakat biraz tered- 
dütlü bir cevabıdır. 

Bundan dokuz yıl önce her türlü yabancı kelime- 
ye karşı açtığımız umumi taarruz, aynı kararın tabii 
bir neticesidir. Büyük bir milli gayretle ve coşkun 
hamleler halinde inkişaf eden bu taarruz, bizi dil 
temizliği yolunda ileri bir merhaleye götürmüştür. 
Bu yıllar, türk dil inkılâbının tarihinde müspet ve- 
rimlerile yer alacaktır. 


Bugün yine bir konak başındayız. Türk dili temiz- 
lik hareketi bugün de taliin ve tarihin bu işe bağışlı- 
yabileceği en yüksek himayelerden birine mazhardır. 
Bunun için biz bu hareketin geçmişi ile övünebilece- 
gimiz kadar, geleceğine de güvenebiliyoruz. Bu inanç 
içinde istikbale bakıyor ve önümüzdeki yolu tasarlı- 


yoruz. Görüyoruz ki, bu yol bizden gittikçe daha çok 
bilgili ve metotlu olmamızı istiyor. Bu yol üzerinde 
plânsız ve sistemsiz bir yürüyüş artık mümkün de- 
ğildir. Ona göre hazırlanıyor ve hızlanıyoruz. 


İşte biz dil inkılâbının böyle bir noktasındayız. 
«Önümüzdeki işler ve vazifeler nelerdir? Ne yapmalı 
ve nasıl yapmalıyız?». Bu sualler üzerinde yine bir- 
likte düşüneceğiz. Yalnız ben okuyucumun zihninde 
gizli veya açık bir şekilde yer tuttuğunu bildiğim 
birkaç suale burada dilci sıfatile cevap vermek isti- 
yorum. Umuyorum ki bu teşhislerim, aramızda dili- 
mizin bugünkü hali hakkında görüş birliği temin ede- 
cek ve birlikte çalışmamızı kolaylaştıracaktır: 


— Bizim dilimiz bugünkü halile ileri bir garp kül- 
türünün bütün isteklerini karşılayacak bir ifade ka- 
biliyetinde midir? 


— Evet. Bizim bugün konuştuğumuz ve yazdığı- 
mız dil şimdiden yapısı, ifade imkânları ve kıvrak- 
lığı bakımlarından büyük Avrupa dillerile boy ölçü- 
şecek bir durumdadır. Türkçe yakın bir istikbalde 
biraz daha vuzuha ve istikrara kavuşacak ve ondan 
sonra garp medeniyetinin en büyük kültür dillerile 
at başı beraber yürüyecektir. Size bunun aksini 
söylemiş olanlara inanmayınız. 


— Bizim bugünkü kelime hazinemiz modern bir 
cemiyetin maddi ve manevi faaliyetini idareye kâfi 
gelecek genişlikte midir? 


— Evet. Yüz yıllık bir kültür savaşı bize Avru- 
pa medeniyetinin belli başlı bütün mefhumlarını 
getirdiği gibi lügatimize de bu mefhumların bütün 
karşılıklarını getirmiş ve sokmuştur. Lügatimiz yal- 
nız ilim ve teknik ıstılahları cihetinden fazlaca za- 


yıftır. Fakat dilimize değişmez bir ıstılah sistemi * 


verdiğimiz vakit kelime hazinemiz bu eksiğini de 
az zamanda kapatabilecektir. Gerçekten lügatimizin 
yarıdan fazlasını hâlâ yabancı kelimeler teşkil edi- 
yor. Fakat bunların yokluğu başka mesele, millileş- 
tirilmesi başka bir iştir. Zaten türk dil inkılâbı da 


son safhasında başlıca bu millileştirme hedefine 


çevrilmiş bulunuyor. 


— Türk dili kendi teşkil vasıtalarile tamamen 
milli ve modern bir kelime hazinesi yaratmak kabi- 
liyetinde midir? 


— Evet. Türkçe çok zengin iştikak ve terkip 
kalıpları olan bir dildir. Fakat islâm - türk yazı di- 
li bunları işletmemiş, arap ve fars dillerinin teş- 
kil sistemlerine dayanarak inkişaf etmiştir. Bu yüz- 
den teşkil vasıtalarımız körleşmiştir. Medrese türk 
dilini okutmamış ve Tanzimat türk gramerini 
kıymetlendirememiş olduğu için son bir asır zarfın- 
da da dilimizin yaratıcı kaynakları canlandırılama- 
mış ve işletilememiştir. Bugün onları asırlarca el sü- 
rülmemiş maden ocakları halinde buluyoruz ve işlet- 
meğe başlıyoruz. Bu made ilerin verimi türk dilini 
emsalsiz bir zenginliğe eriştirecektir. 
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Bir Köylü Kızı İçin Şiir 


Çiğnediğin sakız adım olsaydı, 
Sevgim bakracına akıp dolsaydı, 
Keçiler bana da koşup gelseydi, 
Bir akşam sağdığın beyaz keçiler. 


Soluk mavi basman ver gülüm olsun, 
Çiçekli yazman da mendilim olsun, 
Islak ellerini sür gönlüm olsun, 

Son susuzluğumu dindirsin eller. 


Helkeyi uzattın anana, işte, 
Keçiler bitirdi hep bir içişte, 
Ilik, ılık uyu, gör beni düşte, 
Sevince gönülden seviyor eller. 


Bir keçi orada, biri burada, 
Uça, uça koştun: keçim nerede? 
Bakraçlar doluyor bir bir arada, 
Keçiyi bul da gel, kız, anan bekler. 

ı 
Örgü örgü saçlar yazmandan taşmış, 
Kirpiklerinde gün gezmiş dolaşmış, 
Ayakların ıslak, suda bulaşmış, 
Verdiğin su gibi içtiğim gözler. 


Çeşmeden evlere doğru gidilir, 
Çocuklar, kadınlar öne katılır, 
Keçiler ayrılır dağa güdülür, 
Ağır ağır yürür sağmal inekler. 


Duysunlar çocuklar, köy çocukları, 
Düğüne çağırdım hep ağaları, 

Kına yakın kızlar, köylü kızları, 
Sarı sarı olsun, gelsin ekinler. 


Sağılmış süt kadar ılık ve temiz, 
Kayboldu bir duvar ardından sessiz, 
Ve kucaklaştı bir an gözlerimiz, 
Ayırdı onu bir rüyadan dallar. 


Vedâ, bana kaynak suyu sunan el, 
Sular gibi bakan, sen, ey en güzel, 
Hayat sana bedel, kız, sana bedel, 
Vedâ, bana uzak daldaki güller. 


Vedâ, gözlerine senin güzel kız, 
Vedâ, bakracınla sunduğun suya, 
Sonsuz bir çizgiyle biz ayrılmışız, 
Vedâ, bir çeşmede gelen uykuya. 
Okçular köyü - Bor. 
Ceyhun Atuf KANSU 


Milli İktisat : 


Türkiye'de Ziraat ve Endüstri Münasebetleri 


Milli iktisat bütün bir bünyedir. Bu bünyenin bir- 
çok uzuvları vardır. Milli iktisat bünyesini yapan baş- 
lıca uzuvlar karada ve suda avcılık, ormancılık, sucu- 
luk, ziraat, madencilik, endüstri, münakale ve ticaret 
gibi ayrı ayrı çalışma bölümleridir. Bu çalışma bö- 
lümlerinin, memleketin tabii varlıklarına, tabii şart- 
larına göre gelişmeleri milli iktisat bünyesinin bü- 
tünlüğünü verir, 


Bir milli iktisat büryesinde en ziyade üzerinde 
durulacak vâkıa, bu bünye içinde değişik uzuvların 
mücerret vaziyette bulunmamaları vâkıasıdır. Nite- 
kim adı geçen çalışma bölümlerinin hepsi de çok iç- 
ten, âdeta canlı münasebetlerle birbirlerine bağlıdır. 
Bu bağlılık dolayısiyle değişik iktisat bölümleri hir- 
birleri üzerine karşılıklı tesir yaparlar. Bundan ötürü 
değişik çalışma bölümlerinden birinin gelişmesi 'öte- 
kinin ilerlemesini peşinden sürükler; yahut da birinin 
geri kalması öbürünün gelişmesine engel olur. Onun 
içindir ki, denkli bir iktisat bünyesinde bütün çalış- 
ma bölümleri birbirini tamamlıyacak şekilde, hen:en 
hemen birbirine muvazi olarak gelişmiştir. Gelişme 
içinde bulunan milli iktisatlarda da ayrı ayrı çalışma 
bölümlerinin birinin diğerine muvazi olarak ilerleme- 
leri hem gelişmeyi kolaylaştırır, hem de âhenkli bir 
iktisat bünyesine ulaştırır. İşte bu sebeplerden milli 
iktisadın hem bütün, hem denkli bir bünyeye erebil- 
mesi için bu bünyeyi meydana getiren ayrı ayrı ça- 
lışma bölümlerinin birbirleriyle olan münasebetleri- 
nin gerçeğe uyar şekilde ve çok iyi olarak düzenlen- 
dirilmesi şarttır. 


Milli iktisat bünyesindeki ayrı ayrı çalışma bö- 
lümleri arasında birbirleriyle münasebetleri bakımın- 
dan en ziyade dikkate değenleri ziraat ve endüstri bö- 
lümleridir. Çünkü bu iki çalışma bölümü milli iktisa- 
dın gövdesini teşkil eder ve birbirlerine «organik» bir 
şekilde yani canlı bir tarzda bağlıdırlar. Bu itibarla 
ziraatin endüstri ile münasebetleri ve bu münasebet- 
ler neticesi olarak endüstrinin ziraat üzerindeki te- 
sirleri, buna karşılık ziraatin endüstri üzerindeki te- 
sirleri ölçülemiyecek kadar büyük ve şümullüdür. 
Milli iktisat bünyesinin uzuvları arasında ziraat; ana 
istihsalleri yapan bir çalışma bölümüdür. Bu bölüm 
hakiki madde ve kuvvet yaratır. Bu bakımdan milli 


iktisadın asli servet kaynaklarından birini ve teme- 
lini teşkil eder. 


Halbuki endüstri asli şekilde madde yaratmaz, 
öbür iktisat bölümlerinin elde ettiği maddeleri işleyip 
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yarayışlı hale getirir. Bu çalışma bölümü işliyeceği 
maddelerin birçoklarını ve başlıca mühim çeşitlerini 
ziraattan alır; buna karşı elde ettiği yarayış madde- 
lerinin çoğunu ziraâta verir. Milli iktisat bünyes:n- 
de endüstrinin ziraatla olan teknik ve iktisadi müna- 
sebetleri işte bu alıp vermeden çıkmaktadır. Bu kay- 
naklardan çıkan münasebetler her iki iktisat bölü- 
münün birbiri üzerine karşılıklı tesirlerini doğurdu- 
ğu gibi bu tesirler de bütün milli iktisat bünyesine 
dokunacak bir mahiyet ve şümulde bulunmaktadır. 
Bundan ötürü milli iktisat bünyesinde ziraat ve en- 
düstri münasebetleri son derece ehemmiyetlidir ve 
dikkatle düzenlendirmeğe değer. 


Herhangi bir milli iktisat bünyesinde ziraat ve 
endüstri münasebetleri umumi olarak ehemmiyetli 
olduğu halde, Türkiye milli iktisadında bu ehemmi- 
yet birkaç katlıdır. 


Çünkü memleketimizde milli iktisat kuruluş ha- 
lindedir; aynı zamanda da canlı bir oluş içindedir. 
Kuruluş halinde ve oluş içinde bulunan bu iktisat 
bir yandan süratle bünyesini tamamlıyacak, öte yan- 
dan da işliyerek milli ihtiyaçlara yetecek demektir. 
Sonra Türkiye milli iktisadının kuruluşunun da, olu- 
şunun da akla gelebilecek en güç şartlar içinde yü- 
rüdüğünü unutmamak lâzımdır. Böyle çetin şartlar 
içinde hem bütün hem denkli bir iktisat bünyesine 
ulaşma bakımından Türkiye'de ziraat ve endüstri 
münasebetleri tamamiyle hususi bir ehemmiyet ka- 
zanıyor, dikkatle üzerinde durulmağa değer bir konu 
halini alıyor. 

Türkiye'de ziraat ve endüstri münasebetlerini 
ana hatlarıyla ve kendine has renkleriyle belirtebi!- 
mek için önce bu münasebetlerin kaynaklarını ve on- 
ların şekillerini ortaya koymak, sonra da bu müna- 
sebetlerden doğan hâdiseleri ve meseleleri gözden 
geçirmek doğru olur. 


Hepimiz biliyoruz: bugün Türkiye milli iktisa- 
dı daha hâlâ büyük ölçüde bir ziraat iktisadıdır. 
İktisadi bünyemizde henüz bütün uzuvlar kendileri- 
ne tabii olarak yaraşan yeri alamamışlardır. Fakat 
zamanımızda Türkiye milli iktisadının büyük ölçüde 
ziraat iktisadı tabiatında bulunuşu bizi ziraatın 
milli iktisadın temeli olduğu hakikatına ulaştırıyor. 
Ziraatın kuruluş halinde bulunan milli iktisadımıza 
temel oluşu hakikatı, asıl kuruluş kuvvetlerinin ve 
vasıtalarının bu kaynaktan elde edildiğini ve daha 
uzun zaman bunun böyle devam edeceğini anlatıyor. 


ww e m aer A olmamamız 


Gerçekten memleketimizde son yıllarda iktisadi 
kuruluş hareketleri arasında en ziyade göze çarpan- 
ları yerli endüstrinin kuruluşuna ait olan hareket- 
lerdir. Yerli endüstrinin kuruluşu da esas itibariyle 
ziraata dayanmaktadır. O halde memleketimizde zi- 
raat, milli endüstrinin kurulmasında servet kaynağı 
rolünü oynamaktadır. Türkiye'de ziraat ve endüstri 
münasebetlerinin, diğer birçok memleketlerdekine 
benzemiyen hususiyetleri buradan fışkırıyor. Memle- 
ketimizde ziraat ve endüstri münasebetlerinin düzen- 
lendirilmesinde daima ve daima göz önünde tutula- 
cak realite işte budur. 


Türkiye'de ziraat ve endüstri münasebetlerinin 
diğer bir kaynağı da kurulmakta olan milli endüs- 
trinin, muhtaç bulunduğu insanı, çiftçi nüfustan al- 
makta olmasında aranmalıdır. Basit bir ifade ile di- 
yebiliriz ki ziraat, endüstrimiz için kuvvet kaynağı- 
dır. 


Gerçekten yurdumuzda endüstri çeşitlendikçe ve 
her çeşitli endüstri serpilip büyüdükçe kendisine du- 
raksız insan çekecektir. Böylece içtimai bünyemizde 
endüstriye bağlanmış geniş bir iktisadi zümre doğa- 
caktır. Memleketimizde endüstrinin ziraattan nüfus 
alması ve bu yüzden doğmakta olan münasebetler, 
iktisadı ilerlemiş memleketlerde olduğundan daha 
başkadır. Türkiye'de ziraatın endüstriye nüfus ver- 
mesi kendine göre ve tamamiyle bize has birçok me- 
seleleri birden ortaya çıkarmaktadır. Bu meseleler 
yalnız ziraatı ve endüstriyi değil, bunların yanında 
bütün iktisadi bünyeyi, aynı zamanda içtimai bünye- 
yi ilgilendirmektedir. 


Ziraatın endüstri ile münasebetlerinin teknik ve 
iktisadi mahiyette olanlarını seçebilmek için endüs- 
tri karşısına ziraatı, yahut da ziraat karşısına endüs- 


triyi bir defa verici, bir kere de alıcı olarak koymak . 


ve düşünmek yeter. 


Ziraat, endüstri nüfusuna yiyecek maddeleri ve 
endüstriye ham madde verir. Ziraatın endüstriye yi- 
yecek maddeleri ve işliyecek maddeler vermesi onları 
birbirlerine sımsıkı bağlıyor. Diğer taraftan ziraat 
endüstriden bir yığın istihlâk maddeleri ve çeşit çe- 
şit istihsal vasıtaları alır. Yine bu yüzden doğan 
münasebetler endüstriyi ziraata kopmaz bir şekilde 
perçinliyor. Bütün ve âhenkli bir iktisadi bünyede 
de her iki iktisat bölümünün bu alıp verme münase- 
betlerinde birbirine yetmesi gerektir. Bu bakımdan 
Türkiye'de endüstri ve ziraat münasebetleri dikka- 
te değer vâklalar arzetmektedir. Bundan başka zira- 
atin endüstriye yiyecek maddeleri, işliyecek madde- 
ler vermesi ve endüstriden istihlâk maddeleri, istih- 
sal vasıtaları alması yüzünden doğan karşılıklı mü- 
nasebetler bugünkü halde bizi birçok meselelerle 
karşılaştırmış bulunmaktadır; çünkü ziraat karşısın- 
da endüstrinin, endüstri karşısında ziraatın kendine 
göre istekleri ve iddiaları vardır. 


Ziraatın endüstri ile olan teknik ve iktisadi mü- 
nasebetlerinden doğan meselelerin düğüm noktaları; 


a, —) 


gerek yiyecek maddelerinde ve ham maddelerde, ge- 
rek istihlâk maddelerinde ve istihsal vasıtalarında 
çeşit, kemmiyet, keyfiyet ve fiyat konularında be- 
lirmektedir. Zira, ziraat endüstriden çeşitli, bol, yük- 
sek kaliteli ve ucuz istihlâk maddeleri, istihsal vası- 
taları istemekte, buna karşı endüstri de ziraatın ke- 
za çeşitli, bol, iyi kalitede ve ucuz yiyecek maddeleri, 
ham maddeler vermesini özlemektedir. 


Milli iktisadın bu iki uzvunun birbirine karşı 
olan bu iddialarında ve isteklerinde menfaatları bâ- 
zan uzlaşık ve bâzan da birbirine aykırıdır. Her iki 
iktisat bölümünün birbirleriyle münasebetlerinde 
menfaat birliği olan meselelerin seçilmesi, bu iki ça- 
lşma bölümünün birbirini tamamlar bir tarzda işle- 
meleri bakımından çok ehemmiyetlidir. Diğer taraf- 
tan gene bu uzuvların menfaat aykırılığına düştük- 
leri noktaların tesbit edilerek bunların uzlaştırılması 
da hayati dâvalarımızdan birini teşkil ediyor. 


Geçinmeye, idareye dair 


Darlıktan sızlanır bâzı efendi, 

Biraz da iktisat yapsa olmaz mı? 
Tırısa kalkmış ta dört nal gidiyor, 
Doğruca yoluna gitse olmaz mı? 


Kahve bulsa dolabınan kavurur, 
Serkildoryan cıgarasın savurur, 
Veresiye alır, kebap çevirir, 
Domatese bulgur salsa olmaz mı$ 


Veresiye için kefil ararlar, 

Dükkâna girince yünlü sorarlar, 
Nerden kapatılır böyle zararlar, 
Yerli keteninden olsa olmaz mı? 


Sinemaya gitsen görün bir hayal, 
Zenginler paralı, o zevke meyal, 
Ekmek ister evde evlâdu ayâl, 
Kişi idaresin bulsa olmaz mı$ 


Âşık Yahya buna bir şiir yakmış, 
Coşkun sular gibi bulanıp akmış, 
Ben insanım diye hem adı çıkmış, 
Önce insanlığın bilse olmaz mı$ 


Nevşehirli Âşık YAHYA 


MUSİKİ DÂVAMIZ 


Musiki dâvamız deyince gözümün önüne bir 
mektep sınıfındaki piyano, kara tahta ve nazarları 
kara tahtaya veya piyanoya çevrilmiş olduğuna gö- 
re hâleti ruhiyeleri değişen irili, ufaklı “genç talebe 
geliyor. Ben bu sınıfa haftada yedi defa girer ve her 
girişimde karşımda başka başka talebeler bulur- 
dum. Fakat değişmiyen birşey vardı: kara tahtanın 
veya piyanonun genç ruhlar üstündeki tesiri... 


Hoca olarak mektebe gittiğim zaman müfreda- 
tın lüzumundan pek fazla yüklü olduğunu görmüş- 
tüm. Bu program ancak musiki mekteplerinde tat- 
bik olunabilirdi. Fakat dediler ki yüklü de olsa bunu 
tatbik etmek lâzımdır. Türlü türlü armoni tâbirleri 
ve bahislerini çocuğa anlatmak nasıl kabil olacak 
diye düşünüyordum. Çünkü talebem daha do ile re'yi 
birbirinden ayıramıyordu. İşe solfejden başlamak 
lâzımdı; başladık. Fakat bu tedrisatın ne kadar sı- 
kıcı olduğunu ben anladığım gibi talebem de anladı 
ve onların anlaması feci oldu: hep beraber avazları 
çıktığı kadar bağırıyorlar, do - sol diye nâra atıyor- 
lardı. Nâralara yavaş yavaş başka şeyler de ilâve 
olundu: birbiriyle konuşmadan mütevellit uğultular, 
ayak patırdıları, v.s. Hele bir defa do - sol'ü kapalı 
ağızla söyletmiş bulundum. Ondan sonra bütün sı- 
nıfta, kapalı ağızla arı kovanını andıran uğultular 
alabildiğine inkişaf etti. Teessürüm son haddini bul- 
muştu. Piyanoya oturdum. Bir sonat çalıyordum. 
Bir ara sınıfın sessizliğinin farkına vardım. Uğultu- 
lar, patırdılar kesilmiş, talebem piyanoya dönmüş; 
çıt yok. «Öreka!'» diye bağıracaktım. 


Ondan sonra talebemle dost olduk. Öyle ki ar- 
tık yedi saat dersimin dışında da çocukları etrafıma 
topluyor, piyano çalıyordum. Onlara çaldığım eser- 
leri yazan sanatkârlardan bahsettim. Birçoğu saz 
çalmağa heveslendi. Kısa bir zaman sonra do - sol'ü 
çoktan geride bırakmış ve oldukça güç solfej tem- 
rinleri yapmağa başlamıştık. Anladım ki musiki der- 
si kara tahta başında değil, piyanonun başında ya- 
pılır. 


Biliyorum ki benim başıma gelen şeye mektep- 
lerdeki musiki muallimlerinin çoğu yabancı değildir. 
Bilmem onlar da benim gibi «Öreka!» diyebildiler 
mi?... 


O sıralarda gazetelerde türlü türlü musiki yazı- 
ları çıkıyordu. Muharrirlerin bir kısmı, Itri'nin ve 
Dede'nin «şehkâr» larını yarattıkları musikimizin 
bize kâfi olduğu fikrini müdafaa ediyor, bir kısmı da 
tek sesli musikinin tarihe intikal etmesi lâzımgel- 
diğini ve garp musikisini almamız icap ettiğini ileri 
sürüyordu. O zaman basılmış olan yazılar gözden 
geçirilirse azçok mâkul fikirleri ihtiva edenlerinin 
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bile pek, ama pek seyrek olduğu görülür. Bu müna- 
kaşaları Abdülhamit devrindeki meşhur «Kemana 
bir beşinci tel ilâvesi» münakaşasına benzetmek 
doğru olur. O nekadar ciddilikten uzak idiyse bu 
münakaşalar da öylece ciddilikten uzaktı. Kendi- 
sini musiki ile ilgili farzeden herkes kalemi eline al- 
mış, bir düziye yazıyor, tenkit ediyor, cevap veriyor, 
cevaba cevaplar birbirini kovalıyor ve hemen her 
makale karşı tarafa ağır hücumlarla sona eriyordu. 
Gazetelerde ne garip fikirler intişar ederdi. Müdafaa 


edilen fikirlerden bir ikisini hâtıra kabilinden zikret- 


mek şaşkınlığın ne dereceye vardığını gösterir: 
— Garp musikisini olduğu gibi alalım. 
— Kendi musikimizle karıştıralım. 
— Teknik birdir. 


— Garp musikisi fakirdir. Makam zenginliğinden 


mahrum olduğu için çok sese gidilmiştir. Bizim çok 
sesli musikiye ihtiyacımız yoktur, v.S. - 


Daha eski devre ait bir fikri buraya ilâve etmek 
de yersiz olmaz: 


'— Bir Macar (hem de Macar!) musikişinasını 
getirterek otürkülerimizi armoniletelim; böylece 
«milliş musikimizi meydana getirmiş oluruz. 


Garp büyüklerini istiskal, kendi üstatlarımıza 
hakaret, musikimizle opera yapılır, yapılmaz gibi id- 
dialar birbirini takip ediyordu. Zaten böyle tecrübe- 
ler de yapılmamış mıydı? 

O sırada Beethoven'in ölümünün yüzüncü yıldö- 
nümü muhtelif memleketlerde büyük musiki hare- 
ketlerine yol açmıştı. Büyük orkestra ve korolarla 
üstadın eserleri icra ediliyordu. İstanbulda da bu hâ- 
tıra bir iki konserle tâziz edilivermiş bulundu. Fakat 
beri tarafta bu ne büyük bir aksülâmel doğurdu. Der- 
hal yüzelli kişilik koro ve saz ile bizim üstatlarımızın 


hâtıralarını anma yoluna gidildi. Bu pek tabii olarak 


yapılmalı idi ve yapılması lâzımdı. Fakat «kemiyet» 
mânasının bu kadar yanlış anlaşılması nadirdi: yirmi 
ud'ile yirmi beş kemençenin bir araya gelmesinin ne 
faydası olduğu hiç düşünülmedi. Hele o güzel eser- 
leri her sazendenin kendi keyfine göre süslemesi, ezip 
büzmesinin meydana getirdiği garip ve kötü tesir ve 
«teganni» namı altında avaz avaz bağırılmasının 
kulaklara verdiği ıztıraplar üstünde katiyen durul- 
madı, 


Günler, aylar geçti. Münakaşalar için için devam 
ediyor, bazan da gazete sütunlarını aşıyordu. Keşke 
sadece gazetelerde kalsaydı da daha ciddi müessese- 


lerimize intikal etmeseydi: çünkü bunların tesiri da- 
ha kati ve şümullü oluyor. 


Darülelhan'dan Türk musikisi nazariyat ve tatbi- 
katının kalkması bir «emrivaki» olmuştu. Zavallı 
Türk musikisi «teknik birdir» iddiasına kurban gitti. 
Muhakkak ki bizim sazlarımızın en mahir ustaları 
dahi tamamile keyfi ve metotsuz icra tarzlariyle 
kendi dâvalarının aleyhinde yürüyegeldiler. Ele alı- 
nan nefis eserler bu indi ve üslüpsuz çalışlar yüzün- 
den kolu kanadı kırık bir hale sokuluyordu. Onlar 
bunun cezasını çekmeli idiler ve çektiler. Fakat bi- 
zim musiki nazariyatımız da darbeyi yedi ve kon- 
servatuvar tedrisatından kaldırıldı. «Garp» ve «Tek- 
nik» gibi kelimelerin arkasına gizlenmiş olan ne 
idüğü belirsiz şey dâvayı kazanıyordu. 


Kalkevleri kurulunca mektep dışı zevk terbiyesi 
muamması bütün şümulile ve dehşetile meydana çık- 
tı. Öğünülecek bir noktayı burada bilhassa tebarüz 
ettirmek gerektir: Halkevi, Halk musikisi çalışma- 
larını tutuyordu. Bu, yeni bir adımdı. Fakat Halk 
musikisi nedir? Bir zümreye göre Türk veya Arap 
veya Acem, Bizans, Enderun, ilh.. musikisinin ipti- 
dai bir şekli; bir zümreye göre de halkın söylediği 
musiki. Fakat her yerin halk musikisinde türlü tür- 
lü tesirler olabilir. Bu tesirler altında meydana gel- 
miş veya komşu merkezlerden intikal etmiş parça- 
larda halk musikisi diyebileceğimiz şey nedir? Sahi- 
bi belli olan ve olmıyan gibi bir tasnif yapılabilir 
mi? Bu muamma bir türlü çözülemedi. 


ğ 
Gene günler, aylar geçti ve bir gün Radyodan 


Türk, Arap veya Acem, ilh.. musikisinin kalktığını 


gördük. Garp taraftarlarında zafer kahkahaları, 
şark taraftarlarında ümitsizlik ıztırapları... 


«Halk musikisi» muamması gene ortaya çıktı. 
Onu tutacağız, söyliyecek ve söyleteceğiz. Fakat o 
nedir? Anlamak, bilmek imkânı yok... Sorgular, is- 
tizahlar, içtimalar, münakaşalar birbirini tâkip etti 
ve dâva gene halledilemedi. 


Bu arada yeni bir hâdise ile karşılaştık: İstanbul 
Radyosunda zevklerine uygun havaları bulamıyanlar 
Mısır'ı açtılar, aşir dinlediler, ve nevicat arap hava- 
larile mestoldular. Hattâ viyolonseli ve piyanoyu, 
falan veya filân şark sazı ile birleştirerek arapların, 
şu ezeli musiki dâvasını kendi aralarında hallediver- 
diklerini de keşfettiler. 


Yanlış adım atılmış, dönmek zamanı gelmişti. 


Mekteplerimizde garp musikisi adına sadece do - 
sol nâraları devam edip gidiyordu. Fakat bu hengâ- 
mede başka bir şey de önce korkak, sonra cesur, 
hattâ küstah, musiki terbiyesi meselesinde baş köşe- 
ye namzetliğini koydu: Mondolin. Mektepte man- 
dolin, Halkevinde mandolin, sokakta mandolin... 
Acaba zevk terbiyesi meselesini bu bodur saz mi 
halledecek ? 


Afyon Türküsü 


Güzelim Dağı'ndan doğarken güneş, 
Katmer katmer açar gülü Afyon'un. 
Kerpiç bacalardan tüter bir ateş, 


Ozaman konuşur dili Afyon'un. 


Taşpınar'da kızlar gelir eğleşir, 
İner dallarına kuşlar, söyleşir, 
Taşlarda çırpınır sular, ağlaşır, 


Döğer göğsü, seher yeli Afyon'un. 


Bahar olur, Akar Çayı yayılır, 
Ağaçlar kanmadan suya iğilir, 
Kalenin ardından sesler duyulur, 


Düşmana yol vermez beli Afyon'un. 


Ovasında kabarınca yeleler, 
Yazmasın bayrak yaptı Hala'lar... 
Dost, düşman her zaman bunu bileler: 


Hiç te tekin değil eli Afyon'un. 


Göz göz suları var doğup batıyor, 
Toprağında bunca aslan yatıyor, 
Koç yiğitler elde silâh tutuyor, 
Zafere çıkıyor yolu Afyon'un. 
Osman ATİLLÂ 


Beş sene evvel Kars taraflarında seyahat eder- 
ken Cılavuz köy eğitmen okulunda kurşun su boru- 
sundan yaptığı kavalını çalan bir genç görmüştüm. 
Kaval çalanların yerine şimdi mandolin gruplarının 
geçtiğini acı acı görmemek kabil mi? 

Evet, mandolin evden mektebe, mektepten Halk- 
evine, Halkevinden sokağa ve her yere atladı. Şimdi 
gençlerimiz koltuklarında mandolinleri, köyde kentte 
«Santa Luçya» yı çalacaklar! 


Hayır, yol ne odur, ne de bu... Bir taraftan mek- 
teplerin, bir taraftan mektep dışının, köylerin ve şe- 
hirlerin kafa ve zevk terbiyeleri meselesi ile karşı 
karşıya olduğumuza göre işi kökünden halletmek 
çarelerini aramak lâzımdır. 

Gelecek yazılarımızda bu mevzuları birer birer 
ele alarak fikirlerimizi izaha çalışacağız. 


BURSA'DA ZAMAN 


ve HULYA SAATLARI 


Ahmet Hamdi Tanpınar 


Lİ, çile 


Şimdiye kadar gördüğüm şehirler içinde Bursa kadar mu- 
ayyen bir devrin malı olan bir başkasını hatırlamıyorum. Fe- 
tihten 1453 senesine kadar geçen 130 sene, sade o baştan 
başa ve iliklerine kadar bir Türk şehri olmasına yetmemiş, aynı 
zamanda onun manevi çehresini gelecek zaman için hiç de- 
ğişmiyecek şekilde tespit etmiştir. Uğradığı değişiklikler, felâ- 
ketler ve ihmaller, kaydettiği ileri ve mesut merhaleler ne olur- 
sa olsun o, hep bu ilk kuruluş çağının havasını saklar, onun 
arasından bizimle konuşur, onun şiirini teneffüs eder. Bu de- 
vir haddi zatında bir mucize, bir kahramanlık ve ruhaniyet 
devri olduğu için Bursa, Türk ruhunun en halis ölçülerine ken- 
diliğinden sahiptir, denebilir. Bu hakikatı gayet iyi gören ve 
anlıyan Evliya Çelebi, Bursa'dan bahsederken "ruhaniyetli 
bir şehirdir,, der. Hiçbir tarif, bu kısa cümle kadar onu hülâsa 
edemez. Belli ki Evliya Çelebi bu şehri sadece görmekle kal- 
mamış, onun hakiki benliğini kavramıştır; zaten Bursa için yaz- 
dıklarında zaman zaman bir aşk neşidesinin coşkunluğu hisse- 
dilir. 

Bursa'ya birkaç defa gittim ve her defasında kendimi da- 
ha ilk adımda bir efsaneye çok benziyen bu tarihin içinde 
buldum, zaman mefhumunu âdeta kaybettim ve daima, bu 
şehre ilk defa giren ve onu yeni baştan bir Türk şehri olarak 
kuran dedelerimizin yaşayışlarındaki halis tarafa hayran ol- 
dum. Onlar zaferin kendilerine ilk gülüşü telâkki ettikleri bu 
şehri okadar sevmişler, okadar candan kucaklamışlar ki hâlâ 
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taşı, toprağı bu yükseltici ve şekil verici ihtirasın nurdan izle- 
rile doludur. Bu şehirde muayyen bir çağa ait olmak keyfiyeti 
okadar kuvvetlidir ki "insan Bursa'da ikinci bir zaman daha 
vardır,, diye düşünebilir. Yaşadığımız, gülüp eğlendiğimiz, ça- 
lıştığımız, seviştiğimiz zamanın yanı başında, ondan daha çok 
başka, çok daha derin, takvimle, saatla alâkası olmıyan, san- 
atın, ihtirasla, imanla yaşanmış hayatın ve tarihin bu şehrin 
havasında ebedi bir mevsim gibi ayarladığı, velüt ve yekpare 
bir zaman... Dışarıdan bakılınca çok defa modası geçmiş gibi 
görünen şeylerin, bugünkü hayatımızda artık lüzumsuz kaldı- 
ğını zannedebileceğimiz duyguların ve güzelliklerin malı olan 
bu zamanı bildiğimiz -saatlar saymaz, o, sadece mazisinde ya- 
şıyan bir geçmiş zaman güzeli gibi hatıralarına kapanmış 
olan şehrin nabzında kendiliğinden vardır. 

Kaç defa uzun ve başıboş bir gezintiden sonra yattığım 
yere dönerken, bilmediğim bir tarafta ince bir zarın, sirçadan 
bir kubbenin birdenbire  çatlıyacağını ve bu altta “birikmiş 
duran zamanın, etrafımdaki manzara ve zihnimdeki hatıralara 
ait zamanın, bugüne yabancı binbir hususiyetle, bendini yık- 
mış büyük sular gibi dört tarafı kasıp kavrıyacağını zannede- 
rek korktum. Bursa'yı lâyıkiyle tanıyan herkes bu (o vehimde 
benimle müşterektir sanıyorum. Bu şehre tarih damgasını oka- 
dar derin ve kuvvetle basmıştır. O her yerde kendi ritmi, 
kendi hususi zevkile vardır. Her adımda önünüze çıkar, kâh 
bir türbe, bir cami, bir han, bir mezar taşı, burada eski bir 
çınar, ötede bir çeşme olur, ve geçmiş zamanı tahayyül etti- 
ren manzara ve ismile, üstünde sallanan ve bütün çizgilerine 


bir hasret sindiren geçmiş zamanlardan kalma aydınlığiyle 
sizi yakalar. Sohbetinize ve işinizin arasına girer, hulyalarınıza 
istikamet verir. 

Bu şaşırtıcı tesadüflerin en mucizelisini isimler yapar; dil 
dediğimiz asıl manevi insanı vücuda getiren büyük kaynaktan 
geldikleri için mi nedir, onlar etrafımızı alan  tılsımın bütün 
sırrını idare ederler. Bu adları bir kere öğrendiniz mi artık 
unutamazsınız, tenha saatlarınıza küçük ve munis rüyalar gi- 
bi sokulurlar, sizi kendileriyle ülfete, esrarlı mahfazalarını zor- 
lamağa, gizledikleri sırları #anımağa ve tatmağa mecbur 
ederler. İster istemez sayarsinız: Gümüşlü, Muradiye, Yeşil, 
Geyiklibaba, Emirsultan, Konuralp... Bunlar hakikaten bir şeh- 
rin semt ve mahalle adları, yahut tıpkı bizim gibi muayyen bir 
zaman içinde yaşamış bir takım insanların anıldıkları isimler 
midir? Hepsinin mazi dediğimiz o uzak masal ülkesinden iop- 
lanmış hususi renkleri, çok hususi aydınlıkları ve geçmiş zama- 
na ait bütün duygularda olduğu gibi çok hasretli lezzetleri 
vardır. Hepsi, insanı hayat ve zaman üzerinde uzun mürakür- 
belere çeker, hepsi zihnin içinde küçük bir yıldız gibi yuvarla- 
nırlar va hafızanın sularında mucizeli terkiplerinin mimarisini 
altın akislerle uzaltıp kısaltarak çalkanırlar. 


Gümüşlü, bu, Osman Bey'in. gömüldüğü eski kümbetin adı- 
dır. Bu tarihi vâkıayı bildiğim için mi bu üç heceyi her işitişimde, 
gözlerimin önünde, fecre tutulmuş sihirli bir ayna parlıyor. 
Yoksa bu parıltı sadece bu hecelerin yaptığı terkipten mi ge- 
liyor? Burada gizlenen türkçenin hangi sırrıdır? Gümüş ke- 
limesinin mavimtrak beyazlığını bu şafak renkleri nerden bu- 
landırdılar? Bursa fatihleri yarım asra yakın bir zaman imanlı 
ve coşkun âkışlarına yol gösteren bu adamın hatırasını elbette 
ancak böyle bir kelimeye, bir istikbal rüyasına benziyen bu 
üç heceye emanet edebilirlerdi. Türkçede Ş ve L harfleri da- 
ima mucizeli terkipler yapar, yeşil dediğimiz zaman, âdeta 
bir çimen tazeliğini bir palet üzerinde ezilmiş bir renk gibi, gü- 
nün ve saatın bir tarafında bir bahar müidesile toplanmış bu- 
luruz. Bu kelimenin ilk cedlerle - beraber Orta Asya yaylala- 
rının baharından geldiği okadar belli ki... Fakat Bursa'da 
yeşilin mânası çok başkadır; o ebediyetin rahmani yüzü bir 
mükğfata çok benziyen bir sükünun fani bir saata sinmiş mâ- 
nasıdır. Yeşiltürbe, Yeşilcami der demez, ölüm muhayyelemiz- 
deki çehresini değiştirir, “ben hayatın ketum ve sakit kardeşi- 
yim. Vazifesini hakkiyle yapan fâninin alnına bir sükün ve sü- 
künet çelengi gibi uzanırım..,, diye konuşur. 


Daha küçük bir iptidai mektebi talabesiyken, Bursa'yı çok 
seven babamın anlattığı şeyleri dinler ve muhayyelemde on- 


ları tarih kitabımda rasladığım isimlerle birleştirirdim. Böylece 


birdenbire sayfa, gözümün önünde canlanır, derinleşir, renk 
ve ışık dolardı. Konuralp ile Geyiklibaba bu isimlerin ön sa- 
fında gelirdi. Birini mektepte öğrenmiş, öbürünü yattığı yeri 
ziyaret eden babamdan dinlemiştim. Konuralp benim için da- 
ima büyük bir cenk kargaşalığının ortasında sert ve yanık yü- 
zü manzaraya ve kalabalığa hâkim bir kahramandı, uçar gibi 
koşan yağız atının üstünde onu ben gazâ ve ganimet peşinde 
görürdüm. O benim için gerçi içinde sel gibi akan nal ses- 
lerinin, yaralı ve ölüm çığlığına hâkim zafer nâralarının bü- 
ründüğü masal kahramanıydı. Geyiklibaba'ya gelince, elli 
okka ağırlığında kılıcıyla oşehrin muhasarasına iştirak eden 
huylu bir cengâver - veli imiş. Onaltıncı asrın derbeder şairi Gö- 
zai onun Bursa'ya birkaç saat yerde olan Orhangazi devrin- 
den kalma türbesinde bir müddet kalır. Eski zaman evliyaları 
ne güzel adamlar... Hepsinin bir gazâ vazifesi var. Hepsi As- 
ya'nın derinliklerinden bu yeni toprağa, müstakbel fatihlerin 
kartal yuvasına, Malazgirt'in başladığı işi tamamlamak için 
gelirler. İmanlarının aydınlığı, mürakabelerinin ruhu yükselten 
sırrını, kurulmakta olan yeni âlemi sağlamlaştırmak için taşır- 
lar. Adını her işittiğim, gözümün önünde emsalsiz nakışlı bir 
seccadenin serildiğini gördüğüm bu adam ve ona benziyen 
yüzlercesi bu ondördüncü sır Türkiyesinin en asil tarafını ya- 
parlar. Çocukluk senelerimde olduğu gibi, şimdi de Muradiye'- 
den Çekirge'ye giden yolun bir tarafında, sadece su sesle- 
rinin aydınlattığı bu ıssız gece saatında gene onları düşünü- 
yorum: kimdi bu Geyiklibaba? Nasıldı? Etrafında toplanan 
saf imanlı insanlara neler öğretirdi? Omrün hangi meçhulünü, 


ruhun hangi düğümünü onlara çözmüştü? Bu hikmetten bize 


neler kaldı? Sonra bu Konuralp kimdi? Hiç sevmiş miydi? Ne- 
lerden hoşlanırdı? Bursa ovasında her bahar açan nerkislere 
bakarken ve her akşam uzak dağların üstünde batan güneşi 
seyrederken neler düşünürdü? Hülâsa, bu yeni fethedilmiş şe- 
hirde ilk attığı adımların dev aksini adlarından dinlediğimiz 
bütün bu kahramanlar kimlerdi ve nelerdi? 

İsimlerin şiir ve cazibesi, hafızayı bir anda peşi sıra 
sürükleyip götüren, acaip ve esrarlı mevcutlar, birdenbire zih- 
nimizde "rüya ile hareketin elele yürüdüğü,, çağların hikâye- 
sini terennüm eden çeşmeler... Siz, mazi dediğimiz ıtrı bize za- 
man içinden uzatan altın, gümüş, billür mahfazalarsınız. :Ruhu- 
muzun en sanatkâr tarafı muhakkak ki sizin hulyanızla bes- 
lenen taraftır. Bu isimlerin içinde bir tanesi vardır ki Bursa'yı 
tek başına bütün bir bahar güzelliğiyle - doldurur; bu solgun 
zafer ve ganimet çiçeği Nilüfer'dir. Genç Orhan'ın kolları 
arasına günün birinde güzelliğin, kahramanlığa, hayatı. istih- 
kara bir mükâfatı gibi düşen bu kadınla beraber kurtuluş dev- 
rinin sert simasına aşkın tebessümü gelir. Yazık ki hayatı ve 
şahsı hakkında pek az şey biliyoruz. Kendisiyle görüştüğünü 
söyliyen arap seyyahı İbnibatuta bile bize ondan sadece bir 
isim olarak bahseder. Fakat bizzat kendisi de bir ganimet çiçe- 
ği olan bu isim öyle telkinkâr, öyle şiirle dolu ki... Daha ziya- 
de her güzel hulyanın, her saadet ve aşk hulyasının içine do- 
labileceği bir çerçeveye benziyor. Bursa'da ise o, zamanın 
fâniliğinin timsali olan suyun ismi, bu toprakta yapılmış mu- 
cizeli terkibin tengi ve hatırası, bu toprakta: görülmüş ilk bü- 
yük aşk rüyasına bağlı çiçektir. 


akdi 


Evliya “Çelebi Bursa çeşmelerinden uzun uzadıya bahset- 
tikten sonra sözü "Velhasıl Bursa sudan ibarettir,, diyerek: biti- 
rir. Canım: Evliya, sade bu iki cümlen için benim: hafızamda 
adı Bursa ile birleşiyor. Sen Bursa'nın şiirini tadanların başın- 
da gelirsin; ve birgün senin ruhunu şadetmek: istersek “Bursa 
çeşmelerinden birine senin adını veririz; ve sen onun ağzın- 
dan bu güzel şehrin zaman içinde geçirdiği macerayı bize 
bir su damlası kadar saf ruhunla 'nakledersin. Evet, Bursa bir 
su şehridir ve bu itibarla bize hiç beklenmedik bir adamı ha- 
tırlatır: bu, Şeyhülislâm Karaçelebizade Aziz Efendi'dir. Deli 
İbrahim'in hel'i ve katli esnasında okadar zalim davranan ve 
saltanatın ilk yıllarında dördüncü Mehmed'i bütün vezirleri 
arasında azarlamaktan çekinmiyen bu acaip ruhlu âlim, ik- 
bali seven fakat onu haşin mizacı yüzünden bir türlü elinde 
tutamıyan bu zeki, zarif, kibar fakat geçimsiz adam Bursa'nın 
hayatına oldukça garip bir şekilde girer. Menfasını tahvil et- 
tirdiği bu su şehrinde çeşme yaptırmağı kendine biricik eğ- 
lence edinir ve servetinin mühim bir kısmını bunun için sarf 
eder. Böyle bir hayrata ihtiyaç olmadığını aklına bile getir- 
meden yaptırdığı ikiyüz çeşmeye Bursalılar hâlâ Müftü Çeş 
meleri diyorlar. Bu hikâyeyi kitaplarda okuduğum zaman bi- 
raz şaşırmış ve hattâ gülmüştüm. Fakat Bursa'ya gidip de bu 
şehrin üstünde, günün her anına tılsımlı aynasını tutan su ses- 
lerini dinleyince yavaş yavaş Karaçelebizade'ye hak verdim. 
Şimdi onu daha başka türlü tanıyor ve seviyorum. O benim 
için artık, şiiri hayatına sindirmiş ince ve zarif ruhlu rüya 
adamlarının ön safında geliyor. Sevdiği kadını, güzelliğini bir 
kat daha açacak mücevherler ve pırlantalara garkeden çılgın 
ve müsrif, fakat zevk sahibi bir âşık gibi o da güzelliğinin şu- 
uruna erdiği bu şehre su seslerinden çelenkler, avizeler, sa- 
bahların uyanışına inci dizileri gibi dökülen ve akşamların 
gurbetinde büyük mücevherlerin parıltısiyle (tutuşan gerdan- 
lıklar hediye etmiş. İstemiş ki günün her saatında bu çeşmeler, 
kendi ikbalperest ve muztarip ruhunun, doğduğu ve büyüdüğü 
şehirden uzak, hayat ve harekete yabancı bir menfada tüken- 
meğe mahküm ruhunun feryatlarını gelen geçene anlatsın. 
Bu ses onlara ömrün büyük dönüm noktalarını, mevsimlerin 
güzelliğini ve hayatın faniliğini söylesin. Büyülü bakışlı arzu- 
dan, zalim ölümden bahsetsin, tenha gece saatlarında aci nefis 
muhasebelerine dalsın, aldatıcı ikbali, haşin iradeli talihi te- 
rennüm etsin. Kimbilir belki de bizzat kendisi herşeye ve her- 
kese; küskün geçirdiği acı ve uzun uzlet saatlarında bu ikiyüz 
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çeşmenin sesini muhayyelesinde bir kanunun telleri gibi ayarla- 
mağa çalışır, ve bu hayali musikiden kâh mehtaplı Boğaz ge- 
celerini canlandıran altın hışırtılı nağmeler çıkartır, kâh onda 
İstanbul sabahlarını okadar nurani yapan ezan seslerinin bir 
aksini arar, kâh ona ömrünün macerasını nakledecek feryatları, 
kâh velveleli ruhunda kopan kindar ve zalim fırtınaların vahşi 
çığlıklarını emanet eder, ve sonra hepsini birden, bir daha gö- 
remiyeceğini çok iyi bildiği ve hasretini çektiği İstanbul'a, bu 
güzeller güzeli şehre ithaf ederdi. 


Zavallı Aziz Efendi, şimdi onun Bursa sokaklarında, arka- 
sında Bursa vakıflarında çalışan mimar, kalfa ve su yolcula- 
rının teşkil ettiği küçük bir kalabalıkla dolaşır ve bu ikiyüz 
çeşmenin yerlerini bir bir onlara gösterirken görüyor gibiyim. 
Şüphesiz arasıra başını kaldırıyor, açık Bursa havasında billür 
renkli kavislerin birbirini katedeceği büyük toplanış noktaları- 
nı ve hepsinin birden bu şehrin semasında yapacağı âhenktar 
âlemi düşünerek bir orkestra şefinin ve bir iç âlem mimarının 
gururiyle gülümsüyordu. 


Bursa'ya her gidişimde onu düşünüyor ve bazan bir öm- 
rün nekadar garip tesadüflerde mânasını t#amamlıyabildiğine 
şaşıyorum. 


ilk ope 


Şark için "ölümün sırrına sahiptir, derler. Fakat Şark 
milletleri içinde dahi ona bizim kadar hususi bir çehre veren, 
her türlü lâübalilikten sakınmakla beraber, onu ehlileştiren 
başka bir millet pek yoktur. Ve bunu nekadar basit unsurlarla 
yaparız: sade mimarili bir türbe, çok defa tahtadan, sırası- 
na göre oymalı ve zarif, bazan da düz ve basit bir sanduka, 
birkaç işlenmiş veya düz yeşil örtü, bir kavuk, bir tuğ... İşte 
cedlerimize ebedi hayatı tecessüm ettirmek için kâfi gelen mal- 
zeme bundan ibarettir. Bu suretle hazırlanan öâbidede ferdi 
hayatı hatırlatan tek çizgi, isimden ibarettir. Evet, tek bir isim, 
ancak milyonlarla ölçülen bir mesafeden bize ışıklarını gön- 
dermekta devam eden ölü bir yıldız gibi, ölümün uzaklığın- 
dan, bir ömrün hatırasını tazeler. İçindeki ölüden ziyade ölüm 
için yapılmış olan bu küçük fakat muhayyeleye hitap etme- 
sini bilen âbide, eski Türk şehrinin ortasında zamanla ebediyet 
arasında çok kısa geçilen bir köprü gibi âdeta üçüncü bir za- 
man teşkil ederdi, ölüler bu basit ikametgâhlarından sokağın 
bütün hayatına şahid olurlar, gece rüyalarımızın seyrini idare 
ederlerdi: 


Başka milletler içinde, onu bizden daha çok muhteşem şe- 
kilde tasavvur edenler,. mezarı, terkedilen dünya nimetlerinin 
küçük bir sergisi, yahut da vehmedilen şeklinde bir uhrevi ha- 
yat müzesi haline getirenler, sanatlarının ve icat kabiliyetleri- 
nin bütün menbalarını içlerindeki - fanilik korkusunu yenmek 
uğrunda tüketenler çok olmuştur; fakat hiçbiri ona bizdeki eh- 
iliği verememiş, onun korkunç raalitesini "huşunet,, ini bizim 
kadar yumuşatamamıştır. 


Çelebi Mehmed'in "çoluk çocuğuyla beraber yattığı tür- 
bede;; hepimize mukadder olan korkunç âkibet, güzel bir gü- 
nün sonunda “bir akşam bahçesinde koklanan güller gibi hü- 
zünlü bir hasret arasından duyulur. O; burada çinilerin ezeli 
baharı içinde okadar kaybolmuş, erimiş, havadaki sükünete, 
camlardan dökülen gölgeli ışığa inkılâp etmiştir. Hayat aşkı ve 
sandt onu okadar benimsemiştir. 


Bu türbe ve buna benzer yerlerde yatanlar için perdenin 
arka tarafı, şüphesiz ki sadece tatlı bir uyuşukluk içinde, kay- 
bedilen şeylerin hasreti duyulan bir rüyadan ibarettir. Onlar, 
velveleli bir hayatın sonunda dinlendirici hassalara malik bir 
suda yıkanır gibi bu mezarlarda uyuyorlar ve şimdi biz, on- 
ların mezarlarını gezerken hayatlarında bir an bile yanlarına 
uğramamış olan bu sükünun, büyük bir deniz gibi etrafımızda 
sessiz dalgalarla yükseldiğini hissediyoruz. Bize bu sükün veh- 
mini veren şey şüphesiz ki sanattır. Bunda ihtiraslı insanlar, 
usta mimarların ve sanatkârların ellerinden sızan hüner ve rah- 
maniyet sayesinde bir evliya talihini paylaşıyorlar. 


Türbeden çıkınca: Yeşilcami'ye. girdim. Andr& Gide 'bu' ca- 
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mi için "zekânın kemal halinde sıhhati,, der. Zaten Gide'i İstan- 
bul'da gördüğü herşeye âdeta düşman gözüyle bakmaya sevke- 
den iyi niyetsizlik Bursa'da çok yumuşar. İtiraf ederim ki bu 
haşin vaziyeti, bu düşmanlığı hiçbir zaman anlıyamadım. Her- 
şeyden vazgeçsek ve bütün güzellik bahislerini bir tarafa bırak- 
sak bile, arasında bir misafir veya seyyah sıfatile dolaştığı 
insanların ıztırabına, bu ıztırabı ve bahsettiği sefaleti taşırken 
gösterdikleri asil sükünete dikkat etmiş olsaydı, yine sonsuz 
bir şiir haznesi bulurdu. Fakat belli ki Gide görmekten ziya- 
de, Loti'nin beğendiği şeyleri beğenmemek için memleketimize 
gelmiştir; Balkan hezimetinin o hazin arifesinde bu memleketts 
dikkat edilecek, sevilecek, acınacak . nekadar çokşey vardı. 
Büyük bir millet, gururunda, haklarında, tarihinde mağdur ve 
muztaripti. Andr& Gide böyle bir zamanda peyizajlarımızı fa- 
kir ve neşesiz, sanatımızı derme çatma, insanımızı çirkin bul- 
du. Takma bir "fevkalbeşer,, gözüyle etrafındaki ıztıraba tik- 
sine tiksine bakarak geçti. Bugünkü büyük felâketi idrak eden 
Fransa'nın yarınki çocukları "La Marche Turgue,, ü okurken bu 
tavırdaki huşunetin nekadar mânasız olduğunu çok iyi anlıya- 
caklardır. Ne yazık ki fertler gibi milletler için de talihin bazı 
cilveleri ancak nefsinde tecrübe ile anlaşılabiliyor. Bununla 
beraber Gide'i Bursa için yazdıklarından dolayı yine seviyo- 
rum. Yeşil'i en iyi anlıyan muharrir o olmuştur. Camii aydın- 
lığın ortasında, ayak ucunda kendisini tamamlayıcı birşey gi- 
bi uzanan manzara ile beraber çok güzel yakalar. Süleyma- 
niye'de ve İstanbul camilerinde duymadığı milli râşeyi bura- 
da duyar, satırların arasına bir nevi huşü hissi girer. Ondan 
âdeta Partenon'dan bahsedilen lisanla bahseder. Yeşilcam! 
bu hayranlığa fazlasiyle lâyıktır. Onun için mimarimizin en 
mükemmel eseridir demek şüphesiz bir mübalâğa olur. Fakat 
Beyazıt ve Süleymaniye'nin kati omükemmeliyetine ve ihtişa- 
mına doğru yol alan oluş halinde bir tekniğin bu camide en 
güzel ve en telkinkâr tereddütlerinden birini geçirdiği de mu- 
hakkaktır. O iki ayrı anlayış ve zevkin sadece tebessümden 
ibaret olan bir mücadelesidir. Ve daha ziyade ileriye doğru 
yürürken geriye atılan son bir bakışa benzer. Fakat bu bakış 
nekadar hesaplı bir tecrübe ile doludur. Anane ona erişmek 
için nekadar zenginleşmiş, ne müdil merhalelerden geçmiştir. 
Bu hendesenin günün birinde bu vuzuh ve nispet içinde buka- 
dar sade bir oyunda tecelli edebilmesi için, ihtiyar Asya ye- 
rinden oynamış, medeniyetler birbirine girmiş, insan cemaatleri 
en geniş mânada değişikliklere uğramıştır. Kapıdan girer gir- 
mez dört tarafımızı kaplıyan yeşil hava içinde - Neşati'nin 
beytindeki mesut tâbirle söyliyelim - "ruh denilen turfa mu- 
amma, en tabii vasatlarından birini bulur. Burada herşey size 
Bursa'yı otuz. sene içinde Kâşgar veya Belh kadar Türk yapan 
ve daha dün alınan bu şehirden Süleyman Dede'nin dehasını 
fışkırtan kudretin sırrını anlatır. Yazık ki bu ilk çağlara git 
mimari eserlerinin yerine XVİll inci asrın son senelerinde ve 
XIX uncu asırda yapılanlar bu ruhaniyeti saklıyamazlar. Üçün- 
cü Selim tarafından . yaptırılmış olan Emir Sultan Türbesi'nde 
- ve ona benzer diğer bazı binalarda - insan bu yokluğu çok 
hissediyor. Malzeme ile hamlesiz bir nizamın mahsulü olan bir 
terkip, sadece bir kalıp, boş, mânasız bir cümle gibi zekâyı 


bir müddet yorduktan sonra "ben bir hiçim,, diye itiraf edive- 
riyor. 


Bu yaldızlı, helezoni çizgili, emperyal üslüp içinde büyük 
Türk: velisi Emir Sultan, âdeta dondurulmuş gibi yatar. Diğer 
mimari eserlerinde taşı: canlı bir mahlök yapan ve göze bir 
kalp penceresi gibi açılan o "Isdünni,, halden burada' eser 
yoktur. Hiç de iyi idare edilmemiş bir aydınlık, taş döşemede 
ve duvarlarda ölü birşey gibi sürünür. Burası artık şair Yunus'un 
(bu isimdekilerin en sonuncusu olacak): türkçenin incilerinden 
biri olan o meşhur ilâhisinde: 


Dizilmiş hüma kuşları 
Emir Sultân türbesinde. 


diye bahsettiği, büyük ruh rüzgârlarının estiği, kalpler mih- 
rakı yer değildir. Eski Emir Sultan türbesi ve mescidi Bursa'nın 
hayatını zaman zaman etrafında toplayan merkezlerden -biri- 
siydi. Bazan Evliya Çelebi bü türbenin ihtişamını anlata anlata 
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bitiremez. Türbe kapısı baştan aşağı gümüş pullar, gümüş hal- 
kalar, gümüş kulplarla süslü imiş; gümüş eşikler, ibrişim halılar 
varmış. Tavanında mücevher, murassâ eşya asılı imiş ve yüz- 
lerce altın ve gümüş çırağ ve kandiliyle bu evliya Binbirge- 
ce zenginliği içinde yatarmış. Her sene bahar mevsiminde bu 
türbede büyük bir halk kütlesi toplanır Erguvan Bayramı ya- 
parlarmış. Bu Erguvan sohbeti beni çok düşündürdü. O, daha 
evvelki devirlere ve dinlere ait bir ifikadın bakiyesi olacağı 
gibi, yeni fethedilmiş toprağa karşı güzellik âşıkı cedlerimizin 
kendiliklerinden icat ettikleri bir şükran ifadesi de olabilir. Her 
halde, menşei ne olursa olsun, bu Türk velisinin adı, natüralist 
bir ibadete çok benziyen bir ananeye karışıyor. Ben Emir 
Sultan'ın bu rolünü çok seviyorum; çünkü bizim iklimde gül- 
den sonra bayramı yapılacak bir çiçek varsa o da erguvan- 
dır. O, şehirlerimizin ufkunda her bahar bir Diyonizos rüyası 
gibi sarhoş ve renkli doğar, dünyanın tekrar değiştiğini, tabi- 
atın ağır uykusundan uyandığını haber vermek ister gibi ten 
ve rengin cümbüşlü israfiyle her tarafı donatır, bahar şarkısını 
söyler. İstanbul surlarının üstünde çok eski bir sabah ezanının 
oracığa takılmış: kırık parçasına benziyen küçük bir camiin, 
Manavkadı camiinin yıkık duvarları arasından tek başına fır- 
lamış bir erguvan ağacı vardır ki bana gösterdikleri günden- 
beri her bahar bir kerecik olsun ziyaretine gider, bu şehrin 
sabahlarından toplanmış hissini veren mahmur bakışlı kandil- 
leri seyrederdim. Harap ve bakımsız mazi yadigârları ve etra- 
fında uyuyan ölüler arasında bu erguvan ağacı benim için şef- 
katle birleşmiş güzelliğin timsalidir ve manzaraya hâkim yumu- 
şak iestinde bu fazlasiyle hissedilir. Emir Sultan türbesinin et- 
rafında yatan ölüleri her bahar bu şefkate ve arzuya çok ben- 
ziyen bir davet, cömertçe kandırır. Eskiden bu türbede ayrıca 
bir köylü ve hasat topluluğu yapıldığını civardaki Ahiler'in bu- 
raya toplandığını da söylüyorlar. O bundan başka, Bursa'nın 
büyük aşk maceralarından birinin kahramanı sıfatiyle âşıkla- 
ra maneviyatiyle yardım eder, izdivaçları kolaylaştırırmış. 
Bugünkü Bursa'da Emir Sultan, misafiri olduğu mimari ese- 


rinin hak ettirdiği bir metrukiyet içindedir ve bununla berd- 
ber etrafındaki peyizai nadir bulunur bir güzelliktedir. İşin 
garip tarafı bu cansız mimarinin, Türk musikisinin yeni bir Rö- 
nesans yaptığı bir devirde vücuda getirilmiş olmasıdır. Emir- 
gân camiinin kışla mimarisinin, Topkapı'daki Tanzimat Köş- 
kü'nün, Dede'nin dehasının Ferahfeza burcundan işitildiği bir 
zamanda inşa edilmiş olmaları, ve Beyati âyini, Acem aşiran 
ağır semaisi gibi teksif edilmiş ruh aydınlıklarile muasır olma- 
ları aklın güç kabul edebileceği şeylerdir. Türk mimarisinin 
hamlesini tükettiği senelerde, musiki yeni bir feyizle canlanı- 
yordu. O da belki, son ışıklarını dağıtıyordu. Fakat kendi cü- 
mert kanında yıkanan zengin ve muhteşem bir akşam gibi... 


Tanzimat ve ona yaklaşan zaman şüphesiz ki geniş 
mânasında yapıcı bir devir olmuştur. Fakat sadece yapmakla 
kalmış, asıl oyaratmağa gidememiştir. Bu ikisinin arasındaki 
farkı o zamanlardan kalma eserlerin hepsinde görmek müm- 
kündür. Şehirlerimizin umumi çerçevesi içinde derhal yadırga- 
nan bir yığın eser, mimarinin sadece muayyen bir malzemeyi, 
muayyen bir gaye uğrunda kullanmaktan ibaret olmadığını 
gösterirler. Yahya Kemal, arasıra İstanbul içinde başbaşa 
yaptığımız, lezzetini hiç bir vakit unutamıyacağım gezintiler- 
den birinde "ruhaniyet mimaridir,, demişti. Bu sözün doğru- 
luğunu kim inkâr edebilir? Evliya Çelebi'ye Bursa için “ruha- 
niyetli bir şehirdir,, dedirten şey bir sabah vakti şafak parıl- 
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tıları arasında "Flera,, sahrasından seyrettiği Bursa'nın kurşun 
kaplı mâbetleri, binaları değil midir? Ve bugün Bursa'ya her 
gideni kavrıyan ve ister istemez bir mürakabeye sürükliyen o 
derin ve halis duygu yine ayni saf kaynaklardan gelmiyor mu? 
Cedlerimiz inşa etmiyorlar, ibdâ ediyorlardı. Maddeye sindir- 
mesini ihtirasla aradıkları bir ruh ve imanları vardı. Taş, el- 
lerinde canlanıyor, bir ruh parçası kesiliyordu. Duvar, kubbe, 
kemer, mihrap, çini, hepsi Yeşil'de dua eder, Muradiye'de dü- 
şünür ve Yıldırım'da harekete müheyya, göklerin derinliğine 
susamış bir kartal hamlesile ovanın üstünde bekler. Hepsinde 


tek bir ruh terennüm eder. Bu ruh, milletimizin ve harsımızın 
zamanı yenmekten hoşlanan yaşamak: aşkıdır. 

Ah, bu eski sanatkârlar ve onların her dokundukları şeyi 
değiştiren, en eski bir unsurdan yepyeni bir âlem yapan sanat 
mucizeleri! Dedelerimiz bu mucize ile ve onun etrafına taşır- 
dığı imanla Bursa'nın ve İstanbul'un simasını değiştirdiler, on- 
ları yarım asrın içinde halis türk ve müslüman yaptılar. Yirmi 
otuz senelik bir zaman içinde Bursa'nın ve İstanbul'un haşin 
üslüplu, sert arkaik çizgili, barbarca debdebeli Şarki Roma 
manzarası ortadan silindi ve yerini, camileri, medreseleri, han- 
lariyle, yumuşak çizgili, elâstiki hamleli, kullandığı malzemeni:i 
güzellik şuurunda kıskanç, yapıldığı şehrin iklimine aynı unsur- 
dan denecek kadar uygun bir mimari, kurşun kubbelerinde mavi 
semayı tekrarlıyan billörlaşmış ruh neşesi halinde bir mimari al- 
dı. Bu sanat böylece büyük çerçevesinde bu şehirlerin tepele- 
rini ve umumi manzarasını birden değiştirirken şehirlerin için- 
de sokak sokak ikinci bir fetih yapılıyor, yeşil pencerelerinde 
uhrevi vaitler gülen türbecikler, çeşmeler, İstanbul ve Bursa'yı 
adım adım zaptediyordu. Bursa fethedildiğinden elli sene son- 
ra Bursalı Türk çocukları arasından şairler yetişir ve İstanbul'u 
saltanatın başlangıcında alan fatihin nâşı bu şehre getirildiği 
zaman İstanbul, ananesiyle, semt adlarıyla, evliya türbeleriyle, 
şiir ve sanat hayatiyla halis Türktür. Bursa'da ve İstanbul'da 
Türk ana ve babadan doğan ilk çocuk nesli büyüdükçe, kendi- 
leriyle beraber büyüyen bu geniş ve nurlu hamlenin etrafa dal- 
budak saldığını gördüler. Bu ilk çağın Bursalı anneleri şüphe- 
siz müstakbel gazâ erlerinin yaşından bahsederken "Oğlum 
Orhaniye veya Muradiye'nin yapıldığı sene doğdu,, derlerdi. 
Ve onların uzun, yorucu seferlerden sağ salim: dönmeleri için 
yaşıtları olan camilere adaklar adarlardı. 
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O gün bütün sabah saatlarını şehir içinde âbide âbide 
dolaşmakla geçirmiştim. Her zaman olduğu gibi çok güzel 
şeyler görmüş, çok lezzetler tatmıştım. Bununla beraber ruha 
bir tamamiyet vehmini veren o kesif ürpermeden, eşya ile ara- 
mızdaki perdeleri kaldıran va bizim için haricimizde yabanci 
birşey bırakmıyan o büyük dolgunluktan mahrumdum. Halbuki 
bu son seyahati, Bursa peyizalının sırrını yoklamak, mümkün- 
se ondan bir ders almak için yapmıştım. Fakat ben zorladık- 
ça o benden kaçıyor gibiydi. Taş, ağaç, sanat eseri ve ”an,,, 
hepsi benimle sathi konuşuyorlar, beni mahremiyetlerinden ko- 
vuyorlardı. Yavaş yavaş etrafımda sadece ölümü görmeğe 
başlamıştım. Kendi kendime: ondan başka ne “olabilir ki.. de- 
dim, meğer ki can sıkıntısı ola. Hakikaten de onun dışında 
kalan herşey şimdi bana sadece can sıkıntısından kurtulmak 
ıçin aranılmış çocukca çareler gibi görünüyordu. Aşk, sanat, 
arzu.. fakat bunlar hasta nahvetimizin oyuncaklarından, içi- 
mizdeki çocuğu uyutmak için şişirdiğimiz büyük kelime balon- 
larından başka birşey değildi ve hepsinin arkasında kaderin 
büyük mekanizması işliyordu. Herşeyin, hattâ bu şehrin en gü- 
zel ifadesi olan su seslerinin bile hulyama boş kadehler uzat- 
tığı böyle bir günde başka nasıl düşünebilirdim? 

Bir an bu çok sevdiğim şehirde kendi hatıralarımı aramak 
hulyasına düştüm. "Acaba Hüdavendigâr Camii'ne gitsem, 
onun akşam rengi loşluğu içinde beş sene evel bu camii be- 
raberce gezdiğimiz güzel çocuğun tebessümünü bulabilir mi- 
yim? diye kendime soruyordum. Bu ince tebessüm, bu eski 
mâbedin içinde bir akşam üstü taze bir gül gibi parıldamıştı 
ve ben onu seyrederken etrafımdaki havanın, birdenbire bir 
yıldız doğmuş gibi altın akislerle perde perde aydınlandığını, 
bir fikre çok benziyen bir musiki ile dolduğunu hissetmiştim. 
Bu tebessüm, bütün o taşlarda dinlenen ve geçmiş zamanı ta- 
hayyül eden Ölüm'e güneşten, aydınlıktan, çok  sevildikten 
sonra açık gözlerle bırakılıp gidilen şeylerden toplanmış bir 
ithaftı. Emindim ki orada, bu sessiz taşlara sinmiş ruhlar, ken- 
dilerini bu tebessümle bir an, yeni açmış bir gül fidanı gibi ta- 
ze, ıtırlı ve mesut buldular. Bununla beraber şimdi oraya git- 
sem bu tebessümden hiç birşey bulamıyacağım ve ben öldü- 
ğüm zaman da bu mesut hatıranın biricik şahidi kaybolacak... ,, 


Bu düşünceyle harap ve herşeye küskün yürürken birdenbi- 
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re önüme çıkan tanıdık bir arabacı beni âdeta zorla arabasına 
aldı. Ayaklarımın ucunda bir süs olarak konmuş küçük dar 
aynada kendi muztarip ve biçare yalnızlığımı seyrede ede bir 
müddet daha dolaştım. Artık etrafıma bakıyordum; kendimi, 
içimde uğursuz bir musiki gibi yükseldiğini hissettiğim düşünce- 
lere bırakmıştım: "Ne diye bunun böyle olmasından muztari- 
bim? diyordum. Niçin mutlaka hayatta bir devam istemeli ve 
neden bir ihtiras sahibi olmalı? Bütün bunların lüzumu ne? 
Bütün pınarlardan içmiş olmasam bile ne çıkar? Lezzetle 
bitirdiğimiz her kadehin dibinde hep aynı ifrit, kül rengi hade- 
kalarında hiçbir aydınlığın gülmediği kayıtsız ve sabit gözler- 
le sarhosluğumuza ve susuzluğumuza gülecek olduktan sonra... 
OÖmrümüzü idare eden kudretler arzularımıza nekadar müsait 
olurlarsa olsunlar,bizi ondan kurtaramazlar. Bütün hilkat, ge- 
niş ve eşsiz kudretinde canı sıkılan bir tanrının kendi kendini 
eğlendirmek için icat ettiği bir oyundur. Hayat nimetlerinin 
değişikliği içinde bize, yaratıcı işaretten kalan en büyük mi- 
ras bu can sıkıntısıdır. Diyarlar fethedelim, mucizesine erilmez 
eserler verelim, her anımıza bir ebediyet derinliği veren ih- 
sasların birinden öbürüne atlıyalım, aradaki en kısa fasılada 
onun zalim istihzası ile karşılaşırız. Hiç ummadığımız zaman- 
da o gelir, karşımıza oturur, gözlerini gözlerimize diker... Kaç 
defa ondan en uzak bulunduğumu sandığım bir anda bulanık 
ve rutubetli nefesini alnımda duydum. Okşadığım tende, kokla- 
dığım gülde, içtiğim şarapta hep bu zehir vardı. En hazlı ve 
mesut uykudan onun kolları arasında kendimi bularak uyan- 
dım. Kimbilir belki de bizim için zamanın hakiki ritmini o ya- 
piyor. Dakikalarımızı kendi arzusuyla uzaltıp kısaltan ve bizi 
küçük uyanışlara benziyen  itişlerle ölümün uçurum ağzına 
atan odur. En sonunda şeytani kahkahasını atarak üstümüze 
zamanın sürgüsünü çeker, fırının kapağını kapatır... ,, 


Belki bu karanlık düşünceler oturduğum kır kahvesinde de 
devam edecekti. Fakat ihtiyar kahvecinin çok zarif bir hareketi 
onları olduğu yerde kesti. Bir eliyle bana oturacağım iskemle- 
yi gösteren adam öbürüyle bu mevsimde nereden bulduğunu 
bilmediğim kırmızı ve muhteşem bir gülü önümdeki şadırvanın 
kurnasına fırlatıvermişti. Gözlerimin önünde sanat, manzara 
hepsi bir anda bir bahar tazeliğinin rengini aldı. Bu ihtiyar 
ve biçare adam bu sanatkâr hareketi nereden öğrenmişti? 
Hangi asil terbiye, hangi güzellik ananesi bu hazin talihine 
bırakılmış bu vatan çocuğunda devam ediyordu? Onun bu 
hareketiyle ben birdenbire yeniden kıymetlerin dünyasına 
doğmuştum. 

Bulunduğum yerden ova bütün büyüklüğüyle görünüyordu. 
Bursa ovasının en sevdiğim tarafı, Muş veya Erzurum ovası 
gibi sonsuz uzamamasıdır. Gözün lezzet alabilmesi için yetecek 
derecede büyük ve geniş, okadarla kalıyor. Onun için daha 
ziyade bir sanat eserine benzer. Her taraf feyz içindeydi. Ta- 
biat bereketiyle sanki bütün etrafı ezmek istiyormuş da sonra 
tam zamanında yetişen bir ölçü hissiyle bundan vazgeçmiş 
gibi. Uzakta dağlar, aynı ölçü hissini bırakmıyan acaip şekilli 
kitleleri, dar gölgeli boğazları, küçük düzlükleriyle Fikretkâri 
muhayyel bir saadet hissini bırakan küçük ve mesut manzaralı 
köylerini bağrına basmış uzanıyor, ufku çerçeveliyordu. Daha 
ilerde, son plânda, koyu eflâtuni heyulâlar bu yumuşak çem- 
beri sert bir çizgi ile kapatıyorlar. Bazı yerlerde güneş buğu- 
lanmış gibi bir kesafet kazanıyor, yer yer billür bir âvize gibi 
çınlıyarak kırılıyor. Sağda büyük ve rahmani gölgeler halinde 
uzanmış. Vatan dağlarının saata, aydınlığa göre değişen renk- 
leri, ruhumuzun hakiki bahçesi sizdendir! Ve ben bu üzüntülü 
günümde size bakarken sükünetinizden bir şeyin içime kaydı- 
ğını hissediyordum. Bir arı, etrafımda görülmiyen bir izi kova- 
lıyarak uçuyor. Havada hiyeroglifler, esrarlı şekiller, remizler 
çizen kuşlar var. İki güvercin, şadırvanın yalağının kenarında 
sanki bu kaideyi bir aşk semboliyle tamamlamak ister gibi 
boyun boyuna duruyorlar. Belki onları buraya kahvecinin ben 
gelir gelmez attığı gül çekti. Suyun hareketiyle o sallandık- 
ça onlar da aşk türkülerini söyliyecekler. Hiç bir şey düşün- 
mek istemiyorum. Sadece bu ânı ve bu aydınlığı Bursa ovası 
denen büyük ve zümrütten yontulmuş kadehten içmekle yeti- 
neceğim. "En iyisi budur, diyorum; eşyayı bırakmalı, güzelli- 
ğinin saltanatını içimizde kursun. ,, 


Yavaş yavaş dinlendikçe manzara ve etrafımı dolduran 
şeyler benden uzaklaşıyor. Küçük şadırvanda suyun hareketine 
uyarak gidip gelen taze gül ve dört yanımı birdenbire alan 
su sesleriyle başbaşa kalıyorum. Hissediyorum ki bu sesi, şeh- 
rin üstünde âdeta başka bir şehir yapıyor. Çok daha sey- 
yal, çok hayali, bununla beraber bir fikir kadar mevcut mi- 
marisi her tarafı kaplamış. "Kavsikuzah,, renkierinde bütün ha- 
yatı, daha temiz, daha berrak tekrarlıyorum. Belki asıl zaman, 
mutlak mânasında zaman odur ve ben şimdi onun mücerret 
âleminde yaşıyorum. Şimdi iyice anliyorum ki demin etrafım- 
da dolaşan ve uçuşlarının fantazisine hayran olduğum güver- 
cinler aslında bu şeffaf âleme ait, ondan bizim dünyamıza 
açılmış rüyalardan başka bir şey değildir. Bu âlemde her şey 
var. Geçmiş günlerimiz, hasretlerimiz, ıztıraplarımız, sevinçleri- 
miz, ümitlerimiz hepsi orcda kendi hususiyetlerini yapan renk- 
lerle mevcut. 


Önümde biraz evvel hayran olduğum manzara, insana bir 
kaçış veya kurtuluş arzusunu veren uzak köyler, Yeşil'in kapı- 
sında nöbet bekliyen genç serviler, küçük ,gösterişsiz kabirle- 
rinde uyuyan ölüler, hafızamda herbirinin ayrı mevsimi olan 
bütün o isimler, kendi çocukluğum ve geçmiş günlerim, Hüda- 
vendigâr Camii'nde tekrar bulacağımı bildiğim ve küçük 
muhacır arabasının aynasında beyhude yere aradığım o te- 
bessüm ve onu ömrünün ve neşesinin baharından, her an yeni 
bir ilhamla toplıyan kadın, hepsi orada bu su seslerinin ördü- 
ğü âlemde elele, yanyana tabiatı ruhumuzda yaşadıkları gibi 
yaşıyorlar. Ve bir gün ben de sadece bir isim olursam, sırf bu 
küçük kahvede geçirdiğim mürakabe saatının verdiği bir hızla 
bu su sesinde yaşıyacağım. 


Şimdi Bursa'da asıl zamanın yanıbaşında, bizim için ondan 
daha başka ve daha derin olarak mevcut olan ikinci zamanı 
yapan şeyin ne olduğunu öğrenmiş gibiyim. Bu ses ve onun 
etrafı kucaklıyan, sonsuz akisleriyle her dokunduğu şeyin özü- 
nü bir ebediyet derinliğinde tekrarlıyan senfonisi, bu mevsim- 
lerin ve düşüncelerin ezeli aynası, zamanın üç çizgisi birden 


tılsımlı; bir aynadır. Ve sanatın aynası da bundan başka birşey 
değildir. 


e e e 


AN 


RESİM SANATI ÜZERİNDE DÜŞÜNCELER : 


İNEK GÖZLERİ 


Ahmet Muhip Dranas 


Tabiat sevgisi, az veya çok, her insanda vardır. 
Fakat tabiatı sevmek başka, anlamak gene başka, 
hele resmetmek büsbütün başkadır. Her üçünü bil- 
mek sanatkâra vergidir. Sanatkârdan sonra tabiatı 
anlıyarak sevenler gelir. Tabiatı sevmekle yetinenle- 
rin sanat üzerinde de derin bir sevgileri vardır de- 
nemez. Hattâ tabiat üzerindeki «insanla beraber» 
söz hakları su götürür. 

İlk tabiat sevgimi baba köyümde aldım. Ço- 
cukluğumun geçtiği o yerin tabiatını, kırlarını o za- 
man, sahiden sevip sevmediğimi, daha doğrusu anla- 
yıp anlamadığımı bilemem. Bildiğim birşey varsa, 
yol ve zaman aramıza girdikçe bu köyün ve çevresi- 
nin garip bir peyizaj halinde hafızamda hayatlandı- 
ğı ve hep şövalede bir resim gibi yapıladurduğudur. 
Eskidikçe güzelleşmesinde bir sır, bir hayal fantaz- 
yası mı var? Hayır, çok sade bir hal. Çocukluğumun 
o tabiatına, otlaklarında kaygısız ve şen güttüğüm 
mallardan daha anlayışlı, bilgili gözlerle baka- 
mamış olduğum bellidir. Ben, sadece, bir tabiatın 
gözlerimle fotoğrafını çektim. Elbette ki, yedediğim 
ineklerin gözleri dahi aynı oyunu oynuyordu. Ancak, 
onların hayatına insanlar, kitaplar, resimler, düşün- 
celer girmediği için, gözlerinde manzaraların nega- 
tifleriyle ölüp gittiler. Halbuki, zaman ve bilgi çocu- 
gun gözlerindeki negatifi beyaz etti; görülür, anlaşı- 
ır ve düşünülür hale getirdi. 

Büyümüş çocuğa, hatırasının tabiatıyla beraber 
.bütün tabiatı Yormak yani tefsir etmek hakkını ver- 
melidir. Tabiatı Yormak, ona hayınlık etmek demek 
değildir. Büyük şehirlere göçmüş, kitaplar okumuş 
küçük çobana göre, bu lâfın gün gibi bir gerçeği var. 
Şimdi ben pekâlâ biliyorum ki, ineklerime yedirdiğim 
o tabiatı, hafızam kendi ölçü ve uyumuna göre çok- 
tan değiştirmiştir. O kırların ineklere göresini orada 
bıraktık, insanlara göresini buraya aldık. Hafıza mü- 
kemmel bir seçim yapıyor. Tabiatı esaslı kabarmala- 
rından yakalıyarak, birçok dalbudağını keserek, ge- 
reken yerlerine ekler yaparak yeniden ve bambaşka 
kurmayı biliyor. Ressam olsaydım, yapacağım resim- 
lerde aşağı yukarı böylesi bir işçilikle çalışırdım. 
Bütünde birliği yapan hususiyetleri, âhengin doğuru- 
cusu olan nispetleri, renklerin ve şekillerin tabiatı 
yürüten elebaşılarını alır ve tabiatı yeniden terkibe 
savaşırdım. Ve hepsinin üstüne, en sonra, can olan 
plâstik melodiyi üflerdim. Gayrı resmim şarkısını 
söyliyedursun. Hiç şüphesiz, hafızamın yaptığı yoru 
ve değiştiride olgun, eksiksiz bir plâstik melodi dü- 
şünmem. Ama gene de onu fena yapılmış bir tablo- 
ya değişmiyeceğimi bilmelisiniz. Zira feha bir tablo 
yapmış ressamdan, aynı manzarayı güzel gözlerinde 
bilmeden aksettirmiş inekler daha sevimlidir, ve on- 
ların bir dereye vurmuş parıltılı gölgeleri, kötü res- 


Notlar : 


Üçüncü Mevkide Kayserili 


Demiryolu boyunca Orta Anadolu'nun manzarası 
birbirine benzer: tümsekler, bayırlara tırmanan bo: 
dur ağaçlar, düzlükler, kıvrımlar, küçük sular, sö- 
ğüt ve kavak, ekin tarlaları... Yalnız yol doğuya gi- 
diyorsa, iki başkalık toprağın bu biteviyeliğini yır- 
tar: bazan önünüze çıkan, bazan arkanızda kalan 
Kızılırmak... şu «allı, pullu gelini alıp götüren Kızıl- 
ırmak».. ve Selçuklu saltanatının rüyasına dalmış 
anıtlar: bir kervansaray kulesi, şaheser bir medre- 
se kapısı, ötede bir saray duvarı... 


Bunlar, bu donmuş tabiat, toprak, su veya eser 
kulağınıza çok şey söylemez. Canlıyı öğrenmek, ya- 
şıyanı bilmek istiyorsanız gözünüzü ve kulağınızı 
trenin içine, üçüncü mevkie çevirmelisiniz. 


Üçüncü mevkie dedim; çünkü birinci ve ikinci 
mevkilerde çok zaman ya bir ayrılışın veya bir alış 
verişin muhasebesiyle meşgul görünen memurlar, 
müteahhitler, iş adamları oturur. Bunlar sizinle yal- 
nız menfaatlerinin çerçevesi içinde, dikkatle konu- 
şurlar. Kılığınıza, kıyafetinize göre bir tahminde bu 
lunurlar, mizacınızı yoklarlar, münasip bir cümle ile 
söze başlarlar ve maharetli sorularla sizi delik, de- 
şik ederler. Hangi istikamete doğru giderseniz gidi- 
niz birinci ve ikinci mevkidekilerin tavırları, hare- 
ketleri, sözleri değişmez. Üçüncü mevkidekiler öyle 
değildir. Onlar sakınmazlar, yadırgamazlar. Arala- 
rındaki bol, rahat, gelişi güzel konuşma yol boyun- 
ca devam eder. Üçüncü mevkilerin havası samimi- 
yetle doludur. Orta Anadolu'da koyu ve parlak, ba- 
0 RENAN MARK ERA ARAN  AAANE HANİ HAAN (AA KİŞİ İİ) 
samın talihsiz boyalarla resmettiği manzaralardan 
daha alımlı, cana yakındır. 


Hayal ve hafızanın yaptığı bu tefsir ve değişti- 
riyi akıllı ve bilgili göz haydi haydi yapar ve yalnız 
akıllı, duygulu ve bilgili göz yapar. Hafızanın kendi 
içinde seyrederek, akla ve bilgiye baş vurmadan be- 
cerdiği iş; tabiatı karşıma alarak, en ince en girin- 
tili çıkıntılı noktalarına kadar gören, onun sırlarını 
bilen; şiirini, musikisini duyan bir göz elbette âlâ ya- 
par. Neticede, bu bir keşif ve yaratmadır. Tabiatı tef- 
sir etmeği ona ihanet etmek sayanlar bizim çinileri- 
mizi, halılarımızı, okumaşlarımızı, minyatürlerimizi 
görmezler mi? Türk saraylarını ve camilerini bir ye- 
şilik denizi, bir renk şenliği içinde dolduran Türk 
çinilerinin lğleleri, sümbülleri, servileri; ohalıları- 
mızın bahçe ve tarlaları hepsi, hepsi ineklerin masum 
tabiatından alınmıştır. Fakat bu tabiat onlarla yap- 
rak yaprak, dal dal, renk renk yorulmuş değiştiril- 
miş ve bir düşünüşün coşkunluğuna ulaştırılmıştır. 
İmdi benim köyüm de yaprak yaprak, dal dal, renk 
renk, insan insan ve inek inek Yorulmayı ve coştu- 
rulmayı bekliyor. 


16 


Halil Vedat Fıratlı 


tıya doğru soluklaşan çok renkli elbiseleriyle kadın- 
lar ve çocuklar bir çiçek kümesi gibi, söze karışma- 
dan, dolanırlar. 

Her zaman, her yerde üçüncü mevkiler heybeler, 
kilimler, destiler, denklerle doludur. Bunlar, yolcu 
larla beraber her durakta yenileşir. Üçüncü mevki- 
lerde değişmiyen bir tek hal vardır. Her yerde doğu 
veya batı, orta veya kıyı; her zaman gece veya gün- 
düz, yaz veya güz üçüncü mevki yolcuları, söyliyen 
veya konuşan bir adamın etrafında toplanır. 

Her trende bir üçüncü mevki ve her üçüncü mev- 
kide söyliyen veya konuşan biri bulunur. Söyliyenin 
sesi yanık, konuşanın sözü nüktelidir. Üçüncü mev- 
kidekiler, ikisine de aynı derecede bağlıdır. Sesin 
verdiği gurbet dolu duyguyu sözün nüktesi dağıtır. 

Üçüncü mevkie her yolcu, mevsimlere göre deği- 
şen yeni bir haberle girer. Yağmura, kara, tarlaya 
ait gündelik haberler arasında, bir kaç canı alıp gö- 
türen su baskınları, kurtla çoban boğuşmaları gibi 
çok heyecanlıları da vardır. Bunlar kulaktan kulağa 
söylenir ve demiryolunun vardığı yerlere kadar ya- 
yılır. 

Üçüncü mevki yolcuları umumi mevzulara, hattâ 
kendi çevrelerinin dışındaki mevzulara, mahiyeti 
ne olursa olsun pek az ehemmiyet verir. Üçüncü 
mevkilerin önü, duraklarda bayram yerleri gibi ka- 
labalık olur. Yolcusunu karşılıyanlar veya uğurlı- 
yanlar coşkunca kucaklaşırlar. 

Çok ve çeşitli yolculukla elde edilen tecrübe ba- 
na üçüncü mevkilerin bu hususiyetlerini öğretmişti. 


Kayseriye gidiyorum: tâ Anadolu beyliklerine, 
tâ Haçlı Seferlere kadar genişliyen hâdiseler, vaka- 
lar, fıkralarla hafızamın dolup boşaldığı Kayseri'ye... 

Karanlık, soğuk bir gün. Kayserililer, Niğdeliler, 
Yozgatlıların buluştuğu üçüncü mevkide bir kompar- 
tımana sokuldum. Bir Kayserili ile bir Niğdeli bitişik 
evin çocukları gibi gülüşerek konuşuyorlar. Bağdaş 
kuran Niğdelinin yanında Kayserili heybesine yas- 
lanmış oturuyor. Söz kimbilir kaçıncı defa Kayseri 
ile Niğde etrafında karar kılmıştı. 

Niğdeli: 

— Kayserili, bana bak, dedi. Büyük zelzelede 
Sultan Mahmut ikide bir secdeye kapanıp «Allahım 
Kayseri şehrini sen koru» dermiş. Yalnız Kayseri 
şehri için dua eden Hünkâra sormuşlar: «Devletlim, 
bunca güzel kentlerin dururken yalnız Kayseri için 
dua etmenin sebebi nedir?» Hünkâr: «Onlarla toplu 
iken başa çıkamıyorum, ya yurtları, ocakları çöker 
de memalike dağılırlarsa ben ne yaparım?» demiş. 

— «Geçti Bor'un pazarı, sür eşeği Niğde'ye!» de- 
başından çıkardı, koydu; araya lâf karıştırdı. Neden 
sonra başka birinin yüzüne bakarak: 


— Geçti Harim) azam, sür eşeği Niğde? ye! de- 
mişler. Buna aldanan bizim köylü Bor'un yanındaki 
Niğde'ye varmış. Eşeği açlıktan ölmüş! dedi. 


Daha çok gülüşme oldu. Niğdeli alındı, somurt- 


tu, sustu. Bir Kırşehirli arabuluculuğu yapmak iste- 
di: 

— Aldın mı Niğdeli? bunlarla başa çıkılmaz, dedi 
ve Kayserili ile Şeytanın hikâyesini anlattı: 

Bir yıl Şeytanla Kayserili ortaklaşa arpa ekmiş- 
ler, hasat vakti Kayserili Şeytana sapını sen al, da- 
ha çok, başını bana ver, daha az, demiş. Şeytana bir 
torba saman vermiş. Ertesi yıl havuç dikmişler. Bir 
yıl önce canı yanan Şeytan bu sefer başını istemiş. 
Bir kucak otla kalmış. Şeytan papuçlarını tarlada 
bırakıp kaçmış... 

Kırşehirlinin hikâyesi Kayserilinin koltuklarını 
kabarttı. Zafer onu yumuşatmıştı. Niğde için iyi bir 
şey söylemek istedi: 

— Sizin elmalar aldı, yürüdü. Şu su işi de biter- 
se.. 

Fakat Niğdelinin gönlü kırılmıştı. Eşeğin Niğde- 


de açlıktan öldüğü Baiüeind gücenmişti. Kayseriye 
kadar sustu. 


O zaman Kayseri yolu gündüz alınırdı. Yalnızdım. 


Ankaradan Kayseriye kadar bir kelime söylemeden 
onları dinledim. Mutlak bir yabancılığın zevki içinde 
yolculuk ediyordum. Erken başlıyan gece Kayseri is- 
tasyonunda yolcuların herbirini bir tarafa savurur- 


ken kompartıman arkadaşlarını da karanlığına sa- 
rıp götürdü. 


Zeki, karayağız, güzel bir. sün olan Kayseriliyi 


bir daha göremiyeceğim diye üzüldüm. Ertesi günü 
elinde bir dilekçe ile çıkageldi: «Bütünlemeye kalan 
oğlu Kayseri Lisesinin üçüncü sınıf talebesinden...» 

Harikulâde sezme kabiliyeti ve bu kabiliyete yol 
açan hayat tecrübeleri ile karşıma dikilen Kayserili, 
üçüncü mevkide anlatılan masalın Şeytanını mağlüp 
edendi. 


EVLENME DISINDA 
ÜüREYEN- NE SL 


Medeni kanuna ve onun koyduğu evlenme şekil ve şartla- 
rına rağmen halkımızın bir kısmı hâlâ eski usul üzere evlen- 
mekte devam ediyor. Elbette bunun türlü sebepleri vardır. Biz 
burada bu sebepler üzerinde durmayacağız, yalnız vâkıayı 
işaret etmekle yetineceğiz. 


Bütün bu serbest birleşmelerden memlekette sayısız "ne- 
sebi gayri sahih,, çocuk doğuyor. Medeni kanunun koyduğu 
şekil ve şartlara uymayan ve kanunun gözüne yapılmamış gi- 
bi görünen bu evlenme veya birleşmelerin ürettiği bahtsız ço- 
cuklar, yani bu evlenme dışı neslinin ilerde birçok kanuni ve 
içtimai. güçlüklerin kaynağı olabileceklerine şüphe yoktur. 
Bunların durumları hukuki olmaktan ziyade tabii diye  vasıf- 
landırılabilir.' Gerçekten bu evlenme dışı nesli, hukukça evlen- 
me içinde doğanlara nisbetle birçok haklardan mahrumdur. 
Meselâ bunların baba tarafından miras hissesi meşru çocuk- 
larla birleştikleri vakit onlarınkinin yarısı kadardır. Babaiarınca 
tanınmış olmadıkça veya babalığa mahkemece hükmedilmiş 
bulunmadıkça babanın soyadını taşıyamazlar, v.s. 


Bu çocukların bir kısmı, gizli nüfus olarak kalmakta, 
diğer bir kısmı ise nüfus kütüklerine düzme şekil ve: yollar- 
la kaydettirilmektedir. Meselâ evlenme dışında doğan. çocu- 
ğun babası zaten evli ise bu çocuk eski karısının üzerine, veva- 
hut ölmüş karıların üzerine, v.s. yazdırılmaktadır. Bu nevi sah- 
tekârlıklardan bu üvey veya öz kardeşler, analar ve babalar 
arasında çıkabilecek ve miras ve. mal itirazlarını körükliyebile- 
cek sayısız kavga, döğüş ve cinayetlerin panoraması şimdiden 


insanın gözünde korkunç bir surette canlanıyor ve tüyleri ür- 
pertiyor. 


Evlenme dışı neslinin sayısının onbinleri geçtiği daha bun- 
dan çok evvel anlaşılmış ise de hâdise esaslı. bir şekilde tet- 
kik ettirilmemiş ve kesin tedbirler alınmamıştır. 


Vaktiyle: alınan geçici tedbir şu idi: hükümet, cümhuriyetin 
onuncu yıldönümü münasebetile çıkardığı af kanununda, evlen- 
me dışında doğmuş olanların bir defava mahsus olmak üzere, 
tabii evlenmede doğmuş olan insanların haiz oldukları hak ve 
imtiyazlara sahip olabileceğini kabul. ve ilân etti. 


Fakat iş bununla bitmiş olmadı. Aksine yara azdı ve teda- 
visi daha güç bir hale geldi. Hattâ hastalığı önlemek için alı- 
nan bu kanuni tedbir bilinmiyerek ve istemiyerek "nasıl: olsa 
bu iş düzelir, yolunda bir düşünce ile suçluların cüretlerini 
arttırmıştır. - ği 

Nihavet hükümetimizin bu vaziyeti bugün ehemmiyetle 
mütalâa ettiğini görüyoruz. Her halde evvelce alınan geçici 
tedbirlerin faydasızlığı hepimizi uyandırmış olsa gerektir. 


Devamlılığı bizi ürküten bu içtimat hastalığın şifasını ara- 
mak için hükümetin tuttuğu yol, bize ümit verici görünmekte- 
dir. Zira vine acele bir iş yapmaktan ve geçici tesirli tedbirler- 


den çekinmek üzere lâzımgelen gayret ve ihtimam gösterilmek- 
tedir. 


Netekim Ade Vekilliği bu hususta anket yollu “araslır- 
malara başlamış bulunuyor. 


Adliye Vekilliğince: hazırlanarak memleketin bütün valileri- 
ne, Cümhuriyet. Müddeiumumilerine' ve 'ilim, fikir adamlarına 
«önderilen 3 eylül 1941 tarihli yazı ile onların .bu husustaki dü- 
şü celeri sorulmakta ve "vatandâşı: kendisini kanuhun' hima- 
ves, den mahrum kılacak: bu şekilde birleşmeğe sevkeden ru- 
hi, iktisadi, Karsi ve kanuni sebep ve âmillere, bu gibi birleş- 
melerin önüne geçilmesini temin edecek ve hasıl olmuş bulu- 
nan nesebi gayrı sahih çocukların voziyetlerinin ıslâhına — 
rıyacak idari ve adli bakımdan alınması gereken tedbirler,, 
dair mütalâa ve mülâhazaların bildirilmesi istenmektedir. 

Tutulan bu yol işte muvaffakiyet için bir işarettir. 


Dr. H. Avni GÖKTÜRK 
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DİL BAYRAMI 


Dil bayramının dokuzuncu yıldö- 
nümü, yurdun aydınları arasında tam 
bir anlayış ve heyecanla kutlanmıştır. 
Birer halkokulu özünü günden güne 
daha çok kazanan halkevlerimizde 
bu münasebetle toplantılar yapılmış, 
öz, pürüzsüz, temiz türkçe ile yazıl- 
mış yazılar, şiirler okunmuş, dil dev- 
rimine dair konuşmalar yapılmıştır. 


Ankara Halkevinde dil bayramı 
gecesi yapılan tören çok mândli ve 
güzel -olmuştur. Sayın Milli Şefimiz 
İsmet İnönü'nün bizzat şeref vermiş 
olması, o -geceki törene ayrı bir can- 
lılık ve değer katmıştır. 


İstiklâl omarşile başlıyan tören 
canlı gösterilerle gece yarısına kadar 
sürmüştür. İstiklâl omarşından sonra 
Türk Dil Kurumu Genel Sekreteri Bur- 
dur Mebusu B. İbrahim Dilmen, Türk 
dili: konusu üzerinde bir konuşma 
yapmıştır. : Genel Sekreter, dilimizi 
sadeleştirmek yolunda zaman zaman 
yapılmış olan ileri hamleleri ve Ata- 
türk'ün, İnönü'nün dil devrimi üzerin- 
deki yorulmak bilmiyen gayretlerini 
ve varılan neticeleri anlatmıştır. 


Ondan sonra B. İshak Refet Işıt- 
man, halk şiirile divan şiirini karş:laş- 
tırmış, divan edebiyatının büyük şairi 
Nefi'nin "Bâd-ı sabâ,, adlı kasidesini 
halk şairi oDadaloğlu'nun aynı ko- 
nuyu temiz ve güzel türkçe ile can- 
andıran “bir destanile  karşılaştırmış- 
tır. Salonu dolduran  dinleyici'er 
bu iki dil arasındaki derin çuru- 
mu öyle içten duymuş ve öz türkçe- 
ve olan sevgilerini öyle kuvvetle gös- 
termiştir ki Dadaloğlu okunurken sık 
sık alkışlarla kesilmiştir. Hele desta- 
nın şu parçası çok beğenilmiştir: 


Şu yalan dünyaya geldim geleli, 
Bir atı severim bir de güzeli. 
Değip on beşine kendim bileli, 
Bir atı severim bir de güzeli. 


B. İshak Refet Işitman sözlerine, 
Yunus Emre'den, Karacaoğlan'dan ve 
öteki halk şairlerimizden de parçalar 
alarak devam etmiş, dinleyicilere ger- 
cek türk şiirinin en güzel örneklerini 
hatırlatmıştır. Bundan sonra genç şa- 
irlerimizden bir kaçı sade ve güzel 
bir türkçe ile yazılmış şiirlerinden ba- 
zılarını “okumuşlardır. Bu arada Cey- 
hun Atuf Kansu, büyük türk biigini 
Ziya Gökalp'ın "Sanat, adlı şiirini, 
Osman Attilâ da Darendeli oAhmet 
Ertem'in bir destanını, Agâh ün 
Köroğlu'nun bazı parçalarını ooku- 
muşlardır. Bu ünlü halk şairinden de 
bir kıta .nakledelim: 


Koç Köroğlu girdi meydan almağa, 
Nâra vurup düşmanlara dalmağa, 
Yemin ettim yedi derya dolmağa, 
Doldurun denize basın kılıcı. - 
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MİLLİ ŞEF İSMET İNÖNÜ, 27 BİRİNCİTEŞRİN 1941 
GÜNÜ DİL BAYRAMINI VATANDAŞLARA ŞU SÖZLERLE 
KUTLAMIŞLARDIR: 


Vatandaşlarıma! 


Dil Bayramını sevinçle kutluyoruz. Bu Bayramın,  vatandaş- 
larıma bir büyük dâvanın heyecanını tattırdığını ve ödevlerini 
hatırlattığını düşünüyorum. Bizim inandığımız ve bağlandığımız 
esas şudur ki, milletimize lâyık olduğu kültür hazinesini az za- 
manda sağlıyabilmek için,: dilimizin milli dil olarak işlenmiş ve 
yükselmiş olması gerektir. Bu memleketin aydınları, belki yüz yıl- 
danberi eksiği görmüşlerdir. Milli dili arıtmanın bu kadar uzun 
ve yavaş sürmesi, aydınların kendi zevklerinde çok kıskanç ol- 
malarından ve herkesin kendi ölçüsünü en üstün tutmasındandır. 
Eğer Türkler, bilimin her dalında yabancı diller için çalıştıkları 
kadar kendi öz dilleri için emek çekselerdi, Türk dili çok zaman- 
danberi eksiklerinden tamamiyle kurtulmuş ve medeniyet dünyar- 
sının örnek bir dili olmuş bulunurdu. Aynı alışkanlık, bugün de 


bizi kolayca elde edeceğimiz çok ilerleyişteen alıkoymaktadır. 


Ulusa söz işittiren ve okutabilen her aydınımız, dil işinde bir tek 
yabancı kelimenin eksik olmasını, özenmiye değer bir zevk say- 
sa, birçok sıkıntıyı hiç fark etmeden geçirebiliriz. 

Dil Bayramı, büyük ve ulusal bir devrimin gerçekten işareti- 
dir. Bu devrimin yolunda inanla ve sevgiyle yol almak ve yol al- 
dırmıya çalışmak, hepimiz için borçtur. Büyük bir millet, milletler 
arasında kendi dilini, yapma olmıyan öz yaradılışiyle göstermek 
zorundadır. Milletler arasındaki boğuşma ve savaş, vatandaş- 
larımın gözlerinden kaçmaz ki yalnız demirle çatışma değildir. 
Milletlerin benliklerindeki güç, yaşamaları için en sağlam kay- 
naktır. İşte bundan dolayı ve milli benliğe doğrudan doğruya 
dokunduğunu. düşünerek, dil çalışmalarını sevgiyle ve ilgiyle ge- 
nişletmeliyiz. 

Yeni bilim terimlerinin okullarda verdikleri neticelerden 
memnunum. Kültür dilimiz hızla arınma yolundadır. Henüz eksik 
olan terimler de tamamlanırsa, dilimiz birden çok gelişmiş ola- 
caktır. Bu meselelerin her biri bizim için ayrıca önemlidir. 

Büyük Atatürk'ün, Türk dili uğrunda harcadığı emekler boşa 
gitmemiştir ve aslâ boşa gitmiyecektir. Onun kutsal adını, derin 
sevgiyle anıyoruz. Türk dili için son anına kadar beslediği geniş 


ümitleri gerçekleştireceğiz. Bayramı vatandaşlarıma: bu düşünce- 
ler ve duygularla kutluyorum. 


lak e ii Nar kire e 


Ag&h Hün'den sonra Saim Alpa- 
ko Hayali'den bir parça okumuş, ar- 
kasından da genç şair Muazzez Kap- 
tanoğlu, kendi yazdığı "Gölgem,, 
adlı şiirini söylemiştir.  "Gölgem,, in 
hele şu kıtası çok beğenilmiştir: 


Paslı bir ışıkla çizildi gölgem, 
Köydeki odanın toprak damına. 
Baktım kırık gibi duvarda çenem, 
Meğer raslamışım bir çatlağına. 


Nüvit Yetkin'in şair Behçet Kemal - 
den okuduğu bir parçadan sonra 
Ceyhun Atuf Kansu'nun "Öğle ye- 
meği,, adlı şiiri kendisinden dinlendi: 


Bakla tarlasında sarı çiçekler, 
Açan kollarile beni kucaklar. 

Üfle anam üfle, yansın ocaklar, 
Mayala yoğurdu, pişir baklayı. 


Genç şairlerden sonra Halk sa- 
natçılarının çaldığı halk türkülerile tö- 
rene son verilmiştir. Bunlardan Aziz 
Şenses ile Ahmet Şenses "İki kar- 
puz,, , 'Nazillinin kızları, , "Sabah- 
tan uğradım,,, "Atı alan da ata-bi- 
ner,,, "Pasinli güzel,, türkülerini söy- 
lediler, Sarı Recep de milli Türk sa- 
zile bunlara arkadaşlık etti. Halkın 
içinden doğan ve halkın içinde yaşı- 
yan bu türküler, Halkevi salonunun 
seyrek gördüğü bir coşkunluk havası 
içinde dakikalarca süren alkışlarla 
karşılandı. 

Tören sona “erdikten sonra Milli 
Şefimiz genç şairlerimizi ve sanatçı- 
larımızı Halkevinin şeref salonunda 
kabul buyurarak kendilerine | iltifat 
etmişler, takdirlerini o söylemişlerdir. 
Gençlerimize ne mutlu! 


Akmet Kutsi TECER, 


KOÇ YiĞiT 


Birinci Fasıl 


"Bir yiğit haykırıp meydana girse, 
Arka verip sığınacak yer gerek. 
Çamlıbel'e metin kale yapmaya, 
Özü metin, sözü metin er gerek.,, 


Çamlıbel, yolları sarp bir tepedir. Tepenin ilerde belverdi- 
ği yerde eski çamlar sıralanır. Tepenin saya yerinde Köroğ- 
lu'nun kurduğu bir kule; kuleye bitişik bir avlu "etrafında ahır- 
lar, samanlık, ambar ve daha bir takım bölümleri vardır. Ku- 
leye varmadan, yamacın şevinde, koyak bir yerde geniş bir 
düzlük bulunur ki burası yazın yani sefer mevsiminde Köroğlu 
ve arkadaşlarının sefer hazırlığı yahut seferden dönüşte toy 
için çadır kurdukları bir yerdir. Buraya gelen bir yabancı bu 
düzlükten daha yukarıya çıkamaz. Etrafta seyrek ağaçlar gö- 
rünür. Bir tarafta Köroğlu'nun akıttığı bir çeşme ile yalak var- 
dır. Çeşmenin ötesinde boş bir çadır. Bu manzara Çamlıbel'- 
de fazla insan bulunmadığını anlatıyor. Mevsim yazdır. Yazın, 
daima olduğu gibi, sefer mevsimi, kervan basmak mevsimi 
olup Çamlıbel şimdi tutki boştur. Kulede oturan kadınlardan 
başka hizmete ayrılan birkaç kişi, bir de Köse ile Mehter, Kör- 
oğlu'nun bu iki has adamı bulunmaktadır. 


Köse ile Mehter, biri kısa öbürü uzun, yanyana, çeşme 
başında etraflarını alan bir kalabalıkla konuşuyorlar. Bu kala- 
balık civar obaların adamıdır. Bir ihtiyar, bir çocuklu kadın, 
daha bir kaç kadın ve erkek; hepsinin ellerinde boş birer çuval. 
Aralarında bir de omuzunda kepeneği, elinde değneği ile bir 
çoban duruyor. 


BİR İHİTİYAR. — Söyleyin, boş mu dönelim? Bari çocuklarımıza 
bir parça yiyecek bulamaz mıyız? 

BİR KOYLU. — Köroğlu'nun gününde de böyle zorluk çekersek 
halimiz neye varır? 

MEHTER. — Ambarlardaki buğdayı, samanı verdik; atlarımızın 
yemini bile. Ne yapalım? Artık bir şeyler kalmadı. 

ÇOCUKLU KADIN. — Ben boğazım için birşey istemiyorum. 
(Çocuğunu göstererek) Şuncağızı doyurmaktan âciz 
kaldım. Ben açlıktan ölmüşüm, ne çıkar? Yavruma 
nasıl kıyabilirim? (Çocuğu Mehter'le Köse'nin önüne 
bırakır.) Onu size verdim; alın, ne yaparsanız yapın. 

MEHTER. — Onu nereye bırakıyorsun? Al çocuğunu, al... 

ÇOCUKLU KADIN. — Almam, alıp da he yapacağım? Oleceği 
varsa sizin yanınınzda ölsün. Yaşarsa o da sizin gi- 
bi bir koçak olur. 

MEHTER, güler. — Bu da büyüyüp koçak olana kadar (göstere- 
rek) Köse'nin* sakalı biter. o (Şaraplığını ağzına diker) 
Hem burası Çamlıbel, anladın mı? 

ÇOCUKLU KADIN. — Anladım ya.. ne olmuş? 


MEHTER. — Buraya iki şey girmez, iki şey: beşik.. tabut... 
KOSE, yansılar. — İki şey, iki şey... 


BİR KOYLU. — Ya biz ne yapalım? Olelim bari... 


KÖROĞLU 


Tam o sırada gök gürlemesi gibi bir kişneme duyulur. 
Bu Kır At'tır. Herkes donakalır: Köroğlu ağır bir yürü- 


yüşle gelir. Köylüler saygı ile dururlar. 

KOROĞLUU. — Ne var, ne yok, Mehter? 

İHTİYAR KOYLU, bir adım ilerler. — Bolu Beyi harmanlarımızı 
bastı, buğdaylarımızı, samanlarımızı alıp götürdü. 
Açız, aç.... 

BİR KOYLU. — Üstelik kuraktan yandık. Yazıda bir tutam bile 
ot yok. Hayvanlarımız ağaç kemiriyor. 

KOROĞLU. — Demek Bolu Beyi harmanlarınızı bastı, ekinle- 
rinizi aldı da ses çıkarmadınız. O© zaman baltayı, 
orağı elinizden bırakıp şimdi boş çuval mı tutuyorsu- 
nuz? 

BİR İHTİYAR. — Köroğlu gel de obaların halini gör. Dağ gibi 
yiğitler nasıl devrilmiş yatıyor... 

BİR KOYLU. — Biz sadaka istemek için gelmedik. Köroğlu bize 
arka olur diye geldik. 

ÇOCUKLU KADIN, çocuğunu yerden kaldırır. Köroğlu'nun. yü- 
züne bakarak. — Çocuğumla ölmek daha iyi. 

KOROĞLU, Mehter'e. — Ne söylüyor bu? 


MEHTER. — Demin çocuğunu Çamlıbel'e bırakmak istiyordu. 
Şimdi geri alıyor. 


KOROĞLU, kadına. — Kendi boğazın için çocuğunu mu satı- 
yorsun$ 

ÇOCUKLU KADIN. — Ben Çamlıbel'de yiğit satıldığını bilmi- 
yordum. Onu da bir yiğit olsun diye bırakmıştım. 

KOROĞLU. — Benim yiğitlerim isteklerile Çamlıbel'e gelmiştir. 
Bu, daha çocuk; aklı ermez. 

ÇOCUKLU KADIN, yüksünür. — Kartalın yavrusu kartal olur. 
Bu çocuğun babasını da Bolu Beyleri öldürdü. Aklı er- 
diği zaman elbet öcünü alır. 


Bu sözler Köroğlu'nu düşündürür.  Şaraplığını ağzına 
diker. 
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BIR KOYLU. — Biz Çamlıbel'i kendi kalemiz bilirdik. 

BİR BAŞKA KOYLU. — Köroğlu koçyiğittir, öcümüzü alır san- 
dık. . 

Hepsi susar. Köroğlu bu aralık dalgın gibidir. 

BİR İHTİYAR. — Köroğlu, senin iyiliklerini gördük, inkâr et- 
meyiz. 

KOROĞLU, ihtiyarın gözlerine bakarak. — Ben de sizin yar- 
dımlarınızı gördüm. (Birden çobana dönerek) Çoban, 
sen ne susuyorsun? 

ÇOBAN. — Ne söyleyim? Irmak gibi akan sürüm hani? Ev- 
ran gibi salan itlerim nerede? Yel estikçe, hışıl hışıl, 
davar yürüyor; küfür küfür, itler ürüyor sanıyorum. Şu 
kuru değnekle dağdan dağa davarımın izini sürüp git- 
sem yaraşır. 

BİR KADIN. — Daha ne zamana kadar bu halleri çekeceğiz? 
Bu Bolu Beyi'nin işi ne olacak? i 

KOROĞLU. — Bütün oymaklar benimle beraber olmalıdır. Siz 
benimle birlikte savaş edecek misiniz? 

İHTİYAR KOYLU. — Köroğlu, her şeyimiz, malımız, canımız fe- 
da olsun. Bu Bolu Beyleri'nin işini gör. 

KOROĞLU, — Size bir ok yollarsam bana kaç adam göndere- 
ceksiniz ? 

İHTİYAR KOYLU, coşar. — Eli, ayağı tutan herkes, hepimiz ar- 
dından geleceğiz. 

İhtiyarın sözü üzerine öbür erkekler de: "hepimiz, he- 
pimiz.,, diye bu sözü sağlarlar. Köroğlu dolaşır. 

KOROĞLU, Mehter'e. — Ne varsa verelim... 

MEHTER. — Hiçbir şey kalmadı... 

KOROĞLU. — Buğday... 

MEHTER. — Yok... 

KOROĞLU. — Arpa... 

MEHTER. — O da yok. Saman bile... 

KOROĞLU, düşünür. — Bukadar daraldık, öyle mi? 

MEHTER. — Çamlıbel'de yalnız üç ölçek arpa var. O da Kır 
At için... 

KOROĞLU, birdenbire. — Kır At mı? Kır At'ı bizden ayrı mı 
sandın? Kır At, Köroğlu demektir. İnsanlar, başka 
hayvanlar yiyecek bulmaz da Kır At yem keser mi? 
Hepsi susar. 

İHTİYAR KOYLU. — Köroğlu, biz bir şey istemeyiz. 

KOROĞLU, gözleri bir noktaya dalmış. — Çocuklarınıza gö- 

türün. 
Mehter önde, köylüler arkada, yürürler. Biraz gittik- 
ten sonra bütün kafile birden durur ve hep birden dö- 
nüp, bir an, Köroğlu'na bakarlar. Köroğlu bir kütük 
üzerine oturur. 

KÖSE, Köroğlu'nun etrafında dolaşır. — Ne düşünüyorsun, 
Köroğlu? 

KOROĞLU, kendi kendine. — Kartalın yavrusu da kartal olur. 
ıslık çalar.) Nasıldı o? (Mırıldanır:) 


Bize derler Çamlıbel'den 
Bac alırız her güzelden 
(Durur. Tekrar aranağmeyi söyler.) 
Al yiğidim al 
Sar yiğidim sar. 
(Nesesiz, keser. Şarap içer. Kendi kendine söylenir.) 
Kartalın yavrusu da kartal olur. Bu çocuğun babası- 


nı da Bolu Beyleri öldürdü. Aklı erdiği zaman öcünü 
alacaktır. (İçini çeker.) Tıpkı benim gibi. 


KOSE. — Mehter bugün öyle tuhaf bir lâf söyledi ki.. gülmek- 
ten kırıldım... 


KOROĞLU. — Oyle şey de biliyor ha? Neymiş o? 


KOSE. — Dedi ki.. şey dedi.. Çamlıbel'e iki şey girmez, de- 
di. İki şey.. iki şey.. 


KOROĞLU, sert. — Söyle şunu. 
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KOROĞLU. — Hadi ordan aptal! Tuhaflık bunun neresinde$ 
(Sinirli adımlarla gezinir.) Anlamıyor musun ki beşik.. 
tabut.. Hayatın başı ve sonu... 

O sırada uzaktan, Kuleden bir takım kadın sesleri ge- 
lir; sesler kâh söner, kâh parlar. Köroğlu dikkatle din- 
ler, sıkıntı ile şarap içer. 


KOSE — Köroğlu, eskiden ne kadar neşen vardı? Çamlıbel'e 
girdiğin vakit herkes, herşey yerinden oynardı. Kadın- 
lar etrafımızı alır, şaraplar içilir, sazlar çalınır, türküler 
söylenir, bezirgânların kervanlarından aldığımız mal- 
lar bölüşülür, oynanır, sıçranır, yenir, içilir... | (Birden 
durur, kadınların seslerini dinler) Bir kervan vurunca 
bütün yiğitler Çamlıbel'de toplanırdı. En iyi halay çe- 
ken, en çok şarap içen, en gür nâra atan.... 

Yine kadınların sesi. Köse susar. 

KOROĞLU. — Söylesen el Ne duruyorsun? Şimdi bunların 
hiçbiri yok. Canın mı sıkılıyor? (Köseyi ensesinden 
kavrayıp döndürür) Bak, hiç dikkat etmemiştim. (güler) 
İşte beni de böyle döndürüp duruyor talih. (Mehter 
yanlarına gelir.) O.. Gel bakalım.. Çamlıbel'e iki şey 
girmez ha? Bunu sen söylemişsin. 


MEHTER. — Evet, ama.. bir yere kadın girdikten sonra... 


KOROĞLU. — Yine mi bu söz? Bıktım... 
O sırada kuleden çıkan bir çok kadın gülüşüp koşu- 
şarak gelirler. . 

KOROĞLU. — Yine ne var? 

MEHTER. — Çamlıbel artık eski Çamlıbel değil. Uğursuzluk üst- 
üste geliyor. 
Köroğlu Mehter'in yüzüne bakar. Kadınlar Köroğlu'na 
yakınlaştıkça gülüşmeler, sesler durur. Dizdar Hanım 
hepsinin önüne geçer. i 


DİZDAR HANIM. — Köroğlu... (duraklar) 
KOROĞLUU. — Ne var Dizdar Hanım? 


DİZDAR HANIM. — Nasıl söyliyeyim... (Susar, öbür kadınlarır. 
yüzüne bakar.) Çamlıbel'de... 


BİRİNCİ KADIN, davranarak. — İlk defa bir can artıyor! 

KOROĞLU, hayretle. — Anlamadım.. 

BİRİNCİ KADIN. — Telli Döne... 

IKİNCİ KADIN. — Kurtuldu! 

KOROĞLU, birdenbire. — Çekilin karşımdan! (kadınlar bir 
adım geriler.) Gidin, gidin tâ oraya, Kuleye kadar... 
Alın sonra tasınızı, tarağınızı, gidin istediğiniz yere... 
Kadınlar birbirinin yüzüne bakar.. 

DİZDAR HANIM, önce şaşırır, sonra direlir. — Niçin kadınları 
gönderiyorsun? Bu kadınlardan hangisi yiğit değildir? 
Onların hangisi tutsak alınmıştır? Sana soruyorum: 


bir tanesi var mıdır ki gönül vermeden Çamlıbel'e gel- 
miş olsun? 


KOROĞLU. — Çamlıbel, bülbül yuvası değil, haydut inidir. 
Bir çocuk!.. Bir çocuk!.. Demek içimizde bir baba 
var? Bilmiyor musun ki Çamlıbel'de hiç bir ayrımız 
gayrımız yok? Bilmiyor musun ki Çamlıbel'de en bü- 
yük bozgunculuk bu? Bozguncuya karşı, her kim 
olursa olsun, yasanın buyruğu ölüm! 


Heyecandan titrer. 


DİZDAR HANIM. — Bu çocuk hiç kimsenin değil... Çamlıbel'in... 

KOROĞLU. — Kimin olursa olsun... Yok edin onu! Telli Döne'- 
ye gelince... Keser. Kadınlar geriliyerek sessiz uzakla- 
şırlar. Köroğlu gezinir. 

KOSE, çekingen. — Köroğlu, vazgeç artık. Bir iş ki olmuş.. Hem 
çocuk hiç kimsenin olmadıktan sonra... Bak, Çamlıbel'- 
de ilk defa bir can artıyor... 

(Bu söz Köroğlu'nu düşündürür.) 

KOROĞLU, söylenir. — Beşik.. beşik... 


KOSE. — Ne var? Tabut demek ölüm demek.. ölüm giriyor 
Çamlıbel'e.. niçin beşik girmesin? 

KOROĞLU. — Ölüm başka, tabut başka... Biz ölümü kılıcın 
ucundan içeriz. Bizim tabutumuz dağlardır. Aptal kö- 
se! Çamlıbel'de yasa olur, tasa olmaz.. Biz hepimiz 
serdengeçtiyiz. Kurbanlık okoçlarız. Yuva düşünenin, 
evlât düşünenin burda işi ne? (üzerine yürür) Seni 
bozguncu seni! çöp gibi boynunu koparmalıyım. (Meh- 
ter'e:) hemen git, o piçi al, uçurumdan aşağı fırlat, 
kuzgunları çağır, çakalları toplal.. Bu yüz karasını 
temizlel... (Mehter birşey söylemeden gider. Arkasın- 
dan) Dur! (sesi değişik) Kız mı, erkek mi? 

MEHTER. — Erkek... 

KOROĞLU, kendi kendine. — Çamlıbel'de ilk defa bir can 

artıyor. (İğneli) Sen çok bilmiş bir herifsin, Köse! (üçü 
de susarlar. Köroğlu kararsız) Ne yapalım?... 

KOSE. — Yaşasın... 

KOROĞLUU. — Ya öbür arkadaşlar?... Onlar ne der?... 

MEHTER, yakınlaşır. — Köroğlu, hiç kimse buna birşey demez. 
Çocuğun babası belli olmadıktan sonra... İşte hepimiz 
baba, çocuk da hepimizin oğlu... 

KOSE, çenesini tutar. — Bir tane de köse amca.... 

KOROĞLU, kendi kedine. — Kartalın yavrusu da kartal olur... 
ıKöse'ye) Sen hiç baba olmadın mı? 

MEHTER, gülerek. — Kösenin yavrusu köse olmaz... 


KOROĞLU, birden. — Siz benim yerimde olsanız ne yapardı- 
nız?... 


MEHTER — Neyi soruyorsun? 


KOROĞLU. — Beni dinleyin. (ikisinin arasına girer.) Siz benim 
bütün sırlarımın oortağısınız. (hâtıralarına o dalarak) 
Bundan yirmi yıl önce, işte kırk yaşındayım şimdi.. bun- 
dan tam yirmi yıl önce, Çamlıbel'e ilk geldiğim za- 
man bir ben vardım bir de Kır At, bir de... (Köse ile 
Mehter'in yüzlerine bakarak) sazım.. sonra siz. Toy 
bir delikanlı idim. Rüzgârlarla boğuşuyor, sellerle gü- 


reşiyordum. Babamın öcünü almak-için “haydutluğa-- 


başladım. Vurdum, kestim, yaktım. Fakat bir gün.. 
sarhoşlukla sazımı kırdım. O benim dert ortağım, biri- 
cik arkadaşımdı. Onsuz duramadım. Dağdan şara in- 
dim. Beni kimse tanımadı. Usta bir sazcı buldum, sazı- 
mı ona tamire verdim. Ama sazcının bir kızı varmış... 
gönlümü kaptırdım.' Ertesi günü sazcı sazı tamir etti. 
Ben saza sedef işlemesini de söyledim. Günler geçti, 
saz da sedeflendi. Fakat ben kızın derdinden artık 
hiçbir şey göremez oldum. Nihayet ben onu, o beni 
istedik. Bir gün, beş gün, on gün.. başladım rahatsız- 
lanmaya. Kır At ahırda bağlı. Yem bile kesmez oldu 
Yüzüne bakınca gözlerim yaş dolmaya başladı. Da- 
ğın yollarını, dağın rüzgârlarını, dağın" çamların öz- 
ledim. En fenası, gece olsun, gündüz olsun, babamın 
hayali gözümden çıkmaz oldu. Ne zaman ahıra girsem 
Kır At yavaşça kulağıma "Haydi artık gidelim. ,, derdi. 
Kızı terkiye alıp Çamlıbel'e dönmeyi düşündüm. Fakat.. 
liçini çeker) ana olacak bir kadını benim gibi bir 
Haydut nereye götürsün?... "Al, dedim, şu pazubendi. 
Eğer oğlum olursa koluna bağla. Adı Arslan olsun. 
Büyüyünce o beni arayıp bulur.,, Şimdi anlıyorsunuz 
ya?... O gün bugün, var mı yok mu, sağ mı öldü 
mü, beni arayıp durur mu bilmem?.. 
KOSE. — Köroğlu, bunu hiç bilmiyorduk... 


KOROĞLU. — Ben bile unuttumdu. Arkadaşlık bana herşeyi 
unutturdu. Ilgıt ılgıt dağın rüzgârı, burcu burcu çamla- 
rın kokusu, savaş, baskın.. her gün yeni bir akın, hei 
gün yeni bir sefer.. bana hepsini unutturdu. Demirci- 
oğlu ile arkadaş olduk. Ayvaz'ı kendime evlât edin- 
dim. Var mı ötesi?... 


(Bu aralık Kır At uzun uzun kişner.) 


Haydi arkadaşlar, hoşça kalın. Ya Demircioğlu'na, 


Biray: 


Necip Ali Küçüka 


O, 1921 yazında Emed ve Kütahya'nın işgal edildiği gün 
lerde karargâhımıza gelmişti: Çivril'i Aydın hattına bağlıyan 
Sütlâç istasyonundaki çadırlarımızda ona da yer ayırmıştık. 
Fırka karargâhında hareket hazırlığı vardı. Çal'ın şimalinden 
bir taarruz yaparak aylardanberi Çivril'de: karşımızda duran 
düşmanı yandan tehdit etmek, Eskişehir - Afyon hattının şar- 
kında ilerliyen ana kuvvetlere buralardan yardım yapılmasına 
mani olmak emrini almıştık. Onunla bu harekette vazife icabı, 
her zaman yan yana bulunduk. Necip Ali Küçüka, her mola 
esnasında cebinden kitabını çıkarır, yuları koluna geçirilmiş 
atı birçok haşarılıklar yaptığı halde okumasını bırakmazdı. 
Ancak bu okuyuş, insanlardan uzak kalmak istiyen bir yaradı- 
lışın kendini avutmak istemesi şeklinde değildi. Her hangi bi- 
rimizin kısa süren uykudan veya gözü kapalı dinlenmeden 
kurtulduğunu görünce kitabını kapar, bize okuduğu yerlerin 
izahına geçer, fikrimizi sorup düşündüklerini anlatırdı. At üs- 
tünde' günlerce süren bu harp hareketini, onunla birlikte biz 
de Montesguieu ile hasbıhal içinde yaptık. Onun okuduğu ki- 


tap, bu Fransız âliminin herkesçe bilinen "Esprit des Lois,, adlı 


eserinin tercümesiydi. O zamanki dille "Ruhülkavanin,, diye 
dilimize çevrilmişti. 


Necip Ali Küçüka taşıdığı kitabın her faslı hakkında izah- 
larda bulunurken, yeni Türk devletinin kuruluşu üzerinde hu- 
kuki tahliller yapar, Türkiye Büyük Millet Meclisince hakkında 
henüz birşey söylenmiyen ve fakat İstanbul'da yaşamakta oian 
saltanat müessesesinin yıkılmasını isterdi. 


Necip Ali Küçüka'nın temiz hayatından birkaç günü yuka- 
rıki satırlara sığdırmağa çabaladık: bir insan 49 yaşında öl- 
düğünde arkasında iki kitap ve yüzlerce yazı bırakmak isterse, 
milletini yalnız Mecliste değil birçok yabancı: kongrelerde  şe- 
refle temsil etmek dilerse, cephede bir harp hareketi içinde 
bile okumak, kendini hazırlamak o zorundadır. o Cümhuriyet 
nesli, herşeyi kendilerine emanet edip gitmekte “ ölanların 
hangi şartlar içinde: yetiştiğini görmek için Necip Ali'nin bu- 
rada birkaç çizgiyle anlatılan hayatını bilmelidirler. Çünkü o, 
temiz bir adam, vefalı bir dost olarak yalnız kendi muhitinin 
insanı olmakla kalmamış, fikir ve hizmet hayatı ile Türk cemi- 
yetinin malı olmuştur. Geçen hafta hazin kaybından hepimi- 
zin teessür duyduğu Necip Ali'yi andıkça yalnız çok iyi bir in- 


sana değil örnek Türk çocuklarından birine karşı vazifemizi. . 


yapmış olacağız. Örnek adama aii vazifenin yapılışı, genç 
nesillere yarıyacak bir hizmet de olabilir. 


Kemal TURAN 


mmm İLİ 


ya Ayvaz'a ulaşayım, yahut da bir başıma gezip do- 
laşayım. -Bolu Beyi'nin yakında * kervanı geçecek. 
Yağma kervanal... (birden heyecanlanır.) Hey... 


Ben bir Köroğlu'yum dağda gezerim, 
Esen rüzgârlardan hiyle sezerim, 
Bolu Beyi bir gün seni ezerim... 


Birinci faslın sonu 


21 


ti 


KITAPLAR ARASINDA 


BİR YAZIN TARİHİ 


Üstat Halit Ziya Uşaklıgil, "sade- 
leştirilmiş yeni tabı,, halinde Mai ve 
Siyah, o Aşk-ı Memnu gibi edebiyat 
tarihimizde yer almış olan romanla- 
rından sonra Bir Yazın Tarihi cildini 
de neşretti. (0 


Üstadın Türk romanı üzerindeki kuv- 
vetli tesirinin türlü sebeplerinden biri 
olan Bir. Yazın Tarihi, 1898-99 yılla- 
rında bir kısmı Servetifünun oMec- 
muasiyle "mümtaz . nüshasında,,, di- 
öerleri Sabah ve İkdam gibi gündelik 
gazetelerde neşredilmiş olan 15 hikâ- 
yeden meydana gelmiştir ki, 1900 
eylülünde Edebiyatı Cedide Kütüpha- 
nesi'nin 3 üncü sayısı olarak kitap 
şeklinde basılmıştı. 

Yarım asra yaklaşan bir hayatı olan 
bu hikâyeler, muharririnin umumi ka- 
rakterini teşkil eden ince bir tahlil, 
bazı yerlerde en ufak noktalara ka- 
dar uzanan bir tasvir ile çok dikkat 
edilmiş ve hüner gösterilmiye çalışıl- 
miş bir üslüp cehdinin mahsulüdürler. 

Bu üslüp cehdi, yalnız ahenkli ve 
tannan terkipler şeklinden ileri gelmi- 
yordu. Çünkü, meselâ "deveran-i me- 
hip, hüviyyet-i maneviyye, uzlet-i has- 
bıhal-i nefs, kalb-i püriğtişaş, iki ah- 
terpâre-i mütecessis,, gibi süslü keli- 
me ve terkipler halinde göze çarpan- 
ları “korkunç deveran, benlik, -uzlet 
içinde kendi kendine hasbıhal, peri- 
şan yürek, iki mütecessis yıldız,, ha- 
linde "sadeleştirilmiş,, bulunmakla be- 
raber bu üslüp hususiyeti olduğu gibi 
durmaktadır. Halit Ziya Uşaklıgil'in 
bu hususiyeti cümlelerinin örülüş tar- 
zından doğuyordu. Bu cümle örülüşü- 
dür ki, umumiyetle Edebiyatı Cedide- 
ve karşı adı açıkça söylenmiye ce- 
saret edilemiyerek üstadı . kasdeden 
birçok dokunaklı sözleri davet etmiş- 
tir. Ahmet Rasim'in "Fransızca gra- 
mer, türkçeyi doğru yazıp doğru ko- 
nuşmıya yarar,, cümlesi, Edebiyatı Ce- 

didenin alafranga bulaşıklığı suçları 
hep bu noktadan çıkıyordu. Böyle ol- 
duğu halde o devirde yazi yazanlar- 
la yazmıya heves edenler hücum 
edilen o tarzı istiyerek veya istemiye- 
rek, bilerek veya bilmiyerek kullanı- 
yorlardı. İkinci bir hücum noktası da 
alafrangalık,. garp taklitçiliği idi. Bu 
da, meselâ, genç kızların bile oku- 
yup yazanı pek nadir olduğu bir de- 
virde bir kaynananın hatıra defteri 
tutması (Defter-i Nâtamam - Bitmemiş 
Defter), veya kitaba adı verilen hikâ- 
yenin kahramanı gibi "22 yaşında, 
mektepten. çıktıktan sonra dört sene- 
sini vilâyetlerde ameliyat-i turukiyede 
geçirerek bu yaz müddet-i mezuniye- 


GN e 
4) Halit Ziya Uşaklıgil: Bir 


Yazın Tarihi, 254 Sayfa — Hilmi 
Kitabevi, İstanbul 1941, 60 Kş. 
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tini İstanbul'da imrar için gelmiş bir 

mühendis,, in, herkesin aklı kesecek 

derecede bol olmaması, "Medrese-i 

Musikiyye  imtihanlarında kemandan 

birinci mükâfatı almış, ve büyük bir 

sanatkâr olmak hayali daha o Za- 
mandan kafasında doğmuş olan 
maestro Fumagace'nin yetmiş yaşında 
bir okul musiki öğretmeni vaziyetinde, 
kendini istekli bir ölüme sürükliyen 
hayatını anlatan hikâyedeki (Bravo 

Maestro) isim ve muhitin yabancı gel- 

mesi gibi hallerden doğuyordu. 

Halbuki gerek bu iki örnek hikâye- 
de, gerek yaşıt bulunduğu hanımiyle, 
daha ufak ölçüde de olsa, muvazi bir 
hayat uman, fakat saçları bembeyaz 
olduğu halde gene serbest - esir va- 
ziyetinde kalan Ferhunde Kalfa; "Kü- 
çük bir adem-i tekayyütle,, hayatının 
bütün cereyanı değişerek Boğaziçi 
vapurlarından birine “mıhlaniyeren,, 
adını bile bilmediğimiz kaptanın hikâ- 
yesi olan Mavi Yalı, mevzularının işle- 
nişleri bakımından çok kuvvetli eser- 
lerdir. Bu hikâyelerin o zaman için 
tadılamamasına sebep, hareket ve 
vaka yokluğu ve bunları okuyucuya 
kuvvetle duyuran konuşmanın bulun- 
mamasıdır. 

Bu düşüncelerle gözden geçirdiği- 
miz bu yeni baskıda iki nokta dikkati 
pek çekiyor: birincisi, üstadın imlâda 
kabul ettikleri esastır. Bu esas, kilabı 
güzel ve akıcı bir hikâye gibi oku- 
mak zevkinden “insanı alıkoyuyor: 
“onın — onun, küçük hanımın bir ço- 
cuğü olınca — küçük hanımın bir ço- 
cuğu olunca, kahkahâ topı — kahka- 
ha topu, üdinın — utunun,, gibi keli- 
me yazılışlârı çok eski ve ilmi bir 
metnin söyleniş hususiyetine dikkat 
edilerek çevrilmesini andırdığı gibi 
telâffuz kıymetini: haiz olsun olmasın 
“ayın,, lar ile "hemze,, lerin mutlaka 
gösterilmesi esası hem şekline alışıl- 
mış kelimeleri yeni ve yabancı bir ke- 
lime olarak gösteriyor, hem de mev- 
cut olan telâffuz kâidelerinin hiçbiri- 
ne uymuyor: "dâ'ir - dair, dâ'ima — 
daima, ma'i x« mavi, facı'a — facıa..,, 
gibi. Üstat buna * müsaade etmemeli 
idi. 

İkinci bir nokta da "Sadeleştirme,, 
işidir. "Sadeleştirme,, işi, kelime kelime 
yapıldığından dolayı, eskiden terkip 
süsü merakıyla yapılmış bazı cümlele- 
rin ve terkiplerin karşılığı tam olerak 
bulunamamış ve ifadede gedikier 
açılmıştır. Meselâ, "gâh bir isabet-i 
zivay-i zerrin ile tutuşarak...,, "ya bir 
altın isabetile tutuşarak... ni “sivri bir 
dili var ki dudaklarının arasında ya- 
vaşça görünüp bir nigâh-i istifsar-i 
hâtır fırlatmak için müheyya duruyor,, 
“sivri bir dili var ki dudaklarının ara- 
sında yavaşça görünüp bir ok fırlat- 
mak için hazır duruyor.,, Bu. ve buna 
benzer diğer bazıları anlaşılabilmek 


için ilk baskıya başvurmak zorluğunu * 


meydana çıkarıyor. 

Bundan da şöyle bir ders çıkarmak 
kabildir: türkçeyi "sadeleştirmek,, de- 
mek yalnızca arapça veya acemce 
terkipleri dağıtmak ve bazı kelimeleri 
değiştirmek değil, belki her şeyden 
önce kendi malımız olan * kelimelerle 
düşünmeye çalışmaktır. 


Mustafa Nihat OZON 


* Niğde Halk Türküleri: Halit 
Ongan. Niğde Halkevi yayınla- 
rından. 


Niğde Halkevi tarafından 1937 de 
bastırıldığı halde şimdiye kadar eli- 
mize geçmiyen "Niğde Halk Türküle- 
ri,, adlı eser, zevkli bir kapak içinde, 
doksan altı sayfalı güzel bir türkü 
dergisidir. 


Taşbasması olmasına rağmen, no- 
talar ve yazılar okunaklıdır. 


Niğde Halk Türkülerindeki elli dört 
şarkı mahalli halk melodilerinin ka- 
rakteri hakkında bir fikir verecek şe- 
kilde itinalıca notaya alınmış (Ma- 
halli şiveye de yer vermek lâzımdı.) 
ve Mirali (Mehrali), Yıldız, Sazalca 
gibi bazı parçaların yakılması sebep- 
leri de temiz bir ifade ile anlatılmış- 
tir. 


Öğretmen arkadaşımız Halit On- 
gan'ın hayli emekle ortaya getirdiği 
bu dergi şu iki yönden hususi bir 
ehemmiyeti haizdir: 


I — Sazlara Git kısımda mahalli 
düzenlerin kolayca anlaşılır bir tarz- 
da izah edilmiş olması ve o civara 
mahsus yassı sazlar nevinden "Topuç- 
bağlama,, lara ilk defa el konulmuş 
bulunması. 


2 — Nefesli halk sazlarından "Çif- 
te,, lerin hâlen Niğde'de mevcut ol- 
duğuna dair bir kaydın mahalli neş- 
riyat o ardsında bulunan bu kitapta 
tesbit edilmiş olması. 


Bundan başka, kıymetli meslektaşı- 
mız Halit Ongan'ın mahalli toplu 
oyunlardan "alay,, lar hakkında ver- 
diği izahatta, oyun esnasında güveği- 
nin oyun halkası içinde bulunmaya 
mecbur tutulması gibi folklorca ehem- 
miyeti açık bir ananeden bahsetmesi 
de eserin kıymetine hususiyet vermek- 
tedir. 


Niğde Halk Türküleri'nin kapağı 
üzerinde "Birinci kitap,,' kaydı bulun- 
duğuna göre B. Halit Ongan ikinci 
kitabı da hazırlıyor demektir. 

İkinci kitapta, türküleri veren halk 
sanatkârlarının > hüviyeti de — -açık 
künye tarzında - kaydedilir ve par- 
çaların sürati metronomla tesbit edi- 
lirse daha mükemmel bir eserle karşı 
laşacağımıza hiç şüphe yoktur. 


Muzaffer Sarısözen 


* Dr. Mümtaz Turhan: Yüz ifadele- 
rinin tefsiri hakkında tecrübi bir 
tetkik. (Istanbul Universitesi Edebiyat 
Fakültesi Enstitüsü neşriyatından, no. 
2.) 118 sayfa. İstanbul, Rıza Koştum 
Matbaası, 1941. 


İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakül- 
tesi tecrübi psikoloji doçenti Dr. 
Mümtaz Turhan, yüz ifadesinin tefsiri 
hakkında bilgi ve araştırma mahsulü 
bir eser neşretti. Yalnız bizde değil, 
Avrupada da ancak son zamanlar- 
da ele alınarak kısmen işlenmiş olan 
böyle bir mevzu üzerinde tetkik ve 
tecrübelerinin neticelerini tespit eden 
değerli doçenti tebrik ederiz. Üniver- 
site Pedagoji Profesörü W. Pelers, 
esere yazdığı önsözde, Dr. Mümtaz 
Turhan'ın bu araştırmalarının psikolo- 
iiye ait eski ve mühim bir meselenin 
halline doğru atılmış kati bir adım ol- 
duğunu söylüyor. 


Üç bölüme ayrılmış olan eserin bi- 
rinci bölümünde müellif, tetkik mev- 
zuunu teşkil eden yüz ifadelerinin 
okunması meselesinin bugüne kadar 
geçirmiş olduğu bütün tekâmü! saf- 
halarını ele alıyor ve meselenin et- 
raflı bir tarihçesini veriyor. 


İkinci ve üçüncü bölümlerinde asıl 
mesele muhtelif denemelerle ele aiın- 
mış ve neticeler, tablolar halinde tes- 
pit edilmiştir. . Denemelerde kullanıl- 
mış olan ve muhtelif yüz ifadelerini 


gösteren fotoğraflar da esere eklen-. 


miştir. Esaslı tecrübelere dayanar 
ve sağlam bir metotla yazılmış olan 
bu eser, tecrübi psikoloji ve estetik 
bahislerile uğraşanları şüphesiz çok 
alâkadar edecektir. Eser, ayni za- 
manda, tiyatro meraklılarına da yara- 
mak bakımından tavsiyeye değer. 


B.T. 


DERGİLER 
TERCUME 


Maarif Vekilliği tarafından iki ay- 
da bir çıkarılan Tercüme dergisinin 
8 inci sayısında değerli metin tercü- 
meleri var. Dergide doğrudan doğ- 
ruya eski yunancadan, ingilizceden; 
almanca ve fransızcadan dilimize 
çevrilmiş metinlere rastlanıyor. Milât- 
tan önce İll. üncü asırda yaşamış 
olan Yunanlı tabiat şairi Teokritos'un 
Kiklops isimli şiiri tercüme edilmiş. 
Bilhassa Şekspir hakkındaki tetkikle- 
rile tanınmış olan İngiliz muharrir ve 
münekkidi Hazlit'in "Âlimlerin cehline 
dair, isimli bir yazısı sağlam bir 
dille tercüme olunmuş. Eşsiz fransız 
şairi Bodler'in bazı şiirlerini Ahmet 
Muhip Dranas, manzum olarak di- 
limize kazandırmış. Dergiye ayrıca 
Bodler'in Küçük Mensur Şiirleri'inden 
seçilmiş güzel parçalar konmuş. Bun- 
ları Sabahattin Eyüboğlu tercüme et- 
miş. Tercüme dergisinin evelki (sayı- 


YENİ 


Son yıllarda memleketimizde mo- 
dern bibliyografyanın ilmi çalışmalar 
için nekadar ehemmiyetli ve iüzumlu 
bir vasıta olduğu tamamile takdir 
edilmeğe başlanmıştır. Basma Yazı ve 
Resimleri Derleme Kanunile toplanan 
memleket neşriyatından istifade edi- 
lerek Türkiye Bibliyografyası seneler- 
denberi muntazaman neşredildiği gibi 
hususi teşebbüslerle muhtelif. sahalara 
ait hususi bibliyografyalar da vüğuda 
getirilmektedir. Bu arada İstanbul 
Üniversitesi Profesörlerinden Dr. Ernst 
Hirsch Türk Hukuk Neşriyatı Bibliyog- 
rafyası adile bir iki ay evvel neşrettiği 
eserinde 1934 den 1940 a kadar ge- 
çen altı yıl zarfında gerek Türkiyede 
ve gerekse hariçte Türk hukukuna dair 
neşredilen bütün eserlerin, mecmua 
ve makalelerin iyi tasnif edilmiş bir 
bibliyografyasını ortaya koymuş, son 
günlerde de Türk Dil Kurumu "Türk 
Dili,, ne dair mühim bir bibliyograf- 
ya neşretmiştir. Bu eser Türk Dili: Bib- 
liyografyası 1928 - 1940 adını taşı- 
maktadır. 


Türk Dil Kurumu, Tanzimat'tan- 
beri Türk diline dair neşredilen kitap 
ve dergilerle makalelerin bibliyograf- 
yasını yapmaya karar vermişti. Bu ka- 
rar, yeni harflerin kabulü tarihinden 
1940 a kadar geçen on üç yıllık müd- 
det zarfında Türk diline dair yapılan 
neşriyatı muhtevi olan bu bibliyoğraf- 
ya ile kismen yerine getirilmiş oluyor. 
Önsözde verilen izahata göre  bib- 
liyografyanın, 1928 den geriye doğ- 
ru, Tanzimat yılı olan 1839 yılına ka- 
dar bu mevzuda kitap ve makaleleri 
ihtiva edecek olan ikinci kısmı da ha- 
zırlanmaktadır. 

Elimizdeki ilk kısım, Türkiye Bib- 
liyografyası'na değerli emekler ve- 
ren Selim Nüzhet Gerçek'in himme- 
tiyle meydana getirilmiştir. 

Malzeme,  bibliyografyada, kro- 
nolojik olarak dile ait umumi eserler, 
Dil tedrisatına ait eserler, alfabeler, 
seri halinde neşriyatta dile ait .eserler, 
Harf İnkılâbını hazırlıyan makaleler, 
esesrler v.s. serlevhaları altında tas- 
nif edilmiştir. Sonra kitap ve makale 
yazanlara, kitap ve makale adlarına, 
kitap mevzularına git alfabetik in- 


KİTAPLAR 


deksler ve bu mevzua dair yapılan 
neşriyatın istatistikleri bulunmaktadır. 
Başta Atatürk'ün ve İnönü'nün harf 
ve dil devrimlerini hazırlıyan tarihi 
nutukları ve bazı tarihi vesikalar mev- 
cuttur. 

Türk Dili Bibliyogrofyası, Türk 
ilim muhitinin ve umumiyetle Türk di- 
liyle uğraşanların büyük bir ihtiyacı- 
na cevap teşkil etmiştir. 

Kitap 161 sayfadır. “İstanbulda 
Cümhuriyet Matbaasında basılmıştır 


ve 75 kuruşa satılmaktadır. 


Maarif (o Vekilliği son günlerde 
Türkiye Cümhuriyeti oMaarifi 1940 - 
1941 adını taşıyan güzel bir eser da- 
ha neşretmiştir. Köy Enstitülerinden, 
ilkokullardan başlıyarak Üniversiteye 
varıncıya kadar bütün maarif müesse- 
selerimizi faydalı malümatla, güzel 
resimler, renkli grafik ve levhalar, is- 
tatistiklerle (tanıtan bu değerli eser, 
Maarifimizin ne olduğunu derli toplu 
bir şekilde anlatmaktadır. Atatürk'ün 
ve Milli Şef'imizin vecizeleri ve C. H. 
Partisi proğramının maarife ait kısmı 
ve Maarif Vekilinin önsözü ile başlı- 
yan eser sırasiyle şu bahisleri ihtiva 
etmektedir: 

İlk öğretim, Köy Enstitüleri, orta 
öğretim, teknik öğretim, yüksek öğre- 
tim, güzel sanatlar, beden terbiyesi, 
askerliğe hazırlık, öğretmen yetiştir- 
me, hususi öğretim, müzeler, kütüp- 
haneler, prevantoryum ve  sanafor- 
yum, neşriyat, bütçe, diğer Vekillikle- 
re bağlı yüksek ve orta meslek okul- 
ları, grafikler, şemalar, haritalar. 

Cemiyetlerin yükselme derecesi 
Maarif müesseselerinin değeri ile öl- 
çülür. Bunu pek iyi takdir eden mil- 
letler milli propagandaya Maarif mü- 
esseselerini tanıtmak suretile (o başla- 
mışlardır. Herhalde ecnebi memleket- 
lere de gönderilecek olan bu eser 
memleketimizin kısa bir zaman içinde 
içtimai seviyesini nekadar yükseltmiş, 
ne geniş bir cemiyet ve maarif ink-lâ- 
bı yapmiş olduğunu ispat edecektir. 


Adnan OTUKEN 


a MM 


larında Monteny, Ruso, Didero ve 
Büfon gibi Fransız müelliflerinden' ne- 
fis tercümeler vermiş olan Eyüboglu'- 
nun Küçük Mensur Şiirler tercümesini 
edebiyat meraklılarına tavsiye ederiz. 


İsviçreli kültür ve sanat tarihçisi Ja- * 


kob Burkhart'ın "Cihan tarihinde sa- 
adet ve felâket, Fransız feylesofu 
Dekart'ın "Felsefenin prensipleri, adlı 
yazılarının tercümeleri dergiyi fikir 
bakımından dolgunlaştırıyor. Dilimize 
tercüme edilmiş kitaplar hakkında 


tenkit yazılarını, yabancı dillerdeki 
dergilerde çıkmış bazı mühim maka- 
lelerin tercümelerini de ihtiva eden 
Tercüme dergisi, yabancı dillerdeki 
edebiyat ve fikir mahsullerini | tanıt- 
mak suretile memlekette mühim bir 
boşluğu doldurmaktadır. 

Bütün okuyucularımızın, hele bilaik- 
leri yabancı dilde ilerlemek istiyen- 
lerin, Halkevlerinde yabancı dil kurs- 
larına devam eden gençlerin bu der- 
giden faydalanacakları şüphesizdir. 
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© GÜNLER BOYUNCA 


CUMHURİYET HALK PARTİSİ 
SANAT MUKÂAFATI © 

© Cümhuriyet “Halk. Partisinin, yurtta 
güzel sanatları teşvik Oo maksadile 
"C. H. P. Sanat Mükdfatı, adını ta- 
şıyan bir mükâfat koymuş olduğunu 
geçen sayımızda kısaca haber ver- 
miştik. Roman, musiki, tiyatro, şiir, re- 
sim, heykel ve mimari olmak üzere 
hepsi yedi kol eden güzel sanatlara 
ait bu mükâfat, bu kolların her birin- 
de en güzel eseri veren Türk sanat- 
kârına verilecektir. i 

Partimizin bu çok isabetli kararı- 
nın, yurdumuzda güzel sanatların iler- 
lemesine büyük hizmeti olacağında 
hiç şüphemiz yoktur. 

Bütün Sanatçılarımızı ilgilendiren 
bu güzel karar üzerinde okuyucula- 
rımızı daha etraflı bir şekilde aydın- 
latmağı vazife biliyoruz. Bu itibarla 
C. H. P. sanat mükğfalının hangi 
şartlarla verileceğini yazıyoruz: 

Mükâfat, her yıl yukarıda saydı- 
ğımız yedi koldan bir veya birkaçına 
mahsus olmak üzere beş yılda bir 

“ devredecektir. 

Mükâfatın maddi değeri her kol 
için 2500 lira ve bütün tutarı 17.500 
liradır. Mükâfatın ilk kolu olan roman 
mükâfatı bu yıl Halkevlerinin onuncu 
yıl dönümü (19 şubat 1942) gününde 
verilecek ve kazanan eser ile sahibi 
o gün ilân edilecektir. Öteki kollara 
ait mükğfatlar da her yıl aynı su- 
retle ilân olunacaktır. 

-Bü yıl verilecek roman mükâfatı- 
nın esasları şunlardır: 

a) Mükâfat, veni harflerin kabu- 
lünden sonra kitap halinde neşredil- 
miş telif bir romana verilecektir. (Bü- 

“yük hikâye veya bir cild içinde kül- 
'liyat teşkil eden küçük eserler roman 
cümlesine dahildir.) Eski harflerle 
neşredilmiş olup sonradan yeni harf- 
lere çevrilmiş eserler mükâfata dahil 
- değildir. 

b) Eserin seçimi için C. H. Parti- 
since -ve “bu mükâfata namzet olacak 
eseri bulunmiyan kimselerden mürek- 
kep yirmi beş kişilik bir jüri teşkil edil- 
miştir. ç 

c) Seçim gizli reyle yapılacak, 

- rey sayısından en az bir fazlasile 
çokluğu kazanan esere mükâfat ve- 
rilecektir. 

d) Her beş yılda bir devredecek 
roman mükğfatları o beş sene :çinde 
basıimış eserler arasından birine ve- 
rilecektir. 

Her kola ait mükğfalın seçilme 
ve verilme şekli ayrıca tespit edile- 
cek, mükâfat kazanan yazıcı ve sa- 
natçı ikinci bir defa namzet olam:ya- 
caktır. 
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© ÇOKÇA EKİN EKELİM 


Ziraat Vekilliği  vilâyetlere yolla- 
dığı bir tamimle Sonbahar ekimine 
başlanmasını ve eldeki her kuvvetten 
faydalanmak suretile çokça ekim ya- 
pılmasını bildirmiştir. 


Ankara'ya gelen haberlere göre 
köylümüz zaten vakti gelir gelmez 
hazırlıklarına başlamış ve yaşadığı- 
mız yılların şartlarını gözönünde tu- 
tarak, elinden geldiği kadar çok 
mahsul almak için tedbirlerini almış 
bulunuyor. Birçok yerlerde kışlık eki- 
me makinelerle başlanmıştır. . Geçen 
yıl dağıtılan ziraat makinelerinin fay- 
dalarını gören çiftçilerimiz, bu yıl, 


makine ziraatına çok rağbet. göster- 


mişlerdir. 


Kış ekimine hazırlık olarak mer- 
kez bölgesinin bugüne kadar yaptığı 
iş, altmış bin dekarı geçmiş bulunmak- 
tadır. Bu rakam Türk çiftçisinin . sa- 
pana nasıl sarılmış olduğunu ispata 
yeter. 


MUHTAÇ ASKER AİLELERİNE YARDIM 


Memleket (müdafaası (o hizmetine 
çağrılan  vatandaşlarımızın, arkada 
bıraktıkları kimsesiz ve bakımsız aile- 
lerine bakmak gibi milli bir borç iki 
senedenberi yurdun belli “başlı me- 
selelerinden biri: halini almıştır. Bütün 
vilâyet, kaza ve köylerde teşekküller 
vücuda getirilerek bu vaziyette olan 
aileler tesbit olunmuş ve daha ilk 
günlerde kendilerine mümkün olan 
yardımın yapılmasina başlanmıştır. Bu 
yardımı daha faydalı bir hale getir- 
mek maksadiyle geçen yıl.da bir ka- 
nun kabul edilmiştir. 


Bu kanunla belediyelere, bakıma 
muhtaç: asker ailelerine yardım için 
vazifeler verilmektedir. Ankara bele- 
diye meclisi, yaptığı fevkalâde bir 
toplantıda bu kanunun verdiği salâ- 
hiyete dayanarak bazı belediye re- 


. simlerine-- küçük zamlar yapmış ve 


bundan elde edilecek gelirle Anka- 


ra'daki muhtaç asker ailelerine 342 


bin liraya yakin bir yardım yapmak 
imkânını bulmuştur. * 


NECİP ALİ KOÇUKA 


Türk fikir hayatının değerli o bir 
uzvu olan Denizli Mebusu Necip Ali 
Küçüka'yı kaybettik. Ülkü, bu acı ha- 


- beri yazarken hakiki bir teessür duy- 


maktadır. 


Necip Ali Küçüka 27 İlkteşrin ge- 
cesi İstanbul'da, Büyükada'da kalp 


durmasından o göçmüştür. Rahmetli 
1892 de Denizli'de doğmuş, ilk ve or- 
ta tahsilini memleketinde, yüksek tah- 
silini İstanbul Hukuk Fakültesinde yap- 
tiktan sonra, daha ilk yıllarında Mil- 
li Mücadeleye katılmış, zaferden son- 
ra Büyük Millet Meclisine Denizli 
Mebusu olarak girmiş ve ölümüne 
kadar orada çalışmıştır. ULKU, vata- 
nını çok seven ve henüz kendisinden 
büyük hizmetler beklendiği bir çağda 
aramızdan ayrılan Necip Ali Küçüka'- 
nın aziz hâtırasını her zaman saklı- 
yacaktır. 


YENİ DERS YILI 


Artık her tarafta ilk ve orta okullar 
açıldı. Şimdi sınıflar kaynaşıyor. Bu 
günler, her yıl, hayatın hergünkü akı- 
şına yepyeni bir renk katar. Çocukla- 
rımız kadar ana ve babaların da içi- 
ni okşar. Yeni ders yılına girerken 
okurlarımıza candan başarılar dile- 
Tiz. 


Bu yıl, Maarif Vekili Hasan Âli Yü- 
cel, yeni ders yılı başında talebeye 
okutturulmak ve anlatılmak üzere 
okullara bir tamim: göndermiştir. Ma- 
arif Vekili bu tamimde talebeye gü- 
zel öğütler vermekte ve başarılar di- 
lemektedir. 


İSTANBUL'UN KURTULUŞU 


Her yılın 6. İlkteşrin günü İstanbul'- 
un kurtuluş bayramıdır. İşçal küvvet- 
leri, İstanbul'umuzu, tam onsekiz yıl 
önce bugün öz sahiplerine teslim 
ederek çekilmişlerdi. 


6. İlkteşrin, bu şerefli gün, her yıl 
olduğu gibi, bu yıl da heyecanla 
kutlanmıştır. O gün her taraf bayrak- 
larla süslenmişti. Sabahleyin saat 10 
da yirmibir pare top atılmış; asker 
ve okulların büyük bir alay halinde 
Sultanahmet'ten Taksim'e gidişi hal- 
kın coşkun tezahürlerine vesile ol- 
muştur. 


Taksim'de bir geçit resmi yapılmış, 
Cümhuriyet ordusunun ve gençliğinin 
tertipli geçişi şiddetle alkışlanmıştır. 


Ülkü, İstanbul'un kurtuluş yıldönü- 
mü bayramını candan kutlar. 


İmtiyaz sahibi: F. ABDULLAH; 
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Kâzım Nami DURU 


ZEŞEKKUR 


Dergimizin yeni biçimde çıkmıya başlamasından 
beri yurdun her köşesinden bir çok mektuplar aldık. 
Bu mektuplarda okuyucularımız dergiye karşı yakın 
ilgilerini bildirmekte ve başarılar dilemektedir. Ülkü, 


ÜLKÜ'YE YAZI GÖNDERENLERE 


Şimdiye kadar okuyucularımızdan bir çoğu, ya- 
zı göndermek suretiyle dergiye bağlılıklarını gös- 
termişlerdir. Kendilerine teşekkür ederiz. Bu yazılar 
tetkik edilmekte ve seçilenler dergiye alınmaktadır. 
Bu münasebetle bir kere daha geçen iki sayımızdaki 
ricalarımızı gözönüne almalarını dileriz. 


POSTA 


Dergimiz, okuyucularının faydası için ne yapmak 


lâzımgelirse onu yapmağı kendine bir borç bilir. Bu 


maksatla şimdiden bir posta kutusu açmağı faydalı 
bulduk. Sayın okuyucularımız gerek dergimizde çı- 


her zaman okuyucularının isteklerini gözönünde tut- 
mayı kendine borç bilir: Onun için okuyucularımızın 
bu yakınlıklarından büyük kıvanç duyar ve mektup 
sahiplerine ayrı ayrı teşekkürlerini sunar. 


DÜZELTME 


Geçen sayımızın onsekizinci sayfasında Milli 
Şefimizin Dil Bayramını kutlayan sözlerinin başlığın- 
daki «27 birinci teşrin» tarihinin «27 eylül» olarak 
düzeltilmesini okuyucularımızdan rica eder, özür 
dileriz. 


KUTUSU 


kan yazılar, gerek ilgilendikleri mevzular dolayısiy- 
le bize her zaman müracaatta bulunabilirler, Bu mü- 
racaat mektuplarının zarfları üzerine «Ülkü Dergisi 
Posta Kutusu» işaretinin konulması lâzımdır. 


ABONELERİMİZE 


- Ülkü'nün şimdiye kadar yıllık aboneleri marttan 

GEZEN olduğu -için, geçen 1940 yılı martındanberi 

aboneleri devam eden okuyucularımızın, gelecek şu- 

- bat sonuna kadar dergimizi muntazaman almakta 
.devam edeceklerini kendilerine bildiririz. 

— — Ülkü'nün geçen 102 inci sayısiyle 17 inci cildi ta- 


mamlanmıştır, Ancak, son sayılarda başlamış olan 
bazı devamlı yazılarm koleksiyonlarda eksik kal 


, maması için bu son sayıya ek olarak devamlı ya- 


zıların sonlarmı havi ve aynı şekilde bir broşür, 


abonelerimize bedelsiz sunulmak üzere hazırlanmak- 
. tadır. 


YENİ SERİ 
Birinci Cilt 
Sayı: 3 

1 İkinciteşrin 1941 


İdare Evi 
Ankara, Ulus Meydanı 
Koçak Han 


TELEFON : 2478 


HER-AYIN 
1 inde ve 16 sında 
çıkar 


Abone şartları 


Yılliğı : 300 Kr. 
6 aylığı : 150 Kr. 


Sayısı : 15 Kr. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Ondokuzuncu Yıla Basarken 


Kutladığımız bayram, yirmidokuz ilkteşrinin 
onsekizinci yıl dönümüdür. Bu bayram bizim en bü- 
yük bayramımızdır, çünkü kutladığımız şey varlığı- 
mızın değeridir. 


Her yıl dönümünde, kendi üzerimize eğildiğimiz 
zaman, dalındaki yemişler gibi, vatan sevgisini mil- 
letçe bölüşülmüş buluyoruz. Varlığımızın direği işte 
bu millet birliğidir. Halk cümhurluğu olan devletimiz 
işte bu birliğin kudretini taşıyor. 


Cümhurluk, tarihimizin bizi ulaştırdığı bir millet 
hakkıdır. Bugünkü varlığımızın gerçeklenmesidir. 
Kanlar pahasına kurulmuştur. Milli kültürümüzün 
kaynağı işte bu gerçektir. 


Bunu çok iyi anlıyor, çok iyi biliyoruz. Bu anla- 
yış, bu biliş bize milletçe dünden daha üstün, geç- 
mişten daha olgun olarak vardığımız bir yol çatına 
ulaşmaktan ileri geliyor. Şu anda bir yandan bu 
uğurda canlarını veren bütün vatan çocuklarının, bir 
yandan bir zaman onların başında şerefle adı dalga- 
lanan eşsiz kahraman Atatürk'ün hâtıraları önünde 
saygı ve sevgi ile eğilelim. 


Bizim cümhurluğumuz halkçılığımızın ifadesi, 
halkımızın iradesidir. Onsekiz yılın başarıları, daha 
kaç onsekiz yılın başarılarına ulaşmak için bu irade- 
nin ilk verimleridir. 


Bu millet kendine inanan bir millettir. Onun 
için başındaki en büyüğünün sözü, milletinin tek 
ağızdan çıkmış sözü gibidir. Dünyanın karışık bir 
hal aldığı şu sırada, Milli Şefimizin etrafında bir bir- 
lik olduğumuzu, varlığımızın şimdilik en büyük sö- 
zü bu olduğunu unutmıyalım. 


Bugünlerin bir de yarını vardır. Onu da şimdi- 
den düşünmeye borçluyuz. İstiklâlini, hürriyetini, 
namusunu, şerefini her nimetin üstünde tutan bir 
milletin, Türk milletinin çocuklarıyız. İnsanlığın şu 
karanlık günlerinde yirmidokuz ilkteşrinin mânasını 
daha iyi kavramış bulunuyoruz; daima uyanık, dai- 


ma temkinli olmanın değerini gözden kaçırmıyoruz. 


Son iki yılın ibret dolu oyunları gözlerimizin 
önündedir. Eğer zaman bizi fedakârlığa çağıracak 
olursa, şeref yolu ne tarafa çıkarsa o yolu tutacağı- 
mız şüphesizdir. 


Geçen bir yıldanberi gördük ki herkes, tuttuğu 
iş ne olursa olsun, yurt hizmetinde olduğunu hatır- 
dan çıkarmadan çok verim almak için bütün gücile 
çalıştı. Ondokuzuncu yıla basarken de bütün yurt- 
taşlarımızın aynı duygu ile dolu olduklarını herşey- 
de görüyor, seziyoruz. İşte şimdilik bize düşen bu 
yolu gütmektir. 


Onsekizinci yılı doldururken Dergimiz de aynı 
kaygı ile kendisine düşen yurt hizmetini tüm başar- 


. mak için bütün gücü ile çalışıyor. Milli kültürümü. 


zün yükselmesi, milli düşünüşün ve milli edebiyatı- 
mızın gelişerek yurt hizmetine bağlanması için derin 
bir aşkla yanıyor. 


Her yıldönümünde olduğu gibi buyılda kendi 
üzerimize eğildiğimiz zaman, daima ileri, daima inkı- 
lâpçı adımlar için gücümüzün arttığını görüyoruz. 
Yurdun iyiliği, milletin iyiliği için ne yapmak lâzım- 
sa ondan geri durmayacağız. 


Hepimiz İnönü'nün emrinde, dolayısıyla milletin 
emrinde hizmete hazır bulunuyoruz. 


Kaç gündenberi şehir dalga dalga bayraklarla 
donanıyor. Gençliğin sesi, tunç boruların sesiyle ka- 
rışık, dalga dalga rüzgârlarımızda çalkanıyor. Göğ- 
sümüz kabarıyor, gönüllerimiz coşuyor. Vatanın her 
bucağı şimdi aynı duygularla birleşmektedir. 


Şimdi eski kavga erleri şanlı hatıralarını tekrar 
yaşarken onsekiz yılın terbiyesini alan, kız ve erkek, 
yiğit bir nesil, onsekiz yılın barış hâtıralarını canlı 
olarak gözlerimizin önüne seriyor. Onlar varlığımızın 
en mutlu çiçekleridir. 

Var olsun Türk milleti! 


ÜLKÜ 


Siyasi Hayatta Ülkünün Gerçekleşmesi 


Büyük inkılâplâr yüksek fikirlerden doğarlar ; 
ahlâkta, sanatta, dinde, hattâ teknik alanda yerilik- 
ler yaratan tabiat kuvvetleri değil, insanlar ve onla- 
rın taşıdıkları fikirlerdir. İnsan ancak fikrin delâlet 
ve kudretile cemiyet ve kültür hayatındaki değişik- 
likler karşısında eli ve kolu bağlı bir seyirci halinde 
kalmaktan kurtularak hâdiselerin akışına müessir 
olma imkânına kavuşur. Hayatı, maddi imkân ka- 
lıpları içinde donup taşlaşmaktan kurtaran fikrin 
canlı ve seyyai akışıdır. Bu sebeple her hakiki 
inkılâbın güttüğü esas gaye, fikri cevherden mah- 
rum, değersiz müesseseleri yoketmektir. 

İşte bunun içindir ki devletle, onun hayat ve teş- 
kilâtile ilgili her siyasi inkılâbın mâna ve ruhunu, 
taşıdığı fikirlerin hususiliği tayin eder; ahlâki ve 
tarihi bakımdan meşruiyeti, bu fikirlerin mahiyet ve 
muhtevasıyla, muvaffakıyeti de onları gerçekleştir- 
me derecesile ölçülür. Şu halde her , büyük inkılâp; 
fikri, içtimai, siyasi bünyede esaslı değişiklikler ya- 
ratmak üzere yeni hayat prensipleriyle ortaya çıkar; 
bunlara göre hayat ve hâdiselere yeni bir şekil ve 
istikamet vermiye çalışır. Bu prensipler, inkılâbın vü- 
cuda getirdiği yeni mevzuat ile hukuki bir kıymet 
kazanırlar. İşte böylece inkılâp, sırf bir ulkü iken 
önce siyasi, sonra da hukuki bir realite halire geçer. 

Büyük Türk İnkılâbı, o vakta kadar devletin si- 
yasi hayat ve faaliyetine hâkim müesseseleri koyucu 
ve koruyucularile birlikte yıkmak ve onları esasın- 
dan yenilemek maksadile milliyetçilik fikrini, çıkış 
noktası yaptı. Bu ana fikre dayanan milli mücadele- 
nin ilk hedefi - isminin de işaret ettiği gibi - dışa 
karşı ve içte tam mânasıyla millet egemenliğini kur- 
maktı. Bu dileğin siyasi alanda filen gerçekleşmesiy- 
le birlikte mazinin milli ruha aykırı bütün müessese- 
leri mesnetsiz ve mânasız kalacak ve kendiliğinden 
yıkılacaktı. 

Bu sebepledir ki henüz 21/22 haziran 1919 ta- 
rihli tamimin «milli istiklâli gerçekleştirmeyi mille- 
tin azim ve kararına» havale eden direktif, «kayıt- 
sız ve şartsız millet hakimiyeti» prensipi şekünde hu- 
kuki bir formül haline girmeden de bütün dini ve is- 
lâmi hukuk müesseseleri, saltanat ve hilâfetle birlik- 

te temelinden sarsılmıştı. Milliyetçilik esası, cemiyet 
ve devlet hayatında yalnız millet iradesinin hâkimi- 
yetini ve yalnız bu üstün dileğe bağlanmayı şart 
kıldığı cihetle siyasi birliğinin yeni organizasyonunda 
milli ve siyasi hayatın bütün teşkilât ve nizamla- 
rının millet iradesi desteğine dayatılması bir zaru- 
retti. z 

Türk inkılâbı, hareket mebdeine uygun hamle- 
lerle milli bir demokrasiyi evvelâ fiili, sonra hukuki 
alanda safha safha gerçekleştirdi. 1921 den beri ay- 
nı esas prensipe yani milli hâkimiyet düsturuna sıkı 
sıkıya sadık kalmakla beraber ârızasız bir inkişafla 
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gittikçe tamamlanan ve mükemmelleşen esas teşki- 
lât kanunumuz, bugün milli ve halkçı bir cüm- 
huriyetin sârsılmaz hukuki temellerini eksilişiz bir 
şekilde ihtiva etmektedir. Böylece Türk milli yetçilik 
ideali, şahıs hâkimiyetini nefyeden en doğru İ3ir dev- 
let ve idare şeklini gerçekleştirerek hukuki teyninata 
kavuşturmuş bulunuyor. 

29 Birinciteşrin 1923 denberi halk hâkimiyeti 
ülküsüne uygun bu devlet ve idare şeklinin adına 
Cümhuriyet diyoruz. Hakikatta milliyetçi, halkçı, lâ- 
ik, devletçi ve inkılâpçı Türkiye Cümhuriyeti, 'dayan- 
dığı sırf milli cevherin öz kaynağından süz:ülmüş 
prensipleri veöz milli karakteriyle ülkülü Türk 
devlet şeklidir. Hürriyet ile nizamı en âhenkli bir şe- 
kilde telif imkânına maliktir. Bu bakımdan “ia; «kuv- 
vet ayrılığını ve insan hakları teminatını» esşıs teş- 
kilât ülküsü yapan fransız inkılâbının hâkim kıldığı 
liberalizmden ayrılır. 

Türk milli demokrasisi, liberalizmin aksine fertle- 
re ölçülü bir kıymet biçer. Milli demokrasimizi) türk 
yurttaşlarına bahşettiği hak ve hürriyet mü savi, li- 
beralizmin fertlere tanıdığı hak ve hürriyet 7Se mut- 
laktır. Bizde ahlâki kıymet, Büyük Millet Meclisinde 
temsil olunan milli birlikte belirdiği için çokluk ira- 
desi hâkim, liberalizmde ise ferdi irade esastır. Hak- 
ve hürriyet bizde yurttaş, liberalizmde insanı olma- 
nın neticesidir. Bizde içtimai bağ ve tesanüdün te- 
meli yurttaşların aynı hedefe çevrilmiş nvö.şterek 
duygu, alâka ve menfaatları; liberalizmde ise. fertle- 
rin birbiriyle çarpışan zıt menfaatlarını Uiy uştur- 
ma zaruretidir. 

Türk milli demokrasisinde zıtlık, ayrılık yoktur. 
Bütün fertler ve müesseseler kollektif okıyrnetlerin 
hizmetindedir. Son gayesi millet olan ve fertleri bü- 
tün içinde kaynatan organik bir devlet ve hukuk bir- 
liği telâkkisi, yurtdaşların birbirine cebir, tazyijz, mü- 
dahale ile değil, kendiliklerinden ve candan Igağlan- 
dıkları hür Türk ülkesinde milli prensiplere o daya- 
nan yepyeni bir devletin sarsılmaz temeli ve türk 
yarınının en sağlam teminatıdır. 

Rejimimizin esaslarındaki bu hususilik, Türk in- 
kılâbının en değerli verimi olan Cümhuriyeti, * bütün 
milletin bütün gönlü ile benimsemesine müessir ol- 
muştur. Türkiye Cümhuriyeti, onsekiz yıldarı beri 
Türk ferdini, Türk milletinin özü; Türk milletini, Türk 
yurtdaşının bütünü halinde yoğurarak yirminci asrın 
yüksek bir medeniyet ve kültür âbidesi haline yük- 
selmiştir. Türk yurtdaşının âmme menfaatı we milli 
birlik hesabına her türlü hizmet ve fedakârlığa hazır 
duruşu, ferdi şeref ve hakları sonsuz bir hass: ısiyetle 
koruma azim ve kudretini daima göstermiş bulunan 
cümhuriyet hükümetine itimadının tabii bir neticesi 

ve buhranlı bir dünya ortasında bugünkü hür ve 
mesut Türk barış nizamının hakiki teminatıdır. Bu 


Ülkülerimizin Kaynağı 


Türkiye Cümhuriyeti rejimi, bu rejim içinde te- 
şekkül eden şuur ve zihniyetimiz ve yükseldiğimiz 
ülküler kimseden taklit edilmemiştir. Bunlar; bütün 
tarih boyunca hayatımızı şekillendirmiş ve yolumuzu 
çizmiş bulunan iç temayüllerimizin ve asli seciyemi- 
zin mahsulleridir. 


Hayatımızı hür olarak tanzim edebilmek iktida- 
rını kazanınca, dünyanın başka taraflarında benzer 
kıymetler ve müesseseler görsek de görmesek de 18 
yıldanberi ne düşündük ve yaptıksa yine aynı şey- 
leri yapacaktık. 


Gelişmekte olan zihniyet ve emellerimiz kendile- 
rine has bir mahiyet taşırlar ve bunların mazimizde 
köklerini ve tohumlarını buluruz. 


Biz milliyetçiyiz. Bu şıarımızın delâlet ettiği 
şuur ve ülkü şudur: geçmişte büyük işler gör- 
müş eski bir milletiz. Uzak bir mazidenberi yeryü- 
zünün geniş sahalarını sınırları içine alan devlet- 
ler kurduk ve bu sınırlar içinde yaşıyan insan züm- 
relerinin hayatına nizam verdik. Medeniyetler yay- 
dık. Bu suretle insanlığa hizmet ve iyilik ettik. İn- 
sanlık tarihinin teşkilinde ön safta yer alan bir âmil 
olduk. Bundan sonra da insanlığın ortasında ve ge- 
lecek en uzak günlerinde onun birinci derecede yar- 
dımcı ve desteklerinden biri olarak kalmak ve vazi- 
felerimize devam etmek azmindeyiz. Dünyanın bize 
ait olan parçasını içinde yaşıyan her türkün tabiat 
ve cemiyet nimetlerinden son haddine kadar nimet- 
lendiği ve bütün türklerin kardeş sevgisiyle birbirine 
bağlandığı bir dünya cenneti yapmak istiyoruz. İsti- 
yoruz ki milletimiz başkalarına da örnek olsun ve 
böylelikle şahsiyetlerini bulmuş, olgunlaşmış, millet- 
lerin kardeşliğinin kurulduğu daha iyi bir dünyanın, 
daha iyi bir insanlığın doğmasına yardım etsin. Di- 
limiz insan tefekkürünü bütün genişliğiyle kavrayıp 
ifade edecek hale gelsin. Milletimiz maddi ihtiyaç ve 
zaruretlerin üstünde kalan hür insani faaliyetler sar 
hasında, güzel sanatlarda da insanlığa kendi şahsi- 
yet ve dehasının mahsulleri olan yeni eserler hediye 
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mâna ve değeriyle bizim için cümhuriyet, doğrudan 
doğruya Türk halkının müşterek hayır ve ülküsü, 
milli mevcudiyetimizin siyasi tezahürü, yurttaşların 
müşterek ahlâki şuurunda tecelli eden Türk devlet 
ahlâkı (etik) demektir. Onsekiz yılın her türlü tec- 
rübe ve tahavvüllerinden muzaffer çıkmış oian Tür- 
kiye Cümhuriyetinin; yeni bir nizam, mesut bir is- 
tikbal hasreti ile yanıp tutuşan insanlık için de ör- 
nek ve ülkülü bir siyasi hayat nizamının bütün me- 
ziyet ve kıymetlerini taşıdığına hiç şüphe yoktur. 


Reşat Şemsettin SİRER 


etsin. Bunlar aynı zamanda kendisinin de hususi- 
yetlerini teşkil edecektir. 


Geçmişimiz hakkındaki şuurumuz ve gelecek 
için taşıdığımız ülküler bizi başka milletleri küçümse- 
meye sevketmiyor. Her milletin beşer topluluğu için- 
de hayat hakkı ve vazifesi olduğuna Miyiz 

Hiç bir millete karşı kinimiz yoktur. Kin taşıya- 
bilmek hâletinin her zaman olduğu gibi bugün de üs- 
tünde bulunuyoruz. Geçmişte hayatlarına nizam 
verdiğimiz bütün yabancı insan zümreleri karşısın- 
da olduğu gibi bugün de başka milletlere karşı an- 
cak müsamaha ve hayırhahlıkla ifade olunabilen 
hisler taşımaktayız. 


Bu suretle ifadelendirilmesi mümkün olan milli- 
yetçilik anlayışımız ve bu anlayışa uygun başarıla- 
rımız başka bir yerde örneği görülerek tarafımızdan 
alınmış, taklit edilmiş değildir. Bu anlayışımız ken- 
di tarihimizden, iç temayüllerimizle mukadderatımı- 
zın tecellilerinden doğmuştur ve şimdilik yalnız bize 
hastır. i 

Biz Cümhuriyetçiyiz. Türkiye Cümhuriyeti reji- 
jimi sokak gösterilerinden veya parlamento tâbiye- 
lerinden doğmamıştır. Kapalı duvarlar arkasında 
plânları hazırlanan hükümet darbelerinin mahsulü de 
değildir. Bu rejim, vakitlerini daha iyi sosyal nizam- 
lar tahayyül etmekle geçiren ideologların ve müter- 
cimlerin teklifleriyle de kurulmamıştır. Türkiye Cüm.- 
hüriyeti rejimi, asırlarca süren bir çöküşün sürükle- 
diği noktada ve ölüm tehlikesiyle karşılaşması üze- 
rine kendisini bu noktaya kadar sürükliyen kayıtları 
parçalamak ve mevcudiyetini tasfiyeye yeltenen 
kuvvetleri tenkil etmek için silkinen bir milletin 
ayaklanmasıyla doğmuştur. 


Biz halkçıyız. Halkçılığımızın ifade ettiği mâ- 
na şudur: Türk milleti hak, şeref ve menfaat ba- 
kımından sınıflara ayrılmamıştır ve ayrılmıyacak- 
tır. Milletimizin bütün fertleri aynı haklara ve aynı 
hürriyetlere sahiptir. İş bölümünün herbirimize tev- 
di ettiği biribirinden farklı vazifeler milletin hayatı, 
varlığı ve yükselmesi için aynı derecede lüzumlu ve 
ehemmiyetlidir. Bu sebeple vazifelerini yapan bütün 
millet fertleri aynı şereflere sahiptirler. 


Rejimimizin halkçılık şıarını ilân ettiğimiz vakıt 
etrafımızda herbiri demokratik nizamı kendisinin en 
iyi şekilde kurmuş olduğunu iddia eden memleketler 
gördük. Fakat halkçılığımız için bunların hiçbirini 
kendimize örnek almadık. Halkçılığımız mevcut di- 
ger demokrasilerden farklıdır, onlara benzemez. 


Başıboş sermayenin ve gemsiz endividüalizm ve 
liberalizmin millet fertleri arasında korkunç refah 
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farkları doğurmasına ve bu yüzden içtimai tezatlar 
ve sınıf mücadeleleri doğmasına meydan vermiye- 
cektir. 


Bizim halkçılığımız halkın ancak bir kısmını, 
dayandığı partinin içine alıp diğerlerine onun kapıla- 
rını kapıyan bazı rejimler gibi devlet idaresinde oir 
nevi yeni tip aristokrasi veya oligarşi ihdas etmemiş- 
tir ve etmiyecektir. 


Türk cemiyetinin bünyesi hiçbir devirde kastla- 
ra bölünmemiştir. Millet efradından bir kısmının bir 
nevi serfler haline gelmiş olduğu bir devir yoktur. 
Avrupa cemiyetlerinin istihalelerinde feodalizm ye- 
rini merkezi krallıklara bıraktığı vakıt derebeyleri 
kral hanedanı etrafında imtiyazlı bir sınıf teşkil etti- 
ler. Bu sınıf, yani aristokrasi, garp cemiyetlerinde 
mevcudiyet ve imtiyazlarını asırlarca sürdürdü. 
Halbuki Türk cemiyetinde Bey hanedanları onların 
hükümranlıklarının kesilmesi ile birlikte millet bün- 
yesi içinde daima kaybolmuştur. 


Herhangi bir halk çocuğunun, bir neferin, devlet 
idaresinde en yüksek mertebelere, «veziri âzamlığa», 
fütuhat yapan orduların serdarlığına geçebildiği sık 
sık görülmüştür. Fakat bunların çocukları babala- 
rının imtiyazlarına sahip olmamışlardır. Türk ce- 
miyetinin bünyesi buna müsaade etmemiştir. 


Halkçılığımızın kökü mazimizdedir ve milletimiz 
hayat nizamını bizzat tanzim edebilmek imkân ve 
hürriyetini kazandığı anda kimseye bakmadan ve 
kimseyi örnek tutmak ihtiyacını duymadan asli se- 
ciyesinin ve tarihi temayüllerinin icaplarını yerine 
getirmiş ve kendi halkçılığını kurmuştur. 


Devletçilik şıarımızın kökleri de mazimizdedir. 
Bu şlarımızı ilân ve devletçilikten anladığımız inâna 
ve nizamı tahakkuk ettirmeğe koyulduğumuz zaman 
bizimkinden farklı devletçilik prensipleriyle daha 
evvel faaliyete geçmiş memleketler vardı. Bizden 
sonra da bu prensipleri kabul eden memleketler çık- 
tı. Fakat bunların devletçiliklerinin kurulabilmesi 
için ihtilâller ve dahili harpler yapmak lâzım gelmiş 
ve muhafazaları için sınıf veya zümre diktatörlük- 
leri kurulmuştur. Bunun mânası şudur ki; bu memle- 
ketlerde devletçilik umumi bir kabul ve tasvip ile te- 
essüs etmemiştir. Devletçiliği istiyenler ve istemi- 
yenler vardır. İstiyenler, kurdukları kendi devlet- 
çi sistemlerinin devamını temin için, bunun aleyhin- 


de olanları hâkimiyet ve baskıları altında bulundur- 
maktadırlar. 


Bizim devletçiliğimiz bir ihtilâl ile doğmadı. İs- 
tiklâl ve hürriyetimizi temin ederek milli seciyemize 
uygun bir siyasi ve iktisadi nizam kurmaya koyul- 
duğumuz anda devletçiliğimiz de tarihimizin ve iç 
temayüllerimizin bir icabı ve zarureti olarak âdeta 
kendiliğinden kuruldu. Bu vâkıa, devletçiliğin bize 
herkesten ziyade yaraşıp yakıştığını gösterir. Bu- 
nun böyle olmasında birinci âmil Türk insanın bütün 
tarih boyunca devleti daima en büyük otorite ve 
hayat mesnedi telâkki etmiş olması, devlet kurmak 


i 


ve devlet idare etmekteki tecrübelerinin zenginliği 


ve maharetinin son derece inkişafa mazhar olmuş 
bulunmasıdır. 


Diğer bir âmil de, yukarda da işaret edildiği 
üzere, milletimizin bünyesinde iktisadi devletçilikten 
bazı fertlerin veya zümrelerin zarar görmelerini 
mucip olacak surette büyük refah farklarının ve sos- 
yal tezatların hiçbir zaman mevcut olmamış bulun- 
masıdır. Has, timar ve ziamet sahipliğiyle âşar ilti- 
zamı sisteminin eski cemiyelimizin bünyesinde ser- 
vet basamakları doğurmuş olduğu hatırlanahilir ve 
bu bir vâkıadır. Ancak derhal şu ciheti de hatırlarız 
ki bu sistemler bir kısım devlet hizmetlerinin görül- 
mesini temin maksadıyla devlet tarafından ihdas 
edilmiş oldukları için mevcudiyetlerine millet bünye- 
sinin bir müddet tahammül edebildiği usul ve mü- 
esseselerdi. Nitekim devamlarını temin yolunda oir 
mukavemet görmeden iğreti usul ve müesseselerin 
âkıbetine uğramış ve kendiliklerinden denebilecek 
bir bir kolaylıkla kaybolmuşlardır. 


Lâyiklik şiarımıza gelince: Türk milleti bütün ta- 
rihi boyunca dinlere, mezheplere ve her çeşit itikatla- 
ra karşı dajma müsamaha göstermiştir. «Tolerans» 
milli seciyemizin unsurlarındandır. Haçlı Seferleri'ni 
biz açmadık. Bu seferleri açanlara karşı yurdumuzu, 
himaye ettiğimiz âlemi müdafaa ettik. Avrupa kıtası 
üzerinde fetihlerimiz bu kıtada yaşıyan insanlara di- 
ni itikatlarımızı kabul ettirmek için yapılmamıştır. 
Fetholunan topraklarda yaşıyan milletleri; dinlerini 
ve kültürlerini muhafaza etmekte serbest bıraktık. 
Hattâ bu hususta onları himaye ettik. Tarihimizde 
ne Otuz Sene Harypleri'ni, ne de Senbartelmi'yi hatır- 
latacak vakalar yoktur. Bütün mazimizde kendimi- 
zinkinden gayrı dinlere, itikatlara da müsamaha 
göstermiş bir millet olduğumuz için hürriyetimizi 
kazanarak hayat nizamımızı bizzat tanzime kalkısın- 
ca ilk yaptığımız işlerden biri de lâyiklik şlarımızı 
ilân etmek ve bunun icaplarını yerine getirmek oldu. 


İnkılâpçılık bizim için şu iki mânayı ifade eder: 


1, Mücahedelerimizin ve inkılâplarımızın pren- 


sipleriyle, ülkülerine sadık kalmak, eserlerini koru- 
mak, 


2. Mili ülkülerimize ulaşabilmek için usulleri- 


rsi gerektikçe değişiklikler yapmaktan çekinme- 
mek. 


Bu mânada inkılâpçılık bizim için varlığımızın 
şartı ve vasıtasıdır. Fertleri de, milletleri de yaşama- 
ya tahrik ve bunun için faaliyet ve cidale sevkeder 
âmil başkalarının yaşamakta olduklarını görmek 
değil, kendi tabiatları, yaşama iradeleri, bu iradeye 
mesnet olan kuvvetleridir. Bundan dolayı inkılâpçı- 
ığımız da kendi yaşama irademizden, kendi kuvve- 
timizden doğmuştur ve bunlarla beslenmektedir. 


Tekrar edelim: müesseselerimiz, kıymetlerimiz 
ve emellerimiz bizimdir. Bunlar kimseden taklit edil- 


memiştir; kendi tarihimizden ve ruhumuzdan 


muşlardır. ii 


Milli İktisat : 


Endüstrinin Kuruluşunda Ziraat 


Bir milli iktisat bünyesinde çalışma bölümlerin- 
den birinin yeni baştan kurulması ve iradi olarak 
çabucak geliştirilmesi yıllık milli gelirden ehemmi- 
yetli bir parçanın ayrılarak bu işe yatırılmasını şart 
koşar. Bu da milli iktisadın yılda yarattığı gelirin 
hepsini istihlâk etmekten vazgeçmek, ondan bir kıs- 
mını ayırmak demektir. Yıllık milli gelirini tüm ola- 
rak ihtiyaçlarının kapatılmasına harcıyan iktisatlar 
kendi içlerinde her hangi bir çalışma bölümünü veni 
baştan kurmak ve hızla geliştirmek için pek az im- 
kânlara maliktir. Bundan ötürü bir milli iktisadın 
kendi bünyesinde türlü çalışma bölümlerini geliştir- 
mek kudreti, önce milli gelir kaynaklarının gümrah- 
lık derecesine, sonra da milletin yıllık gelirinden ya- 
pabildiği tasarruf hacmine bağlıdır. 

Milli iktisat bünyesinde bir çalışma bölümünün 
yeni baştan kurulması ve iradi olarak genişietilmesi 
başlangıçta, çokluk, milli gelir kaynaklarından biri 
üzerine dayanır. Genel olarak milli iktisatların tarihi 
oluşlarındaki iktisat bölümlerinin doğup büyümeleri 
ziraat temeli üzerinde vaki olmuştur. Bugün bünye- 
leri bütünleşmiş milli iktisatların tarih boyunca ge- 
girdikleri oluş çağları ve şimdi kuruluşlarının başın- 
da bulunan iktisatlardaki durum göz önüne getirilir- 
se bu vâkıa ayanbeyan seçilir. 

Gerçekten, iptidai iktisatlarda çalışma alanları 
birbirlerinden iyice ayrılmamışlardır; bunlarda iş bö- 
lümü pek okadar ilerlemediğinden iktisadi çalışmalar 
hemen hemen tek bir alan içinde toplanmışlardır ve 
“bu alanın karakterini taşırlar. iptidai iktisatlarda 
servet kazanmaya yönelen çalışmaların toplandığı 
alan da genel olarak ziraattır. Onun için buniardaki 
bütün iktisadi çalışmalarda ziraatın damgası göze 
çarpar. Fakat iktisat bünyesi gelişmeye başlar baş- 
lamaz iş bölümü gittikçe hızını artırarak genişler ve 
derinleşir. Bundan sonra da, evvelce ziraat slanında 
toplanan türlü çalışmalar ziraattan ayrılarak başlı 
başına birer varlık haline gelirler. Yalnız her çalışma 
bölümü kendi varlığını yaratırken ilk kuvvetleri zira- 
attan alır. Buna göre de ziraat milli “iktisadın çalış- 
ma bölümlerinin doğuşunda ilk temel ve kaynak olu- 
yor demektir. Bu, bütün iktisat bölümlerinde böyle 
olduğu gibi, milli iktisadın endüstri bölümünün geliş- 
mesinde de vakidir. 

Yalnız milli iktisadın oluşu tabii şartlar içinde 
ve uzun zamanlar boyunca gerçekleştiğinde her ikti- 
sat bölümü kendi varlığını yapan ilk servetleri zira- 
attan almakla beraber az çok milli gelirin üiğer ta- 
bii kaynaklarından da faydalanır. Hattâ iktisat bün- 
yesinde beliren her çalışma bölümü bir yandan da 
kendi yarattığı değerlerle kendi gelişmesini hızlandı- 
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rır. İktisadi oluşun bu biçimde yürüyüşü uzun zaman 
almakla beraber kolay olur. 

Fakat bir milli iktisat kendi bünyesinde bir ça- 
luşma bölümünü birdenbire kurmak ve çabuzak ge- 
liştirmek mevkiinde bulunduğu takdirde işi güçleşir 
ve bu işte, ister istemez, en verimli gelir kaynağına 
dayanmak, kuruluş külfetlerinin en çoğunu da ona 
yüklemek zorunda kalır. İşte bugün Türkiye'de yerli 
endüstrinin kuruluşu bu şartlar içinde yürütülmekte- 
dir ve kuruluş hareketleri de bu vâklaları belirtmek- 
tedir. 

Hepimiz biliyoruz ki Türkiye iktisadı, Avrupa 
memleketlerinin bir çoğunda olduğu gibi, normal bir 
oluş yolu takip edememiştir. Bundan ötürü, geçen 
zamanlar içinde derli toplu bir milli iktisat bünyesi 
ve bu bünyede gelişmiş bir endüstri doğamamıştır. 
Çünkü Osmanlı İmparatorluğu devrinde iktisadın yıl 
içinde yarattığı servetler bir yandan tabii istihlâke 
gitmiş, öte yandanda bitmek tükenmek bilmiyen 
harplar ve isyanlar uğrunda harcanmıştır. Bu du- 
rumda olan bir memleket iktisadı kendi bünyesinin 


gelişmesine, bünyesi içinde bir endüstri kurulmasına . 


servet ayıramadığı gibi, zaman zaman kendi bünye- 
sini kemirmek zorunda kalmıştır. Sonra imparator- 
luğun son devirlerinde devletin umumi zâfı, siyasi 
akitlerle kıskıvrak bağlılığı memleket ikiisadının 
kendi tabii dinamizmi ile gelişmesini bile önlemiştir. 
Bu hususta imaparatorluk devrinde yerli sanayiin 
gelişmesine karşı çıkan siyasi engelleri şöyle bir ha- 
tırlamak vâkıayı daha iyi aydınlatır. Bu şartlar için- 
de yurdumuzda ötedenberi var olan ve kendimize has 
bir teknik yaratmış bulunan birçok imal işleri du- 
raklamış, daha kötüsü, yavaş yavaş geriliyerek büs- 
bütün ortadan kalkmıştır. Böylece Türkiye kuvvetli 
sanayi memleketlerinin bam made kaynağı, endiist- 
ri mâmulelerine de bir pazar haline gelmiştir. Yeni 
Türkiye'de yükselen milli devlete Osmanlı imparator- 
luğundan işte böyle bir iktisat miras kalmıştır. 

Osmanlı imparatorluğundan milli devlete miras 
kalan iktisat, bir milli iktisat bünyesinde olmadığın- 
dan bu iktisat içinde bütün çalışmalar da geniş bir 
alanda toplanmış bulunuyorlardı. Bu alan da, bildi- 
gimiz gibi, Ziraat alanıdır. Bugün de iktisadımıza 
baktığımız zaman onun içinde işliyen iktisat bölü- 
münün Ziraat olduğunu görürüz. 

İmdi milli devlet, kısa zamanda bir milli iktisat 
bünyesini kurmak ve bu bünye içinde her şeyden 
önce yerli bir endüstri yaratmak dâvasını ele aldığı 
ândan itibaren, kurulacak endüstri için lüzumlu ser- 
vetleri ziraat kaynağından çekmekten başka bir yol 
tutamazdı. İktisadımızın bugünkü varlığı şöyle top- 
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tan kavranır ve milli kaynakları bir kere göz önüne d 


getirilirse bu realite daha aydın olarak görülebilir. 

Gerçekten Türkiye'de milii geliri yaratacak 
kaynaklardan karada ve suda avcılık bugün bize bü- 
yük servetler vermiyor. Bu iktisat bölümünün yarat- 
tığı servetler tabii istihlâkimize yetmedikleri gihi, 
doğrudan doğruya milli iktisat bünyesinde bir kara- 
da ve suda avcılık bölümünün gelişmesi için dışardan 
servet yatırılmasını beklemektedir. Bunun yanında 
ormancılığımızın yılda çıkardığı kıymetler de mah- 
duttur. Doğrusunu söylemek lâzım gelirse, bu iktisat 
şubesinin gelişmesi için de bugün mühim servetlerin 
bu işe yatırılması zarureti vardır. Çünkü şimdiki or- 
mancılığımız milli ihtiyaçlara bile yetememektedir. 
Madencilik de gelişmesinin başlangıcında bulunmak- 
tadır. Bugün madenciliğimiz yılda çıkardığı kıymet- 
lerle kendi kuruluşunu ve oluşunu yürütemiyecek 
bir durumdadır. 

Sonra, Türkiye'nin başka milli iktisatlar içinde 
ve oralardan yurda kıymetler yollayan iş kolları da 
çok değildir. Belki Türkiye dışarda yaşıyan çocukları 
için milli gelirinden parçalar göndermektedir. Dışar- 
dan yurdumuza gelen turistlerin memleket içinde bı- 
raktıkları değer de çok görülemez. Türkiye'nin baş- 
ka milli iktisatlara yatırdığı sermaye de yoktur. 
Bu sebeple dışardan bir sermaye geliri de bekliye- 
mez. Bilâkis zamanımızda Türkiye vaktile alınmış 
olan yabancı sermayeleri ve kiralarını ödemek mev- 
kiindedir. 

En son akla gelmesi gereken, yabancı sermaye- 
nin memleket içine çekilmesi de şimdi düşünülecek 
birşey değildir. Kaldı ki bu yabancı sermayenin yur- 
da geliş şartları uzun uzun mülâhazalara değer. 

O halde yurdumuzda en geniş servet yaratan ik- 
tisat bölümü ziraattır. Bugün milli gelirin bütün özü 
bu kaynaktan fışkırmaktadır. Uzun bir gelecek için 
de en umutlu gelir kaynağı ziraattır. 

Bunun böyle olduğunu milli geliri terkip eden 
unsurların bu gelirdeki paylarını rakamlarla vererek 
canlandıramıyoruz. Çünkü bizde daha milli geliri 
meydana getiren unsurlar ayri ayrı tesbit edilmiş de- 
gildir. Fakat yıl içinde dışardan dış ticaret yoluyla gi- 
ren değerler bütünü de bizi aydınlatacak kuvvette- 
dir. Şimdiki iktisat çağında Türkiye'nin dış ticaret 
yoluyla dışardan içeriye aldığı yıllık değer yekünu 
1924 - 1932 senesindeki yıilara nazaran 150 milyonla 
200 milyon lira arasında değişmektedir. Bunun orta- 
lama Yo 80 ni ziraatın çıkardığı mahsullerin dışarı 
yollananlarının değeridir. Buna karşılık ormancılığın; 
madenciliğin, sanayiin memleketimize yılda dışardan 
kazandırdığı kıymetler yekünu çok küçük kalmakta- 
dır. : 

İmdi bu vâkıalar karşısında, Türkiye'de milli 
iktisadın kuruluşunda ve bu iktisat bünyesinde yerli 
endüstrinin doğuşunda ve oluşunda biricik servet 
kaynağı ziraattır, diyebiliriz. Türkiye'de ziraat ve 
endüstri münasebetlerinin asıl kökleri de buradadır. 

Türkiyede endüstrinin kuruluşunda  ziraatın 
servet kaynağı oluşu ve endüstri ile ziraat ârasında- 
ki münasebetlerin köklerinin burada bulunuşu bu 


6 


her iki iktisat bölümünün birbirleri karşısında bazı 
iddialarını ve isteklerini de peşinden sürüklemekte- 
dir. 

Herşeyden önce ziraat, bu vâklaya dayanarak, 
endüstri kuruluşunun kendi ihtiyaçlarına yetecek 
bir çeşitlikte ve kuvvette olmasını istiyor, memleke- 
timizde endüstri gelişmesinde de kendisinin hareket 
noktası olmasını, kendi ihtiyaçlarını karşılıyacak sa- 
nayiin önce kurulmasını bekliyor. Bunun yanında da 
endüstri kuruluşunun ziraatın yetebileceği ve yetişe- 
bileceği bir hızla yürütülmesini özlüyor. 


Buna karşılık endüstri, önce ziraatın bol mikdar- 
da servet yaratmasını gözetiyor. Çünkü kendi kuru- 
luşunda bu biricik servet kaynağının kendi varlığının 
özünü vereceğini biliyor. Öte yandan da endüstri en 
kolay kurulabilecek ve en ziyade kazanç getirecek çe- 
şitlerinin başta kurulması düşüncesindedir. Bütün 
bunların üstünde milli iktisadın öz menfaatları Tür- 
kiye'de milli ihtiyaçlara yetecek çeşitlikte ve geniş- 
likte bir endüstriyi hedef almıştır. Bu hedefe ulaş- 
mak için de endüstri kuruluşunda ziraatın hareket 
noktası olacağını kabul etmiştir. 

Bunlara göre şimdi Türkiye'de ziraata iki büyük 
rol düşmektedir. Bunlardan birisi ziraatımızın önce 
milli istihlâke yetecek mikdarda servet yaratmasıdır; 
ikincisi de milli istihlâkten öteye Türkiye'ye yetecek 
kudrette bir endüstrinin kuruluşunda kullanılacak 
değerleri vermesidir. Türkiye ziraatının bu iki rolü- 
nü birden şaşmaz bir şekilde başarabilmesi için bu- 
gün elinde çiftçi kuvvetleri, yurdun tabiat kuvvetle- 
ri, daha doğrusu yurt toprakları vardır. İşte bu iki 
unsurun en yüksek şekilde verimlendirilmesi başta 


gelen dâvalarımızdandır. Bu dâvanın başarılması bi- 


zi özlediğimiz endüstriye götürecektir. 


Türkiye'de çiftçi kollarının veriminin artırılması 
her şeyden önce bu kolların teknik bilgi ve teknik 
vasıtalarla çehizlendirilmesine bağlıdır. Tarih ve za- 
man şartları bize tek iş kolunun bile aylâk durma- 
masını emrediyor. Hepimizin, ille çiftçinin, bu Sırrı 
sezmesi gerektir. Diğer taraftan yurt topraklarının 
boş bırakılmaması da şarttır. Bu yurtta benimsenip 
te kullanılmıyan topraklar, milletin tarihi dâvalarının 
başarılmasında dışarda bırakılmış kuvvetlerdir. Bu 
toprakları milli iktisadın gelişmesi dâvası uğrunda 
değerlendirmek, onları benimsiyenlere düşen en yük- 
sek vazifelerden biridir, 


imi 


MİLLİLEŞEN İLİM 


Bir milli yoğrulma içindeyiz. Bu yoğrulmanın 
adına devrim diyoruz. Milli devrim, öz varlığa ve 
onun özel yaradılışına yeniden değer biçmedir. 

Devrim bir başlangıçtır. Milli - tarihi varlığı ye- 
ni baştan yoğurma savaşının başlangıcı... Her dev- 
rimin hedefi, topluluğun duygu ve düşünce yeniliği- 
ne ulaşmaktır. Bu, milli varlığı yeni bir âlem telâk- 
kisiyle görmek demektir; yeni bir ilmi düşünüş tarzı 
demektir. 

Devrim bir oluş değil bir oluşa yöneliştir. Dev- 
rim, sadece, duygu ve sezişle ortaya çıkmaz; düşün- 
ce ve ruh gücünden doğar; iş canlılığına dayanır. 

Devrimi dirileştiren, özleştiren kaynak, gerçek- 
leşme dileğidir. Realitede görünmesini başaramıyan 
fikir söner. İç varlığına yavaşır jış varlığını kuramı- 
yan ruh cılızlaşır. 

Her topluluğun âkıbeti, . bu yönelişi başaran, 
güçlülüğe bağlıdır. Bir hedefe yönelmiyen, derlen- 
miyen her topluluk çözülür, dağılır, erir, yokolur. 

Devrim, şuurlu yapıcılık gücüdür. Milli devrimin 
başardıkları ile ideolojisinin beraberliği ve denkliliği 
gerektir. Çünkü, vücut ile ruh, hayat ile fikir arasın- 
daki karşılıklı bağlanışın çözülüşü kültür düşüklüğü- 
ne, soysuzlaşmağa götürür. 

Devrimin düşünüşü ile başarışı arasındaki bu 
uygunluk şuurla ele geçer. Bu da, ilimle, idrak ve 
bilginin ileri şeklile mümkündür. Çünkü ilin:, daima 
düşünce ve işte yanlışlığa sapmamayı kollar. İlmin 
vazifesi, karşılaştırma ve tenkit yolu ile, hüküm ver- 
mek, değer biçmektir. İlim, âoğru ve gerçek bir kar- 
şılaştırmaya yani şuura ulaştıran imkândır. Her kıy- 
met hükmü bir karşılaştırmadır. Doğru hüküm doğ- 
ru kıyaslamadan çıkabilir. İlim, kıymet olanı kıymet 
olmıyandan seçmektir. Bu, gerçek kıymetleri çoğalt- 
mak ve kıymet olmıyanları gidermektir. Bu ayırma 
ve ayıklama ilimle kabildir. 

Mili varlığı öz hedefine güden kuvvet ilimdir. 
İlim, varlığı aydınlatan, oluşu belirten vasıtadır; 
taklitçilikten, yapmacıktan kurtaran biricik imkân- 
dır. İlim hükmü temizler, değerleştirir. Boyuna dev- 
rinen cihan varlığı ve milli varlık içinde değişmez ve 
hiç ölmez kudretleri aramak, bulmak ve seçmek il- 
min işidir. Bu öz kuvvetlerle olacağın olması lâzım 
gelenin yapısını kurmak ancak ilimle mümkündür. 
İlim toplar, terkip eder. Olanı da, oluş üstü buluna- 
nı da ancak ilimle kavrayabiliriz. İlim, görünür ve 
karışık olan varlığı, görünmez basit unsurlarla izah- 
tır. İlim araştırma gücüdür. 

İlim mefhumu, daima, bir vazife mefhumudur. 
Her devrim ilmi araştırıcılığa bu vazifesini göster- 
mek ve onu milli varlığın emrine koymak zorunda- 
dır. Böyle bir istek ilmi mahiyetçe saflığından, teo- 
rilikten sıyırarak pratikleştirmek midir? Başlı başı- 


na ilim, şüphe yok, pratik gayelere ulaşmağa savaş- 


ınaz. Lâkin, pratik neticelere de teoriler yardımıyla 
varılabilmesi rasgele değildir. Pratik ilimler için te- 
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ori, gayeye ulaştırma vasıtasıdır. Kaldı ki, hayatın 
gerçekliğinden doğan bütün bu gayeler teorilerden 
evvel mevcutturlar, ve bunlara ait problemleri çözen 
ilimler hayata hizmet ederler. Gerçi, ilim davası, ev- 
velden mevcut gayelere ulaşmak için vasıtalar bul- 
mak değildir. Ancak teoriler, gayeleri belirtilecek 
varlık âlemini, zihni mekânı, her istikamette geniş- 
letirler. Bunlar gerçekten mümkün olabilen gayelere 
yetişmek için yeni imkânlar verirler. Bu itibarla, te- 
orilerin önceden tasarlanmış olan bu gayeleri sez- 
meleri, bu yolda ilgilenerek gerçek varlığı kavra- 
maları, anlamaları gerektir. 

İnsan, tabii ve tarihi bir nizamın idrakii bir uz- 
vudur. Her ilmin arkasında insan vardır. Fert, ruh 
bağlılığiyle ilgilenmediği bir mevzuun hâkikatını 
kavrıyamaz. Kavranmıyan da, tabii, izah edilemez. 

İnsan tam müstakil ve tam mücerret bir varlık 
değildir. İnsan bir uzvi bütünlüğün, bir canlı toplu- 
luğun yaratıcı ve yapıcı bir parçasıdır; hayatın hâ- 
diseleri ve vâkıaları içinde olan ve özleşen bir unsur- 
dur. 

İlm mekân ve zamanda hiç değişmiyen bir 
varlık değildir. İlmin görüsü doğmatik olamaz. İlim, 
varlığın zaman ve mekân içinde gerçekleşen bir par- 
çasıdır. 

Millileşen tâbiri ile vasıflandırdığımız ilim, ha- 
yat canlılığını, hareket gücünü elden kaçırmıyan 
ilimdir; canlı varlıkla iş ve iç bağlılığını unutmayan 
araştırmadır. Gerçek varlık; milli, tarihi varlıktır. 
İlim insanlığa ve - onun bir parçası olan - bu milli 
varlığa öz kıymetler vermeğe yönelmelidir. İlim, is- 


.ter teori, ister“pratik halinde olsun, kavradığı ve 


belirttiği âlemi iyice aydınlatarak önümüze koyma- 
ğa mecburdur. İlim, âlem içinde kendi tuttuğu yeri, 
bakış ve yöneliş noktasını, adamakıllı belirtmek 270- 
rundadır. Zira ilim vuzuhtur, sarahattır, kat'iliktir. 
Âlemi, bizi ilgilendirmiyen bir nesne haline sokan 
bilgi yığını mânasında, ilmin objektif olmasını iste- 
mek, onun gerçek hayattan uzaklaşmasını dilemek- 
tir. 

İlmi araştırmayı hayatın varlığına yöneltmek 
istemek, ilmin, objektif olmaktan çıkarak, sübjektif 
olması demek değil midir? Hakikat, mahiyeti itiba- 
riyle muayyen bir şuur için hakikat olabilir. Bu şuur, 
ancak, milli varlık içinde edinilen şuur olabilir. Bu id- 
dia, şu halde, ilmin objektiflik imkânından şüphelen- 
mekten ziyade mutlak bir hakikatın bulunuşunda 
tereddüttür. Kaldı ki, canlı varlığın hakikatı, mut- 
lak olarak farzedilen hakikattan, daha az hakikat 
değildir. İlmin hakiki olması mecburiyeti zaten ilim 
mefhumunda gizlidir. Çünkü, gerçek varlığı bütün 
hakikatı ile kavrıyabildiği halde ilim ilimdir. İlmin 
hakikat uğrunda savaşmasını istemekliğimizin sebe- 
bi de budur. 

İlmin millileşmesi, böylece milli varlığın emrine 
konulmasıdır, 


Eski Bir Tercümeyi Okurken 


«Tercüman-ı Hakikat» ve «Musavver Servetifü- 
nun» gazeteleri tarafından beraberce tertip olunup 
1313 de basılan bir «Nüsha-i Fevkalâde» geçen gün 
elime geçti. Bugün bile bizi ilgilendiren türlü türlü 
yazılar arasında bir tanesi dikkatimi çokça çekti. Bu 
yazı Selânikli Tevfik tarafından dilimize çevrilen 
Büfon'un üslüp hakkındaki meşhur nutku idi. Fikir 
ve edebiyat hayatımızda yalnız «tarzıbeyan aynı in- 
sandır» cümlesile tanınmış olan bu nutku Selânikli 
Tevfik'in tercümesinde yeni bir zevkle okudum. Evet 
dil eskimişti, bazı yerlerde aksamalar görülmüyor 
değildi, fakat ne olursa olsun bu nutkun tercümesi 
bir sabır ve başarı örneği idi. Bu tercüme ansızın ba- 
na Sabahattin Eyuboğlu'nu hatırlattı. Çünkü dostum, 
J. J. Ruso'dan dilimize çevirdiği İlimler ve Sanatlar 
Hakkında Nutuk» un bundan ellibeş yıl önce Kemal 
Paşazade Sait Bey tarafından tercüme ve neşredil- 
miş olduğunu sonradan farkedince üzülmüş ve 
Tercüme dergisinin beşinci sayısında Kemal Paşaza- 
de'ye ayırdığı bir makalede: «Tercüme sahasında 
bizden evvel sarfedilmiş emekleri» bilmeyişimizi ha- 
zin bir vaka olarak tasvir etmişti. Arkadaşım bu de- 
fa Tercüme dergisinin yedinci sayısında çıkan ve 
Büfon'dan tercüme ettiği Üslüp Hakkında Nutuk'un 
bundan şukadar yıl önce Selânikli Tevfik tarafından 
yapılmış bir tercümesi bulunduğunu görünce sanırım 
yine üzülecektir. İşte bu eski tercümeyi okurken 
bundan ötürü dostumu hatırladım ve zihnimden şu 
düşünceleri geçirdim: 

Şark'ı kapıyan ve Garb'ı açan Tanzimat hare- 
keti memleketimize Fransa'dan yığın yığın fikir ve 


, Sanat nümuneleri soktu. Böylece birbirine aykırı fi- 


kirler, görüşler, eser kırıntıları birbirini takip etti. 
Netice: Şark'a dayanan edebiyatımız, Şark'a daya- 
nan felsefemiz büyük adamlar yetiştirdiği halde 
Garb'a dayanan edebiyat ve felsefemiz aynı çapta 
ne bir mütefekkir, ne bir sanatkâr yetiştirdi. Bı hâ- 
disenin türlü sebeplerinden biri ve en önemlisi, Tan- 
zimat hareketinin doğurduğu tercüme faaliyetinin 
başıbozuk olması, memlekete soktuğu mütefekkirle- 
ri seçmekte isabet göstermemesi, seçtiğini de yarım- 
yamalak tanıması olmuştur. 

Vaktiyle dilimize Ruso'dan tercümeler yapılmış 
fakat Ruso'nun havası yaratılmamış, Fenelon'un 
Telemak'ı tercüme edilmiş, sürekli bir alâka uyan- 
dırmamış. Fransızca dilini bilen her eli kalem tutanı- 
mız keyfine geleni memlekete tanıtmağa çalışmış. 
Bakıyorsunuz, roman sanatı ile hele natüralist ro- 
manla hiçbir ilişiği olmıyan Muallim Naci, 1305 de 
Terez Raken'i tercüme ediyor. Sayın Muallim, yeni bir 
roman estetiğinin ifadesi olan bu eseri niçin dilimize 
çevirmiştir? Yurda natüralist romanı sokmak, ro- 
mancılarımızın dikkatini bu roman tarzına çevirmek 
için mi? Cevabı bu romanın tercümesine yazdığı kısa 
mukaddemede arıyalım; 
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Suut Kemal YETKİN 


Emil Zola'nın Terez Raken romanını azmayişi 
kalem kabilinden olarak tercüme etmiştim... Öyle hiç- 
bir işe yaramıyacak halde kalmaması için bu kere 
kitap şeklinde tabına cesaret olundu... Müellifin 
mesleki mârufu üzere pek açık yazmış olduğu bazı 
fıkaratı tayyettim. Bu eser başlıca cinayetin cani 
üzerinde icra ettiği dehşetli tesiratı tasvir eder. Mü- 
talâasından istifade edilmiyecek âsardan addoluna- 
maz. Tarzı tercümeyi iyi bulmıyanlar noksan iktida- 
rımı derhatır etsinler. Bunu erbabına terketmeliydi 
demesinler. Dört buçuk kelime fransızca bellemiştim. 
Arasıra tercüme ile iştigal etmiyeyim de anı da mı 
unutayım ?». 


Muallim Naci'nin tevazu hissiyle omaskelemek 
istediği bu mukaddemeyi edebi ve fikri Tanzimat 
hareketinin dilimize çevirdiği sayısız kitaplara mu- 
kaddeme olarak koyabiliriz. Selânikli Tevfik, bir 
mecmuanın sararmış yaprakları arasında kaybol- 
muş, gömülmüş olan bir estetik yazısını niçin tercü- 
me etmiştir? Bu tercümenin fikir ve sanat hayatı- 
mızda nasıl bir tesiri olmuştur? Bu suallerin cevabı 
pek de gönül açıcı olmıyacaktır. 


Tanzimat devrinden Cümhuriyet devrine kadar 
uzanan tercüme faaliyetini Rönesans'ın tercüme fa- 
aliyetiyle mukayese etmek doğru değildir. Rönesans 
hareketi disiplinli bir düşüncenin mahsulü idi. Ter- 
cüme faaliyeti de o düşüncenin ifadesi bulunuyordu. 


Tanzimat'ın eksik tarafı fikirde disiplinsizlik ve 
gayede kararsızlık olmuştur. Şark yerine garba 
dönmek, olsa olsa bir vasıta olabilir, muayyen bir 
gaye olmayınca vasıta neye yarar? Halbuki yukarda 
sınırlarını çizdiğimiz devir içinde, garptan gelsin.de 
ne gelirse gelsin arzusu hüküm sürmüştür. Bu suret- 
le bu faaliyet kendisinden beklenilen tam faydayı da 
temin edememiştir. . 

Tercüme faaliyetinin hedefi fikir ve sanat ha- 
yatını zenginleştirecek, onu doğru ve şuurlu hedefle- 
re götürecek eserler olmalıdır. Eğer bir mütercim, 
Ruso'dan veya Büfon'dan yaptığı tercümelerin fikir 
alanındaki tesir kabiliyetine, faydasına inanıyorsa 
bunları ikinci defa olarak tercüme etmiş olmakla 
üzülmesin. Çünkü bir tercümenin kıymeti, güzel ve 
doğru olarak tercüme edilmiş olması kadar da o ter- 
cümenin canlı bir fikir kaynağı oluşunda, bir müter- 
cimin üstatlığı da tercümedeki başarısı kadar eser 
seçmekteki isabetinde bulunmaktadır. Mükemmelleş- 
tirmek maksadıyla sanatkârlar aynı mevzuu nasıl 
birçok defalar ele almışlarsa, mütercimler de kendi 
dillerine çevirecekleri eseri tekrar tercüme etmekle, 
o eserin ehemmiyetine, memlekette oynıyacağı role 
inanmış bulunduklarını göstermiş olurlar. İşte Selâ- 
nikli Tevfik tarafından tercüme edilen Büfon'un üs- 
lüp hakkındaki nutkunu okurken zihnimden bunları 
geçirdim, 


YÜZ YIL ARAYLA 


Türk çocuklarının ağzından türkçe olarak ilk 
operayı Ankara Halkevinde 1941 Haziranında dinle- 
dik. 


Devlet Konservatuvarı'nın seçkin talebesi Puk- 
çini'nin Madam Baterflay'ını muvaffakıyetle oynadı- 
lar. Ankara halkı günlerce bu sanat gösterisinden 
zevkle istifade etti. 


1941 yılının bu sanat hâdisesini buraya kayde- 
derken musiki tarihi üzerinde değerli yazılarını fay- 
dalanarak okuduğum M. R. Kösemihal'ın bir yazısı 
hatırıma geldi. Bu yazısında: 


Hammer'den naklen 1582 de İstanbul'da «Zille- 
rin, rübapların, kemanların âhengi arasında bir ital 
yan . cellâdı, Küpidon'u (Romalıların aşk tanrısı) 
temsil eden bir çocuğun yanına geldi; önce yaltan- 
makla, sonra zorla yakalamak istedi. Lâkin Diyana 
mâbedinin perisi yani Amazon elinde harbe bulunan 
bir genç kız mütearrız cüretkârı tart ile çocuğu kur- 
tardı» dedikten sonra Kösemihal ilâve ediyor: 


«Buradaki musikili temsil tarifi okadar açıktır 
ki ilk opera tecrübesinin 1600 de Floransa'nın bir sa- 
ray düğününde yapıldığını bilmesek ilk tecrübenin 
ondan 28 yıl önce İstanbul sarayında böylece yapıldı- 
ğını pekâlâ düşünebilirdik. Fakat şimdi de: «Acaba 
İstanbul sarayına davetli gelmiş floransalı prensler- 
den biri avdette ora sarayında aynı şenliği ihya ettir- 
mek suretile ilk opera cereyanına yol mu açtı? soru- 
suyla zihnimiz kurcalanıyor... » 


Tarihi vâklalarda sağlam vesikalara dayanma- 
dan acele hükümler vermek elbette zararlıdır. R. Kö- 
semihal de bundan sakınmaktadır. Ancak, 1841 yılı- 
nın Ceride-i Havadis gazetesinin bir sayısında Tür- 
kiye - Avrupa musiki münasebetleri eserine aldığı: 


«Avrupa ahalisi bu misillü (gibi) lu'bun ve leh- 
viyatın (oyunların) aşüftesi (düşkünü) olduklarına 
mebni bu tarafa dahi naklolunan oyunlardan bazıla- 
rını celbeylemişler ve Beyoğlu'nda bir mahal terti- 
biyle pandomimayı güzel oynamışlar ve geçen sene 
vodvil oyununu iyi icra eylemişler olup hâlâ Bosko 
tiyatrosunda opera oyununu oynamalarile, v. S.» sa- 
tırlarına göre İstanbul'un tam bir asır önce opera 
seyrettiğine hükmetmek icabeder. 


Bu tarihten sonra muhtelif tarihlerde İstanbul'- 
da bazı operaların veya opera parçalarının oynandığı 
tesbit edilmektedir. 


Türkçe olarak oynandığını sanmadığımız bu 
operaların dahi İstanbul muhitinde ilgi uyandırdığı 
o zamanın neşriyatından anlaşılıyor. 


Ne yazık ki birçok hayırlı müesseseler ve teşeb- 
büsler gibi tam yüz yıl önce İstanbul'a ayak bastığı 
görülen bu sanat hareketi de tahlili emek vermiye 
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HAVACIYA TÜRKÜ 


İşte sana mavi, geniş bir alan, 

Haydi yiğit, haydi artık havalan! 
Sen de bulut gibi gökte yuvalan, 
Haydi yiğit, haydi artık havalan! 


İşte motor, işte yağ, işte benzin, 

Bir de çatal yürek ister, o sensin. 
Kartal değil, sana kahraman densin, 
Haydi yiğit, haydi artık havalan! 


Sen göğe çık, gökte ne varsa iner, 
Yağmur yere düşer, şimşekler siner, 
Çık, daha çık, rüzgâr yukarda diner, 
Haydi yiğit, haydi artık havalan! 


Yıldızlara, aya, güneşe yakın, 

Uç, ülküne doğru sürsün bu akın. 
Kalkın havacılar, uçaklar kalkın, 
Haydi yiğit, haydi artık havalan! 


Bir gün başucunda döner alevler, 
Gökte birbiriyle kocuşur devler, 
O zaman görülür büyük ödevler, 
Haydi yiğit, haydi artık havalan! 


Senin şafak, senin fecir, senin tan, 
Senin boydan boya gökteki vatan, 
Seninle yükselir toprakta yatan, 
Haydi yiğit, haydi artık havalan! 


Selâm yükseklerden tarladakine, 
Selâm şardakine, yayladakine, 
Selâmla bir daha, selâmla gine, 
Haydi yiğit, haydi artık havalan! 


Senin için çarpar gönüllerimiz, 
Seni ayıramaz bizden duman, sis, 
Göklerimiz ışık, kalbimiz telsiz, 
Haydi yiğit, haydi artık havalan! 


A. K. TECER 


değer sebeplerle tekâmülünü takip etmemiş, sönüp 
gitmiş. 

Devletin ciddi ve esaslı himayesinde şimdi ope- 
ra, Türkiye'de türk sanatkârının elindedir. 1941 yılı- 
nın tecrübesi türk artistlerine şevk verecek mahiyet- 
tedir; ve umulur ki bu yüce sanat nev'i türk çocuk- 
ları arasından da kendi tarihine büyük adlar yazsın. 


Nafi Atuf KANSU 


emini ni, 


NÖNÜ 


Türk Hava Kurumu'nun her yıl açtığı İnönü Ha- 
vacılık Kampı'nın çalışmalarını yakından görmek, 
türk çocuklarının bu işteki başarılarını doya doya 
seyretmek fırsatını bulan vatandaşlara ne mutlu! 


Daha bir ay evvelisi, eylülün ikinci haftası, yaz 
devresinin kapanması münasebetiyle yapılan şenlik- 
lere türk gazetecileri davet edilmişlerdi. Bu ziyaret- 
ten zengin intibalarla dönen yazıcılarımız, bize duy- 
gularını uzun uzun anlattılar. Ben de buracıkta biraz 
bu kamptan, dolayısile Türk Kuşu'nun çalışmaların- 
dan, türk gencinin başarılarından bahsetmek istiyo- 
rum. 


Türk Hava Kurumu tarafından 1935 yılında 
açılmış olan bu kamp, gençleri motorsuz tayyarelerdı 
(plânörlerde) uçuşa hazırlamaktadır. Kampı bitiren- 
ler, Ankara'da Etimesut'taki motorlu tayyare okulu- 
na gelerek burada motor bilgisi almakta, burayı da 
bitirince hava ordumuza karışarak Eskişehir'deki 
Tayyare Okulu'nda ihtisas şubelerine ayrılmaktadır- 
lar. 


İşte burası, İnönü Kampı, yetişmekte olan havacı 
neslin beşiğidir. Buraya ilk defa gelenler, kendi ken- 
dilerine şunu sorarlar: «Acaba neden bu kamp baş- 
başa vermiş dağların eteğine kurulmuştur? Elbet bu- 
ranın seçilmesinde bir sebep vardır; onun için Türk 
Kuşu buraya kanat germiştir. Fakat bu sebep ne?» 
Eğer yanınızda orayı iyi tanıyanlardan biri varsa 
daha oraya yaklaşılırken: «İşte, der, İsmet Paşa'nın 
karargâhı şurasıydı!» ve başını döndürüp ovanın 
çok uzaklarına kadar kıvılcımlı bakışlarını çevirdiği 
zaman da: «İşte bir günde dokuz defa alınıp verilen 
tepe şurasıydı!» sözlerini ilâve eder. 


Kurtuluş savaşının birinci ve ikinci İnönü zafer- 
lerinin kahramanlık sahnelerine şahit olan bu meyda- 
nı gezerken gözleri yaşarmıyacak bir insan var mı- 
dır acaba? Yurdun dört bucağından buraya gelen 
türk çocukları, ilk gelişlerinde, zengin hayallerinde 
ufuklara kadar uzanan bu kahramanlıklar diyarı 
ovanın her köşesinde, bir karış toprağını bütün var- 
lığıyla koruyan babalarının ruhlarını anarak onlara 
yetişmek, onlarla göklerin boşluklarında kalmak 
için daima büyük bir heyecan duymaktadırlar. 


Sonra gün geçtikçe, muntazam ve sıkı bir çalış- 
manın sıcağıyla gündelik sade fakat canlı bir hayat 
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başlar. Sabahleyin, sert bakışlı dağların  etezlerinde 
«Kalk!» borusu çaldığı zaman yatağından fırlayan 
gençlerin, önlerinde açılan sessiz ovaya bir göz atın- 
ca, İnönü harplerinin hücum borularını duyuyormuş 
gibi koşarak plânörlerinin başına gidişlerini görmek 
ne hoştur! Sonra akşamın kızıllıkları arasında bay- 
rak indirme merasimi için dizilen, güneşten tunçlaş- 
mış yüzlerin bir gönülden, bir ağızdan çıkardıkları 
sesi dinlemek ne hoştur! 


Peyk 


© Hyor musunuz ki yurdun doğusundan batısına 
kadar her bucaktan buraya koşup gelen gençlsrin 
yaşları ancak onbeşle yirmi arasındadır? Hepsi de 
orta okulu bitirmiş delikanlılar, hizmete alınmadan 
önce çok ince bir sağlık muâyenesinden geçerler. 
Onun için hepsi bir çelik gibi sert ve sağlamdır. 
Kampta bulundukları bir yaz devresinde bir yandan 
askeri talimler, bir yandan spor faaliyetleriyle meslek- 
leri için hazırlanırlar. 


Bu seneki devreyi bitiren bin beşyüze yakın türk 
çocuğu, kampın kapanışı münasebetiyle yapılan şen- 
liklerde çok muvaffakıyetli uçuşlar, atlayışlar ve 
«akrobasi» hareketleri yapmışlardır. Harpte gerçek 
ten çok mühim roller yaptığı son yıllarda bir kere 
daha anlaşılan plânörler, burada yetişmekte olan ha- 
vacı neslin elinde âdeta oyuncak haline gelmektedir. 


Zekâ ve kabiliyet itibariyle bu sahada da üstün- 
lüklerini kısa zamanda göstermiş olan gençler, kendi- 
lerini ziyaret edenler üzerinde çok iyi intıbalar bı- 
rakmıya muvaffak olmaktadırlar. Onun içindir ki 
türk gazetecileri İnönü kampı ziyaretinden büyük 
ümitlerle dönmüşlerdir. 


Unutmıyalım ki kampta genç türk kızları da er- 
kek kardeşleri gibi hava ordusuna kuvvetli birer 
eleman olarak yetişmektedirler. Hiçbir sahada erke- 
ginden geri kalmıyan türk kadını, milli müdafaa hiz- 
metinde, mehmetçiğin en büyük yardımcısı olduğunu 
daima göstermiştir. Türk kızları şimdi bunu havalar- 
da da göstermeğe hazırlanıyorlar. 


İşte her yıl, Cümhuriyet Bayramında, Ankara 
göklerinden beyaz birer buket gibi yeşil saha üzerine 
dökülen paraşütçüler, bu havacı gençlerimizdir. 


İlyas SINAL 


Sanatta Bayağılık Korkusu 


Sanatta bayağı kelimesini ilk defa nerede ve ne 
münasebetle işittiğimi hatırlamıya çalışırken M...'in 
ensesine kadar uzanan saçları, kocaman gözlükleri, 
yüzü kadar büyük alnı akiıma geldi. Bana ilk defa 
paletin iyisinin ceviz ağacından yapıldığını, haşhaş 
yağıyla beyaz boya hazırlamasını öğreten o olmuş- 
tu. Sezan'ın (1) adını ilk defa ondan  işitimiştim. 
Yeryüzünde alelâde ağaçlar, alelâde insanlar, beylik 
mevzular olduğunu da, yazık ki, bana o öğretmişti. 


M..., Akademi'ye benden önce başlamıştı. Sıhhatı 
uzun uzadıya çalışmasına engel olduğu için, iki üç 
yıldır Akademi'ye devam ettiği halde hâlâ desen 
atelyesinde çalışıyor ve bizim gibi yeni gelenlere bir 
nevi ağabeylik, bir nevi hocalık taslıyordu. Bilhassa 
benim gibi Akademi'ye Anadolu'dan gelenler onun 
etrafını alır, daha resmin R sinden haberimiz yok- 
ken hiçbir zaman işimize yaramıyacak bilgiler edin- 
mek için onun sözlerini aç kurt gibi dinlerdik. M... 
bir elile gözlüklerini ayarlar, ötekiyle saçlarını en- 
sesine kadar sıvazlar ve: 


— Sulu boya denilen nesne, sulu boya kâğıdın- 
dan başka bütün kâğıtlara yapılır! 


Yahut: 


, — Beyaz boyayı ezerken içerisine tükürmek 
şarttır! 


derdi. Biz de sulu boyayı, sulu boya kâğıdından 
başka her çeşit bakkal kâğıtları, ambalâj kâğıtları, 
gazete kâğıtları üzerine yapar ve beyaz boya ezer- 
ken içerisine tükürmeyi ihmal etmezdik!... Anado- 
lu'da dünyanın en aşağılık kartpostallarından başka 
resim görmediğimiz ve bunları kopye etmekten baş- 
ka en ufak bir resim bilgisine sahip olmadığımız için 
cehaletimizi nasıl ve nereye saklıyacağımızı şaşırmış, 
sağdan soldan ne bulursak delicesine bir iştahla 
kemiriyorduk. Mide fesadına uğramak umurumuzda 
bile değildi. 


#ts 


Bayağı hikâyesine gelelim. Evet bana ilk defa 
bundan bahseden M... olmuştu. Bir gün resim yap- 
mak için civar köylerden birisine gitmeyi düşünü- 
yorduk. Teklif edilen yerlere gidip gelmek (hele ho- 
ya kutuları ve muşambalarla) hayli çetin bir yolcu- 
luktu. Kutuya sığmıyan bir resmi vapurlarda, tram- 
vaylarda, bozulmadan ve kimsenin üstünü başını bo- 
yamadan taşımak hakikaten ip cambazlığı kadar 
mühim bir işti. Bu yolculukların birisinde titiz bir 
yolcunun sadakor ceketine manda gözü kadar bir 
yağlı boya lekesi kondurmuş, bu yüzden bir hâdise- 


(1) 1906 da ölen ve şöhreti bugün dünyayı saron fransız 
ressamı. 
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ye kahraman olmuştum. «İlle de Pendik'e gidelim!» 
diye tutturan M...'e: 


— İki üç tane ağaç, bir kırmızı dam ve bir yol 
parçası bulmak için Pendik'e kadar gitmeğe hacet 
var mı? Gülhane parkı nemize yetmiyor sanki? di- 
yecek oldum. 


M..., kaşlarını çattı ve Gülhane parkı sanki İs- 
tanbul'un en çirkin bir köşesiymiş gibi iğrenerek: 


— Gülhane parkı mı? Allah göstermesin. Bun- 
dan daha bayağı bir mevzu olamaz! dedi ve bize ni- 
çin Gülhane parkının bayağı olduğunu şöyle izah 
etti: parkta herkes resim yapabilir. Bu mevzu bin- 
lerce defa işlenmiştir. Memleketimizin en kötü res- 
samları Gülhane parkından resim yaparlar! 


Şimdi adlarını hatırlıyamadığım birkaç res- 
samdan bahsetti. Hepimiz M..'e hak verdik. Hepi- 
mizin midesi bulandı ve tam onbeş yıl Gülhane par- 
kı bizlere kapalı kaldı. Gülhane parkının ağaçları 
bayağı olduğu gibi, bize o ağaçları hatırlatan ağaç- 
lar da bayağı gelmeğe başladı. Park yolları, alaca 
bulaca gölgelere gömülen sıralar, parkta gezinenler, 
velhasıl değil Gülhane parkı, Lüksemburg bahçesi, 
Hayd Park, Sen Ceymis Park ve şehrin ayağına ka- 
dar gelmiş bütün bahçeler, ağaçlar ve gölgelikler bi- 
ze haram oldu. 


Sevgili arkadaşımız M...'den öğrendiğimiz bayağı 
kelimesinin bize nekadar pahalıya malolduğunu tah- 
min ve tasavvur edemezsiniz. O bize yalnız park mo- 
tifini haram etmekle kalmamış, daha bir çok mev- 
zuları zehir zakkum eylemiş, meselâ tutulur tarafı 
kalmıyana kadar «Gurubu şems» ile «Tulüu şem» i 
batırmıştı. Onca Gülhane parkından yapılacak bir 
resim nekadar bayağı ise, güneş batarken yapılan 
bir resim de okadar bayağı idi. Bunlar alelâde mev- 


zulardı. Çünkü bunlardan herkesin hoşlanması 
mümkündü. 


Eğer bugün yıllardır yüzünü görmediğim M...'e 
raslar ve onu hâlâ aynı kafada bulursam ona: 


— Sen elâleme Allahın ağaçlarını, güneşini ne 
yüzle, ne hakla haram edersin? 
diye sorardım. 


Fakat herşeyden önce kendisinde büyük bir sa- 
nat aşkı olan sevgili dostumuz da durup dururken 
ağaçlara bayağıdır diye iftira etmenin cezasını çek- 
miştir. 

Gülhane parkında herkesin resim yapabilmesi, 
yahut bu mevzua yalnız değersiz ressamların el sür- 
mesi, batan güneşin renkleri arkasından herkesin fır- 


ça savurmak isteyişi, bu mevzuların değersiz olma- 
sını mı icabettirir? 


Bazı kötü, değersiz sanatkârların herhangi bir 
mevzuu parmaklarına dolamaları o mevzua geçici 
bir zaman için kötü bir şöhret temin edebilir, fakat 
bu nihayet bir şapka modası kadar geçici bir şeydir. 
Değersiz bir sanatkâr, vatan mevzuu hakkında tutu- 
lur tarafı olmıyan binlerce mısra yazarsa vatan 
mevzuu değerinden birşey kaybeder mi? Böyle bir 
mevzu bayağı olabilir mi? Kötü sanatkârların eli 
değdi diye murdar sayılan ve bayağı tâbir olunan 
mevzular sayıp yükenmiyecek kadar çoktur. Fakat 
bayağı kelimesinin asıl kangren olan tarafı, bundan 
ziyade, kalabalığı, herkesi istihdaf eden tarafıdır. 
M...in sözünü hatırlıyorum: 


— Gülhane parkının resmini herkes yapabilir, 
bunun için bayağıdır! Yani Gülhane parkı, şehrin 
ortasındadır. Kapısı herkese açıktır. Herkes oraya 
bedava girip resim yapar. Herkesin gözü önünde 
olan, nadir olmıyan herşey bayağıdır! 


Ben bu kanaata ilk defa sevgili arkadaşım M... 
de rasladım. Fakat yalnız onda değil. Bu kalp an- 
layış, bu sakat fikir o zamandanberi ayrı ayrı mas- 
keler altında her yerde karşıma çıktı. 


##* 


İnsan gerek etrafından, gerek sanat eserlerin- 
den «karınca kaderince» sözünde işaret edildiği gibi, 
kendi anlayışı, kendi kavrayış ve idraki nisbetinde 
bir pay alıyor. Mektep sıralarında iken okuduğumuz 
şiirleri, romanları, aradan yıllar geçtikten sonra ye- 
niden elimize aldığımız zaman bunun farkına varma- 
mak imkânsız. Bazı mevzuların, bazı hâdiselerin ve 
insanların bayağı olabileceğine inandığımız devirler- 
de bunları gerek etrafımızda, gerek sanat eserlerin- 
de arayıp buluyorduk. Bugün bayağı diye bir mev- 
zu, bir motif olmadığına. inandığımız için, . eskiden 
üvey evlât gibi baktığımız birçok şeyleri bağrımıza 
basmakla. kalmıyor, gerek etrafımızda, gerek sanai 
eserlerinde onları birer birer keşfederek seviniyoruz. 
Ben kendi hesabıma beylik mevzuların sanat eserin- 
de ne mühim bir yer aldığını ilk önce rus romanla. 
rında gördüm. 


Hergün, her adım bası görülen, hergün işitilen 
şeylerin, en basit, en alelâde vakaların, en silik, en 
renksiz insan oğullarının, üzerinde durulmıyacak 
şeylerin yanyana gelmesile hayat kadar zengin, in- 
san kadar girift bir sanat eserinin nasıl e işlendiğini 
ilk önce o romanlarda gördüm. Sonraları, kendilerin- 
de en ufak bir bayağılık, bir alelâdelik bulunmadığına 
inanarak büyük insanlar mertebesine yükseittiğimiz 
bir çok sanatkârların eserlerini ören nescin bildiği- 
miz et ve kemikten başka birşey olmadığını görme- 
ge başladım. Hakiki sanatkârın beylik mevzulardan 
en ufak bir korkusu olmadığını, hattâ onların içinde 
yüzdüğünü gördüm. 

Dostoyevski'nin aptai romanının ikinci cildinde 
şuna benzer bir sözü hatırlıyorum: muharrir, birkaç 
kişiyi dört beş cümleyle okuyucuya tanıttıktan son- 
ra eserin kahramanlarından birisini anlatmak için: 


«V...ye gelince, onu anlatmak okadar güç ki! Çünkü 
hergün, heryerde seri halinde rasladığımız insanlar- 
dan birisidir. Bunlar ilk bakışta hep birbirlerine 
benzerler. Göze batan hususiyetleri yoktur. Basit, 
alelâde kimselerdir. Bunun için, onlardan bahset- 
mek çok güçtür.» diyor 


Basit, alelâde, bayağı kelimelerine sinen mur- 
dar, aşağılık mânasını kökünden kazıyıp atmann 
imkânı yok. Bu kelimeler üzerine okadar büyük bir 
edebiyat kurulmuş ki! Fakat ne olursa olsun, yer: 
den göğe dizilen küp yığını gibi, en alttakini çekip 
manzarayı seyretmek keyifli oluyor. 


### 


Geçenlerde şairlerimizden birisi Anadolu'da gez- 
meğe çıkmış. Hayranları kendisine bir kır ziyafeti 
vermişler. Kırda yemek yenirken oralarda otlıyan 
sevimli bir kuzuyu şaire gösterecek olmuşlar. Herke- 
sin sevdiğini sevmek zorunda olmadığına inanan Ş8- 
ir, kuzuya iğrenerek bakmış ve: 


— Ne budala hayvan! demiş. Bunun neresini 
severler bilmem! Dünyada bukadar sersem hayvan 
olamaz. Hayvanın sersemine tahammül edilmez. Za- 
ten akıllı hayvanın eti yenmez. Meselâ yılan ne mü- 
kemmel hayvandır, ne şahane hayvandır! Eti yen- 
mez! 


Derken şaire kuzuyu gösterdiğine çoktan piş- 


man olan zavallı dayanamamış: 
— Affedersiniz üstat, demiş; bütün yenilmiyen 
şeyler, meselâ ziftin peki güzel midir? 
Herkesin hoşlandığından iğrenmeği, herkesin gü- 
zel bulduğundan tiksinmeği, herkesin iyi ve güzel 


. bulduğuna kötü ve çirkin demeyi itiyat haline geti- 


ren kimseler vardır. Onlara yapılacak en güzel şey, 
içtikleri suyu, ısırdıkları ekmeği ve meyvaları elle- 
rinden almalı ve kendilerine sadece: 

— Madem ki sen herkes gibi değilsin; suya, ek- 
meğe, meyvalara dokunma. Biz senden önce onları 
beğenmiştik! demeli. 

Kendinde, başka kimselerde bulunmıyan mezi- 
yetler, hususiyetler bulunduğuna inanan ve bunlari 
etrafından kıskanan kimseler vardır. Ben bunlardan 
bir tanesine rasladım. Kendi meziyetlerinden birisi: 
ni başkasında gördü mü âdeta hasta olurdu. 


Bir gün, burnunun üzerinde ceviz büyüklüğün- 
de bir ur peyda oldu. Bu hakikaten öyle adım ba- 
şında görülecek urlardan değildi. Dostumun bu urla 
övünmesi lâzım : gelirdi, çünkü kimselerde yoktu! 
Fakat meziyetlerin yalnız kendisinde bulunmasını 
delicesine istiyen dostum, ancak hastalığın herkeste 
bulunabileceğini öğrendiği zaman rahata kavuştu. 
Doktor, kendisine bu urun kitapta yerini ve resmini 
göstermiş, herkesin burnunda böyle birşey çıkabile- 
ceğini söylemişti. Dostumuz sevinçten çıldırıyordu; 
kitabı yakalamış, bağırıyor ve: 


— Yarabbi şükür! Demek herkesin burnunda 
böyle bir ur çıkabilir! diye Allaha şükrediyordu. 
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İLİM HAYATIMZIN GELİŞMESİ İÇİN 


Yeni cihan harbi apaçık gösterdi ki milli varlı. 
gın korunması ancak yaratıcı bir ilme malik olmakla 
mümkündür. Çünkü harp cephelerinde çarpışan şey, 
milletlerin ilim seviyeleridir. İnsan ve makinenin 
âzami derecede seferber edilmesi, fizik, kimya, psi- 
koloji, iktisat gibi ilimlerin hemen hudutsuz denecek 
imkânlar yaratmasiyle kabildir. Hattâ bugün imane- 
vi kuvvetin, zafer iradesinin hâkim olabilmesi bile 
istihbarat, propaganda gibi ilimleşen bir teknikle 
mümkün olmaktadır. 

Nihai zafer üzerine yalnız ham madde kaynak- 
larının miktarı, nüfus sayısı değil, ilimler arasında- 
ki bu yarış müessir olacaktır. 


Bu suretle ilim «havayici zaruriye» arasına gir- 
miş bulunuyor. Bundan evvelki devirlerde bazı ihti- 
yaçları karşılıyabilen «ithalât ilmi» şimdi büsbütün 
kifayetsiz bir hal almıştır. Çünkü hiçbir miliet ilmi- 
nin en yeni verimlerini ihraç etmiyor ve edemez. Sa- 
vaş vasıtaları her an yenileşmek ve mükemmelleş- 
mek yolundadır. Bu şartlar altında yaratıcı ilim ocak- 
larına malik olmaktan başka çare kalmamakğtadır. 

Milli bir ilme sahip olmak ihtiyacı memleketi- 
mizde Tanzimat'la beraber duyulmıya başlanmıştır. 
Tanzimat ve onu takip eden devirlerde hakiki vatan- 
perverler Avrupa'ya talebe göndermeyi, garp ilmiyle 
temasa gelmeyi israrla takip etmişlerdir. Buna rağ- 
men memleketimizde ilim ocaklarının istenildiği ka- 
dar gelişememesinde şüphesiz çeşitli sebepler vardır. 
Bir defa modern tabiat ilimleri ancak kaynakları 
bol, zengin sanayi memleketlerinde inkişaf edebilirdi. 
Manevi ve ruhi ilimler ise ancak ilerlemiş bir tabiat 
ilmine dayanarak gelişebilirlerdi. Fakat buna rağ- 
men garpla yüz senelik az çok sıkı bir temas ilmi ha- 
yatımız üzerinde daha fazla izler bırakabilirdi. Bu- 
nun böyle olmamasında garp ilmiyle temasımızda bir 
nevi platonizmin hâkim olması rol oynamıştır. Av- 
rupa'da artık bilgili adam tipinin kifayetsizliği anla- 
şılıp ilim yaratabilen adam tipi doğmıya ve gelişmi- 
ye başlarken biz garp ilminin istikamet değiştirmesi- 
ni takip edememişiz. İyi niyetlere, garp ilmine karşı 
duyulan hudutsuz hayranlığa rağmen bugünkünden 
daha fazla verim alamayışımızın daha birçok sebep- 
leri vardır. Fakat bunları başka bir yazıma bırakarak 
bugünkü vziyete geçelim: garp üniversitelerinde li- 
sans veya doktora yapmış gençlerimizin sayısı az 
değildir. Fakat mühim bir noktayı, garpla bizim 
aramızda bir telâkki farkını işaret etmeliyiz: garp- 
ta mektebi lisansla veya doktora ile bitirmiş bir 
genç ancak stajiyerlik vasfını kazanmış bir insandır. 
Yani onun artık kendisine göre dar bir ihtisas sahası 
seçmesi zamanı gelmiştir. Alınan diploma ancak 
kendisine «kabili hitap» bir adam muamelesi gör- 
mek, hususi bir araştırma laboratuvarına kabul 
olunmak imtiyazlarını verir. Bizde ise mektebi bitir- 
me çok defa ihtiyacın genişliği dolayısiyle «ikmali 
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tahsil» sayılıyor. Bu itibarla böyle bir genç, sahasın- 
da derinleşmek imkânını bulmadan her işe elverişli 
bir «malümatlı adam» rolünü oynamıya mecbur olu- 
yor. Nasıl her sahada garbın birçok düsturlarını ay- 
nen kabul etmişsek, «ikmali tahsil» telâkkisinde de 
tamamen garplılaşmak zorundayız. 


Sonra şu iki nevi okumuş adamı birbirinden 
ayırmak mecburiyetindeyiz: Devlet teşkilâtının iste- 
diği münevver adam ve sadece ilim yapmak için yeti- 
şecek münevver adam. 


Bu iki tipin seçiminde, yetişmesinde, olgunlaşma- 
sında çok derin farklar gözetmek gerektir. Bugün bü- 
tün ileri memleketlerde devletin, hayır sahiplerinin, 
endüstrinin işlettikleri sayısız araştırma laboratu- 
varları içinde hükümet işiyle hiçbir alâkası olmıyan, 
ilim meseleleri peşinde ömürlerini tüketen binlerce 
bilgin çalışmaktadır. Bunların büyük bir kısmı belki 
hiçbir müsbet buluş meydana getirmeden ölürler. Ya- 
hut ilk anda ehemmiyeti hiç göze çarpmıyan küçük 
bir noktayı aydınlatırlar. Fakat bu küçük noktalar 
yanyana, üstüste geldiği zaman günün birinde yeni 
bir hakikat sistemi meydana getirebilirler. İşte mo- 
dern devlet, görünürde verimi bukadar cılız olan ko- 
ca bir ilim neslini göğsünde barındırırken geleceğe 
emniyetle bakabilir, çünkü ancak bu sayededir ki 


amansız ilim yarışında «atlatılmak» tan endişesi ol. 
maz. 


Garp üniversiteleri, bilhassa alman ve ingiliz 
üniversiteleri tedris ve araştırmayı birlikte yürüten 
müesseselerdir. Çünkü araştırma âleminde payı ol- 
mıyan bir profesörün devri geçmiş bir adam olaca- 
gını bilirler. Tedris faaliyetinin de araştırmaya il- 
hamlar ve ip uçları vereceğini görmüşlerdir. Fakat 
son zamanlarda sırf araştırma işiyle uğraşan mües- 


seseler ve akademiler kurulmasına da zaruret hasıl 
olmuştur. 


Bu gibi tesislerin devlet bütçesine oldukça ağır 
bir yük teşkil edeceği malümsa da milletin hayatiyle 
ilgili her işte olduğu gibi bu sahada da fedakârlık- 
lardan çekinemeyiz. Ç 

Şüphesiz bu izahatla demek istemiyoruz ki ya- 
ratıcı ilim için yalnız modern laboratuvarlar, bol ma- 
aşlı profesörler kâfidir. Bilâkis meselenin daha müş- 
kil ciheti, ilim adamının manevi vasıflarını yarat- 
maktır. Hakiki bir ilim hayatı şiddetli ihtiras ister. 
İlim ihtirasını daha gençlik çağındayken uyandır- 
manın tek çaresi derin bir tabiat sevgisidir. Bu sev- 
gi henüz bizde lâyıkiyle gelişmemiştir ve garpla ara- 
mızdaki en büyük fark da bu noktadadır. Bu alâka 
tabiata karşı daha çocukluk yaşından gözü ve kula- 
$ı keskinleştirmek suretile elde edilebilir. İşte ilim 
için istediğimiz asil ihtiras, çocukluğunda böyle bir 
tabiat heyecanını ve sevgisini kazanabilmiş olan bir 
nesil içinden doğabilir. 


pi pa eyi. 


Halk ve Tüccar 


Bu sene dünyanın hali değişti, 
Arada işini boyar tüccarlar. 
Tahammül cevheri sona erişti, 
Milleti mihnete koyar tüccarlar. 


Cumhuriyet devri, gözünü yumma! 
Sözün tuimıyana uğrasın humma. 
Güzel nark verdiniz bizlere amma. 
Ne çare nefsine uyar tüccarlar. 


Türkiye'nin her tarafı mal dolsa, 
Gittikçe artıyor nekadar gelse. 
Bulutun altında fısıltı olsa, 
Yıldırımla anlar, duyar tüccarlar. 


Pazenleri üçyüz kırka satmışlar, 
Hatıl mıhın dört liraya tartmışlar, 
Kanaatın kapısını örtmüşler, 
Merhamete ateş koyar tüccarlar. 


Üç senedir kilit vurdum ağzıma, 
Fakir hali yaş indirdi gözüme, 
Heder oldu bu halk nemelâzıma, 
Başımızı dâra dayar tüccarlar. 


Tarih bindokuzyüz kırk biri buldu, 
Arama, düşmana ne lüzum kaldı. 
Eşkıyalık dağdan pazara geldi, 
Pâşaları bile soyar tüccarlar. 


Her derde gölgemiz babamız İsmet, 
Sayende harp bile olmadı kısmet, 
Senin her emrine şerefken hizmet, 
Kanunun emrini sıyar tüccarlar. 


İşe yarıyanı binde birisi, 

Milletin kanını emer gerisi, 
Hangisine varsak dünya harisi, 
Her tarafta hep bir ayar tüccarlar. 


Ev başına gerekliği sormalı, 
Faturasın sağ böğründe görmeli, 


Dükkâna ne hacet, bize vermeli, 
Nekadar söz verse cayar tüccarlar. 


Olan zahramiızı verdik Ofise, 
Memurla rençbere düştü bir tasa, 
Ahmet Çıtak kuvvet verme nefese, 
Darılır canına kıyar tüccarlar. 


Elbistan'lı Ahmet ÇITAK 


kr 


Gönlüm Hürriyetindir 


İlk sıcak somunumu bir dilenciye verdim, 
Yıldız ışıklarını bütün gökle bölüştüm, 

Ruhumu bir seccade gibi işledim, serdim, 
Uçurtması çalınan çocuk için döğüştüm. 


Düşündüm bir ağacın gölgeliğinde seni, e 
Ey muztarip insanlık, yaprak yaprak düşündüm, 
Bütün evler hep bana çevirmiş gözlerini, 
Düşündüm hürriyeti, toprak toprak düşündüm. 


Bir yağmur bulutunu yuvarladım dağlardan, 
Tarlalara, kızlara, çocuklara armağan. 

Bir ilkbahar kokusu dokudum rüzgârlardan, 
Güldü kalbinden, bütün mevsimlerde ağlıyan. 


Ovada bulduğumu karlı dağda kaybettim, 
Aradım... Dağda buldum, ovaya indim, noldu? 
Sürülere acıdım, varıp yaylaya güttüm; 

Kekik koktu dışarım, içime rüzgâr doldu. 


Bir ağaca bağlanmış kıratıma seslendim, 
Yürü, gidelim haydi, bahar kurudu dalda, 
Bir iyilik yağmuru sardı beni, ıslandım, 
Güğüm güğüm iyilik dağıtacağım' yolda. 


Sen güzel kız, selâmla pencerende baharı, 
Ey bahçesi kaybolmuş çocuk! bahçem senindir, 
Koş'atım, yaylâ yaylâ koş, geçelim” kırları, 

“ Bir sevgim var içimde, gönlüm hürriyetindir. 


Ceyhun Atuf KANSU 
* 


Dibek Döğen Kızlar C) 


Bir o yana, bir bu yana, çalkanın 
Döğün kızlar, döğün haydi, kahveyi. 
Yiğitleri dibek başında anın.. 

Döğün kızlar, döğün haydi, kahveyi. 


Sırma saçlar, sarksın belden aşağı, 
Size âşık bir Nazilli uşağı, 

Çil çil atın dolu ipek kuşağı, 

Döğün kızlar, döğün haydi, kahveyi. 


Dibek başı, şen türküler söyleyin, 
Gönlünüzü bir yiğide bağlayın, 
Sular gibi gürüldeyin, çağlayın, 
Döğün kızlar, döğün haydi, kahveyi. 


"Taze elden, taze kahve,,, kim içmez? 
Güzel için tatlı candan kim geçmez? 
Yar açar da kucağını kim göçmez? 
Döğün kızlar, döğün haydi, kahveyi. 


Halim YAĞCIOĞLU 


(*) İzmir bölgesinde kız ve erkek gençler kahveyi dibekte 
döğerler... z 
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EN 


ye 


Çi, 


DÜNDEN, 


Çocukken, daha pek küçükken, kenar kasabamızdaki ak- 
ran çocuklarla candarma, eşkıya oyunu oynardık. Bu, basba- 
yağı saklambaç oyununun yine çocuklar tarafından işlenmiş, 
genişletilmiş, zenginleştirilmiş bir değişiği idi. Birkaçımız can- 
darma olursa, birkaçımız da eşkıya olur; eşkiya olunca her- 
halde saklanır, candarma olunca da ustalıklı yollardan giderek 
herhalde onları yakalamıya çalışırdık. 


Böyle olmakla beraber bu oyunun saklambaçtan yine çok 
farkı vardı. Bir kere her iki taraf ta ayrı ayrı takımlı, düzenli 
hareket eder, içimizden birini baş sayardık. Bundan başka, 
oyunumuzun alanı bir evin bahçesini, bir sokağı, hattâ bir ma- 
halleyi aşardı. Oyun saatlarca sürer, heyecanımız, zevkimiz 
eksilmezdi. Bazan da öyle olurdu ki candarmalarla ' eşkıyalar 
karşılaştı mı, oyunun yalanı içinde “kendini kaybeden iki taraf 
ta heyecanını yenemez, birbirimize . girişir, sırasına göre, 
adamakıllı dalaşır, döğüşürdük. 


Böyle dalaşmalar sırasında arasıra sahiden yaralar aldı- 
ğımı da şimdi hatırlıyorum. 


Bu çeşit oyunlarımız, çocuk tabiatının güdümü ile ilgili bir 
takım hususilikler gösterir. Bizim kasabamızdan daha büyük 
yerlerde aynı oyunu çocuklar hırsız; polis oyunu adı altında oy- 
narlardı. Bugün de mahallemizdeki altı yaş ile on; oniki yaş 
arasındaki çocukların oyunlarına bakıyorum da aynı oyunun 
(buna da kızmıyor değilim) kimi zaman kovboy, kimi zaman 
Tommiks yahut Tarzan tipi ile motiflendirilmiş olarak hâlâ oy- 
nanmakta olduğunu görüyorum. Demek ki gerek muhite, gerek 
zamana göre isim, belki biraz da çeşni değiştirmekle beraber 
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BUGÜNDEN 


Ahmet Kutsi TECER 


hemen hemen aynı tema etrafında aynı oyun işte bir kırk se- 
neye yakın zaman zarfında ve yalnız benim gördüklerime da- 
yanarak söyliyebiliyorum ki devam edegelmektedir. 


Evet, bu oyunlarda çocuğun tabiatının güdümüne uyan 
taraflar vardır: saklanmak veya yakalamak heyecanı; başka 
çocuklarla birlikte bir maksada göre hareket etmek; bir kişi- 
nin bütün bir takımı başarıya götürebileceği bazı isabetli tek- 
lifler yapabilmek imkânları, v. s. Bu oyunda böyle bir 
çok zekâ alıştırmaları olduğu gibi itaat, cesaret, yorulmazlık 
gibi hassalar da vardır... Sonra oyun alanının geniş olması, 
geniş hareketlere imkân bulunması küçük oyuncuya âdeta 
gerçekleşme duygusu verir. Ayrıca döğüşe girmek, gücünü 
göstermek gibi imkânlar da vardır. Bütün bunlar kurt çağın- 
daki çocuk için ne keyf! 


Fakat şimdi benim hatırlayıp ta asıl özünü çıkardığım taraf 
bunlar değil. 


Bizim kasabamızda ne paşazade çocuklar vardı, hattâ ne 
de beyzadeler... Gerçi memurlar için bey sözü kullanılırdı 
ama bu da beylik bir sözdü. Bir nezaket eseri yahut âdet 
hükmünde idi. Kasabada en büyük memurun bir iki uşağı ya- 
hut seyisi olsa bile bu hiç te bir asillik sayılmazdı. Kasabanın 
eşraf aileleri de vardı ama, bilmem -eşraflıkla * asillik birbirine 
pek uymadığı için mi yoksa kasabamızda hayat çok sade, 


çok düz olduğu için mi, bütün çocuklar her halleriyle birbirine 
tüm uyardı. 


Hiçbir gün, hatırlamıyorum ki içimizden herhangi bir ço- 
cuk daha zengin bir âilenin yahut mevkii, şöhreti olan bir ai- 


lenin çocuğu olduğu için biz çocuklar onun candarma yahut 
eşkıya takımına baş olmasına razı olalım. 


Baş olmak için beceriklilik aranırdı. Gerçi baş olmak için 
çekiştiğimiz olurdu. Birimizin o işi üzerine almıya çok heves 
edip te üstüne düştüğümüz zaman, "olurdu, olmazdı,, derken 
hep ağır basmıya, bir iki kişiyi razı etmiye uğraşırdık. İş ger- 
ginleşti mi nihayet herkes razı olurdu ama, bu razılık takımın 
başı olan çocuk için bu işi becermek şartiyle üzerine almış ol- 
mak mânasını taşırdı. Eğer o çocuk bir yanlış işlerse gözden 
kaçmaz, yüzüne vurulur, "beceremedin bunu, başkasına bırak,, 
denirdi. O da buna, sessiz, razı olurdu. 


Böyle iddialaşmalar her zaman olmakla beraber çoğu 
kez aynı çocukların oyunundaki takım başları kendiliğinden hep 
denenmiş çocuklar olurdu. Oyuna yeni çocuklar katıldıkça iş 
yeniden terazilenir, yeniden durumlanırdı. İşin içinden yeni 


başlar çıkardı. Z 


Bütün bunlar kendiliğinden böylece olup biter, bir mahal- 
lenin çocukları arasında yalnız gündüz saatlarındaki gelip ge- 
çici bir bağlılık arasında (oyun moyun) ne canlı bir sosyal 
terbiye mevzuu yaşanırdı. 


Hatırladığım birşey de, çocuklar arasında: candarma yahut 
eşkıya olmak arasında bir seçi yapılmaması idi. Biz çocuklar, 
bu oyunun bir de numara tarafı olduğunu daima bilirdik. Bu- 
nunla beraber işin içinde mücerret bir fikir mayası da vardı: 
daima değeri birbirinin zıddı olan iki taraf bulunması ve on- 
lardan birinin daima öbürüne üstün olması... 


Biz yani benim gibi küçük bir kasabada büyüyenlerin he- 
men “hepimizin şimdi yine aynı kasabada . çekirdeği -içindeki 
badem gibi yaşamakta olan eski oyun arkadaşları . vardır. 
Ben öyle bir çoklarını biliyorum: birisi, söyliyeyim, bakkallık 
yapıyor. Biri: geçen seneye kadar kahve 'işletmiş, fakat çı- 
kıştıramamış; . İstanbul'a * gelmiş, şimdi Üsküdar tramvayında 
biletçidir. Biri berber, biri terzidir. Yaşça akran olduğümuz 
için “artık onların hiçbiri  çıraklıkta kalmcıdı.' Bir. tanesi' köyler- 
de çerçilik ediyor. Birisi de mahkemede kâtiptir. 


Birkaç sene evvel kasabaya gittiğim zaman, onların daha 
birçok benim gibi içlerinden ayrılanların hepimizi hatırladık- 
larını, adım adım, ne yaptığımızı, ne kalıplara girdiğimizi, şim- 
diki hallerimizi bildiklerini hayretle gördüm. Yüzyüze geldiğimiz 
zaman korktuklarımız bir hakikat oldu: onlarla aramızda sene- 
lerin, uzaklığın, hele görüş ve düşünüş farkının ne kadar büyük 
olduğunu gördük. 


İçlerinden bazısının benim vasıtamla halledilebilecek bir 
işi olduğu gibi, bizim bir çoğumuzun da onların herbiri için 
ayrı ayrı yapabileceği türlü işler vardı. Çünkü bizler kimimiz 
asker, kimimiz memur, kimimiz muallim, kimimiz mühendis... kı- 
saca herbirimiz onların ve bizim malı olduğumuz hükümetin 
kadrosu içinde birer vazifemiz vardı. Bununla beraber orada 
kalanlarla bizim aramızdaki mesafe bununla değişmezdi. 


Netekim kendi kasabalarımızdan başka kasabalarda yahut 
şehirlerde çalışan bizler gibi, bizim kasabamızda çalışan me- 
murlar yahut iş adamlarının da ötede birer kasabaları yahut 
şehirleri vardı. Bu bakımdan köylerle kasabalar veya şehir- 
ler arasında da fark yoktu. Giderek ana baba evi, sokak, ma- 
halle, köy veya kasaba topluluğu, büyük şehir kalabalığı, oku- 
ma ve öğrenme bağlılığı, iş bölümü beraberliği... derken he- 
pimiz nihayet birbirinin dilinden, birbirinin halinden anlıyan, 
ne bileyim, birbirine türlü türlü bağlılıkları olduğunu sezmekle 
sevinen bir büyük insan topluluğuna giriyorduk ki bunun, bu 
birliğin adına millet demeyi öğrenmiştik. 

Biz yani şimdi benim yaştakiler, bu kelimeyi, ilk mektepte 
okurken öğrenmeye - başlıyan ilk nesil olduğumuzu . sanıyo- 
rum. 

Derken: büyüdük. Çocukluğumun kasabasındaki: küçük an- 
layışımız da değişti, büyüdü. Şimdi hatıralarım arasında o za- 
manların daha duru bir: görünüşünü buluyorum. Küçük kasa- 
bamız sınır boyuna * yakındı. Kasabanın * dışında “küçük bir 
kışla vardı. Gecenin sessizliğinde' çınlıyan' boru “sesini biz ço- 
cuklar gözlerimiz yorgunlukla kapanır, uykuya varırken dinler- 
dik. O sesle uyur, o sesle uyanırdık.'Bir de bizim mahalleleri- 
mizden daha ötede, sonradan karpuzla pıçak gibi birbirimiz- 
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den ayrı olduğumuzu anladığımız başka bir dil konuşanlar 
otururdu. 

Kasabada bir küçücük hapisevi vardı; niçin bazı adam- 
ları oraya kapattıklarını her zaman düşünür, dururduk. Bu, an- 
nelerimizin bizi eğitmek için başvurdukları bazı çareleri bize 
hatırlatırdı. Sonra bir cami, bir mektep, bir çarşı vardı. Çıkart- 
malık resim satın aldığımız küçücük bir dükkânın camlığında 
yukarıdan aşağıya sarkıtılmış hevenkle topaç, bir kenarda yı- 
ğın halinde uçurtmalık elvan kâğıtlar, zıpzıplar, ağız mızıkası, 
lâstik toplar, daha ne bileyim neler, neler... Bütün bunların ara- 
sında daima canlı bir levha gözlerimin önünde durur: bu, 
dizi dizi camiin avlusunda el açıp duran çocuklar, kadınlar 
veya sakat erkeklerdir. Eğer onları hatırlamasaydım, emin 
olun, şimdi ne Arif Ağa'ların faytonlarını, ne Hacı Ağa'ların 
geniş selâmlığını, ne Todoraki'nin büyük un değirmenini, ne 
küçük kasabadaki üç kuyumcu dükkânını, ne de komşumuz 
olan memur hanımının elimi sürmeye imrendiğim ipek çarşafını, 
ne mevlüt geceleri minarede seyrettiğim kandilleri, ne camiin 
arkasındaki teneşirliği, ne o düğün şenliğini, ne bu hamam sa- 
falarını, ne oğlundan şikâyet eden ak saçlı anneyi, ne efen- 
disinden hakkını alamıyan uşağı, kısaca hiç, hiçbirini hatırla- 
mıyacaktım... 


Hafızanın garip halleri vardır. İşte bir hayal yardımıyla 
çocukluğumun geçtiği küçük kasabaya ait türlü türlü renkler, 
sesler diriliverdi. Arif Ağa'ların faytonlarına binerek çiflikle- 
rine gittiğimizi de hiç unutmuyorum. Kasabanın  etrafındak' 
bahçeler, bağlar da şimdi gözümde canlanıverdi. 

Kasabamız işte böyle bir âlemdi. Haftada bir gün köy- 
lü pazarı kurulur, köylülerin arabaları hanları doldururdu. Fa- 
kat birtek yaylı araba, yolcu arabası oldu mu, onun şatafatı 
handaki öbür arabaların hepsini soldururdu. 


Ah, bu yaylı arabalar... Birgün bizim de ona binerek kim- 
bilir nerelere gidebileceğimizi düşünürdük. Gerçekten önce 
yaylı arabalar, sonra sonra trenler, otomobiller bizi taşıdı, 


durdu. 


Ne çok küçük kasabalar, ne çok köyler, ne çok çiflikler 
ve ne çok şehirler gördük. Şimdi gecenin bu ileri saatında, 
yalnızlığımın topluluğunda, hepsi de, hafızaya mahsus bir ha- 
rita üstünde, birinden öbürüne gidip gelen yaylılar, trenler, 
otomobillerle yol yol bağlanan kasabacıklar, köyler, çiflik- 
ler ve şehirlerden çizilmiş bir ülke, hayır, bir hayat panoraması 
başlıyor.... b 

Artık yeter! Gitgide bütün bu manzaranın bir tek realiteden 
yani hafızadan ibaret kalmasından korkuyorum... Fakat bu 


18 


korku da yersiz: madem ki yaşıyorum, o halde: her kan dola- 
şımında bir hafızam besleniyor, yenileniyor.... Nasıl ki vaktiy- 
le biz candarma, eşkıya oyunu oynarken şimdi mahallemdeki 
çocuklar (benim kızmam kaç para eder?) Tommiks yahut kov- 
boy yahut da Tarzan tipi ile motiflendirilmiş yeni bir saklam- 
baç oynuyorlar. Nasıl ki vaktiyle Arif Ağa'ların işlettikleri çiflik 
şimdi devlet çifliği olmuştur. Todoraki'nin değirmeni de milli 
bir bankanın motorlu un fabrikasıdır. Kasabanın yarım saat 
ilerisindeki küçürek istasyon, kasabadaki hanı, istasyondaki si- 
lo da buğday pazarını boşaltmiştır. İşte bunlar bugünün hali- 
dir. Şimdi yine o küçük kasabada çocuklar takım takım birle- 
şerek oynuyor, küçücük hafızalarında yeni renkler, yeni sesler 
nakşolunuyor. Yarın öbürgün onlar da dağılacaklar; kasabada 
kalanlar daha öte kasabalarda, şehirlerde içlerinden yrılan- 
ların yeni yeni kalıplara, yeni yeni hallere geçtiklerini adım 
adım bilecekler. Bir gün de buluştukları, birleştikleri zaman yi- 
ne aralarındaki mesafenin değişmediğini göreceklerdir... 


Köylerde veya şehirlerdeki hayat akışı da bizim küçük 
kasabada seyrettiğimiz bu manzaradan başka türlü değildir. 
Bizim bir tek kasabada bu gördüklerimizi binlerle köye, ka- 
sabaya, şehire genişletirsek hemen şunu görür, şunu anlarız 
ki bütün bu köyler, kasabalar, şehirler, hafızadaki haritanın 
üzerinde yaylılar, trenler, kamyonlarla çizilen panoramada 
olduğu gibi, birinden öbürüne görünür görünmez, sıkı, sımsıkı 
bağlarla bağlıdır. Bu sımsıkı bağlılıkta dil birleşikliği başta ol- 
mak üzere kendi içinden kâh bir oturuşma, kâh bir değişme 
fakat her zaman bir kaynaşma yani yaşamayı, dirimi nizam- 
lıyan bir dilek . birleşikliği ve bu birleşikliği ogerçeklendirmek 
için gerekli olan her türlü sebepleri görüyoruz. Bu, tıpkı bir 
vücudun ayrı ayrı kısımlarının birbirini tamamlaması gibi bir 
şey. İşte biz bu gerçek bütünün adına milli hayat diyoruz. 
Çağdaş düşünüşün eriştiği en bellibaşlı kavramlardan biri bu- 
dur. 

Derken milli hayatın kavramına biz de eriştik; fakat çok 
çetin tecrübelerden geçtikten sonra... Artık milli hayatın ger- 
çekliği bizim için gerçeğin kendisidir. Hayatın sevgisi içinde 
milletimizi, milletimizin sevgisi içinde hayatı sevmeyi öğrendik. 
İnsanı seviyoruz; insani olan herşeyi seviyoruz. 

Bu söylediklerim birer ovâkıadır. Bunun böyle olduğunu 
anlamak için yeni devletimizin nizamlarına, kanunlarına, ku- 
ruluşuna, bir de, kültür hayatımıza şöyle bir bakmak yeter; 
çünkü milli hayat bir bütündür. 


Yeni devletimiz halkçı bir ocümhurluktur ve milli hayatın 
içinden döğmuştur. Onun için rasgele bir rejimde olmıyan 


güzel bir ananesi vardır. Bu anane de şeflerinin daima halk 
içinden yetişmesi ve daima halk içinde kalmalarıdır. Onun 
için biz, kendi şefimize Milli Şef dediğimiz zaman, dünyanın 
hiçbir memleketinde bir tarafı sarkmadan kullanılmıyacak olan 
bir canlı kavram ortaya atmış oluyoruz. Milli Şef demek 
milli hayatımızın uyanık başı demektir. O, maddi ve manevi 
cepheleriyle milli hayatı bir bütün olarak yalnız temsil etmez, 
güder ve yeder. 

Şu fıkrayı işittiniz mi, bilmem? Vaktiyle Sivas'a gelen bir 
vali zamanında, fakir köylünün biri, öğleyin tarlada kısa bir 
dinlenme saatında uykuya dalar. Tam bu sırada öküzünün bi- 
rini alıp götürürler. Uyandığı vakıt sağı, solu dört döner ama 
giden gitmiş... Zavallı köylü sırasıyla zaptiyeye, kaymakama, 
her kime lâzımsa başvurur. Fakat öküzünü ona bulamazlar. 
En sonunda Sivas'a, vali paşaya şikâyete gelir, olanı, biteni 
nakleder. Vali der ki: "Behey adam! Madem ki öküzün senin 
için okadar kıymetli idi, neden onu başıboş bıraktın da kendin 
rahat uykuya vardın? Kabahat sende!,, Bu söz üzerine köylü 
şöyle bir durur, valinin yüzüne bakarak cevap verir: "Paşam 
uyanık diye ben uyudum!,, 

Vali bu sözden çok duygulanır. Sıkı bir takip sonunda 
öküz meydana çıkar. 

Böyle fıkralar halk kütlelerinin müşterek hükümlerini ifade 
etmek itibariyle dikkate değer. Devletçi terbiyesi çok eski bir 
maziye kadar çıkan Türk halkı, bu hükmü ile müşterek bir de- 
ğer halinde bize kendi görüşünü anlatıyor. Bugün hâlâ her 
hangi bir ağıl, bir kom yahut bir köye kadar sokulup dinlese- 
niz, en uyanık şehirli gibi en durgun bir köylü de devletine ve 
onun başındakine karşı derin bağlılığını size böylece ifade 
edecektir. 


Devlet çarkının halkçı gayeye doğru iyi işlemesi için dev- 
let başının, hükümetin ötesinde bir de halkçı partiye dayan- 
ması, Türkiye siyasi bünyesinin kendine has bir başarısıdır. 
Bu suretle parti, hükümetin veya daha iyisi devlet çarkının 
halkçı bir kontroludur, meclisin de en büyük bir yardımcısıdır. 


Türkiye devletinin kuruluşunda, şeflerin daima halk içinde 
yer alması devleti ve milleti yedmek ve güdmek için daima 
milli hayatın ilhamları ile ileri adımların hazırlanması, büyük 
Milli Şefimizin, üstün değerleri arasında, şeflik vasıfları olarak 
kurdukları kutlu bir anane olarak devam edecektir. 


Neden şimdi mahallemizdeki sekiz, on yaşındaki çocuk- 
ların oyunlarına kızıyorum, bilmem? Madem bu çeşit oyunlar 
bu yaşta çocukların en büyük zevki, aynı zamanda sokak ter- 
biyesinin sırrıdır, varsın oynasınlar. Gerçi ben Tommiks yahut 
kovboy, yahut Tarzan tipi üzerine motiflendirilmiş saklambaca 
kızıyorum ama, bunda da haksızım. Biz, vaktiyle candarma, eş- 
kıya oyunu oynardık ama, bizim yetiştiğimiz zamanlarda hal- 
kın gözünde devlet candarmalıktan, hayatı tehdit eden her 
türlü nizamsızlıklar da eşkıyalıktan başka şekilde görülmüyor- 
du. Büyük yerlerde, şehirlerde de buna benzer hırsız, polis 
oyunu oynanıyordu. 


Çocuk ruhu bir bilmecedir; şüphesiz birçok çocuk oyun- 
ları, yetişkinlerin taklididir. Bahsettiğimiz oyunun temasına gö- 
re her halde iki zıt şey karşı karşıya gelmelidir. Bugün sekiz, 
on yaşındakiler artık böyle bir tezadı erginlerin hayatında se- 
zemez oldular demektir. Bu çok iyi bir haberdir. Varsın bi- 
zim küçük bozkurtlar, filimlerin dalgasıyla avunsun, eğlensin- 
ler. Yahut da eski bir temrin olmak üzere kurtla kuzu oyununu 
oynasınlar... 


Kırkından Sonra 


Ne sevgi çelik, 

Ne gönül çomak; 

Ne hecelerle kafiyeler züppelik, 

Ne de aşk ile sevda birer oyuncak... 


Bunu ne kitapların, ne de alnımın, e 
Kara yazıları değil öğreten; 

Beyaz uzayan tıraşlarım 

Ve ağaran saçlarım; 

Nüfus kâğıdında artan yaşlarım 

Ve masamın üstünde dizilen ilâçlarım. 


Bu yaştan sonra yazılmaz bol bol 
Nazım, şiir, kafiye; 

Bu yaştan sonra bir Sen Piyer, bir Sen Pol, 
Bir Süleymaniye 

Yapar gibi 

Ve yaptıktan sonra tapar gibi 
Yapacaksınız heceleri... 

Ona uykusuz geceleri 
Katacaksınız; 

Onunla içinizdeki 

Şairi aldatacaksınız... 


Kendi elemlerinize kendiniz kanacaksınız; 
Kendi gönlünüze kendiniz oyuncaksınız. 


Nurettin ARTAM 
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Yar Görünür 


Hem giderim bugün, hem de, 
Gözlerime yar görünür. 

Bir ışık oldu gecemde, 
Gündüzümde yar görünür... 


Ondan kurtulayım derken, 
Ben deniz oldum, o yelken.. 
Kirpiklerimde biriken 
İncilerde yar görünür... 


Bulut oldu, kanat oldu, 
Engin hayalime doldu. 
Beni bölüm bölüm böldü, 
Her birinde yar görünür... 


Dışımda renk, içimde ses... 
Bu aşka düşmeyen bilmez. 
Ateşiyle yansam, bu kez, 
Küllerimde yar görünür... 


Eşref DERE 
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Cemiyet Doktorluğu 


Bir dostum var. Hekimlik okudu. Fakat fertle- 
rin hastalıklarını iyi etmeğe çalışan bir doktor olma- 
dı. O, kendi tâbiriyle, bir «cemiyet doktoru» oldu. 
Bir gün bana, ve benim kâlemimle size, şunları an- 
lattı: 


Biliyorsunuz, doktorluk iki kısımdır: koruyucu 
doktorluk, iyi edici doktorluk. Yazık ki insanlar acı 
duymadan doktora baş vurmadıkları ve doktorlar da 
ancak acı duyanlarla uğraşmağa vakıt bulabildikleri 
için koruyucu doktorluk insan hastalıklarında dahi 
az işlenmiştir. Cemiyet hastalıklarında ise iyi edici 
doktorluk bile henüz emekleme çağındadır. Cemiyet 
büyük suç işliyenleri asar, yahut hapse tıkar. Suç 
işlemeyi yasak eden kanunlar çıkarır. Tıpkı hasta- 
lara baş ağrısını yasak etmek gibi... 


Birçok harikalar yaratan, tayyare süratiyle 
ilerliyen medeniyet, cemiyet doktorluğunda henüz 
yayadır. Birçok maddi ıztırapları şıp diye kesen 
ilâçlar yapılmıştır. Bunlar vagon vagon memleket- 
lere boşaltılır. Çünkü cebinde beş kuruştan fazla pa- 
rası olmıyan başı ağrılı bir insan bu beş kuruşunu o 
ilâca düşünmeden verir. Başının ağrısı geçer, içinin 
ağrısı geçmez. İçi ağrılı insan kendine bir yük, ce- 
miyete bir dert olur. 


«Garp medeniyeti» dediğimiz garip hâdise, ine- 
gi almış meme yapmıştır. Sütten kumaş, paçavradan 
kâğıt, kâğıttan elbise yapmış, pislikten yağ çıkarmış- 
tır. Fakat insanı ne yapmıştır? 


Çocukken bir hikâye okumuştum: 


Bir adam şeytanla arkadaş oluyor. Şeytana hep 
istediği şeylerden bahsediyor. Şeytan da ona diyor 
ki: «Kolay, ben sana ne istersen hepsini veririm; 
sen de karşılığında bana ruhunu verir misin?» Adam 
diyor: «Peki ama, ruhsuz nasıl yaşarım?» Şeytan 
cevap veriyor: «Tabii yaşarsın; insan ruhla değil, 
canla yaşar.» Ve insan bir takım rahat ve zevk eş- 
yaları karşılığında ruhunu şeytana satıyor. 


Bugün ruhu alınmış makine insanlar, miğferli, 
zırhlı, alevli, tanklı, kitle halinde yürüyorlar. Bir 
düğmeden idare edilerek yürüyorlar. Eksiklik duy- 
gularıyla muztarip, tahakküm illetine tutulmuş ruh 
hastaları bu düğmelere sinirli parmaklarını bastırı- 
yor. Makineli Ebabil sürüleri tonlarla bombaları bo- 
şaltıyor. Asırların meydana getirdiği mâmürel:r da- 
kikalarda harabeler oluyor. 


Bir dev masalı işitmiştim: kendi etini yermiş... 


Bu hasta medeniyetin bu kudurmuş tezahürle- 
rinden korkmuyorum. Hâşâ... Kırk deliye bir uslu 
komuşlar... Korktuğum şu: biz debu Garp medeni- 
yetine grmiyor muyuz? Bu medeniyetle beraber 
onun türlü cemiyet hastalıkları da bize bulaşmasın! 


«Gâvura kızıp oruç bozulmaz.» Fakat acaba 
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Er Mektubudur 


Gençlikte kasavet serden gitmedi, 
Asker oldum yine derdim bitmedi, 


Bahçem viran olmuş, bülbül ötmedi, 


Gözlerimin yaşı akıyor Tecer. 


Bir yiğit de sevdiğini almazsa, 
Gençliğinde kendi eşin bulmazsa, 
Askerlik kolaydır, gurbet olmazsa, 


Memleket burnumda kokuyor Tecer. 


| 
Mevcuttur bölükler, talime gider, 
İnsan askerlikten eylemez keder, | 
Vatanını seven askerlik eder, 


Toprak aşkı -beni yakıyor Tecer. 


Kasvet başımdan bir zaman kalkmaz, 
Yiğit adamlar da hiç gönül yıkmaz, 
Senin öğütlerin aklımdan çıkmaz, 


Her şey hatırımdan çıkıyor Tecer. 


Ankara'da senden çok öğüt aldım, | 


Erzurum dağına başımı saldım, 
Mektubun gelmiyor pek melül kaldım, 


Gözlerim postaya bakıyor Tecer. 


Der Habib Karaslan köyünü bulsun, 
Günün tamam edip teskere alsın, 
Ordumuzdan çok memnunum, sağ olsun, 
Sevinçle talime çıkiyor, Tecer. 


Bünyan'lı Habib KARASLAN 


koruyucu cemiyet doktorluğu üzerinde düşünemez, 
çalışamaz mıyız? 


Türk kültürünün derin hazneleri paha biçilmez 
«cemiyet hıfzıssıhhası» düsturlarıyla doludur. 


Nusret KÖYMEN 


Zengin Bir Musiki yılı 


Musiki işlerimizin o düzenlenmesi yolunda geçen bir yıl 
içinde birkaç adım daha atıldı. Bunlara toplu bir şekilde bak- 
tığımız zaman ilerisi için ümitlerimiz artıyor. 

Senfonik halk konserleri, genç solistlerin de yardımiyle ta- 
nıttığı eserler kadrosunu genişletmekte devam etti. Cihan mu- 
siki edebiyatından yeni yeni yazılar tanıttı. Güzel orkestranın 
başardığı işlere bu yıl opera temsillerine refakat etmek vazi- 
fesi de yüklenmiştir. Senfonik konserlerden şüphesiz en çok 
musiki gençliğimiz istifade ediyor; meraklıların sayısı da yıl- 
lar geçtikçe artıyor. 

Senfonik konserlerin edebiyatı XVİll inci asra kadar ancak 
geriliyebilir. Dünya musikisinin daha önceki asırlardan başlı- 
yan “hamlelerine kadar inebilmek için "koro,, musikisi safhala- 
rına kadar gitmek şarttır. İşte bu işi, Ahmet Adnan idaresinde 
geçen yıl bir kat daha feragat ve disiplinle çalışarak son kon- 
serlerinde gerçekten seçkin bir öğretmenler korosu haline ge- 
len ”Ses ve Tel Birliği, nin koro heyeti başardı: bilgimizi tâ 
XVİ. ıncı asra, Rönesans yazılarına kadar gerileterek, meselâ, 
meşhur madrigalcilerden nefis örnekler dinletti. İlk yılını dol- 
duran Ses ve Tel Birliği memleketin en seçkin solistlerini de 
birleştirmiştir. 

Devlet Konservatuvarı opera ve tiyatro temsilleriyle yeni 
teşkilâtının ilk güzel tecrübelerini verdi. Bu temsillerde sahne 
dolusu genç artistlerin ilk cesur adımlarını alkışladık ”Memle- 
ket sanatkârlarıyla opera oynıyabiliriz, oynıyamayız,, , “Türk- 
çe opera dili olur, olmaz,, v. s. gibi peşin iddiaların haklı olan- 
larını bu tecrübeler bir çırpıda meydana koydu. İtiraz sesleri- 
nin hepsi kesildi; dâva yürüyor... 

Bilmem bir noktaya dikkat edildi mi? İstanbul'a ilk italyan 
opera takımı 1841 kışında gelerek Beyoğlu'nda o zamanki Tıb- 
bıye, yani şimdiki Galatasaray karşısında bulunan tiyatroda 
derme çatma temsiller vermiş, zamanın gazetesi olan “Ceride-i 
Havadis,, bir iki yazı ile halkı bu yeni mevzua ısındırmıya ça- 
lışmıştı.... O tarihten bu yıla kadar tam bir asır geçti. İstanbul. 
da "opera yapalım,, diye nice gayretler ve temenniler sarfe- 
dildi. Türlü türlü münakaşalar, teşebbüsler oldu. Fakat ilk milli 
başarıları o eski şehrimiz değil, Ankara'nın gençliği kazandı. 
Hâdisenin tarihi mânası büyüktür. 

Türk bestecilerinin yazıları olan milli operalarımızın derhal 
ele alınması lüzumunu  hatırlatanlara bu yıl da şahit olduk; 
temenninin dikkate alındığını duyduk. 


Radyonun musiki yayınlarını başlıca üç yoldan yürür gö- 
rüyoruz: 1) dünya musiki eserlerini ısrarla yaymakta devam 
ediyor; değerli Askeri Armoni Muzikamızın himmetleri de de- 
vam ediyor. 2) Eski Türk musikisinin büyükleri "âdap ve erkânı 
dairesinde,, dinletiliyor; koro halindeki icralar hakiki "tarihi 
konserler,, oluyor. 3) Halk türkülerini ”icra,, hususunda aslına 
doğru çok yaklaşıldığını şükranla işaret etmek isteriz; bu iler- 
leyiş, "zamanla en saf icralara doğru büsbütün yaklaşılacağı,, 
yolunda bizi taze ümitlere düşürdü. Bu yıl içinde dört sesli 
nefis türkü koroları da dinledik (Ses ve Tel Birliği korosundan). 

Bu yazıda, kapanmak üzere bulunan yıla ait musiki başa- 
rılarının sadece bazı verimlerini kısaca gözden geçirmek iste- 
dik. İlmi çalışmaları hiç ele almadık: bu alanda bir yıl içinde az 
kitap çkarılmış olması bu yoldaki çalışmaların yavaşladığı möâ- 
nasını vermez. Neşriyat üzerinde içten ve keskin bir meslek 
mürakabasının bu yıl biraz daha hüküm sürmiye başlarlığı gö- 
rüldü; bu da ayrıca memnun olmıya değer. 

Yurdun her tarafı kötü musikilerden henüz kurtulmuş değil- 
dir. Fakat, bu da olacaktır. İnönü çağında buna da erişece- 
ğimiz muhakkaktır. 

Memleket büyüklerinin sanat işleriyle yakından ilgilenmesi 
bu yıl bir kat daha arttı. Elde edilen neticelerin, gösterilen bu 
alâka ile uygun olacağı açıktı. Zengin bir musiki yılını kapı 
yoruz. Daha zenginleri açılacaktır. 


Mahmut KOSEMİHAL 


m > —— mın. 


Türk Devleti 


Metin olun Türkler, kimseden korkman, 
Başımızda ulu İsmet'imiz var. 

El âlemin gürültüsüne bakman, 

Cihan yıldırır kuvvetimiz var. 


Biz Türkük, kimseye boyun eğmeyiz, 
Bize değmiyene biz de değmeyiz. 
Yurdumuza yâdelleri komayız, 
Şahımerdan gibi heybetimiz var. 


Bin düşmana bir Türk mukabil gelir, 
Göz görmedik hüner bizlerde olur, 
Bize dokananlar belâsın bulur, 
Ezelden kavgacı milletimiz var. 


Milli Şef İnönü dünyayı aralar (1) 
Canından ileri yurdu korulur, 

Ali İzzet'im © şu kahraman ordular, 
Korkmaz, yılmaz bir Türk devletimiz var. 


Şarkışla'lı Ali İzzet OZKAN 


(1) «Dünyay'aralar» gibi okunacak. 
(2) «Alizzetim» gibi okunacak. 


* 


Bartın Türküsü 


Arıt dağlarindan doğar güneşin, 
Görmedim gezdiğim yerlerde eşin, 
Yamandır sularla bitmez güreşin, 
Kuşaktır ırmaklar belinde Bartın. 


Bir yeşil muraftır çevrende çamlar, 
Serpilir üstüne tül tül akşamlar, 
Kocanaz içine yıldızlar damlar, 
Yıkanır her gece selinde Bartın. 


Derede sandallar coşar, yan vurur, 
İçinde bir erkek, bir kız oturur, 
Kızın gözlerinde bir meyil durur, 
Sevdanın fermanı elinde Bartın. 


Düğünde kızların uskufa giyer, 
Şalvarın paçası yerleri döğer, 
Nişasta oyunu bin horon değer, 
Kuş öter sazının telinde Bartın. 


Ben de bu yerlerde üç yıl yaşadım, 
Elbet unutulur yarına adım, 

Belki bir fısıltım kalırsa şadım, 
Denizden yükselen yelinde Bartın. 


Rıza POLAT 
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Milli Oyunlarımızın Müşterek Bir Noktası 


Oyunlarımızın tarihi kaynakları hakkında bize 
en doğruyu haber verecek olan vesika yine bu oyun- 
ların kendisidir. Onun için vakıt vakıt bu sütunlarda 
milli oyunlarımızın gerçek yüzünü belirtecek nokta- 
lara ilişmek suretile bu alanda yürüyen bilginlerimi- 
zin yardımcısı olmaya çalışacağız. Bu yazımızda milli 
oyunlarımızın müşterek bir tarafı üzerinde duracağız. 


Yurdun dört bucağında halkımızın heyecanları- 
na bir vasıta olan oyunlarımız, güzellikleri ve renkli- 
likleri bakımından eşi bulunmaz bir haznedir. 


Çeşit çeşit horonlar, yalnız bir bölgede elli çeşi- 
tinin birden görülmesi kabil olan halaylar, sayısı kır- 
kı geçen barlar, zeybekler, hançer, kılıç, biçak oyun- 
ları, kol oyunlari ve karşılamalar, kaşık oyunları... 


Yeryüzünde belki birçok milletlere nasip olmı- 
yan bu güzellikler haznesinin ileride sahnemize geti- 
receği renkliliği düşünüp şimdiden heyecanlanmamak 
elden gelmiyor. Biteviye bu konu üzerinde bizi dur- 
duran da işte bu heyecandan başka şey değil. 


Folklorumuzun bu sevimli ve eğlenceli sahasın- 
da atılan her adım bizi yepyeni çehreyle ve yeni bir 
buluşla yüzyüze getiriyor. Gerilerden kaba gibi gö- 
rünen bir kısım oyunların yaklaştıkça inceliği sezildi- 
gi gibi, uzaklardan kolay gibi gelen bazılarının ince- 
lendikçe çetinliği anlaşılıyor. Önce birbirile ilgisi yok 
gibi sanılan oyunların da, içerisine girildiği zaman, 
birçok figürlerde müşterek oldukları açıkça görüle- 
biliyor. 


Milli oyunlarımızı aralarındaki müşterek nokta- 
lara göre guruplara ayırma işini başka bir fırsata 
bırakarak bugünkü yazıda bütün oyunlarımızın bir- 
leştikleri birtek figürün izahına çalışacağız. Konu- 
muzun kolayca seçilebilmesi için önce muhtelif tip- 
teki halk oyunlarına kuşbakışı bir göz gezdirelim: 
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Batı Anadolu'da zeybek oyunlarının yiğitliği coş- 
turan büyülü havası efeleri şahlandırınca, sıra-ile bel- 
li birkaç figürden sonra hepsinin birden bulundukları 
yerde sihirli bir kavis çizerek diz üstü geldiklerini 
görürüz. Eğer meydanda heyecan taşkınsa zeybekle- 
rin bu diz vuruşları pek sertleşir. Çatal yürekli efe- 
ler, coşkun zamanlarında, çıplak dizlerini taştan, ka- 
yadan ve hiçbir şeyden sakınmazlar. Tam yeri gel- 
mişken söyliyelim ki bu dizler her yere dayanır, fa- 
kat bu çıplak dizlere her yer dayanmaz. Nitekim üç 
beş efenin bir araya gelerek yıktığı sahnenin diller- 
de destan olan çatırtısı vakıt vakıt kulaklarımızda 
çınlar durur. 


Barları", halayların yapıldığı başka bir bölgede 
oyunun guvvct ve neşe yaratan havası koçyiğitleri 
ayaklandırınca, bir zaman yürür dağlar gibi dolaşan 
oyuncuların bir aralık yıkılan bir kale heybetiyle diz 
üstü geldiklerini görürüz. Oyunun ağırlama kısımla- 
rında sadece göz alan bir düzgünlükle yapılmasına 
özenilen bu dize geliş figürleri, oyunun coşkun bir hal 
aldığı hoplatmalarda pek yalçınlaşır. Öyle ki, oyuna 
yakın duran seyirciler yerin sarsıldığını duyarlar. 
Halaylar ve barlar ister kapalı yerde olsun, ister 
harmanda, meydanda, dağda, her nerede oynanırsa 
oynansın, diz vuruşlar böyledir. 


Karadeniz horonlarındaki diz vuruşları da kes- 
kinlikleri bakımından pek yamandır. Aslında çevik 
figürlerle kurulmuş bulunan bu hareketli oyunlar, 
bütün canlılığıyla devam ederken, Karadeniz çevre- 
sinin gözü pek uşakları çelik sıçrayışlı bir hareketten 
sonra bir anda kendilerini diz üstü yere atarlar; ora- 
sı isterse taş bir zemin olsun, diz vuruşları şiddetin- 
den hiç birşey kaybetmez. 


Diğer taraftan kol oyunlarında, karşılamalarda, 
kaşık oyunlarında çok kere kuvvetli bir sıçramadan 
sonra yapılan diz vurma figürleri oyuncuların pek 
özendikleri bir noktadır. Burada, onlar da öteki oyun- 
larla tamamen birleşmiş bulunuyor demektir. 


Şimdi bu küçük kuşbakışı ile vardığımız netice- 
yi bir cümle haline koyalım: diz vuruşlar, bütün 
milli oyunlarımızın müşterek bir noktasıdır. 


KİTAPLAR ARASINDA 


G. iuğdpr! PE 


Cümhuriyet Halk < Partisi 1949 yılı 
dileklerini büyük boyda bin sayfaya 
yakın bir kitap: halinde bastırdı. Parti 
kongre dileklerini ilk defa olarak 
bastırıyor ve bu işle inkılâp hamle- 
sinde ,yepyeni bir adim; hem de ter- 
biyeci bir adım atmış oluyor. Garp 
memleketlerinde demokrasi, bâzı se- 
beplerle az çok bocalarken Türkiye'de 
yeni bir ileri hamle yapiyor, sıhhatlı 
bir gelişme gösteriyor. Bu kitapla, 
Türk rejiminin “halkçı partisi, adında 
taşıdığı mânaya çok uygun önemli bir 
iş yapmış bulunuyor. 

Bu büyük kitapta toplanan ve orta- 
ya konan 2098 dilek, Türk halkının di- 
lekleridir. Halkın gözü ve kulağı olan 
parti “ teşkilâtı; köylerden, kazalar- 
dan ve : şehirlerden halkın : şikâ- 
yetlerini ve dileklerini toplıyarak yi- 
ne haikın eli olan Devlete getiriyor. 
1940 yılında parti kongrelerinde orta- 
ya konulan dilekler Parti Genel Sek- 
reterliği tarafından ilgili o vekâletlerle 
kurumlara yazılmış ve alınan cevap- 
lar dileklerle birlikte ve çok güzel dü- 
zenlenmiş bir şekilde bu kitapta orta- 
ya konulmuştur. Devlet dairelerinin 
halk şikâyet ve dileklerini ne kadar 
derin bir vazife ve mesuliyet duygu- 
siyle kısaca hizmet duygusu ile karşı- 
ladıklarını gösteren cevaplar her Tür- 
ke, Türkiye Cümhuriyeti vatandaşı ol- 
mak kıvancını bir kere daha duyura- 
cak mahiyettedir. Dünyanın büyük bir 
kısmında insanların hiçe . sayıldığı ve 
mal gibi sürüldüğü bir zamanda Türk 
milletinin büyük Milli Şef'i, Devlet iş- 
lerinde vazife almış olanların mesuli- 
yetlerini ve duygularını bakınız nasıl 
anlatıyor: 

"Hepimizin en kıymetli alâkamız, 
milletin en ehemmiyetsiz zannolunacak 
şikâyetine kadar vukuf sahibi ©clmak 
ve milletin en pahalı ve en güç sayı- 
lacak dileklerine kadar tedbir bulma- 
ğa çalışmaktır. Kanunlarla ve Büyük 
Millet Meclisinin emanetleriyle vazife 
almış olan memurlar, vekiller, hepi- 
miz, millet hizmetinde şeref bulan va- 
tandaşlar olarak, onun “ ihtiyaçlarına 
yetişmek hisleriyle meşbuuz. Büyük, 
küçük bütün vazifelerin iyi ve temiz 
ifa olunması emellerimizin  başında- 
dır.,, 

Dileklerde göze çarpan diğer bir 
nokta da dileklerin hiç birinde en 
ufak bir zümre menfaati sezilmemesi, 
bütün dileklerin millet refahının ortma- 
sı ve yurdun ileriemesi kaygısı ile or- 
taya atılmış olmasıdır. 

Cümhuriyet Halk Partisinin en gü- 
zel vasıflarından biri, kapısının ve ku- 
cağının ayrısız gayrısız bütün türkle- 
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re açık olmasıdır. Türk rejiminin, bu- 
günkü dünya rejimleriyle karşılaştırı!- 
dığı zaman, güneş gibi parlıyan hu- 
susiliği de bir akıl, ahlâk, saygı, me- 
suliyet düzeni içinde geniş bir söz 
hürriyetine malik olmasıdır. Yurt işleri 
üzerinde söyliyecek sözü olan yurt- 
taşlar oturdukları mahalle veya kö- 
yün Parti ocağına . yazılır ve ocağın 
her yıl toplanan kongrelerinde bütün 
şikâyet ve dileklerini mutlak bir sami- 
miyet ve geniş bir hürriyet havası 
içinde serbestçe söylerler. Memleketin 
her köşesinde binlerce ağızdan çıkan 
bu dilekler toplanıp düzenlendiği za- 
man çok dikkate değer noktalar cr- 
taya çıkıyor. 

Memlekette en ziyade üzerinde 
durulan dilek nedir? Halk en ziyade 
ne istiyor? 

Halkın en çok. istediği şey ziraat 
âletleri ve makineleridir. Yüz bir kaza 
bu dilekte bulunmuştur. 

Nüfusunun çoğu köylü ve çifiçi 
olan bir memlekette en çok istenilen 
şevin ziraat âlet ve makineleri olması 
tabiidir. Ziraat Vekilliğinin bu dileği 
bugünkü dünya şartlarının verebileceği 
imkânlar nisbetinde karşılamağa ça- 
lıştığını görüyoruz. 

Bundan sonra gelen dilek sıtnıa 
mücadele teşkilâtı yapılması isteğidir. 
Seksen bir kaza bu dilekte bulunuyor. 
Bu dileğin baştan ikinci gelmesi bize 
gösteriyor ki sıtma memleketin seksen 
bir kazasında zararlâr yapmakta de- 
vam ediyor ve buralarda henüz ye- 
ter bir mücadele teşkilâtı yok. Fakat 
bundan da mühim bir şey daha öğre- 
niyoruz: mücadele teşkilâtı yapılan 
yerlerde sıtma ile mücadelede mu- 
vaffak olunmuş ve bu başarı diğer 
sıtmalı yerlerde de bu teşkilâtı istete- 
cek bir ilgi uyandırmış. 

Üçüncü dilek orta okul açılması- 
dır. Altmiş dört kaza orta okul istiyor. 
Bu, memleketin büyüyen öğrenme: aş- 
kını gösteriyor. Bu aşkla beraber Ma- 
arif Vekilliğinin ohimmetleri de büyü- 
yor. 

Bu başlıca üç dilekten sonra ge- 
len dileklerde söz birliği nisbeti 5ir- 
den azalıyor: 

İsteyen 

kaza 

sayısı 
Topraksız köylünün topraklanması 37 
Topraksız köylünün topraklandırı!- 
ması 37 
Nahiyelerin tam teşkilâtlı hale ge- 
tirilmesi 29 
Arazinin sulanması 29 
Posta ve telgraf merkezi açılması 22 
Ziraat Bankası şubeleri açılması o 22 


Kendisinden en çok dilekte bu- 
lunulan Vekillik de, tahmin olunacağı 
gibi Ziragi Vekilliğidir. Ziraat Vekilli- 
ğine yapılan dilekler tam 445 dir. Zi- 
raat Vekilliğinden sonra 257 dilekle 
Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekilliği 
geliyor. 159 dilekle Maliye, 157 dilek- 
le Maarif, 143 dilekle Münakalât Ve- 
killikleri bunları takip ediyor. 


En çok dilek ileri süren vilâyetlerin 
de hangileri olduğu merak edilecek 
bir şeydir. İki yüz on dokuz  dilekle 
İzmir boşta geliyor. Yüz on bir dilekle 
Denizli, İzmiri takip ediyor. Konya'nın 
99, Bolu'nun 97 dileği vardır. 


Diğer vilâyetlerin . dilekleri . bun- 
lardan çok azdır. En az dileği olan, 5 
dilekle, Giresun vilâyetidir. 


Dileklere ilgili daire ve kurumlar 
tarafından verilen cevaplar hakikaten 
öğretici mahiyettedir. Kongre dilekleri 
kitabını, hiç olmazsa bu kitapta kendi 
sahasını ilgilendiren dilek ve cevan- 
ları dikkatle ve bir terkip okafasiyle 
okuyan bir insan memleket meseleleri 
ve bunları karşılamak yolunda sarfedi- 
len emek ve himmetlerle henüz yeni- 
lemeyen güçlükler hakkında etraflı bir 
fikir edinir; devlet, mille, hükümet. 
Parti işleri gözünün önünde daha du- 
ru bir görünüş alır. Bilhassa kongreler: 
de daha faydalı ve özlü şekilde söz 
söylemek, dertleri kısa ve açık şekil- 
de ortaya koyabilmek için bu kitap 
en lüzumiu bir el kitabıdır. 


İlerdeki baskılarında kitabı, Parti 
teşkilâtını, vilâyet ve kaza merkezle- 
rini, başlıca dilek mevzularının <mev- 
cut teşkilâtla ne dereceye kadar kar- 
şılanmış bulunduğunu anlatan ve gös- 
teren kısa malümat, cetvel, harita. şe- 
ma, ve grafikler de eklenirse eserin 
büyük değeri daha ziyade artacaktır. 


N. KOYMEN 


BASILMIŞ KORO ESERLERİ 


Bestekârlarımızın eserleri memleketi- 
mizde son zamanlarda basılmıya baş- 
ladı. Birkaç enstrüman eserinden son- 
ra şimdi de bazı koro eserlerinin ba- 
sıldığını görüyoruz. C. H. P. geçenler- 
de Ahmet Adnan Saygın'ın "Çoban 
armağanı, koro için beş halk türküsü, 
op. 7,, ve "Ağıt, tenor solo ve dört 
erkek sesi için, op. 3. no. 1,, adlı iki 
eserini bastırmıştır. Bu çok hayırlı bir 
iştir. Memleket musiki kültürü bundan 
çok faydalanacaktır. Bu sahada ba- 
sım ve yayına çok ihtiyacımız vardır. 
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Ancak böylelikle muhtaç olduğumuz 
eserler memleketin dört köşesine ya- 
yılacak ve büyük bir ihtiyacı karşılı- 
yacaktır. Bu iki eserden ilkinin parti- 
leri ayrı ayrı da basılmıştır ki, bunun 
nekadar isabetli ve faydalı olduğu 
meydandadır. Halk türkülerine karşı 
büyük bir alâka besliyen bestekârımız 
Ahmet Adnan Saygın, Çoban Arma- 
ğanı'nda Sille, Akkoyun, Bebek, Ka- 
radeniz, Kevenk yolu gibi beş halk 
türküsünü, erkek kadın karışık, koro 
için genişleterek oarmonilemiştir. Bes- 
tekâr bu beş türkünün hepsini de ay- 
rı ayrı tarzlarda çok seslendirmiştir. 
Bu türkülerin armonilenmesinde hâkim 
ve müşterek ilk vasıf, esas melodilerin 
daima kuvvetle işitilmesine fırsat ve- 
rilmiş olmasıdır. Kullanılan çok sesli- 
likle melodiler boğulmamış, bilâkis be- 
lirtilmiştir. | İkinci vasıf, tali fikirlerin 
daima esas melodiden mülhem ol- 
muş bulunmasıdır. Halk türküsüne ya- 
bancı düşecek tali buluşlar bu parça- 
larda hemen yok gibidir. Üçüncü va- 
sıf, türkülerin hakiki bir koro zevkile 
armonilenmiş olmasıdır. Aynı zaman- 
da iyi bir koro şefi olan bestekâr bel- 
li ki koroyu iyi tanıyor ve o tatlı, 
güzel koro zevkine ermiştir. 


Bestekârın C. H. P. tarafından bas- 
tırılmış ikinci koro eseri Ağıt'tır. Ağıt, 
sözsüz, yalnız vokalize edilen şahsi 
bir bestedir. Erkek seslerinin eşliğile 
solo olarak tenor tarafından teganni 
edilen bu parça, birinci ve ikinci bas- 
ların kapalı ağızla mırıldandıkları bü- 
yük ikili armonik dissonans pedali ile 
başlar. Bir ölçü sonra solo tenor, ilk 
ağıt fikrini vokalize eder, iki basın 
refakati, dördüncü mezürden itibaren 
melodik çizgiler - halini alır. İlk solo 
çok hâkim bir hal alır. Bilhassa birinci 
ve ikinci tenorların da iştirakile refa- 
kat hâkim bir ha: alır. Bilhassa birinci 
tenorlarda hâkim bir 'melodi kendini 
gösterir. Sonra solo tenor ikinci ağıt 
fikrini gene iki bas sesinin eşliğile te- 
rennüm eder. Eser yine bas sesleri- 
nin büyük ikili dissonansı ile biter. 


Ağıt, nefis bir koro eseridir. Değer- 
li bestekârımızı gerek halk türkülerini 
armonilemede, gerek Ağıt'ı bestele- 
mede gösterdiği başarıdan dolayı 
tebrik ederiz. Yalnız ufak bir noktayı 
işaret etmeden geçemiyeceğiz. Her 
iki eserde de temponun gösterilmesi 
ihmal edilmiştir. Herkesin hakiki tem- 
povu : bulabilmesi imkânı olmadığın- 
dan eserlerin tempo bakımından da 
doğru olarak icrasını temin için, hat- 
tâ metronom derecesine kadar, hare- 
ket'leri parçaların başında göstermek 
çok iyi olurdu. İkinci basımda bu 
noktanın da ilâve edileceğini umarız. 
Ahmet Adnan . Saygın'ın diğer koro 
eserlerile, başka © bestekârlarımızın 
eserlerinin de bu şekilde basılmasını 
temenni ederiz. 


H. B. YÖNETKEN 
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SANAT ŞAHESERLERİ 


Yazan: Louis Hourticg. Tercüme eden: Burhan Toprak. Birinci cilt. 
Güzel Sanatlar Akademisi neşriyatından. İstanbul, Kenan Basımevi, 1940 
240 sayfa, 350 ye yakın resim. 310 kuruş. 


Güzel sanatlar meselesinin ön sa- 
fa geçirildiği bugünlerde Burhan Top- 
rak'ın tercüme ve telif yoluyla meyda- 
na getirdiği bir eserin bazı noktaları 
üzerinde durmak faydalı olacak. Kita- 
bı okuduktan sonra şu kandata var- 
dık: Tercüme edilen eserin intihabın- 
da isabet yoktur. Çünkü Louis Hour- 
ticg'in bu kitabının başka memleketler 
için bir değeri olsa bile Türkiyemizde 
şu sırada güttüğümüz gayeye göre 
birçok eksikleri vardır. 


Il. Hourtica'in eserindeki eksikleri 
ortaya koymadan önce, bir sanct ta- 
rihi kitabinin neşrinden beklediğimiz 
faydaları ve gereken esasları göz 
önüne getirelim: şurası bilhassa kay- 
dedilmek icap eder ki, ortaya çıkarı- 
lan bu eser, merhum Vahit Beyin işe 
yaramıyan resimlerle neşrettiği küçük 
kitaptan sonra bizde ilk sanat tarihi- 
dir. Yabancı dil bilmiyenlere bundan 
başka verecek kitabımız yoktur. Bu 
hale göre, böyle bir eserin bilhassa şu 
vasıfları haiz olması gerekirdi: evvelâ 
memlekette son zamanlarda ölmüş 
olan sanat sevgisini, sanat duygusu- 
nu diriltmek gerektir. Meseleye bu 
yönden ilk başlıyan Milli Şef oldu. 
Alınan irşat ve işareti tatbik alanına 
koymak ihtisas adamlarına düşüyor. 
Bu itibarla memlekette sanat sevgisi- 
ni uyandırmak için ne yapmalıdır? 
Şüphesiz ki ilk iş, sanat eserlerini ta- 
nıtmak olacaktır. Bir sanat eserini ta- 
nıtabilmek için de onun temiz ve gü- 
zel resimlerini basmak lâzımdır. Bir 
sanat eserinin bir tek resmile yetinme- 
mek, onu ayrı ayrı cephelerden gös- 
termek gerektir. Bilhassa mimari eser- 
lerinde yainız cephenin bir fotoğra- 
file kanaat etmeyip onun plânını, muh- 
telif maktâların ve menazıri resimle- 
rini de göstermek lâzımdır. Üç buutlu 
sanat eseri olan mimariyi kâğıt üze- 
rinde ancak böylelikle bir dereceye 
kadar anlaşılabilir, kavranılabilir | bir 
hale sokabiliriz. Bu iş olduktan sonra 
bu sanat eserinin değerinin neden iba- 
ret olduğunu okuyana açık bir dille 
anlatmak işi gelir. 


Burhan Toprak, kitaptan beklenen 
en büyük faydalardan birincisini pek 
iyi bir derecede temin etmiştir. Genç- 
lerin eline verilen bu eserin resimleri, 
yüzde on bir istisna ile, çok güzeldir. 
Hattâ baskıların bazıları fevkalâde ne- 
fasettedir. Bu bakımdan Güzel Sanat- 
lar Akademisi direktörüne teşekkür et- 
mek yerinde olur. Fakat plân, maktâ 
ve menazıri resim meselesine gelince, 
kitapta bunlardan hiç faydalanılma- 
mıştır. Halbuki bir hendese dâvâsı na- 


sıl şekilsiz izah edilemezse, bir mimari 
eseri de plânsız ve maktâsız, müces- 
sem şekiller gösterilmeksizin . anlaşılır 
bir hale sokulamaz. Dediklerimizi L. 
Hourtica'in kitabından misaller alarak 
anlatalım: kitapta Yunan: mobedi ta- 
rif edilirken şöyle deniyor: "Yunan 
mabedi bir kapı ile sütunlu bir peri- 
siyle'e açılan mustatil bir salondur.,, 
Bu tarifi izah eden bir şekil verilme- 
diği için ne demek istendiği açıkça 
anlaşılmıyor. Birkaç münevvere bu ta- 
rife göre birer plân çizmelerini rica et- 
tim; hepsi de yanlış şekiller çizdiler. 
Hele Yunan nizamı anlatılırken kullanı- 
lan yirmi ıstılahın yardımile Yunan ma- 
bedini sütun kaidesinden saçağına ka- 
dar şekilsiz zihinde tecessüm ettirmek 
kabil değildir. Bu itibarla Yunan mima- 
risi hakkında kitapta verilen sekiz 
sayfalık izah açıkta kalıyor. 


I. Hourtica'in kitabının diğer ek- 
sik bir ciheti de muhtelif sanat eserleri 
anlatılırken bunların hangi zaman için- 
de meydana geldikleri ve ortadan 
kayboldukları bahsi üzerinde hiç du- 
rulmamış olmasıdır. Meselâ Girit, Mi- 
ken, Troia, Etrüsk veya Yunan sanat- 
larından bahsedilirken bunların tari- 
hin hangi yıllarında işlenmiş oldukları 
söylenmemiştir. Kitabı okuyacak mü- 
nevverin edebiyat, tarih, felsefe Vv. s. 
gibi sahalarda edindiği malümatı o 
devrin sanat eserlerile mukayese ede- 
bilmesi lâzımdır. Aksi takdirde okuyu- 
cuların kafasını dağınık malümatla 
yüklemiş oluruz. Elimizdeki tercüme, 
herkesien önce, Akademi talebesi için 
yapılmış olduğuna göre, tarihi malü- 
matın verilmesi de çok faydalı olurdu. 

Tercüme için seçilen eserin daha 
büyük bir eksiği var: bu kitap, ma- 
lümat bakımından en son araştırma- 
ların neticelerini vermekte ise de 
program bakımından en aşağı kırk yıl 
geri kalmıştır. Çünkü Mısır, Geldani, 
Âsür, İran sanatlarını ele alan bu eser- 
de ne Sumerlilerden ne de Hititlerden 
bir tek satırla olsun bahsedilmemiştir. 
Bu eksiklik, kitabı yazanın memleketi 
için belki bir mesele teşkil etmez, fa- 
kat biz büyük bir gayretle araştırma- 
ya koyulduğumuz Sumer ve Hitit me- 
deniyetlerinin kitapta ihmal edilmiş ol- 
masını doğru bulmuyoruz. Mütercim, 
Yunan sanatına birçok ilâveler yaptı- 
ğını kaydediyor; bu itibarla Sumer ve 
Hitit sanatlarını unutmuş olmasını an- 
lıyamadık. Başka bir nokta daha var: 
mademki mütercim Yunan sanatı bah- 
sine ilâveler yapmıştır, dünya müze- 
leri arasında büyük bir yeri olan İs- 
tanbul müzelerinden de bir iki misal 


almak yerinde olurdu. Meselâ kitapta 
Büyük İskender'in lâhdinin ve helle- 
nistik devrinden olan meşhur Efeb'in 
bulunmaması insanı hayrete düşürüyor. 
Kitaba müzelerimizden şaheserler de 
konulabilirdi. 


LI. Hourtica islâm sanatını pek ih- 
mal ettiği ve obiektif bir gözle görme- 
diği için Burhan Toprak, bu bahsi baş- 
ka kaynaklardan faydalanarak yoz- 
mıştır. Bu sayfalarda çok ince görüş- 
lerle, bedii ve felsefi mütalealara ras- 
lıyoruz. İslâm zihniyetinin psikolojik 
tahlili hakikaten başarıyla yapılmış. 
Fakat göze çarpan bir cihet, islâm 
sanatları için ayrılan yirmi sayfalık 
metinde mimari ve plâstik eserle- 
rinden bir tek satırla olsun bahsedil- 
memiş olmasıdır. Bu yirmi sayfanın 
ancak bir iki yaprağı tezyini sanatları 
ele alıyor. Geri kalan kısımlar şark 


- edebiyatının, şark musikisinin, şark fel- 


sefesinin tahlilile doludur. Şüphesiz bu 
kısım çok istifadelidir, fakat eserin 
vahdeti bakımından mevzuun başka 
sahaya dökülmemesi her halde daha 
uygun düşerdi. İslâm sanatı için veri- 
len resimlerde hiçbir sıra gözetilme- 
miştir. Türk sanatının en kuvvetli | şu- 
besi mimari olduğuna göre, eserde 
mimari misallerinin daha bol olması 
gerekirdi. Mütercim Türk yazı sanatıni 
çok seviyor. Biz de seviyoruz. Fakat 
bu eserde yazı sanati üzerinde tam 
sayfa kaplıyan on beş büyük levha- 
nın: ayrılmış olması bize haksız bir 
taksim hissini veriyor. 


Mütercim, güzel bir düşünceyle, 
eserin sonuna bir lügatçe eklemiş. Bu 
lügatçede bazı müphem tariflere ros- 
lanıyor. Bunlardan göze çarpanları- 
nın bir ikisini burada göstermeyi lü- 
zumlu buluyorum: 1. Antiguit& kelimesi 
tek başına kullanıldığı takdirde yalnız 
Yunan ve Roma kültürü demektir. Lö- 
gatçedeki "kadim garp sanat eserleri, 
bilhassa Yunan ve Roma ösar-ı âti- 
kası,, tarzındaki izah açık değildir. 
Yunan ve Roma eserlerinden başka 
kadim garp eserleri var mıdır? 2. Ar- 
chaigue kelimesi fransızcada  archa- 
isme mefhumunu da ifade ederse de 
fransız  arkeologları arkaik zamanı 
taklit eden sanata "archaisant,, sanat 
derler (1). 3. Metin içinde Hellenisme 
kelimesi, her halde farkına varıimıyan 
bir yanlışlık yüzünden, Hellen sanatı- 
nin kendisi için kullanılmıştır. Halbuki 
Hellenisme kelimesini bugünkü tarih ve 
arkeoloji ilimleri Yunanistan dışında 
Yunan tesirile meydana gelen mede- 
niyetler için kullanmaktadırlar. Yunan 
toprakları üzerindeki Yunan sanatının 
ise Büyük İskender'den önceki devir- 
leri için Hellenisme kelimesini kullan- 
mak doğru değildir. Bu iki mefhumun 
mândları. hakkında yakında Dr. De- 
mircioğlu bir makale neşredecektir. 


(1) Bu hususta bak. : Remzi Oğuz 
Arık, Çığır dergisi, sayı 91. 


TÜRK YAYIN HAYATINA TOPLU BİR BAKIŞ 


Cümhuriyetin on: sekizinci yıl dö- 
nümünü büyük bir sevinç içinde kut- 
larken her bayram olduğu gibi gözle- 
rimizi geriye çevirerek kısa zamanda 
yükselmeye ve kendimizi bulmaya 
doğru nekadar yol almış olduğumuzu 
görmek istiyoruz: Yakın mazinin mu- 
hasebesini görerek, yakın geleceğe 
daha emin ve kuvvetli adımlarla yü- 


4. Yunanca kız mânasına gelen Kore 
kelimesi lügatçede cemi şekilde Korai 
olarak kaydedilmiştir. Vakıa bu keli- 
me metinde cemi şeklile geçmektedir, 
fakat lügatçeye müfret şeklinin de ek- 
lenmesi gerekirdi. Böyle yapılmazsa 
yunanca bilmiyenler bu kelimenin ora- 
da cemi şeklinde bulunduğunu anlıya- 
mazlar. 5. Lügatçede peâristyle kelimesi 
şöyle tarif edilmektedir: "Bir binanın 
ve bilhassa bir Yunan mabedinin cep- 
hesindeki sütunlu revâka denir.,, Hal- 
buki bu yunanca kelime, peri-çevre 
ve stülos-sütun dan da anlaşılacağı 
üzere, mabedin dört yanını kuşatan 
sütun çevresi demektir. Bu münase- 
betle başka yerlerde çok raslanan bir 
noktaya dokunmak istiyorum: artık yu- 
nanca ve lâtince kelimeleri kendi te- 
lâffuzlarile yazmamız lâzımdır. Ya- 
bancı dillerdeki bütün kelimeleri Fran- 
sız kılığında yazmak bilmem doğru bir 
sev midir? Colisâe degil, Kolosseum; 
Sophocle değil, Sofokles dememiz da- 
ha doğru olmaz mı? 


Tercümede geçen bazı kelimeler 
var ki, fikrimce, bunların kullanılma- 
sında isabet yoktur. Mezbah kelimesi- 
ni Avtel karşılığı olarak almamız doğ- 
ru olmaz sanırım... Mezbah deyince 
yalnız kurban kesilen ver manasına 
gelebilir. Halbuki Autel'in üzerin: pas- 
ta, meyva, içki gibi hediyeler de ko- 
nur, 68 inci sayfada "Atine'nin elinde 
bir Zafer,, denilmektedir. Öyle sanı- 
yoruz ki bu bizim . dilimize uymaz. 
Çünkü bizde "Zafer,, diye bir melâike 
veya ilâhe mefhumu yoktur. Onun için 


Zafer ilâhesi'ni veya yunanca kelime-* 


nin kendisini kullanmak daha doğru 
olur. "Praxitöle, Hermes'in müellifidir, , 
"Bacakları draperiye sarılmış, gibi 
cümleler hoşa gitmiyor. Boyu bir met- 
reye yakın olan Fransuva vazosunun 
şarap kâsesi diye tercüme edilmesi 
iyi tesir bırakmıyor. XVI ıncı asır yeri- 
ne İV üncü asra ait olduğu yazılmış 
olması herhalde bir tertip  yanlışıdır. 
68 inci sayfadaki bir Korintos vazosu- 
nun da Vl ıncı asır yerine IV üncü 
asırda gösterilmesi gene böyle bir ter- 
tip yanlışı olsa gerek. 

Bazı eksiklerine rağmen bu kitap, 
metni ve bilhassa güzel resimlerile bü- 
yük bir boşluğu doldurmaktadır. Bur- 
han Toprak'a teşekkür etmek borcu- 
muzdur. 

Dr. Ekrem AKURGAL 


rümek ve koşmak için. Cümhuriyetin 
onuncu ve on beşinci yılları başta gel- 
mek üzere hiçbir yıl dönümü yoktur 
ki bu iş yapılmamış olsun ve bu iler- 
leme, yükselme bilânçoları Türk ay- 
dınlarını günlerce, haftalarca bunla- 
rın üzerinde durarak eksiklerimizi ta- 
mamlama yönünden düşündürüp yeni 
kararlar almağa götürmemiş olsun. 
İşte bu düşünce iledir ki bu kısa yazı- 
mızla son on üç yıllık yayın hayatı- 
mızın sayı bakımından “bir bilânçosu- 
nu yapmak ve milli irfan kütüphane- 
mizin ilk çekirdeğini teşkil eden bu fi- 
kir omahsullerimizin tutarını topluca 
gözden geçirmek istiyoruz. 


Ebedi Şef Atatürk'ün, Türk mille- 
tine yeni bir nur âlemine girdiğini 
müjdelediği 1 Teşrinisani 1928 tarihin- 
den tam on üç sene geçti. O günden- 
beri türkçemiz, kendi bünyesine  uy- 
gun ve medeniyet dünyasının müşte- 
rek malı olmuş bulunan bir harf: siste- 
mile okunup yazılıyor ve bu kolay öğ- 
renme vasıtası, saltanat rejiminin uzun 
yıllar bilgi nurundan mahrum bıraktı- 
ğı milyonlarca Türkü okur yazar ha- 
line getirmiş bulunuyor. Bugün Türk 
harflerile basılmış yirmi bin eserden 
müteşekkil bir milli kütüphanemiz yar. 
On sekiz milyonu milli sınırları içinde 
yaşıyan büyük Türk milleti için belki 
küçümsenebilecek olan bu sayı, geç- 
miştekilerle karşılaştırılacak olursa bu 
neticenin memlekette ilk (matbaanın 
kuruluşundn Tanzimatın ilânına kadar 
olan yüz on senelik devre içinde an- 
cak yüz elli kadar kitabin basılıp çık- 


“masına, ondan sonra gelen bir asra 


yakın devrede de, elde hüccet sayıl- 
mağa değer esaslı bir rakam olma- 
makla beraber, bu sayının ancak yir- 
mi beş bine ulaştığının tahmin edil- 
mesine nazaran Cümhuriyet rejimi için 
göğüs kdbartacak bir mahiyet kaza- 
nır. 


Cümhuriyetin, irfan hayatımızın gi- 
diş ve yayılışını izlemek, her türlü fi- 
kir mahsullerimizi ilgililerin bilgilerine 
sunmak yolunda almış olduğu tedbir- 
ler, bu işe verilen büyük önemi kuv- 
vetle belirtmektedir. 1934 de memle- 
ketimizin en büyük yayın merkezi 
olan İstanbul'da "Basma yazı ve Re- 
simleri Derleme,, dairesi kurulmuş ve 
Büyük Millet Meclisince kabul edilen 
bir kanunla da bu idareye memleket 
neşir hayatile mahsullerini izlemek, 
istatistiklerini yapmak ve memlekete 
tanıtmak ödevleri verilmiştir. Bugün bu 
idarenin çalışmasiledir ki müsbet sa- 
yılara dayanarak Cümhüriyet devrinin 
fikir mahsulleri hakkında bilgi edinmek 
mümkün olabiliyor. Memlekette Türk 
harflerinin kabulünden 1940 takvim 
yılı sonuna kadar basılmış olan her 
nevi eserler hakkındaki onlu sisteme 
göre sınıflara bölünmüş aşağıki ista- 
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tistiği, bu idarenin çıkarmakta olduğu 
Türkiye bibliyoğrafyasından almış bu- 
lunuyoruz. 


0 Umumiyat 461 
1 Felsefe 215 
2 Dinler 324 
3 Sosyal ilimler 7512 
4 Filoloji 693 
5 Nazari ilimler 1020 
6 Tatbikt ilimler 3316 
7 Güzel sanatlar 473 
8 Edebiyat 3252 
9 Tarih 1889 

19155 


1941 yılı içinde bugüne kadar çı- 
kan ve bu istatistiğe katılmamış olan 
eserlerle bu sayının yirmi bini bulmuş 
olduğu da muhakkaktır. 


Bu listeyi incelediğimiz zaman bu 
rakamın üçte birinden fazlasını sos- 
yal ilimlere ait yayınların tuttuğu gö- 
ze çarpmakta, edebiyat ve tatbiki 
ilimlerin hemen başa baş gelen sayı- 
larından sonra tarih ve 'nazari | ilim 
konularındaki kitapların da azımsanmı- 
yacak bir sayıda oldukları görülmek- 
tedir. Geri kalan konulardaki eserlerin 
de, Türkiye Bibliyoğrafyasında kendi- 
leri hakında verilmiş olan izahlar göz- 
den geçirilince, bu bilgi şubelerinin 
geleceği hakkında umut verici olduk- 
ları memnuniyetle anlaşılmaktadır. 


Yukarıki basit istatistikte en kaba- 
rik sayıyı. sosyal ilimlere ait eserlerin 
teşkil etmesi, rakamların belâgatı için 
gösterilebilecek en güzel örneklerden 
biridir. Bu bölüme sosyoloji, ekonomi, 
hukuk, askerlik, sosyal yardım gibi ce- 
miyet problemlerile: ilgili bilgi şubele- 
rinin girmesi ve Türk milletinin bu ko- 
nulardaki dâva ve ihtiyaçlarını işleme 
ödevinin aydınlarımızı en çok bu yol- 
da çalışmağa ve yazmağa sevketmiş 
olduğu derhal belirmektedir. Fikir mah- 
sullerimizin sayı durumu yanında ko- 
nuları bakımından da yıllar ilerledikçe 
büyük bir gelişme görülmekte, son bir- 
kaç yıl içinde medeniyet âleminin 
müşterek malı olan fikir ve edebiyat 
eserlerinin Türk dilile de neşri yolun- 
da müspet ve verimli adımlar atılmak- 
tadır. Milli Şefimizin yüksek ilgi ve ko- 
rumalarile kuvvetlenen bu hareketin 
gelecek yakın yılların: fikir mahsullerini 
değerce yükselteceğine, sayıca çoğal- 
tacağına' kuvvetle inanıyor ve başta 
büyük adlarını taşıyan İnönü Ansiklo- 
pedisi olmak üzere Türk aydınının 
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MİLLİ ŞEF'in 
SEYAHATI 


Cümhurreisimiz Milli Şef İsmet 
İnönü, son ay içinde doğu ve cerup 
doğusu vilâyetlerimizde bir tetkik se- 
yahati yapmışlardır. 23 ilkteşrinde An- 
kara'ya dönen Milli Şefimiz, bu seya- 
hatlarından çok iyi intibalar toplamış- 
lardır. 


- İnönü, Hatay'dan ayrıldıkları sıra- 
da: kendilerini uğurlamak için topia- 
nan binlerce Hataylıya hitaben bu zi- 
yaretten memnunluklarını ifade buyur- 
muş ve demişlerdir ki: 


"Antakyalılar! Şimdi sizinle konu- 
şurken bütün memlekete Hatay hak- 
kında duyduklarımı söylemek | istiyo- 
rum. Bir iki gündür Hatay'ın her buca- 
ğını görmeye çalıştım. Her yerde va- 
tandaşlarımı ana vatana kavuştukların- 
danberi geçen iki sene zarfında çok 
ilerlemiş buldum. Cümhuriyetin halk 
için çalışan idaresi ve ana vatanın 
Hatay'a gösterdği şefkat: ve sevgi, 
memleketin bünyesinde yaratıcı tesirini 
derhal göstermeye başlamıştır. Hatay- 
lıların vatanseverlik duygularından çok 
sevindim. Hatay'ın bütün Türk vata- 
nında kahramanlık, fedakârlık misalle- 
rile adını andıracak bir durumda ol- 
duğunu bütün memlekete bildirebilirim. 


Sevgili Antakyalılar! Büyük Ata- 
türk, Hatay için çok hasret ve ıztırap 
çekmiştir. Şimdi bir bayram sevinci 
içinde yaşarken Atatürk'ün. kahraman 
ve kutsal adını tâ yüreklerimizin. için- 
den gelen aziz duygularla anıyoruz. 
Vicdani saygılarımız ve derin sevgile- 
rimiz onunla beraberdir. 


Antakyalılar! Cümhuriyet hüküme- 
tinin tatbik edilmekte olan proğramları 
her sene deniz kıyısından uzak köşe- 
lere kadar feyizli tesirlerini ogöstere- 
cek. 


Bu eserleri ben de yakından gö- 
rüp takip edeceğim. Şimdilik size vedâ 
ediyorum. Sizden de vatanın - öteki 
bölgelerine selâmlar ve sevgiler gö- 
türüyorum.,, 
ar nl Sir iğ MANŞ Meleyim çi). ve mg 
milli irfan kütüphanemizde kendi öz 
dilile her istediği konuda okuyacak 
her türlü kitap bulabileceği. mes'ud 
günleri özlemle bekliyoruz. 


Faik Reşit UNAT 


CÜMHURİYET 
BAYRAMI 


Türkiye'de Cümhuriyet idaresi 29 
ilkteşrin 1923 tarihinde kabul olunmuş 
ve Cümhuriyet o gün ilân edilmiştir. 
Bu tarihin her yıl dönümü, tek bir kalp 
gibi çarpan bütün memlekette sevinç- 
le kutladığımız en büyük bayramımız- 
dır. O gün en büyük şehirlerimizden 
en küçük köylerimize kadar bütün va- 
tan ve yedisinden yetmişine kadar bü- 
tün millet bu bayramın engin ve coş- 
kun heyecanını yaşar. 

Cümhuriyet,  inkılâbımızın hiçbir 
ölçüye sığmıyacak kadar büyük ese- 
ridir. İşte bu yıl on sekiz yaşını dol- 
duran yeni rejimimiz sayesinde yurtta 
eskileri yıkabildik ve yerlerine yenileri 
kurduk. Cümhurivet'in feyizli nuru, an- 
layış çağına giren çocuğun idrakin- 
den, yurdun taşına, toprağına kadar 
sinmiştir. 

Bayram, bu yıl da, Cümhuriyet'in 
bu büyük mânasına uygun olarak kut- 
lanmaktadır. Nahiye, kaza ve vilâyet- 
lerde kurulan kutlama komiteleri gün- 
lerce evvelinden başlıyarak, bayram 
günü ve gecesi yapılacak şenliklerin 
ve geçit resimlerinin proğramını. Cüm- 
huriyet Halk Partisi'nin yolladığı umu- 
mi direktiflere uyarak, hazırlamakta- 


dır. 


Hükümet merkezimiz büyük bay- 
ram münasebetile daha: birkaç gün 
önceden fevkalâde günlere mahsus 
çehresini takınmıştır. Bütün caddeler, 
sokaklar, meydanlar, resmi ve hususi 
müesseseler Türk bayrağı ve Parti 
bayraklarile; vitrinler Cümhuriyete Git 
hâtıralarla süslenmiş, caddelere Cüm- 
huriyet'in büyük mânasını ve eserleri- 
ni belirten vecizeler asılmıştır. 


Ankara'da yapılacak geçit res- 
minde bulunmak üzere yurdun dört bu- 
cağından iki binden fazla izci de şeh- 
rimize gelmiş bulunuyor. İzti .ni- 
zin 28 birinci teşrin günü Gazi Terbi- 
ye Enstitüsü Beden Terbiyesi alanında 
ve Milli Şef'imizin huzurunda yapa- 
cakları büyük gösterileri gelecek sa- 
yımızda okuyucularımıza anlatacağız. 
Yine Hipodromdaki geçit resmi ile 
bayram günlerinin bütün değerli hâtı- 
ralarını gelecek sayımızda okuyucula- 
rımıza sunacağız. 


Varlığımızın : en büyük teminatı 
olan cümhuriyetimizin 18 inci yıl dö- 
nümü bayramını bütün okuyucularımı- 
za candan kutlamayı'bir borç biliriz. 


KIR PAN CI 


Küçük bir vâdi. İki tarafı tatlı meyille yükseli- 
yor. Meyil bitiminde alabildiğine düz tarlalar uzanı- 
yor. Ortasında çizgi halinde, balçık içinde, yer yer 
sazlıklar ve otlar arasında arasıra yüten (1), tekrar 
görünen cılız bir su akıyor. Ağarmış ekin tarlaları, 
parça parça yeşillikler, fundalıklar, kavruk otlardan 
yapılmış büyük bir bohça sanki bu vâdiye serilmiş- 
tir. El ayası kadar çapraşık patikalardan bir ağ 
örülmüş. İnsan ve hayvan ayağının aklaştırdığı bu 
çizgiler bu vadiciğin kan damarları gibidir. Hayat, 
biribirine dolaşan bu şeritlerin üstünden geçiyor; 
Karadere'yi, tenbel tenbel akan bu cılız suyu aşı- 
yor. Karadere vâdisinin bu dekoru, her yaz böyledir; 
hiç değişmez. 

Temmuzun bildiğimiz günlerinden bir öğle üzeri 
idi. Güneş her zamanki gibi tepeden bakıyor; bugün 
fazla olarak bulutlarla cümbüş ediyordu. Hafif bir 
rüzgâr, ekin tarlalarında dolaşıyor; her başağı ayrı 
ayrı öpüyordu. Bu tatlı okşanışlarla ürperen başak- 
lar zevkten sarhoş, titreşiyorlar, Allaha hamd için 
hışırdıyorlardı. Rüzgârın önünden koşan bulutlar 
gölgelerini tarlalarda süratle gezdiriyordu. Bu dal- 
galı oynak gölgeler tarlaların sırtında büyücünün 
sihirli elleri gibi geziniyordu. Bulutlar, bu beyaz 
tüller, âşıklarına koşan sevdalılar gibi karşı dağla- 
ra doğru yol alıyordu. 

Biraz sonra birdenbire bulutlar dağılmış, az ön- 
ceki ferahlandırıcı, «Oh!» dedirtici rüzgâr durmuştu. 
Güneş bir iş adamı titizliğile hararetini toprağa yol- 
luyordu. Yaprak kımıldamıyor, başakların hışırtısı 
işitilmiyordu. Bir ahlat ağacının gölgesinde uyuklı- 
yan sarı bir katır, kuyruğunu, kulaklarını isteksiz 
isteksiz sallıyordu. Bir adam ağacın sol ötesinde, 
ekinlerin ortasında sağa sola hareket ediyordu. Ar- 
kasında ekin demetlerinin yattığı bir anız (2), önün- 
de boyun kırarak yerleri öpen, az sonra aynı âkıbeti 
bek” an başaklar uzanıyordu. Önündeki bu biçilme- 
miş yer, cılız suya ekli gibi ve ona muvazi giden vâ- 
di yolunda bitiyordu. 
© Yoldan tenbel tenbel yürüyen bir yolcu geliyordu. 
Elindeki mendille durmadan boynunu, ensesini sili- 
yor, başını sinek kovalar gibi sallıyordu. Ekin biçen 
adamın hizasına gelince durdu: 

— Kolay gele, baba, dedi. 

Adam başını kaldırmadan cevap verdi: 

— Hoş geldin, safa geldin. Allah razı olsun. 


01 Yüten — kaybolan; yütmek. 
(21 Ekini biçilen tarla. 


Feridun ANKARA 


Yolcu elini yelpazelendirerek seslendi: 

— Off... ne sıcak değil mi, baba? 

Ekin biçen belini doğrulttu, tırpanının sapını sol 
eli ile tuttu. Sağ kolunu kaldırdı, yeni ile alnından 
akan terleri soldan sağa doğru sildi; karşısındaki 
adama baktı: 

— Ya efendi! çok sıcak. Bundan da sıcak günler 
olur, dedi. 


Önünde yola varmağa az bir çıkım (3) kalmıştı. 
Bitirmek için tekrar tırpanına sarıldı. Yolcu bakı- 
yordu. 


Bu bir tırpancı idi. Gebe tarlaları doğurtan, altın 
saçlı başakları toprağın karnından alan bu mahir 
ebe, tırpanını bir doğum âleti kadar ustalıkla kulla- 
nıyordu. Dört parmak genişliğinde, ucuna doğru git- 
tikçe sivrilen, oldukça keskin ağızlı tırpanını sağdan 
sola her savuruşunda başaklar, evvelâ sağa yatar 
gibi yaptıktan sonra sola devriliyorlardı. 


Sancılı toprak doğumunu bitirmiş, yavrusunu 
bağrına bastıran ananın gevşekliği ile uzanmış, altın 
saçlı yavrularını demet demet kucaklıyordu. Tırpa- 
nın her gidiş gelişinde bir «hışşt..» sesi ile yeni yeni 
demetler toprağın terli, esmer gövdesine seriliyordu. 


Mavi işlikli (41, karamandul (5) donlu tırpancı 
alnından, yüzünden, ucu yukarı kalkık, delikleri açık 
küçük burnundan dökülen terlere ehemmiyet verme- 
den, soluk almıyormuş gibi durmadan tırpanını çalı- 
yordu. Bacakları vuruşma talimi yapan askerinki gi- 
bi açık ve dizler hafif bükük, ilerliyor; kollar jim- 
nastik yapan mektepli gibi sağdan sola gidip geliyor. 
Baş biraz eğik, sırt biraz kanburlaştırılmıştı. Bu va- 
ziyet işinin icabı idi. 

Tırpancı, pire pisliklerile kirlenmiş, ter kokan 
gömleği, başına sarılı donuk kırmızı çevresi, çevre- 
nin ensedeki düğümü, beline bir urgan parçası ile 
bağlanmış ve ön tarafa sarkıtılmış masat (6) tor- 
bası, koca bir nazarlık boncuğunu hatırlatan işliği 
ile, garip kıyafetine rağmen, ne kadar da cana ya- 
kındı. Sakalı uzamış yüzündeki solgunluk, sıcaktan 
bebekleri küçülmüş, kapakları birbirine yaklaşmış 
sarı gözlerindeki parıltı ile tezat teşkil ediyordu. 
Uzun yılların cefası tırpanının sapını tutan nasırlı 


BI Tarla biçilirken, ırgatlar, kolaylık olsun diye biçilecek 
kısmı bölümlere ayırırlar... Her bölüme bir "çıkım,, denir. 


(41 Mintan. 
(51 Köylülerin pantalon yaptığı bir nevi âdi kumaş. 
(6) Tırpanı bilemek için mustatil şeklindeki bileği taşı. 
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ellerinde, toprakla dost olan yarık tabanlı çıplak 
ayaklarında, kırışık yanık alnının derin çizgilerinde 
görünüyordu. Az söyliyen, çok dinliyen bir tırpan- 
cı, bir köylü idi bu. 


Hani şu yaya kaldırımlarda yürümesini şaşıran, 
caddelerde bir taraftan bir tarafa geçerken ürkek 
ürkek kaçışan, vitrinlerin önünde bön ve şaşkın gi- 
bi duran, gelip geçenlerin alay mevzuu olan köylü- 
lerden bir köylü idi bu. Bir köylü ki toprak onsuz, 
o topraksız olmaz. Onun sapanı ile sürülmiyen, yır- 
tılmıyan toprak hırstan bunalan bir haspa gibi za- 
rarlı veya ihtiyar bir kız gibi huysuzdur. Toprağa 
sapanile girmiyen köylü, isteğini alamıyan bir vus- 
lat delisi gibi çılgındır. Bu, böyledir. Daha başkası 
da var: toprak ve köylü koyun koyuna olmadıkça 
şehirlerin nefesi kesilir, asfalt caddeler, tuvaletli ka- 
dınların vücutlarını teşhir ettiği salonlar yok olur. 
Diplomatların sesi kısılır, şairlerin kalemi kırılır, gö- 
bekli simsarların genzi açlıktan kokardı. 


Şimdi burada, güneşin ateşini bütün şiddetile bo- 
şalttığı şu vâdide roller değişmişti. Şaşkın ve bön 
olan şehirli idi.. Ağzı açık kalmış, köylünün çalışma- 
sna bakıyordu. İdraki şu basit tırpancının gücünü 
ihata edemiyordu. Tırpancının ektiğini hoyratça bi- 
çişi, muhabbetli gözlerle onları kucaklayışı, arasıra 
tırpanını bırakarak başaklara pürtüklü ellerile do- 
kunuşu, sonra avucuna tükürerek «bismillâh» diye 
tekrar işine başlayışı şehirliyi hayretten Hayrete sü- 
rüklüyordu. 


Tırpancı, yanı başında duran, bir şey görmiyor- 
muş gibi salak salak bakan şehirliye, beyaz ayakka- 
bılı, beyaz pantalonlu, kolları sıvalı beyaz mintanlı 
şehirliye arasıra gözünün ucu ile kaçamak bakışlar 
fırlatıyordu. Küt enseli, karınlı ve kırmızı yüzlü he- 
vif ne diye başucunda bekleyip duruyordu? Bir an 
evvel çekilip gitse de bir araba sualle insanı rahat- 
sız etmese olmaz mı? Akşamadak görülecek çok iş 
vardı. Şehirli de, yani, ne anlardı bu işlerden? 


Bu düşüncelerine rağmen onunla bir ev sahibi 
nezaketile konuşuyor, suallerine cevap veriyordu. 


— Nasıl, baba, yorulmuyor musun? 
— Yoo.. Yorulursam dinlenirim. 


— Ama böyle zor. Biçme makinesi olmalı. Sen 
hiç gördün mü o makineleri? Makine devrindeyiz. 
Artık eski usullerle vakit kaybedecek zamanda de- 
giliz. 

— Para...? 


— Köylüler hep birleşseniz pek âlâ bir tane ala- 
bilirsiniz. Hâlâ dededen kalma köhne sapanla iş gö- 
rüyorsunuz. Örümcekli kafaları biraz işletmeli. Ten- 
bellikten sıyrılmalı. Biraz uyanmalı... Uyanmalı ba- 
ba... 


— Ya, efendi, uyanmalı... Doğru... Ben sabah 
tan ağarmadan kalkarım. 


— Kah, kah... yamansın be moruk. Ben bayranı 
haftası derim, sen mangal tahtası, 
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— Hoş gör, efendi, biz köylüler sizin dilinizi pek 
bilemeyiz. Cahil adamlarız. Kusura bakma. 


— Siz cahilsiniz. Hiç olmazsa çocuklarınızı oku- 
tuyor musunuz bari? 


— Deh.. şu köyde bir öğretmen var. Benim oğlan 
üçüncüyedek okudu velâkin bir işe yaramadı. Belle- 
diğini de unuttu. 


Tırpancı sözünü bitirdikten sonra bir deste (7| 
nin altındaki destiyi ağzına dikti, lıkır lıkır içmeye 
başladı. Şehirli hemen atıldı, eli ile destiyi itti: 


— Ne yapıyorsun, baba? Terli terli su içilir mi? 
Vah vah, hiç sıhhatınızı korumıyorsunuz, dedi. 
Peşinden uzun bir sıhhat konferansına başladı. Hat- 
tâ köylünün kirli gümleğini bile tenkit etti. Sağlık 
için temizliğin şart olduğundan, çamaşırların sık sık 
değiştirilmesinden, vücudun bol bol yıkanmasından 
uzun uzun bahsetti. 


Köylü ağzının yanlarından akan suları elinin ter- 
si ile silerek bir köylü kurnazlığı edasile dişlerini 
gösterdi: 


— Acı patlıcanı kırağı çalmaz, beyim, dedi. İşine 
devam etti. 


Gökten ateş yağıyordu. Sıcak nefesleri tıkıyor, 
enseye, yüze musallat olan, ısıran sineklerin saygısız 
vızıltıları insanı çileden çıkaracak derecede sinirlen- 
diriyordu. Beyaz pantalonlu, kırmızı yüzlü adam si- 
neklerin saldırışından kurtulmak, boynundan, yüzün- 
den boşanan terleri silmek için durmadan ellerini ve 
mendilini harekette bulunduruyordu. İkidebir sek- 
sen, yüz metre uzakta yol ortasında hususi otomobi- 
lin makinesini karıştıran şoföre: «Daha bitmedi mi?» 
gibilerden işaret veriyordu. 


Başaklar tırpanın ağzından kurtulmak istermiş- 
cesine yana eğiliyor, sonra felâh yolunu kaybetmiş 
çaresizler gibi mütevekkil, yerlere seriliyorlardı. 


Yolcu, köylüye «Allaha ısmarladık» dedi, uzak- 
laştı. 

Tırpancı, şehirlinin sözlerini kendine göre kıy- 
metlendirerek bir neticeye varmak için düşünmeye 
başlamış, işine dalmıştı. Bir gölgenin ayakları di- 
binde süründüğünü farketti. Başını çevirdi, baktı. 
Öğle yemeğini getiren karısını gördü. Elile yoldaki 
otomobile doğru giden beyazlı adamı göstererek eğ- 
lenceli bir sır tevdi edecekmiş gibi sırıttı: 


— Şu giden ak donluyu görüyon mu? Bana «Ba- 
ba, göyneğin çok kirli, neye temizletmiyon?» diyo, 
dedi. 


Karısı dudaklarını büzerek: 


— Biz onların densiz karıları gibi sabahtan akşa- 
ma kadar kaba gölgede oturup gelsin hazır yiyelim, 
gelsin hazır giyelim demiyoruz. Beni kötü kötü söy- 
letme, cevabını verdi. 


Öfkeli öfkeli ekmek çıkınını açmaya koyuldu. 


(7) Biçilmiş ekin demeti, 


Ahmet Kutsi TECER 


KOÇ YiĞiT 


KÖROĞLU 


İkinci Fasıl 


"Benden selâm olsun Bolu Beyine 
Çıkıp şu dağlara yaslanmalıdır. 

Ok gıcırtısından, kalkan sesinden 
Dağlar seda verip seslenmelidir.,, 


Bolu Beylerinin hisarı, bir tepe üzerindedir. İç hisarda ka- 
palı bir avluya bakan Bolu Beylerinin konağı hisar burçların- 
dan birinin işlenmiş, genişletilmiş bir parçası olup yüzden ba- 
kıldığı zaman avlu üstünde bir ayvan görünür. Burası kona- 
ğın güneşliğidir; avluya inen iki taraflı bir merdiveni vardır. 
Assunun bir yanır.da Bolu Beylerinin has ahırları, bir yanında 
da zindan ve dizdar kulesi sıralanmıştır. Toy, cırıt gibi toplan- 
tılarda bazan iç hisar kapıları açılır ve bir bölük ahali avluya 
alınır. Bir kervan geldiğinde, bir talan yapıldığında yükler bu- 
raya çekilir. 


Yaz mevsiminde bir gün, ikindi vakti, Bolu Beyi önünde 
korkudan, yorguniuktan soluk soluğa tıkanan Kervan Başı ile 
konuşuyor. Her halinden büyük bir hiddeti olduğu anlaşılıyor. 
Sırmalı giyimi ve sert bakışlarile etrafını ezmektedir. Perizat, 
Kervan Başının karısı, hem yas, hem korku içinde titrer. Doğan, 
Bolu Beyinin yeğeni; su başı, Pehlivan Başı, Kâhya, Cellât ora- 
da hazır bulunmaktadır. Etrafta oklu, mızraklı nöbetçiler sıra- 
lanmışlardır. 


BOLU BEYİ. — Söyle bakalım, Kervan Başı, hesap ver: o ka- 
dar malı, o kadar kıymetli eşyayı haydutlara nasıl 
yağmalattın 2... 


KERVAN BAŞI. — Üç aydanberi bin türlü zahmet, bin çeşit 
korkuyla dağlardan, kum çöllerinden, sarp geçitlerden 
aşarak nihayet Çamlıbel sınırına geldik. Kervan dar 
bir boğazdan geçiyordu. Birden üstümüze yağmur gi- 
bi ok düşmeye başladı. Haydutlar bölük, bölük dağ- 
dan indiler. İki taraf kılıçla girişti. Adamlarımız zorlu 
savaş etiler. Haydutlar artık bunalmıştı. Birden gök 
gürler gibi bir at kişnemesi duyuldu. O zaman askerin 
içine bir korku düştü. Bozuldular, dağıldılar. Kervan- 
cılar hep kırıldı. Sana bu haberi getirebilmek için dağ- 
lardan ,kayalardan aşarak, durmadan, dinlenmeden 
buraya kadar zorla gelebildim. Üç yüz deve yükü ker- 
van, ipek denkler, sedef, savat, inci, daha bin çeşit 
mal, hepsi, hepsi gitti... 


BOLU BEYİ. — Demek sen, bize borçlu olduğun hizmeti böyle 
görüyorsun?.. Kendi canını kurtarmak için, kavat, ne 
kervan, ne mal, hiç hiç bir şey düşünmeden birakıp 
kaçarsın.. 

KERVAN BAŞI. — Bolu Beyi, ben kaçmadım.' Nasıl anlatayım ?.. 
At kişnemesi duyulunca... sarp boğazın içinde... gök 
yere iniyor sandık. O zaman... 

BOLU BEYİ. — Bu masalla sen, beni suçsuz olduğuna mı inan- 
dıtmak istiyorsun?... Al, Cellât! sana teslim. İşini gör!.. 

KERVAN BAŞI. — Benim suçum yok... Benim suçum yok... 
Cellât, Kervan Başıyı ensesinden kavrar, sürükliyerek 

götürür. 


PERİZAT, Bolu Beyinin dizlerine kapâhir.. — Bağışla kocamı, 
bağışla! 


BOLU BEYİ, Kollarından tutarak. — Sen, Perizat, boş yere ke- 
derlenme. Ne var?.. Bir kervana bedel ben de seni 
almışım, çok mu? Artık senin o herifle ilgin yok. Sen 
benimsin, benim. 


PERİZAT, ağlar. — Bırak beni... Kocamı bağışla... 


BOLU BEYİ. — Haydi Perizat, gözyaşlarını sil. Her acının bir 
şifası vardır. Kâhya ile birlikte konağa çık. Sana haz- 
nemden ipekli giyimler versinler. Boynuna kat kat in- 
ciler, bileklerine altın halkalar taksınlar... 


PERİZAT — Bırak beni... Kocamı bağışla... Çocuklarım... 


BOLU BEYİ, iterek. — Çocukların mı?... Onlar da babalarının 
yanına gider. Isert) Al, Kâhya, götür. (Kâhya, sürük- 
liyerek Perizat'ı götürür.) Üç yüz deve yükü kervan, 
üç aydanberi dağları, kum çöllerini, sarp geçitleri 
aşıp bizim toprağımıza kadar gelsin de Çamlıbel'den 
buraya kadar beş, on haydudun kurduğu pusuya düş- 
sün? Bu nasıl iş2. Bir yığın adamla beş, on hayduda 
yenilmek... Sonra bin türlü masallar uydurup suçlarını 
bağışlatmak için karşıma çıkmak... Alçak, kavat he- 
rifler!... Üç yüz deve yükü kervan, ipek denkler, sedef, 
savat, inci, daha bin çeşit mal... hepsi, hepsi gitti. 
Şimdi ne yapmalı? İçim bir türlü rahat etmiyor... Ne 
yapmalı?2.. Bu malları kurtarmak için ne yapmalı?... 
Söyleyin; bir yol bulun. Siz ki en olgun, en görgülü 
beylersiniz, söyleyin bakalım. Sen Su Başı, ne yapa- 
lım? Ne yapalım da bu malları kurtaralım?... 

SU BAŞI. — Bolu Beyi, sen her şeyi bizden iyi görür, bizden 

iyi bilirsin. Sen ne emredersen onu yaparız. 


BOLU BEYİ. — Güzel söyledin. Bu söz senin gibi olgun, gör- 
gülü bir kimsenin ağzına yakışır. Bununla beraber he- 
piniz düşünün. Birlikte danışalım. Sen, Pehlivan Başı, 
sen söyle bakalım. Bu malları kurtarmak için ne yap- 
malı?.. 


PEHLİVAN BAŞI. — Bolu Beyi, ben Su Başı'nın sözlerine ne 
katabilirim?2.. Sen ne emredersen onu yaparız. 


BOLU BEYİ, parlar. — Ne demek?.. Beyliğimizin toprağında 
yaşıyan bu haydutlara mı gücümüz yetmez oldu?.. Ah, 
nasıl vaktiyle gaflet etmişim de bu haydudun babasının 
gözlerini çıkarıp canını  çıkartmamışım?.. Merhamet, 
merhamet her zaman zararlıdır. İnsan kıyınca kıymalı. 
Bak işte seyisin oğlu şimdi başımıza türlü çorap örü- 
yor. Bu acıya boyun eğilir mi2... Nasıl olur bu?.. Bey- 
ler! Bir çare, bir çare düşünün. Sen söyle, Dizdar, ne 
yapmalı? Ne yapmalı bu malları kurtarmak için?.. 


DİZDAR. — Şu ihtiyarlar gibi ben de senin babanın gününden- 
beri bu konağın emekli kuluyum. Acı, tatlı çok günler 
geçirdim. Türlü şeyler gördüm. Haydutlarla türlü işler 
oldu. Şimdiye kadar hiç böylesi büyük bir acıya uğ- 
ramamıştık. Bilmem ne yapmalı?.. Bu malları kurtar- 
mak için asker düzüp Çamlıbel'e mi gidelim?.. Çam- 
lıbel, kartal yuvası gibi bir yer. Ben gençliğimde ge- 
yik avı için giderdim. Yolu sarp... Dağdan bir taş yu- 
varlasalar bir bölük adamı helâk eder. Bir bölük de- 
ğil, bir ordu asker yetişmez. 


DOĞAN. — Bolu Beyi, büyükler yanında bana ağız açmak 
düşmez, ama izin verirsen ben de bir şey söyleyim. 


BOLU BEYİ. — Söyle yeğenim. Gerçek daha gençsin, fakat 
akılda, tedbirde seni tıpkı kendime benzetirim. Şimdi- 
ye kadar gördüğün birçok işlerle yüzümü güldürdün. 
Gençliğin de kendince bir duygusu, yüreği vardır. 
Söyle Doğan, bakalım sen ne düşünüyorsun?.. Bu mal- 
ları kurtarmak için ne yapalım?.. 


DOĞAN. — Çamlıbel nekadar sarp olursa olsun asker düzüp 
üstlerine giderim. Ya bu Köroğlu, ya ben! Bu iş bana 
düşüyor. Eğer babam sağ olup ta bugün burada ol- 
saydı o da bana örnek olurdu. Bolu Beyi, ünün dört 
bucağa yürüdü. Düşmanların adından korkar oldular. 
Şimdi toprağımızda bir sürü haydudun üremesine izin 
verir misin?.. Bak, gitgide işi azdırdılar. Kimbilir, belki 
yarın kapılarımıza kadar gelip dayanacaklar... 


BOLU BEYİ, Kuşkulu. — Ne demek?.. Yoksa artık bir avuç kay- 
duda karşı kale dıvarlarına mı kapanacağız?.. Hayır, 
hayır.. Şimdiye kadar dağda, belde yol kesen, kervan 
soyan haydutlar hiçbir zaman kalemize kadar yaklaş- 
mak cesaretini gösteremediler. Ne söylüyorsun sen?.. 
Onları kale dıvarlarımızın altında, mancınıklarımızın 
yuvarlıyacağı ağır taşlarla ezer, çiğneriz... (Duraklar.) 
Yoksa?.. Kimbilir, belki de... Koskoca bir kervanı beş, 
on hayduda karşı yüzlerce adam < koruyamadı. De- 
mek... Aman Allahım... Doğan, sevgili yeğenim, sahiden 
sen buna inanıyor musun? 


DİZDAR, araya girer. — Bolu Beyi, yeğenin hepimizin övün- 
düğü bir yiğittir. Akılda, tedbirde senden örnek 
almıştır. Bu işte de öyle görünüyor. Böyle olmakla 
beraber o daha gençlir. Gençliğin ateşile o doludur. 
İşi, olduğundan çok büyütüyor. Haydutların kaleye 
kadar gelmek için ne halleri, ne de adamları var. 
Onlar, olsa olsa, dağda, belde yol kesmek, kervan 
soymakla tutunabilirler. Sığın yerleri de Çamlıbel de- 
dikleri kartal yuvası, sarp, yalçın dağbaşıdır. Kendi- 
mizi boş yere korkuya düşürmiyelim. Doğan Bey çeri 
düzüp Çamlıbel'e gitmeyi söylüyor. Ben buna razı de- 
ğilim. Doğan Bey senin hem yeğenin, hem oğlun. 
Benli Nigar'ın, kızının da nişanlısıdır. Bu konağın için- 
de senin yerini tutacak bir o vardır. Onun başına za- 
rar gelmemek gerektir. Siz ne dersiniz buna beyler? 
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SU BAŞI. — Bolu Beyi, Dizdarın söyledikleri doğrudur. 


DOĞAN, heyecanlı. — Beylerin bana sevgisi var. Fakat hay- 
hutların burunlarını kırmak lâzım. Yine söylüyorum iş- 
te: hemen asker düzüp Çamlıbel'i yerinden sökmeli. 
Haydutları ya vurmalı, ya dağıtmalı... Yoksa onları 
sonra önleyemeyiz. Her yerde köyler, obalar beylere 
karşı direniyor. Baclarını, vergilerini (ogüzellikle, yo- 

» luyla vermez oldular. Bizim gevşek durduğumuzu gö- 
rürlerse bir gün de haydutlarla birleşip baş kaldırırlar. 
O zaman... 


BOLU BEYİ, kararsız. — Sen ne dersin, Pehlivan Başı?2.. 


PEHLİVAN BAŞI. — Doğrusu ya, Doğan Beyin dedikleri haklı. 
Ama... Çamlıbel'e asker götürmek... 


BOLU BEYİ. — Tamam söyle. 


PEHLİVAN BAŞI. çekingen. — Her yerde, bizim asker arasında 
bile Köroğlu'nun adı yiğit diye anılıyor. "Yiğit yiğide 
kıymaz, Köroğlu'nun bize düşmanlığı olamaz. O rızkını 
devşiriyor...., Ne bileyim, daha böyle türlü lâflar... 


BOLU BEYİ, ürker. — Doğru mu bunlar?... 


DOĞAN. — Kaledekilerin hepsi de böyle düşünüyor. Acaba 
koskoca kervan yağmalandı diye ahali bunun için 
üzüldü mü sanıyorsun?.. 


BOLU BEYİ. — Demek kervanın yağmalandığı dilden dile ge- 
ziyor. Bense bunun kimse tarafından duyulduğunu is- 
temiyorum. 


DOĞAN. — Herkesin dilini tutmak zor. 
BOLU BEYİ, yumruğunu sıkar. — Ben onları yola getiririm. 


PEHLİVAN BAŞI. — Bir de Kır At var, daha doğrusu Kır At 
masalı... Hemen herkes bu atın uçtuğuna, bu at Kör- 
oğlu'nda iken onun sırtı yere gelmiyeceğine inanıyor. 


DİZDAR, güler. — Masai bunlar... 

DOĞAN. — Herkes inanıyor ya, sen ona bak... 

PEHLİYAN BAŞI. — Güya bu at konuşurmuş... 

SU BAŞI. — Bu ata ok değmezmiş... 

BOLU BEYİ. — Şu uyuz beygir için bunca lâflar okonuşuldu- 
ğuna şaşıyorum. Siz, sizler ne çabuk unuttunuz onu?.. 
Seyisin otlak kirası diye obalardan seçip getirdiği uyuz 


atı... Onun yüzünden seyisin gözlerine mil çekip o 
uyuz beygirin sırtına bindirip defetmedik mi?.. 


SU BAŞI, PEHLİVAN BAŞI, DİZDAR — Evet, öyle. 


BOLU BEYİ. — Tavlamıza sokmayı bile istemediğimiz bir hay- 
yanı böyle göklere uçuracak ne var$.. Nereden çı- 
kıyor bu yalanlar?... 


PEHLİVAN BAŞI. — Seyisin seçtiği başka atlar yolda pınardan 
geçmemiş te yalnız o geçmiş. Onun için bu at "Burak 
dölüdür,, diyorlar. 


SU BAŞI. — Abıhayat içmiş, diyorlar... 
O sırada Bolu Beyinin kızı Benli Nigâr, yanında iki 
kadınla beraber ellerinde çiçek odemetlerile gelirler. 
Doğan ona doğru ilerler. 


BENLİ NİGAR. — Yüzünüz neye asık? Kara haber mi var?... 
DOĞAN. — Seni görünce hiçbir şey kalmadı. 
BOLU BEYİ. — Kızım, işlerimizi konuşuyorduk. 


BENLİ NİGAR. — Sizi hiç böyle görmedimdi de.. Ben sizi alı- 
koymam, işte gidiyorum. (içeriye döner) Ha, aklım- 
dayken sorayım: Hiç uçan at var mıdır? 


BOLU BEYİ, parlar. — Ne saçma lâfi... 


BENLİ NİGAR. — Ne bileyim ben?.. Bahçede çiçek toplarken 
bir kadın söyledi. Ay ışığında tıpkı bir bulut gibi uçar- 
ken gözüyle görmüş. 


BOLU BEYİ, kızar. — Kim bu kadın?.. (yanındakilere) Saçların- 
dan sürükleyip kaleden fırlatın bu koca karıyı... Söyle 
kimden işittin bunu?.. 


BENLİ NİGAR. — Bu kadar kızdığını bilsem söylemezdim. Ben 
bunu bir masal diye dinledim. (dargın) Sen de bana 
"bu bir masal, kızım,, diyemez misin ?.. 


BOLU BEYİ, yumuşak. — Masal elbet... 


BENLİ NİGÂR, gücenmiş. — Hoşça kalın! (arkasına döner) 
Ama masal da olsa içimde bir korku var.. (Doğan'a) 
Ya bu at geceleyin beni uykudayken alıp kaçıverirse... 


DOĞAN, güler. — Atın üstünde ben varsam... 
Benli Nigâr hızla gider. 


BOLU BEYİ. — Beyler! Biraz daha konuşulursa bile bile, göre 
göre ben de bu yalanlara inanacağım. 


PEHLİVAN BAŞI. — Gök gürleyince Kır At kişniyormuş, diyor- 
lar. 


SU BAŞI. — Gözlerinden şimşek çakarmış, diyorlar.... 


BOLU BEYİ, parlar. — Yeter! Görüyorum ki siz de artık kapıl- 
dınız. Beyler unutmayın ki haydutlar koca bir kervanı- 
mızı yağma etti. Üç yüz deve yükü kervan, ipek denk- 
ler, sedef, savat, inci, daha bin çeşit mal... hepsi, hepsi 
gitti. Gerçek olan işte bu! Ne yapalım, ne yapalım 
bu malları kurtarmak için?... Beyler! Hiç biriniz bir 
çare, bir yol göstermedi. Sen Doğan, yalnız sen bu 
işe bir derman bulursun. Ben de seninleyim. Hemen 
asker düzüp haydutların üzerlerine yürüyesin. At ma- 
salına, şuna buna inanma. Sağlam ol. Hele hiç merha- 
metli olma. Benden sonra bu beyliğin başına geçip 
oturacak sensin. Şimdiden mülküne sahip ol. Toprak- 
larımızı temizle. Benim vaktiyle yaptığım bir gaflet yü- 
zünden şimdi başımıza bu işler çıktı. Eğer ben gözle- 
rimi yummadan bu işin temizlendiğini göremezsem 
gözlerim açık gidecek. Haydi Doğan, haydi oğlum, 
gel seni bir kere kucaklayım. 


Siz de, Beyler, herşeyden önce kendinizi toplayın. 
Yoksa ihtiyarlık sinirlerinizi mi bozdu? Ahaliye gelince, 
emrediyorum, bugünden böyle nerede, kimden yolsuz 
bir lâf işitilirse hemen boynu urulsun! Dizdar! Su Başı! 
Her tarafa karakollar koyun. Kaleye girip çıkanları 
gözleyin. Geceleyin nöbeti arttırın. Kale kapıları ka- 
pandıktan sonra kuş bile geçmesin burclardan! Anla- 
dınız mı?.. 


.J BAŞI, DİZDAR. — Başüstüne. 


DOĞAN. — Bolu Beyi! Gün artık kuleyi aştı. Geceden önce 
gidip askeri topliayim. 


BOLU BEYİ. — Yolun açık olsun! Yalnız gitmeden nişanlına da 
bir uğra. O at yalanını aklından çıkartmaya çalış. 
DOĞAN. — Sağoll 
Doğan gider: O sırada ilerde, kapıya yakın bir yer- 


de, nöbetçiler arasında bir kargaşalık, bir gürültü ko- 
par. 


BİRİNCİ SES. — Bırak, yolumu kesme. Bolu Beyini göreceğim. 
İKİNCİ SES. — Geri dur! Şimdi yakarım! 
BİRİNCİ SES. — Yiğit olan çıksın karşımal... 


İKİNCİ SES. — Delikanlı, benim şakam yok. 
BOLU BEYİ. — Ne var? Ne oluyor? 


DİZDAR. — Bir yabancı. 
Gürültüler devam eder. 


BOLU BEYİ. — Yabancı mı? Geç vakit bize bir haber getirmiş 
olmalı. Bırakın gelsin! 


DİZDAR, bağırır. — Karakol! Bırak gelsin! 


Gürültü durur. Kalabalık açılır. Bir delikanlı çevik adım- 
larla gelir, Bolu Beyinin önünde durur. 


BOLU BEYİ, Öne süzer. — Adın ne?.. 
DELİKANLI. — Arslan. 
BOLU BEYİ. — Nerden geliyorsun? Bize ne haberler getirdin? 


ARSLAN. — Uzaklardan, çok uzaklardan geldim. Bolu Beyinin 
hizmetine girmek için. (Sesi değişir.) Bir gece düşüm- 
de ak sakallı bir adam ”İç,, diye bana bir dolu sundu. 
İçtim. Hemen gözümdeki perde düştü. Dünya güzeli 
gibi bir yüz gördüm. Kendimden geçiverdim. Ak sakallı 
adam yavaşça kulağıma "Bu kızın adı Benli Nigâr. 
Git onu bul!,, dedi. Uyandım ki ne kız var, ne ak sa- 
kallı adam. İçime od düştü. Her yerde gezdim, ara- 
dım, sordum. Nihayet dediler ki "Senin aradığın Benli 
Nigâr Bolu Beyinin kızıdır., Doğru geldim buraya. 
(Söylerken hafifçe sendeler.) Yiğitlik gösterip, hizmet 
edip Benli Nigârı almağa geldim. 


BOLU BEYİ, gülümser. — Delikanlı! hoşuma gittin. Sözlerin 
iyi bir çocuk olduğunu gösteriyor. Nedense sana karşı 
hiddet yerine içimde bir meyil uyandı. Fakat, delikanlı, 
bilmiş ol ki bir Bey oğlu olsan bile yabancıya kız ver- 
mem. Kızımı zâten verdim ya... Nişanlısı da benim 
yeğenim Doğan'dır... 

Birden delikanlı, baygın, sendeler. 


SU BAŞI. — Yaralı bu. 


Arslan olduğu yerde çöker. Su Başı omuzlarından tu- 
tar. Nöbetçiler yardım eder. 


BOLU BEYİ. — Kökçüyü çağırl. ” 


O aralık acaip kılıklı bir adam peyda olur. Elinde bir 
şey tutmaktadır. Bu gelen kökçüdür. 


KOKÇÜ, telâşla. — Buradayım, buradayım.. (Bolu Beyine) İşte 
mâcununu getirdim. Vakti geçmesin, hemen al... he- 
men dail... 


BOLU BEYİ, macunu Kökçünün elinden kapar. — Ver onu. 
Sen şimdi bu adama bak. 
Bolu Beyi macunu ağzına atar. 


KOKÇU, delikanlıyı muayene eder. — Kaburgadan yaralı. 
Mızrak yarası.. 


BOLU BEYİ. — Bu delikanlı bizim konuğumuzdur. Onu iyi ede- 
ceksin. Haydi şimdi götürün. Hizmetine iyi bakılsın. 
İki asker, Kökçü ile birlikte Arslanı götürürler. 


PEHLİVAN BAŞI. — Yiğit imiş doğrusu... 
BOLU BEYİ. — Siz de, Beyler, hizmetinize bakın! 
HEPSİ. — Sağol! 

Giderler. 


BOLU BEYİ, kendi kendine. — Gün artık çekiliyor.. Sanki da- 
marlarımdaki kan da beraber... Bu ihtiyar halimle ba- 
şımıza gelen bu aciyı bana artık hiç, hiçbir şey dindir- 
mez. Üç yüz deve yükü kervan, ipek denkler, sedef, 
savat, inci, daha bin çeşit mal... hepsi, hepsi gitti. Be- 
nim elimde ne kaldı?.. Ah, Perizat, Perizatl.. Bari sen 
bana bir erkek evlât veremez misin?... 
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GÜNLER BOYUNCA 


ANKARANIN SAYILI BİR GÜNÜ 


On üç ilkteşrin günü Ankara'nın 
Büyük Millet Meclisince Hükümet mer- 
kezi olarak kabul edilişinin 18 inci yıl 
dönümüydü. İnkılâp tarihimizde eşsiz 
bir yeri olün Ankara'nın bu sayılı gü- 
nünü birkaç satırla anmadan geçemi- 
yoruz. 


Anadolu  bozkırının ortasında  or- 
ta haili bir kasaba olan Ankara'yı 
İnkılâp Türkiyesi 18 yıl içinde vatanın 
en bakımlı, en güzel köşelerinden biri 
haline getirmiştir. Hükümet merkezi- 
mizi gördükten sonra memleketlerine 
dönen yabancılar, âdetâ bir ağızdan 
şunu söyiemektedirler: "Ankara, muci- 
zeli ve sihirli bir tesir ile çok dar se- 
neler içinde, bir orta çağ şehri ol- 
maktan çıkmış, modern bir hükümet 
merkezi olmuştur. Ankara, Türkiye'nin 
kalbidir.,, 


Yabancılar bu hükümlerde hiç de 
yanılmış değillerdir. Ankara gerçekıen 
ve her bakımdan Türkiye'nin kelbi ol- 
muştur. Cümhuriyetin bütün Türkiyede 
yaptığı ve yarattığı eserlerin küçük ör- 
neklerini Ankara'da bulmak, Ankara'yı 
dinliyerek Türk vatanını tanımak ve 
Türk milletinin duygularını öğrenmek 
mümkündür. 

Eski Ankara'yı bilenler, bugünkü- 
nü tanımamakta, tanıyamamakta hak- 
lıdırlar. Çünkü o kadar çok değişmiş- 
tir. Ankara, bu hüviyetile, yurdumuzun 
birinci derecede görülmeye değer yer- 
lerinden biri olmuştur. Bu yüzden her 
mevsimde öbek öbek yurttaş, Anka- 
ra'yı görmeye, gezmeye gelir. Oranın 
her bucağı bir inkılâp hâtırası saklar. 
Toz ve çamur yığınları yerinde şimdi 
asfalt caddeler uzanmakta, ruha sı- 
kıntı veren sarı renkli boşlukların ye- 
rinde beton binalar yükselmektedir. 


Güzel hükümet merkezimize 18 
inci yaşını kutlarız. Gelecek sayıları- 
mızda o okuyucularımıza Ankara'yı 


özel köşelerile tanıtabileceğimizi umu- 
yoruz. 


OPERA VE TİYATRO TEMSİLLERİ 


Ankara Devlet Konservatuvarı 
opera ve tiyatro şubesi talebeleri, bir- 
kaç gün &wvel Ankara Halkevinde 
Madam Baterflay operasile Otelci Ka- 
dın: komedisini temsil etmiş ve büyük 
takdirler kazanmışlardır. İlk yemişlerini 
böylece vermiş olan Konservatuvar'ın 
gayesi, yurtta güzel sanatların bu ko- 
lunu geliştirmek ve yarının Türk sanat- 
kârlarını yetiştirmektir. Bu gayenin 
gerçeklenmesi yolunda olduğumuzu 
sevinçle görmekteyiz. 


Konservatuvar o son günlerdeki 
bayram tatillerinden istifade ederek ve 
birkaç ay evvelki temsillerde buluna- 
mamış olan Ankara halkını ve bayram 
münasebetile Ankara'ya gelmiş olan 
yurttaşlarımızı düşünerek bu temsilleri 
tekrar etmiştir. Büyük bir memnuniyet- 
le görülmüştür ki bütün bir devrenin 
biletleri bir iki gün içinde tamamen 
satılmıştır. Bu hâdiseyi, bu büyük kül- 
tür ve sanat ocağından beklediğimiz 
hizmetteki başarının ve halkımızın gü- 
zel sanatlara karşı gösterdiği yakınlı- 
ğın derecesi hakkında bir fikir vermiş 


olmak için kısaca kaydetmeden geçe- 
medik. 


Ni ÜNCÜ DEVLET RESİM VE 
HEYKEL SERGİSİ 


Üçüncü Devlet Resim ve Heykel 
Sergisi, 31 ilkteşrinde Ankara Sergie- 
vi'nde açılmış bulunuyor. Sergiye bir- 
çok sanatkârlarımız güzel eserlerle iş- 
tirak etmişlerdir. Sergi hakkında gele- 
cek sayımızda etraflı bilgi vereceğiz. 


YURDUN SAĞLIĞI 


Cümhuriyet idaresi, ilk kuruluş yıl- 
larındanberi yurdun sağlığı meselesi- 


ni, çalışma programlarının daimu baş- 
larında yürümüştür. Bunun neticesinde- 
dir ki, memlekette birçok hastalıkların 
âdetâ sonu: alınmış ve hastalık se- 
bepleri kısmen  yokedilebilmiştir. Fa- 
kat bugünkü sağlık teşkilâtının bütün 
ihtiyaçlarımıza yettiği, şüphe yok ki, 
söylenemez. Yüzyıllarca yüzüstü bıra- 
kılmış olan yurdumuzun ihtiyaçları 
okadar çok ve okadar çeşitli ki on- 
beş, yirmi yıl içinde her sahada ga- 
veye erişmiş olmanın imkânsızlığı ap- 
aşikârdır. Fakat hiçbir sahada da ça- 
lışmalara ara verilmiş değildir. 


Memleketin sağlık dâvası, bu ara- 
da azim ve israrla takip olunan en 
mühim devlet işlerinden biridir. Cüm- 
huriyetin kurulüş tarihile, bugün ara- 
sında yapılacak bazı rakam karşılaş- 
tırmaları, yapılmış olan işlerimizin gi- 
riştiği ehemmiyet hakkında en güzel 
fikri vermeğe yeter. Fakat Cümhuriyet 
Hükümeti bunu da yeter bulmamıştır. 
Haber aldığımıza göre sağlık vekâle- 
timiz memleketin bugünkü ihtiyaçlarını 
gözönünde bulundurarak geniş bir 
program çizmiş ve bu programın tat- 
biki için hazırlıklara başlamıştır. 


Temelleri ilk Cümhuriyet hükümetiy- 
le birlikte kurulmuş olan modern sıh- 
hıyeciliğimizin bugünün ve yarının 
ihtiyaçlarına cevap verecek şekilde 
genişletilip < teşkilâtlandırılması için 
esaslı bir iş programı hazırlanmıştır. 


Sağlık ve içtimai yardım vekâleti- 
miz bu programın başarılması için 
73.312500 liraya ihtiyacı olduğunu 
tesbit etmiştir. Bu paradan 67.350.000 
lirası türlü içtimai yardım müessese- 
leri kurulmasına, 8.962.500 lirası da 
koruyucu tababet müesseseleri yapıl- 
masına ve kurulmasına harcanacaktır. 
Bu iş programile memleketin en uzak 
köşelerinde hastahaneler, dispanser- 
ler, doğumevleri, hülâsa halk sağlığı 
bakımından neye ihtiyacımız varsa 
hepsi kurulabilecektir. 
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Umumi Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL —— İmtiyaz Sahibi: 
ZERBAMAT — Ankara 


Basıldığı yer : 


Hasan Reşit TANKUT 


mA, m mm 


 T.İŞBANKASI 
Küçük Tasarruf Hesapları 
ilk NİNI 


KEŞİDELER: 


4 Şubat, 2 Mayıs, 1 Ağustos, 3 İkinciteşrın 
tarihlerinde yapılır. 


1941 İkramiyeleri 


1 Adet 2000 Liralık — 2.000 Lira 
3 » 1000 » 223000 <> 
2.5» 750 » — 1500 

4 » 500 » e 2.000 » 
8 » 250 » as 2.000 » 
5 » 100 > ei 3.500 » 
80 Ee 50 » — 4000 >». 


20 4.000 


TÜRKİYE İŞ BANKAST'na para yatır- 


makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış 
olmaz, aynı zamanda tâliinizi de 
denemiş olursunuz. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 


Şubeleri: İstanbul — İzmir - Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 


daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 
FAİZ: 4 85 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 
Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
fazlası için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 


Sekizinci Tertip 
Birinci Çekiliş 
PLÂNI 


İkramiye 
tutarı 


Bu çekilişin tam biletleri 2, yarım biletleri 1 liradır. 


iğ : AÇ 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi 
yapar, belli başlı şehirlerde şu- 
beleri, dahil ve hariçte muhabir- 
leri vardır. 

AMA İİ AA AA Lİ 


DAİMA 
| TIRYAKİ 


İÇİYORUM 


Her Tiryaki Bunu Söylüyor: 


ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 
Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 
bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 
de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 

Ayni harman, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 15 kuruş - 20 İnce 
Sigara : 12 kuruş i 
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Gelincik Sigarası 


En müşkilpesendler de dâhil olduğu halde her ğ Si z 


» 


sınıf tütün tiryakisini memnun eder. 
Fiyatı 16,5 Kuruşdur. 
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Zerbamat ANKARA 
—— 


MİLİ KÖMÜR DERGİSİ 


Ahmet Kutsi TECER 
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Ziraat İşlerimiz ve Toprak Dâvamız.,..Dr. Şevket Raşit HATİPOĞLU 
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Ülküye Yazı Gönderenlere 


Şimdiye kadar okuyucularımızdan bir çoğu, ya- i 


zı göndermek suretiyle dergiye bağlılıklarını gös- 
termişlerdir. Kendilerine teşekkür ederiz. Bu yazılar 


Posta 


Dergimiz, okuyucularının faydası için ne yapmak 
lâzımgelirse onu yapmağı kendine bir borç bilir. Bu 
maksatla şimdiden bir posta kutusu açmağı faydalı 
bulduk. Sayın okuyucularımız gerek dergimizde çı- 


tetkik edilmekte ve seçilenler dergiye alınmaktadır. 
Bu münasebetle bir kere daha geçen iki sayımızdaki 
. ricalarımızı gözönüne almalarını dileriz. 


Kutusu 


kan yazılar, gerek ilgilendikleri mevzular dolayısiy- 
le bize her zaman müracaatta bulunabilirler. Bu mü- 
racaat mektuplarının zarfları üzerine «Ülkü Dergisi 
Posta Kutusu» işaretinin konulması lâzımdır. 


Abonelerimize 


Ülkü'nün şimdiye kadar yıllık aboneleri marttan 


marta olduğu için, geçen 1940 yılı martındanberi 
aboneleri devam eden okuyucularımızın, gelecek şu- 
bat sonuna kadar dergimizi muntazaman almakta 
devam edeceklerini kendilerine bildiririz. 
Ülkü'nün geçen 102 inci sayısiyle 17 inci cildi ta- 


mamlanmıştır. Ancak, son sayılarda başlamış olan 
bazı devamlı yazıların koleksiyonlarda eksik kal- 
maması için bu son sayıya ek olarak devamlı ya- 
zıların sonlarını havi ve aynı şekilde bir broşür, 


abonelerimize bedelsiz sunulmak üzere hazırlanmak- 


tadır. 


Onbeş Gün içinde 


Gözlerimi şöyle bir yumup dinliyorum da içimden 
rüzgârlı bir gecede deniz sesiyle uğuldayan yaman 
ağaçların iniltileri gibi sesler geliyor. İşte bu, be - 
nimin etrafına dolanan günlerin, olup biten, gelip ge- 
çen, fakat her zaman tıpkı böyle insanı beninden do- 
layan hayatın içimizdeki yankılarıdır. 


Şu onbeş igün içinde neler olmadı? Yaşadığımız 
şehrin onbeş günlük ömrünü şöyle bir gözümün önün- 
den geçiriyorum. 

Evvelâ herkes işinde, gücünde. 


İşte Halkevinde bir küçük kalabalık ; bir salon do- 
lusu baş. Neye buraya toplanmışlar? Adını, yaptıkla- 
rını öğdükleri bu adam, Gökalp 'kim? 


Günler geçiyor. Tiren çığlıklarının şehrin gürül 
tüden mızıkasına yer yer nakarat gibi karıştırgını ha- 
tırlayan kim? Bir sabah, bu türkünün bir beyti gibi 
şehrin hayatına binlercesi birden borulariyle, tram- 
petleriyle karışan izci kafilesi trenden çıkıveriyor. 


Bu yıl güz de hiç şimdiye kadar olmamış gibi gü- 
zel! Bayram günlerine yetişmek ister gibi gündüz 
gündüz çıkmaya başlayan, çabalıyan bir ay, masmavi, 
ışık dolu bir gökte yüzüyor. 


Bu gök altında, uzaktan bakıldığı zaman kale bir 
parça daha yukarıya kalkıyor. Aşağıda şehir, ev ev, 
yapı yapı seyrediliyor. 


Meteor'dan haber veriliyor: kuvvetli bir hava S1- 
kımı Karadeniz kıyılarını yalıyor. Heyecan içimi 
oynatıyor: acaba buraya kadar sarkıp da geçidimizi 
bizden kıskanacak mı? 


Geçitler, çocukluğumdan beri, tanıdığım zevklerin 
en sürerleridir. Alaylar, birlikler, toplar, atlılar... 
Şimdi bir de uçaklar... Şurdan gelip şöyle giderler, 
fakat, nedir onda bizi durduran, baktıran, güldüren, 
ağlatan, kısaca, binlercemizi birden bağlayan ? 


Bayrak, bayrak, bayrak... Geceleyin ışıklar dene - 
niyor. Kapkara bir dünyada apaydın bir şehir... 


Bütün yollarda görünmeyen bir tavan hizasına ka- 
dar yükselen farbalalar... Her birinin altından ışıktan 


Ahmet Kutsi Tecer 


camın geçtiği gibi kaldın, erkek, çocuk bütün halk ge- 
çiyor. Bu renkli askılardaki sözler yağıyor, yağıyor... 

Fakat yağmur yağmıyacaktır. 

İşte bir ses konuşuyor: bu bize bayramın başladı - 
ğını ferah verici sözlerle haber veren Başvekilin 
nutku... 

Ve bir bir günler, böylece, hepsi gözümün önün - 
den geçiyor: 28... 29... 30... 

Birden bütün hafızamın marşlarla çınladığını du- 
yuyorum: piyade marşı, suvari marşı, topçu marşı 
balon balon, sonra kubbe kubbe biribiri üzerine açı- 
lıyor. 

Bu sesten rüyanın içinden birden sıçrayıp uyan - 
dım. Her rüyadan insanın kirpiklerinde bir parça toz 
kalır, kelebeklerden parmaklarımızda kalan toz gi - 
bi... Sesler dindi, fikrim daha ardından gidiyor. Rü- 
ya değil artık; fakat İnönü'nün sesi kulaklarımda 
çınlıyor: “Sevgili vatandaşlarım, dünya buhranının 
geniş sarsıntıları içinde dinç ve gürbüz bir milletin, 
büyük Türk milletinin bayramını kutluyoruz...” 


Ve dünya buhranının geniş sarsıntıları içinde gür- 
büz bir milletin izci evlâtları gösterilerini yapıyor. 
Genç bir öğretmenin hazırladığı talebe resimleri ser- 
gisi kapanırken üçüncü Devlet Resim ve Heykel ser- 
pisi açılıyor. Üniversitenin her fakültesinde senenin 
ilk dersi ile birlikte yeni çalışmalar başlıyor. Medeni 
kanunun onbeşinci ve Hukuk Fakültesinin onyedinci 
yıldönümü kutlanıyor. Harp Okulunun yüz sekizinci 
devresini bitiren genç subaylar orduya giriyor. Bütün 
kitapçıların camlığında serilmiş dizi dizi, dünya kla- 
siklerinden tercümeler... Büyük Millet Meclisinin 
Açılışı... Devlet Reisinin milletine ve insanlığa hitap 
eden nutku... Türk Basın Birliğinin ilk büyük 
kongresi... ve daha bunun gibi birçok olanlar... 


Bunların hepsi ayrı ayrı onbeş gün içinde şehri - 
mizin dekoru içinde seyrettiğimiz milli hayatımızın 
birer çizgisidir. Evet, bütün bunlar bir şehrin onbeş 
günlük hatıraları, bir şehrimizdeki hayatın onbeş 
günlük bir kaç çizgisi... Bu onbeş gün içinde her şeh- 
rimizin, her kasabamızın, her köyümüzün de böyle bir 
kaç çizgisini vermek kabil olsaydı, kimbilir, nasıl gö- 


Seçkin Kimlere Derler? 


Medeni dünyanın bugün içinde yaşadığı dram na- 
sıl biterse bitsin, insanlığın yarın düne nazaran baş- 
ka şartlar altında yaşıyacağından şüphe etmemelidir. 
Bir milleti ilerde bu şartlara uyduracak yolları o mil- 
letin seçkin zümresi bulacak ve gösterecektir. İnsan- 
lığın yaratıcı zümresi orta adam değil, seçkin züm- 
redir. Onun için seçkin zümrenin karakteri nedir? 
Seçkin kime derler? Bunu tahlil etmekte, açık bir ha- 
le koymakta fayda vardır. 

Seçkin sözünü vaktiyle rahmetli Ziya Gökalp'ın 
kullandığı güzide kelimesi yerine kullanıyoruz. Ziya 
Gökalp fransızca “lite” karşılığı olarak bu sözü seç- 
mişti, Daha önce ve hattâ bazan şimdi bu mânayı mü- 
nevver ve onun türkçesi olan aydın kelimesiyle ifade 
etmek istiyenler vardır. Serveti Fünun muharrirleri 
münevver kelimesini fransızca “&clair&” karşılığı ola- 
rak almışlar ve öyle kullanmışlardı; fakat memleke - 
tin “münevver tabakasının vazifeleri” ve daha türk- 
çe olarak “aydınlarımızın ödevleri” denildiği zaman 
bazan seçkinler kelimesiyle ifadesi lâzım gelen mâna- 

yı anlatmak istiyenler oluyor. Seçkin olmak için ay- 
dın kelimesinin ifade ettiği gibi yalnız okumuş yaz - 
mış, gözü açılmış olmak yetmez, daha başka ikarakter- 
ler lâzımdır. 


rünmez bir iç bağlılığile bazı çizgilerin biribirlerini 
tamamladığını görecektik. 

Fakat bu sabah siyah, kalın bir çizgi ile çerçeve - 
lenmiş Ulus'u elime aldığım zaman artık daha ince 
başka çizgilerden evvel bunun mânası üzerinde dur- 
mak bana kolay göründü. 

Siyah, yas demektir. Fakat burada siyah sade yas 
mı, yoksa açık, koyu bilmeyen bu som rengin değer- 
lendirdiği şey birlik mânasına mı geliyor? Çünkü bu 
sabah hatırası önünde milletçe eğildiğimiz insan, 
Kahraman Atatürk, her zaman içimizde göğeren bir 
milli şereftir. 

Ölüm insanların hepsi için birdir. Herkes artık 
yaşayamaz hale geldiği için ölür; yalnız kahramanlar 
öldükleri zaman daima yaşar bir 'hale gelmişlerdir. 
Onun için kahramanların yası, gitgide kutlaşır, ebe- 
dileşir. 

Bugün her Halkevinde, her Halkodasında, her 
mektepte, her fabrikada, belki her evde törenlenen 
şey işte budur. 

Bu sabah, ufuklardan sarkan bütün bayraklar kızıl 
bir buket gibi mânada kahramanımızın adı üzerine 
'kapandılar. i 

Bütün bunlar, bu onbeş günlük olup biten, gözü- 
mün önünden bir bir gelip geçenler, insanı beninden 
dolayan hayatın içimizdeki yankılarıdır. 


Mili hayatı bize en çok duyuran da işte bu yankı- 
lardır. 
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Proj. Emin Erişirgil 


Seçkini fikir ve ilim adamı karşılığı da zannetme- 
melidir. Fikir adamları içinde seçkinler olduğu gibi 
Devlet adamları, tamamen iktısadi teşebbüslerde bu - 
lunan iş adamları, sanat adamları arasında da seçkin- 
ler vardır. Fakat hangi alanın seçkini olursa olsun 
hepsinde müşterek karakterler bulunur ve onun için 
seçkinler bir zümre teşkil ederler. 


Ziya Gökalp sadece “flite” in karşılığı olarak gü- 
zide kelimesini kullanmakla kalmadı. Onun bu zümr- 
re hakkındaki insicamlı fikirleri son yarım asır için- 
de bizde buna dair yazılmış makale ve eserlerin tek 
önemlisidir. Halbuki, XIX. asırda ve hele bu asrın 
son yarısından sonra garp Avrupası filozoflarının, 
psikologlarının, sosyologlarının ve hattâ iktısatçıla - 
rının üzerinde durdukları meselelerden biri, seçkin - 
lerin karakterini ve onların kütleyi ne yolda ve nasıl 
yükselttiğini aramak olmuştur. 


Filozofların, insanlıkta ilerlemenin sebebini ve İs- 
tikametini araştırırken hakiki yaratıcı olan seçkin 
zümrenin karakterini de aramaları tabiidir. Psikolog- 
lar da cemaat ve kütle psikolojisini, taklit ve telkini 
ve muhayyeleyi tahlil ederken orta adamlara benze - 
miyen seçkinlerin ruhi vasıflarını aramak zorunda 
kalmışlardır. Hususiyle şahsiyet ve irade meseleleri 
üzerinde araştırma yapan her psikolog, kuvvetli şah- 
siyetlerin karakterini belirtmek zorunu duyar. Fertle 
cemiyet arasındaki münasebetleri, inkılâpların ve 
sosyal değişikliklerin sebeplerini ve şahsiyetin teşek- 
külünde sosyal unsurları araştırmak mecburiyetinde 
olan sosyologlar da seçkin zümre ve onun ikarakteri 
gibi konularla birinci derecede ilgilenirler. 


Seçkin zümre ve karakteri meselesi son otuz yıl 
içinde bazı iktısatçıları da meşgul eden bir mesele ol- 
muştur, Klâsik iktısatçıların düşünüş mebdei, iktısa- 
di alanda şahsi menfaat ve mesuliyetle âmme menfa- 
ati arasında âhenk olduğu inanıdır. Onlara göre nor- 
mal her fert iktısadi faaliyette bulunurken kendisi 
için yarının dünden daha iyi olmasını temine çalışır 
ve bunu temin için müracaat ettiği vasıtalar.sayesin- 
de bütün memleketin ve medeni insanlığın iktisadi 
refahça ilerlemesine, farkında olmıyarak, hizmet et - 
miş olur. Klâsik iktısat deoktrininin dayandığı bu dü- 
şünüş mebdei bir takım tecrübelere uymadığı gibi ce- 
maat ve kütle psikolojisi hakkındaki tetkikler de bu 
inanı zedelemiştir. İktısadi işleri yapan fertlerin ço- 
ğu zannedildiği gibi gittiği yolu serbestçe seçen 
adamlar değildirler. Onlar kendilerinden önce yapı - 
lanı ve kendi nevilerinden iş görenleri taklit ederler. 
Sermayeyi kütlenin arzularına uyacak şekilde ve yol- 
da kullanmıya mecburdurlar. Kısacası umumi gidişe 
uyarlar ve böyle olduğu için onların hususi şahsiyeti 
beliremez. Mademki iktısadi alanda çalışanların çoğu 
hep birteviye iş görüyorlar ve kendi şahsiyetleri be- 


lirmiyor, iktisadi ilerleme ve meselâ piyasada büsbü- 
tün yeni bir gelişme nasıl fertlerin menfaat ve kazanç- 
larını temin için takip ettikleri yolun bir neticesi sa- 
yılabilir? Buna müspet cevap vermekte güçlük çeken 
bazı iktısatçılar kendilerinden evelki âlimlerin düşü- 
nüş mebdelerini değiştirme zorunda kalmışlardır. On- 
lara göre iktısat hayatı bakımından da fertler seçkin 
ve orta adam zümrelerine ayrılırlar. Orta adam belir- 
miş bir şahsiyete sahip olmadığı için onun iktısadi fa- 
aliyeti birteviyedir. Onun faaliyetinden cemiyet için 
yepyeni bir gelişme beklenemez; fakat seçkin kendisi 
için yeni bir yol yaratabilecek kudret ve şahsiyete sa- 
hip olduğu için o iktısadi işlerde yaratıcı faaliyette 
bulunur ve diğerlerinin de taklitle aynı yoldan git - 
meleri sayesinde memleket ilerler. Şu halde klâsik ik- 
tısat doktrininin düşünüş mebdeini şöyle değiştirmek 
lâzımdır: “Seçkinlerin kendiliğinden yaptıkları iktı- 
sadi faaliyet sayesinde âmmenin menfaati temin edi- 
lir”, Ne vakit terbiye sayesinde orta adam dâ seçkin 
gibi şahsiyet sahibi olursa o zaman klâsik iktısat dok- 
trininin düşünüş mebdei onun için de doğru olur. İş- 
te bazı iktısatçıların bu tarzda düşünüşleridir ki, on- 
ları “seçkin zümre ve karakteri” meselesiyle hususi 
bir surette ilgilenmiye mecbur etmiştir. 


Görülüyor iki seçkin zümrenin karakterini aramak 
birçok bakımdan önemli bir meseledir. Biz yaratıcı 
fertlerin işlerine ve hayatlarına bakarak seçkinlerin 
şu üç karakterini ayırt edebiliriz. 


1) Seçkin denebilecek her insanın kendi tarafın - 
dan elde edilmiş bir üstünlüğü vardır. Kendi tarafın- 
dan elde edilmiş demekten maksat şudur: seçkindeki 
üstünlük anadan, babadan veya zenginlikten gelmez. 
Seçkin bu üstünlüğü iradi bir cehitle elde eder. İn- 
san kendi kendini seçkin hale getirebilir, Seçkin âde- 
ta kendi kendini seçmiştir, yoksa başkaları tarafından 
seçildiği için seçkin olmamıştır. 

) 2) Fakat sadece 'üstünlük seçkin olmak için asla 
kâfi değildir. Şahsiyet sahibi fert üstün kabiliyetini 
âmmenin menfaatine ve milletin ve insanlığın iyiliği- 
ne çevirmiş olmadıkça seçkin sayılamaz. Miiletle, di- 
ger insanlarla yürekten ilgilenmiyen adam seçkin de- 
Bildir. Bazıları Çakırcalı'nın hüküm ve idare kabili- 
yetini, bu bakımdan üstün evsafını söylerlerdi. Çakır- 
calı'da bu üstünlüğü kabul etseniz bile ona seçkin di- 
.yebilir misiniz? Staviski'nin (1) iktısadi teşebbüs a- 
Janında atılganlığı, türlü türlü işler yaratmakta kud- 
e bir üstünlüktür ; fakat Staviski bir seçkin midir? 
,Bir harp zengini, âmme zararına spekülâsyon yapan- 
ları seçkin sayabilir misiniz? Bazıları zekâyı seçkinli- 
gin esaslı bir unsuru sayarlar. Fakat sadece ne zekâ, 
vE de bilgi üstünlüğü ferdi seçkin yapamaz; me- 
ger ki bu üstünlüğü âmme menfaati için kullana. 


(1) Staviski: bundan sekiz yıl önce suçları açığa vurulana 
Kadar Fransa'da birçok bankaları, iş evlerini dolandıran, pek 
çok adam avlıyan, büyük işlere girişen bir hırsız. Nihayet ya- 
kalanmış, kendi kendini ortadan kaldırmıştır. ÜLKÜ 


Birçokları seçkinlikle seçkinin milli ve insani öde- 
vini yapmasını veya yapmamasını biribirinden ayır - 
detmek isterler. Böyle düşünenlere göre seçkin adam 
üstün adamdır. Onlar bu üstünlüğü âmme menfaati 
için kullanmamışlarsa ödevlerini yapmamışlar demek- 
tir. Bence bu tarzda düşünüşün mânası yoktur. Bir 
kimse zekâca, bilgice, teşebbüs ve hüküm ve irade 
kabiliyetince sahip olduğu üstünlüğü milletin ve in- 
sanlığın menfaatine göre kullanmamışsa asla seçkin 
değildir. Başkalarına yaramak iştiyakını duymak seç- 
ikin sözünün ifade ettiği bir ahlâki karakterdir. Bunu 
duymıyanlar seçkin olamazlar. 


Seçkin fertlerin kaygıları ve ümüt ve korkuları or- 
ta adamın ikaygılarından ve ümit ve korkularından 
büsbütün başkadır. İnsanlar biribirlerinin hareket 
lerine bakarak başkalarının duygularına hükmettik - 
leri için çok zaman seçkinle orta adamın duyguları 
arasındaki farkı anlıyamazlar. Orta adam da zengin, 
mevki sahibi, şöhret sahibi olmağı özlediğini hareket- 
leriyle gösterir Aynı hareketleri seçkinde de gördü- 
gümüz için onda da aynı özleyişin olduğuna hükme- 
deriz. Fakat orta adam bunları huzur ve rahat için, 
hükmetmek için, eğlenmek için ister. Seçkin ise bü- 
tün bunları bir şey yaratmak, âmmeye yarar bir iş 
yapmak fırsatını elde etmek ve böylece hudutsuz 
zevk duymak için ister. Orta adamın bu türlü iştiyak- 
larına hırs demek lâzımdır. Seçkinin iştiyakına ise ih- 
tiras demek doğru olur. Seçkinin ihtiraslarında dai- 
ma bir ahlâki karakter bulunur. Orta adamın düşünüş 
ve duyuşun'da mihver kendi nefsidir. Seçkin ise nefsi 
dışına taşmak, muayyen bir zamanın dışında da izi 
kalacak işler yapmak aşkını duyar. 

3) Seçkinliğin bir karakteri de onun açık zümre 
oluşudur. Fert bir cemiyetin hangi sınıfına mensup 
olursa olsun seçkin olabilir. Onun için seçkin zümre 
“kast ” a, aristokratlığa benzemez. Seçkin fertlerin 
bazan gene seçkin fertlerden mürekkep ailelerin için- 
den yetiştiği doğrudur.. Seçkinlikte verasetin ve ilk 
aile terbiyesinin tesirsiz olduğu söylenemez. Ancak 
bunu mübalâğa etmemelidir. Bir zanaat sahibinin ço- 
cuğunun ileride bu zanaate intisabı ihtimali ne dere- 
cede ise, seçkin insanların çocuklarının da seçkin ol- 
ması ihtimali o kadardır. Bir marangozun çocuğu çok 
zaman marangoz taklidi yaparak oynar, evinde bu za- 
naatin umumi havası hüküm sürer. Böyle yetişen ço- 
cuğun babasının mesleğine girmesi ihtimali çoktur. 
Fakat bu muhakkak değildir. Tıpkı bunun gibi seç - 
kin fertlerin çocukları da âmme menfaatine yaramak 
iştiyakının havası içinde yetişir. Onun da bu karak - 
tere sahip olması mümkündür. Şu var ki, daima böy- 
le olur denemez.. 

Seçkinin karakterini böylece saymak kâfi değil - 
dir. “Seçkin nasıl ve ne için kütleyi yükseltme iştiya- 
kını duyar?” sorusuna cevap vermeli ki, seçkinin yu- 
karıda söylediğimiz ruhi karakterinin sebebi aydın - 
lansın. Son zaman psikologlarının ve sosyologlarının 


araştırdıkları en önemli meselelerden biri de işte 
budur. 


Milli Hayat: 


DOLAYISİLE 
Milli Şef İsmet İnönü, ikinciteşrinin ilk günü saat onbeşte, Büyük Millet Meclisinde altıncı devre üçüncü toplanma 


yılını, haftalardan beri, içerde ve dışarda büyük ehemmiyeti üzerinde durulan bir nutukla açmışlardır. Mecliste büyük 
iezahürlere vesile olan bu nutuk, dünyanın bügünkü hali karşısında açık olarak Türkiye'nin durumunu göstermekte ve 


milletimize düşen vazifeleri aydınlatmaktladır. 


Milli hayatın kültür hamleleri, millt düşünüşün ifadesidir. Milli düşünüş bir bütündür, milli hayatın bütünüdür. 
Nutkun bütün meselelerimize ışık getiren açıklığı, bu bütünün üzerinde bize düşünme kolaylığını vermektedir. Mili 
hayatın hem maddi, hem manevi kavramı için , dergimiz kendine düşen hizmetleri yapmaktan geri durmayacaktır. İşte 
bu sayımızda büyük İnönü'nün senelik nutku etrafında ve onun ışığında maddi hayatımızın bir kısım meselelerini, 
nutkun metnini dinlemiş ve okumuş olan değerli okuyucularımıza kısaca tahlil ederek vermeyi düşündük. 


Gelecek sayımızda başka meselelerimiz üzerinde durulacaktır. 


ZİRAAT iİŞLERİMİZ 


Cümhurreisi İsmet İnö- 
nü Büyük Millet Meclisi- 
nin altıncı intihap devre- 
sinin üçüncü içtima yılını 
1.11. 941 tarihinde bir nu- 
tukla açmıştır. Devlet Rei- 
si Büyük millet Meclisin- 
de söylediği bu nutukta 
bir yılık hayatımızın ve 
işlerimizin oluşunu ve gi- 

dişini toptan kavramıştır. Bu bakımdan nutuk yıllık 
yaşayışımızın ve işlerimizin eksiksiz ve örnek bir 
terkibidir. Nutukta hükümet ve milletin el ele, yan 
yana büyük dâvalar uğrunda duraksız yürüdüğü gö- 
rülüyor. Nutku dikkatle okuyanlar Cümhuriyet Hü- 
kümetinin milletin hizmetinde ve Türk milletinin de 
'kendi Devletinin emrinde neler başardığını anlamış- 
tır. 


Fakat bize göre Cümhurreisinin Büyük Millet 
Meclisinde verdikleri nutkun iki mühim hususiyeti 
vardır. Bunlardan biri nutkun, bir yıl içinde olanı ve 
yapılanı yapıldığı ve olduğu gibi vermesi ve bu olan- 
larla yapılanlar hakkında hükümleri ihtiva etmesidir. 


Diğeri de başlıyan yılda yapılması, olması gereke- 
ne işaret etmesi, gelecek seneki işlere yön vermesi- 
dir. Bu itibarla Devlet Reisinin yıllık nutukları bir 
bakımdan geçen seneki hayatımızın ve işlerimizin 
tam bir bilânçosu, diğer bakımdan da gelecek seneki 
yaşayışımızın ve işlerimizin şaşmaz bir programıdır. 
Büyük Millet Meclisinin ve bütün Türk milletinin 
bu nutku her iki yanı ile birden kavradığına ve böy- 
lece alıp benimsediğine inanıyoruz. 


Milli Şef'in nutuklarının türlü yanlardan, uzun 
uzun üzerinde durulmaya değer olduğuna şüphe yok- 
tur. İlle ayrı ayrı işlerimiz hakkında verdikleri direk- 
tifleri zaman zaman tekrarlamada fayda çoktur. Yal- 
nız burada bu nutkun her yandan tahlili bizim kud- 
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retimizi aşan bir şeydir. Onun için biz burada nutkun 
ziraat işlerini anlatan ve önümüzdeki yılın ziraat iş- 
lerine yön veren yanı üzerinde durmak istiyoruz. 


Cümhurreisi İsmet İnönü'nün ötedenberi ziraati- 
mizle olan yakın ilgisini (ohepimiz de biliriz. Onu, 
Anadolu içindeki gezilerinde Türk köylüsü arasın- 
da, Türk köylüsünün 'dertleriyle haşır neşir olurken 
çok kere görmüş bulunuyoruz. İşte Milli Şef'in zira- 
ate olan bu derin ilgisi yıllık nutuklarında da belir- 
mektedir. 


Devlet Reisi nutulklarında, ziraat işlerimiz arasın- 
da en ziyade istihsal dâvası üzerinde 'duruyor. Bu 
konuda önce Türkiye'nin zirai istihsal dâvasının çev- 
rildiği yönleri açık olarak gösteriyor. Bu yönler de 
istihsali arttırma, istihsali çeşitlendirme ve istihsali 
iyileştirme yönleridir. Sonra geçen yılda ziraatimiz- 
de istihsal işlerinin bu yönlerde durmadan yürüdü- 
günü bildiriyor. Bunun yanında zirai istihsal işleri- 
mizin yürütülüşünde Türk köylüsünün anlayışlı ça- 
lışmalarının bu işleri kolaylaştırdığını belirtiyor. 

Bir kere Milli Şef'in zirai istihsal işlerimizi 
Türk köylüsünün anlayışlı çalışmalarının kolaylaş- 
tırdığını söylemesi Türk çiftçileri için baha biçilmez 
bir mükâfattır. Sonra bu bize, Devlet Reisinin bu 
memleket köylüsünü ne kadar yakından tanıdığını 
ve onun çalışmalarını ne derin bir ilgi ile takip etti- 
ğini anlatır. Öte yandan, Cümhurreisinin dilinden, 
zirai istihsallerimizin artmakta, çeşitlenmekte ve va- 
sıfça yükselmekte olduğunu işitmek de bizim için 
güven verici bir şeydir. Bu güven gelecek iş yılın- 
daki çalışmalarımızın başlıca ve sarsılmaz desteği 
olmak gerektir. kasi ı 


Milli Şef nutuklarında geçen yılki ziraat işleri- 
mizde yapılanları böylece hükümlendirdikten sonra 
hemen, bunun yetmediğini, yetmiyeceğini de anla- 
tıyor. Bu memleketteki imkânları en iyi gören ve en 
tartılı ölçen bir insan olarak yapılması gerekeni de 
söylüyor. Bunları şu ifade içinde toplanmış bulu- 
yoruz : 
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“Bununla beraber memleketin ve ordunun ihtiyaç- 
larının karşılanması için istihsalâtı arttırmağa daha 
golk ehemmiyet vermek zorundayız. Türk köylüsün- 
den bu gayreti bekleriz.” 

Türk köylüsüne, topyekün Türk çiftçisine önü- 
müzdeki yıl için Milli Şef'in buyruğu işte budur. Bu 
buyruk ziraat işlerimizdeki hızımızın kaynağı olacak- 
Vk AİR. Se iz 

Gerçekten kendimizi yokladığımızda, memleketi- 
mizde zirai istihsallerin arttırılması için hem mekân 
hem de imkân bulunduğunu görürüz. Bu imkân önce 
köylümüzün iş kuvvetlerinde gizlidir. Biz köylümlü- 
zün iş kuvvetlerini henüz daha son damlasına kadar 
kullanamıyoruz. Her cefaya katlanan ve bu meziyeti- 
le birçok zorlukları yenen köylümüzün iş kuvvetleri- 
ni topyekün seferber etmek vazifesi (karşısındayız. 
Sonra Türkiye'nin zirai istihsalleri için mekân olan 
Türk vatanının her arşın toprağı işlenmis değildir. 
Daha birçok topraklarımız istihsale 'koşulmak için 
beklemektedir. Türk Devletinin yıkılmazlığının sırrı 
'Türk köylüsünün tükenmez kuvvetinde ve Anadolu 
topraklarının 'koynundadır. İşte şimdi milletçe bütün 
bu kuvvetleri harekete getirmek ve yüksek verime 
ulaştırmak zorundayız. 

Fakat, Milli Sef nutuklarında, zirai istihsalin art- 
tırılmasile de dâvanın tamamiyle bitmediğine işaret 
edivor, Ve bütün millete dönüyor: “Aynı zamanda 
müstehlikin de kolaylıkla ve istenildiği kadar bula- 
bildiği nimetin kadrini bilerek fazla istihlâkten ide 
son derece çekinmesini istemek (o hakkımızdır” di- 
yor. 

Bu buyruk Türk milletinin tarihi zaruretlerine 
ne kadar uyuyor, bu tarihi zaruretlerin Türk mille- 
tine yüklediği mukaddes vazifeyi ne kadar sade, ne 
külfetsiz anlatıyor. 

Gerçekten tarihi zaruretler bizi son derecede tu- 
tumlu olmaya zorluyor. Bu memlekette her damla 
madde, her damla kuvvet ancak ve ancak yerinie ve 
zamanında kullanılmak gerektir. Biz eksik değil, fa- 
kat lüzumu kadar ve ölçülü harcayacak bir mevkide- 
yiz; bizim yaşayışımızda israf milli vicdanı utandı- 
racak bir sapkınlık sayılmalıdır, bu o kadar ahlâkımı- 
za yerleşmelidir. 

Tasarruf yeni Türk Devletinin kurulduğu gün 
Türk milletinin bizzat kendi nefsine verdiği emirdir. 
İlle bugün, ille bugünün şartları içinde istihsal emek- 
lerimizin yanında mutlaka tutumlu olmak gayretleri- 
mizin at başı yürümesi şarttır. 


Türk köylüsünün damla damla biriken emeğini, 
israf etmeden düşüne düşüne istihlâk etmek mecbu- 
riyetindeyiz. Ancak bu suretle zirai istihsallerimiz 
bugünün ihtiyaçlarına yetecek ve artacak bir hale 
gelebilir. Ve biz de, bugün insanlığın içine yuvar- 
landığı korkunç buhrana kendi kuvvetimizle dayana- 
biliriz. Bundan ötürü “bugünün şartlarını, dünyanın 
geçirmekte olduğu buhranı göz önünde tutarak yaşa- 
yışını ona göre ayarlamak her vatandaşa düşen milli 
bir borçtur.” 


Dr. Şevket Raşit Hatipoğlu 


TOPRAK DAVAMIZ 


Cümhurreisi İsmet İnönü, 1-11-1941 tarihinde 
söylediği Büyük Millet Meclisi'ni açış nutuklarında 
toprak meselesine de dokundular ve «toprak kanunu 
Büyük Millet Meclisi'ne sunulmak üzredir» buyurdu- 
lar. 3 

Milli Şef'in önümüzdeki yılda başarılmasını iste- 
diği işler arasında toprak meselesinin halli en ehem- 
miyetli olanlardan biridir. Çünkü «toprağı olmayıp 
kendi başına ocak kurmak istiyenlere toprak temini 
cümhuriyetin en ziyade ehemmiyet verdiği bir mese- 
ledir.» Vâkıa «devlet malı toprak dağıtmak «uretiy- 
le» memleketimizde, topraksızların nisbeti yıldan yı- 
la azalmıştır. «Bununla beraber nüfusun çoğalması 
ve intikal suretiyle parçalanması neticesinde elinde- 
ki toprağı bugünkü işleme kudret ve vasıtalarıra, 
çoğalan yaşama ihtiyaçlarına yetişmemeye haşlıyan 
az topraklı köyler ve köylüler de vardır.» Bundun 
ötürü bugün bir toprak dâvasından bahsediyoruz ve 
bu dâva üzerinde duruyoruz. 


Rejim değiştiren cemiyetlerde veya iktisadını 
yeni baştan kurmak istiyen memleketlerde daima sir 
toprak dâvası ortaya çıkmıştır. Hele ortaçağ iktisat 
rejiminin tasfiye edilerek yeni zamanlar iktisadın 
ilk düzenlediği anlarda Avrupa memleketlerinde be- 
liren 'dâvalar arasında en karışık, en çetin olan dâva 
toprak dâvası olmuştur. Buralarda beliren toprak 
dâvası da çokluk siyasi ve içtimai mahiyette bir dâ- 
va olarak ortaya çıkmıştır. 


Halbuki bugün Türkiyede varolduğunu <öyleli- 
gimiz toprak dâvası hiç te bu mahiyette bir dâva de- 
ğildir. Bizim toprak dâvamızın ilk bakışta göze ba- 
tan siyasi bir yanı, siyasi bir yönü yoktur. Çünkü 
memleketimizde, Avrupa memleketlerinde olduğu gi- 
bi arazi mülkiyetine dayanan siyasi bir idare hüküm 
sürmemiştir. Bu sebepten yeni Türk devleti bugünkü 
rejime bürünürken siyasi mahiyette bir toprak dâ- 
vasıyla karşılaşmadı. Bundan başka cümhuriyet 
bizzat kendi vücuduyla arazi mülkiyetinin verdiği 
kuvvetin siyasi nüfuza âlet edilmesi imkânlarını or- 
tadan kaldırmıştır. 

Sonra, Türkiye'deki toprak dâvasının içtimai kir 
karakteri bulunduğu da söylenemez. Çünkü gene biz- 
de, Avrupa memleketlerinde olduğu gibi araziye 
bağlılık ve bundan doğan bir ziraat köleliğ: de görül- 
memiştir. Ancak imparatorluk devrinde arazi mül- 
kiyetinin içtimai nüfuz vasıtasi olarak yer yer kul- 
lanıldığı söylenebilir. Fakat bu, Türk hukuk müesse- 
sesinde yer almadığı için cemiyetimizde de kök sa- 
lamamıştır. Onun için cümhuriyet rejimi böyle rir 
içtimai derdin tasfiyesi gailesiyle uğraşmadı. Cüm- 
huriyetten sonra ise bu çeşit temayüllerin belirmesi- 
ne elverişli şartlar Türkiye'de kalmamıştır. 

Türkiye'nin şimdi üzerinde durduğu toprak dâ- 
vası halis iktisadi bir dâvadır. Memleketimizdeki 
toprak dâvası yurt topraklarının vatandaş emeğiyle 
işlenmesi ve milli iktisat için bır servet kaynağı ha- 
line gelmesi kaygısından doğmuştur. : Onun için bi- 
zim toprak dâvamız herşeyden, herşeyden evvel 
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milli iktisadın sağlam temeller üzerine kurulması ve 


SANAYİ ve MADEN İŞLERİMİZ 
gümrah bir şekilde gelişmesi dâvasıdır. 


3. Maden işleme sanayii: a) Tel çivi ve saire, b) 
Alât ve edevat imalı. 


Devlet mensucat fabrikaları mamulâtının dokuma 
ve kumaş fiyatlarını, inhisar fabrikaları mmamulâtı - 


Memleketimizde, işletme rejiminin bir neticesi 
halinde ötedenberi hiç toprağı olmıyan veya toprağı 
yetmiyen veya başkalarının arazisinde ortakçılık, 
yahut ta yarıcılık yaparak hayatını kazanmıya ça- 
lışan köylüler vardır. Öte yandan köylü nüfusumuz 


Milli Şef, bu sene Bü- 
yük Millet Meclisi'ni açış 
nutuklarında birçok memr- 
leket işleri arasında sana- 


4. Kereste sanayii: a) Orman işletmeleri; b) Ah- 
şap ambalâj sanayii, c) Mobilye sanayii. 

5, Dökümhaneler, makine imalâtı sanayii: a) Dö- 
kümhaneler, b) Makine imalâtı. 


nın kolonya ve içki fiyatlarının yükselmesini önle- 
diğini memnuniyetle müşahede etmek lâzımdır. 


Binaenaleyh, Devlet fabrikaları istihsal ve fiyat ve 
hattâ istihlâk politikalarının tedvininde müspet birer 


yi ve maden işlerimize de 
büyük ve ehemmiyetli bir 
yer ayırmışlardır. 

Milli Şef nutuklarında 
memleketimizin bir yıllık 


nl E 5 rol oynamışlardır. 
dığı çoğalmaktadır. Çoğalan köylü nüfusundan bir çokla- 
| | rının da yeni bir iktisat kurmak için arazileri yoktur. 
Bundan başka zaman içinde parçalana parçalana 


| 
1 küçülmüş, bir &ilenin iş kuvvetlerine yetemiyecek ve 


6. Kimya sanayii: a) Gayri uzvi kimya sanayiin- 
den: hamızı kibrit sanayii, klor sanayii (kurulmak- 
ta), infilâk maddeleri sanayii bir imalâtı oharbiye 
fabrikaları camiasında çalışmakta, b) Uzvi kimya sa- 


Dre. Muhlis Ete 
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bir aileyi geçindiremiyecek hale gelmiş mülklere de 
rastlanmaktadır. Bu küçük arazi mülklerine sahip 
olan köylüler aile iş kuvvetlerini tam verimli olarak 
işletememektedir. Fakat bunların'yanında işlenmiyen, 
boş duran topraklar da göze çarpmaktadır. İşte 
cümhuriyetin gözönünde tuttuğu vâkıalar bunlardır. 
Ve halletmeğe özendiği toprak dâvası da bu vâkia- 
lara dayanmaktadır. 

Lâkin Türkiye'nin bugün ele aldığı toprak dâ- 
vası arazisi olmıyanlara veya arazisi yetmiyenlere 
sadece toprak dağıtmaktan da ibaret değildir. Milli 
Şef, toprak dağıtmadan bahsederken «Bu topraklar- 
da iş yapma kudretini, tam kıymetlendirecek verimli 
bir işleme için lüzumlu araçlarla donatmakta acele 
etmek lâzımdır.» diyor ve bununla türk köylüsüne 
en büyük müjdeyi veriyor. 

Gerçekten iktisadını toprak temeli üzerinde ku- 
ranların iş vasıtalariyle cehiziendirilmesi en büyük 
iktisadi meselelerimizden biridir. Toprak dağıtma işi 
yanında köylülere işletme vasıtaları verilmesi bizim 
toprak dâvamızın halis iktisadi bir dâva olduğunu 
nekadar iyi belirtiyor. 

İşte bu sebeplerden bizim toprak dâvamız yal- 
nız toprak dağıtarak kalabalığa karşı siyasi bir jest 
yapmış olmağı gözetmiyor, gene bizim toprak dâva- 
mız içtimai bir yatıştırma dâvasını da gütmüyor. Ei- 
zim toprak dâvamız herşeyden evvel bütün yurt top- 
raklarının bir tabiat parçası halinde boş durmaktın 
kurtarılmasını ve bu vatanın her karış toprağının iş- 
lenerek bir servet kaynağı haline gelmesini gözönün- 
de tutuyor. Yurt topraklarının her karışının da :ş- 
lenerek bir servet kaynağı haline gelmesi türk köy- 
lüsünün iş kuvvetlerinin topyekün verimli olması de- 
mektir. Bu da bizi refahlı bir köylü tabakasına, zen- 
gin bir milli iktisada götürecektir. Onun için bizim 
toprak dâvamız milletin küllüne mal olan bir dâva- 
dır. Onu hepimiz benimsiyoruz ve bu dâvanın milli 
iktisadın yüksek menfaatlarına en uygun şekilde 
hallini bekliyoruz. 

Toprak dâvasının hallinde özlediğimiz, emeğini 
toprağı işliyerek kıymetlendirmek istiyenlerin yete- 
cek kadar toprak ve istihsal vasıtaları sahibi olması- 
dır. Bunun diğer bir deyişi de, yurt topraklarının on- 
ları gerçekten işliyeceklerin eline geçmesidir. Milli ik- 
tisadın yüksek menfaatları yurt topraklarını benim- 
siyenlerin onları boş bırakmamasını emrediyor. Ve 
hiç birimiz vatan topraklarının bir istihsale kaynak 
olmadan sadece içtimai bir nüfuz desteği veya ikti- 
sadi bir ispekülâsyon âleti olmasına katlanamayız. 

Dr. Şevket Raşit Hatipoğlu 


sanayi ve maden işleri ü- 
zerine şunları söylemişlerdir : 


“Sanayi ve maden sahasındaki istihsal faaliyetle- 
rimizin içinde bulunduğumuz fevkalâde hal ve şart - 
landan mümkün olduğu kadar az müteessir olması 
için devamlı bir surette ve büyük bir gayretle çalı- 
şılmaktadır. | 


İşlemekte bulunan istihsal omüesseselerimizin 
muhtaç oldukları ham madde yedek parça ve sair teç- 
hizatın karşılanabilmesi için her türlü imkânlardan 
istifade edilmekte olduğu gibi, tesis işlerimizin bir- 
çok müşküllere rağmen yürütülmesi 'de hususi bir 
ihtimamın mahsulünü teşkil etmiştir. Bu sayededir 
ki milli iktısat cihazımız ve memleket ihtiyaçlarından 
büyük bir kısmının karşılanması hususunda. yüksek 
ve takdire şayan bir kabiliyet gösterebilmiştir. 


İstihsal faaliyetlerimizden alınan bu neticeler da- 
ha birçok ihtiyaçlarımızın temini bakımından da ge- 


'leceğe emniyetle bakmamıza hak vermektedir. Çünkü 


bu neticeler müsbettirler. Gerek sanayi, gerek maden 
sahalarındaki istihsaller çoğalma. kararı yolundaki 
yürüyüşlerini son sene zarfında da muhafaza etmiş- 
lerdir. İstihsallerimizle alâkalı teknik elemanlarımı- 
zın dikkatli ve feragatli çalışmalarını huzurunuzda 
memnunlukla anarım. Gün geçtikçe bunların kendi 
ihtisas şubelerindeki mümareseleri artmakta ve sayı- 
ları çoğalmaktadır.” 

Bildiğimiz gibi memleketimizde sanayi ve maden 
işleri henüz kuruluş halindedir. Bununla beraber bu 
sahalara ait kurulmuş olan işletmeler de hali hazırda 
bir yandan faaliyet içinde bulunmaktadır. Onun için 
Türkiye'nin bugün kendine göre bir sanayi ve maden 
varlığından bahsetmek lâzımdır. 


Cümhuriyetin 18 inci yılında Türkiye'de hususi 
teşebbüslerle Devlet teşebbüslerine ait olmak üzere 
muhtelif sanayi işletmeleriyle karşılaşmaktayız. Tür- 
kiye'nin sanayi durumu hakkında bir fikir vermek 
maksadiyle memleketimizde bugün mevcut olan sana- 
yii şu gruplar altında mütalea etmek faydalı olur : 

1, Maden sanayii (dağ sanayii) grubu: a) Kömür 
madenciliği, b) Metal madenciliği(bu meyanda bakır, 
krom, c) Tuzlalar, d) Demir ve çelik sanayii (Kara- 
bük), e) Haddehaneler, 


2. İnşaat sanayii grubu: a) Çimento sanayii, b) 
Kireç ve toprak sanayii, c) Tuğla ve Şamot sanayii, 
d) Çini sanayii, e) Cam ve Şişe sanayii. 


nayiinden: muhtelif şehirlerimizdeki O gazhaneler, 
maden kömür müştakları Karab'ik ve Ereğli Kömür 
müessesesinde başlamak üzeredir. 

7. Mensucat sanayii: a) İplik imalâtı, b) Dokuma 
imalâtı, c) Halı sanayii. 

8. Kâğıt sanayii. 


9. Deri ve kösele sanavii: a) Deri ve k5sele sana- 
yii, b) Kundura sanayii (askeri kundura). 

10. Gıda sanavii: a) Nebati gıdı mıiislemi sana- 
yii, değirmencilik, ekmekçilik, çikolata ve biskiiit, 
konservecilik bilhassa seker sanavii. b) Havvani gı- 
da m>ddeleri ssnaviinden (süit sanavii ve balık kon- 
serveciliği), c) Mavi gıda maddeleri ve isnirtolu iç- 
kiler sanaviinden maden suları, şarap, rakı, bira ve 
likör sanavii. 

11. Muharrik kuvvet ve tenvirat sanayii: a) Elek- 
trik santralları, b) Gazhaneler. 


12. Grafik sanayii: a) Matbaacıl:k, b) Klişecilik. 
13. Bahri inşaat. 
14. Darphane. 


Türkiye'de busün mevcut olan sanayii, sınavi is- 
tatistiklerinde umumiyetle tatbik edilen bu tasnife 
tâbi tutmak suretivle muhtelif sanayi şubeleri hak - 
kında bir fikir vermiş oluruz. 


Büvük bir kısmı Cümhurivet devrinde teessüis et- 
mis olan bu sanayiin hususiveti milli bir sanavi olu- 
şuldur. Türk sermayesiyle, Türk isçisivle, Türk Mü - 
hendisiyle çalışan sanayidir.. Türkiye sanayiinin 
ikinci bir hususiyeti de milli müesseselerin büyük 
bir kısmının Devlet İşletme'lerinden terekküp etme- 
sidir. ) 

Madenlerin büyük bir ekseriyeti Devlet elinde, 
Karabük Demir ve Çelik Fabrikaları ana veya anah- 
tar sanayii denilen fabrikaların keza Devlet elinde 
bulunuşudur. Bunlardan maada pamuklu ve yünlü 
mensucat fabrikaları gibi halkın giyimi ile, şeker sa- 
nayii gibi halkın yiyeceği ile alâkadar olan bazı sa - 
nayi de Devletin elindedir. 

Harbin birçok memleketlere sirayet ettiği bu za - 
manda milli sanayi ve bilhassa Devlet sanayiinin ro- 
lü çok mühimdir. Dış ticaretin ve dolayısiyle ithalâ - 
tın asgari hadde düştüğü bu sıralarda milli sanayiin 
mevcudiyeti mahzı isabet olmuştur. Diğer taraftan 
piyasamızda malların az olduğu ve fiyatların müte - 
madiyen artmakta olduğu bugünlerde Devlet fabri - 
kalarının piyasada nâzım bir rol oynamaları çok fay- 
dalı olmuştur. 


(KÖYLÜ ve TEZGÂH 


Cümhurrelsimiz sayın İsmet İnö- 
nü, Türkiye Buyük Millet Meclisi'nin 
üçüncü içtima devresini açan nutuk- 
larında devletin küçük sanat ve el 
sanatları üzerindeki çalışmalarını !(e- 
barüz ettirmişler ve türk köylüsünü 
bır tezgâh sahibi yapmak yolundaki 
gayretin verimli neticelerini göster- 
mişlerdir. 

Bir cemiyetin türlü iktisadi ça- 
lışmalarını, birbirleriyle âhenklendiren milli bir plân 
içinde düzenlerken, bu çalışmaların cemiyet içindeki 
yerini ve cemiyet için faydalarını tam bir açıklıkla 
belirtmek lüzumu vardır. Bir taraftan büyük sana- 
yileşme hareketini ilerletmek ve biran evvel istediği- 
miz merhaleye getirmek için tedbirler düşünür ve 
alırken, diğer taraftan, türk köylüsünü tezgâh sahi- 
bi yapmak için tedbirler düşünmek ve almak milli 
iktisadın muhtelif bölümleri arasındaki beraberliğin 
mantıklı ve zaruri bir neticesidir. 


Değişik nazariyelerin değişik tasniflerini bir ta- 
rafa bırakırsak bir cemiyetin bugünkü iktisadi çalış- 
malarını üç gurupta toplıyabiliriz: 


1. Sanayi sahasında çalışmalar; 
2. Küçük .sanat ve el sanatları sahasında çalış- 


malar; 


3. Ziraat sahasında çalışmalar; 

Bu çalışmaların bütünü bir cemiyetin milli ikti- 
sadi bünyesini meydana getirir. Bu çalışmaları milli 
refahı yükseltmek bakımından olduğu kadar milli 
istiklâlin devamı bakımından da kontrol ve tanzim 
eden devlet, bunlardan herhangi birini kuvvetlendir- 
mek hususunda alâkasız kalamaz. İşte devletin köy- 
lüyü tezgâh sahibi yapmak işini vazife edinmesi bu 
prensipe dayanmaktadıadır. 

Köylüyü tezgâh sahibi yapmak onun çiftçiik 
işlerinden arta kalan zamanını kıymetlendirmek de- 
mektir. Bu zaman ise senenin hemen hemen yarısı- 
dır. 

Fakat köylüyü tezgâh sahibi yapmak yalnız 
iktisadi bir kıymet yaratmak bakımından ehemmi- 
yetli değildir. Bu hareket aynı zamanda bir railli mü- 


 dafaa vasıtası temini gibi büyük bir netice doğur- 


maktadır. Geçen harp kadar bu harp da bir hakikatı 
ispat etmektedir: 


Büyük fabrikalar, büyük imal merkezleri birkaç 
saatlik veya birkaç günlük bombardımanlardan son- 
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ra harap olmakta ve muattal kalmaktadır. O zaman 
istihsal küçük sanatlara, el sanatlarına, küçük, da- 
gınık ve bombardımandan müteessir olması ihtimali 
az işletmelere inhisar etmektedir. Yalnız elbise, ça- 
maşır gibi giyecek eşyasında değil, hattâ diğer zaruri 
ihtiyaçlarda bile bu işletmeler halk ihtiyaçlarını ge- 
niş bir nisbette karşılamaktadırlar. 


Köylüyü tezgâh sahibi yapmak yalnız iktisat ve 
milli müdafaa ihtiyaçları bakımından ehemmiyetli de- 
ğildir. İçtimai bir düşünce bu hareketin büyük kıy- 
metini meydana koymaktadır: 


Köylüyü bizim gibi ekseriyeti çiftçi olan bir 


memlekette, asgari ihtiyaçları itibariyle kendi kendi- . 


sine yeter bir hale getirmek, yâni ona asgari ihtiyaç- 
larını teminde iktisadi hürriyetini vermek. 


Bu netice bizim için olduğu kadar, gelecek ne- 
siller için de hayati bir kıymeti haizdir. Sanayiin in- 
kişafı şehir ve fabrika muhitlerinin fazla kârlı şart- 
larını doğurdukları gün köylerden şehirlere ve fabri- 
ka muhitlerine başlıyan muhaceretin bir cemiyeti 
millet olmak bakımından da harap eden tesirlerini 
garp avrupasının büyük sanayici memleketleri çok 
iyi bilirler. Bu harekettir ki müstemleke ihtirasını 
körüklemiş, bu harekettir ki muvazenesiz bir iş ve 
sermaye artmasına sebep olmuş, bu harekettir ki 
milli varlıkların inkârına giden, görünüşte cazip, ta- 
kat hakikatta fert kadar cemiyeti de öldüren naza- 
riyelere yol açmıştır. 


Toprağının ve tezgâhının iradı kendisini ve aile- 
sini geçindirmeğe yeten köylü bu toprağa ve bu tez- 
gâha bağlı kalır; toprak ve tezgâh, onu bütün yıkıcı 
tesirlere karşı koruyan, yenilmez ve aşılmaz bir set 
teşkil ederler. 

Samet Ağaoğlu 


İŞÇİ HAYATININ TANZİMLENMESİ 


Sayın Milli Şefimiz, Büyük Millet Meclisi'nin 
altıncı devre ücüncü içtima, yılının açılışı münasebe- 
tiyle söyledikleri nutukta bir çok ana meselelerle bir- 
likte «işçi hayatının tanzimlenmesi» işine de dokun- 
muşlardır. 


Aziz Milli Şef'in yüksek işaretleri ve hükümetin 
kıymetli ilgisi bu ehemmiyetli memleket işinde çalı- 
şanları gerçekten sevinç içinde bırakacak mahiyet- 
tedir. 

Ne Türk milletinin yaradılışı, ne de dünyanın 
içinde bulunduğu durum bir bütün olan inkılâbımı- 
zın sınai oluş safhasında karşılaştığımız meseleleri 
sürüncemede bırakmağa elverişli değildir. Esasen in- 
kılâp Türkiyesinin hiçbir iş safhası için varid olmadı- 
gı gibi bu işin de kendi kendine hallolmağa bırakılma- 
sı beklenemezdi. Nitekim, iş kanunu ve bu kanuna ek 
nizamnamelerle ilk kat'i adım atılarak başka Devlet- 
lerin tarihinde senelerce uzayan meseleler çoktan 
bir anda aşılmış bulunmaktadır. 


Bilhassa 1941 senesi, işçi hayatının tanzimlen- 


mesi yolundaki faaliyetler bakımından mütekâsif ve 
mes'ut bir yıl oldu. «İşçilerin sağlığını koruma ve iş 
emniyeti nizamnamesi» gibi mükemmel bir eser bu 
sene içinde yürürlüğe girdi ve Sayın Milli Şef'imizin 
müjdelemiş oldukları işçi sigortalarına ait kanun 
projesi Yüksek Meclise bu sene arzedildi. Her ikisi 
de sanayiimiz için çok hayırlı neticeler verecek özde- 
dir. 


Gerçekten işçi hayatının nizama konmasına 
garbın geçirdiği asırlar süren yığın yığın tecrübeler 
önümüzde durur ve bu sahada kurup başaracağımız 
bir düzeti birçok müspet içtimai ve iktisadi neticeler 
vâdederken bizden bir duraklama beklenilemezdi. 


Alınan ve alınacak olan tedbirlerle iktisadi kal- 
kınmamızı sağlamlaştırmak ve iş hayatımızın gelişi- 
mini, bu yüzden vukua gelecek geciktirici ve şaşırtıcı 
hatalara düşmeden yürütmek yolunu tutmuş bulu- 
nuyoruz. Kaydetmeliyiz ki bu tanzimleımede her mil- 
letin olduğu gibi bizim işçi hayatımızın da memleke- 
tin hususiyetlerinden doğan şartları hesaba katıl- 
maktadır. Türk halkının velüt, kuvvetli ruh ve be- 
den yapısı, zekâ kabiliyeti ve kavrayış sür'ati lekte 
birer âmil teşkil etmekte, kendi bünyemize uygun 
yaşayış tarzı, iktisat, cemiyet ve kültüre ait birçok 
şartlar garp sanayii memleketlerindeki örneklerle 
yanyana gözümüzün önünde durmaktadır. 


Büyük sanayiin kuruluşu sıralarında makineleri 
kullanan, ham maddeleri işleyen insanın, istihsalin 
bu canlı unsurunun rolünü kavrayamamış olan garp 
devletleri hem birtakım içtimai muvazenesizlik ve 
huzursuzluklar, hem de rasyonelleşme bakımından 
tatminsizlikler içinde bocalamışlardı. Biz ise idare 
edenlerimizin büyük dirayet ve isabetlerinin verdiği 
imkânlarla işçi hayatının tertiplenmesini sınai yapı- 
mızdaki oluşa muvazi şekilde iktisadımızın öz me- 
selelerinden biri olarak benimsemiş bulunuyoruz. Bu- 
gün vatanımızın muhtelif köşelerinde kurulmuş olan 
çeşitli fabrikalarımızda on binlerce işçi çalışmakta- 
dır. Bu fabrikalar, memleket için yalnız birer istih- 
sal kaynağı halinde kalmamakta, aynı zamanda bu- 
lundukları muhitin içtimai kalkınmasında birer ör- 
nek, birer yardımcı olarak vazife görmektedir. Ne- 
tekim, işçi sigortaları kanunlaşınca, kazalara, hasta- 
lıklara karşı korunan, analık esnasında himaye eğdi- 
len, birçok maddi cephelerden teminat gören Türk 


işçisi bu sayede istikbal kaygısından ve beklenilme- 


dik tehlikelerin karanlık düşüncesinden kendini ta- 
mamiyle kurtaracaktır. Böylelikle memleketimizdeki 
maddi servetlerin istihsaline, işlenmeşine tahsis 
edilen güçler maddi ve manevi cepheden bir kat da- 
ha kuvvetlenmiş olacaktır. Artık tecrübelerle beili 
olmuştur ki işçi hayatının tanzimlenmesi yalnız ka- 
pasiteden tam istifadenin ve randıman yükselmeleri- 
nin şartını teşkil etmeğe münhasır kalmamaktadır. 
Aynı zamanda bu sahada çalışan halk kütlelerinin :ç- 
timai yaşayış, kültür seviyesi, ruh ve sıhhat inkişaf- 
larının da sebebi olmaktadır. 


İstihsal hacmimizi ihtiyaçlarımızı karşılıyacak 


bir seviyeye eriştirmek istiyoruz. İş ve işçi hayatırın 


bir plân dehilinde tanzimlenmesinin bu işteki hıssesi 
büyüktür. Sanayi hayatının teknik ve içtimai müna- 
sebetlerindeki bu âhenkten çok şeyler umulur. 


Temiz, parıl parıl ışıldıyarak kullanılan, munta- 
zam bir bakım gören, iyi yerleştirilmiş ve kurulmuş 
makinelerin fazla verimi nasıl muhakkaksa o maği- 
neleri işleten işçilerden muntazam gıda alarak, iyi 
sıhhat şartları içinde yaşıyarak, bedenleri ve fikirle- 
ri olgunlaşarak, hastalıklara, kazalara karşı korun- 
mak suretiyle tanzim edilmiş bir hayat içinde daha 
fazla bir verim ve netice alınacağı da öylece bir ha- 
kikattir. 


Sajjettin Pınar 


DIŞ TİCARETİMİZİN ESASLARI 


Dış ticaret politikamız, Milli Şef'in 1 sonteşrin 
nutkunda, kısa fakat geniş manalı bir kaç cümle- 
ile tamamen tarif ve ifade edilmiştir. Bize bu satır- 
larda düşen vazife, ancak, vazedilen esasların, elimiz- 
den geldiği nisbette, unsurlarına inmek suretiyle be- 
lirtilmesine hizmet etmektir. 


Dış ticaret politikasının her tahlilinde, hatırlan- 
ması faydalı olan bir şey vardır: 


Dış ticaret, mal ve hizmet mübadelesi için milli 
mub?t ile yabancı muhitleri temasa getiriyor. Tacir- 
dn tacire münasebetler bahis mevzuu oluyor. Bunun- 
Ja beraber, fertlerin hudut aşırı alış veriş işleri Dev- 
letten Devlete münasebetler çerçevesi (o içinde tan- 
zim edilmektedir. Binaenaleyh, bir taraftan geniş nis- 
bette ticari mülâhazalara, dahili, milli ihtiyaç ve za- 
ruretlere dayanan dış ticaret politikası, diğer taraf- 
tan da, memleketin umumi dış siyaseti ile irtibat- 
lıdır. Bu bakımdan bizim dış ticaret politikâmız hak- 
kında söylenecek bir şey varsa o da, bu politikanın, 
'dış siyasetimizle ahehkli olarak, kuvvetli ve müs- 
takil bir devletin politikası olduğudur. Bu, çok şey- 
dir. Filhakika, büyük nutkun dış politikaya ve milli 
müdafaaya taalluk eden kısımlarını o vasıflandıran 
kuvvet ve emniyet ifadesi ve dürüstlük şiarı 'yalnız 
dış politikanın değil, dış ticaret politikasının da şar- 
tı, temeli, desteği olmaktadır. 


“Dış ticarette esasımız, bütün memleketilerle ha- 
ikilki, fili bir mübadele teminidir.” 


İhraç edilen mal kıymeti kadar mal geldiği vakit 
bir mübadele tahakkuk etmiş olur. Fakat, vazedilen 
“hakiki, fili mübadele” esası bu kadarla tatmin edil- 
miş değildir. Bu esası iyice belirtebilmek için, mut- 
laka, zaman mefhumunu müdahale ettirmeliyiz: İhraç 
edilen malın bedeli nihayet bize alacak yazılır ve bu 
alacak bize ergeç yine mal olarak avdet edebilir. Fa- 
kat, atiyen tesviye edilecek alacak teşkil etmek üze- 
ire ihracata müsaade edilir ve ihracat ithalâtın şartı 
haline konmazsa, bugünün ihtiyaçlarını tatmin etmek 
için elimizde bulunan yegâne vasıtayı az çok uzak bir 
atide mal olarak dönmek üzere şimdiden tamamen 


sarfetmiş oluruz. Bunun içindir ki, vazedilen esasa 
dayanılarak, gerek anlaşmalarımızda, gerek anlaşma- 
sız memleketlerle dahili rejimimiz dairesinde yapı- 
lan mübadelelerde, idhal edebildiğimiz mal Okadar 
ihracat yapılmasını, verilen mal kadar mal gelmesini, 
ve bu mal gelmiyorsa ihracatın kendiliğinden dur- 
masını temin eden otomatik usullere yer verilmekte- 
dir. Kısaca, ihracat idhalâtın şartıdır. 


Hudut aşırı ticari münasebetler, şüphesiz, hende- 
si tenazurlar sahası değildir. Bunun içindir ki, bazan 
kenldimize, bazan başkalarına ait olan zaruretleri, ma- 
niaları iktiham ederek daima bu esası masun bulun- 
durmağa çalışmak tatbikatcılara düşmektedir. Mese- 
lâ, ihracat mallarımızın mevsimlik olduğu malümdur. 
Bundan başka, karşı tarafın da, aldığı malın karşılığı 
olan malı, her zaman, derhal göndermesine, bütün iyi 
niyetlerine rağmen, engeller zuhur edebilir. İşte bu 
gibi halleri karşılamak içindir ki, ticaret anlaşmaları- 
mızda, evvelâ, fili mübadele esası konduktan sonra, 
muayyen bir an için fili ihracatımızın fili ithalâtımızı 
ne miktar aşabileceği sarih surette tesbit edilmekte- 
dir. Tatbikatta, zaman zaman tüccarımız “marj dol- 
muş; ihracat yapabilmek için bir müddet beklemek 
lâzım” demekte ve artık bunu ezbere bildiği bir kaide 
olarak kabul etmektedir. 


Anlaşmamız bulunmıyan memleketlerle ticarette 
de aynı esasın nasıl yer aldığı ve tatbikat zaruretle- 
rine nasıl cevap verildiği Hususi Takas Talimatna- 
mesinin (*) dördüncü maddesinde görülecektir. Bu- 
rada, umumi kaide olarak bir malın ihracı, muka- 
bil idhalâtın evelemirde icra edilmiş ollmasına veya 
hiç olmazsa idhalât mallarının Türkiye'ye doğru yo- 
la çıkarıldığının tevsik edilmesine bağlanmıştır. 


İhraç edilen mali kadar mal, idhalinden bahseder- 
ken, tabiatiyle, müsavatı mübadele edilen malların 
fiat ifadesiyle tutarları üzerinden düşündük. Fakat, 
fili mübadele esasının bir diğer unsuru daha vardır: 
o da şudur ki, mübaldele edilecek malların para ile 
ifade edilen kıymetlerinde müsavat arandığı gibi, bu 
malların iktısadi kıymetlerinde de muadelet aranmak- 
tadır. Meselâ, maden cevherleri, zeytinyağı, pamuk 
gibi bir çok yabancı memleketler ekonomilerinin şid- 
detle muhtaç olduğu maddelerimiz mukabilinde ken- 
di ekonomimiz için birinci ehemmiyette maddeler ta- 
lep ettiğimiz gibi, meselâ kuşyemine karşı istiyeceği- 
miz madde de, aynı kaidenin munsifane surette ken- 
di hakkımızda tatbikinden çıkacaktır. Bu suretle ti- 
caret anlaşmalarımız, aynı tutarda her çeşit malın id- 
hal ve ihracına müsait şekillerden uzaklaşarak, hangi 
'malları alacağımızı ve bunlara mukabil hangi malları 
vereceğimizi gösteren şekillere doğru gitmektedir. 
(Bu hususta en yeni anlaşmamız olan Türk - Alman 
Ticaret Anlaşması bir misal teşkil eder.) 


Anlaşmamız bulunmıyan memleketlerle dahili re- 
jimimiz (2-15843 sayılı kararname ve Hususi Takas 


(*) Resmi Gazete 11. 7. 1941 No. 4857 
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Talimatnamesi) dairesinde yapılan mübadelelerde 
de aynı esas tamamen yer almıştır. Ticaret Vekâleti, 
hemen her gün, “şu malın idhali mukabilinde şu ma- 
lın ihracına müsaade edilir mi?” yolunda idhalâtcı ve- 


CİMHURİYET MALİYESİNİN ! 
ANA PRENSİPLERİ uygun olarak ayarlanmış ve denk bütçe maliyemizin İbi bazı işleri vardır ki gelişme hiziyle O alâkalıdır. 
esaslı bir umdesi olmuştur. Bunları devam ettirmek ve gelişme hızını kesmemek 


Cümhurreisimizin, Büyük Millet Meclisinin açıl- 


KEN A ED AML İl A ae GR KL GM Yar ir e İTİN EE 


ya ihracatcılarımızın suallerine cevap vermektedir. 
(Bu hususta bir misal olarak “Ticaret Haberleri” nin 
212 inci sayısındaki, Dış Ticaret İşlerine dair 21 nu- 
maralı Sirkülere bakınız.) 


“Bundan başka, ihtiyacımızdan fazla olan çıkacak 
maddelerimizi girecek eşyanın temini vasıtası ola- 
rak kullanmaktayız.” 


Bu esas ihracatımıza bir had bir de gaye tayin 
etmektedir. 


Bu suretle ihracatımız, evvelâ, iaşemize ve milli 
sanayiimize lâzımgelen miktarlar (mutlaka mahfuz 
tutulduktan sonra artacak miktarlar ile hudutlandı- 
rılmıştır. Burada, halli icap eden mühim ve belki za- 
manımızda en mühim olan bir mesele yatmaktadır. 
Şöyle ki; istihlâkümiz büyük nisbâtte artmıştır. Ar- 
miktar kadar ihracatımızın azalması da zarunidir. 
Halbuki, hariçten çok almağa mecburuz, ve çok al- 
mak üçin de çok vermek lâzımgelmektedir. Böylece 
ortaya çıkan meselenin hakikaten Oo fevkalâde olan 
ehemmiyetini yine (Milli Şef'imizin nutkundan din- 
liyelim: “İstihsalin arttırılması, tedbirlerin başında 
gelir.” 


İhracatın bir de gayesi bakımından yapılan tarif 
harp devresinin dış ticaretimizde icra ettiği çok ka- 
rakteristik bir değişikliğin ifadesidir: Mahdut bazı 
malların istisnası ile, ihracat yapmak gaye olmaktan 
çıkmış, idhalât kapılarını zorlıyan vasıtamız haline 
gelmiştir. 


Burada niçin serbest dövizle, yâni mal yerine pa- 
ra mukabilinde, bazı ihracata müsaade edildiği suali 
sorulabilir. Sualin cevabı şudur: Bu serbest dövizler 
-ki serbest vasfına lâyık olanı sayılmıyacak kadar 
az kalmıştır - yine başka memleketlerden mal almak- 
ta kullanılabilmektedir. Esasen, böyle olduğu içindir 
iki, serbest dövizle satışlar, bu dövizlerle mal almak 
imkânının mevcut olduğu nisbette (genişletilmekte 
veya daraltılmaktadır. 


Eğer, kendi ihtiyaçlarımızı tatmin ettikten sonra 
elimizde bugünkünden daha çok mal artsaydı, bunun 
bir kısmını idhaline mecbur olduğumuz mallara tah- 
sis eder ve üst tarafını da serbest dövizle ve kolay- 
lıkla satarak yarın için 'milyonlarla kıymette altın 
ihtiyatı tesis etmek bahtiyarlığını kazanırdık. Bunu 
kazanmak için harici imkânlar o kadar müsaittir ki, 
tahakkuku yalnız bizim gayretimize kalmıştır. Bu- 
rada da, istihsalimizi ve hele toprak mahsulleri istih- 
salini mutlaka arttırmak zaruretini bir kerre daha 
hatırlamamak mümkün değildir. Böyle bir “konjonk- 
tür” den hakkile istifade etmek yalnız bir arzu de- 
gil, burada bir vazife ve (omesuliyetimiz de olmak 
gerektir. : 


ması münasebetiyle irat buyurldukları tarihi nutuk*a, 
cümhuriyet maliyesinin ana prensipleri pek veciz bir 
surette ifade edilmiş bulunmaktadır. Dünyayı saran 
bir harbin, tam ortasında bulunan bir memleket için 
doğuracağı iktısadi tesirlere, lüzumlu müdafaa ted- 


. birlerinin icabettirdiği mali fedakârlıklar da katıla- 


çak olursa cümhuriyet maliyesinin bugün karşılaştı- 
gı meselelerin ancak bir şeması yapılmış olur : bu me- 
seleler o ikadar mudil ve o kadar derindir. 

Malümdur ki fertlerin olduğu gibi devletlerin de 
masraf yapma kabiliyetleri varidatlariyle mahduttur. 
Bir devletin varidatı ise milletin istihsal (o fazlasını 
geçemez... İstihsal fazlası da umumi milli gelire tâbi- 
dir. Bu sebepledir ;ki devletlerin deruhte ettikleri 
hizmetlerin bulunduğu hallerde nüfuslarına nisbetle 
devlet bütçeleri en kabarık olan memleketler aynı 
zamanda nüfus başına isabet eden milli gelirleri en 
yüksek olanlardır. 

Her devlet, malik olduğu umumi otoriteye daya- 
narak, kılsa bir zaman için, bu hadlerin üstüne çıkabi- 
Jir ve memleketteki istihsal fazlasının fevkinde vari- 
dat temin edebilir. Fakat bu mali siyaset çok devam 
edemez. Çünkü böyle bir hareket gelirin ana kaynağı 
olan milli istihsal kabiliyetini düşürür ve netice iti- 
bariyle milleti fakirleştirir. Vatanı harabiye çevirir. 
Dünya tarihinin her safhası bunun misalleriyle do- 
ludur. Osmanlı imparatorluğundaki iktısadi zorluk- 
lardan biri de devlet masraflarının milletin iktısadi 
kabiliyeti üstüne çıkması idi. Devlet masrafları bir 
zamanlar o 'kadar artmıştı ve bunları karşılamak için 
hariçten (© kadar istikrazlar yapılmıştı ki vergiler bu 
istikrazların faizlerini bile ödemeğe kâfi gelemiyordu. 

Devletin milletten vergi olarak aldığı miktarın 
umumi gelire nisbeti ne derece mühimse nihai iktı- 
sadi neticeleri itibariyle ne gibi işlere sarfedildiği de, 
belki aynı derecede ehemmiyetlidir. Memlekette istih- 
sali artıracak tedbirler için 'yapılan masrafların art- 
ması zararlı değil umumi bakımdan faydalı telâkki 
olunur. Çünkü bazı haller vardır ki müşterek menfa- 
atler için sarfedilen bir lina vatandaşların ferden ya- 
pacakları işlerde sarfedecekleri aynı miktardan, iktı- 


saden daha üyi neticeler meydana getirir. Hattâ bu 
hususta bazı iktısatçılar daha ileri giderek devlet ka- 
naliyle sarfedilen bir liranın fertler tarafından sarfo- 
lunduğu hallerden daha verimli olduğu hadde (kadar 
vergilerin arttırılmasına taraftar olurlar... 


Onsekiz senelik bütçelerimiz ve bunlara müsteni- 
İden alınan vergiler ve yapılan devlet masrafları tet- 
kik olunduğu zaman görülür ki devlet varidatında 
memleketin umumi iktısadi gelişmesiyle mütenasip 
bir artış vardır. Bundan başka devlet masraflarının 
oldukça mühim bir kısmı, demiryolları, su işleri, yol- 
lar, sıhhi tesisat ve teşkilât gibi müsmir sahalarda 
yapılmaktadır. Ve bütün bu seneler zarfında masraf- 


1939 harbi memleketi her sahada olduğu gibi ma- lâzımldır. Aynı zamanda maliyemiz vergileri memle- i 


Wi sahada da çetin ibir imtihana çekmiştir. Siyasi ve 
coğrafi durumumuzun icabettirdiği müdafaa tedbir- 
leri bir kısım vatandaşları istihsal sahasından çek- 
mekle kalmamış 'milli gelirden gittikçe (artan bir 
miktarın bu işlere tahsisini de icabettirmiştir. İki se- 
neden fazla süren bu vaziyete rağmen maliyemizin 
sağ ve sağlam idurumunu Milli Şef'in nutuklarından 
öğrenmek herkes için büyük bir emniyet kaynağı ol- 


muştur. ( 


Bugün içinde bulunduğumuz şartlar devlet maliye- 
si bakımından çok zor meseleler doğuracak mahiyet- 
tedirler. Memleketin verim kabiliyeti mahdut oldu- 
guna göre ihtiyaçları, ehemmiyetlerine göre sırala- 
mak ve âcil görünen bazı tedbirleri (oalırksı böyle 
görünmemekle beraber memlelketin umumi inkişafiy- 
le ilgisi olan faaliyetleri durdurmamak lâzım gel- 
mektedir. Bununla beraber eğer harbin icabettirdiği 
masrafları yapmakla beraber normal devlet faaliyet- 
lerinin hepsini idameye çalışılacak olursa, memleketin 
verim kabiliyetinin üstüne çıkılacağı, bu masrafların 
her hangi bir “enflâsyon” la karşılanmasş da milli pa- 
ranın kıymetini düşüreceği şüphesizdir. 


İktısadi tesirleri çok derin olan bu meseleler kar- 
şısında maliyemizin vaziyetini izah buyuran Cüm- 
hurreisi demişlerdir ki: “Devlet işlerinin her sene 
yenileşen ve genişliyen mevzuları karsısında maliye- 
mizin vazifesi daima şu olmuştur: gelişme o hızını 
kesmeden, memleketin verim kabiliyetini oOaşmadan 
ve milli paranın kıymetini zaif düşürmeden muhtaç 
olduğumuz karşılıkları temin etmek.” 


Nutuk bizi tatmin ve temin ediyor ki Türkiye 
Cümhuriyeti Hükümeti “bu şartları tonlıyan verimli 
ve sağlam bir maliye kurmağa muvaffak olmuştur.” 


Maliyemize (başarılar temin eden ana prensiplere 
de Milli Şef şu şekilde işaret (obuyurmaktadırlar: 
“denk bir bütçe çerçevesi içinde verimli ve emniyetli 
bir maliye kurmak, memleketin kabiliyetini göz ö- 
nünde tutarak eksiklerimizi tamamlamağa yarıyacak 


gelir kaynaklarını bulup, bunları yerinde kullan- 
'mak...” 


Demek ki maliyemizin birinci ana prensibi denk 
bir bütçedir. Bu prensibe daima riayet edilmiş, ancak 
milli müdafaa ihtiyaçları gibi fevkalâde masraflar 
için fevkalâde (kaynaklara müracaat olunmuştur. 
Denk bütçe teknik bir muvaffakiyet olmakla beraber 
iktısadi akisleri, varidatın hangi kaynaklardan alın- 
dığına ve masrafların hangi istikametlerde yapıldığı- 
na tâbidir. Bu hususta nutuk iki mühim prensip koy- 
maktadır: gelir kaynakları memleketin ikabiliyeti göz 
önünde tutularak bulunacak ve bu kaynaklardan te- 
İnin olunan varidat, yerinde, yani umumi menfaat /ba- 
İkımından en müsmir olduğu işte kullanılacaktır. 


Harp vazi'yetinin doğurduğu ihtiyaçları karsıla- 


ketin verim kabiliyetini aşmıyacak surette tanzim et- 
mektedir. Her sene varidat fazlası hâsıl olması da bu 
ibrensibin dikkatle tatbik edildiğini gösterir. Niha- 
yet müdafaa tedbirleri için olsun, umumi işler için 
olsun yapılan masrafların milli paranın kıymetini 
İzaif düşürmeden temini de esaslı bir nokta olarak 
takip edilmektedir. 


Bu esaslara uygun olarak itedvir edilen cümhuri- 
yet maliyesinden Milli Şef memnuniyetle bahis hu- 
yurmakla beraber bu muvaffakıyetin “başta Büyük 
Millet Meclisi'miz olmak üzere İbütün milletçe yapı- 
lan elbirliği sâyesinde” temin edildiğine ehemmiyetle 
işaret buyurmuşlardır. Hiç şüphesiz ki Meclis'in el- 
birliği millet kesesinden cıkan paraların en müsmir 
iyerlerde kullanılmasını temin edecek bir murakabe 
tesisi, milletin elbirliği kendisine düşen vergi bor- 
cunu vaktinde ve kolaylıkla ödemesidir. Fakat hükü- 
metin ve hükümette masraf yapma ve salâhiyetine mla- 
lik her ita âmirinin de bilhassa bugünkü şartlar altın- 
da sağlam bir maliye kurmakta mühim bir rolü vardır 
ki o da devlet masraflarında tahsisatla 'değil vicda - 
niyle mukayyet olmak ve kati zaruret olmıyan ihaller- 


.de sarfiyatı mümkün mertebe ikısmaktır. 


Hâzım Âtış Kuyucak 


VATAN TÜRKÜSÜ 


Toprağının çamuruyla karıldım, 
Senin için yeryüzüne çağrıldım. 
Yarim vatan diye size sarıldım, 
Bahçemde açılmış elmalar, narlar. 


Ekin ektim, tarlalarda kavruldum, 
Harman ettim, tane tane savruldum, 
Obek öbek buğdayımdan ayrıldım, 
Meleşirken imil imil davarlar. . 


Yolcu oldum, yollarına düzüldüm, 
Ayrı düştüm, iplik iplik üzüldüm, 
Yağmur gibi siyim siyim süzüldüm, 
Göz göz oldu gönlümdeki pınarlar. 


Asker oldum, vardım sınır boyuna, 
Düşmanlarla girdim kanlı oyuna, 

Bu dünyada senden güzel, iyi ne? 
Kurban olsun sana bütün diyarlar, 


Ulu Tanrım sen kanat ol elime, 
Çok sözüm var düğümlenir dilime, 
Vatan için koşulmaz mı ölüme? 
Ölüme koşmıyan eri kınarlar. 


m LD DA Ape ape ale 


lar daima temini imkân dahilinde bulunan varidata mak için alınan tedbirlerin mali cephesi de üc mü- 


him prensibe dayanmaktadır. Memleketin maarif gi- 


Cahid Zamangil 
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ATATÜRK 


Atatürk'ün şahsiyetini ve hayatını, adını taşıyan 
bir devirde yaşamak talihine kavuşan bizler artık ez- 
berlemiş bulunuyoruz. Bununla beraber her yılın bu- 
gününde Onun aziz hatırasını anmak Vatan ve Millet 
için yaptıklarını tekrarlamak Cümhuriyetin mukad - 
des 'bir ananesi olmuştur. 


Atatürk'ün kurtardığı vatan üzerinde, kurduğu 
sağlam ve sarsılmaz rejim içinde bizlere aşıladığı 
milli ve inkılâpçı iman ile yaşıyoruz; Onun eseriyiz. 

O, bu eserine 19 mayıs 1919 da başladığı vakit çe- 
tin mücadelelerle do- 
lu bir mazisi, mazi - 
nin tecrübelerinden 
çıkarılmış sarsılmaz 
prensipleri ve Türk 
milletine karşı bütün 
hayatınca muhafaza 
edeceği aşınmak bil- 
mez bir imanı vardı. 

1911 de Trablus - 
garp'ta, 1915 te Ça- 
nakkale'de, 1916 da 
Kafkasya'da, 1917 - 

1918 de Suriye'de, 

daima çok güç şart- 

lar içinde kendinin - 

kine üstün kuvvet - 

lerle döğüşmüştü. Bu döğüşlerde binbir mahrumluk 
ve feragat içinde, Türk milletinin şeref ve haysiyeti- 
ni kurtarmak için arslanlar gibi döğüşen Mehmetçik- 
lerden Türk ruhunun derinliğini ve Türk kabiliyeti - 
nin enginliğini anlamıştı. Muhtelif harp sahnelerin- 
de yendiği muhtelif devletlerin kuvvetinden kendi 
gücünün 'derecesini çıkarmıştı. Mücadelelerle dolu 
hayatında şartlar ne olursa olsun yılmadan çarpışmış 
ve daima muvaffak olmuştu. O, hayat mücadelesinde 
galip olmak, mağlüp olmamak prensipini bir esas iola- 
rak kabul etmiştir. 


Bu sebepten, 19 mayıs 1919 tarihinde, ana vatan 
ufuklarında arzın emektar güneşiyle beraber doğdu - 
gu vakit, Mustafa Kemal, vatanın içinde bulunduğu 
şu acıklı tabloyu gözünü kırpmadan çizdi: 


Osmanlı devletinin dahil bulunduğu gurup, harbi 
umumi'de mağlüp olmuş, Osmanlı ordusu her tarafta 
zedelenmiş, şeraiti ağır bir mütarekename imzalamış- 
tır. Millet yorgun; hükümeti harbi umumi'ye sürük- 
liyenler firar etmiş; Padişah, mütereddi ve cebin, 
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Enver Ziya Karal 


İtilâf devletleri birer vesile ile yer yer memleke- 
ti işgal ediyorlar. 


Türk. vatanını ve milletini bu vaziyetten kurtar - 
mak için Mustafa Kemal'in düşündüğü bir tek yol şu 
idi: 


Milli hâkimiyet esasına dayanan kayıtsız ve şart- 
sız müstakil bir Devlet kurmak ve bütün düşmanlar- 
la harp etmek icap ederse; Vatanın son kayasına ka- 
dar çekilip o kaya üzerinde harp etmek. Bu suretle 
de ya istiklâle nail olmak yahut istiklâl uğrunda şe- 
refli, hayat kadar diri bir ölüme kavuşmak.. 

Harp etmek, fakat 
bu harp mümkün mü 
idi? Türk milleti ye- 
di senede üç büyük 
harp savmıştı. Bu 
harpler neticesinde 
de yıpranmış ve fa - 
kir düşmüştü. Karşı- 
sındaki düşmanlar 
ise göğün katları al- 
tında ilk defa teşek- 
kül etmiş büyük bir 
ittifak idi. 

Mustafa Kemal bu 
ittifak Oo karşısında 
harbi yine mümkün 
görüyordu. Bu hu - 

susta neye güvendiğini kurtuluş savaşından sonra 
gençliğin bir toplanışında şu cümlelerle izah ede - 
cektir: 

“ Arkadaşlar ben 1919 senesinin şmayısında Sam - 
sun'a çıktığım gün elimde maddi hiç bir kuvvet yok- 
tu. Yalnız büyük Türk milletinin asaletinden doğan 
ve benim vicdanımı dolduran yüksek, manevi bir kuv- 
vet vardı. İşte ben bu ulusal kuvvete, bu Türk mille- 
tine güvenerek işe başladım.” 

Mustafa Kemal'in efsanevi işi hepimizin malümu- 
dur: 

22 haziran Amasya'dadır. Ordu kumandanlarına 
yolladığı bir tahriratta vatanın maruz kaldığı tehlike- 
leri işaret ederek uyanıklık tavsiye ediyor. 

23 temmuzda Erzurum'da toplanan milli kongre - 
nin riyasetindedir. Vatanın bu yüksek ve hür köşe- 


sinden cihana ilân ediyor: Vatan bir bütündür, par- 


ıçalanamaz. 

4 eylülde Sivas'tadır. Yeni bir kongrenin başında 
bayrak gibi dalgalanıyor, dünyaya yeni bir hitap 
gönderiyor: Türkiye manda kabul etmez ! 


23 nisan 1920 de Ankara'dadır. Büyük Millet Mec- 
lisi kürsüsünden kısa bir cümle ile dünyaya Türk in- 


kılâbını bildiriyor: Hâkimiyet, kayıtsız ve şartsız 
milletindir ! 


İstanbul hükümeti ile galip devletler Türk inkı - 
lâbını ilk anlarda lâkaydi, tereddüt ve istihfaf ile 
karşıladılar.. 


Padişah'ın Sadrâzam'ı gazetelerden birisine yap - 
tığı beyanatta Anadolu ihtilâlini şöyle anlattı: 


“Anadolu harekâtı umumi harpte terfi etmiş bir- 
kaç zabitin işidir. Bu harekât ise alevleri sönmüş bir 
saman ateşinden başka bir şey değildir.” 


İstanbul'un bir gazetesi de aynı “harekât” hakikın- 
da şunları yazdı: “Maksat nedir? Güya İzmir'i istir- 
dat etmek ve vilâyatı şarkıyeyi fiilen müdafaa etmek. 
Ne memduh ve ne ulvi bir fikir, fakat insan bir parça 
izan ve irfan ile düşününce el, ayak bağlı iken o is- 
tirdat vazifelerini öyle silâha sarılarak ifa edemeyiz; 
ancak siyasetle, hikmetle ifa edebiliriz.” 


Dünyanın düşünüşü de bundan farklı değildi. Bü- 
yük bir Avrupa gazetesinde Milli Mücadele hakkın- 
da bilhassa şu dikkate değer yazılar çıkmıştır: 


“ Mustafa Kemal Paşa Anadolu'da bir Hakimiyeti 
Milliye vücuda getirmeğe çalışıyor. Bu ne çocukça 
bir hulyadır. Bütün cihanın kuvvetine karşı Mustafa 
Kemal'in harpten ezilmiş, hurdahaş olan Anadolunun 
kuvveti ile cihana karşı kafa tutmasının ne hükmü 
olabilir? Anadolu'da ne kalmıştır, ne vardır ki muka- 
vemet 'kabil olsun?” 


gri 


Bu ednebi düşünce kurtuluş savaşına iştirak 
edenlerden bazılarını da kaplamıştı. Mustafa Kemal 
binbir düşmandan maada bir de imansızlık ile başa 
çikmak mecburiyetinde idi. Dâvanın müsbet netice - 
sinden şüphe edenlere karşı cevabı şu idi: 


“Gittiğimiz yol bir iman yoludur. Evet, biz on 


milyonluk küçük ve yorgun bir milletiz. Düşmanla - 


rımız ise pek çoktur ve pek kuvvetlidir. Vakıa riyazi 
düşünülecek olursa galebe çalmamız müşküldür. Fa- 
kat bizde olan şey onlarda yoktur. Bizde iman kuv- 
veti vardır. Zaten bu mücadele bir iman işidir. İmanı 
olan buraya gelir, çalışır. İmanı zayıf olanlara ihtiya- 
crniz yoktur. Biz binbir türlü düşmanlarımızın kuv- 
vetine rağmen muvaffak olacağız.” 


Onun orduya ve millete aşıladığı bu imanladır ki 
yakın zamanlar tarihinin ilk yıldırım harbi ile vatan 
istilâdan kurtuldu. Sonra da dillere destan olan bir 
seri inkılâp hareketi Türk milletini dünyanın say - 
dığı, hayran kaldığı, ve hattâ gıpta ettiği bir millet 
seviyesine getirdi. Bugün alev alev yanan bir âlemin 
ortasında tılsımlı bir ada gibi başka milletler için ha- 
yal olmuş sulh ile kucak kucağa yaşamamızı da Ata - 
türk'ün bize aşıladığı daima birlik ve beraberli'k ima- 
nına dört elle sarılmış olmamıza borçluyuz.. Türk 
Milleti kurtuluş mücadelesinde onda tecelli eden bu 
imanı bugün, vatan ve millet dâvaları uğrunda saçı- 
nın her telini ağartan kahraman İnönü'nde görmekte- 
dir. 

Atatürk we İnönü, Türk milletinin iki kanadı ol - 
muştur ve öyle kalacaktır.. Türk milleti kalbindeki 


AĞIT 


Ağlıyalım Atatürk'e, 
Bütün dünya kan ağladı. 
Süleyman olmuştu mülke, 
Geldi ecel, can ağladı. 


Doğu, batı, cenup, şimal, 
Aman Tanrı bu nasıl hal? 
Atatürk'e erdi zeval, 

Memur, mebusan ağladı. 


Atatürk'ün eserleri, 
Söylenecek bundan geri, 
Bütün dünyanın her yeri, 
Ah çekti, vatan ağladı. 


Fabrikalar icat etti, 

Atalığın ispat etti, 

Varlığın Türke terketti, 
Döndü çarh, devran ağladı. 


Bu ne kuvvet, bu ne kudret, 
Varıdı bunda bir hikmet, 
Bütün Türkler, İnönü İsmet, 
Gözlerinden kan ağladı. 


Tiren hattı, tayyareler... 
Türkler giydi hep karalar, 
Semerkant'la Buharalar, 
İşitti her yan ağladı. 


. 


Siz sağ olun Türk gençleri, 
Çalışanlar kalmaz geri, 
Mareşalın askerleri, 
Ordular, teğmen ağladı. 


Zannetme ağlıyan gülmez, 
Aslan yatağı boş kalmaz, 
Yalınız gidenler gelmez, 
Her gelen insan ağladı. 


Uzatma Veysel bu sözü, 
Dayanmaz herkesin özü, 
Koruyalım yurdumuzu, 
Dost değil, düşman ağladı. 


Şarkışla'lı Âşık Veysel 


.. EEE — EEEER — ERER — ENNE — AEEKE — EAENE — EEEEE — EKEKE © EEEEE En) 


Atatürk sevgisine yaslanacak, başındaki Milli Şef'e 
inancı ile yükselecektir. 


Bugün hatırasını andığımız 'büyük ölünün dediği 
gibi “Türkiye Cümhuriyeti mesut, (bahtiyar ve ilele- 
bet payidar olacaktır.” 
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Daima Hazır! 


Cümhuriyetin onsekizinci yıldönümünü kutla- 
mak için sayısı ikibini geçen Türk delikanlısı Anka- 
ra'ya gelmişti. Kars'tan, Edirne'den, Karadeniz kıyı- 
larından, cenup vilâyetlerinden, bir kelime ile yurdun 
her köşesinden sevimli ve neşeli bir gençlik ordusu 
güzel ve temiz kıyafetleriyle boru ve trampetleriyle 
bayram günleri boyunca başşehrin sesi ve süsü ol- 
du. Her yıl bu delikanlılar geçit törenine iştirâk 
eder ve dönerlerdi. Bu yıl yine geldiler, fakat arkala- 
rında bir başlangıcın tarihi ile güzel bir günün hâlâ 
içimizde yaşıyan canlı hâtırasını bırakıp gittiler. 

Gerçekten 28-10-1941 günü, artık gelişmesi için 
hiçbir engel tanımıyacak olan izciliğin mesut haya- 
tında en ehemmiyetli bir tarih . kalacaktır. Milli Şef 
«izci evlâtlarını» o gün yakından görmüş ve onlara 
direktiflerini vermiştir. Sıhhatlı, doğru, yurt hiz- 
metlerine daima hazır, becerikli ve mesut vatandaş- 
lar yetiştirmenin en iyi vasıtalarından biri olan pu 
teşekkül artık emekler gibi değil, emin adımlarla 
ilerliyecektir. 

Yirmisekiz ilkteşrin günü, yani büyük bayram- 
dan bir gün evvel, izciler Gazi Terbiye Enstitüsü'nun 
beden terbiyesi alanında toplandılar. Büyük şefleri- 
ne, başbuğlarına bir izci töreni hazırlamışlardı. 
İnönü'nün çocukları o gün bayrakların gölgesinde 
yürüdüler, geçtiler... Sonra, ikibin beşyüz iizci- 
nin çevrelediği bir alan içerisinde iki dakikada ça- 
dırlarını kurup ateşlerini yaktılar ve bir kamp ha- 
yatımın her türlü faaliyetini oracıkta bize göster- 
diler. Renk renk bayrakların önünde canlanan bu ör- 
nek kamp, izcilerin sevimli gösterileri için çok canlı 
bir dekordu. Tâlimler yapıldı, oyunlar oynandı, davul 
vurdu, halay çekildi ve gençleri seyire gelen herkes 
onların yaşına inip neşelerine ve saadetlerine katıldı. 
Çocuklar her halleriyle büyüklerini mânen ve mad- 
deten kendi işlerine almağı ne güzel bildiler. 


14 


Dildan Âşir 


İzcilerin dağarcığında daima birşeyler bulunur. 
Buraya gelirken de beraberlerinde birçok şeyler ge- 
tirmişlerdi: Sivas'lı kıvrak halaylarını, Erzurum ço- 
cuğu çevik barlarını, Ege evlâtları da kahraman efe- 
lerin oyunlarını... 


Birbiri ardınca akıp giden eğlenceli çalışmaların 
neşesi içindeyken sert bir kumanda duyduk. «Çadır 
ekipleri sahaya!» bir anda çadırlar sökülmüş, ağ'r- 
lıklar toplanmış ve bu gençlik ordusu yeni bir hare- 
ket için hazırlığını tamamlamıştı. 


Şimdi, tüten ocakları daha henüz çıtırdarken 
bayraklarını indirmek için en azametli bir vekarla 
heykelleşmiş duruyorlardı. Daha bir saat evvel bay- 
raklarını, elleriyle diktikleri direğe ne çabuk çek- 
mişlerdi! Şimdi onu indirirken ne kadar ağır ve is- 
teksiz görünüyorlardı! Besbelli törenin bitmesi bu- 
günün çabuk geçmesi onları üzüyordu. Bu üzüntüle- 
ri o kadar samimi ve her hallerinden o kadar belliy- 
di ki hepimiz o anda ayni hisle içimiz titriyerek şu 
dileği diliyorduk: aziz çocuklar, Tanrı ocağınızı sön- 
dürmesin ve bayrağınız yukarıda, başınız yukarıda 
daima varolun! 

İzciler bu duygularımızı sanki sezmişlerdi. Bir 
anda canlı, çevik hareketlerle sahada, önce kolay 
izah edemediğimiz, kavisler çizerek koşuşmağa baş- 
ladı. Biz daha tereddüdümüzü yenmeden onlar saha- 
da dizilmişler ve bir cümle yazmışlardı: öğretmenle- 
rinin gürliyen sesinin onlara sorduğu şu çok mânalı 
sualin cevabını sâde, gönülden gelen sesleriyle değil 
vücutlariyle de veriyorlardı. 

— Türk izcisi, büyük kurucu ve kurtarıcı Ata- 
türk'ün sana emanet ettiği bu vatan için aziz Milli 
Şef'imiz İnönü'nün senden istiyeceği her hizmete ha- 
zır mısın? 

Binlerce ses birden gürledi: 

— Daima hazır!.. 


İZCİLERE ÖĞÜT 


İzcinin gerçeği neden bellidir? 
Once yürüyüşü dimdik olmalı. 
Kulağı her zaman boru sesinde, 


Kendisi her zaman çevik olmalı. 


İzci olan izci yiğittir, merttir, 


Sözü tok, gözü pek, gönlü cömerttir, 


Yüzü güleç, kendi demirden serttir, 


Yine de herkese nazik olmalı. 


İzcinin yüreği bir avuç kordur, 
Ülküsüz yaşamak gözünde hordur 
Arkadaş! izcilik çetindir, zordur, 


İzcinin yüreği çelik olmalı. 


İzcinin gümeni yoktur özünde, 
Doğruluk en büyük değer gözünde, 
Söz verirse mutlak durur sözünde, 


İzcilik erliğe eşik olmalı. 


İzci benliğini azaltmak gerek, 
Nefsine hizmeti az etmek gerek, 
Zayıfa elini uzatmak gerek, 


İzcinin töresi, iyilik olmalı. 


İzciye dünyada yurdudur cennet, 
En büyük dileği bu yurda hizmet, 
Özünü sakınan varsa, ne hacet, 


Böylesi içinde eksik olmalı. 


Ne hoştur oymakta, kamptaki hayat! 


Birlikte çalışmak, başarmak ne tat! 


İzci olmak gerek Tecer'im, fakat, 


Neyleyim ilk evvel gençlik olmalı. 
Ahmet Kutsi TECER 


YARMA ÜZERİNE 


Diğnen efeı.diler yarmanın işin, 
Yazın sefalıdır, kar tutar kışın. 
Amele parası verilsin peşin, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


Yarmanın içine demir dökmüşler, 
Etrafından çokça taşlar sökmüşler, 
Dıvarın yerine nişan dikmişler, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


Abdullah efendi hiç kem söylemez, 
Amelenin tâcizliğin diniemez, 
İnşallah bu işten zarar eylemez, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


Hacı çavuş fukaranın babası, 
Taş kırana verir bir taş yabası, 
Hışırı yola da işe kabası, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


Kâtip mürekkebe kalem batırır, 
İş bitince defterine yatırır, 
Çalışanın gündeliğin arttırır, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


Görmedik mi düşman bize ne etti? 
Bir zaman vatanlar, namuslar gitti, 
Çalışak yollara, cana kâr etti, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


Çok şükür Allaha gördük bu günü, 
Tiren Sivas'a indi, edek düğünü, 
Kestirelim düşmanların önünü, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


Bu yolları Erzurum'a yetirek, 
Hudutlara çok kuvvetler götürek, 
Süleyman der bu destanı bitirek, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


Ulaşlı Âşık Süleyman 


ÜLKÜ. — Cümhuriyet kurulduğu gündenberi yurdun yapı- 
sına girişti. Bu arada demiryoluna, dirim bağlarına: sıkı. sıkıya 
sarıldı. Demiryolu yapıcılığında, az zaman içinde, .mijli emek, 
milli sermaye ve milli teknik başarılar gösterdi. Demiryolu mit 
siyasetin temellerinden biri oldu. İktisadi hayatın düzenlen- 
mesinde yer aldı. Yazıldı, çizildi. İşin bir de hayat tarafı, insan 
tarafı, duygu ve dilek tarafı vardı. İnsanlar kümelendi, dâğıl- 
dı. Terler döküldü. İş kaynakları doğdu, battı. Sevinçler, tasa- 
lar belirdi. Kârlar, zararlar edildi. Unutuldu mu bunlar? 


Roman, nerelerdesin? Şiir, ne yapıyorsun? 


Olmaya ki onsekiz yılın yollara döşediğimiz emeklerinden 
bize bir hatıra diye Ulaşlı çoban Süleyman'ın şu sade dösta- 
nından başka birşeyler kalmamış olsun. 
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mi KANIK SE ELİ 


— 


—— 


BAYRAM GÜNLERİNDE 


28 birinciteşrin. 

Caddeler dolusu insan. İzcilerin ve evlerin omzunda bay- 
raklar. Caddeler boyunca uzayıp giden vecizeler... 

Ulus Meydanı son köşesine kadar dolu,iğne atsan yer yok. 
Ankara'nın ve bütün bir Türkiye'nin nabzı burada atıyor 

Sırtı en ağır kürkle örtülü şık bayan ve silindir şapkalı şe- 
hirli ile ayağı çarıklı, sarı keten gömlekli köylü ve ipini koltuğu- 
nun altına almış hamal yanyana, omuz omuza. 

Anıtın karşısında duran şu köylü grubu biliyor ki; mermiyi 
omuzlamış bu heybetli kadın anaları, bacılarıdır. Demir bilek- 
liliğini ispata daima' hazır olduğunu bildiren mehmetçi« kar- 
deşleri, babalarıdır. Ve Ankara'nın göklerinden Bozkıra bakan 
Ebedi Şef, bu yurdun kurtarıcısı, Ata'sı herşeyidir. 

Hoparlörlerin altındaki kalabalık gittikçe sıklaşıyor. İstik- 
lâl Marşının peşinden, gür ve âhenk dolu bir ses meydanı dol- 
duruyor; Başvekil Cümhuriyet Bayramını kutlama törenini açı- 
yor: 

“Türkiye Cümhuriyeti bugün onsekiz yaşını doldurmuş bu- 
lunuyor. Arkada bıraktığımız yılların hâdiseleri artık dünya 
tarihinin malı olmuştur. Bu hâdiseleri yaratan ve yürüten büyük 
Türk milleti, kendi başarıları karşısında ancak sevinç ve kuv- 
vet duyar. Çünkü Türk inkılâbı harikulâde bir hareket ve 18 
yıllık Türk cümhuriyeti ise daima muvaffak, daima galip büyük 
ölçüde bir mücadeledir. 

Biz, bu sayede eski ve şerefli varlığımızı kurtarmış; içeride 
hürriyetimizi, dışarda istiklâlimizi korumak kudretini ispa' etmiş 
bulunuyoruz. 

Bu mesut anda, varlığı, kalplerimizde daima yaşıyan Ebedi 
Şef'imiz ATATÜRK'ün manevi huzurunda Türk milleti adına min- 
net ve saygı ile eğiliyorum ve yine Türk milleti adına emrinde ol- 
manın verdiği gurur ve haz içinde Milli Şef'imiz İSMET İNONU'- 
ye sarsılmaz bağlarımızı teyit ediyorum. ,, 

Koskoca meydan sessiz, binlerce insan hareketsiz, ne ufak 
bir kımıldanma var ne de ufak bir fısıltı. Herkes başvekilini can 
kulağı ile dinliyor. Tek bir vücut haiinde birleşen bu kitie. baş- 
vekilinin dilinden, milli birliğin kıymetini bir defa daha işitiyor. 
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Sejer Aytekin 


“Bütün sıkıntılara göğüs germe kudretini milii birliğimizde 
buluyoruz, yarının getireceği hâdiseleri, bu birlik ve yur:sever- 
likle yeneceğimize inanıyoruz, ve ona göre hazırlanıyoruz. 
Her Türk vatandaşının da tehlikenin var ve geçmemiş oiduğu- 
nu bilmesini istiyoruz. Buna hemen ilâve etmeliyim ki, kahra- 
man ordumuz, dünden daha kuvvetlidir. Ve yarın dana kuv- 
vetli olacaktır. Ona güvenimiz tamdır. ,, 

Sayın Başvekilimiz sözlerini bitirmeden önce milletine bu 
yılın parolasını bildiriyor: 


"Nerede ve hangi işte olursanız olunuz; mektepte tarla- 
da, fabrikada, büroda çok çalışınız, bıkmadan, usanmadan, yıl- 
madan çok çalışınız. Bu çalışmalar vatanımıza kuvvet verecek, 
iyilik ve ferahlık getirecektir. ,, 


Ankara'yı muhakkak bir cümhuriyet bayramı geces: gör- 
meli. Betondan, taştan, asfalttan ibaret Ankara'nın nas! ışıklı 
bir dünya oluverdiğini görmiyenlerin muhayyileleri böyle ışıklı 
bir dünya tasavvurunda aldanacaklardır. Ayın bile ne kadar 
ürkek ve zayıf olduğunu donanma geceleri, Ankara'da gör- 
meli. 


Bugün Ankara'yı ışığa boğan kudret; yarın bütün bir 
Anadolu'yu el değmemiş toprakları ve bu toprakların insanla- 
rını aydınlığa kavuşturacaktır. Bugün bir Ankara, yarın bin 
olacaktır. Ankara'da başlıyan yollar Ankara'da bitmiyecektir. 
Türk insanının inanı, medeniyete bağlılığı; şehirlerimizi, köyleri- 
rimizi tekrar tekrar fethedecektir. Karanlık geceler fethedilecek, 
Keldağ, çorak tarla, yedi kat yerin altındaki cevher fethedile- 
cektir. Galip bayraklarımız maden kuyuları üzerinde fabrika 
bacalarında, köy okullarında, uçsuz bucaksız tarlaların üze- 
rinde, allı gelinlerin canına kıyan ırmakların üzerinde dalgala- 
nacaktır. 


Ankara'nın donanma geceleri, bu fethedişlerin, bu zafer- 
lerin şimdiden müjdesini ve türküsünü söylüyor. 

Annesinin elinden kurtulup “Hepimiz birimiz, birimiz hepi- 
miz için,, vecizesini okuyup bunun ne demek olduğunu soran 
çocuk kimbilir yarın hangi maden ocağına bayrak çekecek. 


Şu karşıda ışık denizi içinde pırıl pırıl yanan okul kim- 
bilir ne büyük kahramanlar yetiştirecek. 


Büyüklerinin yüksek görüşüne ve kendisinin demir yürek- 
iliğine güvenerek caddeleri zafer şarkıları ile inleten kardeş 
MEHMETÇİK'ler ellerinde taşıdıkları meşalelerin ebediyen alev 
alev yanacağına' inandıkları için bu kadar heybetle coşabili- 


“yorlar. 


Yalnız Ankara, yalnız Ankaradaki Mehmetçik, yalnız An- 
karadaki insan değil, bu gece bütün bir Türkiye bayram ya- 
pıyor, oynuyor, coşuyor, haykırıyor. Şimdi Karadeniz şehirle- 
rinde kıvrak delikanlılar kemençenin etrafında horon tepmek- 
te, orta Anadolu insanları el ele kol kola halay çekmektedir. 
Davullar dağların derelerin üzerinden aşarak köyden köye ses 
vermektedir. Şehirde, köyde, fabrikada okulda cümhuriyete, 
şeflere bağlılık tezahürleri yapılmaktadır. Kanlı ve irinli bir dün- 
yanın ortasında Türk Milleti hürriyetin ve iyi görüşlü bır şefe 
malik olmanın zevkini tatmaktadır. 


Kucaktaki çocuk ve eli bastonlu ihtiyar nine bile bu zevk- 
ten mahrum kalmaktan azap duydukları içindir ki hipodroma 
dolmuşlardır. Ayaza, sert bir rüzgâra ragmen hipodrom hınca- 
hınç doludur. Burada da zengin, fakir, şehirli köylü, hamal 
tüccar yanyana omuz omuzadır. 


Bütün kalpler ayni hisle çarpmaktadır. Herkes burava ay- 
nı düşüncenin sevki ile akın etmiştir. .Cümhuriyet ve “İnönü,, 
bu uçsuz bucaksız kalabalığın göğsünde tek bir yürek halin- 
de çarpmaktadır. 


Kalabalık sabırsızlık içinde İNGNÜ'yü beklemektedir. Şeref 
tribününden gözler oayrılmamaktadır. Halk, şefini görebilmek 
için ayaktadır. Anneler çocuklarını yukarı kaldırarak onun ye- 
rini göstermektedir. 


Derken büyük bir uğultu, herkes sıraların üzerine «'kiyor. 
Ortalığı alkış ve yaşa var ol sesleri çınlatıyor ve vu selâmlayış 
uzun müddet devam etti. Binlerce el, binlerce ağ'z şefe bağlı- 
lığını tek bir ses halinde bir defa daha arzediyor. 


Bu coşkun tezahürat arasında Milli Şef; millete hiiabede 
bulunuyor: 
"Sevgili vatandaşlarım; 


Dünya buhranının geniş sarsıntıları içinde dinç ve gürbüz 


bir milletin, büyük Türk milletinin bayramını kutluyoruz. İnsan- - 


lığın ve barışın şen yuvası olan vatanımız kahraman eviâtları- 
nın omuzlarında şerefle yükseliyor. Milli irademiz.n bütünlüğü- 
nü korumak için hepimiz çetin vazifelere hazır bulunuyoruz. 


Aziz vatandaşlarım, 


Dünyayı sarmış bir engin kasırganın türlü tesirlerini biz de 
memleketimizde duyuyoruz. Büyük yangına bulaşmaman.n ça- 
resi, ve bütün dikkatimize rağmen bulaşırsak şerefli vazirs yap- 
manın ilk şartı, yangın ortasında yaşadığımızı bir an unutma- 
maktır. Çok mahsul almalıyız. Her şeyimizi idareli harcamalı- 
yız. Her okulda, her iş yerinde, her tarlada, her zamandan zi- 
yade çalışmalıyız. Şuurlu, çalışkan ve kahraman milletler, an- 
cak bu devrin hakkından gelebilirler. j 


Büyük Türk milleti, 

Cümhuriyetimiz yüksek ülkülü, temiz, ahlâklı, vatan yolun- 
da canını esirgemiyen ileri bir insan cemiyetinin idaresidir. 
Cümhuriyetimiz, milletimizin kendi talihini doğrudan doğruya 
idare etmesi, milli iradeyi ancak kendisinin kullanmasıdır. Bu- 
gün bizim büyük bayramımızdır. Bu anda bütün vatardaşla- 
rımla bayramlaşmaktan çok seviniyorum. Milli bayram, şanlı or- 
dumuza, izci ve talebe evlâtlarıma, kadın ve erkek bütün va- 
tandaşlarıma kutlu olsun.,, 


Milli Şef'in hitabesi sürekli alkışlar, varol, yaşa sesleriyle 
sona erdikten sonra resmi geçit başlıyor. Cümhurıyet evlâtları, 


SUBAYLARIMIZ 


Kahramandır subayların hepisi, 
Göğüs gerersiniz düşmana karşı. 
Bekliyen sizsiniz sınır kapısı, 
Beller kırarsınız düşmana karşı. 


Şahin gibi harp yerine yığılıp, 
Yıldırım misali gökten sağılıp, 
Her biriniz bir cepheye dağılıp, 
Kuvvet derersiniz düşmana karşı. 


Hudut başın gezersiniz boyuna, 
Kimse sizi getiremez oyuna, 


Vatana yan bakan gözü hayına, 
Harba girersiniz düşmana karşı. 


Mevlâm ömür versin Fevzi Paşa'ya, 
Bizim ömrümüzden alıp yaşaya. 
İhtiyaç görürse hangi köşeye, 
Hemen erersiniz düşmana karşı. 


Bir hasım gelirse bıyık tutarak, 
Karşı varırsınız kurşun atarak, 
Porguram çizip te kafa çatarak, 
Çare ararsınız düşmana karşı. 


Daima yiğitlik olur sözünüz, 

Cetlerin yolundan gider iziniz. 

Çok gün olur uyku görmez gözünüz, 
Fikir yorarsınız düşmana karşı. 


Düşmanın hiylesin duymadan sezip, 
Başın kaldıranın beynini ezip, 
Torpilleri döküp, istihkâm kazıp, 
Dağlar yararsınız düşmana karşı. 


Ahmet Çıtak yolunuzda ölücü, 
Günahtan kurtulup şehit olucu, 
Ejderha biçimi eğri kılıcı, 

Bele sararsınız düşmana karşı. 


Elbistanlı Ahmet ÇITAK 


cümhuriyet eserleri cümhuriyetin emeği ile meydana gelmiş 
alandan emniyetle, neşe ve iman dolu bir istekle geçişe iş- 
tirak ediyorlar. Halk kendi eserini hazla, iftiharla seyrediyor 
ve alkışlamaktan kendini alamıyor. 


Törenin bitiminde bir çocuk koşa koşa annesine sarılıyor; 
sevinç içinde bağırıyor. ”Ben İnönü'yü gördüm,, diyor. Bu 
manzaradan gözleri yaşaran bir ihtiyar: "Bu millet ölmez,, di- 
yor ve ona bir talebe cevap veriyor: "Bu millet ne zaman 
öldü, baba....,, 
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Bir Hatıra: 


MEVLÜT AĞA 


Tarih : 5 Temmuz 1919. 


Anafartalar kahramanı Mustafa Kemal Paşa 
Üçüncü Ordu müfettişi olarak Erzurum'a geliyor. 


Erzurum'un eski ve güzel bir âdeti vardır. Hrzu- 
rumlular batı semtinden gelen misafirlerini şehrin 
ilk göründüğü nokta olan Ilıca'dan karşılar, geniş 
ovanın bu başlangıç noktasından kaleye kadar ken- 
disine yoldaşlık ederler. 


O gün Mustafa Kemal Paşa'yı da küçük bir ka- 
file burada karşıladı. Karşıcıların başında Erzurum”- 
daki kolordunun komutanı kurmay subaylariyle be- 
raber bulunuyordu. Yine o tarihlerde Erzurum'da 
milli hareketi temsil eden Müdafaai Hukuk'un mer- 
kez heyeti de bu karşılayıcı kafilesinin ikinci kısmını 
teşkil ediyordu. 


Mustafa Kemal Paşa ile arkadaşları, gün kavuş- 
masından yarım saat kadar önce Ilıca'ya varmıslar- 
dı. Kaplıcaların önünde düşman baltasından kurtul- 
muş birkaç söğüdün gölgesinde misafirlere birer 


“kahve sunuldu. Sekiz on kişilik bu küçük grup kah- 


velerini içerken günün durumu konuşulmağa başlan- 
dı. Mustafa Kemal Paşa, bu birkaç dakikalık görüş- 
mede sözü hep milli hareket etrafında dolaştırıyor- 
du. Bu sırada gözleri Ilıca'nın batısındaki sırtlara 
ilişti. Sıcak yaz güneşi bu sırtların arkasına doğru 
çekiliyor ve sırtın üzerini ışıklarıyla süslüyordu. Bu- 
rada, tam yolun geçtiği yerde bir adam belirmişti. 
Elinde uzun bir övendire bulunan bu adam ufka 
mürtesem düştüğü için çok irileşiyor ve arkasına gü- 
neşi aldığı için de koyu renkli ve parıltılı bir cevher- 
den dökülmüş bir heykel gibi görünüyordu. 


Bu güzel ışık ve gölge oyununu ilk önce Musta- 
fa Kemal Paşa görmüş ve yanındakilere göstermişti. 
Orada bulunanların hepsi birden o tarafa baktılar. 

Heykel, sırtlardan aşağı doğru yürüyor, onu uf- 
kur arkasından çıkan yeni heykeller ve Anadolu 
ovalarının cefakeş kağnıları takip ediyordu. Bu ka- 
filenin ucu sırtların yarı beline yaklaştığı sırada 
sonu da ufuktan ayrılmış bulunuyordu. Bu, beş. on 
kağnı ile kadın, erkek, çoluk, çocuk yirmi otuz kişi- 
lik bir muhacir kafilesi idi. Kafilenin önünde yürü- 
yen heykel, yavaş yavaş söğütlüğe doğru ilerledi. 
Bu iri ve dinç bir ihtiyardı. Gür ve beyaz sakalı göğ- 
sünü doldurmuş; Anadolu ovalarının güneşi, Anado- 
lu dağlarının rüzgârı çehresini tunçlaştırmıştı. Omuz- 
larına kartal kanat attığı paltosu ve elindeki asasıy- 
la bir yolcudan ziyade şark mitolojisindeki yarı tanrı 
kabile reislerine benziyordu. 


Misafirlerin ehemmiyetli kimseler olduğunu an- 
lıyan ihtiyarın zeki gözleri parladı. İri ve ak tüylerle 
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Cevat Dursunoğlu 


örtülü elini geniş göğsünün üstüne koyarak oturan- 
ları selâmladı. Mustafa Kemal Paşa, tâ yanıbaşına 
kadar geldiği halde heykelliğinin azametini kaybet- 
miyen bu ihtiyarın hatırını soruyor; o da gövdesine 
yaraşan derin ve gür sesiyle teşekkür ediyordu. 

Bu kısa hoşbeşten sonra, paşa ihtiyara: 


— Ağa, böyle nereden geliyorsun? dedi. 
İhtiyar: 


— Paşa, rus gelirken muhacir olmuştum. Çu- 
kurova'da idim. Şimdi köyüme dönüyorum, diye ce- 
vap verdi. 

Paşa, zamanın nezaketini, halin emniyetsizliğini 
ileri sürerek böyle bir zamanda buralara dönmesinin 
pek yerinde olmadığını, kışın sıkıntı çekeceğini an- 
latmak istedi. Sonunda da: 


— Ağa, yoksa oralarda geçinemedin mi? dedi. 
Ağa derhal mukabele etti: 


— Hayır Paşam, Çukurova cennet gibi bir yer. 
Bir eken yüz alıyor. Allah millete zeval vermesin. 
Bize tarla da verdiler, çayır da... Hamdolsun uşak- 
lar da çalışkandırlar. Değil Çukurova gibi bir yer- 
den, taştan bile ekmeklerini çıkarırlar. Geçimimiz 
padişahta bile yoktu. Çok rahattık. Yalnız son gün- 
lerde işittim ki, İstanbul'daki «ırzı kırıklar» bizim 
Erzurum'u ermenilere vereceklermiş. Geldim ki gö- 
reyim, bu «namertler» kimin malını kime veriyor- 
lar? 

Tunç çehreli, beyaz sakallı, gün görmüş ihtiya- 
rın inan dolu göğsünden gelen bu sese, yine onun gi- 
bi tunç çehreli kahraman askerin, gözlerini yaşarttı. 
Bu eski Türk kalesine millet işi için milletle bera- 
ber çalışmağa gelen büyük devlet adamı yaşlı göz- 
lerle arkadaşlarına döndü ve «bu milletle neler ya- 
pılmaz!» dedikten sonra ihtiyarla vedâlaştı. 


Bu ihtiyar, Erzurum'un 1319 ve 1322 ihtilâlle- 
rine adı temiz bir yiğitlikle karışmış olan Mezar Ar- 
kalı Mevlüt Ağa idi. Mevlüt Ağa, büyük millet zafe- 
rinden birkaç yıl sonra öldü. 

Yurt ve ülkü hizmetlerine karşılık beklemiyen 
halk adamlarından biri olan Mevlüt Ağa'nın, o güu- 
lerde Türk milletinin azmini en kesin şekliyle anla- 
tan bu güzel sözlerini ömrüm oldukça unutamıya- 
cağım. 
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Sanat ve Yurt Bütünlüğü 


Harp ve kan içinde boğulan devirlerde sanat ve- 
rimleri, barış ve güven zamanlarının sanat verim'e- 
riyle bir tutulamaz. XVIII inci cümhuriyet yılımızın 
sanat ve resim çalışmalarına, verimlerine göz atar- 
ken, devrin olaganüstü şartını her halde hesaba 
katmalıdır. Yurdumuzun filen harp dışında kalması 
demek, çepçevre yanan bir dünyaya karşı ilgisiz, ka- 
yıtsız kalmış olmamız; felâketin ve âfatın tesir- 
lerinden beri bulunmamız demek değildir. Nete- 
kim, konumuz olan resim sanatının maddi verim- 
lerinde ve iş hayatında, önceki yıllara nazaran, nor- 
mal ölçülerle, bir kısırlık, bir durgunluk görülmüş 
clması bundandır. Gerçi eskidenberi, her sene açıl- 
rıası âdet olan resim sergileri gene, ananelerine bağlı 
kalarak, belli tarihlerinde, belli şehir ve binalarında 
bu yıl da gçılmışlardır. Devlet, zamanın ve durumun 
fevkalâdeliğine rağmen, koruyucu elini sanatkâr:a- 
rın üstünden çekmeği, bir an bile, hatırından geçir- 
memiş; Cümhuriyet Halk Partisi, gene, her sene ol- 
duğu gibi on ressamı yurdun türlü şehirlerine 
çalıştırmağa göndermiş; Halkevleri, yıllık sergilerini 
açmış ve nihayet seyirciler ve amatörler de resine 
karşı her yılki sevgi ve sıcaklıklarını göstermişlerdir. 
Yani, resim sanatı pazarı, her yılki gibi alış verişini 
yapmıştır. Fakat, bu zengin ve çeşitli bir pazar ola- 
mamıştır. Meselâ, henüz kapıları açık bulunan üçün- 
cü Devlet Resim ve Heykel Sergisi'nde, birinci Dev- 
let Resim ve Heykel Sergisi'nin zenginliği ve hamla- 
sı asla görülmemektedir. 


Bununla beraber, bütün sanatlarda olduğu gi- 
bi, resim sanatında da iki türlü verim bahis mevzu- 
udur. Bir fikrin, bir dünya görüşünün mahsulu olma- 
sı gereken sanat, kaynaşma ve kımıldanışında, mad- 
di verimleri kadar, manevi verimleriyle de, yani ken- 
disini içine alan fikir ve düşünüş çevresile de 
varlığını duyurur, ve alış verişini yapar. İşte XVII 
inci cümhuriyet yılı içindeki sanat hareketlerimiz bu 
ikinci verimiyle, bu manevi varlığıyla canlı, özlü, hız- 
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sin anlatmak düşerse, onsekizindeki sanat fidanı 
(Cümhuriyetten sonra ilk fırça vuruşunu yemiş tu- 
valden başlıyan resim sanatı) besleyici bir toprağa 
körpe, din; ve sömürtücü kökler salmıştır, denebilir. 
Sanatımızın kök saldığı bu fikir Milli Sanat fikridir. 


Bu yazıyı yazmak için masa başına oturduğu- 
muzda, niyetimiz daha ziyade XVMI inci cümhuriyet 
yılı içinde resim hareketlerinin kısa bir muhasebesi- 
ni yapmak, tarihlerinin, içyüzlerini, kısaca tafsilâtını 
vererek bilânço derlemekti. Bu niyetle oturmuşkon, 
düşünüşlerimiz, belli etmeden bizi bir başka yola 
çekti ve gerçekten, çok zaman maddi verimden dava 
önemli olan manevi verim üzerinde işliyerek, sana- 


Ahmet Muhip Dranas 


tın yurt bütünlüğü ve müstakil politik birlikle olan 
hayat bağını gözümüzün önüne getirdi. 


Gerçekten, bir insan topluluğu, millet olabilmek, 
millet vasfına değer kazanabilmek için, bütün dünya- 
yı ve insanlığı ilgilendirebilecek milli bir sanata ma- 
lik olmalıdır. Fakat, ayni zamanda milli bir sanat ve 
dolayısiyle beşeri bir sanat, ancak bir mili birlik 
içerisinde, bir müstakil politik bütünde doğabilir. Bu, 
iki kere iki dört eder gibi müspet, mutlak ve aynı za- 
manda ibretler kitabı olan tarihce de belirtilmiş bir 
gerçek olmakla beraber, yer yer ve devir devir, bu- 
nun aksi inanışlar ve iddialar da ortaya atılmamış 
değildir. Fakat, şükür ki atılmıştır; zira, her fikrin 
kuvveti ve ispatı, aksi fikirlerin kuvvetinde saklı gi- 
bidir. Tarihin en sanatkâr milletlerinden biri, beli, 
eski yunanlılardır. Yunanı bize büyük bir millet, kah- 
raman bir millet, yurtsever bir millet olarak tanıtan 
büyük birkaç vesikadan biri de, hattâ en önemlisi 
yunan sanstı ve sanat verimleridir (edebiyatıyla be- 
raber). Yeryüzünde bugün, bir büyük ve beşeri sa- 
nat vardır ki, onun başından yunan kelimesini kaldı- 
ramıyoruz. İmdi, bu büyük sanat, ilkin milli, 
sonra beynelmileldir. Bu sanatı yaratan güç, yunanın 
bir millet olma haysiyetinden fışkırmıştır. Gerçek- 
ten, yunan sanatkârı, ancak bir sitenin vatandaşı ol- 
dukça ve bir milletin kaderini kendi öz kaderiyle bir- 
likte götürdükçe ve müstakil bir politik birlik içeri- 
sinde iş gördüğü müddetçe o büyük sanat eserlerini 
yaratabilmiştir. Atina sitesinin surları devrildikten, 
şanlı deniz kuvveti düşmana geçtikten, savaşlarının 
kalkanı ellerinden alındıktan ve sevgili demokrasi- 
si ayaklar altına düştükten sonra, muhteşem yunan 
sanatının da ölüm saati çaldı. Tarihte bunun daha 
başka örnekleri vardır. Halbuki, yunan sanatını ya- 
ratan eller ve kafalar, politik birliklerini kaybettik- 
ten ve milli kaderlerini kendilerinde taşımak külfe- 
tinden kurtulduktan sonra da sağ olmalı değiller 
miydi? Hayır! İstiklâllerini kaybettikten kısa kir 
müddet sonra, bu eller, yaratıcı olarak işlemez, vu 
kafalar, ışık gibi düşünmez oldular. Çünkü, bu baş- 
lar ve eller de siteyle beraber hürriyet ve istiklâile- 
rini, hürriyet ve istiklâlle birlikte de fazilet ve me- 
suliyetlerini kaybetmiştiler. 


Mili sanat fikri üzerinde düşünürken, yunan 
misali, gerçekten, ibret vericidir. Yunanistan'ı çiğ- 
neyip dev gibi imparatorluğunun sözde adı okun- 
maz bir vilâyeti haline sokan istilâcı da dahil ola- 
rak, o zamanın dünyası az veya çok medeni, zen- 
gin, tüccar, muharip bütün milletler, yunan sa- 
natını satın almakta birbirleriyle yarış etmişlerdi. 
Devlet mesuliyetinin tasasından kurtulmuş yunanlı- 
lar mideleri için iyi bir gelir olan sanata, gayrı, 
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bütün zaman ve enerjilerini verebilirlerdi. Heykelle- 
rini, fresklerini, edebiyatlarını, tiyatrolarını, müzik- 
lerini, yemeklerini, müstakil medeni hayatlarının üs- 
tün bir seviyeye ulaştırdığı pratik yaşama bilgilerini 
sata sata tüketemiyeceklerdi. Heyhat ki, kaderleri- 
nin mesuliyetini, siyasi istiklâllerini kaybeder etmez 
ikinci bir kayıp kendini göstermekte gecikmedi: öa- 
natlarındaki milli renk... Sanat, artık, yunan site- 
lerinde tabii bir mahsul gibi alınmaz oldu. Sanat- 
kârlar topluluğun duygusunu, mesuliyetini .eser- 
lerine koyamaz oldular. Müstakil fikir ve hür 
düşüncelerin verebileceği, politik vahdetin ve milli 
birliğin doğurabileceği mesuliyet, fazilet ve ilhamdan 
mahrum kalan teknik, dinamik bir yaratma elemanı 
olmaktan çıkıp statik, ölü ve kalıp halinde bir vası- 
ta haline düştü. Büyük pazarları ve yabancı kibarları 
memnun ederek, kolayca geçinmek çarelerini arıyan 
yunan sitelerinde sanatkârların ağızlarından şöyle 
sözler döküldü: (Şu Niobe figürüne daha şehvet ve- 
rici bir duruş bulmalı, meselâ, göğüsler biraz daha 
şişkin olmalı, sol kalça kâfi derecede yuvarlak ve bü- 
küntülü değil. Bir romalı Maryüs'ü memnun etmez. 
Hiç vermemezlik etmese bile beş bin drahminin yarı- 
sını kesmeğe kalkar!) yahut: (eski zaman örnekle- 
rinden daha başka türlüdür. Hafif bir surette değiş- 
tirdik. Mıs:r'da böyleleri daha hoşa gidiyor. Simdi 
bunun arkasından dolgun bir sipariş alacağız!) Dün- 
yada milli dehanın intiharından daha korkunç ve 
daha feci hiçbir şey yoktur. 


İşte tarih, yunan misaliyle, bize sanatın ancak 
milli bir birliğe ve politik bir istiklâle bağlı olduğunu 
açıkça gösteriyor. Milli ve siyasi istiklâl ve birlikle 
atbaşı giden sanata, bu itibarla, bir milletin siyasi 
milli, medeni, ve ekonomik miyarıdır, denebilir. XVII 
inci cümhuriyet yılımız Türk sanatkâr ve aydınının 
bu gerçeği en iyi ve en şuurla kavramış olduğu yıl- 
lardan biridir. Hiç şüphesiz, bu anlayıştan doğacak 
büyük ve öz sanat eserleri vardır. Zaten başka türlü 
olamazdı. 


Bu yazımız yukarıki satırlarla sona ermiş olma- 
lıydı. Ancak, dikkate değer iki nokta daha vardır ki, 
bunları da ortaya koymak gerektir: 


1914 - 1918 harbinden sonraki sanat kaynaşma- 
ları ve akışları, açık bir surette, beynelmilelciliğe ve 
barışçı bir amaca doğru yöneltmiştir. Hattâ Avrupa- 
da meksikalı bir estetin ve amerikalı bir milyarder 
kadının teşebbüs ve yardımlariyle, (türlü milliyeti 
olan) resim sergileri açılmıştı. Fransızlar, almanlar, 
ingilizler, ştimali ve cenubi amerikalılar, isvicreliler, is- 
kandinavlar v. s. gibi muhtelif milletler, bu fırça ma- 
çında yer almıştılar. Bütün milletlerin sanat şevkle- 
rini bir hizaya getirmek ister gibi yaptıkları bu gös- 
terinin gayesini bizzat barışçılar ve beynelmilelciler 
bile kavramamıştı. Değerli bir sanat münekkidi, bir- 
birine benzemez unsurlarına rağmen bu sergideki 
keşmekeşin öldürücü bir yeknesaklık doğurduğun- 
dan şikâyet ediyordu. Bu kadar ileri giden bir hal 
içinde, hiçbir milletin sanatı, beynelmilelcilik tesirin- 
den kendini kurtaramazdı. Netekim bizde de müf-it 
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anlayışlar bir hayli zaman sanat havamızda yer tut- 
tu. 


İmdi, birdenbire milli bir sanat fikrinin Tük 
sanatkârında ve aydınında şuurlu ve derin bir 
mesele olarak kendini göstermiş olmasının sebep- 
leri incelnemeğe değer. Bizce bu fikir bir kay- 
naktan ve bir büyük hâdiseden ilham alıp gelişmiş- 
tir. Bunlardan birincisi, Milli Şefimizin sanata çok 
yakından ve derin bir surette samimi bir ilgi ve sev- 
gi bağlamış olmalarıdır. Belli devirlerde ve belli 
millet hayatlarında, sanatın büyük gelişmeler gös- 
terdiği ve mahsuller verdiği devrelere bakılınca, gö- 
rülür ki, o milletin veya devrin başında sanatı ve sa- 
nat sevgisini milli, siyasi, idari ve askeri dehasiyle 
yanyana yürüten büyük şefler vardır. Yunan sanatı- 
nın altın devrini Perikles kendi elleriyle ve sanat 
severliğiyle açmıştı. Türk sanatkârı için İnönü'nün 
sanat severliği bulunmaz bir bahttır. Bu sevgiyi me- 
sut ve mukadder sonuca götürmek lâzımdır. 


Fikri doğuran büyük hâdiseye gelince: bu, 
bütün dehşetiyle sürgitmekte olan dünya savaşı- 
dır. Fikir ve sanat alanında milli benliğimizi tehlike- 
lere düşürecek kadar tutkunluğuna uğradığımız garp 
medeniyetinin böyle birdenbire ve dehşetle çöküşü 
ve öksesine yapıştığımız birtakım değerlerin umul- 
maz yıkıntıları, zaten, gerçek yolumuzu aran.akta 
bulunduğumuz bir sırada bizde büyük bir sarsıntı 
yaptı. İhtilâlimizin ve kalkınmamızın hızıyla, sarhoş- 
luğa benzer bir hal içinde, yadırgamıya ve batlâ 
unutmayadek vardığımız bir mazi ve eserleri bu sar- 
sıntı neticesinde, sulardan yükselen bir sihir beldesi 
gibi muhteşem, zengin, şahsiyetli ve ağırbaşlı, karşı- 
mızda aydınlanıverdi. Şimdi yeni türk medeniyetini 
bu eski türk medeniyetinde aramak sevgisindeyiz; 
yeni sanatımızı eski sanatlarımızın temelleri üstünde 
yükseltmeği Güşünüyoruz. XVIII inci cümhuriyet 
yılımızın senat hayatında hep birlikte görülen ham 
rüyası işte budur. Sanatımızın manevi verimi budur. 


Milli sanat fikrini bir tarif içine almak kolay 
değildir. Hattâ tarife de pek lüzum yoktur. Bu fik:in 
demagojiye pek müsait olan araştırmalarında has- 
sas olmak icabeder. Bizce, milli sanat fikri, sanatkâr 
için bir ilham ve kültür meselesidir. Kendimize dön- 
menin, orijinal ve öz olmanın ne demek olduğunu dü- 


şünmekle beraker, çalışmak ve araştırmak, gene ça- 


lışmak ve araştırmak! Herhalde, her Türk sanatkâ- 
rının, tarihimizi, mazimizi, toprağımızı ve bı toprak 
üzerindeki eserlerimizle halkımızı, benliğinde hisset- 
mesi, vereceği eserler namına bir borçtur. Bu, gayrı 
milletlere ve medeniyetlere ve onların sanat verim- 
lerine kapılarımızı ve gönüllerimizi kapamak yoluna 
bizi götürmez, fakat yabancıların ihraç maddelerini 
sıkı bir elekten ve gümrükten geçirmeği bize ödev ve 
âdet ettirir. Çünkü, hepimiz biliriz ki, bir millet bir 
türlü değil birkaç şekilde istiklâlinden mahrum ve 
tutsak edilir: harple, ekonomi ile, fikirle ve sanat yo- 
lıyla. Ve bir millet kendini koruma tedbirlerini bu 
geçitlerin hepsinde birden alır; imdi, iyi yaratan bir 
ressam, iyi döğüşen bir erdir de. 


Ahmet Kutsi TECER 


KOÇ YiĞiT 


KÖROĞLU 


Üçüncü Fasıl 


"Köroğlu bir genç aslandır, 
Başı dağ gibi dumandır, 
Döğüş bir düğün bayramdır, 
Yardan, serden geçen gelsin.,, 


Bir çam korusu. Vakıf akşam. Dalların arasından batan 
günün kızıl parıltıları süzülür. Köroğlu ağır adımlarla gezinir; 
arasıra bir dalı tutar, bir ağaç göğdesine elini sürer, yoklar. 
Yorgun ve düşüncelidir. Kendi kendine konuşur. 


KOROĞUU. — Gün bitmek üzredir. 
Kuşlar yuvalarına, sular yataklarına giriyor. Çekirge- 
ler artık uyuyacak; tavşanlar atmacadan korkusuz yıl- 
dızlara bakacak, bütün çıtırdılar dinecek; o susmıyan 
yalnız ağustos böcekleri. 
Gün bitmek üzredir. 
Bütün kervanlar konak yerlerine ulaştı. Hancı çırasını 
yakacak; Dizdar kale kapılarını kapayacak; Bolu Bey- 
leri rahat rahat uyuyacak. Sen, Köroğlu, sen ne yapa- 
caksın? 
Gün bitmek üzredir. 
Çifçinin rüyaları için tarlaları, çobanın  hülyaları için 
sürüleri var. Hasis altınlarını sayacak; haset için için 
pazar edecek. Ey Köroğlu, ne ne hesap göreceksin? 
Gün bitmek üzredir. 
Bu sabah bir garip can çekişiyordu. Bir hekim başını 


kaşıyordu. Bir kervan ipek taşıyordu. Bir tatar yolda 


koşuyordu. Elbet hepsi bir tarafa varmıştır. 

Gün bitmek üzredir. 

Sen, Köroğlu, bütün gün gezdin. Kır Af'ın sırtından in- 
medin. Yayladan ovaya düştün; dağlardan, tepeler- 
den aştın; köyleri, şehirleri dolaştın; ününün gittiği yer 
kadar gidemedin. 

Gün bitmek üzredir. 

Yollarda düşen ihtiyarları kaldırdın; emzikli k/.r'ınlara 
yiyecek buldun; zorbalara meydan okudun; /wrla su 
bağlıyanların başını kestin. Neye yarar? 

Daha kimbilir kaç el sana uzanıyor?2.. Kaç annenin 
gözü yaşlı?.. Kaç yiğidin beli bükük?2.. Kaç ihtiyarın 
bağrı yanık?.. Kaç Bolu Beyi'nin zindanları kitleniyor ?.. 
Gün bitmek üzredir, fakat benim hiçbir günüm bit- 
miyor... 

Kızıl parıltılar: artık sönmüş, orman alaca karanlığa gö- 
mülmüştür. Birden dalların içini mavi bir ışık aydınlatır. Ağaç- 
larda gözler parlar. Tuhaf, kesik sesler, fısıltılar duyulur. 

BİR SES. — Deli Boran oğlu! Deli Boran oğlu Batur! 

KOROĞLU,. hiddetli. — Beni böyle çağıran kim? 

SES. — Bizi ne çabuk unuttun? 

KOROĞLU, sağa sola bakınır. Başını çevirdiği tarafta gözler 
kaybolur. — Beni herkes Köroğlu diye bilir. Sen k una 
çok eski günlerimi hatırlatıyorsun. Söyle, sen kimsin £ 

SES. — Çok eski günleri mi? O günler şimdi gibi hatırında ol 
malıdır. Evet, sen bir körün oğlusun. Fakat niçin kör?. 

KOROĞLU, heyecanlı. — Alçakça gözlerini oydular... 
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SES. — Kim? 

KOROĞLU. — Bolu Beyleri! 

SES. —....Ve sen bu hatırayı çok eski buluyorsun, öyle mi? 
Demek öcünü almak için vaktiyle bağrını yakan alev 
bugün sönmüş? 

KOROĞLU, bağırır. — Aslâ! Bağrımdaki alev bugün bir yan- 
gın oldu. 

SES. — Ohalde nasıl oldu da beni tanımadın? 

KOROĞLU, utangaç. — Kusura kalma. Ben bir haydudum. Her- 
kes beni kınar. Fakat sen bir dost gibi konuşuyorsun. 
(Durur. Kendi kendine) Bu ses kalbime ferah veriyor... 
(Köroğlu'nun başı bir ışıkla — aydınlanır. O sırada ih- 
tiyar bir çam ağacı açılır, içinden yeşil giyimli, yüzü 
ve elleri nurlu bir hayal çıkar. Köroğlu'na yaklaşır. 
Köroğlu büyüye tutulmuş gibidir, ellerine yapışır.) Bu 
eller... Nurdan parmaklar... şimdi bildim: Hızır Atal, 
Hızır Ata!.. 

HIZIR. — Oğlum! Seni çok kederli gördüm. Hiçbir gün, içini 
dökmek için çekildiğin bu kuytu yerde, seni bu ck- 
şamki kadar bunalmış görmedimdi. (Durur.) İşte sana 
göründüm. 

KOROĞLU. — Derdim öyle çek ki... 

HIZIR. — Vakıt tamam. 

KOROĞLU. — Yirmi yıl, yirmi yıl çektiğim eziyet, katlandığım 
acılar, bunca zulüm, bunca savaş... (DururjJ Ne fay- 
da?2.. Babamın öcünü... 

HIZIR, keser. — Yalnız babanın değil... Bütün zulüm çekenlerin 
öcünü almalısın. 

KOROĞLU,' gümenli. — Bunu nasıl yapabilirim? 

HIZIR, sağlar. — Ben sana yardım edeceğim. Sen Oğuz Ata” 
nın soyundan, Korkut Ata'nın boyundansın. Gök Tan- 
rı seni bu iş için seçti. Kır Arı senin için yeryüzüne 
indirdim. Sen, seyisin oğlu, atalarının sevgili çocuğu- 


e 


sun. Deli Boran'ın gözleri kör olduktan sonra görmi- 


ye başladı. O zaman sen çocuktun. Baban seni Bolu 
Beyi'nden öc almak için gönderdi. Bindiğin Kır Af'ı ye- 
değimde buraya, Çamlıbel'e getirdim. Düşünde bakar- 
nın ağzından sana burada bir kule yapmak için izin 
verdim, hatırlıyor musun? 

KOROĞLU, düşünceli. — Şimdi hepsini anlıyorum. 

HIZIR, sağlar«— Senin için bu yeryüzünde özenecek hiç birşey 
yoktur. 

KOROĞLU, işkilli. — Hiç, hiç birşey, hiç bir tad artık beni 
çekemez. Ne kadın, ne şarap, ne... 

HIZIR. — Söyle. 

KOROĞLU. — Herşeyden, herşeyden geçtim. Ne mal, ne eş, 
ne yuva... (Durur) Yalnız birşeyi özlüyorum: (utangaç) 
evlât... 

HIZIR, güler. — Bunu hiç düşünmemiştim. Demek Çamlıbel sa- 
na yetmiyor? 

KOROĞLU, coşar. — Çamlıbel, Çamlıbel mi?.. Çamlıbel benim 
herşeyim, Çamlıbel benim bütün günüm, Çamlıbel be- 
nim bütün ömrüm, Çamlıbel... 

HIZIR. — Ohalde?.. Hiçbir baba senin Ayvaz'ı sevdiğin kadar 
sevmez. Ayvaz'ı kendine evlât edindin. Öyleyken... 

KOROĞLU, tutuk. — Ayvaz benim gözbebeğim, Ayvaz benim 
oğulcuğum... (durur.) Fakat... 

HIZIR, güler. — Peki, peki. Zaten senin bir oğlun yaşıyor... 
(Köroğlu sevincini gizliyemez.) Fakat.. (Durur.) Şimdi- 
ye kadar insan yüreğinin üstünde bir dayanmayla Tanrı- 
yı bile şaşırtın... Yazık! Şimden sonra korkarım ki çe- 
tin bir imtihan geçireceksin. Neyse... Bu senin talihin... 
Ben sana elimden geldiği kadar yardım. ederım. Fasat 
sen asıl borçlu olduğun işi tamamlamalısın.  (sağlar.) 
Bütün umutlar sende. Bütün zulüm çekenlerin umudu 
sende. Yeryüzünden zulmü kaldırmalısın... (kelimeisre 
basar.) Özün için imrendiğin hiç birşey olmamalıdır. 


— Arkası var - 
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ALE SE ESYA SEAN 


KİTAPLAR ARASINDA 


« 


Dünya Kiasiklerinden Tercümeler Sevisi (1) 


Garp medeniyetine, garp kültürü- 
ne Tanzimat'la çevrildik ve Tanzi- 
mat'ın başlangıcından itibaren birçok 
garp eserlerini tercümeye başladık. 
Son zamanlara gelinceye kadar garp 
dillerinden yapılmış olan tercümeler 
mühim bir yekün tutar. Fakat bun- 
“ardan beklenen faydayı tam elde e- 
demedik. Bunun sebepleri de mey- 
danda: tercümeler eski bir dille ve 
zevksiz bir anlayışla yapılıyordu. Se- 
çilen eserlerin bir çoğu fikir ve ede- 
biyat bakımından fakirdi. Dünya e- 
debiyatı şaheserlerinin, bilhassa klâ- 
siklerin tercümesi ihmal edilmişti. 
Bir çok eserler noksan olarak veya 
bir takım indi hükümlerle sakatlana- 
rak neşredilmişti. Bütün bunlar Tan- 
zimat'tan beri tercümeciliğimizi pe- 
rişan hale getiren sebepler olarak 
gösterilebilir. Bazı tercümelerin kö- 
tü basılmış olması, bazılarının da 
gazete ve dergi köşelerinde unutu- 
lup kalması da tercüme hareketle- 
rinin aksamasına sebebiyet vermiş- 
tir. Şimdiye kadar garp dillerinden 
türkçeye çevrilmiş eserler arasında 
değerli olanları da yok değil, fakat 
dağınık ve programsız olarak veril- 
dikleri için kültür hayatımıza tesir 
edememişlerdir. 


, Son zamanlarda tercüme eserle- 
rin ne kadar çok okunduğunu, oku- 
yucuların gün geçtikçe arttığını, 
muhtelif kitapçıların harıl harıl ye- 
ni tercüme koleksiyonla'rı çıkardık- 
larını görüyoruz. Tercüme bizde 
hiç bir devirde şimdiki kadar değer 
ve önem kazanmamıştı. Milli kütüp- 
hanemizi zenginleştirmek, o dilimizi 
geliştirmek, bütün insanlığın beslen- 
diği fikir ve edebiyat kaynakların- 
dan faydalanmak gibi esaslı gayele- 
ri ele alan tercüme hareketi, en bü- 
vüğümüzün himaye ve  irşatlariyle 
çok geçmeden yeni Türk ümaniz- 
masını kuracaktır. Dünya edebiyatı- 
nın Kalbur üstü kalmış mahsulleri- 
i tanımakta çok geç kaldık. Şim- 

, İnönü devrinde, tercüme işleri 
alter bir yola döküldü, durulup 
bir düzene kavuşmak yolunu tuttu. 
Bu, kültür hayatımız hesabına kay- 
dedilecek hayırlı bir kazançtır. 


(1) Maarif Vekilliği neşriyattın- 
dan; 13 eser. Sophokles : Aias - 
Philoktetes - Antigone - Kral Oidi- 
pus - Oidipus Kolonos'ta - Trakhis 
Kadınları - Elektra. Erasmus : De- 
liliğe Methiye. Moliğre : Adamcıl - 
Kadınlar Mektebi. Balzac : Vadide- 
ki Zambak. Stendhal : Kırmızı ve 


Siyah (birinci cilt). Goethe : Faust. 
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1939 mayısında Ankara'da topla- 
nan birinci Türk Neşriyat Kongre- 
sinde Tercüme Komisyonu, dünya 
edebiyatının klâsik bir değer kazan- 
mış belli başlı eserlerinin dilimize 
çevrilmesini teklif etmiş ve bir lis- 
te hazırlamıştı. Eserlerin tercüme- 
sinde sürat ve ciddiyetin temini için 
bu işi Maarif Vekilliğinin üzerine 
alması ileri sürülmüştü. Hazırlanan 
listedeki eserlerin tercüme sırası, 
mütercimlere dağıtılması, tercüme 


lerin incelenmesi ve baskısı işlerile 


uğraşmak üzere Maarif Vekilliğine 
bağlı bir Tercüme Bürosu kurulma- 
sı da teklif edilmişti. Bütün bu tek- 
lifleri dikkate alan Maarif Vekilli- 
Zi, 1940 şubatında Tercüme Bürosu- 
nu kurmuş ve tercüme işini düzen- 
lemek için çalışmalara başlamıştır. 
İlk iş olarak bir Tercüme Dergisi 
çıkarılmaya başlanmıştır. İkinci yı- 
lına giren ve memlekette büyük bir 
boşluğu dolduran bu dergi, 1940 ma- 
yısından beri dünya edebiyatının 
belli başlı muharrirlerinden seçme 
yazılar veriyor. Büro, bir taraftan 
da klâsik eserlerin tercümesi işiyle 
uğraşmış, hazırlanan ilk listedeki 
bazı eserlerin tercümelerini tamam- 
latarak OCümhuriyet Bayramında 
neşretmiştir, 


Milli Şefin özlü bir önsözüyle çı- 
kan bu eserler, memleket aydınları- 
nı ilgilendirecek kırattadır. Milli 
Şef'in kültür hayatımızda tercüme- 
nin oynıyacağı rolü belirten sözleri, 
memleket irfanına hizmet etmek İs- 
tiyenler için en değerli bir rehber- 
dir: 

Eski Yunanlılardan beri milletle- 
rin sanat ve fikir hayatında meyda- 
na getirdikleri şahe'erleri dilimize 
çevirmek , Türk milletinin kültürün- 
de yer tutmak ve hizmet etmek isti- 
yenlere en kıymetli vasıtayı hazırla- 
maktır. Edebiyatımızda, sanatları- 
mızda ve fikirlerimizde istediğimiz 
yüksekliği ve genişliği bol yardımcı 
vasıtalar içinde yetişmiş olanlardan 
beklemek tabit yoldur. Bu sebeple 
tercüme  külliyatının o kültürümüze 
büyük hizmetler yapacağına inanı- 
yoruz. 


, Eski Yunanlılardan Oo başlıyarak 
dünya edebiyatının en güzel örnek- 
lerini dilimize kazandırmak gayesile 
harekete geçen Maarif Vekilliği, bir 
yılık bir çalışmadan sonra, halka 
çok değerli eserler sunmuştur. Ter- 
cüme işi böyle sistemli ve program- 
lı bir şekilde ele alındığı için daha 


ilk adımda başarı yoluna girilmiş- 
tir. Cümhuriyet Bayramında satışa 
çıkarılan bu tercümelerin halk ara- 
sında gördüğü rağbet hepimizi se- 
vindirecek ölçüdedir. Bu gidişle, ilk 
ağızda çıkarılan on üç eserin çok 
kısa bir zamanda yeni baskıları ya- 
pılacağı muhakaktır. Halkın özlü e- 
serlere susamış olduğunu bir kere 
daha görmüş ve anlamış oluyoruz. 
Tercüme işine büyük bir hız veren 
Hasan - Âli Yücel, eserlerin başına 
yazdığı yazıda tercüme dâvasının 
can damarına dokunuyor: “Ümaniz- 
ma ruhunun ilk anlayış ve duyuş 
merhalesi, insan varlığının en mü- 
şahhas şekilde ifadesi olan sanat e- 
serlerinin benimsenmesile başlar. 
Sanat şubeleri içinde edebiyat, bul 
ifadenin zihin unsurları en zengin 
olanıdır. Bunun içindir ki bir mille-, 
tin, diğer milletler edebiyatını ken- 
di dilinde, daha doğrusu kendi idra- 
kinde tekrar etmesi, zekâ ve anla- 
ma kudretini o eserler nisbetinde 
artırması, canlandırması ve yeniden 
yaratmasıdır. İşte tercüme faaliyeti- 
ni biz bu bakımdan ehemmiyetli ve 
medeniyet dâvamız için müessir bel- 
lemektteyiz....” 


İlk ağızda neşredilen onüç eser- 
den yedisi Yunan trajedi şairi 
Sophokles'indir. Bu yedi eserle en 
büyük trajedi müellifinin bütün 
eserlerini tam olarak kazanmış O- 
luyoruz. Bunlardan ikisi (Aias ve 
Elektra) doğrudan doğruya yunan- 
cadan tercüme edilmiştir. Diğerleri 
fransızca, almanca ve ingilizcedeki 
Sophokles metinlerinden faydala'nı- 
larak dilimize çevrilmiştir. 


Kültür hayatımız için bir kazanç 
olan Dünya Edebiyatından Tercü- 
meler serisini bu yılın neşriyat sa- 
hasında en mühim hâdisesi olarak 
gösterebiliriz. İleride ayrı ayrı üzer- 
lerinde durmak istediğimiz bu eser- 
lerin arasının kesilmemesi en can- 
dan dileğimizdir. Memlekete böyle 
özlü, bu kadar temiz basılmış bir 
tercüme serisi kazandırmak fır- 
satını verenler Türk irfanına hiz- 
met etmiş olmakla övünebilirler. 


Bedrettin Tuncel 
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GÜNLER BOYUNCA 


ATATURK'UN UÇUNCU YAS GÜNÜ 


Ebediliğe çıkan yolun üzerinde üç 
yıllık bir mesafe var. Bizden uzaklaş- 
iikça hâtırası büyüyen ve her gün ki- 
raz daha efsaneleşen Büyük Kurtarıcı 
ATATOURK'ün kutsi adını yarıya kadar 
çekilen bayrakların altında gözyaşla- 
riyle andık. 

10 sonteşrin 1941 günü Ebedi Şef'in 
aziz arkadaşı Milli Şef'imiz İNONU, 
muvakkat kabri ziyaret etmiş ve bir 
buket koymuştur. o Halkevlerimizde, 
halkevi reisi B. F. Celâl Güven sdat 
9,05 te dâvetlileri O'nun hâtırasına 
hürmeten beş dakikalık ihtiram sükütu- 
na davet etmiş ve ATATÜRK'ün vü- 
yüklüğüne, kendisinin gerçekliğine da- 
ir konuşmuştur. 

Halkevi reisinden sonra E. Ziya 
Karal, Ebedi Şef'in hizmetlerini be- 
lirtmiş, Kâmuran Bozkır, bir şiir söyle- 
miş ve Naki Tezel Milli Şef'in beyon- 
namesini (okumuştur. ATATÜRK'ün 10 
uncu yıl nutku dinlenmiş. Bu hazin 
anış töreninden sonra Etnoğrafya mü- 
zesine geçilmiş ve umumi ziyaret baş- 
lamıştır. 


BEREKETLİ BİR HAFTA 


Sonteşrinin ilk haftası içinde İstan- 
bul Üniversitesiyle Ankara'da Dil Tar-. 
rih ve Coğrafya ve Hukuk fakültee- 
rinde törenlerle yeni ders yılına baş- 
landı. Memleket yüksek tahsil gençli- 
ğinin yeni bir hamle ve taze bir şevk- 
le veni ders yılına başladığı bu hafta- 
yı “bereketli, saymaktan zevk duyuyo- 
TUZ. 


Ankara Üniversitesinin Hukuk Fakil- 
tesindeki açılış töreni ayni zamanda, 
fakültenin kurtuluşunun oonyedinci ve 
medeni kanunumuzun kabulünün on- 
beşinci yılına rastlıyor ve gene ayni 
günde yeni fakülte binasının açılışı 
yapılıyordu. Bu itibarla 5 sonteşrin 
tarihi, fakülte binasında büyükleri- 
mizin de iştirâk ettiği güzel ve canlı 
bir törenle kutlandı. 


Maarif vekilimiz B. Hasan Âli Yü- 
cel söylediği değerli bir nutukla bu 
ilim ocağının etraflı bir tarihçesini 
vapmış, Sakarya zaferini takibeden 
günlerde büyük kurtarıcı Atatürk'ün 
Büyük Millet Meclisi'nde ilk müideyi 
vermiş olduğunu hatırlatlıktan sonra 
fakültenin nasıl çalıştığını şöyle aniat- 
mıştır: 


"Cümhuriyet rejiminin dünyaya çe- 
tirdiği bu veni ilim ocağı, inkılâbın va- 
ratıcı havasında : her yıl biraz. data 
genişliyerek ve gelişerek büyüdü. 15 


inci yılını yaşadığımız medeni kanun, 
bu inkılâp duygusunun Ankara Hu- 
kuk mektebinde bir ders konusu. ola- 
rak tecellisine vesile vermiş hayırlı ve 
önemli içtimai bir olaydır. ,, 

Bundan sonra B. Hasan Âli Yücel 
fakültenin ilk tedris heyetini teşkil 
eden profesörlerin isimlerini anmış xe 
müessesenin Maarif Vekilliğine devri 
merhalesini de izah ederek sözlerine 
şöyle devam etmiştir: 

"Hukuk Fakültesinin tekâmü! yoluru 
gözlerimizle takip ederken Milli Şefi- 
mizin ona gösterdiği yakın dikkat ve 
ilgi, ilk bakışta yüreklerimize o çarp- 
maktadır. Milli Şef, hukuk mektebinin 
fahri o profesörlüğünü kabul o buyur- 
muşlardır. Milli Şef, birçok yıllar, şa- 
hadetname törenine gelip Türk hoca- 
larına, Türk talebesine ve Türk maa- 
rifini idare edenlere, buradan, değer- 
leri asırlar devam edecek fikirler, 
öğütler vermişlerdir. Bu hitabelerden 
birindeki şu sözlerini bugün söyian- 
miş gibi size ve kendime tekrar ede- 
ceğim: 

»... Arkadaşlar, sizinle konuşurken 
bütün mekterlerimizde bulunan ve ye- 
ni kurulmakta olan müesseselerin bü- 
tün talebelerine temas ederek söyle- 
miş bulunuyorum ki bütün istikbal 
kendilerine açıktır. Ve kendilerini ye- 
tiştirmek için, her vasıtayı, Cümhuri- 
yet Büyük Millet Meclisi temin etmek 
için çalışıyor. Fakat onlar ve hocalari 
kendilerine düşen vazifeyi bilecektir- 
ler. Bütün bu sözlerimi bir nasihat, bir 
ihtar tarzında telâkki etmek mümkün 
olduğu gibi bilhassa kendilerine' bir 
teminat olarak telâkki etmek daha 
doğru olur.,, 

Biz, hoca ve talebe, Cümhuriyet 
maarifinin hizmetinde bulunanlar; bu 
sözlerin doğruluğunu bütün milletle 
beraber canlı olarak görmektey'z. 
Şimdi içinde bulunduğumuz güzel bi- 
na ve onu idare edenler, bunun mi- 
salidir. Türk milletinin güvenli ıstikba- 
lini irfanının derecesinde arıyanlarla 
beraber bütün maarif Gilesi, Milli 
Sef'imizin emirlerini, engel tanıma- 
dan, yerine getirmek için canla başla 
çalışıyoruz. İlim ve teknik, asırlarca 
her bakımdan bakımsız kalmış Türk 
milletinin yükselmesi için iki kuvvetli 
kanat olacaktır. ,, 

Vekilden sonra fakülte dekanı prof. 
Esat Arsebük kabulünün onbeşinci yı- 
lını idrâk: ettiğimiz Türk Medeni Ka- 
nununun bir tarihçesini yapmış ve bu 
muazzam hukuk eserinin fert ve ce- 
mivet hayatımızda vücuda getirdiği 
inkılâpları belirtmiştir. 


Ili. DEVLET RESİM VE HEYKEL 
SERGİSİ 

Üçüncü Devlet Resim ve Hey«el 
Sergisi 31 ilkteşrin günü Ankara Ser- 
gievinde açılmıştır. Açılış tölenıne 
Başvekilimiz başta olduğu halde bir- 
çok aydın ve güzide zevat iştirâk et- 
miştir. 

Üç. yıldanberi . Ankara'mızın sanat 
hayatında güzel bir hâdise teşkil 
eden ve halkımızın samimi alâka ve 
rağbetiyle karşılanan Devlet Resim ve 
Heykel Sergisi bu sene de olgun ve 
zengindir. Sergiye (68 resscm, 785 
tablo ile ve 8 heykeltraş 14 heykelle 
iştirâk etmiştir. Muhtelif birliklere da- 
hil olan ve olmıyan  sanatkârlarımız 
bundan evvelkilerinde olduğu gibi bu 
sergide de yanvanadırlar. 

Maarif Vekilimiz B. Hasan Âli Yü- 
cel serginin açılışı münasebetiyle söy- 
lediği bir nutukta “sanatın, hayatında 
verimli bir'süre ve mensupiarı tara- 
fından riayete değer bir anane ka- 
zandıkça kuvvet bulduğunu,, kaydet- 
tikten sonra "bir kısım  sanatkârları- 
mizın ellerinden fırçalarını ve demir 
kalemlerini bırakip silâh tuttukları Dir 
yılın mahsulü olduğu halde güzelli- 
ğinden, hattâ zenginliğinden kaybet- 
memiş görünen,, sergiyi takdım etmiş 
ve demiştir ki: 

"Beşer emeklerinin en güç ve en 
ciddilerinden biri olan güzel sanatla- 
rın yolcuları, verdikleri eserierle Türk 
ruhunun bu yöndeki kabiliyetlerini 
meydana koymakta ve iürk milleti- 
nin duygu ve düşüncelerini bize aç- 
maktadır. İnsan ve tabiat huzurunda 
varlığın sırrını bulmıya çalışan yaratı- 
cı ceht bu sebepledir ki medeni ol- 
manın birinci âmillerinden sayılıyor. 

Milli Şef'imizin son gezilerinden bi- 
rinde söyledikleri şu sözleri tekrar 
etmekte, onların anlatma istediği ha- 
kikati her zaman dile getirmek lüzu- 
munu hatırlatmak bakımından, büyük 
fayda görüyorum: 

"Güzel sanat, güzel sevgisi devip 
geçmeyiniz. Bir milletin terbiyesinde, 
seviyesinde, yükselmesinde, en mad- 
di alanlarda çok kudret göstermek 
için güzel sanat seviyesi yüksek ol- 
malıdır. ,, 

Vekil bu sözlerden sonra son yılın 
sanat tezahürlerini anlatmış ve sergi- 
de derece kazanan eserleri soymış- 
tır. Jüri heyeti, Üçüncü Resim ve Hey- 
kel Sergisi'nde birinciliği Guzel öa- 
natlar Akademisi öğretmenlerinden 
Cemal Tollu'nun “Sonbahar,,, ikincili- 
ği değerli resim öğretmenlerimizden 
Hâmit (o Görel'in (o "Heybelioda'dan,, 
tablolarına, üçüncülüğü genç sanci- 


23 


kârımız Bn. Melâhat Ekinci'nin “Port- 
re,, sine vermiştir. e Heykeltraşlarımız 
arasında da birinciliği çalışkan öğ- 
retmenlerimizden Murat Sunman'ın 
ikinciliği, verimli sanatkâr Kemal Yon- 
tuç'un eserleri kazanmıştır. 

Maarif vekilimizin nutkundan sonra 
sergiyi Başvekilimiz Dr. Refik Saydam, 
kurdelâyı kesmek suretiyle açmış ve 
sergi hep birlikte dolaşılmıştır. 


İZCİLER DONDULER 


Cümhuriyet bayramında Ankara'da 
yapılacak geçit resmine iştirak etniek 
üzere yurdun uzak, yakın dört buca- 
ğından gelerek şehrimizde toplanmış 
olan izciler, her yıl olduğu gibi, bu 
sene de bayram günlerinde Ankara'- 
nın bir hususiyetini teşkil -etmişlerdir. 
2500 izci, öbek öbek Ankara'yı dolaş- 
mışlar ve dönüşlerinde arkcdaşlarına 
götürmek üzere güzel hâtıralar top- 
lamışlardır. 

İzciler, bayramdan  birgin önce 
Gazi Terbiye Enstitüsü'nün beden «er- 
biyesi . alanında toplanarak izcilik 
gösterileri (o yapmışlardır. o Gençliğe 
verdiği ehemmiyeti her vesile ile gös- 
termiş bulunan Milli Şef'imiz İsmet 
İnönü, bu gösteriye de yüksek huzur- 
larıyla şeref vermiştir. Kız ve erkek 
izciler, Milli Şef'imizi istiklâl marşı ile 
karşılamışlar, bundan sonra, alanda 
bir izci kampı kurarak seyircilerin gö- 
zü önünde kamp hayatının hususiyet- 
lerini canlandırmışlaradır. 

Bu gösteriler, başta Milli Şef'imiz ve 
vekillerimiz olduğu halde bütün ora- 
da hazır bulunanlar tarafından yakın 
bir ilgi ile takip olunmuştur. İzciler 
çadırlarının önünde ateşler yakmış, 
yemeklerini pişirmiş, sonra eğlencele- 
rini göstermişlerdir. 

Başlarında ve gönüllerinde "daima 
hazırl,, parolasını taşıyan genç Türk 
çocukları bu fırsattan istirade edeıek 
Milli Şef'lerine, geldikleri yerlerin halk 
hayatından bazı çizgiler de aksettir- 
mişlerdir. Bu arada Sivas, Erzurum ve 
Ege izcileri, Orta Yayla'nın, Pasin- 
lerin ve Ege boylarının türkülerini 
söyliyerek, oyunlarını oynamış ve çok 
beğenilmiştir. 

İzcilerimiz büyük bir muvaffakıyetle 
geçit resmine iştirak ettikten ve on- 
binlerce halkın sevgi dolu gösterile- 
riyle karşılandıktan sonra Ankara'da 
bir iki gün daha kalmış ve Ankara'lı 
arkadaşlarının uğurlamaları arasında 
memleketlerine dönmüşlerdir. 

Bu gösterileri alâka ile takip eden 
Milli Şef'imiz, herşeyden evvel ruh, 
beden ve iman sağlamlığı istiyen ve 
bu meziyetleri geliştiren izcilik teşki- 
Iğtina maarif vekilimizin verdiği öne- 
mi takdir etmişler ve bu teşkilârn 
kuvwvetlendirilmesi, çocuklarımızın ha- 
yata pratik ve olgun bir şekilde ha- 
zırlanması o için tavsiyelerde  bulun- 
muşlardır. 


Tama Neştiyani idare GR Bedrettin TUNCEL —— İmtiyaz Sahibi: 
ZERBAMAT — Ankara 


Basıldığı yer : 


ZİYA GOKÂLP TORENİ 


Büyük Türk mütefekkiri Ziya Gök- 
âlp'ın ölümünün 17 inci yıldönümü 
münasebetiyle geçen ilkteşrinin yirmi 
beşinci günü Ankara Halkevi'nde bir 
tören yapılmıştır. Büyük bir kalabaiı- 
ğın iştirak ettiği töreni Hıfzı Oğuz 
Bekata açmış, Gökâlp'ın türk düşünüş 
hayatına yaptığı tesirlerden ve türk- 
çülüğünden bahsederek onun hâtıra- 
sını taziz etmiştir. Bekata'dan sonra 
Hüseyin Namık Orkun, "Ziya Gökâlp 
ve milli mefküre,, mevzuu üzerinde 
güzel bir konuşma yapmış ve Gök- 
âlp'ın hizmetlerini belirterek ülküsü 
üzerinde durmuştur. Bunu H. Yağcı- 
oğlu ve Mitat Erden'in Gökâlp'ın seç- 
me şiirlerini okumaları takip etmiş ve 
Hüseyin Namık Orkun'un "Ziya Gök- 
âlp ve milli efsaneler,, üzerindeki et- 
raflı izahından sonra gençler, Gök- 
âlp'ın Kızıl o Elma'sını okumuşlardır. 
Tören, Ziya Gökâlp ve milliyetçilik 
mefküresi etrafında samimi ve can- 
dan gösterilerle sona ermiştir. 


BUYUK MİLLET MECLİSİ Vi DEVRE 
Ii. CÜ TOPLANMA YILINA GİRDİ 


Büyük Millet Meclisi, anayasaya 
uygun olarak, 1 sonteşrin 194! tari- 
hinde Cümhurreisi İsmet İnönü'nün 
çok değerli nutku ile altıncı devrenin 
üçüncü toplanma yılı çalışmalarına 
başlamıştır.  İNONÜ, millet vekilleri 
tarafından sonsuz heyecan ve saygı 
gösterileriyle takip edilen, sık sık al- 
kışlarla kesilen bu tarihi açış nutkun- 
da devletimizin iç ve dış politikasını 
büyük bir açıklık ve durulukla izch 
etmiştir. 

İnönü, yurdun içinde ve dışında 
büyük alâka uyandıran ve yankıları 
hâlâ devam eden nutkunu, dakikalar- 
ca süren şiddetli alkışlar ve bravo 
sesleri arasında şu cümielerle bitir- 
miştir: 

“Türk milletinin değerli vekilleri; 

Bizi, hizmetiyle şereflendiren büyük 
milletin emanetini, hepimiz canımız- 
dan üstün tutarak vazife yapıyoruz. 
Büyük meclisin ayrılığa ve aykırılığa 
asla yüz vermiyen tecrübeli idaresi, 
milletimizin başlıca dayancıdır. Millet 
mukadderatının idaresi çok nazik ol- 
duğu bir devirde yaşıyoruz. Siyasette 
ana temellerimizin sade ve açık ol- 
masından kuvvet alıyoruz. 

İçeride milli beraberliğe güveniyo 
ruz. Bunu korumak için, gerekli olur- 
sa her tedbiri almaktan sakınmıyaca- 
ğız. 

Vatandaşların oselâmetine (o aykırı 
olarak, doğru ve kanaatlı yoldan sa- 
pacaklara, bulanık zamandan siyaset 
veya ticaret kârı arıyacaklara kesin, 
kat'i olarak karşı koyacağız. Dışarı ile 
münasebetlerimizde siyasetimizi duru, 
dürüst olarak söyliyeceğiz ve ahitle- 


rimizin samimi yolunda yürüyeceğiz. 
Hiçbir şart altında, zor kabul etmiye- 
ceğiz. 

Sevgili arkadaşlarım; 

Hür ve şerefli vatana faydalı ola- 
bilmek, hepimizin tek bahtiyarlığımız- 
dır. 


TÜRK BASIN BİRLİĞİ BİRİNCİ 
UMUMİ KONGRESİ 


Türk Basın Birliği birinci umumi 
kongresi 3 ilkteşrinde Ankara'da top- 
lanmıştır. Türk gazeteleri sahipleriyle, 
yurdun beş basın bölgesinin delege- 
lerinden, merkez idare heyeti ve hay- 
siyet divanı âzasından teşekkül eden 
kongre dört gün sürmüştür. Kongreyi, 
merkez idare heyeti reisi Ankara 
mebusu B. Falih Rıfkı Atay açmış ve 
kongre reisliğine C. H. P. idare he- 
yeti âzasından Maraş mebusu B. Ha- 
san Reşit Tankut seçilmiştir. 

İki yıl önce çıkmış olan Türk Basın 
Birliği Kanununa göre ilk defa top- 
lanan ve bundan böyle de her iki 
yılda bir toplanacak olan Basın Bir- 
liği kongresi Türk gazetecilerinin mü- 
him meselelerini uygun kararlara 
bağlamak ve Türk gazetecilaıinin va- 
zifelerini, haklarını ve imtiyazlarını 
belirtmek bakımından çok faydalı ve 
verimli olmuştur. 

Basın Birliği Kongresi, aynı za- 
manda, kendi kendimizi tenkidin ve 
kendi kendimizi idarenin de en güzel 
örneklerinden birini vermiştir 

Kongrenin kararları bellibaşlı şu üç 
noktada toplanabilir: 

1. Gazete nedir, gazeteci kimdir? 


2. Gazeteler arasında dil birliğini 
nasıl temin edebiliriz? 

3. Gazetecilerin, işlerini daha ra- 
hat bir şekilde, daha huzur içinde 
görebilmeleri için yeni çalışma prog- 
ramları ne olmalıdır? 

Kongre bu birinci suale cevap ve- 
rirken Türk gazetesinin esas vasıfla- 
rını belirtmiştir. Türk gazetesi ancak 
umumi menfadatın müdafiidir. e Hiçbir 
hususi menfaate, kine, garcza, nüfuz 
iddiasına âlet olamaz. 

Dil birliğine gelince, kongrenin en 
mühim kararlarından biri de kendi 
aralarında bir dil birliği Kurmak cl- 
muştur. Türk gazetecisi dil inkilâbını 
yapmak vazifesini bu kongrede can- 
la “başla .üzerine almıştır. Bunun için 
okuyucularının anlamadığı bir lügat 
dili icat etmiyecek, taka: dili, imkân 
içinde bulunan bütün yabancı kelime- 
lerden temizlemeğe çalışarak, onu 
berrak ve temiz kaynağına kavuştura- 
caktır. 

Bunlar ve buna benzer öteki karar- 
larıyla kongre, Türk gazeteleri ve 
Türk gazetecileri arasında her bakım- 
dan bir birlik vücuda getirmeği gaye 
edinmiş ve bu yolda büyük başarılar 
elde etmiştir. 


Hasan Reşit TANKUT 


T.İŞBANKASI 


Küçük Tasarrut Hesapları 
1942 


İKRAMİYE PLÂNI 
KEŞİDELER: 
2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinciteşrin 
tarihlerinde yapılır. 
“1942 İkramiyeleri 


1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira 
1000 » --- 3000 » 


» 


TÜRKİYE İŞ BANKAST'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış 
olmaz, aynı zamanda tâliinizi de 

, denemiş olursunuz. 


EMLÂK ve EVTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İstanbul — İzmir - Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 


Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 
FAİZ: 485 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 


Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
fazlası için (2) liradır i 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 


Sekizinci Tertip 
İkinci Çekiliş 
PLÂNI 


Bu çekilişin tam biletleri 3, yarım biletleri 1,5 liradır. 


Merkezi: Ankara 


TÜRK TİCARET BANKASI A. $. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


« 


Her türlü Banka muamelesi 
yapar, belli başlı şehirlerde şu- 
beleri, dahil ve hariçte muhabir- 
leri vardır. d 
MAMA YAAA SAA S SAPLAR 


DAİMA 


TIRYAKİ 
İÇİY ORUM 


Her Tiryaki Bunu Söylüyor: 
“ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 

- Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 
: bekledikleri sigaradır. 


“Bütün İnhisarlar Mamulât gibi Tiryaki'nin 
de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harman, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 15 kuruş - 20 İnce 
Sigara : 12 kuruş 


Gelincik Sigarası 
En müşkilpesendler de dâhil olduğu halde her 
sınıf tütün tiryakisini memnun eder. 


Fiyatı 16,55 Kuruşdur. 


RR ES 


15 Kr. 


MALE ma smmm — 


Zerbamat ANKARA 


ÜLKÜ 


MİLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


Okuyucularımıza “ie en la ie İY a ei vie ÜLKÜ 
Köy Enstitüleri, 55 «v0 Suretez KESİME e ok il Hakkı TONGUÇ 
Mesleki ve Teknik Öğretim İşlerimiz............ Nurettin BOYMAN 
Keymişet ve: Oküler evre sie ...Nafi Atuf KANSU 
Ünversite ve Yüksek Okullar,............... Reşat Şemsettin SİRER 
Türk İnkılâp Tarihi Enstitüsü.................... Enver Ziya KARAL 
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Dergimizin üçüncü sayısında çıkan Havacıya 
Türkü şiirinin son kıtasındaki “Gözlerimiz ışık, 
kalbimiz telsiz ” mısraı yanlış dizilmiş ve gözleri- 
miz kelimesi bir harf değişmekle göklerimiz diye 
çıkmış. Bir okuyucumuz, bay S. Akatay (Niğde), 
- bize gönderdiği mektupta, bizim de gözümüzden 
- kaçan bu yanlışa işaret etmektedir. Bunu bütün 
okuyucularımıza özür dileyerek bildirirken bay 5S. 
Akatay'a da okuyuculuktaki dikkatinden ötürü 


takdirlerimizi, bizi aydınlatmasından ötürü de te- 
şekkürlerimizi sunarız. 


Bir Düzeltme 


Geçen sayımızdaki “Bir hatıra: Mevlüt Ağa” 
adlı yazının ilk satırındaki tarihin “3” olması 
lâzımdır. Düzeltmelerini okuyucularımızdan rica 
ederiz. 


Abonelerimize 


Ülkü'nün şimdiye kadar yıllık aboneleri marttan 
marta olduğu için, geçen 1940 yılı martındanberi 
aboneleri devam eden okuyucularımızın, gelecek şu- 
bat sonuna kadar dergimizi muntazaman almakta 
devam edeceklerini kendilerine bildiririz. 

Ülkü'nün geçen 102 inci sayısiyle 17 inci cildi'te- 


mamlanmıştır. Ancak, son sayılarda başlamış olan 
bazı devamlı yazıların koleksiyonlarda eksik kal- 
maması için bu son sayıya ek olarak devamlı ya- 
zıların sonlarını havi ve aynı şekilde bir broşür, 


abonelerimize bedelsiz sunulmak üzere hazırlanmak- 


tadır; 


O 


İDARE EVİ 
Ulus Meydanı Koçak Han 


Telefon: 2478 
Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Her ayın 1 inde ve 16 sinda çıkar 


Gr. 1 1 Birincikânun 1941 Sayı: 5 


OKUYUCULARIMIZA 


Dergimizin ilk sayısı çıkalıberi taraf taraf, yer 
yer değerli okuyucularımızdan mektuplar alıyoruz. 
Bu mektuplar, her şeyden önce, sahiplerinin dergi ile 
nasıl candan ilgilendiklerini anlatan kıymetli belgeler- 
dir. 

Bunlarda bizim yolumuzu aydınlatacak dilek- 
lerle beraber her sayının kabından içine kadar her 
sayfaya ait dikkatler, tenkitler de vardır. Bizi en çok 
sevindiren de bu dikkatler, bu tenkitlerdir; çünkü bu 
tenkitler açık kalple, milli kültür dâvasını benimsi- 
yen bir gönülle, gerçeği sever bir yürekle yapılıyor. 
Onun için bunlar bizimle elbirliği etmenin müjdecile- 
ridir. 

Bugün, okuyucularımızla birlikte konuşmak iste- 
diğimiz de işte bu elbirliği işidir. 

Bu elbirliği işinin birinci anahtarı, dergimizin 
sayfalarının bütün okuyucularımız için açık olması- 
dır. Bunu ilk sayımızdan beri ortaya koymuş bulunu- 
yoruz. Elimizdeki birçok yazılar okuyucularımızın 
bu dileğimizi nasıl benimsediklerini gösteriyor. Bu 
yazılardan basılması uygun bulunanlar basılıyor ve 
bu böylece sürüp gidecek... 

Elbirliği işinin ikinci anahtarı da hepimizin olan 
bu derginin her tarafta, her köşe bucakta dağılıp 
okunmasıdır. Bundan maksadımız şudur: geniş yur- 
dumuzun her şehrinde, her kasabasında gazete ve 
dergileri yayan, satan birer el bulunmakla beraber 
henüz tüm kurulmamış olan bu yayın yolu, gönül 
arzu ettiği kadar iş yapamıyor. Muradımız burada 
bu işin niçin, nasıl aksadığını araştırmak değildir. 
Matbuat Umum Müdürlüğü, Türk Basın Birliği gibi 
resmi, hususi kurumlar başta olmak üzere bu işin 
üzerinde durup çalışanlar vardır. Muradımız, bu işler 
yoluna girene kadar, bizim işbirliğimizi tamamla- 


maktır. Dergimizin yalnız şehir ve kasabalarımızın 
yayın yerlerinde halka sunulması hiçbirimizi kandır- 
maz. En küçük yerlere, köşe bucağa kadar girmedik- 
çe bizim rahatımız yoktur. Bizi yücelten, bize varol- 
manın neşesini veren milli birliğimizin kavramı, bu 
ödevi gözümüzün önüne koyuyor. Her tarafta oku- 
yucularımız vardır, buna inanıyoruz. Madem ki her 
tarafta okuyucumuz vardır, bizim de her tarafta, 
her yerde onların eline kadar ulaşmamız bir borçtur. 


Yayın işlerinin düzelmesine kadar, değerli oku- 
yucularımız, işbirliğimizin ikinci anahtarı bu ödevi 
paylaşmamızdır. Unutmıyalım ki kıyıda köşede, en 
uzak bir köyde bile her zaman bir Ahmet Çıtak, bir 
Habip Karaslan, bir Ali İzzet Özkan gibi okuyucula- 
rımız bulunabilir. Az okumuş olgunlarımızdan tam 
okumuş bilginlerimize kadar düşünen bir millet ol- 
duğumuzu unutmıyalım. Düşünen insanın en büyük 
ihtiyacı da olup biteni anlamak, ne söyleniyorsa din- 
lemek, bilmektir. Okumak da işte buna yarar. 


Değerli okuyucularımız, elbirliği etmek için Siz- 
den beklediğimiz bu yayma, okutma işinde bizimle 
birlikte çalışmanızdır. Dergimiz, yıpranmadan elden 
ele geçebilir. Her okuyucumuz bulunduğu yerin ya- 
nında, yöresinde, dergimizin eline kadar ulaşamadı- 
gını bildiği aydın insanlara kılavuzluk ederek onlara 
kadar dergiyi iletmekle istediğimiz olur. 


Bunların arasından bize açık adreslerini gönde- 
renlere biz de derginin bir sayısından doğrudan doğ- 
ruya adlarına bir örnek yollarız. 

Okumak bir süs değil, bir ihtiyaçtır. Bu ihtiyaca 
cevap vermek için de her yere, her köşeye, hayata 
tam mânasiyle girmek lâzımdır. Değerli okuyucula- 
rımız, sizden köyle bir işbirliği istiyoruz; yine sizin 


için... ÜLKÜ 


KE 


Milli Hayat: 


NUTUK DOLAYISİLE 


Millt Şef İsmet İnönü, ikinciteşrinin ilk günü, Büyük Millet Meclisi'nin üçüncü toplanma yılına girerken söyledikleri 
açış nutkunda, her alanda milletimize düşen hizmetleri açık ve kesin olarak anlatmışlardır. 

Geçen sayımızda, nutkun milli hayatımıza ait bazı meselelerini kısa tahlilierle okuyucularımıza sunmuştuk. Bu 
meseleler maddt hıyatımıza ait olanlardı. Bu sayımızda manevi hayatımıza, bilhassa gelecek nesillerin yetişmesine ve 
kültür terbiyesine ait meseleleri ele alıyoruz. Bunları da nutkun ışığı altında kısa tahlillerle değerli okuyucularımıza 


sunuyoruz. 


KÖY ENSTİTÜLERİ 


Milli Şef, 1. ikinciteş- 
rin nutkunda Köy Ensti- 
tüleri sayısının 17 ye çık- 
tığını, talebe sayısının da 
9000 i bulmak üzere ol- 
duğunu müjdelediler. 

Dokuz bin çocuğu ya- 
tılı talebe olarak okutabi- 
lecek evsafta 17 Köy Ens- 
titüsü, birkaç yıl içinde, 
yurdun her tarafında ve köylerde nasıl açılabilirdi? 
Bunu enstitülerin kuruluşlarındaki hızı yerinde gör- 
miyenlere anlatmak çok güçtür. Bütün zorluğuna 
rağmen kültür tarihimizin en önemli hâdiselerinden 
biri olduğu ve bu kuruluşta en büyük rolü köy ço- 
cukları oynadıkları için onu anlatmıya çalışacağım. 
Onların işlerini anacağım. 


Köy Enstitüleri'nin kuruluşlarını zaruri kılan 
başlıca sebepler şunlardır: i 


1. Türkiye'de 7-16 yaş arasında, mecburi öğre- 
tim çağındaki çocuklardan şehir ve kasabalarda otu- 
ranların 9 6li, beşyıllık ilk tahsil görebilmekte 
hattâ bir kısmı ortaokula gitmek imkânına bile ka- 
vuşmaktadır. Buna karşı köylerdeki çocukların an- 
cak ©, 19 u, beş ve üç yıllık ilkokullara gidebilmek- 
tedir. Bu tabloya göre köylerdeki çocukların o 81i, 
şehirdekilerin de (o 39 u okula devam edememekte- 
dir. Bu durunı köy çocuklarını okutmak için çabuk, 
esaslı tedbirler alınması gerektiğini açıkça göster- 
mektedir. 

2. Son bir buçuk asır içinde kökünden değişen 
hayat şartlarına, kendilerini uydurma bakımından, 
şehirlerde oturanlara nazaran köylerde oturanlar da- 
ha ağır hareket etmektedirler. Köy hâlâ ilk ve orta- 
çağ hayatına mahsus yükleri bir kambur gibi sırtın- 
da taşımaktadır. Onu bu yükten kurtarmak gerektir. 

3. Sınırlarımız içinde yaşıyan insanların ister şe- 
hirii, ister köylü olsun, topunun aynı hayat telâkkile- 
riyle bezenmeleri, milli hedeflere koşmaları siyasi 
bir zaruret haline gelmiş bulunmaktadır. Önce bir 
millet yaratmak sonra bu sağlam temele dayanarak 
yüzyıllardır bakımsız bırakılmış memleketle ilgili 
işleri görmek zorundayız. 
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ÜLKÜ 


İşte bu sebeplerden ötürü köylü halkı, ileri 
kıymetlere bağlanan ve tahsilin temelini teşkil eden 
ilkokula en kısa zamanda yüzde yüz kavuşturmak 
için Köy Ensutüleri'nin açılmasına başlandı. Bu ku- 
rumların vazifeleri, köylere hem öğretmen, hem de 
diğer köy meslekleri erbabını yetiştirmektir, şeklin- 
de tespit edildi. 

Enstitüler bölge kurulu olarak birkaç vilâyette 
bir tane olmak üzere ziraat işlerine elverişli toprağı 
bulunan köylerde açıldılar. Buralara köyde doğup 
büyümüş, ilkokulu bitirmiş çocuklarla eğitmen nam- 
zetleri alındı. Böylece türk köylüsüne tarihte ilk 
defa sıcak bir kucak açıldı, onun da memleketin mu- 
kadderatiyle iigili işlere el koymasına imkân ve fır- 
sat hazırlanmış oldu. 

Köylerde enstitülere akın başladı. Karakteri, iş 
başarma kabiliyeti, yapısı, düşünüşü ve duyuşu ayrı 
insanlarla karşılaşıldı. Asıl kuvvetimiz yer yüzüne 
fışkırdı. İlham, hamle ve enerji kaynağımızın nerede 
olduğu belirdi. Bu hızlandırıcı durum karşısında ens- 
titülerin gelecek yıllardaki gelişmelerile ilgili plânlar 
hazırlanarak alâkadarlara verildi. 

Memleket mimarları bu kurulların yapı projele- 
rini çizdiler. 'Talebe ve öğretmenleri bu projelere gö- 
re binaları yapmıya başladılar. Kendilerine tahsis 
edilen toprakları işlemeye koyuldular. Enstitülerine 
su getirdiler. Müsait sulardan elektrik istihsal etti- 
ler. Hayvan beslemiye ve üretmeye giriştiler. Şimdi 
Antalya - Aksu, Eskişehir - Çifteler, Kastamonu - 
Gölköy Enstitüleri'nde elektrik ışığı altında yüzler- 
ce köylü çocuğunu çalışırken görmek saadetine eriş- 
miş bulunuyoruz. Malatya - Akçadağ( Kayseri - Pa- 
zarören, Lâdi& - Akpınar, Seyhan - Düziçi Köy Ens- 
titüleri'nde el sürülmemiş toprakları işliyerek mu- 
hitlerine en güzel iş örnekleri veren köy çocuklariyle 
karşı karşıya gelebiliyoruz. Kocaeli - Arifiye, Trab- 
zon - Beşikdüzü Enstitüleri'nde balıkçılık işlerine el 
koymuş, denizlere ve göllere hâkim olmıya çalışan 
köy gençlerini görüyoruz. İsparta - Gönen Enstitü- 
sü talebesi tuğlasını bile kendileri keserek modern, 
güzel binalarını yapabiliyorlar. Kars - Cılavuz Ensti- 
tüsü talebesi tabiatın her türlü sertliklerini yenerek 
çalışmakta ve köylerine yeni insanlar olarak gide- 
bilecek hale gelmektedirler. İzmir - Kızılçullu Köy 
Enstitüsü'nde 1000, Balıkesir Savaştepe'de 256 köy 


çocuğu kültür derslerinden başka demircilik, dülger- 
lik, yapıcılık, dokumacılık, dikiş-biçki gibi sanatları, 
mandolin çalmasını, milli oyunlar oynamayı öğren- 
mektedirler. Başta Trakya - Kepirtepe Köy Ensti- 
tüsü'nün çalışkan, mert, asil talebeleri olmak üzere 
bütün enstitülerden gelen talebe gurupları bu yaz 
aylarında Ankara - Hasanoğlan Köy Enstitüsü'nde 
çalışarak 1ssız istepin ortasına 25 parça binayı birer 
anıt gibi dikerek modern bir köyün nasıl kurulabile- 
ceğinin en güzel örneğini vermişlerdir. İzmir, Eski- 
şehir, Kayseri, Malatya, Samsun Enstitüleri'inin ta- 
lebeleri de yeni açılacak Sivas - Yıldızeli, Konya - 
İvriz Köy Enstitüleri binalarını inşa etmişlerdir. 
6009 köylü gencin öğretmenleriyle beraber memle- 
ketin her tarafındaki Enstitüleri kurmak için girişti- 
kleri savaşı andırıcı bu faaliyet, çok muhtaç olduğu- 
muz meslek terbiyesi ve iş iradesi bakımından yeni 
nesle en canlı örnekleri vermektedir. 


Milli Şef- nutuklarında «Köy Enstitüleri'mizin 
sayısı bu yıl 17 ye vardı» dedikleri zaman millete iş- 
te bu kuruluşu müjdelediler. 

Şimdi kendi enstitülerini yapmak ve köylere git- 
tikleri zaman yeni köyü kurmak için gerekli bilgi ve 
melekeleri elde etmeğe uğraşan bu binlerce gençten 
bir kısmı gelecek ders yılı başında enstitüleri bitire- 
rek köylerin içine dalacaklar ve oradaki kıymetlere 
sarılarak onu var kuvvetleriyle canlandırmaya çalı- 
şacaklardır. 

Bu evsaftaki binlerce genci köylere sevk edip 
başarı ile çalıştırabildiğimiz gün, asrın her türlü 
baskınlarına karşı koymıya muktedir ve kültür ya- 
ratan bir millet olarak yaşıyabileceğiz. Enstitülerin 
artışını, enstitülerden çıkacak çocukların köylere 
akınını bu ümitlerimizin tahakkuku şeklinde görerek 
seviniyoruz. Bu varlığı, bu hızı Milli Şef'imiz ya- 
rattı. 

Hakkı Tonguç 


——— 


MESLEKİ ve TEKNİK ÖĞRETİM 
İŞLERİMİZ 

Cümhurreisi Milli Şef 
İsmet İnönü, 1. XI. 1941 
günü Büyük Millet Mec- 
a lisi'nin altıncı intihap dev- 
resinin üçüncü . içtima yı- 
lunı açan onutuklarında 

«Mesleki ve teknik öğreti- 
-Aaİmi en geniş ölçüde ter- 


Hükümeti'nin ciddi karar- 
lar verdiğini> ve memleketin bugünkü ve yarınki 
ihtiyacını karşılamak üzere, «az zamanda gerçek- 
leştirilmek istenilen büyük bir programın hemen 
Büyük Meclis'e sunulacağını» millete müjdelemiş- 
lerdir. 


Gerçekten, milletlerin, hayatın her alanında 


kuvvetli oldukları ve hususiyle bugünün ileri en- 
düstrisini kendi yurtlarında, kendi vasıtalariyle ve 


mümkün olabilen en geniş ölçüde gerçekleştirebil- 
dikleri nispette hür ve müstakil yaşıyabileceklerini 
bugünkü harp kesin olarak göstermiştir; bu bakım- 
dan orduda, ziraatte, endüstride, madencilikte, bir 
kelime ile her türlü hayat faaliyetinde behemehal 
makineleşme ve motorlaşma, milletlerin ayakta ve 
dimdik durabilmeleri için bir zarurettir. Bu sebeple- 
dir ki mevcut fabrikalarımızı daha mükemmel bir 
hale getirmek, memleketin her türlü sınai ihtiyacını 
karşılıyacak çeşitli fabrika ve yeni sanat şubeleri 
kurmak, ham madde kaynaklarımızı köklü bir tarz- 
da işliyerek verimini en yüksek dereceye çıkarmak, 
makineleştiği nispette refah seviyemizin yükselme- 


“sinde esaslı bir rol oynıyacak olan ziraatimizi maki- 


ne ve motorlu vasıtalarla cihazlandırmak, hülâsa, 
büyük milletimizi iktisat, ziraat ve endüstri alanla- 
rında da lâyık olduğu seviyeye ulaştırmak yolunda 
acele etmek zorundayız. 


Hükümet bunu tam zamanında ve geniş bir ölçü 
içinde görmüş; orduda, ziraatte ve her türlü istih- 
sal alanlarında makineleşme ve motorlaşma yoluna 
süratle girmiştir. 

Bu görüş, memlekette kurulacak endüstrinin, 
ne sadece, yarının barış günlerine ulaşabilmek için 
bugiinün büyük fırtınasını mümkün olduğu kadar 
atlatarhilecek kadarına yetkin; ne de herhangi bir kal- 
kınma tamlesinin başında «küçükten başlamalıyız, 
kendir-*. . göre yapmalıyız» gibi tereddütler geçiren 
ve bu ziimuyetle farkında olmadan kendinden başka- 
sını kara sabana bağlı görmek istiyen menfaat tellal- 
larından başka türlü düşünmiyen yarı münevvere 
kulak verecek kadar köksüzdür. 


Çeşitli ve geniş ölçüde bir endüstri kurmak şüp- 
hesiz ki makineleşme ve motorlaşma dâvamızı tama- 


- men halletmiş olmak için kâfi değildir. Bu dâvanın 


gerçekleşmesi için bütün gücümüzle çalışırken bir 
yandan da teknik ihtiyaçlarımızı derin ve şümullü 
bir kavrayışla görebilecek yüksek fen adamlarını, 
kuracağımız çeşitli endüstrinin, fabrikaların, büyük 
ve küçük sınai işletmelerin, her çeşit iktisadi teşeb- 
büslerin, en küçük işçiden yüksek mühendise varın- 
caya kadar muhtelif derecedeki mütehassıs eleman- 
ları da, büyük ölçüde ve süratle yetiştirmek 20- 
rundayız. Cümhurreisinin dedikleri gibi o«memleke- 
tin sanayiinde, motorlaşma ve makineleşmesinde ve 
bütün iktisat işlerinde, ehliyetli unsurları bol mik- 
tarda ve süratle yetiştirmek» işinde gecikmek, bil- 
hassa bugünün dünya şartları içinde telâfisi müm- 
kün olamıyacak bir ihmal olurdu. «Büyük Meclis'in 
bu konu üzerindeki yakın alâkasından çabuk ve ha- 
yırlı neticeler beklendiğini» söyliyen Milli Şef, bu 
sözlerle hükümete, en kısa bir zamanda en iyi neti- 
celer verecek şekilde ve geniş bir ölçüde harekete ge- 
çilmesi hususunda direktifler vermişlerdir. 


Gerçekten makineleşme ve motorlaşma ve buna 
bağlı olarak mesleki ve Teknik Öğretim alanında kı- 
sa bir zamanda yapmağa mecbur olduğumuz işler 
okadar çok ve o nisbette açeledir ki bunu hudutsuz 
bir zaman telâkkisinin keyfine bırakamayız. 


Bu alandaki noksanlarımızı bir saatlik zaman 
mefhumunun süratteki ifadesini, nerede ise, binler 
hanesini bulan kilometre sayısına çıkartan bugünkü 
motor ve makine devrine yakışır bir çabuklukla, yani 
hamlelerle tamamlamak zorundayız. Buna da ancak, 
büyük halk kütlesini, köylere varıncaya kadar, ma- 
kin: ve motorla içli dışlı dost yapmakla; bugünkü ik- 
tisadi, sınai, zirai bütün çalışmalarımıza makine ve 
motoru sokmak, makine ve motorun bir refah, emni- 
yet ve huzur elemanı olduğuna küçük ve büyük her- 
kesi inandırmakla muvaffak olabiliriz. Bu nasıl ola- 
bilecektir? Bu alanda, iman ve heyecan içinde top- 
yekün başlanılacak bir seferberlikle... 


Her zaman en doğru, en faydalı ve en iyiyi gö- 
ren ve gösteren Milli Şef, nutuklarında bu seferber- 
liği veciz sözlerle ilân ediyorlar: «Teknik Öğretim'de 
hedefimiz, kadın, erkek her vatandaşa kendi sanatı 
ve geçimi için bilmediklerini öğretecek bir öğret- 
men, bir öğretme yeri gösterebilmektir.» 


Böylece, yurdumuzda, yüksek mühendisten baş- 
lıyarak her çeşit ve dereceden teknisiyen ve mühen- 
dislerimizi, mahir usta ve işçilerimizi yetiştiren, ma- 
kineleşmek mecburiyetinde olan bu alanda ilk adım- 
lar atılmış bulunan ziraat hayatımız için, makineli 
vasıtaları kullanmasını ve bunların yenilerini ve ta- 
mirlerini yapmasını bilen elemanları hazırlıyan okul- 
lar, köylüye lüzumlu bilgi ve maharetleri veren ve 
onlara, ekim ve istihsal dışındaki zamanlarını bir 
saatta çalışarak faydalı, kazançlı bir hale getirmek 
imkânlarını veren gezici kurslar; köylere varıncaya 
kadar daha şen, daha mesut ve daha refahlı aile yu- 
valarını öğretecek; kadınlarımıza, genç kızlarımıza, 
kadınlık bilgi ve maharetlerini kazandıracak, en- 
düstri sahasında açılacak müesseselere muvazi ola- 
rak memleketin her tarafına yayılacak olan büyük, 
küçük ticaret ve iktisat müesseselerinin her türlü 
işlerinde yer alacak unsurları hazırlıyacak öğretim 
müesseseleri kurulacaktır. 


Bütün bu işlerin, Milli Şef'in direktifleri altında 
en kısa bir zamanda olgun yemişlerini vereceğine 
inanıyoruz. 


Nurettin Boyman 


CEMİYET ve OKUL 


Bazı terbiyeciler der- 
ler ki: bana.bir okulu gös- 
teriniz, onun işlemesini 
inceleyim. Size o okulun 
mensup olduğu cemiyeti 
bütün vasıflarıyla anlatı- 
vereyim. 

Bu sözün anlatmak 
istediği dâva şudur: okul 
denilen kurum her yerde 

ve her devirde sosyal yaşayışın tam bir örnsğidir. 
Rejimleri ele alınız. Mutlak bir idare altında yaşıyan 
cemiyetlerde okul müstebittir. Terbiye ve disiplin 
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ağırdır. Çocuklar birbirini çekiştirir. Hafiyelik var- 
dır. Bilgi usullerinde görme ve inceleme yoktur. Ez- 
bercilik hemen hemen bütün talimin tek metodu- 
dur, V.S. 


Yine bazı filozoflardan okursunuz: bana bir 
neslin terbiyesini veriniz; bu nesli ben yetiştireyim ; 
size yepyeni bir cemiyet hazırlarım, derler. Bunlar 
da demek isterler ki terbiyenin kudreti uçsuz bucak- 
sızdır. Cemiyetin baskılarını ve telkinlerini yok ede- 
rek bir terbiye gayesine göre bir cemiyet yaratmak 
imkânı vardır. 


Birinciler cemiyetin mutlak eğemenliğine tam 
inanları olanlardır. Bir bakımdan cemiyet determi- 
nizmasına bağlıdırlar; diğer tesirleri hep bu deter- 
minizmanın etrafında ikinci, üçüncü plânda unsur- 
lar olarak sayarlar. 


İkincilerin ise terbiyenin, daha doğrusu, insan 
iradesinin yığın üzerinde tam tesirine inanları var- 
dır. Bir terbiye kurumu olmak dolayısiyle okulun 
da rolüne tabiatiyle büyük önem verirler. 


Terbiye işindeki bu iki ayrı görüş, sosyal hayatı 
cemiyetin veya insanın eseri telâkki eden görüşler- 
deki aykırılığa pek benzer. Halbuki hakikat ne yalnız 
birinci görüşte, ne de yalnız ikinci görüştedir. Tabi- 
atın bir mahsulü olan insanla tabiatın mütemadi te- 
sir ve akis tesiridir ki bütün beşeriyet tarihini dol- 
duran büyük hayat macerasını dokumuştur. Realite- 
ye en yakın bu izahtan yana olanlara göre Birinci 
Napolyon'un başarılarında o zamanki fransız sosye- 
tesinin ve Avrupa hâdiselerinin rolü ve önemi elbette 
vardır. Bu bakımdan, Napolyon'un yetiştiği devirde- 
ki Fransa'nın ve Avrupa'nın sosyal durumunu ince- 
lemeden bu adamın şahsiyetini ve işlerini anlamıya 
ve anlatmıya imkân yoktur. Ancak, beşer olarak 
Napoleon'un bütün işlerinde tesirini görmemek na- 
sıl mümkün olur ki, birçok tarihçiler Vaterlo'da 
Fransa'nın yenilmesini onun çekmekte olduğu kara- 
ciğer hastalığında bulurlar. 


Cemiyetin statik bünyesine dinamizmayı aşılı- 
yan büyük iradeler insanlar arasından yetişir. Ter- 
biye tarihi denilen şey de bu büyük iradelerin yetiş- 
me şartlarını incelemeleri olduğu kader asıl onla- 
rın yaptıkları tesirlerin hikâyesinden ibarettir. Mâ- 
şsri varlık içinde, terbiye filozoflarının böyle bir va- 
zifeleri olmasaydı, kimyayı, fiziği, biyolojiyi... ilerle- 
ten âlimleri inkâr gibi, bütün bu ilerlemelerin mihra- 
kı olma yönünden okulun da cemiyet içinde vazife- 
sini ve varlığını inkâr etmek gerekti. 


Okul, cemiyet içinde bir çeşit lâboratuvara ben- 
zetilebilir. O bütün malzemesini cemiyetten, hayat- 
tan, tabiattan toplar. Böyle bakınca o cemiyetten 
ayrılamaz, onun “içindedir ve gerçekten cemiyetin 
tam ve sadık bir parçasıdır. Fakat o aynı zamanda 
bu malzemeyi ilmi metodlarla, ve ilmi çalışma imkân- 
lariyle işler, inceler, yaşatır, birleştirir. Cemiyet 
içinde bir vazife sahibi: olmak bakımından okulun 
yapmağa mecbur olduğu işler dolayısiyle o cemiye- 
tin içinde ve fakat üstünde bir iradeyi temsil eder ki 


okulun yapıcı ve yaratıcı varlık olması bundandır. 
Yetiştirici karakteri de bu kudretinden doğar. 


Okul, müşahede ve tetkik köklerini hayat ve ta- 


biat bünyesinin en derinliklerine kadar salabildiği 


derecede cemiyetin ifadesidir. Daha vâzıh söyliyelim, 
millidir. Fakat bu köklerle emdiği maddeleri yeni 
meyvalar halinde cemiyete verebildiği derecede milli 
terbiye unsurudur. ; 


İnönü son nutuklarının maarif bölümünde okulun 
milli hayat içindeki bu rolüne teknik tedrisat müna- 
sebetiyle gayet vuzuhlu olarak temas etmişlerdir. 
Dediler ki: «Teknik öğretimde hedefimiz kadın er- 
kek, her vatandaşa kendi sanatı ve geçimi için bil- 
mediklerin: öğretecek bir öğretmen, bir öğretmen ye- 
ri gösterebilmektir.» 


Birşey öğrenmek istiyen kadın ve erkek vatan- 
daş, okul kapısına ve öğretmen önüne çözülecek 
binbir mesele ile yüklü gelir; tarihin her devrinde 
olduğu üzre bugün de okula başvuran her talebe 
gibi. Öğretmen, talebenin kafasında, kalbinde, tavur 
ve hareketlerinde... yüklü olarak kendisine sunulan 
bu malzemeyi onlarla birlikte elele işlemesini bilen 
sanatkârdır veya ilim adamıdır. 


Okul da bu usta ile çırakların beraber çalıştıkla- 
rı muhittir. 


İnönü'nün sözlerinin bütün okul kurumlarında 
bu genişlikte anlaşılması onların verim ve değerleri- 
ni mili hayatın istekleri ölçüsünde artıracağında 
şüphe yoktur. i 


Naji Atuş KANSE 


—— 


ÜNİVERSİTE ve YKSEK OKULLAR 


Reisicümhurumuzun 
Büyük Millet Meclisi'nin 
altıncı intihap devresinin 
üçüncü toplantısıni açan 
nutuklarında (hükümetçe 
hazırlandığını bildirdikleri 
«Üniversite ve yüksek O- 
kullar öğretmenliği». hak- 
kındaki kanun yüksek öğ- 
retimin inkişaf temposunu 
hızlandıran âmiller arasında yer alacaktır. Bu kanu- 
nun hangi ihtiyaca cevap vereceğini söylemeden ev- 
vel cümhuriyetin yüksek öğretim alanında yaptığı 
işleri kısaca gözden geçirmek ve yüksek öğretimden 
ve bu öğretimi veren kurumliarımızdan neler bekledi- 
gimizi tekrarlamak yerinde olur. 


Osmanlı İmparatorluğundan Cümhuriyete bir 
kültür merkezi olarak onun yalnız eski payıtahtı 
intikal etti. 


Cümhuriyet kurulduğu vakit İstanbul'da ıslaha 
muhtaç bir Darülfünun ile yedi yüksek mektep var- 
dı. Bu müesseselere devam eden talebenin sayısı 
3000 i aşmıyordu. Geçen onsekiz yıl içinde cümhu- 


riyet Ankara'yı da bir kültür merkezi yaptı. Yeni 
merkezinde Hukuk; Dil ve Tarih - Coğrafya Fakül- 
telerini Gazi Terbiye ve Yüksek Ziraat Enstitüleri ve 
Devlet Konservatuvarı'nı kurdu. Yüksek Askeri 
tahsil müesseselerini buraya nakletti. Siyasal Bilgi- 
ler Okulu'nu da düzenliyerek Ankara'da açtı. Bütün 
bu kurumlar icin yeni ve iyi binalar yaptırdı. Bugün 
Ankara'da yüksek tahsil gören kalabalık bir gençlik 
kitlesi ve bunlara ders veren ilim adamları toplan- 
miş bulunuyor. Bir taraftan yeni kültür merkezi ku- 
rulurken diğer taraftan da İstanbul'daki eski Darül- 
fünun lâğvedilmiş yerine modern esaslara göre bu- 
günkü İstanbul Üniversitesi kurulmuştur. İstanbul 
Üniversitesi'nin iyi ve verimli çalışmasını temin için 
tatbikat hastahanelerinde yeni paviyonlar, klinik ve 
enstitü binaları, rasathane yaptırılmış ve bunların 
tesisatının tamamlanmasına çalışılmıştır. Yine ge- 
çen müddet içinde Güzel Sanatlar Akademisi yeniden 
teşkilâtlandırılmış, eksikleri giderilmiş, Yüksek Mü- 
hendis ve Öğretmen Okullarına da daha müsait bi- 
nalarda çalışmak imkânları temin olunmuştur. 
Yüksek öğretim kurumlarına gayelerine uygun bi- 
rer ilim müessesesi hüviyeti kazandırmak maksa- 
dıyla da teşkilât ve programlarında esaslı değişiklik. 
ler yapılmış, garp memleketlerinden salâhiyetli pro- 
fesörler getirilmiş ve yabancı memleketlerde ihtisas 
tahsillerini yapıp dönen gençler Üniversite ve yük- 
sek okulların tedris kadroları içine alınmış ve bunla- 
rın yetiştirilmelerine çalışılmıştır. 


Bugün yüksek tahsilde 3000 e yaklaşan bir mik- 
darını kızlar teşkil temek üzere 14000 e yakın tale- 
be vardır. Yüksek askerlik okullarında tahsilde 
bulunan gençlerin sayısı da bu rakamın dışındadır. 
Devletin müsabakalarla seçerek kendi hesabına 
okuttuğu talebe sayısı da 3000 i aşmakta ve yüksek 
tahsilde bulunan talebe yekünunun yüzde yirmibeşi- 
ne yaklaşamaktadır. Böyle bir nisbetin ifade ettiği 
mâna; cümhuriyetin en kabiliyetli ve liyakatli mem- 
leket çocuklarını seçerek bunları millet hayatında. 
önemli ödevler başarmaya hazırladığıdır. 


18 yıldanberi diğer işlerimizde olduğu gibi yük- 
sek öğretim alanında da küçüksenemiyecek mesafe- 
ler alınmıştır. Bu alanda bugüne kadar yapılmış ve 
kazanılmış olanların önemce ve değerce başta gele- 
ni yüksek tahsilden ne beklediğimizi ve yüksek tahsil 
kurumlarımızı gayelerimize hizmet eder bir hale ge- 
tirmek için hangi istikamette, ne suretle inkişaf et- 
tireceğimizi vuzuhla tayin etmiş olmamızdır. 


Yüksek tahsil müesseselerimizden tabii ve il 
vazife olarak görecekleri işlerin ehli olan insanları 
yetiştirmelerini istiyoruz. Milli Şef'imizin birçok yık 
lar evvel Ankara Hukuk Fakültesi'nin bir töreninde 
söylediği gibi yarım bilginlerden cemiyet fayda de- 
gil zarar görür. Sayısız yarım bilgin, işini tamam 
bilen tek adamın yerini tutamaz. 

Muhtaç olduğumuz ve beklediğimiz bilginlerle 
ihtisas adamlarında aradığımız ilk vasıf bunların ka- 
zanmış oldukları fikirleri, bilgileri tatbik edebilmek 
kabiliyetleridir. Faaliyet doğurmayan, tatbik edile- 
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miyen ve hayatla ilişiği olmıyan fikirler ve bil- 
giler birer süstür. Atatürk'ün bir nutkunda söyledi- 
gi gibi kafası süslü adamlara değil iş gören, yapıcı, 
başarıcı insanlara ihtiyacımız var. Bu hakikatın 
takdir edilmiş olmasındandır ki müesseselerimizde 
tatbikata, tecrübelere önem vermiş bulunuyoruz. Bi- 
liyoruz ki yüksek tahsil müesseselerinde okuttuğu- 
muz gençleri odalarda takrir dinleterek değil onları 
kliniklerde hasta yatağının başında ve laboratuvar- 
larda çalıştırarak, müşahede ve tecrübe istasyonla- 
rına, tabiatın tetkikine, toprak üzerinde ve atelyeler- 
de çalışmıya sevkederek cemiyet içine daldırıp, cemi- 
yet müesseseleriyle temasa getirerek, sosyal hayatın 
türlü tezahürlerini müşahede ettirerek ve seminer- 
lerde konuşmağa, bir fikrin, bir dâvanın müdafaası- 


na alıştırarak istediğimiz gibi yetiştirmek mümkün- 
dür. 


Yüksek tahsil müesseselerimiz tedris mevzuları-' 
na göre talebelerini birer mesleğin mütehassısları 
olarak yetiştirebilirlerse kendilerinden beklediğimiz 
vazifelerin sadece bir kısmını yapmış olurlar. Fakat 
tamamını değii. Kendi ihtisaslarının sınırları dışını 
görmiyen hekimler, mühendisler, hukukçular, öğret- 
menler bizim için kâfi değillerdir. Hayat ve inkişaf- 
larımızı tanzim ve idare etmek vazifesini üzerlerine 
alacak seçkinlerimizin memleket meselelerini ve ana 
dâvalarımızı milli hayatın bütünlüğü içinde gören ve 
bunların arasındaki münasebetleri de vuzuhla idrak 
edebilen mütefekkir insanlar olarak yetişmeleri lâ- 
zımdır. Bunun için yüksek tahsil müesseselerimiz 
sadece birer meslek okulu olarak kalmıyacak, aynı 
zamanda talebesine müşterek bir zihniyet kazan- 
dıran, muayyen ülküler telkin eden, onları muayyen 
ve müşterek ahlâki ve fikri kıymetlerle teçhiz eden 
terbiye muhitleri olacaklardır. İnkılâp tarihi dersleri 
de müesseselerimizi bu yolda inkişaf ettirmek için 
atılmış bir adımdır. Bunu diğerleri takip edecektir. 
Yüksek tahsil müesseselerimizin vazifeleri talebele- 
rini mesleklerine ait bilgilere ve muayyen fikri, ah- 
lâki kuvvetlere sahip insanlar olarak yetiştirmekle 
de tamamlanamaz. Beynelmilel ilimde Türk milleti- 
ne lâyık olduğu mevkii kazandırmak ve beşeri bilgi 
yekünuna .Türk milletinin de katabileceği hisseyi 
vermek gayemizdir. Bu gayemize erişebilmemiz için 
yüksek tahsil müesseselerimizi birer meslek okulu ve 
birer terbiye muhiti olmakla beraber aynı zamanda 
ilmi araştırmalarda bulunan ilim yapan kurumlar 
haline getirmek zorundayız. Müesseselerimizi bu 
seviyeye ulaştıracak çalışmaların başlangıcı her ba- 
kımdan memleket bünyesini ve ihtiyaçlarını ilmi 
usullerle tetkik etmek ve bu tetkiklerin mahsulleri- 
ni yapmaktır. Yüksek tahsil müesseselerimiz Türk 
dilinin kendi özüne bağlı kalarak mütekâmil bir te- 
fekkür ve ilim dili haline getirilmesi işinde vazife al- 
mışlardır. Tarihimizin aydınlatılması yolundaki ça- 
lışmalara da katılacaklardır. 


Üniversite ve yüksek okullarımızın, beklediği- 
miz insanları yetiştiren ve istediğimiz işleri yapan 
ilim ve terbiye muhitleri olarak inkişaf edebilmeleri- 
nin başta gelen şartı buralarda ders verecek, gençli- 
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gi terbiye edecek ve ilim yapacak insanların beynel- 
milel ölçüye göre sahalarında birer ilim otoritesi ol- 
malarıdır. Yüksek tahsil öğretmenliği hayatını bü- 
yük ve şerefli bir işle doldurmak istiyen en istidatlı 
ve liyakatli memleket çocuklarının bir meslek dü- 
şünme ve seçme çağına geldikleri vakit ilk hatırlı- 
yacakları meslekler arasında bulunmalıdır ve içi- 
ne girenler seve seve bütün ömürlerini bu mesleğe 
vakfetmelidirler. Hangi ilim ve ihtisas sahasında ça- 
lışırsa çalışsın liyakatini ispat eden memleket evlâdı- 
na bulundukları işten yüksek tahsilin tedris kürsüle- 
rine geçebilmek ve yüksek tahsil öğretmenliğinin şe- 
refli adına sahip olmak imkânları verilmeli, bu 
maksatla köprüler kurulmalıdır. Buna mukabil yük- 
sek tahsil müesseselerimizde ders okutacak insan- 
larda muayyer ve müşterek asgari seviye ve kabili- 
yet aramağa mecburuz. 


Yüksek tahsil öğretmenliği kademelerinden bi- 
rinde yer aldıktan sonra iyi çalışan unsurların mes- 
lekleri içinde daha yüksek salâhiyet ve unvan merte- 
belerine çıkabilmelerini, tatmin edici bir mesai sar- 
fetmiyen, verimli olmıyan unsurların da yerlerini 
arkadan gelen daha ehliyetli insanlara bırakmalarını 
temin edecek tedbir ve müeyvidelere ihtiyaç vardır. 


Reisicümhurumuzun hükümetçe hazırlandığını 
o bildirdikleri kanunun bu ihtiyaçlara cevap verece- 
ginden eminiz. 


Reşat Şemsettin Sirer 


TÜRK İNKİLÂP:TARİHİ ENSTİTÜSÜ 


Türk Tarih Kurumu'- 
nun çalışmaları, birinci ve 
ikinci tarih kurultayların- 

| da müdafaa edilen tezler, 

Türklerin cihan tarihinde 

oynadıkları rolün önemi 

ile medeniyetin gelişmesin- 

deki paylarını umumi ola- 

dl maa, rak tespit etti. Aynı mev- 

ağ se zular Ooüzerinde bugün 

lerimizde devamlı ve metotlu in- 

celemeler yapı'maktadır. Bu incelemelerin tarih ve 

kültürümüz bakımından olduğu kadar dünya tarihi 

için de faydalı ve hayırlı neticeleri olacağına şüphe 

yoktur. Bununla beraber umumi Türk tarihine dair 

araştırmalar yanında bugünkü Türk Devleti'nin ya- 

kın mazisi üzerinde etraflı tetkikler yapmak da lâ- 

zımdır. Çünkü Türk milletinin mevcudiyeti sırrı ve 

Türk Devleti'nin şimdiki devletler manzumesindeki 

mevkii ve münasebetleri ancak bu gibi tetkikler sa- 

yesinde anlaşılabilir. İşte bu lüzum devletçe görül- 

müş ve tedbirlerinin alınmasına başlanmıştır. Nite- 

kim Milli Şef'imiz, Büyük Millet Meclisi'nde söyle- 

dikleri yılık nutuklarında Türk inkılâbı ile ilgili şu 
kıymetli sözleri söylediler: 


«Şimdiye kadar yüksek öğretim kurumlarının 
son sınıflarında konferans şeklinde verilmekte olan 


inkılâp derslerinin bu kurumlarda «İnkılâp Tarihi ve 
Türkiye Cümhuriyeti Rejimi» adı altında esaslı bir 
ders seklinde verilmesi ve bu mevzular etrafında in- 
celemeler yapmak ve yaymak üzere ayrıca bir de 
«İnkılâp Tarihi ve Türkiye Cümhuriyeti Enstitüsü» 
kurulması kararlaştırılmıştır.» 


Bu kararlara göre inkılâp tarihi derslerinin yeni 
sekli, evvelce verilmekte olan inkılâp tarihi konfe: 
ranslarma göre ileri bir topluluk göstermektedir. 
Zira evvelce inkılâp tarihi, öğretim plânı bakımından, 
dört kısma ayrılmaktaydı: inkılâbın siyasi kısmı, 
inkılâbın içtimai kısmı, inkılâbın iktisadi kısmı. Böy- 
le bir tedris plânının faydaları olmakla beraber, in- 
kılâp tarihimizin bir bütün olarak kavranmasına €p- 
gel olmakta idi. 


Cümhurrelsimizin nutuklarında işaret buyur- 
dukları şekle göre ise inkılâp tarihinin bütünlüğü 
mühafaza edilmektedir. Ayrıca, inkılâbın eseri olan 
«Türkiye Cümhuriyeti Rejimi» mevzuu da yine bir 
bütün olarak tedris mevzuu olacaktır. Birbirini ta- 
mamlıyan bu iki mevzuun okutulmasiyle Türk genç- 
liğine bilhassa şu noktalar öğretilmiş olacaktır: 
1. Türk vatanının, çok çetin şartlar içinde, ecnebi is- 
tilâsından kurtulması, 2. Yeni Türk Devleti'nin ku- 
rulması ve yükselmesi için büyük şeflerimizle elbir- 
liği yapan milletimizin çalışması, 3. Türk cemiyeti- 


nin medeni inkılâp merhaleleri, 4. Türkiye Cümhuri- * 


yeti rejiminin sağlam ve sıhhatlı bünyesi. 


Bu bahislerin topu birden Avrupalıların «Türk 
mucizesi» ismini verdikleri inkılâbımızın kadrosunu 
teşkil etmektedir. Bu kadroyu olgun bir seviyede gö- 
recek ve okuyacak olan gençliğimiz inkılâbımızın 
heyecanı ile yoğrulacak ve onun eserine yani rejimi- 
mize daha büvük bir inanla sarılacaktır. Esasen ya- 
şadığımız devrin de istediği kendisine güvenilebilir 
gençlik de ancak böyle duygularla dolu olan gençlik- 
tir. ei e ği 

«İnkılâp Tarihi ve Türkiye Cümhuriyeti Rejimi» 
dersleri Milli Sef'in nutuklarında «İnkılâp Tarihi ve 
Türkiye Cümhuriyeti Enstitisü» ismile geçen ve 
gelecek aylar zarfında kurulacak olan bir ensti- 
tünün araştırmaları ile beslenecektir. Bu enstitü- 
nün zengin bir atşivi ile bir kütüphanesi olacağını 
tahmin ediyorum. Arşiv, Kurtuluş Savaşı ile inkılâbın 
muhtelif cephelerine ait vesikaları; kütüphane ise 
dilimizde ve yabancı dillerde inkılâbımız üzerine ya- 
zılmış bütün neşriyatı içine alacaktır. 


Dilimizde inkılâp üzerine yapılan neşriyatın tet- 
kik ve tahlilinden inkılâbımızı yaymak için daha ne- 
ler yapmamız lâzımgeldiği neticesi çıkarılabilir. Ya- 
bancı dillerde yapılan neşriyattan ise yabancıların 
inkılâbımız hakkındaki bilgi ve görüşleri kestirilebi- 
lir. Bu bilgi ve görüşlerde yanlış olanları varsa, İn- 
kılâp Enstitüsü onları tashih etmek vazifesini üzeri- 
ne alacaktır. Bu işi muvaffakıyetle başarabilmesi 
için inkılâp tarihi ile ilgili vesikalardan istifade et- 
mesi bir zarurettir. Bundan dolayı kütüphane ve ar- 
şiv, enstitünün iki mühim çalışma vasıtası olacaktır. 


İnkılâp Erstitüsü, Türk İnkılâp Tarihi, Türkiye 
Cümhuriyeti Reijimi bahislerinden alınan mevzular 
üzerine doktora tezi yapmak veyahut sadece tetkik- 
ler reşretmek istiyen münevverlerimiz için imkânlar 
yaratacağı gibi inkılâp tarihimizin mümkün mertebe 
tarıhi hakikata uygun ve noksansız olarak yazılması 
da bu sayede mümkün olacaktır. 

Enver Ziya Karal 
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GÜZEL SANATLAR 


Milli Şef Cümhurreisi 
İsmet İnönü, Türkiye Bü- 
yük Millet Meclisi'nin: 6. 
ıcı intihap devresinin Ü- 
çüncü toplantı yılını açış 
nutuklarında, Güzel Sa- 

İ natlar hakkında şu cümle- 
yi söylediler: 

«Bütün Güzel Sanat- 
lara yakından ve candan 

alâkalıyız.» 


Yurdumuzda sanat terbiyesi için, bütün güzel 
sanatların yayılıp genişlemesi, kuvvetlenip gelişmesi 
için ne emekle» sarfediliyor, neler yapılıyor ve neler 
bekleniyorsa hepsi bu cümlenin içindedir. 


Sanat dehâsını, türlü devir ve yerlerde, türü 
şartlar içinde, türlü eserlerle ispat etmiş bulunan 
"Türkün, yeni hayat şartları içinde de insanlığa bü- 
yük ve nefis armağanlarda bulunabilmesi için baş- 
luca Maarif Vekilliği, en küçük en hücra okullardan 
en yüksek sanat müesseselerine kadar her yerde, 
her alanda büyük, geniş, sabırlı ve ince bir gayret 
göstermektedir. Öğretmenler, programlar, dâvalar 
ve bütün sanat faaliyetleri üzerindeki bu devamlı 
dikkat ve gayretin güzel ve sevindirici neticelerini, 
meselâ, okul resim sergilerinde, okul müesseselerin- 
de, okul konserlerinde zaman zaman tatlı hayretler- 
le görüyoruz. Son İzmir fuarındaki maarif paviyonu- 
nu süsliyen talebe resimleri, buna bir misaldir. On- 
ları seyrederken adım başında hakiki sanat Kabiliyet 
ve eserleriyle karşılaşmış olan bir sanat profesörü, 
bana bunlardan hayret ve heyecanla bahsetti ve 
«onlardan 15-20 tanesi seçilip bir albüm yapılsa 
yurd içinde de yurt dışında da büyük alâka uyandı- 
rır.> dedi. Bu. bizim milli kabiliyetimiz kadar cüm- 
huriyet devrinde, zevk ve sanat yolunda, sarfedilen 
devamlı ve değerli emeklerin de bir ifadesidir. Man- 
rif Vekilliğinin, hele - herkesin bildiği ve bilmediği 
her türlü sıkıntı ve hattâ imkânsızlıklara rağmen - 
Devlet Konservatuvarı, Cümhurreisliği Filârmonik 
Orkestrası ve Güzel Sanatlar Akademisi gibi büyük 
sanat yuvalarına gösterdiği yakın alâka ve düşkün- 
lük, yakından tanınmaya değer. Memleket çocukla- 
rının zevklerinden yurt şehir ve kasabalarının gü- 
zelliğine kadar yayılan, teşkilât haline gelmiş ve gel- 
mekte, böyle bir itina, elbet güzel neticelerini gittik- 
çe daha bol ve olgun olarak verecektir. Maarif Ve- 
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küliği, bütün güzel sanatların yükselmesi ve sanat- 
kârlarımızın daha uygun şartlar içinde yetişip ya- 
şıyabilmeleri için her gün yeni yeni imkânlar da 
aramaktadır. 


Bunlardan başka güzel sanatlar bahsinde devle- 


te bağlı kurumlardan -az çok - gelen yardımları ve 
İstanbul Belediyesinin gayretlerini kaydettikten son- 
ra bilhassa Cümhuriyet Halk Partisi'nin gerek Halk- 
evlerinde, gerek Halkevleri dışında, yıldan yıla büyü- 
yüp genişliyen kıymetli hizmetlerini de şükranla an- 
mak lâzımdır. 


Bütün bunlar, ödevli olarak Maarif Vekilliğinin, 
yardımcı olarak bütün hükümet daire ve müessese- 
lerinin ve ayrıca Cümhuriyet Halk Partisi'nin güzel 
sanatlar yolundaki bütün himmet ve eserleri, hep 
Milli Şefin cümlesi içindedir. 


Fakat bu cümlenin içinde, yalnız gördükleri- 
mizi, bildiklerimizi, alkışladıklarımızı değil; gör- 
mek, ulaşmak ve ummak istediklerimizi de buluyo- 
ruz. Yarının yer yer yükselecek tiyatro, opera bina- 
ları, çeşit çeşit sanat müzeleri, alay alay değerli sa- 
natkârları da o cümlenin içindedirler. O cümle, yeni 
güzel sanatlarımızda, Türk sözlerinde, Türk seslerin- 
de Türk renklerinde, Türk yapılarında belirecek gür 
baharların öz müjdesidir. 


Fakat biz, burada, Parti'nin ve hükümetin gü- 
zel sanatlar için esirgemedikleri - rakama dökülebi- 
len, fotoğrafı alınabilen - gayret ve fedakârlıkların- 
dan ziyade asıl, başlıca yaratıcı cevher olan Büyük 
Milli Şef'in «bütün güzel sanatlara yakından ve can- 
dan alâka» ları üzerinde bir an durmak istiyoruz. 


, Yeri, gökü kıpkızıl bir dünya ortasında değil, 
her an tetikte bir milletin tek iradesi olan bir Büyük 
Şef değil; en durgun ve emin bir devrede herhangi 
bir devlet reisi bile, Büyük İnönü'nün sanat eserleri- 
ne, sanat hareketlerine hattâ sanat hazırlıklarına 
gösterdikleri «candan alâka» ve iltifatı gösterme- 
miştir. Devlet Konservatuvarındaki konserlerin he- 
men hepsine şeref verdikleri gibi musikili, musikisiz, 
bütün temsilleri de aynı suretle şereflendirmişlerdir. 
Devlet Konservatuvarının müdür ve şeflerinden en 
genç talebesine kadar bütün sanat ailesi, Büyük 
İnönü'nün - emsalsiz heyecanlar, cesaretler ve şevk- 
ler veren - çok kiymetli iltifatlarını, ömürleri olduk- 
ça unutamıyacaklar ve İnönü devrinde yetişmiş ve 
çalışmış olmanın şeref ve zevkini kendilerinden son- 
ra geleceklere övüne övüne anlatacaklardır. Devlet 
Konservatuvarı'nda, Filârmonik Orkestra'da, zevk 
ve iftiharla, görülen bu erken gelişme ve olgunluğun 
en büyük sırrı buradadır; İnönü'nün sadece «yakın» 
değil hakikaten «candan alâka» larındadır. Milli Şef, 
bu sanat ocaklarına ve oralarda çalışanlara, aziz ço- 
> bakar gibi aynı şefkat ve ümitle bakmakta- 

ırlar. 


Milli Şef, «Üçüncü Devlet Resim ve Heykel 
Sergisi» ni de, açılır açılmaz, aynı «yakından ve 
candan alâkalı; yüksek bakışlarla şereflendirdi- 
ler ve Şeref Akdik'in, rahmetli babası Kâmil Akdik'i 


8 


YAGMUR 


Bu yağmur, bu serin, bu güzel yağmur, 
Yağıyor bu sabah sanki içimde. 
Dokunma, gözlerim yağmur doludur, 
Bulutlar içimin derinliğinde. 


Çimenler ıslanır, yollar ıslanır, 
Çağırır pencerem, yağmur seslenir, 
Ufuklar bir beyaz renkle sislenir, 
Yaşarım bir yağmur serinliğinde. 


Beyaz bulutlara âşık olurum, 

Geçerler üstümden bakar kalırım, 
Bulutlar başımda düştür, dalarım, 
Dinlerim tarlama yağan yağmuru. 


Oluk oluk akar, eğleşir gider, 
Yapraklarla birşey söyleşir gider, 
Gider, güzel yağmur, ağlaşır gider, 
Yıkayıp bırakır gönlümü duru. 


Ceyhun Atuf KANSU 


tasvir eden tablosunu alıp öğretmenlerinden bulun- 
duğu Güzel Sanatlar Akademisi'ne armağan buyura- 
rak eski, yeni bütün Türk sanatlarına olan büyük 
alâkalarını bir daha ve bütün sanatkâr ruhları mef- 
tun edecek bu güzel hareketle gösterdiler. 


Milli Şefin bir konser dinlerken, bir temsil ese- 
rini seyrederken görenler, onun Başbuğ bakışların- 
daki dikkat ve zevke hayran kalırlar. Dünyanın bu 
müthiş anlarında onun sanat hayatına bu kadar za- 
man ayırması, insana nihayetsiz bir cesaret, huzur 
ve hayranlık veriyor. 


Bütün güzel sanatlara «yakından ve candan 
alâkalı» bulunan Büyük Şef, hele musikiye yalnız 
büyük gönüllerinin zengin derinlikleriyle değil kolla- 
rı ve parmaklariyle de bağlıdırlar. Bu, yeni ve mo- 


feyiz kaynağıdır. 


En zayıf günlerinde «Türk» ün maküs talihini 
yenerek bugün, devletimizi, görülmemiş bir ateş ve 
kan tufanı ortasında harikulâde bir cesaret ve ileri- 
yi görme ile kuvvet ve kemale doğru sarsılmadan 
seyrettirerek kütün Türklüğü ve insanlığı kendileri- 
ne minnettar eden Büyük İnönü, başta yeni Türk 
musikisi olmak üzere, bütün güzel sanatlarımız için 
de bu «yakından ve candan alâka» lariyle ebedi bir 
feyiz kaynağı olacak; yeni Türk sanatı ona candan 
minnettar kalacaktır. 


Tevjik Ararat 
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İLİM MİLLİLEŞEBİLİR Mİ? 


İlmin mili varlığın emrine konulması millileş- 
mesidir. Fakat bu nasıl ve ne dereceye kadar müm- 
kün olacaktır? 

Böyle bir iddia, yerleşmiş ve alışılmış telâkkiye 
göre, «abes» tir. Zira âlim, mantıki hükümler siste- 
midir. Bu sistem aksiyonlara dayanır. Bu, kendili- 
ginden gerçek hükümler ancak «aklımahz>» saha- 
sından alınabilirler. İlm mantıki olmak zorundadır. 
İlmin öncül şartı olamaz. İlim ancak kendi kendisi- 
ne bağlıdır; :müstakildir. Önceden şart koşulmuş 
ilim hakikatı bulmaya yarayamaz. Anlamaya ve an- 
latmağa uğraştığımız âlem akılla tam olarak havra- 
nılabilir, zihinde kurulabilir, yapılabilir bir bütündür. 
Bütün idrak ve marifet, bütün ilim sadece akla da- 
yanabilir. Akıl, varlık ve varlıklar üzerinde. mutlak 
hâkimdir. Bütün insanlıkta aynı olan akla, yalnız 
akla dayanabilen ilim her vakit ve her yerde mute- 
berdir, beynelmiledir, bitaraftır, serbesttir. İlim bo- 
yuna ilerliyen, olgunlaşan bir varlıktır. İlim kendi 
kendisine yeter, kendi kendisini hedef alır. İlim 
kendi kendisi için vardır. 

Bu böyle olunca, ancak gerçek varlık çevresin- 
den, yurt ve ulusunnun tarihi varlığından kendisini 
uzaklaştırabilen fert ilmi düşünebilir, ilmi araştırı- 
cılık yapabilir. Sözün kısası, ilimde hâkim olan tek 
başına feritır; daha doğrusu onun ancak aklıdır. 

Geçmekte olan çağ, idrak ve marifeti, ileri şuu- 
ru, işte bu yolda tayin ve tefsir etmişti. 

İlmin meydana gelişine ve oluşuna şu biricik 
akıl yoluyla imkân vermek şekline insanlığın nasıl 
bir fikri başkalaşış sonunda vardığını anlatmak fel- 
sefenin ve ilmin tarihine düşen bir iştir. : 

«Aklı mahz» a tapış insanın âlem telâkkisini baş- 
kalaştırmıştır. Bu başkalaşış, niçin ve nasıl olmuşsa 
olmuştu. Aklımahz çağı ruh ile fikri, fikir ile ha- 
yatı ayırmıştı. Sadece aklı tanıyan ilim telâkkisi ruh 
ile tabiatı birbirine karşı tutmuş, karşı koymuştu. 
Tabiatı, gitgide, mekanik bir işleyiş ve oluş nizamı 
haline düşürmüştü. Varlıktan, madde ve hareketten 
başka pek az bir şey ortada bırakmıştı. Duyan, se- 
zen, iş gören insan ruh ile bedene ayrılmış, çözülmüş- 
tü; tabiattan, tabiiliğinden dışarı uğratılmıştı. 

Hilkati boydan boya aklileştiren bu çağ, insanın 
ve şüphelenmenin karşılıklı bağlanış durumunu da 
başkalaştırmıştı. İdrak ancak akla dayanan tecrübe- 
lerde aranmıştı. Tabiatta umulan mekanik kanunlur- 
luk mücerret sanılan insan üzerinde aranıla aranıla 
ilim ve kıymet mefhumları ayrılmıştı. Hakikat, kıy- 
met ve gerçeklik mefhumları bütünlüklerinden kopa- 
rılmıştı. Mutlaklaşan, miicerretleşen hakikata varlı- 
ğın gerçekliğinden gelebilen bir tesir ve bir kıymet 
tanınmamıştı. Milli ve tarihi varlığın hakikatlarının 
da başlı kaşına birer kıymet olabileceğine göz yu- 
mulmuştu. İlim. böylelikle, sadece kıymet hükmü 
veremezlikle kalmamıştı; ilmin öz kıymeti dr mücer- 
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retleşmişti. İlmin şuur yaratan bir «fonksiyon» ve 
bir kıymet olduğu unutulmuştu. İlim, en üstün kıy- 
met olan ruh varlığından sıyrılmıştı. İlim, topyekün 
ruh varlığının ancak bir parçası olan akla mal edil- 
mişti. İlmin yalnız akıldan olabilişi, şuuru mekanik- 
leştirmiş, âdeta otomatikleştirmişti. 

«Aklımahz» çağının âlem telâkkisi levhası için- 
de ilim böyle kavranmış ve böyle kavratılmıştı. 

Geçmişin belli başlı bütün ilim sistemleri muay- 
yen bir âlem telâkkisine dayanmışlardır. Bunlar in- 
sanın ve topluluğun mânasını hep bu telâkki içinde 
görerek tayin etmişlerdir. 

İlim bugün «rasyonel» ile «irrasyonel» oorta- 
sında bocalamakta, özünü ve bütünlüğünü, kendi 
kendisini aramaktadır. 

Eskiye inanışla yeniye güvenişin çarpışmasın- 
dan doğan ruh ve fikir sarsıntıları bugünkü çağın 
âlem levhasını bulanıklaştırıyor. İmanla tereddüdün 
karşılaşıp çatıştığı noktada fışkıran «reybilik» insanı 
işkillendiriyor. Lâkin en yeni çağ, küllün cüzü'den 
evvel geldiğine yeni baştan inanıyor. Onun bu âle- 
me bakışının, bu yönelişin, gerçek varlığa karşı il- 
giyi çoğalttığı iddiası da hiç te baştan savulmıyor. 


Özü bakımından ilim, «aksiyom» lara dayanan 
başlangıcı ve açık olan sonu yüzünden metafiziktir, 
hem de nisbidir. Aklın kendisinin de zaruri olarak 
sınırlandırılmış ve sarılmış olduğunu söyliyen insa- 
nın ortaya çıkardığı faraziyeler ve nazariyeler üze- 
rinde sistem olarak kurulan ilim, ruh varlığının an- 
cak bir parçasıdır. Ruh, akıldan önce gelir. 

İlmir" «aklımahz» a bağlandığını kabul temek 
onu şarta bağlamak değil midir? 

«Aklımahz» çağının ilim felsefesi, kendi âlem ve 
insan görüşünü öncül şart olarak aldığı için ilmin 
şartsız olduğunu ilân edebilmişti. 


İlmin öncül şartı düşünüştür, düşünüşe yöne- 
liş tarzıdır. Geniş anlamda düşünüşün veya düşünüş 
kaidelerinin, mantık kaidelerinin tam aynı olması, 
menşe bakımından, zaruri değildir. Mantık, düşünüş 
kaidelerinin realitelerine râci bir ilimdir, düşünüş 
ilmidir. Mantık objektif tefekküre hâstır ve doğru 
düşünmenin çok kere, şartıdır. Mantık, ilim gibi, bir 
marifet, bir izah değildir; hakikatı araştırmaz ve âle- 
mi kavraraağa savaşmaz. Hüküm verme ve kıymet 
biçme işinde bir ayarlayıcıdır. Mantık, gerçek varlı- 
ğı izaha çalışan, ilmin yardımcısıdır. İlmin oluş tari- 
hi mantığın oluş tarihinden ayrıdır. Mantığın müta- 
ları, düpedüz, ilme destek olamaz. Mantık fikri mür- 
taların, kesin ve gerçek olarak zincirlenişinden iba- 
rettir. Netekim, bu mütaların yanlış olduğu başlan- 
gıç noktalarından yola çıkılınca, bu sıralamadaki 
doğruluğun işe yaramaması beklenilebilir. İlim gerçi, 
yapısı, metodları ve sistem kuruluşu bakımından akıl 
unsuruna dayanır. İlim, ilim olarak ele alınınca, <ir- 


rasyonel» olamaz. Ancak, kaynağı ve özü yenünden 
gerçek âlemden tam müstakil, tam mücerret bir ilim 
bir hayaldir. 

Ruh, varlığın özüdür. Şuuru da şuur-ötesini de 
kaplar. Akıl ruhu sınırlıyamaz. Ruh fikre vücut ve- 
rir ve fikirde belirir. Ruh, âlemin gerçeklik kıymet- 
lerinden beslenir. Düşünce, gerçeklikte olgunlaşan, 
değerieşen ruhtan fışkırır. 

Fikir durulmayı, durulaşmayı, pekleşmeyi, ka- 
tılaşmayı gözler. Hayat, oynaşmayı, kayraşmayı, di- 
rilşmeyi özler. Fikir ve hayat biri birini göresimek- 
te; birinin yarattıkları ötekisinden doğanların hasre- 
tini çekmektedir. Fikir muayyen bir hayat ortasın- 
da, gerçekleşebilir. Her düşünce muayyen tarihi, milli 
bir varlık içinde bilgi halinde geliştikten sonra, «ob- 
jektif» ve milli olur. İlmin millileşmebilmesi, ilmi 
araştırıcılıkta bu kaynak özlüğünün sezilebilmesidir. 

İlim göbekten göbeğe boyuna olgunlaşma ve öz- 
leşme yolunda hep öne doğru yol almış değildir. İn- 
sanlığın üstüste koyduğu marifet taşları ile hep di- 
kine yükselmiş bir ilim piramidi yoktur. Bu pirami- 
din temeli bile, çok kere yeni baştan yıkılmış, yeni 
baştan yapılmıştır. İlim kemiyet ve keyfiyetçe de 
nisbidir. İlim, aralarında kıymet ayrılığı olmıyan ve 
her çeşitile bir araya toplanıp hakikata yarıyan, ay- 
rık özlerin ve başka başka konuların sıralanması de- 
ğildir. İlim, sadece kavrayış gücümüzü genişleten ve 
besliyen tecrübe imkânlarını önceden bir mantık 
tertibine sokan bir sistem değildir. Mantık özün doğ- 
ruluğunu sağlıyamaz. İlim, müşahedenin sayıda ve 
çeşitte fazlalaşması ve başkalaşması demek olan, 
tecrübelere ve onların neticelerine göre büyür. İlim, 
hiç değişmiyen, mutlak ve mücerret hakikatlar niza- 
mı olarak kavranılamaz. Böyle bir iddia gelecek ne- 
sillerin elinden vazifelerini, ölçülerini ve hal şekille- 
rini almıya kalkışmak olur. İlmin ne geçmişin ve ne 
de geleceğin sırtına binmesine göz yumulamaz. 

İnsan «ebedi ve ezeli hakikat» ten ancak kendi 
idrak kudreti nispetinde pay alabilir, gerçeklik âle- 
minde tecelli eden bir parçasını ele geçirebilir. 

Akıl ölçüsü ile bu başka başka devirlerdeki baş- 
ka başka âlem levhalarının ayrılığı ve aykırılığı gi- 
derilemez. Çünkü insan, sadece zihni bir varlık de- 
gildir, canlı bir realitedir. Topluluk bir cüz'ler yığını 
değildir; organik ve gerçek bir muhassalddır, bir 
bütündür. İnsan yaşadığı gerçek âleme bağlı olmadık- 
ça tayin edilemez, kavranılamaz aktif bir canlılıktır. 
Akıl insan ile topluluğu karşı karşıya koyamaz. 

Muhit, başka başka zamanlarda başka başka 
yapıdadır. 

İnsanlar aynı realiteler içinde yaşamadıkların- 
dan her insan, zoraki, tarihi uzviyet çevresinin te- 
sirlerini ve vasıflarını taşıyacaktır. İlmi araştırıcı 
da objektif bir müşahede içinde olması yüzünden, 
sürekli bir oluş ortasında kalacaktır. Hakikat, ilim 
için, ancak bir yol demektir. 

— Her idrak bir süje'den hareket eder ve bir ob- 
jeyi kavramağa çalışır. Ancak, süje ile obje arasın- 
daki bu karşuıklı münasebet sadece safi akla da- 
yanmıyan öncül şartlarla bağlıdır. Bilginin süjesi 
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ile objesi, fert ile cemiyet, idrak ile fiil, akil ile ha- 
yat, ruh ile madde arasında bir ikilik yoktur. Var- 
lık tektir. İlim varlığın şuurudur. İlim, bu yüzden, 
özü ve hedefi bakımından bütündür. 


Her topluluk uzvi bir bütündür; bir realiteğir. Milli 
varlığın hakikatı yaşıyan ve yaşatıcı bir araştırıcılık 
gayretinden doğabilir. İlmin tarihi tabiatla insan mü- 
cadelesinin tarihidir. Bu mücadele, her boşuna olm. 
yan savaşma gibi, ancak gerçeklik kıymetleri uğrun- 
daki bir didinişin ifadesi olabilir. Realiteyi yoğuran 
kuvvet, ayrı ayrı kültür bölgelerinde boyuna değiş- 
miştir. Düşünüş tarihinde nihai realiteler olarak 
imanın, aklın, tarihin, cemiyetin, ruhun, duygunun 
v.s. alındığını görüyoruz. Yeni başlıyan çağ milletin, 
nihai realite olarak alındığını söylüyor. Millet, böy- 
lece ele alınınca yeni ilmi düşünüşe, yüksek mânası 
bakımından millileşiyor denilebilir. 


Dâva, ilmin «esasında objektif» oluşunu inkâr 
değildir; sadece, bu objektifliğin nisbiliğine işarettir. 
İlmin vardığı neticelerin umumiyetle muteber kanun- 
lar ve makbul esaslar olması gerektir. Bunların bü- 
tün insanlar arasında karşılıklı alınıp verilebilir ol- 
ması mânasında objektiflik ilim için daima şarttır. 
İlimle uğraşan kimsenin kayıtsız ve şartsız hakikatı 
araması, dıştan gelen her etki ve baskıdan kendini 
ırak ve arık tutması mânasında bir objektiflik ilim 
için mümtaz vasıftır. Ortada, ilmin saflığı yerine 
milli -politik bir cihan telâkkisi koymak, veyahut il- 
me varacağı neticeleri önceden çizmek gibi abes bir 
iddia yoktur. 


Dâva, ilmin, müstakil ve muhtar oluşunu haklı 
görebilmek için, gerçek hayata bağlılığını dilemektir. 
İlim, kendisi ilim ötesi bulunan, gerçek milli varlığa 
bağlı olmak bakımından tam serbest değildir. İlim, 
kendi yollarında ve bu gerçeklik karşısında hareket 
edişinde serbesttir. İlim bu serbest oluşu yüzünden 
boyuna yenileşir, serbestlik yaratır. 

Diri ve verimli bir cihan telâkkisi canlı mefhum- 
lara dayanır. Devrim, canlılığın en duru ifadesidir. 
Devrimin emrine konulmuş ilim sosyal hayatın ka- 
nunu ile özleşmiş, yani tarihleşmiş realitelere yaban- 
cı kalmaz. Devrim çağının ilimden istediği, onun sırf 
mücerret ve mutlak bir varlığa değil gerçek ve diri 
olan milli varlığa da faydalılığı kabul etmesidir. 


Varlığın ber insana başka surette görünegelişi 
ayrılıklar yaratır. Ayrılıklar, topluluğun yapısındaki 
çatlaklardır, iş zengilikleridir. Bu ayrılıkları ortadan 
kaldıracak tek kuvvet ilmin gerçeklik kudretidir. 


İlimden beklenilen, zaman ve mekân icaplarının 
çevrelediği ulu çevre içindeki canlı varlıkla aktif mü- 
nasebet halinde bulunmasıdır; kendisinin bu öz ve 
gerçek varlık içinde bulunduğunun şuuruna sadık 
kalmasıdır. İlim, sahiden gerçek olmak istiyorsa, de- 
mek ki, hayata bağlanacaktır. Tek başına mümkün 
ve kendi kendini taşıyan ve hedef alan, kendi ken- 
disine yeten bir idrak gerçek olamaz. Çünkü, ancak 
verimli ve yaşatıcı olan gerçektir. 


İlmin, ilmi düşünüşün, ilmi araştırıcılığın milli- 
leşebilmesindetı anlaşılan budur, ancak bu olabilir. . 


ÖZÜNE DOĞRUL 


Bundan kırkbeş yıl kadar önceydi, kükreyen or- 
dunun ardından şöyle bir ses ünledi: 


Ben bir Türküm; dinim cinsim uludur! 


Kabarık göğüslerde bu, Tanrı sesi gibi gürledi. 
O güne kadar kimse böyle bir batur ses çıkarama- 
mıştı. Kulaklar, «Türküm» ününü işitince sevinçten 
şaşkına döndüler. Osmanlı, bu sesin bir daha yük- 
selmemesine çalıştı, ama onun gönüllerde uyandırdığı 
ateşli duyguyu söndüremedi. 

Meşrutiyet, yine bu sesin yankılariyle çınladı; 
derken başka bir ses biraz eski, çetrefilce bir dille: 


Garbın cebin-i zalimi! affetmedim seni; 
Türküm ve düşmanım sana, kalsam da bir kişi! 


diye ünledi. Genç bir milletin yeni ruhu doğuyordu. 
Yurtlar kuruluyor, ocaklar açılıyor, savaşlar başlı- 
yordu. Türk kendine geliyor, uyutulan ruhu haykır- 
ma ihtiyacile çırpınıyordu. Bununla beraber hiçbir 
ses «Ne mutlu Türküm diyene!» kadar anlamlı, yü- 
ce, kutlu değildi. Türkü en iyi anlıyan ancak böyle 
bir ses çıkarabilirdi. Bu ünlemeye, derinden derine, 
bütün türk gönülleri vuruldu: onun sarsıntılarile 
türk yurdu, baştan başa kaynadı. 

Neye adlar sayıp dökeyim? Her gerçek türk, 
bunlardan başka türlü söyliyebilir, bunlardan başka 
türlü övünebilir mi? Bugün de yarın da övünebilir 
mi? Biz: 

Fert olarak kin tutmayız, 
Milli öcü unutmayız... 


Fert olarak gözümüz tok, 
Milli şanda hırsımız çok. 


diyenlerden değil miyiz? Fertlerimizde milli 
seciyeyi aradık da bulamadık mı? Türk.. bu tek söz, 
ne yaman bir iç zenbercğidir! Gönlümüzü binlerce 
yıldır oynatan odur. Bizi binlerce yıl doğudan batı- 
ya, kuz:yden güneye koşturan odur. Her soyu yaş- 
landıran yüzyılların genç kalmamıza engel olamayı- 
şı ondan değil midir? 

Türk genc olmasaydı, en ağır acılar altından 
kalkınabilir, tam başına buyruk yeni bir devlet ku- 
rabilir miydi? 

Eskiden hürriyet için çalışanların çoğu, sıkışın- 
ca, selâmeti yabancı ülkelere kaçmakta bulurlardı; 
halbuki hürriyeti, yine içerde kalıp çalışanlar kazau- 
dı. Nasıl ki İstiklâl Savaşı'nı başaranlar da öz yur- 
dun içine dalarak milletin özüne dayananlar oldu. 

Bize ne nimet geldiyse öz yurdumuzun içinde 
özümüzden geldi. Dışardan ruh diye ne aldıysak bizi 
aldattı. 

Türke ancak kendi yâr olur. Ahlâkı kendinden, 
güzel işleri kendinden, herşeyi kendindendir. 


Kâzım Nemi Duru 


Türk kahraman ise, sözü de özü gibi doğru ol- 
duğu içindir. Türk'e karışık, aldatıcı şeyler göster- 
meyiniz; o aynanın sırını kazır, kalan camın öte 
yanını görür. Karışık işlerden, yeni düzenlerden ko- 
nuşulduğunu bile işitmek istemez. 

Türk gençleri içinde türkün öz ruhuna aykırı 
olan garp modalarına uyanlar varsın bulunsun. On- 
lar, eskilerin «Mader behata» dedikleri değillerse, 
ruhları sakat zavallılardır. Biz bilgiyi, tekniği nere- 
de bulursak alırız. İşimize uyar diye; düşmana düş- 
manın silâhiyle karşı koymak lâzımdır diye; en son, 
insanlığa yarar diye. Fakat ruh almayız, alamayız. 
Çünkü öz ruhumuz onlarca yüz yıllık bir tarihin 
içinde dövüşe dövüşe, dövüne dovün» gelişmiştir. 

Acırım onlara ki, öz yaratış kaynaklarını bil- 
mezler; öz ruhlarına girmeği bilmezler; Türk kültü- 
rünün birçok kültürlere analık ettiğini bilmezler; 
alacakları iyiliklerin, güzelliklerin, doğrulukların 
kendilerinde bol bol bulunduğunu bilmezler. Türk, 
hiç bir milleti kıskanmıyacak kadar ruhça yüksektir. 
Yaratma kabiliyetince zengindir. Ne isterse kendisin- 
de vardır. Buna toptan inandığımız gün, neler yara- 
bildiğimize biz de, cihan da şaşar kalırız. 


YOLLARA DÜŞTÜM BU SABAH 


Tezek ve bahar kokulu 

Yollara düstüm bu sabah. 
. Gözlerim henüz uykulu, 

Yollara düştüm bu sabah. 


Rüya içindeyken kalktım, 
Ağır ağır köyden çıktım, 
Yürüdüm, göklere baktım, 
Yollara düştüm bu sabah. 


Ne çıkınım, ne de torbam, 
Ne çarığım, ne de urbam, 
Ne geride annem, babam, 
Yollara düştüm bu sabah. 


Seher vaktı kırlar ne hoş! 
Kuşlarla böcekler sarhoş, 
Bir ses arkamdan diyor: "koş!,, 
Yollara düştüm bu sabah. 


Selâm sana toprak ana! 

Güneş, güneş selâm sana! 
Bilmem bu gidiş ne yana? 
Yollara düştüm bu sabah. 


Osman ATTİLÂ 
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Nusret Suman — İsmet İnönü 


Nusret Suman heykel birinci mükâfatını almıştır. Sergide üç eseri vardır. 
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Kenan Yontunç Slm 
Heykel ikinci mükâfatı kazanmıştır. Sergiye iki büstle iştirak İetmiştir 


Üçüncü Devlet Resim 


Memleketimizdeki bülün ressamların ve  heykeliraşların 
eserlerini bir araya topladığı için senenin en mühim sanat ha- 
reketlerinden birisini teşkil eden Üçüncü Devlet Resim ve Hey- 
kel sergisi'nde ilk bakışta göze çarpan hususiyetler şunlardı: 


1. Sergide büyük tablolar yoktu. i 


2. Her sene Ankara'da açılan sergiye birçok eserle işti 
rak eden sanatkârlarımızdan bir çoğu bu sene gayet az eser 
göndermişlerdi. 

3. Mevcut birliklerden hiçbirine bağlı olmıyan sanatkârlar 
arasında yeni ve kuvvetli imzalar vardı. 


4. Heykeliraşiarımızın eserleri sergide devede kulak kabi- 
linden çok az bir yer işgal etmisti. 

Sergide ilk bakışta göze çarpan bu hususiyetleri incele- 
dikten sonra sanatkârlarımız üzerinde ayrı ayrı duracağız. 


Sergide büyük tablolar, geniş kompozisyonlar yoktu. Ser- 
gi duvarlarında en büyük yer kaplıyan birkaç resimden en bü- 
yüğünün ebâdı 100x140 dan fazla değildi. Halbuki şimdiye 
kadar Ankara'da açılan sergilerde bunun iki üç misli büyüklü- 
ğinde tablolara rastlamak mümkündü. 


Ressamlarımız her sene bu sergiye inkılâp mevzuuna te- 
mas eden büyük kompozisyonlarla iştirak ederlerdi. Bu tablo- 
lar sırf Ankara'da açılan sergilere gönderilmek üzere ressam- 
larımızın ekserisi tarafından büyük üzüntüler ve masraflarla 
meydana getirilirdi. Ankara'da açılan sergilerin hepsini gör- 
medim; fakat ekserisi bugün İstanbul'daki Resim, Heykel mü- 
zesinde yer almış olan bu büyük resimleri bilirim. Maalesef 
bu kompozisyonlar arasında sanatkârlarımızın ve müzemizin 
yüzünü güldürecek eser yoktur. 


Üç metre uzunluğunda iki metre genişliğinde bir kompo- 
zisyon tasavvur edin. İçerisinde yirmiden fazla insan var. 
Dağlar, ağaçlar, kağnılar da caba. Ressamlarımız bu kadar 
yüklü bir resme özami iki ay çalışırlardı. Bu iki ay içerisinde 
tabloya hasredilen zamana gelince gün başına ancak bir saat 
düşüyordu. Bu kadar az bir zaman zarfında tabii cesamette 
yirmi insanı bir araya derleyip toplamak, onları teferruatına 


Turgut Zaim - Koşu 


Turgut Zaim, sergiye yalnız iki resimle iştirâk KK e 
beri Türk ve İran minyatürleri üzerinde duran ve resim ği e ipi EM 
bir sanatkârdır. Fakat resimle tezyini sanatları uzlaştırma İzi ğraş 
çoğu her ikisini de bulandırmaktan başka bir şey yapmamışlardır. 


i i e 
Turgut'un tezyini sanatları tamamile benimseyerek o yolda eserler 
vermesi onun büyük bir sanatkâr olmasına engel değildir. 


varıncıya kadar işlemek imkânsızdı. Bu zaman içerisinde böy- 
le bir işi başarmak değil bizim ressamlarımıza bugün Avrupa'- 
nın en bellibaşlı ressamlarına nasip olmamıştı. Yeryüzüne 
gelen ressamların en büyükleri dahi çıraklarının yardımı olma- 
dan bu kadar büyük resimlerin içerisinden çıkamazlardı. 


Büyük tablolar başarabilmek için ressamlarımızda eksik 
olan yalnız vakit değildi. Bu çapta işlerin altından açık alın- 
la çıkabilmek için daha birçok şeyler lâzımdı. 


Ankara'da açılan sergilerde sık sık rastladığımız bir mev- 
zuu ele alalım. 


(Cepheye mermi taşıyan kadınlar) bu mevzuu ele alan 
ressamımıza bol bol vakit verelim. Bu kâfi “değil ona muşam- 
basını rahat rahat gerecek ışığı müsait bir atölyede temin ede- 
lim. Boyalarını ve uzun bir zaman için günlük ekmediğini de 
temin edelim. Aki: başında bir ressam yine tatmin edilmemiş- 
tir. O sizden model ve kostüm istiyecektir. İşe bir parça daha 
ciddi sarılınca model ve kostüm da kâfi gelmiyecek resminde 
yer alan dağları, bayırları ve bir insan yüzünden mânasız ol- 
mıyan birçok teferruatı yerinde görmek istiyecektir. Köylere 


gidecek kağnı, öküz, etüdleri yapacak, Türk köylü kadınını 
tarlada görecektir. 


Cepheye mermi taşıyan köylü kadınlar mevzuu ancak bu- 
kadar ciddi bir mesai sonunda bir eser kisvesine bürünebilir. 
Yukarıda ana çizgilerini sıralamağa çalıştığımız malzeme ve 
çalışma temin edilmedikten sonra günde birkaç saat çalışarak 
bir veya iki ayda ortaya konulan esere tam mânasıyla şişirme 
tâbir olunur. Ve maalesef ressamlarımızın çoğu bir aralık bu 
nevi tablolar yapmışlardır. 


Bugün bu tablolar Dolmabahçe'deki müzenin muhteşem 
duvarlarında asılmakta, ve neden sonra aklını başına devşiren 
ressamlarımızdan çoğu bu resimleri gördükçe renkten renge 
girmektedirler. Bütün emelleri daha iyi resim yaparak müzeye 
hediye etmek ve onları oradan kaldırmaktır. 


Üçüncü Devlet Resim - Heykel Sergisi'nde bu nevi şişirme 
tabloların bulunmayışı bu bakımdan dikkate lâyıktır. 


Bir sanatkârın herşeyden evvel kendi imkânlarını  bilme- 


si kendisini tanıması ve yorganına göre ayağını uzatması lâ- 
zımdır. 


Şeret Akdık - Kâmil Akdik'in portresi 


Bu portre Cümhur Reisi Milli Şef İsmet İnönü tarafından satın alına- 


rak üstat Kâmil Akdik'i anmak üzere Güzel Sanatlar Akademisine armağan 
edilmiştir 


Cemal Tollu - Son bahar 


Cemal Tollu sergiye 16 eserle iştirâk etmiş ve birinci mükâfatı almıştır. 
Cemal Tollu çok uzun araştırmalardan sonra artık durulmağa başlamış, ve 
bilhassa bu sergideki eserlerile gideceği yolu tayin etmiştir -“İjakiki resim 
dünyasına giden bu yolu bulmak henüz bir çok ressamları;mza nasip olmamıştır 


Bugün kendini bilen bir ressam, bir Türk ressamı boyundan 
büyük tablolar yapmanın imkânı olmadığını anlamıştır. Yani 
otuz figürlü dört beş metre uzunluğunda bir o kadar genişli- 
ğinde tablo yapmak: için herşeyden evvel vakit lâzimdiır. Hal- 
buki bugün ressamlarımızın kendilerini yalnız eserlerine vak- 
fetmelerine imkân yoktur. Sonra büyük resim için büyük atölye 
lâzımdır. Ressamlarımız içerisinde hususi büyük atölyesi olan 
bir tane gösteremezsiniz. Daha sonra büyük resimler için mo- 
del kostüm ve birçok teferruat etüdü masrafları şarttır. Ressam- 
larimız bunların hiçbirisini temin edemiyecek  vaziyettedirler. 
Onların en zenginini ve kaldırımlara düşerek mukavvadan 
yaptığı fareleri yüz paraya satanların çok yakından tanıdığım 
için söylüyorum. Ressamlarımız içerisinde büyük resimler, bü- 
yük tablolar başcrabilecekler vardır. Fakat şimdiye kadar bu- 
na imkân bulamamışlardır. Bu çok güç ve masraflı bir iştir. - 


Hamit Görel - Heybeliden 


Hamit Görel, sergiye oniki O eserle iştirâk etmiş ve ikinci mükâfatı 
kazanmıştır. Çalışkan ve verimli olmakla beraber Hamit henüz tezyin sanatile 
resim sanatı arasında bocalamaktadır. Bu iki yoldan birisini 


tercih etmek 
zamanı gelmis, hattâ geçmiştir 
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Eren Eyuboğlu — Beylerbeyinden 


Çek uzun ve zahmetli araştırmalardan sonra resim sanatının geniş 
imkânlarına tasahüp eden sanatkârlardan birisi de Erendir. 


Gerek portrelerinde gerek peyzajlarında renk zenginliğinden fedakârlık 
yapmadan mevzuunu iyi bir heykeliraş gibi kavramış olduğu belirmektedir. 


Halıl Dikmen 


Halil Dikmen, bu portresinde « Resimde bütün yollar Roma'ya çıkar » 
diyenleri kabul etmiş görünüyor. Her halde bu çalışma tarzı Halil'i umduğuna 
ulaştıracaktır 
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Selim Turan 


Selim Turan, çok az Türk gencine nasip olan bir çağda resim sana- 
tunın imkânlarını kavramıştır. Gelecek için çok şeyler vadetmektedir. 


Bugün kendini bilen bir ressamın yapacağı iş herşeyden 
önce halini vaktin: hesaba katarak, kendi imkânlarını gözönün- 
de tutarak çalışmaktır. Günde ancak resme iki saatini verebi- 
len bir kimsenin başından büyük işlere girmesi ortaya hazin 
ve kasvetli resimler koymaktan başka birşeye yaramaz. 


Ressamlarımız içerisinde hergün iki saat resme çalışabile- 
cek olanlar bile çok azdır. Bunlar sanatkârlarımızın en bahti- 
yarları diye parmakla gösterilir. Gününün iki saatini mütemadi- 
yen resme veren bahtiyar ressamlarımızın isimlerini yazıyorum. 
Şevket Dağ, Feyhaman Duran, Çallı, Hikmet Onat, Zeki Koca- 
memi, Eren Eyüpoğlu, Cemal Tollu, Nurullah Berk, Cevat De- 
reli, Ali Çelebi, Sabri Berkel, Zeki İzer, Edip Hakkı, Şefik 
Bursalı, Ayetullah Sümer. Günde iki saat resme çalışmak fırsa- 
tına kavuşan bu ressamlar arasında Şevket Dağ'dan ve Eren- 
den ötesi bu saadeti Güzel Sanatlar Akademisi'nde bulunma- 
larına borçludurlar. İsimlerini yazdığım ressamların hepsi ora- 
da muallim veya asistan olarak bulunmakta ve günde iki saat 
resme çalışabilmektedirler. Bundan mâda hergün muntaza- 
man resme çalışan ressam tanımadım. Güzel Sanatlar Akâde- 
misi ressamlarımıza bu imkânı bahşettiği için bütün sanatkâr- 
larımızın haklı olarak özledikleri bir müessese haline gelmiştir. 
Ankara veya İzmir 'gibi büyük şehirlerimizde Güzel Sanatlar 
Akademisi tipinde akademiler açılmadıkça geri kalan ressam- 
larımızın her gün muntazaman çalışmalarına imkân yoktur. Bu 
üzerinde durulmağa değer bir meseledir. Başka bir yazıda bu 
bahis üzerinde uzun uzadıya duracağız. 


Üçüncü Devlet Resim ve Heykel Sergisi'nde çalafırça ya- 
pılmış büyük tabloların bulunmayışını sanatkârlarımızın lehinde 
bir hususiyet olarak kaydettikten sonra her sene sergiye bir- 


çok resimle iştira” eden ressamlarımızın bu seneki eserlerinin 
azlığı üzerinde duralım. 


İlk Devlet Sergisi'ne ondan fazla eserle iştirak eden ve birin- 
ci mükğfatı hakkile kazanan ressamlarımızdan Zeki Kocamemi, 
bu sene yalnız kirtek resimle iştirak etmiştir. Yine Ankara'da 
açılan sergilere muhtelif etüdler gönderen Zeki Faik İzer; an- 
cak iki naturt mort göndermiştir. Bundan başka Mahmut Cuda, 
İlhami Demirci, Arif Kaptan gibi velüt ressamlarımızın çok az 
eser gönderdiklerini görüyoruz. Bu eserler arasında eski sene 
mahsulleri de var. Bundan başka Şefik Bursalı, Yakup Peçe- 
nek, Muhtar gibi her sene eserleri sergide yer alan ressamla- 
rımiz bu sene hiçbir resim göndermemişlerdir. 


Bu sene sergiye gayet az eserle iştirak eden ve yahut hiç 
eser göndermiyen ressamlarımızın askerliklerini yapmakta ol- 
duklarını söyliyerek onları tenbellik veya lâkaydi ile itham et- 


meğe kalkanları düştükleri gaflet uykusundan uyandırmak lâ- 
zımdır. 


Hakikaten 3 üncü Devlet Sergisi bu arkadaşların tam bir 


şekilde iştirakile çok daha zengin ve değişik eserlere kavuşa- 
bilirdi. 


> 


Nurullah Berk 


Nurullah Berk, resmi tamamile tezyin sanatlarına karıştıran Lot ve 
Leje gibi ressamların tesirinden kurulmak için bünük bir gayretle çalışmakta 
ve iki senedir durmadan bol ışık ve açık hava ile gargara yapmaktadır. 

Nurullah son resimlerile çok özlediği nekahat devresine kavuşmuş 
olduğunu müjdelemektedir. 


Sergiyi her sene alâka ile takip edenler dördüncü Devlet 
Sergisi'nde herhelde Türk resminden beklediklerini obulacak- 
lardır. 


Sergide yeni imzalar vardı. Selim Turan, Turgut Atalay, 
Nuri İyem, Ferruh Başağa, ve Avni Arbaş bunlar Türk resminin 
yeni süren filizlei'dir. Katalokta hiçbir teşekküle bağlı olmıyan 
ressamlar arasında yer alan bu gençleri çok yakından tanıdım. 
Nerede ve nasıl yetiştiklerini gördüm. Onların içerisinde Müm- 
taz'ı da görmek istedim. Bu grup Güzel Sanatlar Akademisi'nin 
en son mahsullerindendir. Yalnız memleketimizde değil, birçok 
Avrupa şehirlerinde çok az kimseye nâsip olacak bir şekilde ye- 
tişmişlerdir. Yani resme başladıkları zaman kendilerine resim 
sanatının ne demek olduğu öğretilmiştir. 


Bu gençler mümkün olduğu kadar az zaman kaybederek, 
mesleklerinin hakiki yolunu bulmuşlardır. En yaşlısı 25 yaşında 
olan bu ressamlar üzerinde bir gün ayrı ayrı duracağız. Bura- 
da kendilerine ancak büyük sanatkârların eserlerinden sızan 
birkaç hakikatı tekrarlıyacağım: 


Mevzualarınıza âşık olunuz. Onları ananızın, kardeşlerini- 
zin, sevgilinizin yüzü gibi seviniz. Onlarla tamamiyle senli 
benli olmağa, onlara tamamiyle tesahüp etmeğe çalışınız. Sizi 
olduğunuzdan fazla gösterebilecek şatafatlardan, cakalardan, 
vebadan kaçar gibi kaçınız. 


Büyük ressamların eserlerini her zaman gözönünde tutar- 
ken tabiatle temasınızı sakın kaybetmeyiniz. Resim sanatını 
edebiyatla, ve bilhassa gezinti sanatlarla karıştırmayınız. 


Hakiki resmin ne demek olduğunu memleketimizde hiçbir 
nesle nasip olmıyacak bir çağda kavramış olan bu genç sa- 
natkârlardan çok şeyler bekliyebiliriz. 


Günlerden birgün onlardan birisinin kantar memuru, bir 
ötekinin tuhsildar, bir başkasının maliye müfettişi olduğunu 
duyarsanız, şapkanızı çıkarmanızı ve onlardan birisi karşısın- 
da bir dakika süküt etmenizi isterdim. Çünkü hakikaten bu 
gençlerin içeri:inde tosun gibi bir sanat aşk: ve anlayışı kök 
salmıştır. Hayat cnlara kendilerini resme vermek imkânlarını 
vermediği takdirde hakikaten çok hazin bir hikâyenin kahra- 
manı olacaklardır. 


Bu gençler aiasında onlar kadar büyük aşk ve imanla bu 
işe sarılanlardan ve göz kamaştırıcı bir istikbal vâdedenlerden 
iki tane daha tanıdım. Bunlardan birisinin sırf sefalet yüzün- 
den sinirleri şifa bulmaz bir şekilde bozulmuştur. Bir öteki 
hâlen Balıkpazarı'nda kâtiptir. 

Heykeltraslar:ımıza gelince: sergide hakikaten devede 
kulak kabilinden bir yer almışlardır. 


AL mn İŞ Ğİ 


Eşref Üren - Küçük hız 


Eşref Üren, sergiye on yedi eserle iştirâk etmiştir. Sergide Eşref'in 
gayet hafif renk farklarile örülmüş zengin ve içli resimleri var. Peyzajlarında 
bazan şeklin ağırlığını unutturacak kadar renk endişesi hâkimdir. Eşref pert- 
relerinde görüldüğü gibi peyzajlarında da şeklin ana vasıflarını daha yakından 
takip ederse bize daha berrak eserler verecektir. 


Ahmet Hakkı Anlı - Çocuk portresi 


Ahmet Hakkı uzun senelerden beri resme çalıştığı halde ancak sen 
zamanlarda kendini gösterebilen ressamlardandır. Çocuğun portresi serginin 
en iyi resimlerinden birisidir, 
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Bedri Rahmi Eyuboğlu — Dağlar 


Nusret, Zühtü, Hâdi, Ratip, Kenan bu beş heykeliraştan 
ancak on eser gelmiş. 


Zühtü'nün ve Hâdi'nin yolda kazaya uğrayan üç heyke- 
lini de bünlara ilâve etsek bile yine heykeltraşlarımızdan bek- 
lediğimiz: verim karşısında değiliz. Gerçi Nusret ve Zühtü as- 
kerliklerini yapıyorlardı. Setğiye daha fazla eserle iştirak 
etmeleri imkânsızdı. Fakat işin üzerinde durulacak tarafı bu 
sanatkârların her sene sergiye ancak birkaç eserle iştirak et- 
miş olmalarıdır. Bu eserler üzerinde bir sene uğraşılmış eser- 
ler olsa bunları söylemeğe lüzum kalmazdı. Fakat sergiye gön- 
derdikleri eserler üzerine bilâfasıla on beş günden fazla çalış- 
tıkalrını görmedim. 


Ressamiarımıza nisbeten çok az olmalarına rağmen içlerin- 
de Nusret, Zühtü, Hâdi, Ratip gibi en iyi ressamlarımız kadar 
iyi bir istikbal vâdeden bu sanatkârların niçin bir Cemal Tollu, 
bir Zeki Kocamemi, bir Eşref, bir Eren gibi sanatlarına sımsı- 
kı yapışmadıklarını sergilerde göremiyoruz? 


Niçin haftanın ancak muayyen birkaç saatini resme vere- 
bildiği halde bir Arif Kaptan, sergiye yine beş alti eserle iş- 
tirak edebiliyor da bütün gününü sanatına verebilmek imkânı- 
na sahip olan bir Hâdi, bir Nusret, bir Zühtü bize vere vere on 
beş günlük iki etüt sunuyorlar? 


Heykeliraşlarımızın ressamlarımız kadar kendilerini göste- 
rememiş olmalarının sebeplerini onların bütün vakitlerini âbide 
yapmak işine: hastetmiş olmalarında aramak lâzım gelir. 


Hemen “hemen  heykeltraşlarımızın hepsi (memleketimizin 
muhtelif köşelerine âbideler dikmişlerdir. Fakat ne gariptir 'ki 
onlar hiç bir zaman sergilere bu âbideler için hazırladıkları 
maketler, desenler, parça etüdleri ile iştirak etmezler. Kendi- 
lerile sanattan konuşurken; yaptıkları âbidelerden bahsetmez- 
ler. 


Çünkü bu öâbidelerde yukarıda bahsettiğimiz büyük çap- 
ta tablolar gib igayet az zaman zarfında yapılmış eserlerdir. 


Çok uzun ve üzücü bir mesaiye bağlı olan âbide işi hey- 
keltraşlarımızdan çok az bir zamanda istenmektedir. Değer- 
siz bir yabancı sanaikâra verileceğine bir Türk sanatkârına 
yaptırılması her: bakımdan hayırlı olan âbideler eğer heykel- 
traşlarımıza çok bol zaman verilerek yaptırılaydı her sergi- 
de onlardan birini tatmin edecek kadar etüd görebilecektik. 


Heykel bahsinde üzerinde durulacak bir nokta daha var. 
Niçin her sene açılan sergilerde ressamlarımız arasına birkaç 
yeni filizin katıldığını sevinçle ; gördüğümüz halde resimden 
daha parlak maddi bir istikbal vâdeden heykeltraşiıkta genç 
istidatların türediğine: şahit olamıyoruz? Niçin yukarıda isimle- 
rini sıraladığımız Selim, Mümtaz, Ferruh, Avni Arbaş, Nuri 
ayarında birkaç heykeltraş ismine rastlamıyoruz? 


Bu hakikaten üzerinde durulmuğa değer sanat meselele- 
rimizden biridir. 
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ÜYÜK DESTANI 


Yönünü döndermiş sabah gününe, 
Eser küfür küfür yellerin Üyük. 
Ufacık dağları almış yanına, 

Mor çiçekler tutmuş solların Üyük. 


Güldür güldür akar sular sağında, 
Çiğdem, navruz, lâle biter dağında, 
Otüşür bülbüller seyran bağında, 
Kokar burcu burcu güllerin Üyük. 


Kanı akar sana bakan köylerin, 
Güzel âdeti var, iyi huyların, 
Cana hayat verir soğuk suların, 


Sivralan'dan gelir sellerin Üyük. 


Meleşir koyunlar, çığrışır kuzular, 
Kağnıya koşulur göçte camuzlar, 
Sabahtan yaylaya giderken kızlar, 
Cuğul cuğul eder yolların Üyük. 


Safalı yaylan var, cevahir taşın, 
Bir tarafta yoktur emsalin, eşin, 
Üç ay yazın vardır, dokuz ay kışın, 
Kış günü aşılmaz bellerin Üyük. 


Keşlik buğdan, ekinlerin sulanır, 
Al önlüklü gelinlerin sallanır, 
Arıların ağ çiçeğe belenir, 
Şekerden tatlıdır balların Üyük. 


Ağveren, Çanakçı suları akar, 
Ataşlı dağları bir sana bakar, 
Yozların Karataş dağına çıkar, 
Orada tavlanır malların Üyük. 


Arkan ulu dağdır, önün yazıdır, 
Ablak yüzlü yiğitlerin gazidir, 

Ali İzzet'im bu söz onun sözüdür, 
Öz türkçe konuşur dillerin Üyük. 


Şarkışla'lı Ali İzzet OZKAN 


(1) Şâirin köyü; Ağcakışla nahiyesine bağlıdır. 


Üçüncü devlet resim ve heykel sergisinin bariz hususiyet- 
leri üzerinde uzun uzadıya durduktan sonra sanatkârlarımız- 
dan ayrı ayrı bahsetmeğe yer kalmadı. 

Çallı, Feyhaman, : Hikmet, Şevket, Zeki Kocamemi, Eren, 
Cemal Tollu, Arif Kaptan, Eşref Oren, Halil Dikmen, İlhami, 
Nurullah Berk, Hamit Gürel, Mahmut Cuda, Edip Hakkı, Ma- 
lik Aksel, Ali Çelebi, Sabri Berkel, Halil Dikmen, Refik Epik- 
man, Melâhat, Turgut Zaim, Nusret Suman, Hâdi Bora, Zühtü, 
Râtip gibi kendilerine ressam veya heykeltraş diyebileceğimiz 
sanatkârların eserleri üzerinde birkaç satırla durmak hakikaten 
büyük bir haksızlık olur. 

Hayatlarının en mühim bir parçasinı sanata bağışlıyan bu 
sanatkârların meziyetleri ve kusurları üzerinde Ülkü sahifele- 
rinde ayrı ayrı durmağa çalışacağız. 


Bedri Rahmi Eyuboğlu 


Tek Bir Barış Adası: TÜRKİYE 


DÜNYANIN MANZARASI 


Harp büyük bir afet halinde üç kıtada birden, en 
müthiş tahripler yapmıya devam ediyor. Avrupa baş- 
tan başa, yangın yeri virane ve gençlik mezarı halin- 
dedir. Afrika'da durum aynıdır. Kap burnundan, Ak- 
deniz'e kadar olan bütün bu (kıta seferberdir. Zaten 
Büyük Sahra, ebedi bir cehennem yatağı olduğu için 
harp felâketi, buraya kadar girememiştir. Harbin kor- 
kunç ihtilâtları son zamanda Asya'yı da sarmış, Suri- 
ye ile Irak'ın işgalinden sonra İran da istilâya uğra- 
mıştır. Büyük ölüm makinesi şimdi, Sovyet Rusya'da 
olanca şiddetiyle tahriplerine devam etmektedir. Mil 
yonlar toprağa karışmış, ve şehirler mezar olmuştur 
ve halâ da olmaktadır. 


Harbin Amerika'ya bile geçmesi ihtimalleri çok 
fazlalaşmaktadır. Hattâ daha ileri giderek diyebiliriz 
ki, Birleşik Amerika fili bir halde harbin içindedir. 
Amerikan harp endüstrisi, şimdi müttefiklerin zaferi 
emrinde çalışmaktadır. Ruzvelt, Atlantik Okyanosun- 
da rast gelinecek mihver denizaltılarının batırılmasını 
emretmiştir. Amerikan harp gemileri silâhlandırıla- 
caktır. Bu hususta mebuslar meclillinin kararı âyânın 
da tastikinden çıkmıştır. Kiralama ve ödünç verme 
kanunu, Sovyetler Birliğine de tatbik (edilecektir. 


ASYA'DA ve AVUSTRALYA'DA 


Asya'da durum aynıdır. Çin - Japon harbi bütün 
faciaları ile senelerdenberi sürünüp Oo gitmektedir. 
Fransız Hindiçinisi işgal edilmiştir. Afganistan müt- 
tefiklerin basıncı altında İtalyan ve Almanları memle 
ketten çıkarmış, yani fili bir şekilde İngiltere'nin ve 
Rusya'nın nüfuzunu. kabul etmiştir. İran'daki işgal 
kuvvetleri, Hindistan'daki ingilizlerle bağlanmış bu- 
lunuyor. Japonya'nın, Felemenk Hindistanı'na, So- 
matra ve Cava ile diğer Malezya adaları hakkındaki 
emelleri günden güne kristalleşmektedir. Hattâ Avus- 
tralya'nın işgalinden bile bahsedildiği anlar olmuş- 
tur. Çünkü 17 eylül 1940 da yapılan üçüzlü pakt mu- 
cibince, Japonya, Uzakşark'ta yeni nizamı kurmağı 
üzerine almıştır. Beri taraftan vaktiyle Berlinde pak- 
tı imzalıyan Japon büyük elçisi Kurusu Vaşington- 
da müzakereler yaparken Japonya en fazlasını kopar- 
imak için her tarafla büyük tehditler savurmaktadır. 
Diğer taraftan, Çörçil bir nutuk söylemiş, ve Japonya 
ile Amerika arasında harp başlarsa, Büyük Britanya- 
nın da derhal Japonya'ya harp ilân edeceğini bildir - 
miştir. 


Birleşik Amerika devletleri harbin hem ateşinden 
hem de ekonomik tesirlerinden uzakta değildir. Şim- 
diye kadar onun da birkaç harp gemisi ve yığınla *i- 
caret ve petrol gemisi batırılmıştır. Bundan dolayıdır 


Mümtaz Faik Fenik 


ki, bu harp bütün şümulü ve yayıntısiyle bir dünya 
harbi olmuştur. : 


TÜRKİYE'NİN DURUMU 


Bu facia ve bu yangın arasında Türkiye'nin; yal- 
nız Türkiye'nin ayakta, sağlam durduğunu iftiharla 
söyliyebiliriz. Milli Şefimiz Büyük Millet Meclisin- 
deki o muhteşem nutuklarında bunu bilhassa kaydet- 
miştir. Şef diyor ki: 


“Yangınlar içinde inliyen Avrupa ve Asya kıt'ala- 
rının bitişik noktasında sulh ve sükün yurdu aziz va- 
tanımızdır. Harpten doğan bin türlü felâket içinde 
bütün milletlere karşı insani vazifesini kudreti nisbe- 
tinde yapmakla iftihar duyan memleketimiz bir gün 
de dünyanın beklediği ve muhtaç olduğu barışın kay- 
nağı olabilirse, bundan duyacağımız sevinç pek bü- 
yük olacaktır.” i 


Bütün bu karışıklık ve bu mahşer içinde Türkiye- 
nin sapa sağlam durmasının tılısımı nedir? Bunu 
yalnız bir noktada aramıyalım. Bu tılısım birkaç ta- 
nedir. Ve hepsi birleşince o muazzam Türk kudretini 
ve haşmetini doğurur. 


1 — Milli Şef'imiz etrafındaki beraberlik ve bür- 
tünlük, 


2 — Daima dürüst ve açık olan siyasetimiz, 
3 — Türk ordusunun büyük kudreti. 


İşte bir milleti millet yapan, bir milleti kuvvet ya- 
pan bu üç esas birleşmiş ve ondan bugünkü hür, müs- 
takil Türkiye vücut bulmuştur. 


“.,... Millet yapısının sağlığı ve sağlamlığı, her 
valkit en kıymetli dayancımız olacaktır.” 


Bütün bu olan biten işler esnasında harp yüzün- 
den 'kahra uğrıyan hemen bütün devletler, başlarında 
hakiki bir şef olmadığı için harbın bütün tehlikeleri- 
ne karşı koyamamışlardır. Fransa'da durum aynı ol- 
muş, Orta Avrupa'da aynı olmuş, ve nihayet harbin 
sirayet ettiği bütün yerlerdeki olayların âmilleri bu 
nokta üzerinde toplanmıştır. Eğer Fransa kendisini 
yiyen, bitiren, kemiren parti kavgalarından uzak kal- 
mış birleştirici bir şef etrafında toplanmış olsaydı, 
belki yıkılmıyacak ve hattâ Almanya ona bir taarruz 
yapmağı bile göze alamıyacaktı. Fransa'da harp faci- 
asının mesulleri aranırken bütün kabahatın, mesuli- 
yetin ayrılan fikirler üzerinde toplandığını görmek 
lâzımdır. Menfi midalleri daha fazlaştırabiliriz. Fakat 
en büyük misâl müsbet taraftan Türkiye'dir. Burada 
bütün bir millet, aziz Milli Şef'inin etrafında birleş- 
miş yekpareleşmiş, ve bugünkü sağlam duruma ulaş- 
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mıştır. Şef milletin ihtiyaçlarını biliyor, kahraman- 
lık vasıflarını biliyor, yurdu, karış karış tanıyor. 


İstiklâli ve bütünlüğümüzü temin eden siyasetin 
ana karakteri işte budur. Birlik ve beraberlik tamdır. 
Birimiz, hepimiz için düşünüyor, hepimiz birimizin 
etrafındayız ve onun işaretini bekliyoruz. Türk mil- 
leti hakiki Şef'inin üzerine titremektedir. Ve bu bir- 
ik Türkiye'yi 18 milyon İnönü yapmaktadır. Aziz 
Şef, bu 18 milyonun tam bir sembolüdür. 


SİYASETİMİZ 


Şimdiye kadar daima dürüst ve açık bir siyaset ta- 
kip ettik. Hiç kimseyi aldatmadık. Komşularımızla 
münasebetlerde dürüst davrandık. “Yurtta sulh, ci- 
handa sulh” prensinine daima sadıkız. Bizim için ol- 
duğu kadar diğer devletlerin istiklâlini ve hürriyeti- 
ni de düşünürüz. Onun için değil midir ki, Milli 
Sef'imiz Balkanlardan bahsederken “Balkan milletle- 
rinin istiklâli Cümhuriyet Türkiye'sinin takip ettiği 
sivaset temellerinden biridir” diyor ve ilâve ediyor: 
“Bu güne kadar temennilerimiz ve gayretlerimiz na- 
sıl bu istiklâllerin mahfuz kalması üzerinde merkez- 
lendi ise, gelecek zamanlar için de hislerimiz ve di- 
leklerimiz aynı kalacaktır..” 


BEYNELMİLEL AHLÂK 


İngiltere ile ittifakımıza ve Almanya ile dostluğu- 
muza gelince, bu iki zorluğu telif etmek hususunda 
yine bu dürüst siyasetimiz en büyük yardımı yap- 
mıştır: Bunu yine İnönü'den dinliyelim: 


“1940 yazında Fransa'nın mağlübiyeti İnciliz'leri 
en müskül vaziyete uğratmıs bulunurken Türkive'nin 
müdafaa ve masuniyet umdeleriyle takin etmis oldu- 
gu siyasetin bir noktasına halel gelmedi ve Türkiye 
ittifak muahedesine sadakatini açıktan acığa sövle- 
di. Türkiye, dünyanın en büyük devletlerinden biri- 
ne kara cün dostu olduğunu o zaman bir kere daha 
isbat etmistir. Aynı müdafaa ve masunivet umdeleri- 
ne isnat etmekte devam edecek olan harici sivaseti- 
miz, taahhütlerine sadakati Türk milletinin siarına 
tam tevafuk eden, umumi menfaatlerimize ve beynel- 
milel ahlâka yecgâne uygun olan bir prensip olarak 
tatbik edecektir.” 

Görülüyor ki, beynelmilel ahlâk, müdafaa ve ma- 
suniyet umdelerimiz başlıca şiârımızdır. Bundan do- 
'layıdır ki Almanya ile dostluğumuzla İngiltere ile 
olan ittifakımızı ancak bu dürüst siyasetimiz telif 
edebilmiştir. 


NETİCE 


Fakat yarının ne olacağı malüm değildir harbin 
ne zaman biteceğini kimse kestiremez. Günden güne 
kuvvetler arasında bir müvazene olmaktadır. Çörçil, 
Almanya ile hava bakımından hemen müsavat olduğu- 
nu söylemiştir. Almanlar Sovyetler Birliğini işgal 
ederken Amerika İngiltere ile birleşmektedir. Bu su- 
retle harbin daha uzun zaman devam edebileceğini 
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tahmin etmek bir kehanet sayılmaz. İki taraf birbirine 
ölüm çukuru kazmaktadır. Bütün bu karma karışıklık 
içinde yarının ne şekilde inkişaf edebileceğini tah- 
min edemeyiz. Belki Türk birliğinin ve Türk bera- 
berliğinin büyük kudretine nüfuz edemeyen gafiller 
çıkabilir. Onlara karşı da kahraman o Türk ordusu 
ayaktadır. Hergün daha kuvetli, daha sağlamdır. 


İnönü “kahraman Türk ordusunun verilecek her 
vazifeyi yapmağa ehlolduğuna yakından itimadımız 
vardır” derken, büyük bir hakikati bir defa daha ifa- 
de etmiştir. O, Türk ordusunu Türk ordusu kadar 
bilir. Çünkü ordunun içindedir.. Ve Başbuğumuzdur. 

Düsturumuz şudur: 


“Dışarı ile münasebetlerimizde Ssiyasetimizi duru, 
dürüst olarak söyliyeceğiz, ve ahitlerimizin samimi 
yolunda yürüyeceğiz.” 


Fakat: 


“Hiç bir şart altında zor kabul etmiyeceğiz.” 


Bu düstur sayesinde Türkiye ayaktadır. Ve ebe- 
diyete kadar ayakta, sağlam, hür ve müstakil kala- 
caktır. i 


OE EEE EERER — EKEKE — HEHEE HAŞERE EKEKE —— EEEEE — EENEE.. EEREE EKİ 


SÜVARİLER 


Yine atlarımızın duyuldu nal sesleri, 

Yine dolup taşıyor iştahlı göğüsleri. 

Yine geçmiş günleri hatırlıyorum şimdi, 
Gözümde canlanıyor akınların geçidi. 
Atlılar küme küme dağdan dağa aşarak, 
Atlılar diyar diyar koşuyor, bayrak bayrak... 
Ey yağız atlarıyla dağdan dağa koşanlar, 
Vurarak, çiğniyerek, haykırarak coşanlar, 
Hatıranız her zaman içimizde yaşıyor, 
Ruhunuz at üstünde peşimizden koşuyor... 


Biz barışı severiz, ovamız, dağımız çok, 
Biz barışı severiz, dışarda gözümüz yok, 
Fakat eğer göz diken olursa yurdumuza, 
Rüzgârlar öncü olur, yol verir atımıza, 
Coşkun ırmaklar gibi dağdan dağa aşarız, 


Yıldırım gibi çarpar, şimşek gibi yakarız... 


Necmi AKTAN 


<A 


KOÇ YiĞiT 


KOROĞLU. — Fakat kuvvet, kudret istiyorum. 


HIZIR. — Vazifen devam ettikçe o kuvvet ve kudreti bulacak- 
sın. (Sessiz, geri döner, yürür. Köroğlu hareketsiz du- 
rur.) 


KOROĞLU, arkasından. — Hayır, hayır. İstemiyorum. Dur! 
(Hızır durur ve döner.) Çektiklerim artık yetişir. Ben bu 
kadar çetin bir imtihana dayanamam. Azat! Azat! 


HIZIR, kesin. — Vazifen bitince... 


Ağaç açılır, Hızır kaybolur. Köroğlu yorgun, bitkin düşer. 
Mavi ışık söner. Gözler . kaybolur. Hafif bir ay aydınlığında 
gece kuşlarının sesi, yaprakların hışıltısı ve bir pınarın çağıltısı 
duyulur. 


KOROĞLU, ağır oğır kımıldar. — Vazifem, demek vazifem... 
Kaç gündür içimde bir sıkıntı var. Ey Gök Tanrı! Bsni 
sınadın. Yok, hayır, sınayacaksın. Her türlü çileye kat- 
lanacağım. Yalnız... (yumruğunu sıkar) Yılarsam beni 
Yıldırımınla çarp! 


n 


Çamlıbel. Ay ışığı. Kulenin altındaki düzlükte bir kamp 
görünümü. Sağda, solda çadırlar. Bir tanesinin önünde ateş 
yakılıyor. Çadırların arasında dolu çuvallar; sandık, fıçı gibi 
ağırlıklar. Orda burda güğüm, kazan ve bunun gibi eşya. Ara- 
sıra elindeki çırayla gelip geçen adamlar görünür. Birçok ha- 
reketler: derinden at kişnemeleri, çıngırak sesleri, türküler işi- 
tilmektedir. 


Çamlıbel, şimdi, büyük bir kervan yağmalandıktar sonra 
göründüğü hali almıştır. Şimdi kampta herkes neşeli, eıkekler 
çakırkeyf, hareketler serbes ve taşkındır. Demircioğlu yaklaş- 
tığı zaman Sarhoş Büke bir çuvalla bir fıçı arasında uzanmış 
bir haldedir. j 


DEMİRCİOĞLU. — Hey, burda yatan kim? 
SARHOŞ BÜKE. — Ne soruyorsun? Şarap verecek misin? 


DEMİRCİOĞLU, — Ben saka değilim. Vay, Sarhos Büke, sen 
misin? Kalk, civanım kalk. Arpa kesmez beygir gibi 
dermanın kalmamış. (Ötede duran bir küme adama 
seslenir.) Hey! Bukağıkıran, Tabutagirmez. Dağdeviren, 
Yarımese buraya gelin! 

Dört kişi Demircioğlu'nun yanına gelir. 


GELENLER. — Ne var, Demircioğlu? 


DEMİRCİOĞLU. — Dördünüzü de boyunduruğa vursam, (Sar- 
hoş Büke'yi gösterir.) şu leşi yerinden kaldırabilir mi- 
siniz?.. Sen söyle, Yarımese? 

YARIMESE. — Bakayım. (Ayağıyla Sarhoş Büke'yi dürte:. De- 
mircioğlu'na:) Sen de koşulursan, eh... 

Hep birden kahkahalarla gülerler. 

SARHOŞ BÜKE. — Şarap içelim... 

HEP BİRDEN. — İçelim... İçelim... 


DEMİRCİOĞLU, çadırlara doğru bağırarak. — Çocuklar! Şarap 
getirin! 


Bir çok odam, ellerinde şarap güğümleri, taslarla gelir, her- 
kese sunarlar. Hepsi birden türkü söyler, içerler. Her parça- 
nın sonunda Demircioğlu "iç yiğitim iç,, sözlerini ilâve eder, 
ötekiler hep birden tekrarlarlar. 


KÖROĞL 


TURKU 


Köroğlu'nun Çamlıbeli 
Kırk yiğidin hepsi deli 
Deli isen sev güzeli 


Sev yiğidim sev 
Sar yiğidim sar 


Bize derler Çamlıbel'den 
> Herbirimiz birer elden 
Bac alırız her güzelden 


Al yiğidim al 
Sar yiğidim sar. 


Etraftan hep gelirler. Birkâçının ellerinde çıralar. Dött, beş 
kişi omuz omuza halaya durur. Türküler... elvurmaları. 


DEMİRCİOĞLU. — Kadınları çağırın! 
HER TARAFTAN. — Kadınlar!.. Kadınlar!.. 


Etraftan, çadır aralarından birçok kadın ortaya gelir. Kö- 
se de meydana çıkar. 


BİRİNCİ KADIN. — İşte geldik. Sanki ne var? Bolu Beyi'nin 
kervanını vurdunuz da bize ne pay verdiniz? 

İKİNCİ KADIN. — İpekli kumaşları, gümüş başlıkları, inci ger- 
danlıkları başka yerlere dağıtmadınız ya?.. Nerde 
onlar?.. 

BUTUN KADINLAR, kaynaşarak. — İsteriz, payımızı isteriz. 

DEMİRCİOĞLU, keyiflidir. Şaraplığını başına diker. — Hepini- 
zin de payı var. Getirin çocuklar! 


Birkaç kişi oradaki eşya yığınlarının arasından ipekli top- 
larını çıkarır, açarak ortaya sürerler. Kadınlar ipekli k ;imaşla- 
rın önünde hayranlıkla duraklar. Sonra hepsi de kun'aşların 
birer ucundan tutup vücutlarına yakıştırmağa çalışırlar. Erkek- 
ler bu hali seyretmekten hoşlanır, el çırpar, güler; birkaçı da 
kadınların bellerinden sararlar. 
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DEMİRCİOĞLU. — Oyle olmaz. Herkes hakkını almalı. Verin 


mızrağımı! (Demircioğlu'na mızrağını verirler. Bir. 
iki kişi kumaş topunu açar, Demircioğlu mızrakla öl- 
çer) Bir... Iki... İşte herkese ikişer mızrak. (Mızrağı baş- 
kasına verir. O da ölçer. Aynı zamanda başkaları da 
diğer topları ölçerler. Köse de bu aralık herkesin ara- 
sında dolaşır, herşeyi karıştırır. Demircioğlu şarap 
içer; çok keyiflidir) Yağma bütün kumaşlar!.. 


Bunun üzerine bütün kadınlar ellerine geçeni kapışmağa 
başlar. Bir kısmı koşuşarak uzaklaşırlar. İçlerinden birkaçı 
omuzlarından aşağı ipekler sarkıtarak erkeklerin arasına katı- 
lırlar. Demircioğlu bir torbadan çekip çıkardığı gümüş eşyayı 
dağıtır. 


DEMİRCİOĞLU. — Al sana... Al sen de... Al bu da senin... 
Torbayı fırlatır. Herkes kapışır. 


BİR KADIN. — Köse'ye bakın, Köse'ye. Herkesten çok o aldı... 
YARIMESE. — Alın şu Köse'yi!.. 


Erkekler Köse'yi kapar, altıokka yaparlar. Kahkahalar, gü- 
lüşler. Herkes neşe içindedir. Türküler, çağrışmalar. Şarap içer- 
ler. . 

DEMİRCİOĞLU. — Haydi halay!.. 


Kadın, erkek halaya başlar. Tam o sırada gök gürler gibi 
bir kişneme duyulur. Bütün hareketler birden durur. Bu gelen 
Köroğlu'dur. Kalabalığın bir tarafı yarılır, Köroğlu en önde 
görülür. Yanında Mehter'le Çoban. 

KOROĞLU, yüzü sert, dönük, sesi gür ve tok. — Ey Demirci- 
oğlu! Bu toy, düğün ne? 


DEMİRCİOĞLU, çarpılır. — Köroğlul eğri konuşmıyalım. 
KOROĞLU. — Doğruyu istersen hepimiz yerin dibine batalım. 
ŞARHOŞ BÜKE, sızdığı yerden. — Şarap... Şarap verin... 


KOROĞLU. — Sesini kes! (Kamçı ile vurur.) Yiğit artığı!.. Alın 
şunul 


Mehter bir. kişinin yardımı ile Sarhoş Büke'yi götürür. 


DEMİRCİOĞLU, sert. — Köroğlul Alnının damarı kabarmış. 
Hiddetinin sebebi ne ise bize de söyle. 


KOROĞLU. — Ey Demircioğlu! Yiğitlerimin başı, savaş erisin. 
Çamlıbel içinden yıkılıyor, daha sen ne bekliycrsun? 


DEMİRCİOĞLU, alıngan. — Aylardanberi neşesiz duran Çam- 
lıbel'i şenelttim. Bolu Beyi'nin kervanını vurdum. Yük- 
leri kaleye çekildi.  Ambarlarımız doldu. Kadınlara 
ipekli kumaşlar saçıldı. Çamlıbel'in yüzü, gönlü açıldı. 
Yoksa Köroğlu bunu az mı görüyor? 


KOROĞLU. — Dünyanın malını yığsan Ayvaz'ın yerini tutar 
mı?.. 


DEMİRCİOĞLU, şaşalar. — Ne olmuş?... 
KOROĞLU, göstererek. — İşte Çoban! Söylesin! 


Susar. Derin bir yas içinde yan tarafta duran eşya yığınının 
önüne gelir ve yaslanarak durur. Çoban konuşurken o herke- 
sin yüzünü ve hareketlerini tetkik eder. 


ÇOBAN. — Ayvaz'la Delikaman.... 
DEMİRCİOĞLU. — Çabuk söyle, Çoban! 


ÇOBAN. — Dilim tutuluyor... Ne yapalım ki bu acı haber ver- 
mek bana düşüyor. Bu sabah, eskiden sürümün gez- 
diği dağlarda yanım boş, önüm boş, deyneğimi sürüp 
giderken Ayyaz'la Delikaman'a rasladım. Beni de yan- 
larına alarak, dağdan dağa, Arpa Geçidi'ndeki Der- 
bent obasının yılkısından at seçmeğe gittik. Atlar 
alacalı olduğu için hiçbirini beğenmedik. Yalnız benim 
altına kara iğdişi aldık. Ordan kalktık, Sümbüllü Ça- 
yırdan geçerken atlarımızı dörtnala kaldırdık. Derken 
ordan bir karaca kalktı. Ayvaz keyiflendi: "Şu kara- 
cayı tutalım. Siz de bile gelin.,, diye ardından sürdü. 
Karaca boğaza vurdu, kendini sarpa çekti. Biz de at- 
larımızı sürüp keseden tepe üstüne çıktık. Fakai kara- 
ca kayboldu. Oraya varınca... 
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DEMİRCİOĞLU, sabırsız. — Eh, kes artık... Ayvaz ne oldu? 
Dinliyenlerde sabırsızlık görülür. 


ÇOBAN. —...... Tepeye varınca etrafa baktık ki heryer çayır, 
çimen: Ötede bir ardıç korusu var. Ayvaz: 'Hodi at- 
larımızı şu koruya bağlıyalım da biraz dinlenelim.,, 
dedi. Korunun içinde buz gibi bir. pınar akıyordu. Bir 
de korunun öbür ucuna gelelim ki ne görünüyor?.. 
Korunun karşısındaki yamaçta Bolu Beylerinin hisarı! 
Biz tâ oraya kadar varmışız! Ayvaz: "Hele şurda bi- 
raz dinlenelim de şu hisarı nasıl zaptedeceğimizi son- 
ra düşünelim. Köroğlu'na haber götürürüz.,, dedi. Bi- 
raz şarap içtik, sonra orada yattık. Ben biraz sonra 
atları çevirmek için dere içine indim. Ayvaz'la Delika- 
man uyumuşlardı. İşte ozaman... 


DEMİRCİOĞLUU. — Bitir, yoksa dilini tutup çekerim! 
ÇOBAN. — Meğer Bolu Beylerinin adamları bizi gözetlermiş... 
DAĞDEVİREN, heyecanlı. — Ayvaz uyanmadı mı?.. 


ÇOBAN. — Ansızın yüz kişi üstlerine varıp tutsak ettiler... 
Büyük bir kaynaşma. 

DEMİRCİOĞLU. — Ayvazı' mı? 

ÇOBAN. — Ayvaz'ı. Delikaman'ı da öldürdüler... 


HEP BİRDEN, yumruklar sıkılarak. — Gebersin Bolu Beyi!. Ge- 
bersin Bolu Beyi!.. 

DEMİRCİOĞLU, elinde tuttuğu şarap kâsesini yere çalar. — 
Bolu Beyi'nin bir değil, daha on kervanını vursek na- 
file. O bizi canevinden vurdu. Arkadaşlar! işte önü- 
nüzde söylüyorum. Canım adak olsun, Ayvaz" kur- 
tarmıya, Delikaman'ın öcünü almıya... Ey Köroğlu! 
hiddetinin nekadar yerinde olduğunu anladım. Sen bi- 
zim başımızsın, (herkese dönerek) değil mi, arkadaş- 
lar$.. 


HEP BİRDEN, gür ve heyecanlı sesler. — Başımız! Başımız!.. 


DEMİRCİOĞLU, Köroğlu'na bir adım ilerler. Köroğlu yavaşça 
doğrulur, dimdik durur. — İzin ver gidip Bolu Beyle- 
rinin hisarlarını yıkayım. Adamlarını bir, bir elimle ke- 
seyim. Başka türlü hıncım yatışmaz. 


KOROĞLU, herkesin heyecanıyla tam tersine soğukkanlılıkla 
söze başlar. — Demircioğlu, beni dinle. Bu Bolu Bey- 
leri hiç de hesap bilmezlermiş. Bana bir çift göz borç- 
ları varken şimdi bir çift can almak istiyorlar. (Demir- 
cioğlu öfkeyle atılır.) Yoo... Kızma. Beni dinle. Sora- 
cağım şeye cevap ver: (gözlerini havada bir noktaya 
dikerek) acaba Bolu Beylerinin haznelerini açsak o bir 
çift göz orada mı? (Demircioğlu susar) Gördün mü? 
cevap veremiyorsun. Yok çünkü, yok, değil mis (bir- 
den, haykırır) Halbuki varl.. (durur; yine soğukkanlı) 
Ben onları görüyorum. Nasıl? Nerede? Öyle değil 
miş.. Nah, işte... (havada bir yerleri göstererek' işte, 
işte, (etrafındakilerin gözlerine işaret eder. işte, 
işte, işte... Sen de, siz de, hepiniz de görüyorsunuz, 
değil mi?.. (büyüleyici bir sesle) görmüyor musunuz ?.. 
(Susar, sonra az evvelki vecde benziyen hal yerine 
erkekçe bir eda ile ve gür bir sesle konuşur) Arkadaş- 
lar! Biz kırk yiğit, kırk haramiler miyiz? Soymak, yık- 
mak, yakmak için mi yaşıyoruz? Hayır, asla! Kardaş- 
larım! hepimiz bir cinayetin, hepimiz bir zulmün kur- 
banı değil miyiz?.. (eliyle göstererek) Sen nerden gel- 
din, Dağdeviren?.. Sen, Tabutagirmez?.. Sen, Yarım- 
ese?.. Sen, Bukağıkıran?.. Sen2.. Sen?.. Sen$?.. Hepiniz 
bir diyardan, bir bucaktan gelmişsiniz. Eliniz, yurdunuz 
yok muydu?.. Soyunuz, sopunuz yok muydu?.. Ananız, 
kardaşlarınız yok muydu?.. Niçin geldiniz?.. Bu kartal 
yuvasında işiniz ne?.. Neden bir körün oğlunun pe- 
şine düştünüz?.. Sizin de babalarınızın gözlerini kör 
mü ettiler?.. (kuvvetle) Elbette... Siz de, hepiniz de bi- 
rer Köroğlu'sunuz. Ben Bolu Beylerinin zulmünü gör- 
düm, siz de, hepiniz birer beyin zulmünü gördünüz. 
Onlar hep bir, hep aynı şeylerdir. 

— Devam edecek — 


KİTAPLAR ARASINDA 


Türk Halk Kitapları 


Dr. Otto Spies 


İstanbul, Eminönü Halkevi Dil, Tarih 
ve Edebiyat şubesi, son günlerde her 
bakımdan faydalı ve güzel bir eseri 
bastırmış bulunuyor: Türk Halk kitap- 
ları, 


Etüdünü, Leipzig'de, 1929 da, neş- 
rettiği zaman Bonne Üniversitesinde 
doçentlik yapan Dr. Spies, şimdi Bres- 
lav Üniversitesi oprofesörü ve İgnaz 
Kunoş, Georg Jacob, Fischer gibi, 
Avrupa'da Halkedebiyatımıza karşı 
sevgi ve ilgi duymuş az kimselerden 
biridir. Bu çok güzel yemişler vermiye 
elverişli Halk Romanları konusunun 
bizde Ahmet Kutsi Tecer, Pertev Bo- 
ratav, Besim Atalay... gibi birkaç de- 
ğerli şahsiyet - o da henüz bir bütün 
halinde toplanmamış olmakla bera- 
ber - az çok işlememiş olsalardı, Halk- 
edebiyatımızın en canlı bir köşesi 
bomboş bırakılmış olacaktı. Bunun 
içindir ki her şeyde milli şuura erdi- 
ğimiz bu halka doğru yöneliş ça- 
ğında, halk kütüphanemize böyle 'bir 
eser kazandırdığından dolayı, ilkön- 
ce, Behçet Gönül'ü samimiyetle teb- 
rik edelim. 


Behçet Gönül, "Türk Halk Kitapla- 
rı'nın tercümesi münasebetiyle,, baş- 
lıklı 9 sayfalık yazısında bu alanda 
bizde Avrupadaki araştırmalara kısa 
bir bakış bakmıştır. 


Dilindeki akıcılık ve notlarında gös- 
terdiği incelikten mütercimin, tercüme 
ettiği eserin havasını doya doya göğr- 
süne çektiği hemen sezilir. Ancak 
tercümede: İndividualitât (s. 2), text 
(s. 8) litterature.. gibi fazla avrupalı 
ve Şevahit (s. 3), geşt-ü güzar (s. 15) 
gibi fazla asyalı sözler kullanılmasına 
taraftar değiliz. Sonra ayrıca meselâ 
mâniler “Schnaderhüpferp,, İere (6) ve- 
ya Nasrettin Hoca "Till Evlenspiegel,; 
e (s. 7) benzetildiği vakit alman oku- 
yucu bir açma istemese bile, türk 
okuyucu mütercimden bir notla izahat 
issemeğe haklıdır. Bu gibi ufak tefek, 
fakat haklı olarak ilişilebilecek nokta- 
larla bazı gramer aksaklıkları dışında, 
gerek tercüme  üslübundaki duruluk, 
gerek metinler için doğrudan doğru- 
ya türkçe asıllarına başvurmak sure- 
tiyle gösterilen çalışma gerçekten 
övülmeğe değer. 


Müellif ön sözünde halk hikâyeleri 


üzerinde yapılacak O araştırmaların 
önemini. hem gayet güzel kavramış, 
hem de keskin bir görüşle belirtmiş- 
tir. İslâmi edebiyatta şekil tipinin oy- 
nadığı büyük role dokunduğu gibi 
türk masal ve hikâyelerinin, (bir za- 
manlar Asya ve Avrupa'nın sınır boy- 
larına sahip olan Türklerin doğu ve 
batı arasında bir köprü teşkil etmeleri 
bakımından) taşıdıkları özel ehemmi- 
yeti de işaret etmiştir. Yine bu ki- 
tapların, halk müesseselerine ait sâ- 
yısız unsurlar, halk inanma ve âdet- 
lerine müteallik canlı deliller taşıma- 
ları yönünden de kültür tarihi ve halk 
bilgisi için birer kaynak (s. 3) olduk- 
larını gözönünde tutmak suretiyle de, 
ayrıca, konusunun genişliliğini doğru 
olarak anlamış bulunuyor. 


"Giriş,, in ilk sözlerinde ileri sürü- 
len düşünceler hayli umumi ve aksak- 
tir. Türk edebiyatını "orijinal;,, sayıla- 
bilecek çok fazla eser meydana ge- 
tirmemekle  töhmetlendirmek, klâsik 
divan edebiyatını, şekil, unsur, dil ba- 
kımından noktası noktasına iran ve 
arap taklidi sanmak, moddSı geçmiş 
bir aşırılık olmakla kalmaz, aynı za- 
manda bu edebiyatımızın bize has 
özelliklerinin de iyice sezilemediğini 
gösterir. Bununla beraber 1908 Meş- 
rutiyetiyle Türk milli benliğinin "kül- 
tür,, uyanışını duyarak edebiyat ve 
sanat hayatında hür kudretler yük- 
selttiğini ve "mümtaz istidatları iş ba- 
şında bulunduran muasır türk yazıcı- 
larının Umumi Harp'tenberi ehemmi- 
yetli bir hız almış,, olduğunu anlamak 
ise epey sağlam bir görüşten doğabi- 
lir. 


Bir yabancının bile, öz türk ruhunun 
ışığı ile aydınlanan Halk Edebiyatı- 
mızın büyüklük ve güzelliğini tatma- 
sı bizi sevindirir: "Halk edebiyatı sa- 
yesinde biz türk ruhu ve türk sanatı 
ile yakından. temasa geliriz. Bugün 
vatansever türklerin bakışları şarka, 
devletin asıl temelini teşkil eden Ana- 
dolu toprağına çevrildi. Halk şiiri, 
halk edebiyatının meydana koyduğu 
mahsulların, hiç şüphesiz, en incele- 
rinden ve şiir bakımından en kiymetli- 
lerinden biridir. (s. 6).,, 


Dr. Spies'in eserindeki bütün ba- 
hislerden genişçe söz açamıyacağız. 


(Çeviren: BehçetGönül) —, Türk Halk Kitapları, Rıza 
Koşkun Basımevi, İstanbul, 1941, 136sayfa. 


Abdülkadir Karahan 


Girişten sonra, kitap şu parçalara ay- 
rılıyor: 


Il. Türk Halk Kitapları: 1. Kaynak- 
lar, (s. 8-14), 2. Mevzu ve parçaları, 
(14-23), 3. Motifler, (23-37), 4. Şekil, 
(37-45), 5. Stil ve iç yapı (45-56). 


Ii. Halk Kitaplarının Metni: 1. Me- 
likşah ile Güllühan, (59-84), 2 Asü- 
man ile Zeycan (87-119), 3. Manzu- 
melere ait notlar, (120-124), motif en- 
deksi ve fihrist (127-134). 


Dr. Spies, elde dolaşan Halk Kitap- 
larının sayısını 15 kadar tahmin et- 
mektedir: Köroğlu, Ferhat ile Şirin, 
Tahir ile Zühre, Arzu ile Kamber, Asü- 
man ile Zeycan, Melikşah ile Güllü- 
han, Derdiyok ile Zülfüsiyah, Mah- 
mihri ile Hurşit, Leylâ ile Mecnun, 
Şahismail ile Gülizar, Mahmut ile Elif, 
Razınihan ila Mâhıfirize, Sitemkâr ile 
Gül, Kerem ile Aslı, Âşık Garip. 


Bütün türk halk romanları bir nesir - 
nazım birleşiğidir. . 


Asıl vaka nesir halinde yazılmış ol- 
makla beraber, kahraman hemen da- 
ima bir saz şâiri olduğundandır ki 
surda burda, heyecanlarının coştuğu, 
ruhunun sarsıldığı ve hususile sevindi- 
ği veya melül ve mahzun olduğu da- 
kikalarda, “ayrılirkean ve * kavuşurken, 
savaş ve sınavlarda saza ve şiire sa- 
rılır. 


Bu nevin “mevzuları oldukşa sabit- 
tir. Vakalar hemen hep aynı üslüpla 
anlatılır. -“Hikâyelerin gelişmeleri birbi- 
rine çok benzer. 


Tabiat üstü kuvvetler tesiriyle, ma- 
nevi yardımlarla kız ve erkek çocuk- 
ların 'doğuşları, ad takılmaları; aşkın 
uyanışı, sözleşmeler, daha sonrâ bir- 
leşmek ve murada ermek arzuları, 
maceralar... 'Bu maceralar kısmı en 
çekici ve en geniş parçayı içine alır. 
En sonunda kırk gün, kırk gece süren 
düğünler (hikâye, nadir olarak, acıklı 
şekilde de bitebilir). 


Motiflerde, masal motiflerinin etkisi 
çoktur. Elma ve nar zürriyet motifidir. 
Uykuda aşk dolusunu içmek veya 
sevgilisinin resmini görmek dolayısiyle 
aşkın doğuşu motifi işe girer. Motif- 
lerin sayısı, tertipleri ve gösterdikleri 
değişiklik birçok tasvirler, zenginlik- 


21 


ler gösterir: zor işler, denemeler, 
uruşmalar, tehlikeler, tılısımlar, birbi- 
rine armağan vermeler, engeller, hü- 
lâsa türlü maceralar ve başarılar... 


Kahramanlar hep üstün yaratılışlı 
ve harikulâde cesur ve kuvwvetlidirler. 
Türklüğün hudutsuz enerjisini, yılmaz- 
liğını ve babayiğitliğini bu halk: ço- 
cukları ne öz, ne temiz canlandırır. 
Kahramanların asıl okudretleri muay: 
yen bir tılısıma bağlıdır. Sözgelimi, 
Mahmud'un kendisini bütün tehlike- 
lerden koruyan, bütün döğüşlerde üs- 
tün çıkaran bir palası var. Ferhad'ın 
dağı yerinden oynatan külüngünün 
ağırlığı 200 batman. Şahismail'in tılısı- 
mı Kamertay ile yayıdır ve bütün 
kuvveti de yayının kirişindedir. 


Halk Kitapları basit, yekpare bir 
masal olmayıp türlü masal parçaları- 
nın biribirine eklenmesinden ve bağ- 
lanmasından doğan bir muhassaladır. 


Halk kitaplarının şekli de alâka ve- 
ricidir. Bu nesir - nazım karışığı hi- 
kâyelerde manzumelerin şekli, türkçe 
tâbiriyle türküler, yani halk mahsulü 
şiirlerdir. (s. 39). Muharririn türk halk 
şiiri hakkında verdiği izahlar hem ek- 
sik hem de sathidir. 


Zaten kendisi ancak T. Kowalski'nin 
bu yolda yazdığı eserin hülâsasından 
istifade etmiştir.. Hususi form farika- 
ları olarak: 


1. Hece sayısı, 2. Kıta yapısı, 3. Ka- 
fiye, 4. "Allit&ration,, dan söz açıyor. 
Fakat Dr. Spies misal verirken arada 
bir yanılıyor. Bu arada sırası gelmis- 
ken: 3-2-3, 3-3-2 gibi (esasen duraksız 
olan 8 heceli bazı manzumelerin bazı 
mısraları hakkında) tartılar uydurduğu- 
nu söylemeliyiz. Hele en göze çar- 
pan uydurma bölümlerden biri de bi- 
zim 6--5—11 heceli şiirlerimizi: 4-2-3-2, 
3-3-3-2 yahut 3-3-2-3 şeklinde göster- 
mesidir. o Anlaşılıyor ki muharrir her 
mısra için ayrı ayrı bir ölçü aramış- 
tır. Bir manzumenin vezin itibariyle de 
bir birlik olduğunu ve ilk mısrağın 
ölçüsü ne ise son mısrağa kadar 
aynı tartının sürmesi gerektiğini dü- 
şünmemiş. 


Kafivelere dair söyledikleri de ga- 
yet malöm şeylerdir. 


Türk Halk Romanları da, Türk Halk 
Masalları'nı (hele dil ve üslüpta) çok 
andırır. Nasıl masalları yazan belli 
değilse, bu romanların da muharrir- 
leri anonim yari bellisizdir. Hattâ 
müstensihlerinin ve resimlerini çizen- 
lerin bıle kimler olduğu bilinmez. Bun- 
ları yapanlar, saz şâirleri, âşıklardır: 
şehirden şehire, kahveden kahveye, 
tanburalariyle, çöğürleriyle, kemen- 
çeleriyle dolaşan serazat ve derbeder 
sevimli  âşıklar!.. 


Gerçekten bu romanların sübjektif 
tarafı azdır. Konuşmalarda ve cevap- 
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larında hep şuhudi mazi kullanılışı hi- 
kâyeye ayrı bir renk, bir canlılık ve- 
riyor. 


Hele dil... işte bunların büyülü gü- 
zelliği asıl buradadır. Türkün konuş- 
ma dili, köylünün dili, halkın dili. Bu 
sade, bu basit, bu iddiasız, bu az 
kelime ile çok şey anlatan ve fakat 
mermer bir şadırvandan dökülen su 
şırıltısı gibi tatlı ve âhenkli dildeki gü- 
zelliği, öyle her okumuş adamın yazı- 
larında bulamayız. 


lisan tekellüflerinden kurtulmuş ve 
gramer yapısı bakımından hafif, yap- 
macıksız fakat plâstik bir halde akıp 
giden hikâyeleri hangimiz çocukluğu- 
muzda, kış geceleri, hasret ve hara- 
retle okumadık? Hangimizin rüyaları- 
na Köroğlu'nun, Şahismail'in güçlü 
kuvvetli maceralarına imreniş girme- 
di? Hangimiz bu halk çocuğu, halk 
malı kahramanlar gibi olmak isteme- 
dik? Onlar bizdendir, biz de onlar- 
dan. Hangimiz bunlardaki güzel ka- 
dın adlarını çocuk sevgililerimize ver- 
medik: Gül,: Gülhan, Gülizar, Şirin, 
Leylâ. Bugün de "Canan,, a verilecek 
bunlardan güzel ad mı bulacağız? 


Kahraman yani vakanın biricik sahi- 
bi (am çocukluktan erkekliğe geçiş 
çağındaki genç) kitabın ortasında çe- 
lik bir kale gibi duruyor. O daima yi- 
ğit bir türktür. Aşkın bile üstüne yük- 
selen, fırlıyan yiğitlik! Sevgi, erkek 
yaratılışını göstermek için bir vesile- 
den başka nedir ki? Bununla beraber 
aşkın da, gene çok ülkülü bir güzel- 
liği, narin bir duygu okşayıcılığı her- 
dem taze bir çiçek kokusu gibi duyu- 
lur, 


Tutalım, Melikşah ile kızlar arasında 
geçen bir söyleşmeyi dinliyoruz. Şu 
aşağıdaki dörtlüklerden daha ince ve 
daha güzel nasıl söyleşilir: 


Aldı Melikşah: 


Salınıp gezen güzeller 
Kani benim nazlı yarim? 
Ellerinde deste güller, 


Kani benim nazlı yarim$ 


Aldı kiz: 


Dinle âşık, bak bu söze, 
Şimdi yazık olur size, 


Niçin söz atarsın bize, 
Kimdir senin nazlı yarin$. 
Türk Halk Kitapları üzerindeki araş- 


tırmalar, bizde de, Avupa'da da he- 
nüz sütten kesilmiş birer bebektir. 


Yeni Kitaplar 


Türkiyat ve Belleten mecmuaların- 
da değerli araştırmalar neşreden Os- 
man Turan, son günlerde Türkoloji 
tetkiklerine ciddi bir eser daha ka- 
zandırmış bulunmaktadır. 


Ankara Dil,.Tarih ve Coğrafya Fa- 
kültesi yayınlari arasında neşredilen 
(Tarih Serisi No. 2) ve Oniki Hay- 
vanlı Türk Takvimi adını taşıyan bu 
eser, türklerin daha islâm medeniyeti 
çevresine girmeden önce kullandıkla- 
rı oniki hayvan takvimi hakkında şim- 
diye kadar gerek garpta, gerek mem- 
leketimizde yapılan ve daima münfe- 
rit araştırmalar halinde ortaya çıkmış 
bulunan tetkikleri bir araya topla- 
makta, yepyeni bir görüş ve ihate 
ile bu meseleyi vesikalara dayana- 
rak aydınlatmaktadır. Esere kir önsöz 
vazmış olan Prof. Fuat Köprülü "ilim 
dünyasına takdim etmekle derin bir 
sevinç duyduğum bu monografi oniki 
hayvan takvimi hakkında şimdiye ka- 
dar meydana çıkarılan bütün malze- 
meyi, ileri sürülen bütün fikirleri bü- 
yük bir dikkatle hülâsa ve mukayese 
eden güzel bir "mise au point, dir. 
Genç araştırıcı, şimdiye kadar malüm 
olmakla beraber üzerinde çalışılmamış 
malzeme üzerinde uğraşmakia iktifa 
etmemiş, ayrıca, birinci derecede mür- 
him olmakla beraber, bazı yeni mal- 
zemeyi de bulup işlemiştir. ,, sözleriyle 
eserin hakiki değerini ortaya koymak- 
tadır. Eser, ecnebi ve yerli araştırmala- 
rı bir araya toplıyan bir "bibliyografik 
icmal,, le başlamakta, bundan sonra 
kaynakların tetkiki, oniki hayvanlı 
takvimin esasları, türklerde dini ve 
milli günler, oniki hayvan takviminin 
intişarı, menşei, oniki hayvan totemik 
bir menşeden mi geliyor? Bu yılların 
devri vasıfları, uygurlarda oniki hay- 
vanla ilgili günlük vasıflara dair bazı 
kayıtlar, "ahkâmı - sekiz yulduz,, dev- 
ri ahkâmın mâna ve mahiyeti, hayvan 
adlarının türk lehçelerinde aldığı şe- 
killer, hayvan devresi yıllarile milâdi 
yılların mutabakat cedveli, "ahkâm - 
sâli türkân,, a ait bazı metinler ser- 
levhaları altında bu mevzu ile ilgili 
hemen bütün meseleler vuzuhla ay- 
dınlatılmaktadır. Sonda O eklemeler, 
bibliyografya, ve umumi endeks var- 
dır. 


Türk tarihine ve kültürüne ait eski 
vesikaların tetkiki sırasında karşılaşı- 
lan en büyük güçlüklerden biri de 
takvim ve zaman ölçüleri sorularıdır. 


İm 


Anadolu'nun aziz toprağını ve Ana- 
dolu halkının temiz zevkini işlemek 
ateşile gönülleri aydınlanan genç ar- 
kadaşlar, isterlerse bu yeni sürülmek- 
te olan tarladan en lezzetli, en bol 
vemişlleri elde edebileceklerdir. 


GAZETELER ARASINDA 


Memleketimizin kültür, iktisat ve sos- 
yal hayatındaki hareketleri yakından 
takip eden ÜLKÜ, bundan böyle yurt 
içindeki milli kalkınma hareketlerini, 
bu sütunda, türk maibuatının dilinden, 
aksettirmeğe başlıyor. İstanbul mat- 
buatındaki herhangi bir (ufak veya 
büyük) hareket yine İstanbul matbu- 
atında akis bırakır ve birçok gürültülü 
münakaşalara yol açar. Biz bu sütun- 
larda yalnız İstanbul matbuatını değil, 
tamamen toprağın, hayatın malı ve di- 
li olan Anadolu matbuatını aksettir- 
meğe çalışacağız. Onun için, bugün 
Türkiye'nin her köşe bucağında çık- 
makta olan gazete ve dergilerin UL- 


Bilhassa Orhun  âbidelerinin ve Uy- 
gur eserlerinin tetkiki, oniki hayvanlı 
türk takvimi hakkında mukaddem ve 
esaslı bilgileri (o zaruri kılmaktadır. 
Çünkü bu tarihi vesikalarda yalnız 
bu takvim yılları kullanılmakta, başka 
bir zaman -ölçüsü verilmemektedir. Bu 
bakımdan Osman. Turanın hakikaten 
değerli ve en mühim türkoloji mesele- 
lerinden birini aydınlatıcı mahiyetteki 
eseri bir ihtiyaca karşılık teşkil etmiş 
bulunmaktadır. 


Müellifin, Ankara Dil, Tarih ve Coğ- 
rafya Fakültesinden yetişmiş bulun- 
ması kısa tarihine rağmen bu veni bil- 
gi müessesemizin de milli tarih ve dil 
tetkiklerimiz için değerli elemanlar 
hazırladığına bir delil | sayılabilir ve 
bu da bizi ayrıca sevindirmektedir. 


Haftanın diğer mühim bir eserini 
de Maarif Vekilliği neşretmiştir: Türk- 
çe Terimler Cep Kılavuzu (1941 bas- 
kısı). 


İlk ve orta okullarla liselerde ve 
yüksek okullarda terim birliğini temin 
edecek olan bu 650 sayfalık eser, 
geçen sene tespit edilmiş olan Astro- 
nomi, Biyoloji, Botanik, Fizik, Jeoloji, 
Kimya, Matematik, Zooloji terimlerine 
ilâveten bu defa coğrafya terimlerini 
de ihtiva etmektedir. 


Türkçe, osmanlıca, fransızca olmak 
üzere üç kısım üzerine tertip edilen 
kılavuz,  yıllardanberi mütemadi bir 
mesele halinde devam edegelen okul 
kitapları dâvasının hallinde ve yeni 
nesli, ilk, orta ve yüksek öğretim mü- 
esseselerinde çeşit terimlerle karşılaş- 
mak zorundan kurtarmak hususunda 
muhakkak ki pek ziyade faydalı ol- 
maktadır. 


Kılavuz, Maarif Vekilliği yayınevle- 
rinde 100 kuruş fiyatla satılmaktadır. 


Adnan ÖTÜKEN 


KÜ adresine gönderilmesini sayın 
meslektaşlarımızdan rica ediyoruz. 


ig Sonteşrinin ilk yarısında aldığı- 
mız Anadolu ve İstanbul gazeteleri 
birer sayısını milli mateme tahsis et- 
mişlerdir. Atatürk'ün büyüklüğü, eser- 
lerinin sürerliği ve  inkılâbımızın ger- 
çekliği üzerinde samimi yazılar yazıl- 
mıştır. 


KIŞ YARDIMLARI: 


m Eskişehirde haftada iki defa 
çıkmakta olan Kocatepe gazetesinde 
bu hafta içinde iki önemli meseleye 
temas edilmektedir. Bunlardan birisi 
"kahraman askerlerimize kışlık hedi- 
ye,, dir. Bu yazida "Ankara ve İs- 
tanbul halkının askerlerimize kışlık 
hediyeler göndermek için yeni ve 
güzel bir teşebbüste bulunduklarını, 
söyledikten sonra Eskişehir (o halkına 
hitap ederek deniliyor ki: "Eskişehir 
halkının böyle bir teşebbüse ilgi bes- 
lemiyeceğini hiç zannetmiyoruz. İddi- 
amızın misali, geçen sene toplanan 
hediyelerdir. Acaba şehrimiz. Kızılay'ı 
neden boş duruyor?.. Neden böyle 
milli bir vazifenin ifasına önayak ol- 
muyor?..,, 


Bundan sonra yeni Erzincan yer 
deprenmesine temas edilerek "'yeni 
bir yardım zemini,, nin de “önümüzö 
çıktığı,, yazılmaktadır. 


20 ilkteşrin sayılı İstanbul ga- 
zeteleri askerlerimize kışlık hediyele- 
rin temininde kolaylıklar o hazırlandı- 
ğını yazmışlardır. Bu kutlu vazifeye 
biz de bütün yurttaşlarımızı dâvet 
ederiz. 


ÇOK EKELİMI 


m Nilli Şef'imizin ve Başvekil'imi- 
zin nutuklarında türk milletine verdik- 
leri değerli öğütler vurdun her yerin- 
de derin bir ilgi ile karşılarmıştır. 
Yurtdaşlarımızın bu direktiflere canla 
başla sarıldıkları muhakkaktır. Bu de- 
öerli direktifleri radyo veyahut ajans 
vasıtasiyle duymamış olan yurtdaşla- 
rımıza haber vermek gayesiyle birçok 
vâlilerimiz çiftçilerimize bu güzel di- 
rektifleri ulaştırmışlardır. Bunlar ara- 
sında meselâ Sinop vâlisi Salih Kılıç 
Sinop gazetesinde şunları söylüyor: 


”... Dünyanın karmakarışık gittiği bu 
zamanda memleketimizin suih ve Ssü- 
kün içinde bulunması, Cümhuriyet ida- 
remizin bize bahşettiği bir scadettir.;, 
Büyüklerimizin çalışmalarını örnek tuf- 
mamızı, kendi işlerimize var kuvvetle 
sarılmamızı, ziraat işlerinin köylünün 


gayretli ve iyi çalışmalarıyla tahakkuk 
edeceğini söyledikten sonra diyor ki: 
“Ekim mevsiminde bulunuyoruz. Bu 
sene yaz mevsimi hepimizin bildiğiniz 
gibi kurak geçti. Vilâyetimizde umdu- 
ğumuz mahsulü alamadık. Bunu önle- 
mek ihtiyacındayız. Şimdi benim söy- 
lediğim gibi çoluk çocuğunuz hep be- 
raber tarlalarınıza sarılınız ve kış eki- 
mi ile doldurunuz. Bir karış boş yer 
bırakmayınız. İcabında ay ışığından 
da istifade ederek geceleri de tarla- 
larınızla uğraşınız.,, Bu gayretin hü- 
kümetimizin ihtiyaçlarına olduğu ka- 
dar kendi omenfaatlarına da uygun 
olduğunu anlattıktan sonra şöyle de- 
vam ediyor: "yaza iş bırakmadan kış- 
tan bütün tarlalarınızı ekmelisiniz. İçi- 
mizden askere giden arkadaşlarımı- 
mızın tarldlarını da boş bırakmıyalım..; 


. B Aynı mevzu üzerinde Çorum 
valisi Muzaffer Akalın da Çorum ga- 
zetesinde bir hitapta bulunuyor. Milli 
Şef'imizin milletinden çok çalışma bek- 
lediğini ve bu direktife var kuvveti- 
mizle çalışmayı kaydettikten sonra 
şunları yazıyor: "şimdi tohum ekme 
zamanıdır. Her tarafa bol yağmur 
yağmıştır. Tav günlerinde elinde bu- 
lunan tohumu ek, kapa, kışlığını dol- 
dur. 


"Buna 18 inci yıl cümhuriyet ekimi 
de; yaza kalma ve güvenme. O um- 
durur, güldürmez. Kıştan eken biçer, 
yazın eken geçer,,. "Bugünleri kaçır- 
ma,, mayı işaret ettikten sonra: "to- 
humu al, sabanına sarıl, muhtaç bu- 
lunacağın yardımı Cümhuriyet hükö- 
metin yapar. Bu yolda bir sıkıntın 
olursa hemen vilâyete veya kayma- 
kamlıklara müracaat et. 


".. Yurdun yeşil, anbarın dolu, kal- 
bin ferah ve cümhuriyetin mutlu ol- 
sun. 


İHTİKÂR DERDİ: 


mW Harp başladığındanberi ihtikâr 
denilen hortlak insan kümeleri grasın- 
da dolaşıyor. Hükümetimizin vaktin- 
de ve yerinde tedbirleriyle (mümkün 
mertebe önlenen ihtikâr salgını henüz 
büsbütün ortadan kalkmamıştır. Za- 
man zaman İstanbul gazetelerinde 
mahkemeye verilen muhtekirleri nef- 
retle okuyoruz. Anadolu maibuctında 
da bu meseleye temas edilmektedir. 


“ii İzmit'in gündelik gazetesi Türk 
Yolu'nda Rifat Yüce yazdığı başyazı- 
da”Odun ve kömür alım-satımları sıkı 
kontrola tâbi tutulmalı,, * başlıklı bir 
yazı yazmıştır. Yazıcı odun ve kömür 
satışlarını inceledikten ve bundan do- 
ğan biçimsizliği işaret ettikten sonra 
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LEE MARE e ğ a e MA 


GÜNLER BOYUNCA 


DEVLET KONSERVATUVARI'NDA 
KONSERLER 


Ankara Devlet Konservatuvarı'nda, 
yıllardanberi güzel bir anane kuru!- 
muştur. Kış mevsimine girince, her 
haftanın cumartesi günleri Konserva- 
tuvar'ın konser salonunda Cümhurre- 
isliği Filârmonik Oskestrası tarafından 
konserler verilir ve Ankara halkı bu 
konsere koşarlar. Sayın İnönü, bütün 
mevsim boyunca bu konserlerin baş 
dinleyicisidir. 

Devlet Konservatuvarı bu mevsimin 
konserlerine de iki haftadır başlamış 
bulunuyor. Milli Şef'imiz, sayın: eşleri 
Bn. Mevhibe İnönü ile birlikte ilk 
konsere gelmiş ve Maarif Vekili tara- 
fından karşılanmışlardır. 


3 
BAŞVEKİLİMİZ MERSİN'E GİTTİ 


Sayın Başvekilimiz Dr. Refik Say- 
dam, bir ay izin almış ve iznini geçir- 


mek üzere Mersin'e gitmiştir. Başveki- 
limiz, Ankara Garında, başta Cüm- 
hurreisimiz : olduğu halde Devlet ve 
Hükümet . büyüklerimiz — tarafından 
uğurlanmış ve kendisine iyi istirahat 
temennisinde bulunulmuştur. 


Dr. Refik Saydam'a, izinli bulundu- 
ğu müddet zarfında Hariciye Vekili 
Şükrü Saraçoğlu vekâlet etmektedir. 


m 
ERZİNCAN'DA YER DEPREMİ 


Birkaç gün evvel Erzincan'ın bazı 
köylerinde yeniden ve şiddetli yer 
depremleri olmuştur." Arka arkaya bir- 
kaç kerre duyulan bu depremler iki 
yıl önceki büyük faciayı görmüş olan 
halkı telâşa düşürmüştür. Halk sokak- 
lara fırlamış, yirmişer otuzar saniye 
süren depremler birçok binalara za- 
rarlar vermiştir. 


Erzincan'ın bazı kaza ve köylerin- 
de bu yüzden zararlar kaydolunmuş- 


diyor ki: "Yukarıda yazdığımız veç- 
hile odun ve kömür alım, satımları 
sıkı kontrola tâbi tutulmalıdır. ,, 


M Antakya'nın gündelik gazetesi Ye- 
nigün'de mahalli haberler arasında ih- 
tikârla mücadeleye dair ufak bir ha- 
vadis var. Nikola oğlu Vako ve Circi 
Nikola isimli iki vatandaşın  ihtikâr 
suçundan mahkemeye  verildiklerini 
yazmaktadır. 


m Eskişehir Kocatepe gazetesinde 
Hâdiseler Önünde sütununda İhtikâr 
düvaları bahis mevzuu edilmektedir. 
Bu güzel yazıyı aynen alıyoruz: 


İhtikâr Davaları 


"Yahut, tek başına ihtikâr dâvasıl.. 
Yani, bir adamın, kör kursaklarıni dol- 
durduktan sonra, ahlâksızca bir iştah 
ve ihtirasla, kesesini, kasasını, minde- 
rinin altını, dolabının köşelerini tıklım 
tıklım doldurmak.. ve bu: dolan ak- 
çalarla göğsünü gerip, ben zenginim 
diye gezmek dâvasıl.. İhtikârın zalim 
ve kâypak psikolojisini anlatmağa ne 
kadar yeltensem, kendimi bir çıkma- 
za saplanmış görerek hırçıniaşıyo- 
ruml... Uzak ve yakın tarihlerde bir 
takım fertlerin beşeri camiayı, kendi- 
sine uşak sürüsü sanarak birtakım ih- 
tikâr oyunlarına  giriştiklerini. biliyo- 
ruz. Bunların ne adlarını ne de milli- 
yetlerini (oaçığa vurmanın - şimdilik 
ameli bir faydası yoktur. Yalnız tarih- 


ten aldığımız biricik ders şudur: haki- 
ki insan, öz insan ve faziletli insan, 
hiç bir vakit günleri sayılı ömrünün 
refah ve zenginlikle geçmesi için,-veli 
nimeti sebebi devleti olan cemiyete 
ihanet etmezl.. İhtikâr, bir nevi eşki- 
yalıktır.. Bir neyi hırsızlıktır!.. Bir nevi 
yankesiciliktir!.. 


İçtimai heyetlerin bir takım zorluk- 
larla karşılaşıp tedbir almağa kalkış- 
tığı anlarda, bu zaaftan istifcdeye 
uğraşan ve bu tedbirleri kendi men- 
faati lehine çeviren adamın başka 
ne biçim bir adı olabilir2.. Fakat biz 
ihtikârcıya böyle sert bir dille hü- 
cum ederken, ihtikârcının dolabına bi- 
le bile düşen adamları da suçsuz gör- 
memeliyiz. Malümya, kanunda rüşvet 
veren de suçludur. İhtikâr ise suç 
bakımından, rüşvetten hiç geri kal- 
mazl. Biz rüşvet alanla rüşvet veren 
hakkındaki hükümleri, ihtikâr mese'le- 
sinde bir örnek ve ölçü olarak kabul 
etmeli, ihtikârcı gibi, ihtikâra boyun 
eğen kimseleri de cezalandırmelıyız!. 
Zararı yok bir hafta için tereyağı ve- 
rine haşhaş yağı yiyelim, zararı yok 
evdeki soluk renkli basma entariyi iki 
ay daha giymek zahmetine katlana- 
lim. Fakat ihtikârcıya âlet olmıyalım. 
İhtikârcı 'ile mücadelede devlete yar- 
dım edelim. Yoksa mesele, bir taraflı 
cezalar ve bir târaflı tedbirlerle halle- 
dilmez!.,, 

ÜLKÜ 


tur. Toplanan malümata göre yer 
depreminden 15 vatandaş ölmüş ve 
64 üde yaralanmıştır. Birçok evler 
yıkılmıştır. 

Hâdise, Ankara'da haber alınır 
alınmaz Kızılay derhal faaliyete geç- 
miş ve gerek merkezden, gerek dep- 
rem bölgesine yakın yerlerden yardım 
ekipleri yola çıkarılmıştır. Kazaya uğ- 
rıyanları tedavi etmek ve evi yıkılan- 
ları barındırmak için gereken malze- 
me de en kısa zamanda hâdise yeri- 
ne ulaştırılmıştır. 


ÇANKIRI'DA KOY BİRLİKLERİ 
KURULUYOR 


Çankırı'dan bildirildiğine göre, vilâ- 
yet köyleri arasındaki müşterek işle- 
rin daha kolay ve daha kisa zaman- 
da görülmesi için Köy Birlikleri kurul- 
ması kararlaştırılmıştır. Her nahiyeye 
bağlı köyler, aralarında bir birlik 
vücuda getirmektedirler. Bu hususta 
hazırlanan : nizamnamenin . tatbikine 
de başlanmıştır. 


Köy Birliği, bu nahiye köylerinin 
muhtarları arasında seçilen : bir reis 
ve dört âzadan toplanmaktadır. Bu 
köylerin bütçelerinden ayrılacak 
15 ler de Birliğin gelirini teşkil 
edecektir. 

m 


BİR TALEBE MÜSABAKASI 


Türk Hukuk Kurumu, birkaç yıl ön- 
ceo giriştiği bir teşebbüsü yeniden 
canlandırarak yüksek okullardaki ta- 
lebe arasında bir müsabaka açmış- 
tır. Müsabakanın mevzuunu, hukukun 
muhtelif o kollarından seçilmiş bazı 
meseleler teşkil etmektedir. 


Ceza hukukundan "'af,,, usul hu- 
kukundan "medeni, askeri, idari, ka- 
zaların arasında merci ihtildfı,, ve 
devletin hususi hukukundan "Türkiye- 
de eski ve yeni rejimlere göre ecne- 
bilerin hukuki vaziyeti, mevzuları 
üzerinde açılan bir müsabakaya, 1941 
yılında her hangi bir yüksek okulda 
kayıtlı bulunan talebe girebilecektir. 


Tahsil çağında bulunan gençleri, 
her hangi bir mesele üzerinde ince 
düşünmeye  alıştırmanın faydası bü- 
yüktür. Bundan başka onları o daha 
okul sıralarında iken çalışmalarının 
mükğfatiyle karşılaştırmanın gençlere 
maddi, manevi bir teşvik olacağı da 
şüphesizdir. 


Umumi Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL —— İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 


Basıldığı yer: ZERBAMAT — Ankara 


T. İŞBANKASI 


Küçük Tasarruf Hesapları 
194323 


IERAMIYE PLÂNI 
KEŞİDELER: 

2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinciteşrin 

tarihlerinde yapılır 

1942 İkramiyeleri 
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TÜRKİYE İŞ BANKAST'na para yatır 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış 
olmaz, aynı zamanda tâliinizi de 
denemiş olursunuz. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İstanbul — İzmir - Bursa ' 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 


Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 
FAİZ: 85 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 


Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
fazlası içia (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır, 


MİLLİ PİYANGO 


Sekizinci Tertip 
İkinci Çekiliş 
PLANI 


İkramiye 
mikdarı 


Yekün 


Bu çekilişin tam biletleri 3, yarım biletleri 1,5 liradır. 


. Her Tiryaki Bunu Söylüyor: 


TÜRK TICARET BANKASI A. $. 
Her ayın yi: inde faizi ödenen yi 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


-Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi 
yapar, belli başlı şehirlerde şu- 
beleri, dahil ve hariçte muhabir. e 
leri vardır. ; ; i 


DAİMA 
TIRYAKİ 


İÇİYORUM 


ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri t vi 
bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâu gibi Tiryaki'nin o 
de harmanı her zaman aynı olduğu gibi ağ 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. yi 


HERZAMAN: 


Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


29 Kalın Sigara: 16,5 kuruş — 25 İnce 
Sigara : 17 kuruş 


Gelincik Sigarası oo 
En müşkilpesendler de dâhil olduğu halde her | 
sınıf tütün tiryakisini memnun eder, 


Fiyatı 16,5 Kuruşdur. 


15 Kr. 
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Abonelerimize 


Ülkü'nün şimdiye kadar yıllık aboneleri marttan 
marta olduğu için, geçen 1940 yılı martındanberi 
aboneleri devam eden okuyucularımızın, gelecek şu- 
bat sonuna kadar dergimizi muntazaman almakta 
devam *deceklerini kendilerine bildiririz. 

Ülkü'nün geçen 102 inci sayısiyle 17 inci cildi ta- 


AN EE 


mamlanmıştır. Ancak, son sayılarda başlamış olan 
bazı devamlı yazıların koleksiyonlarda eksik kal- 
maması için bu son sayıya ek olarak devamlı ya- 


“ zıların sonlarını havi ve aynı şekilde bir broşür, 


abonelerimize bedelsiz sunulmak üzere hazırlanmak- 
tadır. 
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e Yo) 99 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


MİLLİ KULTUR DERGISİ 


İDARE EVİ 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


—— 


Her ayın 1inde ve 16 sında çıkar 


Cilt: 1 16 Birincikânun 1941 Sayı: 6 


Konuşma: 


Bir Mektubun Hatırlattıkları 


Büyük zarfımın içindeki mektupları karıştırır- 
ken, bir gencin bir çok satırlarının altına kurşun ka- 
lemle çizgiler çekmiş olduğum mektubunu da gör- 
düm. Dikkatle çizdiğim mektupların ikaziyle mek- 
tubu tekrar okuyorum. Bu mektup bana, Anadolu 
gezisine çıkmış bir delikanlıdan gelmiş. Bu delikanlı, 
gezisi sırasında Kırşehir'e de uğramış, mektubu ora- 
dan yolluyor. 


Altında kurşun kalemimin izleri bulunan satır- 
larında delikanlı diyor ki: 


«... Bu mektubu size Halkevi'nden yazıyorum. 
Bugün, şimdi, içerde 24 temmuz kutlanıyor. Hayli 
kalabalık var. Akşama da Lozan'ı anmak için yapı- 
lacak törene gideceğiz. Bu Halkevlerini en çok kim- 
ler seviyor, biliyor musunuz? — Halk; terziler, bağ- 


lamacılar, gençler. Burada bağlama çalan Şemset- 


tin, Halkevi derken sanki kendi öz evinden konuşu- 
yor. Bağlamacı Şemsettin garip ve içli bir halk çocu- 
gudur. Bağlamasını eline alıp sık sık Halkevine ko- 
şuyor ve Halkevinin güzel binasını dört telli bağla- 
masının yanık ve coşkun ezgileriyle dolduruyor...» 


«Halkevinin içine herkes külfetsizce girebiliyor. 
Okadar sıcak bir muhiti var ki benim gibi Kırşehir'i 
topu topu bir iki gündenberi tanımış olanlara bile 
yadırganlık vermiyor...» 


Tarihi hayli eskimiş olan bu mektubu okuyup 
bitirdikten sonra geçenlerde bir gençle kırklik bir 
fikir adamımızın aralarında geçen konuşmalarını ha- 
tırlayıverdim. 


Üç dört kişilik bir sohbet toplantısında söz genç- 
lik çağındaki ruh ve fikir buhranına atlamıştı. Bu 
buhranların çeşitleri, sebepleri, tehlikeleri ve tedavi- 
leri üzerinde hayli durduk. 


Çocuk psikolojisi, çocuk terbiyesi bizde hayli 
işlenmiş mevzulardır. Halbuki, gençlik psikolojisi ve 
gençlik terbiyesi önemi derecesinde incelenmiş ve 
üzerinde uğraşılmış değildir. 


Gerçekten, çocukluk çağının eğitimine ait hayli 
uğraşmalarımız olmuştur. Bu konuda bilgilerimiz 


Naji Atuj Kansu 


gerek okullarda ve gerek ailelerde daha çoktur ve 
daha açıktır. Gençlik eğitimi bahsinde ise böyle mi? 


Gençliğin istekleri, temayülleri, içgüdüleri, mu- 
hitleri... birçok noktalarda meçhülümüzdür. Bütün 
bu bakımlardan onların ihtiyaçları nelerdir? Bu ihti- 
yaçları'nasıl karşılayoruz veya karşılayacağız? İşte 
bu meselelerin üzerinde değerince durulamamış ol- 
duğunu görüyorduk. 


Konuştukça mevzu daha genişledi. Gençlik buh- 
ranlarını Meşrutiyet yılları içinde geçirmiş kırklık 
arkadaşımız teessür dolu heyecanile delikanlıya dön- 
dü: 


— Oğlum, deği; biz gençlik zamanlarımızda ne 
kadar ruh ve fikir buhranları geçirdik! Ne azaplı ruh 
kasırgaları arasında bocaladık, durduk. Bir parça 
umut ve ışık bulabilmek için ne zavallı rehberlere ve 
tınmaz kapılara başvurduk! Sırf akli bir harç ile ku- 
rulmuş oku! çevresi içinde bir gencin binbir buhra- 
nına deva, binbir şüphesine cevap bulmak imkânı var 


mı? Sürüklenmediğim ne cami, ne kilise... kalmadı.. 


Benim genç ve ateşli ruhumu kavrıyarak beni kur- 
taracak bir muhit bulamadım. Benim gibi kapı kapı 
dolaşan, yol bulamıyarak kolu kanadı kırılmış veya 
yolunu sapıtmış nice arkadaşları bugün acıyla hatır- 
lıyorum. 


Gençliğimizin bukadar ihmali yüzünden değil 
miydi ki irfan merkezlerimizde - başta İstanbul ol- 
mak üzere - hemen her sokak başında renk renk ze- 
hirli ruh ağlarına ve aldatıcı iman avcılarına raslı- 
yorduk... 


Arkadaşımızın hatıraları Mütareke yıllarına 
geçtikçe acılarının daha çok arttığını duymuştum. 


Elimdeki mektup dolayısiyle bu konuşmayı hâa- 
tırlamıştım. Şimdi bir de gözlerimin önünde duran 
mektubun şu satırlarını bir daha okudum: 


«Bu Halkevlerini en çok kimler seviyor, biliyor 
musunuz? — Halk; terziler, bağlamacılar ve genç- 
ler!» 


i 


b. 


hakeza sari 


Atalarsözünü, konuşmada olsun yazıda olsun, fır- 
sat düştükçe kullanırız. Bir düşünceyi kısaca fakat 
inandırıcı şekilde ifade için, bir hali veya bir duru- 
mu yarı kapalı bir tarzda anlatmak için, talihin veya 
tesadüflerin bir cilvesi karşısındaki hayranlığımızı 
veya esefimizi kinaye yollu açığa vurmak için, çok 
defa, bir atalarsözü kullanıveririz. Bazan, bütün bir 
muhakeme Zincirini, bir atalarsözünü ona sağlam bir 
kilit gibi vurup kaparız. Bu böyle olduğu halde, ata- 
larsözünün değeri hakkında hüküm vermek lâzım 
gelince ortaya bazı meseleler çıkar. Ona, hele haik- 
bilgisi bakımından, lâyık olduğu yeri verenler ve bü- 
yük paha biçenler için bu sözlerin değeri hakkında 
şüpheye düşmeğe mahal yoktur. Halbuki bazılarına 
göre, atasözlerinin büyük kısmı güvenilir hakikatler 
değildir; birer değer hükmü mahiyetinde oldukları 
için pek çoğu bugünkü cemiyet ölçülerine ve bugü- 
nün insanının düşünüşlerine uymaktan uzaktır; da- 
ha fenası, atasözlerinden birçoğu birbirini yalanla- 
maktadır. 


Atalarsözü hakkındaki düşüncelerimizi anlat- 
mağa başlamadan önce, bu sözlerin değeri bahsinde 
ileri sürülen şu iddialara cevap verelim: 


Atasözlerinin büyük kısmının güvenilir haki- 
katler olmadığını söylemek, acaba, hakikat kavramı 
(idraki) üzerinde bir anlaşmamazlıktan ileri gel- 
miyor mu? Hakikat, yaşayabilmek kudretinde olan 
fikir değil midir? Eğer böyle ise, asırlar boyunca 
halk ruhunda, halk dilinde yaşayabilmiş olan ve bu- 
gün de yaşamakta devam eden bir hükmün güveni- 
lir bir hakikat ifade etmediğini söylemek insafsızlık 
olmaz mı? 


Atasözlerinin birer değer hükmü mahiyetinde 
olduğu, bütün atasözleri için doğru bir iddia olarak, 
kabul edilemez. İçlerinde değer hükmü olanlar var- 
dır; fakat bir hükmün değer hükmü olması, onun 
zamanla mutlaka değerini kaybetmemesini mi icap et- 
tirir? Kaldı ki atasözlerinin en mühim kısmını sağ- 
lam realite hükümleri teşkil eder. Bunlara toptan 
«değer hükmü» damgasını vurmak, belki de, halk 
zevkinin, milli dehânın onları istiareleştirerek yumu- 
şatmak suretiyle nasıl cana yakın bir hale getirdiği- 
ne iyice dikkat edememiş olmanın neticesidir. 


Atasözlerinden birçoğunun birbirini nakzettiği 
iddiasına gelince, bu iddia doğrudur. Fakat insan 
hayatının tezahürlerine bakalım: bunda hiç tene- 
kuz yok mudur? Şu halde, Atasözlerinde bazar mü- 
tenakız hükümlere tesadüf edilmesi, ancak bunların 
hayatla ne derece sıkı temas halinde bulunduğunu 
ve onun bütün kımıldanışlarını ne kadar yakından 
takip ettiğini ispata yarar. 
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ATALARSÖZÜ 


Hamdi Akverdi 


Ne denirse densin ortada olan şudur: halk ru- 
hunu ve halk dünyasını tanıma yolundaki gayretier 
arttıkça atasözlerimize karşı da gittikçe çoğalan ve 
genişliyen bir ilgi gösteriliyor. Son yıllarda, atasöz- 
lerimizi derliyer birkaç kitap çıktı; bir kısım Halk- 
evlerimiz, dergilerinde, bulundukları bölgelerde der- 
lenmiş atasözlerini neşrediyorlar. Asıl güzel olan 
taraf; toplanan bu sözleri şu veya bu bakımdan ele 
alıp tarama yolunda faydalı teşebbüsler görülmesi- 
dir. Meselâ, iki yıl kadar önce ziraatla ilgili atasözle- 
rini bize toplu olarak tanıtan güzel bir kitap çıktı. 
Buna benzer incelemeler yapılabilir. Meselâ aile ka- 
yatına, zanaata, kadına, çocuğa dair atasözleri ayrı 
ayrı toplanabilir. Bunlar, Türk cemiyetinin bu konu- 
lardaki görüş ve düşünüşü hakkında bize faydalı 
bilgiler temin eder. 


Atalarsözü deyip geçen ve kelimelerin sadece ıü- 
gat mânasını gören bir kimseyi bu mevzu ya hiç aâ- 
kadar etmez, yahut sadece ona tuhaf, hoş birşey 
gibi gelir. İşte bir Atalarsözü: «deveyi yardan atla- 
tan bir tutam ottur». Geçen gün bir dergide bu sözü 
okuyan biri: «devenin çöle alışkın ayağı elbette otia 
kayar!» demesin mi? Oysa ki insanın içini garip bir 
acıma duygusuyla buran, fakat aynı zamanda dol- 
gunluğu ile zihni doyuran bu söz, bambaşka şeyleri 
anlatıyor: insan oğlunun, kazanılmış vasıflardan ya- 
pılma heybetli kılığı içinde vekarlı ve sakin yaşa- 
makta iken, günün birinde, küçük bir menfaat en- 
dişesi, bir inat, bir anlık bir arzu peşinde, - eski bir 
tâbirle «nefsi emmare» yolunda- gözleri gafletle 
kararıp nasıl uçuruma yuvarlanabildiğini tasvir edi- 
yor. 


Atalarsözü, - fakat, aşağıda vasıflarını anlat- 
mağa çalışacağımız hakiki atasözlerimiz - içine £fi- 
kirler basa basa doldurulmuş birer pırlanta kutudur. 
Bunlar, kimi şaka yollu, kimi keskin bir hiciv, bazı- 
sı biraz açık saçık, fakat hepsi de Türk ruhunun en 
belli vasfını teşkil eden kuvvetli sağduyunun, rea- 
list görüş ve anlayışın mahsulü şen, kıvrak vecize- 
lerdir. 


Ancak «Atalarsözü» diye derlenmiş ve derlen- 
mekte olan bu sözlerde bir temizleme işine girişmeyi 
artık daha fazla geciktirmemeliyiz. Önümüze «Ata- 
larsözü» diye sürülen şeyleri sıkı bir süzgeçten ge- 
çirmek; asil atasözlerimiz arasına karışmış birta- 
kım türedi sözleri ayıklamak; atalarsözü ile halk tâ- 
birlerini, muhtelif deme şekillerini, «darbı mesel» ha- 
lini almış mısraları, beyitleri birbirinden ayırdetmek 
mutlaka lâzımdır. Alabildiğine sürüp giden bu karr- 
şıklığı önlemek ve asıl atalarsözünü bulup seçm.k 
için ne yarmalı? İtiraf edelim ki bu, onların ifade 
ettikleri şeyi yakalamak ve kavramak hususunda Gi- 


duğu gibi bir mantık işi olmaktan ziyade bir seziş 
işidir. Bununla beraber, bu konu üzerindeki çalışma- 
larımızın kazandırdığı tecrübelere dayanarak, bız, 
hakiki atasözlerimizin şu hâkim karakterleri göster- 
diklerini söylemek mümkün olduğunu zannediyoruz. 


1. Atasözlerimiz daima bir hüküm ifade ede”. 
2. Mâna bakımından dolgun ve zengindirler. 


3. Öztürkçe kelimelerden veya tamamen türkçe- 
leşmiş kelimelerden yapılmışlardır. 


4. Çok zaman, atalarsözünün içindeki kelime- 
lerden ikisi birbiriyle tam veya yarım kafiyelidir. 
(Meselâ: yavşak büyür bit olu, enik büyür it olur. 
— Acı acıyı, su sancıyı savar. — At ölür de itlere 
bayram olur. — Dadanmış kudurmuştan . beterdir. 
— Ağızdan burun yakın, kardeşten karın yakın.) 


5. Atasözlerimizin, nazmı andırır, kendine has, 
içten diyebileceğimiz bir âhengi vardır. Bu, şüphe- 
siz, onların, asırlar boyunca dillerde dolaşa dolaşa, 
ufak tefek pürüzlerini kaybedv âdeta yuvarlak ve 
kaypak bir hal almalarından, türk zevkinin inceliği 
ile işlenmiş olmalarından ileri geliyor: (Meselâ Yu- 
varlanan taş yosun tutmaz. — Dibi görünmeyen kap- 
tan su içme. — Balık baştan kokar. — İyiliğe iyilik 
olsa koca öküze bıçak bulunmaz. — At elin, torna 
emanet.. bizim dahdahamız var!) 


6. Atalarsözünün; bir masaldan, hikâyeden 
veya fıkradan kopma bir parça olmadığına dikkat 
etmelidir. Bazan, meşhur fıkraların en canlı cümlesi, 
muayyen ve mahdut bir topluluk içinde, atalarsözu 
imiş gibi geçmeğe başlar. Atasözlerimizi bir araya 
toplamış kitapların ikisinde rastladığımız şu cümle, 


hakikatta, Nasrettin Hoca'ya izafe edilen fıkraların 


birinde Hoca'nın söylediği bir sözdür: «beşiğin arkası 
da gurbettir!» bu sözün, tuhaflığı kadar mâna bak.- 
mından olan cılızlığı da derhal göze çarpıyor. Hali.u- 
ki atasözlerimiz, yukarıda da işaret ettiğimiz gibi 
mânaca zengindirler. 


7. Atalarsözüdür diye önümüze sürülen sözün 
doğu veya batı dillerindeki darbımesellerden çevril- 
me olup olmadığına dikkat etmelidir. Bu ayırdet- 
me işi, yukarıda üçüncü, dördüncü ve beşinci mad- 
derlerde işaret edilen hususlar gözönünde bulundu- 
rulmak suretiyle, kolayca başarılabilir. Bir «atalır- 
sözü» kitabından aldığımız şu sözlerin bizim malımız 
olduğuna ihtimal verilebilir mi: «Gıpta makbul, 
haset makduhtur.», «Acelede nedamet, teennide $e- 
lâmet vardır.», «Firkatin sonu vuslattır.», «Af, hu- 
sumetin kılıcıdır.» i 


Bizim malımız olduğuna yüzde yüz güvenebile- 
ceğimiz bütün atasözlerimizi bir araya toplıyacak 
bir kitap milli kültüre ne değerli bir hazine kazan- 
dırmış olur! Böyle bir kitapta, arıyanlar, türk dili- 
nin öz kelimelerini ve en duru, en âhenkli ifade se- 
killerini gösteren; halk düşünüşünün anahatlar'nı 
belirten; türk çocuklarına inandırıcı bir edâ ile iyi 
öğütler veren nie değerler bulabilirler... 


Bir Yıl İçinde Roman 


Mustafa Nihat Özön 


Son günlerde okuduğum bazı roman ve hikâyeler (1) beni bu 
edebiyat nevinin bugünkü durumu üzerinde bir takım düşünce- 
lere sürükledi. Bunlardan birçoğu bu son yıl içinde basılmış 
kitaplar ve sahipleri de hemen hemen bu yolda yeni gözükmi- 
ye ve belirmiye başlamış muharrirlerdi. Zaten birkaç yıldır 
tanınmış romancılarımız arasında yeni eser yazmış olan he- 
men yok gibidir. Onların son çıkan eserleri yeni baskılar ha- 
lindedir. Bunun için, sayı itibariyle çoğunu kadın yazıcıların 
eserleri teşkil eden bu yeni kitapların gösterdiği manzarayı 
tespit etmek, yeni roman ve yeni niyetler hakkında bir fikir 
edinmiye yardımcı olacaktır. 


Türk romanı, masaldan romana geçmiye başladığı üç çey- 
rek asra yaklaşan zaman içinde iki büyük çağ geçirdi. Namık 
Kemal ile arkadaşları masala ilk roman kılığı verip onu ayı- 
rırlarken, meselâ, masalın yere ve zamana aldırış etmiyen çer- 
çevesine bu iki noktayı soktular. Kendi hallerince, zamanlarının 
dikkate değer işlerini de ele almak istediler. Bundan sonra ya- 
zılmış olan hemen bütün eserlerde ayni işler tekrarlandı. Bu 
hal, romanın, yalnız o şekilde yazılabileceği tarzında bir gö- 
rüş kısalığının ifadesidir. 


Bir çeyrek asır böyle geçti. Bu zaman içinde bir tercüme 
çalışması oldu. Bazısı değerli, faydalı, birçoğu değersiz kitap- 
lar tercüme olundu. Onların şöyle bir tesiri oldu: Namık Ke- 
mal ile arkadaşları nihayet Texzimat'ın ilk büyüklerinin eski 
nesirden çıkarabildikleri "gazeteci dili, ni işlediler; içlerinden 
roman yazmak istiyenler eserlerini o dille yazdılar. Üslüp ve 
tercüme itibariyle bugün pek hazin bir manzarada gördüğü- 
müz o devrin tercümeleri bütün kusurlarına rağmen bizde bir 
roman dilinin meydana gelmesine yaramıştır. Tercüme yapan- 
lardan bir kısmının türk olmayışları, türk olanlardan bir kısmı- 
nın da daima asıla uymıya çalışması, dili, hattâ "gazeteci dili,, 
nden de ayırıyor, böylelikle eski nesir tarzı birkat daha unutu- 
luyordu. Bu kitaplar ayni zamanda kolay okunduğu, kolayca 
anlaşıldığı için birçok kimseleri okumıya sürüklüyor, böylelikle 
bir okuyucu takımı meydana çıkıyordu. 


Türk romanının ikinci çağı olan Edebiyatı Cedide işte böy- 
le bir hazırlık devresinden sonra doğdu. Onlar dili, istedikleri 
şekli vermiye hazır bir halde buldular. Yazdıklarını anlıyacak 
bir kısım okuyucu da vardı. Kendileri de o okuyucularla birlik- 
te yetişmişlerdi. İşte böyle bir zamanda Edebiyatı Cedide, 
Dilâşup'ların, Dilber'lerin yerine Bihter'leri, oSuat'ları ve Ali 
Beyler'in, Celâl Bey'lerin yerine Ahmet Cemil'leri, Necip'leri 
getirdi. 


İlk romanların "cariye,, olan kadını, Edebiyatı Cedide ro- 
manıyla erkeğe denk olabilecek bir durumda göründü. Kadın; 
yalnızca çok güzel ve erkeğine dilsiz bir sadıklıkla bağlı bir 
kul veya erkeğin elinde cansız, dilsiz, teessür veya sevincini 
sadece "şairane sözlerle,, ve gözyaşlarıyla anlatan "heykel, 
değil; konuşan, düşünebilen bir mahlük olarak kitaba girdi. 8u 
bir "icat,, değil, bir "keşif, ti. Namık Kemal zamanında olsun, 
ondan daha evvelki zamanlarda olsun kadınların sadece kul 
veya heykelden ibaret olduğuna hükmetmek için sebep yok- 
tur. Yalnız evvelkiler, bunu "göremiyorlardı,, diyebiliriz. Ede- 
biyatı Cedide'nin "frenk taklidi,, romanları perdeyi yırtıp bunu 
gözümüzün önüne sermiştir. 


(1) Muazzez Tahsin Berkand : Muallâi — Kezban — Sonsuz Gece. 
Peride Celâl : Yaz Yağmuru — Sönen alev -— Ana.Kız' 
Kerime Nadir : Yeşil ışıklar. 

Oğuz Özdeş : Hasret - Hıçkırık. 
Baha Vefa Karatay : Son Tango — Siyah gözler — Kardeş gibi. 


——— — Eş ame 


A m m m a 


Bundan otuz yıl kadar evvel "Milli edebiyat,, mücadelesi 
çıktığı zaman Edebiyatı Cedide romanı da "didiklenmiye,, baş- 
ladı. O tarihten sonra birçok kereler bu mesele tazelendi, 
durdu. 


Bu meselenin zaman zaman tazelenmesine sebep yeni bir 
görüş özlenmesidir. Böyle bir isteğin tekrar edilip durması da, 
yarım asra yakın bir zamanda romanımızın, hayata, hep Edebi- 
yatı Cedide'nin gözümüzde yırttığı o perde aralığından baktı- 
ğını anlatır. 


Görüş değiştirmek, yeni birşey görebilmek okadar kolay 
olmadığını en yeni örneklerden anlayıp durmaktayız. 


Üzerimizden atılamıyacak kadar kuvvetli sandığımız bazı 
alışkanlıklardan büyük bir silkinişle kurtulmak daima mümkün- 
dür; asıl zor olan, belirsizce, hava halinde sinip yerleşmiş ve 
kendisinden bir rahatsızlık duymadığımız ufak tefek alışkanlık- 
lardan kurtulabilmektir. Edebiyatı Cedide dilinden - kurtulabil- 
miş olanlar, yazılarında onun "görüşünden,, dışarı çıkabildik- 
lerini gösteremiyorlar. Hattâ bazı teknik noktalarda © görüş- 
ten aşağı bile düştükleri oluyor. 


Yeni romanlarda uzun yılların ve didişmelerin neticesi ola- 
rak yayılmış bazı hakikatların yer aldıkları görülüyo': "İstan- 
bul surları dışına çıkabilmiş,,, içinde yurdun başka başka kö- 
şelerinin isimleri geçen romanlar var. Fakat bu romanlardaki o 
yerler bize hususiyeti, havası, rengi ve kokusu ile aksetmiyor. 
Tasvirler, tabiat manzaraları, herhangi bir yere tatbik edil- 
diği zaman hiç te aykırı düşmiyecek derecede umumi clarak 
yapılmış görülüyor. Bu eksiklik daha 1895 sonlarında, Ahmet 
Mitat'a şunları yazdırtmıştı: "Bu misillü âsar-ı taklidiysden me- 
selâ "Bir Gurup,, serlevhalı bir makale okuyunuz. Görürsünüz 
ki o makalenin sernamesini ”Bir Tulü,, suretine tebdil eylemiş 
olsanız gene doğru olur. On dört yaşında bir edip bir İstanbul 
manzarası yazmış idi. Bunu, tamamı tamamına, Beyrut'a, Se- 
lânik'e, İzmir'e nereye ister iseniz oraya da tatbik edebilirsi- 
niz. Uymıyacak hiçbir yeri yoktur. ,, 


Adalardan rüzgârın yüklenerek getirdiği çam kokularını 
Suadiye veya Erenköy'ünde duyacak kadar keskin duygulu 
olan yazıcı, burnunun ucundaki daha yakın kokuları ve man- 
zaraları görmüyor, duymuyor. Çünkü ada çamları görülmüş ve 
gösterilmiş şeylerdir, onun için muharririn kaleminin ucuna bas- 
makalıp geliveriyor. 


Muharrirlerden bazılarının görmeden ve ezberden yaptık- 
ları için bu çeşit yanlışlara düştüğünü düşünsek bile hepsinin 
aynı sebep kurbanı oldukları neticesini çıkarmamalıyız. İçinde 
yaşanılmış muhitlerin tasvirini de, muharrir evvelce "okuduk- 
larına,, göre yapmıya kalkışıyor, eşyayı. ve insanları ancak o 
çerçeve içinde "görebiliyor,, . 


Bu tasvirler şöyle birşey hatıra getiriyor: şimdi pekaz yer- 
lerde raslanabilir, ama çok merak edenler bugün de Karaköy - 
Ortaköy tramvayının durduğu yere bazı fotoğrafçıların örnek- 
lerini yaydıkları camlıklarda görebilirler; bunlar birtakım re- 
simlerdir: ufak bir tayyare içinde oturmuş, yahut minimini bir 
sandalda kürek çeker vaziyet almış; eski amerikan filimlerinde- 
ki gibi hurda bir otomobilin direksiyonuna el koymuş; düz bir 
zemin ortasında mukavvadan kayaya dayanmış veya otur- 
muş bazı insan resimleri ki o insanlara bakılınca bu dekorun 
iğretiliği ve her işe gelirliği ilk bakışta sırıtır. Romanlardaki 
manzara tasvirleri bunları andırdığı gibi şahıs tasvirleri de bu- 
na yakın bir benzerlik gösteriyorlar. Özenilerek yapılmış öy- 
le köy halkı tasvirleri var ki, insan okurken elinde olmadan bir 
kıyafet balosunda "yerli elbiseler giymiş,, rahatsiz ve iğreti in- 
sanlarla karşılaştığı zannına düşüyor. Bunlar hemen hemen 
eski “mensur şiir, veya "edebi yazı,, telâkkilerinin can çekişen 
artıklarıdır. Namık Kemal ile arkadaşları, Edebiyatı Cedide mu- 
harrirleri bunları oldukça ustalıklı kullandılar; onları taklit 
edenler ve yalnız işin o tarafını görebilenler ise ölçüyü iyi kul 
lanamadılar, 


e 


Ahmet Haşim, Ruşen Eşref'in o meşhur görüşmelerinde, 
"Diyorlar ki,, de, Halit Ziya Uşaklıgil'den bahsederken "haya- 
fımızda ve efkârımızdaki tahavvülâttan doğrudan doğruya 
mesul olan zattır. Gördüğünüz son tipteki genç kadınlar ve 
genç erkekler "Aşk-ı Memnu,, sahifelerinden hayata dökülüyor. 
Geçkin hanımlar bizde Firdevs Hanım halinde; genç kız bizde 
Nihal'i geçmedi. Genç erkekler ekseriyetle hâlâ Behlül aya- 
rındadır. Halit Ziya bir Balzak'tır ki mahlükatını eserlerinde 
değil, fakat ekseriyetle hayatta yarattı. Behlül'ü ben çok gör- 
düm. Son zamanlarda ona gâh lLöbon'da, gâh cephede tesa- 
düf ettim. Nihal Hanım da zannedersem şimdi Hege'den piya- 
no dersi alıyor,, demişti. 1917 sonlarına doğru söylenen bu 
sözleri, bugünün romanlarına göre, Nihal Hanım tenis oynu- 
yor, Nihal Hanım otomobil kullanıyor, Nihal Hanım kotrada 
geziyor ve nihayet Nihal Hanım köye gidiyor diye uzatabili- 
riz. 


Bu romanları yazanlardan çoğunun kadın olması onların 
bugün bile "romansek,, bir hava içinde yüzdüklerini gösteri- 
yor. Mehçure ile Hikmet'ler, Mukadderat ile Sefalet'ler birer 
kere daha tekrarlanıyor. Mütecessis delikanlılar ile endişeli 
genç kızları uydurma bir kibar âleminin iç sıkıcı dedikoduları 
ve ayni şekildeki özenlik hayatlarıyla avutmak istiyen bu 
umumi "romanesk,, havanın yanında gene çıkartma kâğıdı gibi 
yapmacık aşk ve ıztırap sahneleri de var. Ruh tahlilleri yapmak 
istiyenler de gayet üstünkörü davranıyorlar. Birçoklarını bu 
yanlışlıklara sürükliyen şey, yalnız onlarda değil hattâ birta- 
kım usta yazılarda da görüldüğü gibi, ancak bir hikâye olmı- 
ya müsait mevzuu bir roman yapmıya kalkışmalarıdır. Roma- 
na gelebilecek mevzu ile sadece hikâye olmıyâ yarıyacak 
mevzuu ayırt etmek başarı gösterebilmenin temel taşıdır. Bu, 
ayırt edilemeyince lüzumsuz tasvirler, bir mânası olmıyan tah- 
liler, yerini bulamamış yama fikirler bol bol kullanılır. Yazar- 
lardan birtakımı bunları seziyor ve bu sefer de bu eksiklik 
duygusunu örtmek için "hava nekadar güzeldi bugün!,, veya 
"bir alev gibi doğuyordu güneş,, kılıkh cümleler inşasına kal- 
kıyor. Bu cümleler yersiz kullanıldıkları için, garipliklerinden 
dikkati çekmektedirler. Bununla beraber hiç de yeni birşey 
sayılmazlar, çünkü daha evvel böyle bir hevese kapılmış bir- 
çok kimseler vardı ki bu heveslerinden çabuk caydılar; fakat 
bu caymayı bir daha yazı yazmamak şeklinde bir bezginlikle 
gösterdiler ki bazı kudretlerin bu arada ve böylelikle ziyan 
edilmiş olmasına insan acıyor. 


Bu eserler arasında, içlerinde bu kusurlardan bazılarına 
düşmemiş olanlara da rasladığım oldu. Fakat bunlar okadar 
az ve göründüğü eserin umumi heyetine göre okadar cılız ki 
muharrirlerinin zamanla bu yeni şeyleri birer hâta sayarak 
caymaları da akla geliyor, çünkü ötekiler daha kuvvetli bulu- 
nuyor. . 


Sözümü bitirirken şunu hatırlatmak isterim: bugün tıpkı 
Nam:k Kemal romanıyla Edebiyatı Cedide romanı arasındaki 
tercüme devri gibi bir tercüme devri geçirmekteyiz. Türlü ro- 
man çeşitlerinden olmak üzere yüzlerce tercüme roman, oku- 
yucular elinde dolaşıyor. Bugünün okuyucusu ile o okuyucu 
arasından yetişecek olan yarının muharriri daha geniş bir 
âlemle temas halindedir. Türk romanı üçüncü çağına onlarla 
basacaktır. 
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DİLİMİZ ÜZERİNDE GÖRÜŞMELER: 


İLK İŞİMİZ YABANCI TEŞKİL 


Bundan önceki görüşmemizde türk dil inkılâ- 
bını bir asırlık inkılâp tarihimizin çerçevesi içinde 
gözden geçirmiş ve dilimizin, içinde bulunduğu garp- 
lileşme ve millileşme hareketinin nasıl bir merhale- 
sine varmış olduğunu tespit etmiye çalışmıştık. Bu 
müşahede bize gösterdi ki bugün ileri garp kültürü- 
nün oldukça tam bir ifade vasıtası haline gelmiş bu- 
lunan yazı dilimiz tarihi bir talihsizliğe uğramıştır: 
Cemiyetimizde olduğu gibi dilimizde de millileşme ha- 
reketi garplileşme hareketiyle aynı zamanda başlı- 
yamadığı için Tanzimat'ı takip eden ilk yetmiş yıl 
zarfında bir modern türkçe değil, bir yeni osmanlıca 
meydana gelmiştir. 

İşte ancak otuz küsur yıl önce türkçülerle başlı- 
yan türk pürizmi, türkçe bir kelime ile türk temiz- 
ciliği böyle bir dili, tabii daha büyük güçlüklerle 
millileştirmeyi hedef edinmiştir. Bu hareketin tespit 
ettiğimiz gibi aşağı yukarı müsavi iki devreye ayrı- 
lan tarihi, bütün hamleler, reaksiyonları, bütün tec- 
rübeleri, muvaffakıyetleri ve tereddütleriyle bizim 
için derslerle doludur. Dilimizin bu yoldaki gelecek 
hamlelerini hesaplarken bu derslerden faydalanaca- 
gız. 

Türk temizciliğinin yaptığı ve. yapacağı işlerin 
cinsini ve sırasını bu tarihi görüşten ve başka millet- 
lerin tecrübelerinden çıkarabiliyoruz: 

1. Dili yabancı dillerin tasrif şekillerinden kur- 
tarmak. 

2. Yazı dilini konuşma diline yaklaştırmak, halk 
dili haline getirmek. 

3. Dili yabancı dillerin iştikak ve terkip sistem- 
lerinden kurtarmak. 

4. Yabancı kelimeleri sonuna kadar tasfiye et- 
mek. 

Türkçüler bu dört merhaleden yalnız ilk ikisini 
hedef edinmişlerdi. Muayyen ve hudutlu hedeflerine 
kolaylıkla yaklaştılar. Onları takip eden ve çok da- 
ha ileri bir merhaleyi özliyen cümhuriyet temizciliği 
ise onların başladığı işi tamamladı ve ileriye geçti. 

Üçüncü sırada gösterdiğimiz hedefi (türkçüler 
göze alamamışlardır. Onlar klâsik diller olarak okut- 
tukları arapça ve farsçaya ait teşkil kalıplarının sö- 
külüp atılmasını mümkün görmemişlerdi. Cümhuri- 
yet temizciliği diye adlandırdığımız cereyanın baş- 
langıcında ise böyle bir merhale tanınmıştır. İkinci 
bir hedefe vardıktan sonra birincisi zaten geçilmiş 
olmıyacak mıydı? 

Dilcilerimizi bu görüşe sevkeden sebeplerden bi- 
ri bu iki işin mahiyetleri arasındaki farkı gözetme- 
miş olmalarıdır. Son hedefimiz, dilin yabancı keli- 
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melerden sonuna kadar temizlenmesi işi uzun ve Sis- 
temli-bir çalışma işidir. Büyük bir milli hamle ile 
başlamış ve yol almış olan bu iş gitgide program- 
laşacak ve nesiller boyunca devam edecektir. Halbuki 
dili yabancı dillerin iştikak ve terkip sistemlerinden 
kurtarmak işi doğrudan doğruya dilimizin istiklâl 
meselesidir. Türkçülerin ilk iş olarak ele aldıkları, 
yabancı tasrif şekilleriyle mücadele işine benzer, ay- 
nı derecede zaruri, ondan biraz daha güç, fakat onun 
gibi bazı formüllerle ve süratle halledilecek bir iş... 


Bu yolda şimdiye kadar temizcilik heyecanımı- 
za rehberlik edilememesinin bir sebebi türkçüler- 
den bize intikal etmiş olan hatalı bir düşünce olmuş 
olsa gerektir. Onlara göre yabancı dillerden gelen 
ve konuşma dilimize kadar sokulan kelimeler lüga- 
timizde klişeler halinde kalacaklardı. Onların işti- 
kakları bizi alâkalandırmıyacaktı. Onlar takdir et- 
miyorlardı ki dilde birbirine benziyen on klişe gra- 
merde bir kaide eder. İlim kökünden gelen yirmi ke- 
lime veya âlira şeklinde yapılmış yüzlerce partisip 
lügatimizde yaşadıkça bu yabancı dilin iştikak kalıp- 
larını lisani şuvrdan uzaklaştırmak mümkün değildir. 

Bugünün türk temizcisi için bu müşahede nok- 
tasından görünen ilk hedef şudur: 

Lügatimizde yer tutmuş olan yabancı teşkil ka- 
lıplarını söküp atmak ve onların yerine türk teşkil 
vasıtalarını getirmek. 

Bunu yapmakla türkçenin toprağı içinde ayrık otu 
kökleri gibi dalbudak salmış olan yabancı kelime ai- 
lelerini dağıtm:ş ve türk teşkil vasıtalarını kıymet- 
lendirmiş olacağız. Bu usul kelime teşkilinde doğru- 
dan doğruya türk köklerine varmamızı da kolay- 
laştıracaktır. 

Nazari kaimaktan mümkün olduğu kadar kaçı- 
narak ortaya koyduğum bu mesele üzerinde okuyu- 
cumla en iyi tatbikat üzerinde anlaşabileceğimizi 
biliyorum. Onun için derhal bir örnek üzerinde bera- 
ber düşünmemiz faydalı olacaktır. 

(Arapça — iyet — Türkçe — lık) 

Lügatimizde arapça aslından ve - iyet ekini taşı- 
yan birçok kelimeler vardır: memuriyet, faaliyet, 
kanuniyet gibi. Bu eke eski gramercilerimiz edatı 
mastariyet adını verirler, arapçada ismi mensubun 
müennesini teşkil eder ve hususi bir mânada sıfat- 
lardan, bazan da isimlerden mücerret isimler yapar. 
Türkçede bunun tam karşılığı - lik ekidir: güzellik, 
bağlılık kelimelerinde olduğu gibi. 

Fakat arapçadan gelen kelimelerde bu yabancı 
ek durur. Zaten bunlardan birçoğunu da biz icat 
etmişizdir, arapçada mevcut değildirler. Bu ke- 
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limelerden arap ekini atarak yerine kendi ekimizi 
koyabiliriz. Böylelikle dilimizi bir arap iştikak kai- 
desinden kurtarmış oluruz. 

Şimdi aşağıda gösterdiğim yüz kelimeyi bu şe- 
kilde türkçelestirelim. Bazan onların bir derece da- 


ha türkçe veya tam türkçe karşılıklarını da bulup 
yerlerine koyacağız. Diğerleri için detam türkce 
karşılıklar aramıya hep birlikte devam edeceğiz. Fa- 
kat birinci sütunda büyük harflerle dizilmiş olan 
kelimeleri artık kullanmıyalım. 


İÇTİMAİ VÂKIA ve HUKUK 


AİDİYET 
ALENİYET 
ASABİYET 
ASLİYET 
AYNİYET 
CEVVALİYET 
CİDDİYET 
CİNSİYET 
CÜZİYET 
EBEDİYET 
EHLİYET 
FAALİYET 
FAİKİYET 
GALİBİYET 
HAKİMİYET 
HAYATİYET 
HASSASİYET 
HUSUSİYET 
HÜRRİET 
İLLİYET 
İNSANİYET 
İRSİYET 
İSLÂMİET 
İZAFİYET 
KANUNİYET 
KUTSİYET 
KÜLLİYET 
MADDİYET 
MAĞDURİYET 
MAĞLUBİYET 
MAHCUBİYET 
MAHDUDİYET 
MAHKÜMİYET 
MAHPUSİYET 
MAHRUMİYET 
MAHREMİYET 
MÂKUTİYET 
MALİKİYET 
MATÜLİYET 
MANEVİYET 
MASUMİYET 
MASUNİYET 
MAZHARİYET 
MERZUT İYET 
MECBURİYET 
MECTTTBİYRT 
MEFCHULİYET 
MEDENİYET 
MEMNUİYET 
MEMNUNİYET 


Aitlik 
Alenilik 
Asabilik 
Aslilik 
Aynılık 
Cevvallik 
Ciddilik 
Cinsilik 
Cüzilik 
Ebedilik 
Ehillik 
Faallik 
Faiklik 
Galiplik 
Hâkimlik 
Hayatilik 
Hassaslık 
Hususilik 
Hürlük 
İllilik 
İnsanilik 
İrsilik 
İslâmlık 
İzafilik 
Kanunilik 
Kutsilik 
Küllilik 
Maddilik 
Mağdurluk 
Mağlüpluk 
Mahcupluk 
Mahdutluk 
Mahkümluk 
Mahpusluk 
Mahrumluk 
Mahremlik 
Mâkullük 
Maliklik 
Malüllük 
Manevilik 
Masumluk 
Masunluk 
Mazharlık 
Mebzulluk 
Mecburluk 
Meclupluk 
Meçhullük 
Medenilik 
Memnuluk 
Memnunluk 


Sinirlilik 


Canlılık 


Yararlık 


üstünlük 


Hislilik 


İnsanlık 


Müslümanlık 


Utangaçlık 
Hudutluluk 


Sakatlık 


Suçsuzluk 


Bolluk 


Vurgunluk 


Yasaklık 


MEMURİYET 
MENKÜBİYET 
MENSUBİYET 
MERBUTİYET 
MERGUBİYET 
MERİYET 
MERKEZİYET 
MESULİYET 
MEŞGULİYET 
MEŞRUİYET 
MEŞRUTİYET 
METBUİYET 
MEVCUDİYET 
MEVKUFİYET 
MEVSUKİYET 
MEYUSİYET 
MEZUNİYET 
MUAFİYET 


MUAYYENİYET 


MUHTARİYET 
MUTLAKİYET 


MUVAFFAKIYTT 
MUZAFFERİYET 


MÜDİRİYET 


MÜKELLEFİYET 
MÜECCELİYET 
MÜKEMMELİYET Mükemmellik 


MÜMTAZİYET 


MÜNAKKAHİYET Münakkahlık 


MÜPHEMİYET 


Memurluk 
Menküpluk 
Mensup'uk 
Merbutluk 
Mergupluk 
Merilik 
Merkezilik 
Mesullük 
Meşgullük 
Meşruluk 
Meşrutilik 
Metbuluk 
Mevcutluk 
Mevkufluk 
Mevsukluk 
Mevusluk 
Mezunluk 
Muaflık 
Muavvenlik 
Muhtarlık 
Mutlaklık 


Muvaffaklık 


Muzafferlik 
Müdürlük 
Mükelleflik 
Müeccellik 


Mümtazlık 


Müphemlik 


MÜSTACELİYET Müstacellik 


MÜTEKABİLİYET Mütekabillik 


NÂKİLİYET 
RESMİYET 
RUHANİYET 
SAMİMİYET 
SEBEBİYET 
SEYYALİYET 
SUNİYET 
SÜFLİYET 
ŞAHSİYET 
ŞEFFAFİYET 
VAHDANİYET 
VELÜDİYET 
TÂBİİYET 
TAMAMİYET 
ULVİYET 
UMUMİYET 
ÜNSİYET 
ZiDDİYET 


Nâkillik 
Resmilik 
Ruhanilik 
Samimilik 
Sebenlik 
Sevvallik 
Sunilik 
Süflilik 
Şahsilik 
Seffaflık 
Vahdanilik 
Velütluk 
Tâbilik 
Tamamlık 
Ulvilik 
Umumilik 
Ünsilik 
Zıtlık 


Bağlılık 


Yürürlük 


Varlık 


İzinlilik 


Tecillilik 


Arıklık 
Belirsizlik 


Karşılıklılık 


Akıcılık 
Yapmalık 


Yücelik 


Alışıklık 


Bir cemiyet nizamı içinde bulunan fertlerin sa- 
yısız ve birbirine girgin münasebetleri vardır. Bu mü- 
nasebetlerin hukuki, iktisadi ve içtimai neticeleri de 
o derece çok ve birbirile ilgilidir. Düşünen insanların 
bir çoğunun bu neticelere işaret etmeleri tabiidir. 
Ancak içtimai tezahürleri idare eden kaide ve nizam- 
larla yakından ilgili olmayanlar bu neticeleri sadece 
(hattâ belki bitaraf bir şekilde) anıp geçmekle yeti- 
nirler; çokluk, bu neticeler onlar üzerinde daha bü- 
yük bir intiba bırakmaz. 

Halbuki her çeşit münasebetlerin hukuki, içti- 
maf ve iktisadi hal tarzlarile yakından ilgili olanların 
bu neticeler üzerinde daha fazla durmaları icabeder. 

İşte biz burada, ilk bakışta ehemmiyetsiz gibi 
görünen bir içtimai mesele üzerinde duracağız. 

Hâdise şudur: bugünkü evlenme hukukumuzda 
nişanlanma ve evlenme diye iki mukavele mevcut ol- 
duğu halde memleketin bir çok bölgelerinde nişan- 
lanma mukavelesi hiç kullanılmadan doğrudan doğ- 
ruya evlenmeler yapılmaktadır. 


Hâdise haddizatında gayet basit, hattâ hayat ve 


insan münasebetleri üzerine hiçbir tesiri yok gibi gö- . 


rünür. Dolayısile hiçbir içtimai ehemmiyeti haiz bu- 
lunmadığı bile hatıra gelebilir. Hukukçuların alışkın 
oldukları tarzda söylemek icabederse, bu vâkla, hu- 
kukan hüküm ifade eden bir vâklıa da değildir. Hat- 
tâ bu görünüşün içtimai ahlâk ile hiçbir sarih mü- 
nasebeti olmayan, hiçbir maksat ve gayeye çevril- 
miyen, tamamen bitaraf bir vâkıa olduğunu söyli- 
yenler de bulunabilir. Fakat iş pek de öyle olmasa 
gerektir. Biz bu vâkıadan mühim içtimai neticeler 
çıkabileceği kanaatindeyiz. Çünkü vâkıamız tekerrür 
etmekte ve tekrarı çok yerlerde birbirine benzemek- 
te olduğu gibi gitgide memleketin muhtelif bölgele- 
rinde umumi bir mahiyet almağa doğru gitmektedir 
de. Bu hal ise mütefekkir tenkitçiyi, memleket mu- 
kadderatiyle sıkı surette ilgili müşahedeciyi cidden 
şaşırtmaktadır. Hele bu hâdisenin sebepleri araştırı- 
lınca onun öyle endişesizce görülebilecek birşey ol- 
madığı da belli olur. 

Vâkıayı tahlilden önce okuyucularımıza evlen- 
me meseleleri ve bunların hukuki yolları hakkında 
birkaç söz söylersek hâdisenin mahiyetini kavramak 
daha kolay olur. 

Bilindiği gibi, yeni Türk medeni kanunu ile kurdu- 
gumuz evlenme rejimine göre, evlenme bir mukave- 
le ile yapılır ve bu mukavele bazı bakımlardan in- 
sanların meselâ iş ve alış veriş hayatında akdettikle- 
ri mukavelelere benzer. Gerçekten bütün maddi mu- 
kavelelerde ve bağlantılarda bunları yapanların ira- 
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dandır. Ancak evlenme mukavelesi insanın hayatın- 
da aktedebileceği nadir mukavelelerden ve mânası, 
şümulü itibariyle insanım bütün ömrünce sürecek 
bir akit olmasından dolayı evlenme hukuku onu di- 
ğerlerinden farklı olarak ayrıca bazı formalitelere 
dahi tâbi kılmıştır. Meselâ evlenme mukavelesinde ta- 
rafların evlenmek hususundaki irade açıklamalarını 
Devlet namına hareket eden ve evlenme memuru de- 
nilen şahıslar önünde yapmaları şarttır. Bunların 
önünde yapılmıyan evlenmeler kanunun gözüne yok 
görünür, yapılmamış sayılır. 

Evlenmeyi diğer mukavelelerle karşılaştırmak- 
la evlenme mukavelesinin ahlâki ve manevi esasla- 
rından tamamen ayrılmış bulunduğunu da iddia et- 
mek istemiyoruz. Çünkü medeni kanununumuzun as- 
lı olan İsvicre kanunu mânası bakımından onu tama- 
men ahlâki bir birlik ve eşler arasında çözülmez bir 
bağ olarak saymaktadır. 

Evlenme mukavelesinin bu manevi yönü hıristi- 
yan ahlâkından mülhem olmuş bir görüş tarzıdır. 


Fakat medeni kanunumuz hukuki mahiyetini 
kısaca anlattığımız bu mukaveleden başka diğer bir 
aile hukuku mukavelesi daha tanıyor ki bu da nişan- 
lanma mukavelesidir. Nişanlama mukavelesi de ev- 
lenme mukavelesi gibi iki tarafın serbest iradesiyle 
yapılan bir bağlantıdır. Hukuk bakımından nişanlan- 
ma mukavelesi evlenme mukavelesinden evvel gel- 
mek ve evlenmeyi hazırlamak gibi içtimai bir rol 
oynar. Şu halde, aile hukukumuza göre, normal bir 
aile kuruluşu evvelâ nişanlanmayı, ondan sonra da 
evlenmeyi gerekli kılar. 

Hukuk bakımından böyle olmakla beraber bu- 


” günkü nişanlanma hiç de böyle değildir. Gerçekten 


memleketin muhtelif mıntakalarında ve hattâ bazı 
büyük şehirlerde nişanlanmayı nikâhla birlikte yap- 
mak gibi bir örf kurulmaktadır. Bu suretle nikâh 
kıyıldıktan sonra evlenmenin bir de hatıra tesbiti 
safhası geliyor. 

Halkın «evlenme», «velime», «cemiyet» veya 
«düğün» adını verdiği bu safha, medeni kanunca İs- 
tenmiş veya tanzim edilmiş değildir. Fakat halkın 
âdet ve ananesi bu merasimi de tesbit etmiş bulun- 
maktadır. Ekseriya bir eğlenti mahiyetini gösteren 
bu cihet tamamlandıkça eşler, aralarındaki nikâhı te- 
kemmül etmiş saymıyorlar. Hem de nikâhla düğün 
arasında az, çok bir zaman geçmesi de hemen hemen 
âdet olmuştur. 

Bu izahtan anlaşıldığına göre, memleketimizde 
medeni hukukun bir aile hukuku müessesesi olarak 
kurduğu nişanlanma mukavelesi, halkın mühim bir 


Okuyucum küçük bir araştırma ile bugünkü ta biraz yadırgıyacağız. Fakat bunlar dile kolaylık- 


yazı dilimizde bile bu şekle uygun bir bu kadar daha 
kelime bulabilir. Bunlardan bazılarını ve hususiyle 
kemmiyet, kenamilik; milliyet, millilik; cümhuriyet, 
cümhurluk; cemiyet, cemilik gibi şekilleri başlangıç- 
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la sindirilebileceklerdir. 


Gelecek yazılarımızda başka şekiller üzerinde 


durmak istiyoruz. 


deleri ve bu iradelerin birbirine uygun ve karşılıklı 
bir tarzda açıklanması esastır. Bunun gibi evlenme 
mukavelesinde de yarınki karı kocanın arzularının 
böylece açıkça ifade edilmiş olması en esaslı şartlar- 


kısmı tarafından kullanılmıyor. Gerçi medeni kanu- 
numuzda, nişanlanma aktolunmaksızın doğrudan 
doğruya evlenme aktolunmıyacağına dair bir kayıt 
yoktur; fakat kanun kurucu; nişanlanmayı, evlenme- 
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ye giden ve hattâ onu kolaylaştıran bir içtimai mües- 
sese olarak düşünmüştür. Böylece hususi bir aile hu- 
kuku mukavelesi olarak tanzim edilmiş olan bu içti- 
mai imkân ve kolaylık, kanun kurucunun rağmına, 
halkça bertaraf edilmek isteniyor. 

Halbuki medeni kanunumuza kaynak alan İsviç- 
re hukukunda ve diğer garp memleketleri hukukun- 
da nişanlanma mukavelesi evlenme mukavelesine ön- 
cülük eden zaruri bir mukaveledir. Bu sayede, ya- 
rınki evliler arasında, evlendikleri vakit müşterek 
hayatın devamının kabil olup olmıyacağı hususunda 
bir denemeye imkân verilmek istenmiştir. Daha 
halkçı bir tâbirle söylemek lâzım gelirse nişanlanma, 
yarınki eşlerin anlaşmalarını hem hazırlamak, hem 
de denemek yolu diye tavsif edilebilir. Nişanlılar ni- 
şanlılık devresinde evlenmenin kendilerine yükliyece- 
gi külfetler üzerinde daha olgun bir surette düşün- 
mek fırsatını bulurlar. Bunun neticesi olarak hafif 
meşrepçe, ve acele kararlarla kurulduklarından do- 
layı pek sağlam olmıyar evlenmeler önlenmiş olur. 
Kısa nişanlanmanın bir hukuki mukavele ve mües- 
sese olarak tanziminde bu ve buna benzer daha bir- 
çok mucip sebepler öne sürülebilir. Şu halde objek- 
tif bir görüşle böyle bir müessesenin faydasız ve lü- 
zumsuz bir müessese olduğunu iddia etmek güçtür. 
Buna rağmen nişanlanma mukavelesini hiçe indir- 
mek ve işlemez hale getirmek hususunda halkta mev- 
cut olduğunu söylediğimiz temayül artmaktadır. 

Bunun içtimai ve ahlâki derin sebepleri olsa 
gerektir. Fakat biz bunlardan en ehemmiyetli saydı- 
gımız bir tanesi üzerinde durmak istiyoruz. Fayda- 
larını yukarıda saydığımız bu müessese, bir kısım 
halk gözünde fayda yerine zarar verici bir müessese 
sayılmaktadır. Halk pratik zekâsı ve şaşmaz sağdu- 
yusiyle bu kanaata varmış olduğundan dolayı bir 
çok kimseler bu müesseseyi kullanmıyor, onu boşlu- 
yorlar. Eğer bu, kendisine faydalı, işini kolaylaştı- 
ran bir şey olsaydı onu böyle yüzüstü bırakmazdı. 
Demek aslında çok faydalı olan bu müessese halkı- 
mızın bir kısmınının bugünkü umumi ahlâk telâkki- 
lerine, onun iffet ve edep görüşüne aykırı düşüyor ki 
onu zararlı addediyor. 

Gerçekten bizim umumi olarak yaptığımız bir 
müşahedeye göre memleketimizde şimdi nişan muka- 
velelerinin bir çoğu bozuluyor. Umumi müşahede di- 
yoruz; çünkü memleketimizde henüz bu sahada gü- 
venilir istatistikler mevcut değildir. Yani nişan mu- 
kavelelerinin yüzde kaçının evlenme ile neticelendi- 
gini, yüzde kaçının bozulduğunu, bozulan veya evlen- 
meye varan nişanlanmaların uzun veya kısa vâdeli 
nişanlanmalar olup olmadığını riyazi bir kesinlikle 
söylemeğe imkân yoktur. 

Bununla beraber umumi bir müşahedeye göre 
bizde, hele uzun süren nişanlanmaların çokluk bozul- 
duğunu iddia etmek mümkündür. Halbuki bizde bir 
nişanın bozulması, kız için tamir edilmez sürer bir 
hayal sukutu, onmaz bir kalp yarası olarak kalıyor. 
Böylece nişanları bozulan genç kızlar tekrar evlen- 
mekte ya zorluk çekiyor, yahut da artık hiç evlen- 
miyorlar. Çünkü böyle bir genç kız, cemiyetimizin 
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iffet ve ahlâk telâkkilerine göre «dile düşmüş» sayı- 
lıyor. İşte aile baba ve anaları, nişanın bozulma- 
sından bunun için korkmaktadır. 

Bir muhitte veya bir şehirde bu neviden nişan 
bozmalarının sayıca pek fazla olmasına bile lüzum 
yoktur; bir kaç misalin duyulması aile başlarını ür- 
kütmeğe yeter. 

Cinsi ahlâk ve iffet telâkkileri bakımından bazı 
Avrupa memleketleriyle bizimki arasında kıyaslar 
yapmak istiyenler olabilir. Unutmamalıyız ki bizimle 
Avrupa memleketleri arasında böyle bir benzerlik 
veya uygunluk kabul edilmesine imkân yoktur. Ni- 
şanlanma müessesesinin kullanılmıyarak bertaraf 
edilmesi temayülü bu görüşümüzü kuvvetlendirmek- 
tedir; çünkü nişan mukavelesini bertaraf edişin mâ- 
nası nihayet şudur: nişanlanan ve birbirile sıkı mü- 
nasebete girişen nişanlıların ayrılmaları halinde bun- 
dan zarar gören kadındır. Şu halde bu zararı ortadan 
kaldırmak için nişanı hiç kullanmadan yarınki eşleri 
nikâh gibi nisbeten daha sağlam ve çözülmesi daha 
güç bir bağ ile bağlıyarak kızı korumak lâzımdır. İş- 
te bu endişe iledir ki birçok ana-babalar kızlarını ni- 
şan Gevresi geçirmeden nikâhlamak suretiyle evlen- 
dirmeği haklı olarak tercih ediyorlar. Hele bazı şehir- 
lerimizde nişanlanarak nişanlılariyle bir hayli eğlen- 
dikten sonra onları yüzüstü bırakıp bir yenisiyle ni- 
şanlananlara ve böylece birçok temiz kızları hayal 
sukutuna uğratanlara raslanmakta olması netice iti- 
barile, haklı olarak, aile babalarını nişanlanmaya 
düşman vaziyetine getiriyor. Bu nişan züppelerini, 
ne yazık ki kanunlarımız da yakalayamıyor; çünkü 
onların bu suçları her ne kadar içtimai faciaların ba- 
şında gelirse de ceza kanununda bu hususta birşey 
yoktur. 

İşte helkın bir kısmının, nişanlanmayı bir aile 
hukuku müessesesi olmaktan çıkararak ona karşı 
davranması bu sebeplerdendir. 


DÜŞELİ 


Batan ay mı? bilmez oldum. 
Doğan gün mü? görmez oldum. 
Yaralıyam, ölmez oldum, 

Ben bu sevdaya düşeli: 


Yaylâlarda sular çağlar, 
Bozulmuş bahçeler bağlar, 
Gözüm ağlar, gönlüm ağlar, 
Ben bu sevdaya düşeli. 


Bir bakışta vurdu beni, 
Mecnuna döndürdü beni, 
Ölmeden öldürdü beni, 
Ben bu sevdaya düşeli. 


Bağlarından kalkmadı kar, 
Maraş elinde yârim var; 
Kefen ince, mezarım dar, 
Ben bu sevdaya düşeli. 


Âbidin Mümtaz Kısakürek 


Musiki Davamız: 


SANAT ADAMININ YOLUNU KİM ÇİZER? 


Kahve köşesinde nargile tokurdatarak, gazete 
kavgaları için harıl harıl kol sıvayarak, yahut ta 
dost meclislerinde yüksek perdeden konuşarak yapı- 
lan sanat dedikodularına son vermek lâzım. Filân 
zaman ud çaldığı veya falan ustanın yanında bilmem 
kaç şarkı «geçtiği», yahut «musikişinas» dostlara 
sahip olduğu için kendini hüküm vermeğe salâhiyetli 
görenlerin artık susmaları lâzım ve nihayet şunun 
anlaşılması lâzım ki sanatın ve sanat adamının yolu- 
nu şu veya bu zat değil, ancak bu işin gece gündüz 
çilesini çeken yaratıcı sanat adamı çizer. 


Musiki tek sesli kalacak, çift sesli olacak; garp- 
le şark şöyle veya böyle «meze» edilecek diye kıya- 
met koparanlar, işin ne kadar kabuğunda oldukla- 
rının farkında mıdırlar? Muhakkak ki hayır. Eğer 
farkında olsalardı, susarlar ve sanatın - her cephesi 
ile sanatın - nasıl ve ne gibi şartlar altında değişik- 
liklere uğradığını, türlü sanat cereyanlarının nasıl 
meydana geldiğini öğrenmek için devirleri ve hayat 
şartlarını incelemeğe çalışırlardı. Çünkü sanat ada- 
mı, cemiyetin bir ferdi, sanat eseri de, cemiyetin ha- 
yat şartlarının, duyuş ve düşünüşlerinin sihirli bir 
aynada aksinden başka birşey değildir. Öyle bir si- 
hirli ayna k' onu elinde tutan sihirbaz, yaşadığı 
devrin zevklerini, acılarını, özlemlerini yarına ulaş- 
tırırken, bir yandan da, o «yarın» ın havasını, koku- 
sunu, duyuşunu devrine sezdirir. Sanat adamı yarı- 
nı sezer ve sezdirirken, ancak devrinin havası içinde 
nefes alabilen, yahut ta gözleri maziye dönmüş kal- 
mış insanların yadırgamaları garipsenir mi? Bu in- 
sanlar için «nebati bir ömür geçiriyorlar» diyebiliriz. 
Halbuki sanat adamı bir ot ömrü sürmez. Sanat ese- 
ri yürüyen, ileriyi, daima dahaileriyi özliyen bir 
karakterdedir; ve işte bundan ötürü, sanat hamlele- 
rinin oluşuna cemiyet şartlarının tesiri kadar, sanat 
eseri de cemiyetin oluşuna tesir eder. 


Büyük bestekârımız İsmail Dede'nin garbe ait 
bazı beste unsurlarını kullanmış olması sırf bir eğ- 
lence işi midir? Böyle-düşünmek mümkün değildir. 
Belki Dede dahi bu hareketini izah edemezdi. Haki- 
katta bu hâdisenin mânası büyüktür. İsmail Dede'- 
den sonra o beste okulunun yavaş yavaş körlemesi- 
nin sırrını işte bu hâdisenin anahtarı açabilir. 


Her hamle, bir yen: hamle ile perkitilmedikçe 
silinir, kaybolur. Ferdin hayatında da, cemiyetin ha- 
yatında da bu böyle olduğu gibi, fert ve cemiyetin 
bir verimi olan sanatta da böyledir. Buna bin misal 
verilebilir: edebiyatta Divan üslübundan sonra gelen 
Tanzimat ve ondan sonraki türlü aramalar, mima- 
ride Sinan ve onun izinden yürüyenlerden sonra ge- 


Ahmed Adnan Saygın 


len devir ve hattâ şu sor zamanların câmi üslübun- 
daki binaları ve frenk taklitçiliği devresi; resimde 
çini, hat ve tezhipten sonra gelen devir v.s.. hep bu 
hamle ihtiyacının tezahürleridir. 


İşte İsmail Dede'nin belki de, yeni bir zevk tec- 
rübesi diye yaptığı şeyin asıl mânası budur, yani 
«hamle ihtiyacı» dır. 


Geçen asrın başlarına kadar Türk zevki ve üslü- 
bu türlü yönlerden batıya tesir etmişti. Bu zevk ve 
bu üslüp orada yepyeni bir tarz bile meydana getir- 
di: alaturka bando. Bando dediğimiz şeyin kökünü 
Mehter'de aramak gerektir. Garbe davulumuzu, zur- 
namızı, Zilimizi verdik. Öyle bir tesir ki bir kahra- 
manlık havası yaratmak için Beethoven bile doku- 
zuncu senfonisinin bir yerinde Türk üslübunu kul- 
landı. 


Ama insan tek başına yaşamadığı gibi, cemiyet- 
leri de tek başlarına düşünmek mümkün değildir ve 
tıpkı birbirinin câzibesine dayanan yıldızlar gibi be- 
şer toplulukları da birbirine dayanırlar. Bunun tabii 
neticesi olarak türlü tedahüllere yol açılır. Sinsi bir 
başlayışı olan bu «sızışma» lar, günün birinde bir ye- 
nilenme ve hamle yapma ihtiyacı duyulduğu zaman, 
bütün kuvvet ve genişliklerile meydana çıkıverirler. 
İşte bir devre kadar garbe verirken, bir zaman son- 
ra oradan almamızın hikmeti budur. Mehter'in sus- 
ması, ve bando borularının kulaklarda çınlamağa 
başlamasının mânası budur. Bu öyle geniş bir hare- 
kettir ki kavuğun yerine fesin geçmesine, Yeniçeri'- 
nin yerine Nizamıcedid'in alınmasına, Divan'ın koltu- 
ğuna Tanzimat duyuşunun kurulmasına ve mutlak 
bir hükümdara köle olmamak fikrinin yayılmasına 
imkân vermiştir; ve nihayet musikide Mehter'in ye- 
rini bando almış, büyük usullere «elvedâ» denmiş ve 
«kâr» ile «semai» nin yerine birşeyler koymak isteği 
hâkim olmağa başlamıştır. 


Bu «birşeyler» nedir? Yüz yıldanberi sanatkâr- 
lar, sezişleri veya şuurları ile buna cevap arıyorlar. 
Biz bu aramalara baktığımız zaman, bulanık bir su- 
da güneşi aksettiren zerrelerin parıltılarina benzer 
tek tük ışıklara raslıyoruz. Bunlar bize aydınlığın, 
güneşin yolunu gösteriyorlar. Fakat sanat hayatında 
yüzyılı çoğumsamamak gerektir. Hamlenin olgunlaş- 
ması için yüzyıllar ister. Onun için, geçen bir asır 
içinde ele almaya değecek sadece hir iki şey bulun- 
masını tabii diye düşünmek lâzımdır. 


Fakat iki olayın üstünde durmak ister. Bunlar- 
dan biri: «çok sesliliğe doğru gidiş» tir. Ufki musi- 
kinin sahillerinden ayrılalı bir asır oluyor. Ses sana- 
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tımıza «hacim» giriyor. Çok sesliliğin enginlerine 
doğru durmadan ilerliyoruz. Bunun tabii neticesi ola- 
rak da yeni bünyeye ve oluşa uymıyan sazlar ve sis- 
tem bir tarafa bırakıldı. Belki günün birinde «yirmi 
dört gayri müsavi perde» sistemine çok sesin nasıl 
konacağı araştırılacak, ve her iyi çalışma gibi bu da 
boşa gitmiyecek, hattâ bilâkis yepyeni ufuklar aça- 
caktır. Fakat bugün bununla uğraşıldığını bilmiyo- 
rum. Muhakkak uğraşılması gerektiğini de sanmıyo- 
rum. Diyorlar ki Türk musikisi ancak bu yirmi dört 
taksimli sisteme dayanır ve çok sesin musikimize 
tatbiki, gene bu sisteme tatbikine bağlıdır. Halbuki 
unutuluyor ki o musiki sazıyla, sözüyle ve «hava» 
sıyla Anadolu'nun meçhulüdür. Anadolu'nun beşbin 
yıllık sazı olan Bağlama'nın perdeleri yirmi dört de- 
gil oniki taksimatlıdır. Ama garbin oniki taksimatlı 
sistemiyle aralarında münasebet var mı, yok mu; bu 
ayrı mesele. Maksadım Anadolu ile garbin yakınlığı- 
nı değil, Anadolu ile İstanbul ve büyük şehir kültü- 
rünün uzaklığını belirtmektir. Tıpkı Divan edebiyatı 
ile şu Divan meraklılarının «Halk şairi» diye küçüm- 
sedikleri büyük adamların eserleri arasındaki uçuru- 
ma benzer bir uçurum. Gelgelelim, mütaassıp insan- 
lar böyle farklardan bahsetmeyi küfür sayarlar ve 
Anadolu'dan... «iptidai» diye bahsederler. Onlara, 
başını kuma sokan deve kuşunu hatırlatmak, bir de 
sual sormak yeter: 


— Ankara'mızda, (uzağa gitmeye hacet yok) 
bundan on beş, yirmi yıl önceye gelinceye kadar ud 
denilen çalgının hıristiyanlar tarafından çalındığını 
ve bir Ankaralının udu eline almasının bile ayıp oldu- 
gunu biliyor muydunuz? 


Evet, musikimize hacim giriyor, ışık-gölge giri- 
yor. İşte bir asrın incelenmesinin bizi ulaştırdığı so- 
nuçlardan biri. İkinci olay da şu: halk sanatına, yani 
öz benliğimize dönmek. 


Bu çok doğru ve çok tabii bir şeydir. İster sa- 
natta, ister sanatın dışında olsun her hamle, hızını 
halktan almak mecburiyetindedir. Dünyanın her ta- 
rafında bu böyle olagelmiş, böyle olagidecektir. 


İmdi, yukarıki müşahedelerimizi hulâsa ederek 
diyebiliriz ki: 


Musikimiz geçen asra gelinceye kadar kendi 
yolunda bir inkişaf gösterdikten ve erişilmez değer- 
de eserler verdikten sonra, değişen şartların ve telâk- 
kilerin tabii neticesi olarak yeni bir hamle ihtiyacı 
duyulmaya başlamıştır. 


Ondan sonra bir arama devresi geliyor. Bu dev- 
rin bariz vasıfları, «hacme gidiş», ve «öz benliği- 
mizden kuvvet alış» tır. Bu gelişme, hattâ çok sesli- 
liğe giderken de gene «halk» tan, gene <«benliğimiz» 
den. güc almak mecburiyetindeydi; netekim böyle 
oluyor. 


Çığırı genişletimiye uğraşan birkaç yolcu var. 


Ama onların arkasından gelen var mı? Bu sorul- 
maz; beklemek ve görmek gerek. 
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MUSİKI HAYATI: 


MOZART 


Halil Bedi Yönetken 


5. XII. 1791 tarihi musiki dâhisi Volfgang Amadeus Mo- 
zartın hayata gözlerini yumduğu tarihtir. Şimdi bütün musiki 
dünyası ondan bahsetmekte, onun eserlerini çalmakta, söyle- 
mekte ve oynamaktadır. 1756 da Salzburg'ta doğan Mozart, 
tarihte müstesna bir hâdise olarak çok erken çalmaya ve yaz- 
maya başladı; daha dört yaşında, notaları bile tanımadan bir 
klavsen eseri yazmıya yeltendi. Altı yaşında ilk "menüe,, sini 
besteledi. O yaşta babası onu, 1l yaşındaki kız kardeşiyle 
beraber bir konser turnesine çıkardı; iki kardeş Münih, Viyana 
gibi şehirlerde konserler verdiler ve herkesi hayretlere düşür- 
düler. Harika çocuk (ona bu adı vermişlerdi) Mozart, gerek 
Paris yolu üzerindeki dükalar, prens ve prenseslerin sarayların- 
da, gerek sonradan, Paris, İtalya, İngiltere'deki saraylarda ve 
halk huzurunda verdiği konserlerde herkesi şaşırttı. Keman, pi- 
yano ve org çalmakta gösterdiği yüksek iktidar derecesi her- 
kesi büyüledi. 10 yaşında ilk "oratoryo,, sunu, 12 yaşında "La 
Finta Simplice,, adlı operasını besteledi. Eser bir sene sonra 
Salzburg'ta oynandı. İki sene önce bizde Devlet Konservatuvarı 
opera talebesi tarafından temsil edilen "Bastien ve Bastienne,, 
isimli küçük müzikli oyunu ayni devirde yazılmış ve. hususi ola- 
rak oynanmıştır. Yine 12 yaşında iken kendi "Solonel Mes,, ini 
bizzat idare etti. 14 yaşında, 1770 senesi noel bayramları mü- 
nasebetiyle yazdığı "Mihridat,, isimli operası Milano'da temsil 
edildi. 18 yaşına geldiği zaman Mozart, 200 den fazla eser sa- 
hibiydi. Bunlar arasında bazı piyano "sonat,, ları, tatlı bir il- 
ham mahsulüdürler. Viyana musiki klâsizmini yaratan üç bü- 
yük bestekârdan biri olan Mozart, tamamen musikiye ve her- 
şeyden önce melodiye bağlı olan dehâsıyla Haydın'ı takip et- 
miş, “sonat, bilhassa "senfoni,, şeklinin tekâmülü üzerinde 
önemli rol oynamıştır. "Jüpiter senfonisi,, nin bilhassa ”final,, i 
Haydın'danberi alınan yolu gösterir. Mozart ifade bakımından 
Beethoven'i hazırlamıştır. "Sol minör senfonisi,, nin başlangı- 
cındaki ilk “tema,, hüzünlü bir tebessümün ifadesine benzer. 
Mozart, "piyano, org, oda musikisi, konserto, uvertür, lied, kon- 
tat, dini musiki ve sahne musiki edebiyatı,, nı sayısız nefis eser- 
lerle zenginleştirmiş ve 18 inci asrın "melodili opera,, sını yarat- 
mıştır. 


Türklerin OViyana'yı kuşatmaları dolayısiyle | viyanalılar 
üzerinde kalan bazı tesir ve intibalara Mozart'ta da raslamak 
mümkündür. Mozart, biz Türkleri ilgilendiren bir opera ile bir 
piyano sanatı bestelemiştir. 26 yaşında İkinci Josef'in emriyle 
yazdığı "Saraydan Kız kaçırma,, veya "Belmonte ile Konstan- 
se,, adlı operasında vaka onaltıncı asırda Selim Paşa'nın sara- 
yında geçer. Bu opera da Avrupa'da yazılan diğer bazıları gi- 
bi Türk operası telâkki edilmiştir. Mozart'ın piyano için yazdığı 
18 sonattan "La majör sonatı,, nın son kısmı başında "alla Tur- 
ca,, tâbiri yazılıdır. Mozart bu parçada bir türk havası yarat- 
mak istemiştir. 


Mozart mesut günler yaşadığı gibi kara günler de gör- 
müştür. Babasının bütün karşı koymasına rağmen evlendiği ka- 
dın, Konstans Veber, hiç iyi bir ev kadını olmamış, zavallı 
Mozart'a fena günler yaşatmıştır. Bilhassa son zamanlarında 
sefaletle mücadele etmiş, biraz para kazanmak için klavsen 
dersleri vermişse de bir türlü refah yüzü görememiştir. Olü- 
münden birkaç ay önce yazdığı şu satırlar o zamanki duru- 
munu anlatır: ”.... şimdi iki talebem var, sekiz olmasını istiyo- 
rum; ders verdiğimi her tarafa yayınız...., son senesinde bes- 
telediği "Sihirli Fülüt,, operası çok tutulmuştu. Fakat artık çok 
geçti. Ölüm onu henüz 35 yaş gibi tam olgun bir çağda alıp 
götürdü. Mozart'ın gömülmesi pek acıklı olmuştur. Konstans 


hasta olduğundan yataktan kalkamamış, birkaç dost Mozart'ı 
mezara: götürmek için toplanmışsa da o anda çıkan bir fırtına 
yüzünden bu dostların herbiri bir tarafa dağılmış ve Mozart 
mezarlığa yalnız götürülmüş, umumi bir çukura bırakılmıştır. 
Mezarına ne bir çiçek, ne bir taş, ne de ağaçtan olsun bir haç 
diken bulunmamıştır. Hayatının başlangıcında o kadar parlak 
günler yaşamış olan dâhinin son seneleri ve nihayet son gün- 
leri işte böyle acı geçmiştir. Bugün kemiklerinin nerede çürü- 
düğü belli olmıyan Mozart'ın ölmez eserleri bir buçuk asırdan 
fazladır insanlığa yüksek, tatlı heyecanlar sunmaktadır. Müş- 
fik ve tatlı sesiyle  asırlardanberi ruhları okşayan ilâhi Mo- 
zart'ı biz de andık ye hâlâ anmaktayız. Yalnız ' Ankara'da, 
Radyoevi'nde Konservatuvar'da, Halkevi'nde aziz hâtırasına 
verilen anma konserleri önemli bir yekün tutmuştur. Bir sanat- 
kârı böyle günlerce anabilmek, sanat alanındaki gücümüzün 
artmakta, hem de hızla artmakta olduğunu gösterir. Türk or- 
kestrası onun orkestra eserlerini çalmış, Türk solistleri kadın, 
erkek onun konsertolarını, konser parçalarını çalmış, Türk ses 
sanatkârları onun ses eserlerini okumuş, bir Türk korosu "Ave 
Verum,, unu söylemiş, genç Türk artistleri “operalarından sah- 
neler temsil etmişlerdir. Anma konserleri daha bir müddet de- 
vam edecektir. Bu münasebetle şimdiye kadâr yalnız Anka- 
ra'da çalınan, söylenen, oynanan eserlerini aşağıya kaydedi- 
YOrUZ: 


Çalınan eserler ve çalanlar: 


Don Juan ve Sihirli Fülüt operalarının uvertürleri 

Jüpiter Senfonisi 
(Cümhurreisliği Orkestrası - Şef Hasan Ferit Alnar.) 

La Majör Piyano konsertosu 
(Solist: Ferhunde Erknin - C. R. Orkestrası refakatiyle, 
Şef: Dr. Pretorvüs) 

Sol Minör Senfonisi 
(C. R. Orkestrası - Şef: Dr. Pretoryüs) 

24 üncü Piyano Konsertosu (Kadanslarmı Dr. Pretoryüs 

yazmıştır.) 
(Solist: Bedia Dölener - C..R. Orkestrası refakatiyle - 
Şef: Dr. Pretoryüs) 

Konserto senfoni (Obuva, klarnet, fagot ve korno için) 
(C. R. Orkestrası - Şef: Dr. Pretoryüs) 

Altı alman dansı 
(C. R. Orkestrası - Sef: Dr. Pretoryüs) 

Dö Majör yaylı sazlar kenteti 
(Çalanlar: Back, Gerhart, Enver, İzzet, Nezihi Albay- 
rak, Mesut Cemil.) - 

la Majör klarnet kenteti 
(Çalanlar: Hayrullah Duygu, Back, Gerhart, İ. N. Al- 
bayrak, M. Cemil.) 

Si Bemol Trio > 
(Çalanlar: Bn. Sabo, Liko Amar, M. Cemil.) 

la Majör Sonat (Keman ve piyano için) 

(Çalanlar- Bn. Sabo, liko Amar.) 

2 numaralı divertimento (2 obuva, 2 fagot, 2 korno için.) 
(Çalanlar: Vunş, S. Yolaç, E Paul, B. Tepedoğanlı, S. 
Türkmen, H. Ergün.) 

Lison (Piyano variyasyonları) 

(Çalan: En. Sabo) 

Küçük gece müziği 
(Konservatuvar talebe orkestrası - Şef: H. F. Alnar.) 

Sol Majör Andante (Fülüt için; piyano refakatile) 
(Çalanlar: Saki Şarıl, R. Türkarman) 

Re Majör Sonat (2 piyano için) 

(Çalanlar Vedat Çorbacı, R. Türkarman) 

Fa Majör Sonat (Keman ve piyano için) 
(Çalanlar: Kemal Şener, Nimet Takmaz) 


Teganni edilen eserler ve okuyanlar: 


An Chloe, Schlaf Mein Prinzechen, Schon Klopfet, Das 
Veilhan, Non se piu (Figaro'nun Düğünü) adlı operastndan Cosi 
Fan Tutte operasından 2 arya. 

(Okuyanlar: Bn. Saadet İkesus; Piyanoda U. C. Erkin 
ve Şlözinger) 


MISIR İMECESİNDE 


Alın gönlümü, alın, zorlu imecilerin türkücü kızla- 
ral — Doldurun içine, doldurun, göklerden tane tane 
yıldızları! — Vurun davullar, vurun, kapımda düğün 
havaları! — Sorun uşaklar, sorun, nerdedir bulalım o 
yârı! 


İmeci şen olur, yakın çıraları — Gönlümüz gibi 
ışısın buraları — Şükür Allaha, şükür, şimdi — Bize 
geldi kavuşmak sıraları... 


Söyleyin kızlar, zorlu söyleyin, hep bir ağızdan 
tek dil gibi, — Söyleyin ateşli, korlu söyleyin, açsın 
içimizde türküler bir deste karanfil gibi. — Duyun ku- 
laklarım duyun, dâvetli mânasını bu türkünün, — Hali 
bilinmez tesiide suyun; soralım: ne zaman düğün? 


İmeci şen olur, yakın çıraları — Gönlümüz gibi 
ışısın buraları — Şükür Allaha, şükür, şimdi — Bize 
geldi kavuşmak sıraları... 


Vurun davullar, vurun, kapımda oyun havaları! 
— Sorun anama, sorun: alalım mı eve o yârı?ğ — Gö- 
rün gözlerim, görün, yüzünü ipek tüllerinden! — Örün 
ellerim örün, ona bir duvak mısır püsküllerinden! 


İmeci şen olur, yakın çıraları — Gönlümüz gi- 
bi ışısın buraları — Şükür Allaha, şükür, şimdi — 
Bize geldi sevişmek sıraları... 


M. Kemal YILMAZ 


ULKU. — Bu: şiir, nazım değildir; nazma yaklaşan âhenkli 
bir nesirdir. İster nazım olsun, ister nesir olsun, şiir, şiir olmak 
için bir zevk menşurundan süzülmüş hayat ışığı ile aydınlanan 
söz olmalıdır. Mısır İmecesinde böyle bir parçadır. Şâirin ne- 
.sirden kaçması, fakat nazma da girmemesi, bir zevk mesele- 
sidir. Mühim olanı, bu köy öğretmeninin, renk, ışık, şevk dolu, 
kısaca hayat dolu taze edalı sözleridir. Gerçek olan budur. 


M. Kemal Yılmaz'ı kutlar, yeni başarılar dileriz. 


Oynanan eserler ve oynıyanlar: * 


Figaro'nun Düğünü operasından sahneler 
(Oynıyanlar: Orhan Günek, Türkân Baydur, Ayhan 
Aydan, Hilmi Girginkoç) 

Don Juan operasından sahneler 
(Oynıyanlar: Vedat Gürten, Orhan Günek, Mukadder 
Girginkoç) 

Don Juan operasından sahneler 
(Oynıyanlar: Vedat Gürten, Orhan Günek, Mukadder 
Girginkoç, Muammer Esi, Ruhi Su, Neriman San, Ni- 
met Göksel) 

Sihirli fülüt operasından sahneler 
(Oynıyanlar: Süleyman Tamer, Nimet Göksel; M. Gir- 
ginkoç, T. Baydur, Vasfiye Çemder) 


Koro eserleri ve teganni eden koro: 
A kei KA e e LİE A yl Ee 


Ave Verum 
(Koro: Ses ve Tel Birliği korosu. Şef: Ahmet Adnan 
Saygın). 
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FATİH'İN 


1453 tc İstanbul'u alan Fatih Mehmet, tâ ço- 
cukluğundar beri ilme meraklıdır. Babası TI. Mu- 
rat ve dedesi Çelebi Mehmet te ilme meraklıdırlar. 
Kütüphaneleri vardır. Bu kütüphanelerden çıkan 
eserlere bügün İstanbul'un pek kıymetli kütüphane- 
lerinde tesadüf ediyoruz. Atalarına çeken Fatih de 
tâ küçüklüğünden beri kitaplar içinde yaşamıştır 
Dolayısiyle onun da, daha babasının tahtına geç- 
meden evvel, oldukça mühim bir kütüphaneye 
sahip olduğunu görüyoruz. Hükümdarlığından ev- 
vel Manisa Sarayında öğrenmesine ve yetişmesivc 
emek verilen Fatih'in orada kurduğu kütüphaneye 
ait eserlerin çoğuna bugün İstanbul'daki Fatih kü- 


tüphanesinde rastlıyoruz. Bu kitapların başında ve 


son sayfalarında «Mehmet bin Murad Han» diye 
kat'ı nakıs şeklindeki mühürüne raslıyoruz. Hüküm- 
dar olmadan evvelki mühürlerinde «Elmuzaffer dai- 
ma» cümlesi yoktur. Bu suretle Fatih'in şehzadeliği 
zamanında kurduğu kütüphaneyi bulabiliyoruz. 


Nihayet İstanbul zaptolunuyor. İstanbul'u alma- 
nın sevinciyle ilim heyecanı bir kat daha artan Fatih 
sultan Mehmet, şimdi ona izafe olunan camiin yerin- 
de ve muhitinde büyük bir külliye (üniversite) ku- 
rulmasını emrediyor. Bu suretle 875 (1470) te 16 
medresesi ve dershaneleri, büyük bir dershane ma- 
hiyetindeki camii, hamamı, darüşşifası, imareti, aş- 
hanesi, dârüzziyafesi ve misafirhanesiyle bir külliye 
açılıyor. Şarkın ve Adanolu'nun her tarafından en 
seçkin âlimleri buraya davet ediyor; onlara çok pa- 
ralar veriyor ve bu üniversite faaliyete geçiyor. Fa- 
tih kendi de zamanının şark ve garp lisanlarına va- 
kıf bir âlimi olduğu için, bu âlimler ve hocalar ara- 
sında birçok ilmi toplantılarla ilim heyecanını tes- 
kin ediyor. Kütüphanesi de belki Edirne'den İstan- 
bul'a getirilmiş, ilk önce o zaman yaptırdığı eski 
saraya konmuş, sonra yeni saraya nakledilmiştir. 
Fatih küllivyesinde iki kütüphane tesis edildiğini son 
tetkiklerimizden öğreniyoruz. «Sahnı Seman» deni- 
len ve bu yeni külliyyenin ihtisas'şubelerine ait olan 
yüksek medreselerde bir kütüphane tesis olunuyor. 
Bunların esaslı bir fihristi, Fatih devrinin meşhur 
âlimlerinden Aliyyülfenari'nin oğlu, tanınmış âlim 
Mehmet tarafından ikinci Bayezit zamanında tanzim 
olunmuştur. Bu fihrist elyevm Topkapı sarayı hazi- 
nesi arşivindedir. Mehmel bin Aliyyülfenari'nin sahi- 
felerini saydığı ve imzasını attığı eserler de elyevm 
Fatih kütüphanesinde bulunmaktadır. Ne sebeple 
harice çıktığını bilmiyouz, ama bunların bir çoğu te- 
sis anında Hekimoğlu Ali Paşa kütüphanesi kitapla- 
rına karışmıştır. 


İşte Aliyyülfenari oğlunun birer birer elinden 
geçen kitaplarda bazı şayanı dikkat kayıtlara tesa- 
düf ediyoruz. Onlardan biri «sultani» kaydıdır. Bun- 
larda Fatih'in hem şehzadelik zamanındaki «Meh- 
met bin Murat Han» yazılı mühürüne, hem padi- 
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KİTAPLARI 


Dr. A. Süheyl Ünver 


(Şekil : 2) ( Sekil : 1) 


şah iken kullandığı «Mehmet bin Murat Han el mu- 
zaffer daima» yazılı ve tuğralı mühürlerine te- 
sadüf ediyoruz. Demek Fatih, sarayına naklettiği 
kitaplardan külliyyesini alâkadar edebilecekleri - ki 
miktarı 800 den çoktur - yeni kurduğu «sahnı se- 
man» kütüphanesine vermiştir. Bu kütüphaneye ha- 
riçten de pek çok kitap konmuştur. Fatih zamanının 
en şöhretli âlimlerinden Kadızade Errumi'nin kitap- 
ları da bu kütüphaneye konmuştur. Muhtelif tarih- 
lerde kitap vakfedenlerin sayısı pek çoktur. 
Fatihin Fatih camiinde de ayrıca bir kütüp- 
hane tesis ettiğini, bugün Fatih kütüphanesinde 
mevcut kitaplardan, anlıyoruz. Bunların çoğunda 
da «Sultani» kaydı var. Demek «Sahnı seman» 


“ kütüphanesiyle beraber camide de bir kütüphane ku- 


rulmuştur. Camide olan kitaplar malümdur. Çünkü 
onların başında camiin içinde hangiraflarda bu- 
lunduklarına dair «hizai mihrab birinci dolabın orta 
gözünde» gibi kayıtlar vardır. Halbuki eskiden ha- 
zırlanan ve Fatih camiinin eski halini gösteren plân- 
larda bile böyle dolap yerleri gösterilmemiştir. 

İşte bu cami kitapları ile «Sahnı seman» kütüp- 
hanesi, eski Fatih camiinin ön tarafında yapılan ayrı 
bir kütüphanede sonradan vakfolunan I. Mahmut ki- 
taplarıyla birleştirilmiştir. Bugün Fatih kütüp- 
hanesi dediğimiz yer burasıdır. 

Fatih, kitaplarının bir kısmını külliyyesine ver- 
mekle artık kütüphane hevesinden vaz geçmiş de- 
ğildir. Sarayında da birkaç bin ciltlik bir kütüphane 
kurmuştur. Bu kütüphanenin ilk «hafızı kütübü» dev- 
rinin en büyük âlimlerinden ve II. Bayezit devrinin 
küçük çapta yapılı bazı âlimlerinin bühtanlarile öl- 
dürtülen Mevlâna Lütfi'dir. 

Fatih bu kütüphanesine bir çok yeni kitaplar 
satın almıştır. Bundan başka başlarında İsfahanlı bir 
usta bulunan hattatlarına da bir çok nadide eserle- 
ri istinsah ettirmiştir. Fatih'in bu istinsah ettirdiği 
eserlerinden onun yalnız «ulüm-u nakliye ve şer”- 
iye» ye değil «ulüm-u akliye» ye de meraklı olduğu- 


nu öğreniyoruz. Nitekim «Fenni tıbba» pek hevesli- 
dir. İstinsah ettirdiği kitapların sayfaları altın cet- 
vellidir. Eserlerin başı ve bahis başları mükemmel bir 
surette tezhip olunmuş ve zahriyesine (baş sahife- 
den evveline) de kendi hususi kütüphanesi için istin- 
sah olunduğuna dair her sefer başka bir tarzda bir 
kitabe konmuştur. Bu «temellük» kitabeleri birbiri- 
ne benzemez. Tezhipleri, Anadolu'da Fatih devrine 
kadar yaşıyan Selçuk tarzında yapılmıştır. Kapları 


da bilhassa çok itinalıdır. Demek sarayında hattat-. 


larla beraber müzehhipler de çalışmıştır. 

Bunlar bize Fatih'in hususi kütüphanesine yeni 
bir istikamet verdiğini gösteriyor. Son sekiz se- 
nelik tetkiklerimiz esnasında bugüne kadar elimize 
bu kabil hususi temellük kitabeli 60 dan fazla eser 
geçmiştir. Bunların tarz ve tezhipleri birbirine kat- 
iyen benzemez. Tezhipte esas Selçuk tarzıdır, demiş- 
tik. Esasta birlik vardır, lâkin bunları tertip eden 
sanatkârın yüksek zevkiyle beraber Fatih'in de bu 
ince sanattan zevk alması hasebiyle bir yapılan ör- 
nek bir daha tekrar olunmamıştır. Şimdi bunlardan 
iki örnek verelim: 

Bunlardan biri Köprülü kütüphanesinde saklı ve 
857 numarada kayıtlı bulunan Şehristani'nin «Milel 
ve Nihal» adlı eseridir. Bunun temellük kitabesi pek 
dikkatle tezhip edilmiş ve Fatih'in kütüphanesine ait 
olduğu yazılmıştır (şekil:1). Diğeri yine Köprülü kü- 


tüphanesinde 1419 numarada kayıtlı Abdülkahir'in 


<Delâil-i İ'caz» adlı eserinin temellük kitabesidir. 
(şekil:2). Bunda da ayrı bir tarz hâkimdir ve Fa- 
tihin hususi kütüphanesine ait olduğu yazılıdır. Bu- 
nun yanında biz TI. Bayezit ve «Süleyman bin Selim 
şah» tuğralarını da buluyoruz. Demek bu kitaplar 


“ onların kütüphanelerine de intikal etmiştir. Bu ki- 


taplar ve diğer kütüphanedekiler bilmediğimiz sebep- 
lerle Fatih'in hususi kütüphanesinden çıkmış ve bir 
daha oraya iade olunmamışlardır. Belki zamanın 
âlimlerinden bu kitapları okumak için alanların «Bir 
daha istenmedi» diye ellerinde kalmış, böylece kitap 
satan sahaflara ve oradan yine kütüphane kuran 
muhtelif ellere geçmiştir. 

Tezhiplerindeki hususiyetlere gelince: 

Anadolu'da Selçuklar zamanında yapılmış bir- 
çok tezhipler, resimler ve kapılar vardır. Bunlar âdet 
olduğu üzere araplara, mısırlılara ve suriyelilere 
atfolunur. : Anadolu'da Selçuk tarzının inceliği ve 
diğer memleketlerde yapılanlardan farklı bir ol- 
gunluğu vardır. İşte bu tarz Anadolu beylikleri 
zamanında ve Osmanlıların İstanbul'u fethi tarihi- 
ne kadar yaşamış milli sanatlarımızdandır. İran'- 
da yapılanlara benzemezler. Bu tarz Fatih devrinde 
daha bedii ve cazip bir şekil alarak 30 sene yaşamış- 
tır. İkinci Bayezid'in böyle şeylere merakı olmadığı- 
nı kütüphanesi için yazdırdığı kitaplardan öğreniyo- 
ruz. O, Fatih gibi hür fikirli değildir. Hattâ Fatih'in 
yaptırdığı resimleri bile sarayda yırttırdığı rivayet 
olunur. 

İşte tarihte bir devir açan bir Türk hükümde- 
rının kütüphaneleri, kitapları ve ince zevki hakkın- 
da şimdiye kadar bildiklerimize kısa birkaç ilâve... 


Sergi Dolayısile : 


MAHMUD CUDA 


Bedri Rahmi Eyuboğlu 


Üçüncü Devlet Resim ve Heykel Sergisi'nde birçok seyirci- 
lerin takdirle seyrettiği resimlerden ikisi Mahmut Cuda'nındı. 
Mahmud'un ötedenberi iştirak ettiği sergilerde eserleri önüne 
daima bir meraklı: kalabalığı toplanır ve ekseriya şuna benzer 
takdir dolu cümleler sarfolunur: 


— Şu kumaş büklümlerindeki işçiliğe bak. En ufak kıvrım- 
ların nakışlarını ve gölgelerin; tesbit etmiş; aşkolsun. 

— Bak, işte resim buna derler. Her şeyi yerli yerinde. Bu, 
ötekiler gibi baştan savma değil. Fırçasının değdiği bütün eş- 
yayı tetkik etmiş. 

Mahmud'un resimlerini bazan fotoğrafa benzediği için, 
bazan da fotoğraftan daha iyi ve daha doğru gördüğü için 
takdir edenler vardır. 


Mahmud'un resimlerini takdir edenler arasında onun her- 
şeyden evvel mükemmel bir işçi olduğu hükmüne varanlar hiç- 
bir zaman yanılmamışlardır. Mahmut hakikaten genç nesil içe- 
risinde işçiliğe en büyük yer veren sanatkârlardan birisidir. Fa- 
kat işte hepsi bukadar. Mahmuf'ta işçilikten başka meziyetler 
arıyanlar beyhude yorulacaklardır. 


Zevkin ve heyecanın, sanatkâra yeteceğine büyük bir ka- 
labalığın iman ettiği bir devirde Mahmud'un yalnız . işçiliğe 
ehemmiyet vermesi hakikaten üzerinde durulmağa değer. Şu- 
rası muhakakk ki asıl resim ne yalnız zevk've heyecanın, ne de 
sadece işçiliğin mahsulüdür. Bu üç karpuzu bir koltuğa sığdı- 
rabilenlere ne mutlu! 


Eğer Mahmut Cuda, büyük ressamların. eserine daha alıcı 
gözlerle baksaydı onlarda işçilikten başka meziyetler göre- 
cekti. Mahmutta birbirini tutan renkleri büyük bir titizlikle ara- 
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mak endişesi yoktur. O bir heykeltraş 'dikkatiyle eşyanın girin- 
ti ve çıkıntılarını tesbit etmeğe uğraşırken önüne çıkan renkleri 
olduğu gibi kopya etmekten çekinmiyor. Bu yüzden onun re- 
simlerinde her şey ayrı bir renk havası çalıyor. Her parça baş- 
ka başka renklere bürünerek resmin içerisinde | istiklâlini ilân 
ediyor. 

Bu sayfada fotoğrafını gördüğünüz resimde masadan 
sarkan kumaşın üzerinde gayet berrak kırmızılar, * maviler ve 
sarılar vardı. Masa ve kitaplar solgun ve bulanık gri kahve- 
rengi içerisindeydi. Heykel; ne masanın ne de kumaşın renk- 
lerine uymuş, onlara tamamiyle arkasını çevirmiş bambaşka 
bir telden çalıyordu. Masanın önündeki kâse ve kitaplar da 
bambaşka bir 'yeşil âhengine girmeğe çabalıyorlardı, yani bu 
eserden insanın aklında bir tek renk kalmasına imkân yoktu. 
Çünkü orada bütün renkler vardı. Halbuki onbeş yirmi sene- 
dir resme ibadet edercesine büyük bir aşkla çalışan Mahmut 
Cuda'nın bu basit fakat basit olduğu kadar mühim renk me- 
selesini çok daha evvel kavraması lâzımdı. 


Mevzuunu her zaman bir heykeltraş endişesiyle tetkik et- 
mek mecburiyetinde olan ressam, ancak renk endişeleri baş 
gösterdiği zaman ondan ayrılır. Bu bakımdan resim, heykel- 
den çok daha güç ve karışık bir sanattır. Yani ressam iyi hey- 
keltraş kadar şeklin yapılışını kavramakla kalmaz, bir de 
renk cümbüşünü, renklerin dilini ve imkânlarını adım adım ta- 
kibeder. 

Henüz büyük bir zevkle yuğrulmuş olmamasına rağmen 
Mahmut'ta heykel endişesi, eşyanın ana yapısını tetkik etmek 
endişesi vardır. Fakat renk onun için hiçbir zaman üzeriride 
durulacak bir mesele olmamıştır. Resimlerinde muhtelif kuvvet- 
lerdeki bütün renklere kapısını sonuna kadar açmış, onlar 
arasında bir tercih, bir terkip yapmayı düşünmemiştir. Halbuki 
en büyük üstatların eserlerinde şekil meselesiyle beraber renk 
meselesi de işin başında hallolunur, yani ressam eserini hangi 
renklerin hâkimiyeti altında yapacağını resme başlamadan ön- 
ce tesbit eder. Tablo; ya mavinin, ya yeşilin, yahut kırmızının 
bariz hâkimiyetine bürünür ve tabloya giren bütün renkleri o 
ana renk idare eder. Bazan bu ana renk iki renkten teşekkül 
eder. Öyle ki: tablodan insanın aklında ya bir tek renk kalır, 
yahut iki'rengin çarpışmasını hatırlarız. Şaheserler arasında 
bütün renkleri bir araya toplıyan, bütün renk çarpışmalarını bir 
çırpıda deniyen eser hatırlamıyorum. En kuvvetli resimlerde 
muhakkak bir, nihayet iki rengin bariz hâkimiyeti gözükür. Fa- 
kat bundan resmin nihayet iki renkle yapılmasının şart koşul- 
duğu anlaşılmasın. Bir rengin sayısız çeşitleri vardır. Bir kırmı- 
zı, arkasına bütün renkleri takabilir, fakat hepsine kendi dam- 
gasını vurmak şartiyle. 


Ressamın seçtiği kırmızı, bir kiremit kırmızısıdır diyelim. 
Onun. kullanacağı. yeşil muhakkak kiremit kırmızisinın yeşili 
olacaktır. Sarısı gene kiremit kırmızısı sarısı; moru, pembesi v.s. 
hep ayni kırmızı ailesine bağlı renklerdir. Resimde renk âhen- 
gini doğuran budur. En ufak bir yabancı rengin girmesiyle 
tablonun bütün keyfinin bozulması başka türlü izah edilemez. 


Yalnız bir tek'rengin açık veya koyu farklariyle yapılan re- 
simlerin de muhakkak güzel olacağı iddia edilemez, fakat hiç 
olmazsa alaca bulaca renklere bulanmış bir resim kadar gö- 
zü rahatsız etmez ve renkten ziyade şekil üzerinde duran 
ressamlar ekseriya bir rengin açık ve koyu iki çeşidiyle resim 
yaparlar; onların artık renk zenginliği iddiası yoktur. Nitekim 
Mikel Ani'ın resimlerinde yalnız bir heykeltraş endişesi hâ- 
kimdir. Renk bükımından Mikel Ani hakikaten fakirdir. 

Renk bakımından fakir olmak ayıp değildir. Yeter ki bu fa- 
kirliği gölgede bırakacak bir şekil veya nakış güzelliği olsun. 
Şekil üzerinde titiz olan, yani tabiatı tetkik ve tahlil o ettikten 
sonra onun özünü. kavrdmakla kalmayıp ona kendi. zevkini, 
kendi güzellik anlayışını katarak tekrar yuğurabilen büyük 
ressamlar vardır. Şekli bukadar kendine mal eden Rambrand 
veya Rübens gibi çok büyük sanatkârların birçok eserleri he- 
men hemen bir tek renk içerisinde teneffüs eder. 


Mahmut Cuda'nın resimlerine gelelim. 


Şimdiye kadar sergilerde gördüğümüz resimlerinde gayet 
zevksiz Tehklere “bulanmış “olmasına 'rağmen;- Mahmud'un şekli 
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PAZAR YERİ 


Bir yanda kokulu, sarı ballar var, 

Bir yanda mandalin ve portakallar, 

Bir yanda Ayaş'tan gelme iri nar... 
Manavlar bağrıyor: "Mallarıma gel!,, 


Peynirler tepeli: taze ve beyaz. 
Bâlâlı: "Lorumdan tat, diyor, biraz. ,, 
Yetişir ayvaya ettiğin bu naz, 
Armutlara bir bak: sulu ve güzel... 


Lâhanalar ablak ablak yığılmış, 
Pırasalar pürçük pürçük serilmiş, 
Pekmez tulumları yere eğilmiş, 
Elmaların rengi dudağa bedel. 


Zeytinler yuvarlak, etli ve iri, 
Turplar hem kokulu, hem al al, diri... 
Şenlikle doludur pazar yerleri, 

Eğer görmedinse çarşambaya gel. 


Halim YAĞCIOĞLU 


kendine mal etmek için büyük bir gayret sarfettiği anlaşılıyor. 
Sabırlı bir işçilik, bu bakımdan ona yardım ediyor. Mahmut 
âdeta usta bir çömlekçi gibi toprağı kolaylıkla yuğuruyor. İyi 
kötü ortaya bir çömlek koyuyor. Fakat sonra tutup bu çömleğe 
rengârenk alaca bulaca boyalar sürüyor. 


Bir an için Mahmud'un elinden çıkan. destileri boyanma- 
mış farzederek onların şekli ve biçimi üzerinde duralım. Mah- 
mut, tabiatı olduğu gibi kabul ediyor. Gözünün gördüğü ka- 
dar görüyor ve gördüğünü tesbit ediyor. Üzerinde günlerce 
durduğu mevzuun hangi tarafını daha çok sevdiğini, daha iyi 
kavradığını anlamak imkânsız. Onun gözleri eşya üzerinde 
gayet soğukkanlı dolaşıyor. Renklerde olduğu gibi, girinti. çı- 
kıntı ve nakış cilvelerinden hangisini daha çok sevdiğini ve 
bunlar içerisinde bize ilk önce hangisini sunmak istediğini kav- 
rıyamıyoruz. Onun resimlerinde meyvalar, masa, heykel, ki- 
taplar, hep ayni hızla kabarıyor, hep bir ağızdan konuşuyor- 
lar. Şüphesiz ki sanatkârın en büyük kuvvetlerinden birisi bun- 
lardan hiç birisini hakir görmemesi, onların hepsine ayni muhab- 
betla sarılmasıdır. Bu, sanatkârların en verimli, en kuvvetli ta- 
rafını teşkil eder. Fakat ne olursa olsun, sanatkâr bunlardan 
birisini muhakkak  ötekilerine tercih edecektir. Bu hususiyeti 
bazan tabiatın kendisi, bazan ışık, bazan göz, bazan gönül 
muhakkak bize tekrarlamaktadır. 


İyi sanatkâr; mevzuu tamamiyle kavradıktan ve resmi- 
ne girecek bütün eşyanın hakkını ödedikten sonra, en çok 
sevdiği parçanın üzerinde durur. Onu belirtmek için bazan 
kendine çok pahalıya mal olan birçok parça  etütlerini feda 
eder. Fakat onları bile bile feda eder. Yani onları bazan 
mümkün olduğu kadar az kabartır, bazan koyu renkler içeri- 
sinde diri diri gömer. 

Resim sanatına henüz alıcı gözüyle bakmıyan birçok kim- 
selerin "yarım yamalak,, diye alay ettikleri resimler arasında 
bu endişe ile yapılmış eserler vardır. Ressam, sevdiği parça 
üzerinde aşkla çalışırken bazan mevzuun muhtelif . taraflarını 
ihmal eder. Bu ekseriya sanatkârın bile bile yaptığı bir feda- 
kârlıktır. Bazan da birçok teferruatı istemiye istemiye feda 
eder. Bu da üzerinde durulan parçanın mükemmele varması 
şartiyle affedilir. 


Şekli büyük bir aşkla takip eden Mahmut Cuda'dan bu 
hususiyetleri istemeyi, buluttan yağmur, arıdan bal istemek ka- 
dar tabii buluyoruz. 


GAZETELERİMİZDE TEFRİKA ve MECMUACILIK 


Bizde gazetz okuyucusu, artık eline ne verilirse hemen 
alıp beğenen bir kütle olmaktan çoktanberi kurtulmuştur. Çün- 
kü onun Türk metbuatının tarihiyle başlıyan yüz on senelik 
gazete ve mecmua okuyuculuk tarihi, kendisini bu hususta bir 


“ hüküm verebilecek olgunluğa vardırmıştır, diyebiliriz. 


O, ileri milletlerin okuyucusu gibi önüne konanı hemen 
reddetmiyorsa bu, konandan birşey umarak neticeyi müsama- 
halı bir tarzda beklemesinden ileri gelmektedir. Onun bu ha- 
lini görüp kendisine hemen yumuşak bir müşteri damgası vur- 
mamalıdır. Çünkü, netice bu hüküm sahibini mahcup edecek- 
tir: Türk okuyucusu geç te olsa hoşuna gitmeyen, yani ihtiyaç- 


“ldrını ve arzularını karşılamıyan gazete ve mecmuaları mutla- 


ka alâka ve rağketinin dışına atar. Pek çoklarının çıkıp çıkıp 
batması bunun neticesidir. 


Devamlı çıkmak imkânı bulabilen gazete ve mecmualar 
Türk okuyucusunu #amamen tatmin edebiliyor mu? Buna ne 
evet, ne de hayırla cevap vereceğim. Çünkü, şimdi bundan 
başka bir mevzuda, gazetelerin tefrika ve mecmuacılık kısım- 
ları üzerinde konuşmak istiyorum. 


Fransa'da ilk gazete 1631 de çıkmıştı. Bu tarihten beriye 
geçen iki yüz küsur sene içinde fransız gazeteleri durmadan 
okuyucularını ve alıcılarını. çoğaltmıya çalıştılar ve bunun için 
çareler aradılar. Bukadar uzun senelerden sonra okuyucuyu 
avlamak için buldukları çare basittir, fakat muvaffak olmuştur. 


On dokuzuncu asra kadar okuyucuyu arttırmak için bul- 
dukları. usuller arasında bir de gazetelerin “zemin katı, de- 
nilen bölünmüş aşağı taraflarında edebi bahisler bulundurmak 
vardı. En son düşündükleri şeytanlık ise, buraya parça parça 
bir meraklı roman koymaktı. 


Bu fikri on dokuzuncu asrın ilk yarısında tatbik ettiler. İlk- 
önce Frederik Sulye adında bir yazıcının Şeytanın Yadigâr- 
ları adlı romanı tefrika olunmıya başladı. 


Tecrübe muvcffak olmuş ve maksat temin edilmişti. Oku- 
yucular hemen çoğaldı, alıcı arttı. Hattâ alıcı yükselince fiat 
da indi. 


Edebiyat kitaplarının bize verdiği bilgilere göre, bu ro- 
manlar uzun. tasvir ve tahlillerle okuyucuyu yormıyan, heye- 
canla yahut hayallerle onu sürükliyen şeylerdi. Bu romanların 
ne 'kadar rağbet kazandıklarını anlatabilmek için yazıcılarının 
gittikçe çoğaldığını ve her birinin en aşağı yüzlerce roman 
yazdığını kaydetmek yetse gerektir. 


Gazetelerin zemin katları yaparak oralara edebi nevi- 
den yazılar, sonra da heyecanlı romanlar koymaları git- 
gide alıcı ve okuyucuyu artırmıştı, ama, haber ve siyasi fi- 
kir kaplarına ' sürülenbu yaldızlar da artık yetmez oldu. Pek 
seçkin politika cdamlarile yüksek münevverlere hitap eden 
yüzde yüz siyasi gazeteler bir yana bırakılırsa halka hitap 
eden haber gazetelerinin pek çoğu içlerinde daha başka nevi- 
ler bulundurmağa başladılar ve işi mecmuacılığa kadar var- 
dırdılar. 


Bize gelince, herkesin bildiği gibi 1831 de çıkan ilk gazete, 
Takvim-i Vekayi, resmi idi. Onun arkasından 1840 da çıkan ve 
bir İngiliz malı olan Ceride-i Havadis ise, yarı resmi idi. Ya- 
zılarına  "Stambulin,, giydirmiyen ilk hususi, yani şahıs malı 
gazetemiz ise 1880 de  çıkabilmişti. İşte, Türk gazeteciliğinde 
roman tefrikacılığı bu gazete ile başlamıştır. 


“ Gerçekten Tercüman-ı Ahval'in, intişarı milâdi 22 Teşrini- 
evvl 1860 tarihine rastlıyan ilk nüshası bir taraftan, Şinasi Efen- 
di'nin "icad-ı tab'ı,, olan bir komediyi - evet, roman değil - Şair 


- Server İskit 


Evlenmesi'ni ikinci nüshadan itibaren tefrika edeceğini ilân 
ediyor, diğer taraftan da, henüz Türk okuyucularınca bilinmi- 
yen ”Tefrika,, yı tarif ediyordu. 


Bu tarif sualli cevaplı idi. "Tefrika ıstılahının müsemması 
nedir?2,, sualine verilen cevap aynen şudur: "Avrupa ve ma- 
hâl-i saire iurnallarının oekserisinde olduğu misillü gazetenin 
mahsusen tefrik olunan aşağı tarafıdır ki anda mebahis-i ede- 
biye dercolunur. Buna fransızca ”Fevilleton,, tâbir ederler. 
Hattâ âsar-ı maarif mütaleasına merakı olan adamlar çok ke- 
re gazeteyi bunun için alırlar. Sair muharrerata halel veril- 
meksizin gazeteden şu parçanın kesilip ayrılması mümkün ol- 
duğu için teraküm edenleri sırasiyle bittertip, murad olunduğu 
halde bir kitap şekline konulur. Biz dahi gazetemizin bu usul- 
de tanzimini emel edindiğimize mebni birinci yaprağının aşa- 
ğı iki sahifesini hattı ufki ile tefrik ve tefrika namını tahsis ve 
tenmik eyledik. ,, 


Yine bu bentteki diğer suallerin cevapları da ;öyle ve- 
rilmektedir: ”Tefrikanın gazetenin her nushasında çıkması lâ- 
zımdır, şu kadar ki ehemmiyeti cihetiyle neşri ana müreccah 
olan mutenâ havadisin kesreti mâni olursa zaruri olarak gele- 
cek nüshaya bırakılması lâzım gelir. Anda bahsine başlanmış 
olan bir fıkranın bakiyesi noksan kalırsa müteakip tefrikalar- 
da itmam olunur. Tefrikalarda beyan olunacak mebahisin seb- 
ki bazen mustalah ve bazen âdi olmak iktiza eder. Zira mad- 
deler başka başka olacağı misillö, muharrirlerinin kendilerine 
mahsus da birer şive-i kalemleri vardır. ,, 


Görülüyor ki Fransız matbuatına iki yüz küsur sene son- 
ra girebilen tefrikacılık, bizim matbuatımızda Fransa'da tat- 
bikinden on, onbeş sene sonra ve ilk şahsa ait gazetemiz çı- 
kar çıkmaz hemen alınmış, kullanılmıştır. 


Gazetelerin okuyucu avlaması her memlekette aynı usul- 
lerle olmuştur diyebiliriz. Yazımızın baş tarafında söylediğimiz 
gibi siyasi haber ve fikirleri zemin katında yaldızlamağa ve 
hafifletmeğe başlıyan bu usul, zamanla bizde de aynı yolu 
takip ederek sahifelerin yukarı taraflarını dahi istilâ etmiş ve 
nihayet gazetelerimizin pek çoğu biraz gazete, biraz da 
mecmua arasında birşey oluvermiştir. 


Bugün gazete ve mecmua okuyucusu olarak bizde de üç 
sınıfın. bulunduğu muhakkaktır. Siyasi gazete ve fikir mecmua- 
larının birinci sınıf seçkin okuyuculariyle, renkli ve resimli halk 
gazetelerinin üçüncü sınıf okuyucuları hallerinden pek mem- 
nun mudurlar, bilmiyorum. Fakat, "magazin,, li gündeliklerin 
alıcısı olup mikdorları mühim bir yekün tutan ikinci sınıf oku- 
yucuların çoğu esas itibariyle bu tefrika ve magazincilikten 
memnun olmakla. beraber, bugün iki engelin kendilerini tama- 
miyle tatmine mâni olduğunu söylemektedirler. Bu engellerden 
biri azalan gazete sahifelerinin tefrika ve mecmuacılığa ayrı- 
lan yerleri de azaltması, diğeri de bunların ekseriyetle özsüz, 
faydasız, kof va bazan da muhtelif bakımlardan mahzurlü ol- 
masıdır. 


Tefrika ve mecmuacılık, bugün kuvvetli siyasi gazetelerimi- 
ze de kol atmış ve birinci sınıf okuyucuyu bile kendisiyle meş- 
gul etmeğe başlamıştır. Artık bu cereyanın önüne geçilemiye- 
cektir. Şu halde bundan okuyucu hesabına istifade etmek bir 
kazanç olabilir. Bu kazancın temini ise adı geçen bentlerin da- 
ha ilme uygun, daha realist, daha gıdalı olmasıyla mümkün- 
dür. En evvel yapılması lâzım gelen iş ise, bu kısımların taşı- 
dıkları bir takım lüzumsuzlukların ve mahzurların: temizlenmesi- 
dir. 


Bu da zamanla olacaktır. Bunu da Türk okuyucusunun se- 
lim hükmü ve arzusu yaptıracaktır. 
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Ahmet Kutsi TECER 


KOÇ YiĞiT 


HEP BİRDEN, kaynaşma ile. — Gebersin Bolu Beyleri!.. 


KOROĞLU, bir sandık üzerine sıçrayarak. — Arkadaşlar! Ço- 
bandan dinlediniz. Yiğit Ayvaz'ımız Bolu Beyi'n'n zin- 
danlarında, Delikaman da şimdi toprakta yatıyor. Ay- 
vaz'ı kurtarmadan, Delikaman'ın öcünü almadan ar- 
tik bize rahat yüzü olamaz. Uyku yok, gece yok. Hay- 
di seferel.. 


HEP BİRDEN, kaynaşma ile bağrışırlar. — Seferel.. Seferel.. 


KOROĞLU, Demircioğlu'nun ellerinden tutarak. — Demircioğlu! 
savaşımız kutlu olsun? 


DEMİRCİOĞLU, sandığın üzerine sıçrar, Köroğlu ile kucakla- 
şır. — Kutlu olsun! 


O sırada herkes birbirinin ellerinden tutup  kucaklaşarak 
birbirlerine "savaşımız kutlu olsun!,, der. 


KOROĞLU, tirkeşinden bir ok çıkarıp çobana verir. —- Hay- 
di Çoban! Beklediğimiz gün gelip çattı. Ai şu oku. 
Dolaş bütün obaları. Seferimiz olduğunu haber ver. 
Sözünden dönen kahpe olsun!.. 


ÇOBAN. — Bütün obaları, bütün damları bir bir gezip herke- 
kesi çağırayım. Bütün ezilenler, kesilenler, yakılanlaı 
ardından bir sel gibi çağlasın. 

Bir elinde ok, değneğini havalandırarak . acele ile uzakla- 
şır. 


DEMİRCİOĞLU. — Köroğlu! İnce savaş edelim. Kanlar sa- 
çaasın. Burçlar yıkılsın. Kılıç, mızrak işlesin. Ölen ölür, 
kalan sağlar bizimdir. Varayım pusatlanayım. Nerde 
olsan ben de seninle beraberim. 


Demircioğlu, arkasından daha birkaç kişi, giderler. 


KOROĞLU, etrafta kalanlar arasında kadınların da buiundu- 
ğunu görerek. — Kadınlar! yiğide meydan göründü. 
Gözümde kan tütüyor, kan... Yoldaşlarım,  yiğitlerim 
hepsi savaş delisidir. Sizler de artık kuleye çekilin! 


Bunu söyleyip yere ctiar. Kalabalığın bir kısmı geriye dön- 
mek üzere iken o zamana kadar görülmiyen bir kadın, Telli 
Döne, Köroğlu'nun karşısına çıkar. Çok heyecanlıdır. Köroğ- 
lu onu görünce şaşırır. Demin kaya gibi sert olan yüzü şimdi 
bulanık bir ifade almıştır. 


KOROĞLU, kararsız, sorar. — Ne istiyorsun? 
Herkes durur ve ikisine bakar. 
TELLİ DONE, göğsü dolu, yutkunarak. — Hiçbir şey... (elin. göğ: 
süne bastırır). Söyleyeceğim... (söyleyemez.) 
Deminden dışarı çıkan Mehter dönüp gelmiş, Köse ile bir 


kenarda durmaktadır. Köroğlu, her: ikisine işaretle Telli Döne'yi 
götürmelerini emreder. 


KOROĞLU, gür bir sesle kadınlara. — Hey kadınlar! Hepinizi 
de çok sayarım. Sizin yararlığınızı, sizin yiğiti:ğinizi 
unutmam, unutmayız. Çamlıbel'i size emanet ediyo- 
rum. 


TELLİ DONE, Köse ile Mehter'e. — Bırakın beni... (Köroğlu'na) 
Köroğlu, güzel söylüyorsun. Sen de beni dinle. Ben bir 
anayım. Şimdi kollarımda bir bebek-var. Kimin bu ço. 
cuk? Hiçbiriniz bilmezsiniz. Niçin söyliyecektim? Bura- 
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KÖROĞLU 


da herkes herkesin. Kimsenin kimseden ayrı bir kaygı: 
sı olmamalı. Şimdi keder beni şöyletiyor. Bu çocuk, 
yiğit Ayvaz'ın oğludur. 


Bu söz üzerine bütün yüzlerde bir çarpılma, kadınlarda bir 
heyecan, erkeklerde: bir hayret görülür. 


KOROĞLU, kendini tutamaz. — Yalan! 


TELLİ DONE, kendinden geçmiş bir halde ve eliyle Kerkesi 
toplamak ister gibi. — Gelin, gelin bir kere, (kuleye 
doğru yürür.) Korkmayın, tiksinmeyin. Gözlerine bakın. 
Yüzüne, çenesine bakın. Nekadar Ayvaz'a benziyor! 
Zavallı bebek! Sen babanı tanımadan, o da senin 
baban olduğunu bilmeden talih sizi ayırıyor... 


KOROĞLU; kendini yenmive çalışarak. — Ey Dönel : Bu sırrı 
hiçbir zaman  açmıyacaktın. Yasaya göre şimdi se- 
nin cezanı haber vereyim: ölüml.. Fakat buna sonra 
karar vereceğiz. Şimdi sen, emrediyorum, sana ema- 
net edilen bu çocuğu babası kurtuluncaya kadar kol- 
larında  taşıyacaksın! ve artık, (herkese dönerek) siz 
de işitiyor musunuz? bir daha kuleden - dışarı çıkmız 
yacaksın. (Telli Döne ağlar.) Çünkü sen artık . bizim 
için yoksun. (Telli Döne hıçkırarak kuleye döner: Köâr- 
oğlu birden alaycı bir eda ile ve taşarak) Ey kadınlar! 
Emrediyorum! Artık kuleye çekilin! Sizler de, hepiniz, 
birer beşik sallayınız! (Bu sırada gök gürlemesi gibi 
Kır At'ın kişnediği duyulur. Herkes donakalır. köroğ- 
lu deminki hamasi rühu tekrar bulur. Gür ve tek bir 
sesle haykırır.) Şimdi gözlerimde savaş tütüyor. Ok 
gıcırtısı, kalkan sesi duymalıyım. Hey.. Koçaklarım! Yi- 
ğitlerim! Haydi o çekin Kır At'ımı! Getirin. silâhlarımı! 
Gün ağarmadan görelim Ayvaz'ımıl 
Kır A'tın kişnemeleri duyulur. 


Dördüncü Fasıl 


"Yiğitler silkinip ata binince 
Derelerde boz kurtlara: ün olur. 
Yiğit olan döne döne döğüşür 
Kanlı gömlek koçyiğide don olur.,, 


Bolu Beyi'nin konağı avlusunda ayvana çıkan merdiven 
yanında üstü örtülü bir sedye, yere bırakılmış duruyor. Başu- 
cunda Subaşı, Pehlivan Başı, Kökçü, ve sedyeyi taşıyan iki as- 
ker, başları öne düşük, dururlar. Benli Nigâr, başında siyah bir 
örtü, dizüstü, sessiz, ağlamaktadır. Biraz ötede, avlu kapısının 
önünde bir nöbetçi. Bolu Beyi, gözleri sedyeye dikilmiş, ağır 
ağır merdivenin yarısına kadar iner. Yüzü derin bir kederle 
örtülü, bitkin... 

BOLU BEYİ. — Bitti... Herşey bitti... (iki basamak iner.) Uyan- 
maz, artık hiç, hiç uyanmaz... (bir basamak iner.) As- 
lan yürekli : çocuk! Alnından öpemediğim! (avluya 
iner.) Elinden tutup gidemediğim! Kolum, kanadım! 
Beyler Beyi Doğan, uyu!... Uyu yeğenim! Uyu evlâdım! 
Ne kılıç, mızrak sesi, ne at kişnemesi, ne ay, ne gü- 
neş, seni hiç, hiçbir şey uyandırmaz. Uyut!.. (egilir, Do- 
ğan'ın yüzüne bakar.) Harp yeri artık boş kaldı. Senin 
eşitin yok ki çıksın, bölükler önüne dursun, er dilesin 
meydan okusun, kale kapılarını beklesin, haydutlara 
aman vermesin... Yok... Yok... (Çağırır gibi) Doğan, 
sevgili yeğenim, uyan bak: haydutlarla bütün obalar 
birleşmiş, kaleyi dört yandan sarmışlar. -Ayvaz'ı isti- 
yorlar, senin tutsak getirdiğin Ayvaz'ı. Bizim onlardan 
istediğimiz daha çok, değil mi?.. Hani bizim üçyüz 
deve yükü kervan?.. Hani ipek denkler?.. Sedef, savat, 
inci, daha bin çeşit mal.... Onlar nerede?.. Ne fayda?.. 
Bütün ipekleri altına sersem, bütün mücevherleri üstü- 
ne saçsam, bütün yükler, develer, katar katar önünden 
geçse durup bakar mısın?.. 


BENLİ NİGAR, vavaş bir sesle. — Dizin dizime değip oturama- 
dığım! Elin elime alıp duramadığım! Yavuklum, adak- 
lım! Yüzüne bakmağa doyamadığım!.. Beni bırakip 
nereye gidiyorsun ?.. 


SU BAŞI. — Bolu Beyi başın sağ olsun! 
PEHLİVAN BAŞI. — Sen sağ ol! 


BOLU BEYİ, sedyeyi getirenlere. — Yaralandığı zaman yanın- 
da kim vardı? 


BİRİNCİ ASKER. — Bolu Beyi, Doğan Bey yaralanıp yere çö- 
künceye kadar yanıbaşından ayrılmadım. Görsen, na- 
sıl savaş ediyordu? Karşısına çıkmak için hiçbir düş- 
manın cesareti kalmamıştı. Bir elinde kılıcı, yılan dili 
gibi yüreklere korku salıyordu. Demircioğlu ile cenge 
durdular. Doğan Bey at üstünde bir sağa, bir sola 
hamle ediyordu. Düşman bölükleri saf saf geri çekil- 
diler. Bizim askerimiz gitgide ilerliyordu. Ansızın ıslık 
sesiyle havayı yırtan bir ok, Doğan Bey'in iki küreği- 
nin arasına gömüldü. İki kolu iki kanat gibi birden 
açılıp kapandı. Attan yere yuvarlandı. Gözlerine ina- 
namıyan düşman ne yapacağını şaşırmış, dona kaldı- 
lar. Hemen adamlarımız vücutlarını siper ederek Do- 
ğan Bey'in etrafını aldılar. Başını kollarımın arasına 
aldım. Gözlerini bana çevirdi. Dudaklarını oynattı. Sa- 
vaş gürültüsünden sesini eyice duyamıyordum. Kula- 
ğımı yaklaştırdım. Son sözlerini işittim: "Benli Nigâr 
gücenmesin dedi. Kır At'ı ona getirmedim diye.,, 
(durur, gözleri dalar.) İşte bukadar... Alt tarafını bili- 
yorsunuz.... 


PEHLİVAN BAŞI. — Yiğit delikanlı! 
SU BAŞI. — Aslan yürekli beyimiz! Yazık oldu sana! 


BOLU BEYİ. — Alt tarafı... Alt tarafını hep biliyoruz. Sevgili 
yeğenim! Senin ölünü kaleye taşımak için bile düşma- 
na karşı koyacak yine sen olmalıydın. Az kalsın vü- 
cudunu da surların dışında bırakacaktık. Düşmanlar 
kapıya doğru hep birden atıldılar. Ne ok yağmuru, 
ne mancınık, ne kül, ne kızgın su düşmanı tutamadı. 
Neredeyse surları aşmak için insan gövdesinden bir 
merdivenle bütün düşmanlar kaleye dolacaktı. Ben 
ömrümde bukadar çetin savaş, böyle zorlu bir akın 
görmedim. Bunu aklıma getirmezdim. Doğan Bey! Bu- 
nu sen önceden bana haber vermiştin. Sen olmasan bu 
selin önüne nasıl geçebilirdik? Sen kılıcı elinden bırak- 
tıktan sonra bile yine senin yüzünden tutunabildik. 
Eğer dün sen bize Ayvaz'ı tutsak getirmemiş olsay- 
dın, eğer sen idaren, tedbirin sayesinde benim hesap- 
sız gazabımın önüne geçmeyip te Ayvaz'ı hemen öl- 
dürtseydim... şimdi düşmana ne ile karşı koyabilirdik?.. 
Sen olmadıktan sonra... 

O sırada kapıda duran nöbetçi seğirdir. 


NOBETÇİ, yüksek sesle. — Dizdar kulesine bakın! Dizdar ku- 
lesine bakın!.. 


Bu söz üzerine herkes başını kuleye doğru çevirir, büyük 
bir heyecanla ve hiç biri gözlerini ayırmadan bakarlar. Yavaş 
yavaş, daha iyi görmek için farkında bile olmadan sedvenin 
yanından ayrılıp topluca salonun ortasına gelirler. Yalnız Benli 
Nigâr duruşunu bozmaz, askerler yerlerinde kalır. 


BOLU BEYİ, heyecanlı. — Gözlerim iyi seçemiyor. Siyah mı, 
kırmızı mı?.. 


PEHLİVAN BAŞI. — Siyah mı, ne?.. 

ASKERLER. — Hayır, kırmızı... 

SU BAŞI. — Kırmızı... 

BOLU BEYİ, sevinçle. — Kırmızı mı?.. İyi görüyor musunuz? 
SU BAŞI ve ASKERLER. — Kırmızı... Kırmızı... 


Bu aralık iki asker, Benli Nigâr'ın işaretile sedyeyi kaldırır. 
Benli Nigâr arkalarından yürür. Konağın büyük kapısından 
girerler. Kökçü de çıkar. 


BOLU BEYİ. — Demek... (derin bir nefes alır) Demek yine 
kuvvetliyiz. (O sırada Dizdar kuleden inmiş, gelir. Te- 
lâşla) Gel bakalım Dizdar! Elçimiz döndü mü?.. 


“DİZDAR. — Şimdi dış kapıdan içeri girmiştir bile. Neredeyse 


gelir. Bolu Beyi! Son dakikaya kadar acaba Beyime 
siyah mı, kırmızı mı, ne işaret vereceğim diye helecan 
içinde, gözlerim düşman karargâhına çevrilmiş, içim 
kan ağlıyor, öylece bekledim. Birden her taraftan 
düşman bölükleri geri gitmeye “başladılar. Uzaktan 
uzağa "Toplan! Toplan!, diye askerlerin obağrışları- 
nı duyuyordum. Bunun iyi bir haber olduğunu anla- 
dım. Elçimizin dönmesini gözlüyordum. Nihayet... Kır- 
mızı işaret!.. İşte elçi de geldi... 


ELÇİ. — Bolu Beyi, Selâml.. 
BOLU BEYİ, sabırsız. — Söyle, ne haber?.. 


ELÇİ. -— Emretftiğin gibi beyaz işaret verip ben kaleden çıkın- 
ca hemen üstüme çullandılar. Azkalsın dilim ağzımda 
kalayazdı. Meğer hep obalılarmış. Ne ise Çamlıbel'- 
den bir yiğit beni çekip aldı. Sonra öğrendim, adına 
Dağdeviren diyorlar. Köroğlu'nun çadırına vardık... 


PEHLİVAN BAŞI, merakla. — Köroğlu mu?.. 


ELÇİ. — Köroğlu'na haber. ettiler. Daha içeri varmadan ba- 
ğırdı: "Hani Ayvaz?,, Ben de: "Ayvaz'ı vermeyiz, üç 
yüz deve yükü kervan geri gelmeyince,, dedim. 

BOLU BEYİ. — Güzel söyledin! 
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ELÇİ. — Köroğlu da: "Ya siz bizimle alay mı ediyorsunuz?.. 
Kaleden bayrak sallayıp "Ya Ayvaz, ya savaş!,, deyip, 
ben de savaşı kesip şimdi de bize oyun mu ettiniz?..,, 
dedi. Ben de "Siz bilirsiniz, savaşa gönlünüz varsa biz 
de Ayvaz'ın başını mızrağın ucundan gösteririz sizel,, 
dedim. 


BOLU BEYİ. — Güzel söyledinl.. 


ELÇİ. — Köroğlu da: "Benden Bolu Beyi'ne selâm et. Tez, oğ- 
lum Ayvaz'ı göndersin. Derya gibi asker topladım. Taş 
taş üstüne komam, yıkarım.,, dedi. Ben de: "Köroğlul 
Biz savaştan yılmayız. Boş yere kan dökülmesin. Ker- 
vanı, malları geri ver, biz de sana Ayvaz'ı verelim.,, 
Köroğlu da: "Kısmet bize imiş bu mal. Kervanı pay 
etti çocuklâr. Bolu Beyi sözünden dönmesin. Yarına 
kadar sizden haber beklerim.,, dedi. 


BOLU BEYİ. — Söyledikleri bu kadar mı?.. 


ELÇİ. — Bir şey daha söyledi, (duraklar.) "Oğlum Ayvaz'a Bolu 
Beyi'nin kızı Benli Nigâr'ı isterim. Aramızda barış ol- 
sun!,, dedi. 


BOLU BEYİ. — Ne dedin, kavatl.. 


ELÇİ, çarpılır. — Bolu Beyi! Ne duydumsa söylemek boynumun 
borcu. 


BOLU BEYİ, düzeltir. — Yok, yok. Sana sözüm yok. Sen kelle- 
yi koltuğa alıp hizmetimiz için haydutların içine gittin. 
Tatlı canından sakınmadın. Sana tavlamdan bir at 
bağışladım... Beyler! duydunuz mu seyisin oğlu ne 
demiş?.. a 


SU BAŞI. — Kül başına olsun! 
PEHLİVAN BAŞI. — Toprak gözünel 


BOLU BEYİ. — Ne demek?.. Biz bu sözün altında mı kalaca- 
ğ1z2.. Haydutlar Doğan'ın ölümünü bildikleri için san- 
ki bu sözle yarama od sokmak istiyorlar. Yarına ka- 
dar bizden haber mi bekliyorlar?. Haydi Su Başı, Peh- 
livan Başı, Dizdar! Ahaliye nida etsinler. Kale için- 
de kim varsa çeri koşulsun. Yarın hepsi cenge 
girip savaş etsinler. Ayvaz'a gelince: Ben de onu ye- 
ğenimin canı için adak ederim. (Nöbetçiye) Çağır, 
buraya gelsin cellât. (nöbetçi gider.) Beyler! Göze 
göz! Dişe diş!.. Onlar Doğan Beyi öldürdüler, elbet 
ben de Ayvaz'ı cellât ederim.. (biraz düşündükten son- 
ra) Yapamam!.. Hayır yapamam!.. Ayvaz elimizde ol- 
mazsa biz haydutları neyle durdurabiliriz?.. Siz ne der- 
siniz, Beyler?.. 


BOLU BEYİ. — Beyler! uyuz bir beygire kıymet verdiğim için 


değil, haydutlara eziyet, hakaret için bunu yapaca- 
ğım. Kır At'ı vermemişler.. Vız gelir!.. Ya siz hâlâ, 
yağma edilen, sonra da pay edilen kervanın geri ge- 
leceğini mi zannediyorsun?... (acı acı güler) İpek 
denkler, sedef, savat, inci, daha bin çeşit mal... hepsi 
hepsi gitti... Kır At'ı, evet, Kır At'ı istiyorum. Bilir misi- 
niz niçin?.. Sevgili yeğenimin ölüsünü Kır At'ın üstün- 
de taşımak için... Aslan yürekli Doğan!.. Ayvaz bizim 
değil, senin tutsağındır. Onun karşılığı da senin olma- 
lıdır. Sonra... sonra Beyler, Kır At'ı Doğan Bey'in adı- 
na Benli Nigâr'a bağışlayacağım... 


PEHLİVAN BAŞI. — Zavallı Doğan Bey'imiz! 


BOLU BEYİ. — Görüyorum ki siz, beyler, hâlâ Kır At masalına 


inanıp duruyorsunuz. Neden bilmem Kır At böyle ak- 
lınızı çelmiş?.. Sabahtanberi savaş ettik. Şu uyuz bey- 
girin sesi bile, evet, gök gürler gibi dedikleri sesi bile 
çıkmadı. Ne gözlerinden şimşek çaktırdı, ne de uçtu. 
Cenk yerinde yüzlerle, binlerle at içinde belli bile olma- 
dı... Haydi, haydi böyle saçmalar benim aklıma girmez. 
Ayvaz'ın karşılığı bir at... Çok mu bu... Gezinir.) Bu- 
gün de akşam oldu. Hem nasıl bir gün!... Haydi, Diz- 
dar, Su Başı!.. Bütün kapıları dolaşın.... Zincirlerini vu- 
run... Burçlara gözcüler dikin. Okçular tirkeşlerini dol- 
dursunlar. Pehlivanlar omancınıkları hazırlasınlar... As- 
ker bölük bölük kulelere girsin. Haydi herkes yerli ye- 
rinel.. 


HEPSİ. — Sağ oll.. (Birer birer çekilirler.) 


BOLU BEYİ, yalnız kalınca. — Sevgili Doğan!.. Haydutlar ba- 


na yalnız yeğenimi değil, oğlumu da kaybettirdi. Ya 
Benli Nigâr... (başını sallar.) Kim artık senin yerini tu- 
tabilir?.. 


Sessiz, konağın kapısından girer. 


KOKÇU, acele acele merdivenlerden iner. — Bolu Beyi! Bolu 


Beyi!.. Macunu.. macununu getirdim. Vaktını geçirme- 
meli. 


(Sağa, sola bakar. Kimseler yoktur. Başını kaşıyarak) 
Bolu Beyi, sen hergün bir kaşık, halbuki ben hergün 
bir tas yediğim halde bu macun hiç kâr etmedi. Vaz 
geç artık bu sevdadan. Ben de beyhude koşmaktan 
kurtulayım. Bak ben... (Sakalını tarar.) döşeğimi -ayır- 
dım, rahatımı buldum... 


1. Halkevleri İdare ve Teşkilât Talimatnamesi — 2. Halkevleri Çalışma Talimatna- 
mesi — 3. Halkodaları Talimatnamesi — 4. Halkevleri ve Halkodaları 1940 Çalışma- 
ları — 5. Halkevleri ve Halkodaları 1940 — 6. Halkevleri 1940. 


Halkevleri, Türk İnkilâbının halk terbi- 
yesi için bulduğu ve kurduğu çok güzel bir 
teşkilâttır. Her inkılâbın bir halk terbiyesi 
sistemi vardır; tabiatiyle, bu terbiye sis- 
temleri yaymak vazifesini üzerlerine aldık- 
ları inkilâpların damgalarını taşırlar. Türki- 
ye'de halkçı inkılâbı başaran siyasal kurum 
Cümhuriyet Halk Partisi olduğu gibi bu 
partinin halk terbiyesi vasıtası da Halkevi'- 
dir. Halkevleri'nin hedef ve gayelerini, bu 
teşkilâtla kuruluşundanberi çok yakından il- 
gilenen Milli Şef İsmet İnönü'nün ağzından 
dinliyelim: 


"Halkevi yeni Türkiye hayatının başlı 
başına bir unsuru, başlı başına bir remzidir. 
Yeni nesil, açık havada spor meydanında 
ve dam altında Halkevinde toplanıyor. An- 
cak böyle bir nesildir ki beden kuvveti, fikir 
kuvveti ve iman kuvvetiyle yeni: Türkiye'nin 
istikbalini kuruyor, yeni zamanın bütün sert 
dileklerine cevap vermiye hazırlanıyor. ,, 


Halkevleri tamamiyle halkçı esaslar üze- 
rine ve kendi kendine işler şekilde kurul- 
muştur. Halkevlerini işleten muharrik kuvvet 
Türk inkilöbının Türk aydınlarına verdiği 
araştırma heyecanı ve öğretme şevki ile 
Türk gencine ve Türk halkına verdiği öğren- 
me iştiyakıdır. 


Halkevleri, öğretmek istiyenlarle öğren- 
mek istiyenlerin buluşma yeridir. Bu nokta 
üzerinde İnönü şöyle diyor: 


nin ve Halkodalarının kendini ve başkaları- 
nı yetiştirmek, insanın içindeki bitmez tüken- 
mez kabiliyetleri geliştirmek yolunda çalış- 
mak istiyenlere ne geniş imkânlar açtığı gö- 
rülüyor. 


1940 da memlekette 379 Halkevi ve 141 
Halkodası açılmış bulunuyor. Yazık ki, Halk- 
evleri ve Halkodalarının bulundukları yerle- 
rin umumi nüfusu ile Ev veya Odaya yazılı 
üye sayısı ayrı ayrı gösterildiği halde, 
umumi yekünlar toplanmamış olduğu için, 
toptan ne kadar üyenin doğrudan doğru- 
ya ve ne kadar nüfusun dolayısiyle Halkev- 
leri ve Halkodaları çalışma ve imkânların- 
dan faydalanmış olduklarını anlıyamıyoruz. 
Kitapların rakkamlar veren kısımlarındaki 
araştırmamız bize yalnız şu noksan rakkamı 
veriyor: 379 Halkevinden 352 sinde yazılı 
üye sayısı 133.051 dir. 27 Halkevi hakkında 
malümat yoktur. 141 Halkodasının ise 119 u 
hakkında malümat vardır. Bu 119 Odada 
yazılı üye sayısı 11.416 dır. Kitapların ba- 
zılarında fihrist olmaması da araştırmaları 
güçleştiriyor. Bütün noksanlığına rağmen 
mevcut rakkamlar bize 150.000 den fazla 
vatandaşın Halkevleri ve Halkodalarından 
doğrudan doğruya faydalanmakta oldukla- 
rını gösteriyor. Halkevlerine veya Odaları- 
na üye sıfatiyle yazılı olmadan buralardan 
faydalanan yurttaşların sayısı da ilâve olu- 


.nabilse bu rakkam: her halde çok yükselir. 


Halkevlerinde kayıt yenileme usulü olmadı- 


Halkevinin 42, Bulgaz Halkevinin 46, Kigi 
ve Bayat Halkevlerinin 49 ar üyesi oldu- 
ğu halde Kaman Halkodasının 474, Hacı- 
bektaş Halkodasının 275, Mucur Halkoda- 
sının 210 ve Avcılar Halkodasının 200 üye- 
si bulunmaktadır. 


Halkevlerinde ve Halkodalarında yazılı 
vatandaşların: tam bir meslek tasnifi de, 
yazık ki, yoktur. 352 Halkevinin verdiği bil- 
giye göre başta memurlar, çiftçiler, işçiler, - 
öğretmenler gelmektedir. İstatistikte 42.834 
gibi büyük bir rakkam “sair meslekler,, di- 
ye gösteriliyor. Diğer taraftan 382 eczacı 
ayrı bir zümre halinde yazılırken insan bu 
42.000 üyenin hangi mesleklere mensup ol- 
duğunu ihtiyarsız merak ediyor. 


"Halkevleri ve Halkodaları 1940, ista- 
tistik kitabında dikkate değer bir cetvel 
var. Bu cetvel de Halkevleri reisleri ara- 
sında mühim bir nisbetin ' yalnız ilk tahsil 
görmüş olouğu göze çarpıyor. Cetvelde 
bir icmal bulunmadığına göre, biz kaba- 
taslak hescplıyalım: 379 Halkevinden 64 ü- 
nün reisi yalnız ilk tahsil görmüş, 2 Halke- 
vi reisinin tahsil haneleri boş; bir Halkevi 
reisliğinin de münhal olduğü anlaşılıyor. 
Reislerin mühim bir kısmının tahsil derece- 
leri de orta. Halkevleri her şeyden evvel 
kültür müesseseleri olduklarına göre bu 
nokta önemle üzerinde durulacak bir me- 
sele ortaya koyuyor. 


Halkevlerinin çalışmaları, tahmin olu- 
nacağı gibi, en ziyade türlü halk terbiye- 
si konuları üzerinde olmuştur. 


Halkevlerinin çalışma konu ve şekille- 
rini toplu olarak gözden geçirelim: 
. Konferanslar, 
. Dessier, 
. Yayın (mecmua ve kitap) 
Kütüphane, 
. Temsil, kukla, karagöz, 
, Sinema, 
. Raks ve musiki 


vw NEM BEN 


Başını sallayarak Bolu Beyi'inin girdiği kapıdan girer. O sı- . Resim ve fotoğraf, 
rada nöbetçiler avlu kapısından ellinde maşalalarla gelirler. 


Merdiven başına bir tane bırakırlar. 


ğı cihetle üye sayısını da tam. olarak bil- 


DİZDAR. — Ayvaz tutsaktır, her zaman elimizdedir. İşimize kâr “Halkevleri bütün vatandaşların müşte. TeK cok Güciür. a 


etmez ki onu cellât edesin. 


SU BAŞI. — Bu iş bitinceye kadar Ayvaz'ı saklamalı. 


BOLU BEYİ. — Bu iş nasıl biter?.. Seyisin oğluna nasıl meram 
anlatmalı?.. Kervandan artık umut yok. Malları pay 
etmişler. İpek denkler, sedef, savat, inci, daha bin çe- 
şit mal.... hepsi, hepsi gitti... Gözbebeğim Doğan, sev- 
gili yeğenim, o da gitti. Üstelik şimdi bir de hakaret... 
Doğan gibi bir aslanın nişanlısı, benim gibi bir beyin 
nazlısı, Benli Nigâr'ın, kızımın adını anmak... Beni en 
çok yaralayan işte bu! Ben bu sözün altında mı kala- 
cağım?.. (hiddetle gezinir.) Tamam. Buldum. Ayvaz, 
Kır At'ın karşılığıdır. (Güler.) Şimdi bildiniz mi?.. Ne- 
den yüzüme öyle bön bön bakıyorsunuz?.. Anlama- 
dınız mı?.. Ayvaz, Kır At'ın karşılığıdır. Bu haydutla- 
rın elinden mal çıkmaz ama, Ayvaz'ları için bana bir 
atı da çok görmezler a?.. 


PEHLİYAN BAŞI. — Bolu Beyi, Köroğlu'ndan baç diye Kır 
At alınır mı? 


SU BAŞI. — Kır At olmayınca Köroğlu'nun nesi var$ 
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BİRİNCİ NOBETÇİ, dinler. — İşitiyor musun?.. 
İKİNCİ NOBETÇİ. — Evet, zindandaki haydudun sesi. Hiç dur- 


madan inliyor. 


Nöbetçiler gider. Derinden, çok derinden boğuk bir inilti 
halinde Ayvaz'ın sesi duyulur. 


AYVAZIN SESİ. — Bolu Beyi! Bolu Beyil.. Yiğide zindan ya- 


raşmaz!... 


rek malıdır. Halkevlerimizin temiz, feyizli ve 
ilerler bir halde olması bütün devlet me- 
murlarının, vatandaki bütün entellektüel sı- 
nıfın, bütün ilerlemek istiyen unsurların müş- 
terek malı, müşterek vasıtası olmalıdır. Halk- 
evlerinin herhangi bir muvaffakıyetsizliğin- 
den doğacak her hangi bir mesuliyet hep- 
sinin, hepsinin boynundadır. ,, 


Millt Şef'in Halkevleri hakkındaki bu ve 
daha birçok güzel sözlerini, Halkevlerinin 
ne olduğu, nasıl çalıştığı, şimdiye kadar ne- 
ler yaptığı hakkında etraflı malüömatla bir- 
likte Cümhuriyet Halk Partisi'nin son iki yıl 
içinde arka arkaya çıkardığı altı kitapta 
buluyoruz. 1932 yılında açılan Halkevleri 
1940 da hemen bütün memlekete yayılmış 
gibidir. Sekiz senelik tecrübeden istifade 
edilerek talimatnameler gözden geçiriliyor. 
İstatistikler toplanıyor, çalışmalar tetkik edi- 
liyor. Bütün araştırmaların neticeleri yeni ta- 
limatramelerle beraber ortaya konuluyor. 
Bu altı kitop gözden geçirilince Halkevleri- 


En sarih olarak bilebildiğimiz nokta vi- 
lâyetlerdeki Halkevi ve Halkodası durumu- 
dur. Halkevi ve Halkodası durumu en yük- 
sek vilâyaı Konya'dır; Konya'da 27 Halkevi 
ve 2 Halkodası vardır. Bundan sonra 20 
Halkevi ve 4 Halkodası ile Denizli geliyor. 
17-2 ile İzmir üçüncü, 14-1 ile Aydın dör- 
düncü, 12-1 ile İstanbul beşinci, 11-7 ile Af- 
yon altıncıdır. Ankara vilâyetinin 3 Halkevi 
ve 7 Halkodası ile sonlarda gelmesine şaş- 
mamak güçtür. Bu bakimdan en geri vilâye- 
timiz | Halkevi ve I Halkodası ile Hakkâ- 
ri'dir. 


Üye kalabalığı itibariyle başta 9.021 
üye ile İstanbul'un Eminönü Halkevi gel- 
mekte ve bunu 3.116 üye ile Konya Halke- 
vi takip etmektedir. 2.788 ile Adana üçün- 
cü ve 2340 ile Ankara Halkevi ancak dör- 
düncüdür. Garip bir nokta, bazi Halkoda- 
larrının bazı Halkevlerinden fazla üyeye 
sahip olmalarıdır. Meselâ Beylan Halkevi- 
nin 36; Plümür Halkevinin 37, Sücüllü 


10. Tarik araştırmaları, 
11. Beden terbiyesi ve spor çalışmaları, 


12. Sıhhat ve içtimai yardım çalışma- 
ları, 


13. Köy gezileri. 


Elli iki oHalkevinin kendi omecmuaları 
vardır. Bu mecmualar çevrelerindeki omü- 
nevverleri yazı yazmağa teşvik eden ve on- 
larda yazı yozmak melekesini işliyen ' vası- 
talardır. Her Halkevinin ve Halkodasının 
da birer kütüphanesi vardır. 352 Halkevinin 
kütüphanelerinde 360.000 den fazla kitap 
toplanmış bulunuyor. oHalkevlerinde 22 si 
sesli olmak üzere 33 sinema makinesi, 208 
radyo, 10: bando vardır. 


Bütün bu rakkamlar noksandır. Bilgi 
tam olarak toplanacak olursa rakkamların 
yükseleceğ' muhakkaktır. Bu rakkamlar bile 
Halkevlerinin memlekette ne mühim bir 
halk terbiyesi unsuru halinde büyüdüğünü 
ispat etmeğe yeter. 
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DE iğ 


DERGİLER 
"TAŞRALI,, NIN DERDİ: 


Bolu Halkevi dergisi olan Duygular'ın 
üçüncü sayısında (1 Evlül 1941) bu başlık 
altında bir yazı okuduk. Bu makalenin ya- 
zarı Turgut Şentuga, yazısında, mühim bir 
meseleye dokunuyor. Önce bu yazıyı oku- 
yalım: 


"Geçen devirlerin tâm bir idraksizlikle 
Anadolu'yu okuryazar insanlardan kıskan- 
dığını ve bu öksüz bırakılışın parlak olmak- 
tan çok uzak âkibetlerini yakın tarihimizde 
yaprak yaprak çevirdik. Dün İstanbul ve İz- 
mir gibi bir iki büyük şehrimizin entellektüel 
(seçkin, aydın) o muhitleri için Anadolu, bu 
Ana Toprek, hemen sadece bir "taşra,, ve 
bir "eyalet, olmak kıymetinden başka bir 
hüviyet taşımıyordu. Tohumu ve kökü ihmal 
edip yalnız birkaç renkli omeyvava değer 
e hesabını hâlâ büsbütün ödeyeme- 

ik. 


İnkılâp Türkiyesi herşeyden evvel Ana- 
dolu'yu öksüzlükten ve taşralılıktan kurtardı. 
Esasen bu da diğer dinamik inkılâplarımı- 
mızın (inkılâp hamlelerimizin) tahakkuku için 
baş şarttı, bu muhakkak. Artık bugün tre- 
nin bir başka Anadolu şehrine taşıdığı bir 
kara yolcusu, yahut vapurun yabancı bir 
Anadolu iskelesine boşalttığı bir deniz yol- 
cusu, bu istasyon veya iskeleye yakın bir 
akraba evinin ziyareti kadar az yadırgıyor. 
Anadolu yaylalarının gurbet şarkısiyle men- 
zil hanlarının gurbet kuşu hikâyelerini şimdi 
yalnız mısralarda dinliyoruz. 


Bütün bunlar memleket namına güzel, 
çok güzel şeyler. Fakat biz burada, gene 
tepreşen dertlerimizle, Anadolu'da yaşayan 
bir okuryazarın çok defa ve çok ağızlarda 
dile gelmiş baş derdini tekrarlamadan ge- 
çemiyeceğiz. Bizce şümullü (mânasında 
"okuryazar insan,, diye, belki muhakkak 
yazmayan fakat muhakkak okuyan insana 
denir. Okumanın, okuyabilmenin bu tip bir 
insan için nasıl mübrem bir ihtiyaç olduğu- 
nu teslim etmek mecburiyetindeyiz. Fransız- 
ların dediği gibi "lüzumsuz fakat elzem,, 
olan bu ihtiyaç, bu okumak ihtiyacı, tatmi- 


Bu çok mühim konu üzerinde tam bil- 
ginin toplanmasını beklemeden mevcudu 
ortaya koymak için gösterdiği o evginlikten 
ötürü Partiye teşekkür * ederken, bir taraf- 
tan da bilginin tamamlanmasını, daha derli 
toplu ve dcha iyi işlenmiş ve olgunlaşmış şe- 
kilde ortaya konmasını dileriz. 


Halkevlerinde vazife almış olan ve al- 
mak istiyen bütün münevverlerin bu altı 
ana kitabı iyice incelemeleri lâzımdır. Par- 
ti bu kitaplardan başka Halkevlerinin do- 
kuz çalışma kolu için de ayrı ayrı kılavuz 
kitapları: neşretmektedir. Kollarda | çalışan 
yurttaşların ayrıca bu kitapları da takip 
etmeleri Halkevlerindeki çalışmalarını oda- 
ha verimli hale getirecektir. 


Nusret KÖYMEN 
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ARASINDA 


ni en zaruri olan bir vâkıadır. Fakat Ana- 
dolu'da bu istek nasıl duyurulur? Bunun ce- 
vabini verebilmek, daha doğrusu vereme- 
mek için bir kenar şehirde birkaç sene otur- 
mak gerektir. Tadını, tadanlar bilir. 


Yalnız birkaç şehrin münevverlerine hi- 
tap etmiyerek: "okuyun, diyoruz; kitapsız 
olmanın maneviyatsız olmaktan, ruh ve vic- 
dan huzurunu hazırlamamış olmaktan fark- 
sız,, olduğunu söylüyoruz. Bu sözler... bu 
sözler de güzel. Fakat yalnız güzel oluş bir 
şev ifade etmediği gibi, yapmak fırsatını 
vermeden "yap,, demek te birşey ifade ede- 
mez; tıpkı okuma imkânını hazırlamadan 
“oku,, demek gibi. 


1939 mayısında Birinci Neşriyat Kongre- 
si toplanırken bu hayırlı içtimaa en çok 
Anadolu şehir ve kasabalarında yaşayan 
okuryazarlar o sevinmişlerdi: kitapsızlık, ki- 
tap bulamamak, bilhassa neşriyatı takip 
edememek dertlerine deva bulunacak diye. 


Kongrenin gazetelerdeki akislerini, ko- 
misyonların vaitli raporlarını adım adım ta- 
kip ettik. Kongre dağıldı ve Anadolu'da ki- 
tapçı vitrinine hasret çeken gözler bekledi- 
ler. O zaman bulunduğum vilâyette bir ki - 
tapçı dükkânının yerini müskirat bayiine ter- 
kedişine bu intizar sıralarında şahit oldum. 
Fakat kongreyi takip edecek müspet icraatın 
ümitleri bu acıklı hâdise karşısındaki teessü- 
rümde bana teselli oldu. 


Yıl, 1941 in mayısını dört ay önce çaldı 
ve gariptir, radyodaki bibliyografya saati 
bile bozuldu. 


İnsan ve insan kafasını muhit ve imkân- 
lar hazırlar. Aslen anadolulu münevverleri 
asfalt yollu şehirden çekip kendi baba yur- 
du memleketlerine döndürmek istiyorsak, ke- 
nar şehirlerde yaşayan okuryazarlarımızın 
gözlerinden, büyük şehir hayallerini silmek 
istiyorsak, her şeyden evvel ve hiç olmazsa 
Anadolu'yu kitaba götürmek dâvamız kadar 
kitabı Anadolu'ya getirmek dâvamızı da hal- 
ledelim. Karanlık kafaları aydınlatmak ve 
aydınlık kofaları karartimamak... Bu ikisinin 
değerini birbirinden aşağı görmemeye mec- 
buruz.,, 


Bu yazı, görüldüğü üzere, büyük bir 
derdimizi hatılatıyor. Yurdumuzda kitapsız- 
lıktan sıkıntı çekmeyen hiçbir köşe, bucak 
yoktur. Her yerde okuryazar var, fakat ki- 
tap yok. Hayır, kitap yok değil; kitap ba- 
sılıyor, fakat yayılmıyor. Yayınmak şöyle 
dursun, yeni çıkan veya daha önce çıkmış 
olan kitaplardan haber almak bile güç. 


İnsanın şaşası gelir: kitap basan evler, ki- 
tapçılar, reklâm yapmadan, kimseye duyur- 


madan ne cesaretle kitaba para yatıriyor- 
lar? 


Bu suale cevap vermek pek zor değil: 
basılan kitapların sayıları daima küçüktür. 
Bunlar da nasıl olsa dağılıverir, satılıverir. 
Kitapçı, işinden memnun olmalı ki bu yolda 
fazla hiç bir gayret, bir hız göstermez. Ce- 


şitli basar, az basar, bu suretle sermayeyi, 
kendince, daha emin bir şekilde eli altında 
bulundurur. Bir çok kitap sahipleri de eser- 
lerini basılmış şekilde görmekle, galiba, da- 
ha fazlasını aramıyorlar bile. 


Keşke kanuni bir mecburiyet olsa da 
herhangi bir kitap basımı için, ne bileyim, 
meselâ 10.000 gibi asgari bir baskı sayısı ko- 
nulsal 


Bunun neticesi ne olur? Kitap basmak 
işi durur mu? Fikrimizce hayır. Pahalanır 
mı? Hayır, fakat bir şartla; kitaba fiyat 
koymak işi kontrol edilmeli. Bu şartlar içinde 
kitapçı olsun, muharrir olsun, güvenmediği 
kitabı bastırmaz. Fakat güvenip bastı mi işini 
pek tutar, tek bir okuyucu bile onun için 
bir kıymet olur. Yaymak için çabalar, durur. 
Elbet, bir çaresini de bulur. 


Hayır, şöyle bir dokunuşla biz bu me- 
seleyi halletmek iddiasında değiliz. Yalnız 
Turgut Şentuga'nın makalesi üzerine mese- 
leyi bütün okuyucularımızın gözleri önüne 
koymayı istiyoruz. 


Mesele, aslında, bir kitapçı meselesi de- 
ğildir. Mesele bir kültür meselesidir. Ama 
kitapçının, bu işte, istiyerek istemiyerek oy- 
nadığı rol büyüktür. Onun için meseleyi bir 
memleket dâvası gibi ele alınca (ne çarel) 
eski bir tâbirle "zülfüyâr,, a değmeden ge- 
çilemez. 


Biz bu meselenin birçok yönden ele 
alınmasını faydalı buluyoruz. Halkevi der- 
gileri, Halkevleri'nin- faaliyetiyle eşit giden 
fikir organlarıdır. Bu mesele de bir kültür 
meselesi olduğuna göre bütün Halkevi der- 
gileri bu meseleye dair yazılara yer verme- 
lidirler. Her yerin hususiyet ile ilgili olarak 
öne konulacak müşahede, tecrübe mahsulü 
fikirler birbirini tamamlamıya yarar. 


ULKU, bu meseleye dair Halkevleri der- 
gilerinde okunacak olan yazıları takip için 
hazırlanmaktadır, Şu işi. elbirliğiyle tutalım. 


YENİ BİR KULTUR DERGİSİ: 


Yozgat Halkevi adına aylık kültür der- 
gisi olarak çıkmaya başlayan Notlar'ın 15 
ikinciteşrin 1941 tarihli ilk sayısını aldık. Ön- 
ce dizimi, basımı bakımından herhangi bir 
Türkiye dergisi ayarında olan Notlar'ın 
(Notlar... bu adı beğenmedik.) Yozgat'ta 
çıkmakta olduğunu görmek insana çok umut 
veriyor. Yazılarına gelince, eğer bu birinci 
sayıya göre hüküm verirsek, bugün Türkiye'- 
de çıkan birçok dergilerden daha özlü, da- 
ha sıhhatli olduğunu söylemek doğru olur. 
Yozgat Halkevi'nin üyesi ve Yozgat muhi- 
tinin seçkir gençleri olan yazıcılarını bu ilk 
adımdan dolayı kutlar, Notlar'a başarılar 
dileriz. 


Notlar'ın bu birinci sayısında, Saip 
Okay'ın Halkevi başlıklı yazısı bazı hususi- 
yetleriyle dikkati çekiyor. Saip Okay şöyle 
yazıyor: "Halkevi millt kültürü toplama, tan- 
zim ve tensik ederek gene millete yayma 
ocağıdır; yeni medeni kültürleri alarak milli 
ve ahlâki ana seciyelerimize uygun şekil ve 
telâkkileriyle millete maletme vasıtasıdır. 
Büyük inkılâbımızı milletin çehresinde şekil- 
lendirmek ve ruhunda kökleştirerek sarsıl- 


maz, bütün bir iman haline getirmek gay- 
retini bu ocakta arıyor ve bekliyoruz. ,, Yine 
muharrir şöyle diyor: “İstediğimizi yaptığı- 
mızdan bekliyecek ve aldığımızı verdiğimiz- 


le ölçeceğiz. Kısaca: ne ektikse “onu biçe- 


ceğİZ.,, 


Halkevi yazısının başlıca hususiyeti, bu 
son cümleden de anlaşıldığı üzere, muhar- 
ririn "“realist,, bir: görüşü olmasıdır. Realist 
görüş demek, usul itibariyle realiteden vani 
gerçek olandan hareket ederek olmuşu, ola- 
ğanı veya olmak üzere olanı müspet ilimle- 
rin bizi | ısındırdıkları bir kavramla ortaya 
koymaktır. Şüphe yok ki sosyal  vâkıaların 
izahındaki varımlar (donn&s), tabiat hâdise- 
lerinin izahındaki varımlar derecesinde ke- 
sin değildir. Bununla beraber, her ikisinde 
de usulün mantıki değeri aynıdır. Realist gö- 
rüşün başlıca değeri, bizi sebep ve netice 
münasebetlerini araştırıcı bir ruhi duruma 
eriştirmesidir. İlmi zihniyet dediğimiz bu ru- 
hi 'durum, sosyal vâkıaların tetkikçisi için de 
zaruridir. 


Bu görüşün ışığında, sosyal vâkıa ola- 
rak milli hayat, gerçeğe uygun olarak tet- 
kik edilebilir. Bunda şüphe yok. Şimdi asıl 
mesele, aksiyon yani hareket ve iş alanında 
yürüyen için bu görüşün değeri ne olduğu- 
dur? Meselâ Halkevi bir hareket ve iş ala- 
nidır. Halkevli de bir hareket ve iş adamı- 
dır. Herhangi bir milli hareket ve iş ala” 
nında güdücü düşünceye ülkü (ideal) de- 
nir. Bu ülkü etrafındaki düşüncelere de 
“ideoloji, adı verilir. Milli hayatın güdücü 
düşünüşüne de milli düşünüş diyeceğiz. Bu 
da bir ideolojidir. Millet sosyal bir vâkıadır; 
milli düşünüş ise'onun bir kavramıdır. Şu 
halde bu kavram, her şeyden evvel, mese- 
lâ bir izah olmaktan evvel, bir ruh durumu, 
onun neticesi olarak ta bir usul meselesidir. 


Çokluk, zannedilir ki hareket ve iş ada- 
mı ülkücü, idealci (idealist) adam olduğuna 
göre realist görüş onun için aykırıdır. Hal- 
buki hiç öyle değil. İdealci adam başka 
şev, idealist görüş başka şeydir. Birinci kul- 
lanışa göre bu tâbir, ahlâki bir mânada 
alınmıştır.  İdealci, ülkücü adam demek, 
muayyen bir gayeye, ülküye varmak yolun- 
da metin bir iradeye ve onun dayandığı 
inana sahip olan'adam demektir. İnandığını 
yapmak, yaptığına inanmak istiyen adam 
demektir. Bu durum, her şeyden önce, bir 
seçiye teşekkülü meselesidir. 


İkinci kullanışa göre "idealist,, sözü fel- 
sefi bir mânada alınmıştır. İdealist görüş, ya 
Eflâtun'da olduğu gibi "idâe,, yani, felsefe- 
deki eski tâbiriyle "misal, kavramı tarzın- 


“da "insancan . öte,, bir ilkimden ““mebde,,, 


yahutta başka feylesoflarda olduğu gibi 
doğrudan doğruya düşünceden, akıldan ya- 
ni “insanda,, bir ilkimden hareket etmek 
suretile varlığı, varlıktaki görünümleri izah 
etmek demektir. 


Realist görüş, bu mânada, idealist gö- 
rüşün tam tersidir. Eğer mücerret bir ilkim- 
den değil de vâkıalardan hareket ederek 
düşünmeye çalışırsak realist görüşün içine 
girmiş: oluruz. Meselâ, miilet fikrini mücerret 
olarak alır ve onu "tâlil, yolu ile şu veya 


bu daha umumi, daha mücerret bir fikirden 
doğurimaya, çıkartmaya kalkarsak, bizim 
durumumuz idealist bir görüşün durumudur. 
Yok, böyle değil de milleti sosyal bir vâkıa 
olarak evvelâ müşahede eder, milliyet fik- 
rini de bu vâkıa (yahut vâkıalar mecmuasın- 
dan) "istidiğl,, yolu ile çıkartırsak bizim. du- 
rumumuz realist bir görüşün durumu olur. 
Realist bir görüş sahibi olmak, birinci kulla- 
nışa yani ahlâki mânadaki anlaşılışa göre 
idealci, ülkücü adam olmak için bir enğel 
değildir. Tam bunun tersine, diyebiliriz ki 
kuvvetli idealci, ülkücü adam olmak için ve 
bunun şartı olan seciye teşekkülü için gerçek- 
ten hareket etmek lâzımdır. Bu da vâkıala- 
rın müşahedesi ve tecrübelerin neticelerini 
araştırmak demektir. Bu usulün yardımı. ile 
elde edilen bilgiye insan inanır, inandığını 
da yapmak ister. İşte hakiki idealci adam 
budur. 


Saip Okay'ın yazısını tamamlıyan Şu 
cümlesini, onun için, büyük bir ehemmiyetle 
buraya alıyorum: “Bilmekle yapmak ara- 
sındaki büyük farka dikkat gözünü çek- 
mekte fayda mülâhaza ediyorum. ,, 


Eğer Saip Okay'ın bize müşahede et- 
mek fırsatını verdiği bu fikri durumu, Halk- 
evleri'yle başlıyan bir düşünüş hamlesi ola- 
rak telâkki edersek memleketimizin fikir ha- 
yatında yepyeni bir devir hazırlanmakta ol- 
duğunu şimdiden müideliyebiliriz. 


Saip Okay söyle diyor: "Gerek ferdi 
ve gerek umumi hayatın nihayet riyazi bir 
muadeleye dayandığını, ancak verilen ka- 
dar alınacağını, sarfedilen emek kadar ka- 
zanılacağını gençliğin o kafasında tereddüt- 
süz bir inanç haline getirmeliyiz. "Bunun 
mânası şudur: çalışmak, bir ihtiras haline 
gelmelidir. Tam idealci adamın . başlıca 
vasfı, bize göre, budur. 


Saip Okay, realist görüşün ona kazan- 
dırdığı “bir açıklıkla neslimize düşen vazi- 
feleri ne güzel ifade ediyor: “Biz, böylece 
çalışmak .ve genç nesle de böyle çalışaca- 
ğını göstermek mevkiindeyiz.,, İşte bir haki- 
kat! Onun içindir ki “her yerde vazife al- 
maya muktedir yurttaşların feragatli ve me- 
totlu gayretlerini bu teşekkül (Halkevleri) 
üzerinde bütün heyecaniyle toplamak bor- 
cumuzdur. ,, 

Saip Okay'la, bu yazısında, aynı fikirde 
olmadığımız bir taraf varsa, en başta nak- 
lettiğimiz satırlarda kullandığı “yeni medeni 
kültürler,, tâbiridir. Cümleyi bir daha oku- 
yalım: Halkevi "milli kültürü toplama, tan- 
zim ve tensik ederek gene millete yayma 
ocağıdır; yeni medeni kültürleri alarak milli 
ve ahlâki ana seciyelerimize uygun şekil ve 
telâkkileriyle millete maletme  vasıtasıdır. ,, 
Bu cümle, aslında oldukça gömük "müp- 
hem,, tür. Bunu biraz açmak lâzımdır: milli 
kültür karşısında başka başka milli kültürler 
vardır. Beşeri münasebetler dolayısiyle mil- 
letler arasında kültür münasebetleri teessüs 
eder. Bu münasebetler iki tarafta da tesir- 
siz kalmaz. Fakat milletlerin kültürleriyle be- 
raber bir de medeniyet seviyeleri o vardır. 
Medeniyet seviyesi yüksek olan kültürlerle 
münasebetimiz bizim için faydalı olabilir. 
Saip Okay'ın "yeni medeni kültürler,, dediği 
bu olsa gerektir. 


Doğrusu, bu fikrin de kendine göre 
şöyle bir değeri var: bizde Tanzimat'tan 
beri başlayan medeniyet temayülünü, şimdi- 
ve kadar ifade edilenden başka türlü ifade 
ediyor. 


Fakat meselenin konuşu aslında sakat- 
tır. Bir defa, milli kültür ve medeniyet kültü- 
rü yahut medeni kültür diye başka başka 
iki türlü kültür yoktur. Sonra, kültür ve me- 
deniyet diye birbirinin zıddı olan iki şey de 
yoktur; kültür millidir de medeniyet milletler 
dışı bir şeydir, denemez. 


Gerçek olan şudur: milli hayat bir vâ- 
kıadır; kültür, milli hayatın maddi ve ma- 
nevi bir bütün olarak kavramıdır. Medeniyet 
dediğimiz şey, kültürler arasında raslanabi- 
len (maddi ve manevi) müşterek noktalardır. 
Her kültür, beşeri cehdi ifade eder. Şu hal- 
de her kültür medeniyete müşterek unsurlar 
kazandırabilir. 


Tarihte medeniyetler birbirini kovalar. 
Her medeniyet, muayyen kültürlerin verimi 
olan unsurlardan teşekkül etmiştir. Medeni: 
vet; ahlâkta, felsefede, müspet ilimlerde, 
beşeri münasebetlerJden doğan teamüller- 
de, muhtelif kültürlerin ayrı ayrı verimle- 
rinden meydana gelen bir şeydir. Medeni- 
vet, kültürün zıddı değil, onunla bir kökten 
olan bir şeydir. Biz her zaman şöyle de- 
miyor muyuz: islâm medeniyeti camiasından 
çıkıp garp medeniyeti camiasına girdik. Me- 
deniyet camiamızı (o değiştirirken, .acaba, 
kendi kültürümüzü tehlikeye mi koyuyoruz? 
Yani, islâm medeniyetiyle telif kabul etmiş 
olan kültürümüz, garp medeniyetiyle telif 
edilemez, dolayısiyle öz kültürümüzden 
uzaklaşır o mıyız?.. Tabii hayır. Ama, buna 
karşılık, şöyle diyemez miyiz: kültürümüzü 
korumak istiyorsak, bütün gücümüzle garp 
medeniyetine kendi cehdimizin verimlerini 
katmalıyız. Çünkü garp medeniyeti çamia- 
sındaki birçok kültürlerle karşılaştığımız za- 
man, bir, onların tesirleri altında kayıtsız, 
şartsız garp medeniyeti mukallidi olmak var; 
bir de, tesir altında kaldığımız nisbette ve 
kısa bir zamanda bizim kendi kültürümüzün 
cehdini arttırarak medeniyete veni unsurlar 
kazandırmak var. Hoş, bügün için garp me- 
deniyeti mevzuu da ayrıca üzerinde durul- 
maya değer 'bir meseledir ya.. neyse. 


Hiç şüphe yok, kültürlerin birbirine te- 
sirleri meselesi en çetin bahislerden biridir. 
Burada bu mesele üzerinde daha fazla 
durmak kabil değildir. 


Saip Okay'ın da bizden . başka türlü 
düşündüğünü zannetmiyoruz; fikrimizce, isa- 
betsizlik yalnız "yeni medeni kültürler,, 
tâbirini kulianmasındadır. Netekim derginin 
ilk sayısı olmak dolayısiyle ilk sayfaya ko- 
nulan kısa, fakat dolgun "birkaç söz,, için- 
de bu fikirler biraz daha açık olarak oku- 
nuyor. Burada da takılacağımız birşey var- 
sa o da helka "medeniyeti götürmek,, değil 
halkı "medeniyete götürmek,, denmesi daha 
doğru olacağıdır. 


Dergide daha başka değerli yazılar da 
vardır. Yeni çıkmıya başlıyan bu kültür der- 
gisini bütün okuyucularımıza tavsiye ede- 
riz. 


Ahmet Kutsi TECER 
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eşe 


GAZETELER ARASINDA 


Geçen sayımızda da belirttiğimiz gibi 
ULKU, memleketimizin kültür, iktisat ve sos- 
yal hayatındaki hareketleri yakından takip 
ederek bu sütunlarda Türk matbuatının di- 
linden aksettirmeği zevkli ve yerinde bir iş 
saymaktadır. Bundan dolayı, elimize geç- 
miyen vilâyet gazetelerimizin ÜLKÜ adına 
gönderilmesini sayın meslektaşlarımızdan ri- 
ca etmiştik. Bu hizmeti kolaylaştırmak mak- 
sadıyla meslektaşlarımızın gazetelerini mun- 
tazaman göndermelerini tekrar rica ediyo- 
ruz. 


ÇİFÇİ MALLARINI KORUMA KANUNU: 


mM Niğde'nin cuma günleri çıkan vilâyet 
gazetesinin 21 ikinciteşrin 1941 tarihli 699 uncu 
sayısında H. Ulusoy, Zirai Âsayiş Kanunu'nun 
önemini belirtmektedir. Yazıcı 4084 numaralı 
Çifçi Mallarını Koruma Kanunu'nun Niğde 
vilâyetindeki tatbikatından doğan sevinci ve 
lâyık olduğu önemle karşılandığını anlattık- 
tan sonra kıraç toprakların yoksulluğunu ve 
çirkinliklerini; buna karşılık sulak bir bölge- 
nin. yemyeşil olması lâzım geldiğini işaret 
ediyor. Muhtarların ve yurttaşların bu kanu- 
nun yürütülmesinde titizlik göstermeleri ge- 
rektiğini söyliyen yazıcı: "Aldıkları işin yurt 
ve yurdun istihsal durumu için yurdun gü- 
zelliği, zenginliği için, insana keder veren 
kırların. iç açıcı yeşilliğe bürünebilmesi için 
ne kadar büyük önem taşıdığını yurttaşlara 
anlatmak yolunda her fırsattan istifade et- 
melidir. ,, dıyor. 


TEKNİK ELEMAN LÂZIM 


mM Gazianteb'in o haftada iki defa çıkan 
"Halkın, hakkın müdafii,, Yeni Gaziantep 
gazetesinin 27 ikinciteşrin 1941 tarihli 80 inci 
sayısında Turgut Tarhan, "Teknik Eleman,, 
ihtiyacını belirtmektedir. Milli Şef, Büyük 
Millet Meclisi'nin altıncı devre, üçüncü içti- 
ma yılını açarken söyledikleri tarihi nutukta 
maarif sahasındaki çalışmalara işaret eder- 
ken "memleketin sanayiinde, motorlaşma ve 
makinalaşmasında ve bütün ihtisas işlerinde 
ehliyetli unsurları, bol mikdarda ve süratle 
yetiştirmek istiyoruz.,, buyurmuşlar ve bu 
hususta Meclis'e verilecek lâyihanın bir an 
evvel çıkması lüzumunu  anlatmışlardı. T. 
Tarhan'ın aşağıya aynen aldığımız başya- 
zısı "teknik eleman ihtiyacı,, nı bakınız ne 
güzel anlatıyor: 


“Kavrulan ve harap olan Avrupa karşı- 
sında yeni Türkiye zindeliğin, yeniliğin rem- 
zi oldu. Kurulan, inkişafa doğru her geçen 
günü bir hız ifade eden memleket, teknik 
eleman yokluğunu acı acı duymaktadır. 


En büyük şehirlerimizde bile fenni bir 
hâdisenin: tahkiki veya başarılması karşısın- 
da bayağı. istırap ve husran duyuyoruz. 
Türlü mühendis yokluğu, mimar yokluğu, 
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makinist yokluğu hattâ mürettip yokluğu ve 
nihayet şu ve bu yokluğu üzerimizde üzücü 
bir tazyik yapmaktadır. 


Yeni bir tayyare fabrikası kuruluşunu 
müjdeliyen gazeteler, geç kalmış olmasına 
rağmen, hem hızımıza, hem imanımıza ta- 
zelik verdi. , 


Memleket istihsalâtını mamül hale getir- 
mek bugünkü milletlerin en ön plânda yar- 
şama zaruretidir. İhtiyaçlar, imkânlar ve im- 
kânsızlıklar derece derece sıralanırken dışa- 
rıdan temini zaruri olan nisbetin nihayet 
yüzde onle yirmi arasında bir değişik yap- 
ması tahakkuk etmiş meselelerdendir. Mem- 
lekette kurduğumuz fabrika adedi takdir 
edersiniz ki çok hem çok azdır. Avrupanın 
en büyük kara devletlerinden biri olan Tür- 
kiye istihsal bakımından hayli zengindir. 
Öyle istihsal maddelerimiz vardır ki bugün 
dünyada ön rakamı kazanmaktadır. Buna 
mukabil teknik eleman bakımından o kadar 


fakiriz ki hemen hemen son sıraya girmek- 
teyiz. 


Bu mezhariyeti yani eleman çokluğu 
mazhariyetini, milletlerin kabiliyetlerinden zi- 
yade bu işe tahsis edilmiş, kurulmuş mües- 
seselerinin  azlığında, çokluğunda, milletin 
bu sanat hinterlandı içindeki terbiyesinde 
aramak iâzımdır. Bizde şimdiye kadar yüz 
yüze gelinen en az hâdise çocuğun -sanat- 
kârlığı ve bu işteki meyli üzerinde ana ve 
baba arasında gene en az konuşuk yapıl- 
masıdır. Bir motor . tamirciliği, bir tahrirat 
kâtipliği yanında daima . hakir görülmekte 
idi. Kurduğumuz adedi malüm fabrikaların 
çektiği eleman istirabını hepimiz . biliyoruz. 
Bir baş ustanın üzerine en hassas varlığımız 
gibi titriyoruz. Bir fabrikanın hayatı, tema- 
disi bir elemanın münhasıran o işin başında 
olmasına bağlı kaldıkça iş çürüktür. 


Bir misal vereyim: Antep elektrik fabri- 
kasının teknik müdürü bugün işinden ayrıl- 
mıştır. Karanlıkta kalacağız diye çektiğimiz 
helecan malümdur. Bir zatın varlığıyla yü- 
rüyen bir müessese dökme su ile değirmen 
döndürmeğe benzer. lâmbalar zaman Zza- 
man bize göz kırptıkça, saklambaç oyna- 
dıkça derinden müdürü anıyor ve âh çeki- 
yoruz. 


Matbaada bir mürettip askere çağrıldı, 
işler durmak tehlikesini gösterdi. Öyle oldu 
ki matbaayı kapamak zarureti bile göze 
alındı. Bir mürettibin şu ve bu şekilde mü- 
esseseden ayrılması gayet tabii bir hâdise- 
dir, fakat,: bundan mütevellit müessesesnin 
durması tamamiyle anormal bir hâdisedir. 
Bu hususta kaynaklarımızın zayıf o oluşuna 
inanmak acı fakat lüzumlu bir tenbih mahi- 
yetindedir ki Maarif vekâleti en geniş ölçü- 
de bu işi, noksanı ele almış bütün memle- 
kete şamil muazzam teknik müesseseleri 
meydana getirmeğe başlamıştır. Bu mühim 
yaraya :parmak basmak büyük bir beşaret- 
tir. Nihayet beş yıl'sonra bu: ihtiyaç bizi şa- 


şırtacak şekilde kapanacak,  zaruretlerimiz 
bu olgun hareketin karşısında  eriyecektir. 
Bu böyle olmalıdır ve böyle olması da lâ- 
zımdır. ,, 


GENÇ İSTİDATLAR 


m İzmitte çıkan gündelik Türk Yolu 
gazetesinir 22 sonteşrin 1941 tarihli 956 ın- 
cı sayısında, "Düşünceler,, sütununda: Genç- 
ler başlıklı bir yazı okuduk. Körfezli bu ya- 
zısına "Vilâyet gazetelerinde yazı yazmıya 
hevesli bazı gençlerin neler yazdıklarını 
merak edip okuyor musunuz?, diye başlı- 
yor. Yazıcı "Gülmek ve eğlenmek isterseniz, 
tavsiye ederim, bunları okuyunuz,, diyerek 
vilâyet gazetelerindeki genç  istidatlara 
alaylı bir surette çatmaktadır. Türk Yolu 
gazetesinin bir Anadolu vilâyetinde  çık- 
makta olduğunu ve kendisinin de vilâyet 
gazetecileri arasında bulunduğunu unutan 
yazıcının genç istidatlara bu şekilde alaylı 
bir hücuma geçmesini doğru bulmadık. Ba- 
husus, vilâyet gazetelerini çıkaran arkadaş- 
İarın genç istidatları teşvik ve onlara imkân 
vermek hizmetini . esirgememelerini bekleriz. 
Elbette her tanınmış ve tutunmuş imza önce 
bocalamış, sendelemiş, belki de saçmala- 
mıştır. Yazıcının biraz insaflı davranmasını 
diler, İstanbul ve Ankara matbuatına intisap 
edemiyen kuvvetli istidatların himaye edil- 
mesinin hem vatan, hem de meslek namına 
bir vazife olduğunu hatırlatırız. 


MW Yukarıda vilâyet gazetelerinin, birer 
el ilânı olmaktan kurtulmak için, genç isti- 
datlara yer vermeleri lâzım geldiğini işaret 
etmiştik. 


İşte haftada iki defa çıkan ve içinde 
güzel, değerli yazılara rasladığımız Sivas 
Postası'nın, son zamanlarda, bu küçük ha- 
linde, bir iç sayfasını Fikir ve Edebiyat'a 
ayırdığını memnunlukla gördük. 20 sonteş- 
rin 1941 tarihli 84 üncü sayısında çıkan ve 
genç istidatlardan biri olduğuna inandığımız 
İbrahim Aslanoğlu'nun şu güzel şiirini aşağı- 
ya alıyoruz; 


ŞIMDI 


Yiğit cihanda övülür; 
Demir tavında dövülür; 
Güzel genç iken sevilir, 


Sevişmenin çağı şimdi. 


Bırak dilber gayrı nazı, 
Ko inlesin gönül sazı; 
Harmanlıkta bazı, bazı 


Buluşmanın çağı şimdi. 


Bakıp sevdalı yüzüne, 
Gözlerim dalar gözüne, 
Aldırma sen el sözüne 


Kavuşmanın çağı şimdi. 


ULKU 


12 İNCİ TASARRUF VE YERLİ 
MALLAR HAFTASI 


12 inci Tasarruf ve Yerli Mallar Haftası, 
başlamıştır. On iki yıldanberi milli günleri- 
miz arasına karışmış bulunan hafta, bir "Ta- 
sarruf Bayramı,, heyecanıyla ve milli bir şu- 
ur içinde kutlanmıştır. 


Dünyayı kasıp kavuran facianın doğur- 
duğu sıkı şartlar içinde, refah içinde kal- 
kınma hamlesine devam eden Türkiye'de ta- 
sarrufun ve yerli malı kullanmanın bir milli 
terbiye halinde yerleştiğine bu haftalar en 
ivi bir delil teşkil etmekte ve bu itibarla da 
ümit ve gurur vermektedir. 


Tasarruf ve Yerli Mallar Haftası içinde 
yer yer yopılan toplantılarda, bu mevzular 
üzerinde konferanslar verilmekte; Halkev- 
lsri'nde ve okullarımızda müsamereler ter- 
tip edilmektedir. 


Gelecek sayımızda, hafta hakkında da- 
ha etraflı yazılar bulacaksınız. 


EDİRNE'NİN KURTULUŞU 


Memleketimizin batı hududunda sarp 
bir kale halinde kutlu topraklarımızın bek- 
çiliğini yagan Edirne, 19 uncu kurtuluş yıldö- 
nümünü büyük bir şenlik havası içinde ve 
haklı bir gururla kutlamıştır. 


Tarihimizin bu eski ve Türk sanat haya- 
tının bu inci şehri, iyi ve kötü günler yaşa- 
mıştır. Fakat asıl sahipleriyle, hakiki sahiple- 
riyle kader birliği olan Edirne, gelip geçici 
ıztırap yıllarından sonra, anavatana kavu- 
şacaktı; öyle oldu. 


Selimiye'nin gökçek minarelerine yalnız 
bizim bayrağımız yakışır. Meriç boylarında 
yalnız bizim türkülerimiz söylenebilir. Edir- 
ne ancak bir Türk şehri olabilir. 


Kahraman Edirnelilere, kurtuluşlarının 19 
uncu yıldönümünü sevinçle kutlarız. 


C. H. P'NIN İSTANBUL'DAKİ 
TALEBE YURTLARI 


İstanbul yüksek öğretim gençliğinin 
büyük bir derdi vardır: talebe yurtları... 
Vatanın dört bucağından Üniversite sırala- 
rında toplanan memleket çocukları, burada 
barınmak hususunda ötedenberi zorluk çe- 
kerler. Üniversite bütçesi, bütün talebeye 
Yetecek genişlikte yurtlar açmağa elvermez. 
Bu büyük ve esaslı ihtiyaç için zaman Za- 
man tedbirler düşünülmüş, fakat bütün ya- 
bılanlar gençlerin ihtiyacını tüm gidereme- 
miştir. 


Yurdun her eksiğiyle ve bilhassa Türk 
gençliğinin hayat ve istikbaliyle pek yakın- 


H 


GELİŞME 


dan ilgili bulunan Cümhuriyet Halk Partisi, 
İstanbul'un büyük ihtiyacını görerek birkaç 
yıl önce bu şehrimizde talebe yurtları aç- 
mıştı. Şimdi Partimizin İstanbul'da biri er- 
kek ve biri kız olmak üzere iki yurdu var- 
dır. Hali, vakti yerinde olan gençler, bu 
yurda paralı olarak girerler, fakat bir çok- 
ları da, Parti'nin himayesinde bu yurtlarda 
yatar, kaikar, yer, içer ve bir yandan da 
Üniversite  tahsillerine devam ederler. Bu- 
gün, 350 si erkek ve 150 si kız olmak üzere, 
tam 500 türk çocuğu bu yurtlarda Parti'nin 
yüksek himayesinden faydalanmaktadırlar. 


İstanbul'da yüksek tahsil çağındaki tale- 
be sayısının gittikçe artmasını ve Yurt ihtiya- 
cının günden güne daha ehemmiyetli bir 
ku almasını gözönünde tutan Parti'miz, 
Genel Sekreterimiz Dr. Fikri Tüzer'in de son 
haftalar içinde bizzat verinde yaptığı tet- 
kiklerden sonra bu hususta çok güzel karar- 
lar vermiştir. Bütün gençlerimizi sevindirece- 
ğine şüphe etmediğimiz bu yeni tedbirler- 
den kısaca bahsetmeği faydalı bulduk: 


Şimri Üniversite talim taburunun bulun- 
makta olduğu bina 20 bin liraya yakın bir 
masraf (o yapılarak onarıldıktan sonra yurt 
haline getirilecek ve mevcutlara ilâve olu- 
nacaktır. Buraya, önce tesbit edilmiş olan 
ve hakları tanımak şartiyle (Üniversite rek- 
törlüğünce seçilecek 275 talebe yerleştirile- 
cek ve bundan başka Fatih'teki Karadeniz 
medreselerinde barınan 75 talebe de hima- 
ve altına alınacaktır. 


Yeni kurulacak yurdun tamir işleri az 
çok bir zaman istediğinden bu iş bitinceye 
kodar 275 talebeye iikkânun başından itiba- 
ren ayda 20 şer lira verilmeğe başlanmış, 
Karadeniz medreselerindeki gençlerin de 
ihtiyaçlari olan bütün malzeme verilmek su- 
retivle istirahatları temin olunarak, ayrıca 
ayda 10 nar lira para yardımına başlan- 
mıştır. 


Bu suretle İstanbul'da Halk Partimiz ta- 
rafından yurtlarda barındırılıp yemek veril- 
mek suretiyle himaye edilen kız ve erkek 
talebe sayısı 850 ye varmakta, 80 talebenin 
yatılı okul ücretleri ödenmekte ve 133 tale- 
be de Partinin para yardımını görmektedir. 


DEVLET ELİYLE EKİM 


Ziraat vekilliğimiz, bir yandan da dev- 
let eliyle ekim yaptırmak suretiyle istihsalin 
arttırılması için verilen karar gereğince yur- 
dun bir çok yerlerinde yeni çiftlikler kur- 
maktadır. Bu maksatla son aylar içinde Da- 
laman Çiftliği genişletilmiş, Eskişehir'de 60 
bin dönümlük Belhor Çiftliği satın alınmış ve 
Reyhaniye'de 80 bin dönümlük yeni bir çift- 
lik vücuda getirilmiştir. Ziraat Vekilliği; im- 
kân buldukça yeni çiftlikler kurmıya devam 
edecektir. 


Havacılığımıza ve hava ordumuza 
cidden büyük hizmetler başaran Türk 


“Hava Kurumu, son günlerde umumi 


heyetini toplıyarak altı aylık çalışma- 
merkez idare heyetini toplıyarak altı 
aylık çalışmasının hesaplanmasını yap- 
mıştır. Günden güne çalışma sahası 
genişliyen ve vazifesi o nispette ehem- 
mivetli bir hal alan Türk Hava Kuru- 
mu'nun bu son faaliyet devresi dol- 
gun başarılarla bitmiştir. 

Kurumun havacılık kampları orduya | 
havacı yetiştirme hizmetlerine devam 
etmiş ve İnönü kampında A.B. C. i 
brövelerini alan gençler Etimesut'a ge- 
lerek motörlü tayyareler üzerinde ça- 
lışmağa başlamışlardır. Son altı ay 
içinde 1914 tayyare uçuşu, 16710 plâ- 
nör uçuşu, tayyareden 1353 paraşüt- 
lü atlayış ve kulelerden 11624 para- 
şütlü atlayış yapılmıştır. 

Türk Hava Kurumu'nun 'en verimli 
çalışmaları, daha çok havacılık en- 
düstrisi sahasında görülmüştür. Türk 
kanadını türk ham maddesiyle . türk 
fabrikalarında vücuda getirmek 'ülkü- 
sü, yıllardanberi bütün yurt aydınla- 
rının gönlünde çarpmaktadır. Türk 
Hava Kurumu önce kuvvetli bir ihtisas 
heyeti vücude getirmiş ve bu ülküye 
varmak için mümkün olan her teşeb- 
büse baş vurmuştur. Bu yoldaki ça- 
lışmalarda mütehassıslar Milli Şef'i- 
mizin şu büyük sözlerinden ilham al- 
mışlardır: 

“Tayyarecilik dendiği zaman, pilot 
kadar türk mühendisinin ve sanatkâ- 
rının milli malzeme ile kendi fabrika- 
larımızda yaptığımız tayyareyi ve mo- 
törü de kastediyoruz. ,, 

Türkiye'de havacılık endüstrisinin t8- 
melini atacak olan ihtisas heyeti bas- 
lıca iki ana iş üzerinde çalışmakta- 
dır. 1) Etimesut atelyesinin bir fabri- 
ka haline getirilmesi. 2) küçük takatte 
bir motör fabrikası kurulması, 3) yerli 
ham madde temini... Bunları, yardımcı 
endüstri kolları tamamlıyacaktır. 


Daha şimdiden bu işler üzerindeki 
çalışmaların müspet yolda bir hayli 
ilerlemiş olduğu söylenebilir. Yapılan 
birçok tecrübeler iyi neticeler vermiş, 
bilhassa tayyare ham maddelerinin 
memlekette temini mümkün olmuştur. 
Motör fabrikası da bitirilince, bu ça- 
lışmalar birbirini tamamlıyacak ve ha- 
va ordumuzun malzemesi yurdumuz- 
da yapılabilecektir. Bu son teşebbüs- 
te göye, şimdilik okul tayyarelerinin 
motörlerini memlekette vücuda geti- 
cek bir fabrika kurabilmektir. Bu fab- 
rikaya lüzumlu ilk maddelerin baş- 
langıçta dışarıdan getirilmesi ve böy- 
“lece yavaş yavaş yerli malzemenin 
elde edilmesi mümkün olacaktır. 
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ROMAN MÜKAFATI HAZIRLIĞI 


Cümhuriyvet Halk Partisi'nin, yurtta gü- 
zel sanatların gelişmesi gayesiyle bir "Gür- 
zel Sanat Mükâfatı,, ihdas etmiş olduğunu 
geçen sayılarımızda okurlarımıza haber ver- 
miştik. Güzel sanatların yedi koluna ayrılan 
bu mükğfatların ilki bu yıl, Halkevleri bay- 
ramı olan 25 şubat tarihinde verilecektir. İlk 
mükâfatı, türk harflerinin kabulünden sonra 
en güzeâl romanı veya hikâyeyi yazmış olan 
türk muharriri alacaktır. Güzel Sanat Mükâ- 
fatı, her yıl bir kolun en güzel eserine Git 
olmak suretiyle Halkevleri'nin ilk kuruluş ta- 
rihinin yıldönümü günlerinde sahiplerine 
verilecektir. 


C. K. Partisi Genel Sekreterliği 1928 yı- 
lından bugüne kadar çıkmış olan telif roman 
ve hikâye kitaplarının bir listesini hazırlı- 
yarak listeyi, sırf eserleri hatırlatmak mak- 
sadiyle roman jürisi âzasına göndermiştir. 
Ayrıca bu:roman ve hikâyelerden mürekkep 
birer kütüphaneyi de Ankara'da, Ankara 
Halkevi'nde ve İstanbul'da Eminönü Halke- 
vi'nde jüri âzasının emrine tahsis etmiştir. 


Genel Sekreterlik yaptığı bir tebliğle 
şu noktayı da roman ve hikâye muharrirle- 
rinin dikkat nazarına koymuştur: Jüri heyeti 
istediği eser üzerinde rey verecektir, yani 
Parti'ce mükâfat kazanacak eserde arana- 
cak vasıf ve hususiyeiler tayin edilmiş değil- 
dir. Jüri heyetinin ittifakıyla veya ekseriye- 
tiyle tayin edeceği esere mükâfat verilecektir. 


SİYASAL BİLGİLER OKULU 


Yurdumuza birçok aydınlar Okazandır- 
miş olan Siyasal Bilgiler Okulu. (Mülkiye 
Mektebi), bu ayın dördüncü günü kuruluşu- 
nun 85 inci ve yüksek öğretim müessesesi 
haline konuluşunun 64 üncü yılını güzel bir 
törenle kutlamıştır. Bu münasebetle okulda 
yapılan toplantıya başta B. M. Meclisi Reisi 
Abdülhalik. Renda olduğu halde Başvekillik 
vekili ve Hariciye Vekili Şükrü Saraçoğlu, 
bütün vekillerimiz, birçok mebuslar, Ankara'- 
daki fakülteler ve yüksek okullar profesörle- 
ri, Siyasal Bilgiler Okulu mezunları ve *şehri- 
mizin diğer seçkinleri. iştirak etmişlerdir. 


Toplantıyı okul müdürü M. Emin Eri- 
şirgil bir nutukla açmış. Bundan sonra top- 
lantıda hazır bulunanlardan en eski mezurı 
sıfatiyle . Devlet Şürası Reisi İsmail Hakkı 
Görel konuşmuş ve profesör Etem Mene- 
mencioğlu Milli Şef'imiz İsmet İnönü'nün 
geçen yıl o kürsüden türk gençliğine verdiği 
büyük öğütleri okumuştur. 


TÜRK HUKUK TARİHİ KURSUSU 


Hukuk ilminin memleketimizde yayılma- 


sı için birkaç yıldanberi faydalı çalışmaları 
nı takip ettiğimiz Türk Hukuk Kurumu, aynı 
maksatla geçen yıl bir de serbest kürsü aç- 
mıştı. Muhitten gördüğü alâkadan hız ala- 
rak Kurum, bu yıl kürsülerinin sayısını üçe 
çıkarmış ve bunlardan Türk Hukuk Tarihi 
Kürsüsü birkaç gün evvel Kars mebusu Prof. 
Fuat Köprülü'nün bir konferansıyla, Anka- 
ra Dil, Tarih ve Coğrafya Fakültesi'nde açıl- 
mıştır. 


Açılışta bazı vekiller ve C. H. P. Genel 
Sekreteri, şehrimizdeki yüksek fakülteler ve 
yüksek okullar profesörleriyle talebeleri ve 
diğer birçok seçkinler hazır bulunmuşlardır. 

Türk Hukuk Tarihi Kürsüsü'ne memleket 
hukuku üzerindeki araştırmalarında dolgun 
başarılar dileriz. 


GENÇ DENİZCİLER DİPLOMA ALDILAR 


Bu yıl Deniz Lisesi'ni bitiren genç de- 
nizcilerimize, Mersin'de yapılan merasim- 
de- diplomalarını Başvekilimiz Dr. Refik 
Saydam vermiş ve kendilerine muvaffakı- 
yetler dilemiştir. 


Merasim çok parlak olmuş, askeri bir 
çok zevat ve kalabalık bir halk yığını ha- 
zır bulunmuştur. Bu münasebetle okul ko- 
mutanı Alküuy Münir Öney genç denizci- 
lerimize -hicben bir nutuk -söyliyerek, ' atıl- 
dıkları hizmetin şeref ve mesuliyetlerini be- 
lirtmiş; yurt ve millet yolunda kendilerine 
düşen vazilenin büyüklüğünü anlatmıştır. 


Deniz. ordumuza katılan genç subayla- 
rımızı kutlar ve kendilerine. sonsuz başarı- 
lar dileriz. 


İNGİLİZ FUTBOLCULARI ŞEHRİMİZDE 


Dostumuz Büyük Britanya'nın Ortaşark 
kuvvetleri arasından. seçilen bir futbol takı- 
mı son haftalar içinde birkaç. maç yapmak 
üzere memleketimizi ziyaret etmiştir. Spor- 
cular, sınırdan beriye halkımızın'dostça gös- 
terileriyle karşılanmışlardır. 


İngiltere'nin ünlü kulüplerine bağlı olan 
ve içlerinde milletlerarası spor âleminde ta- 
nınmış birkaç sima bulunan İngiliz takımı 
Ankara'da dört maç yapmış, bunların ikisin- 
de yenmiş ve birinde yenilmiştir. İngiliz takı- 
mı. İstanbul'da da iki maç yaptıktan sonra 
memleketimizden ayrılacaktır. 


Ankara'nın güzel 19 Mayıs stadyomun- 
da: seyredilen her oyun, iki memleket ara- 
sındaki samimi anlayışın bir ifadesi olmuş- 
tur. Stadyom, iki memleketin  bayraklariyle 
donatılmış ve halkımız, futbolun ' üstadlarını 
büyük bir coşkunlukla  alkışlamaktan zevk 

* duymuştur. 


İngiliz sporcuları, Anka. i'da kaldıkları 
günlerde, Atatürk'ün muvakkat kabrine bir 
buket, Zafer Âbidesi'ne bir çelenk koymuş, 
şereflerine verilen ziyafetlerde hazır bulun- 
muş ve şehrimizi gezip dolaşmışlardır. 


MOZART İÇİN 


Büyük bestekâr Mozart'ın ölümünün 150 
inci yıldörümü münasebetile, dünyanın her 
taratında olduğu gibi memleketimizde de 
büyük merasim yapılmış ve dâhi sanatkâr 
Mozart'ın hâtıraları anılmıştır. 


Ankara Devlet Konservatuvarında ter- 
tip edilen bir toplantıda “Mozart'ın eserle- 
rinden seçilen parçalar çalınmış ve Konser- 
vatuvarın tiyatro şubesi talebeleri tarafından 
Mozart'ın "Fiğaro'nun Düğünü,,, ”Don Juan,, 
ve "Sihirli Flüt, operalarından sahneler 
temsil edilmiştir. 


Ankarc Radyosu, bir haftalık neşriyatı- 
nın her gününe Mozart'tan : parçalar almiş 
ve Cümhurreisliği Filârmonik Orkestrası her 
cumartesi öğleden sonra' Devlet Konserva- 
tuvarında. vermekte olduğu konserlerden 
bu haftaya raslıyanını Mozart'ın ölmez eser- 
lerine tahsis etmiştir. 


Büyük sanatkârın Viyana'daki “mezarı 
başında 150 inci ölüm' yıldönümü münasebe- 
tiyle 5. XII. 1941 günü büyük merasim ya- 
pılmış ve c gün mezara Türkiye namına da 
bir çelenk konulmuştur. 


MİLLİ GİYİM BALOSU 


Çocuk Esirgeme Kurumu 7 ilkkânunda 
Ankara Palas'ta bir “Milli Giyim  Balosu,, 
vermiştir. Sayın Bayan Mevhibe İnönü'nün 
yüksek himayesine aldığı ve hazır bulundu- 
ğu balo nezih'bir hava içinde sabaha kadar 
devam etmiştir. Balo, dedelerimizden ninele- 
rimizden kalma çok nefis milli elbiselerin de 
gösterilmesine bir vesile teşkil etmiştir. Bu 
elbiseler; baloya zarif bir ohususiyet vermiş 
ve çok beğenilmişlerdir. 


RAŞİT RIZA ANKARA'DA 


Sanatkâr Raşit Rıza ve arkadaşları bir- 
kaç temsil vermek üzere Ankara'ya gelmiş- 
lerdir. Tiyarodan mahrum bulunan Ankara 
için bu geliş âdeta bir hâdise teşkil etmiş ve 
halkımız: bunu bir fırsat bilerek akın akın 
Halkevi salonuna koşmuştur. Raşit Rıza'nın, 
geniş bir Anadolu turnesinden sonra yaptığı 
bu ziyaret, hükümet merkezimizin tiyatro ih- 
tiyacını bir kere daha belirtmesi bakımından 
da faydaiı olmuştur, denebilir. 
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IKRAMIYE PLÂNI 
KEŞİDELER; 
2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinciteşrin 
tarihlerinde yapılır 
( 1942 İkramiyeleri ——— 


1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira 
1000 3000 
750 1500 
500 — 1500 
250 — 2500 
100 — 4000 
50 — 2500 
25 — 5000 
10 — 2000 


TÜRKİYE İŞ BANKASLT'na para yatır- 
. makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış 
olmaz, aynı zamanda tâliinizi de 
denemiş olursunuz. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 
Şubeleri : İstanbul — İzmir - Bursa 
Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 
FAİZ: 485 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 

Ekspertiz ücreti (1090) raya kadar istekler için (0 

fazlası için (2) liradır 
Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 
YILBAŞI Fevkalâde Çekiliş 
PLÂNI 


İkramiye İkramiye 
İkramiye mikdarı o tutarı 
adedi Lira Lira 


100.000 100.009 
60.000 60.000 
50.00 50.000 
40.000 80.000 
30.000 60.000 
25.600 50,000. 
20.000 100.000 
10.000 200.000 

5.000 250.000 
2.590 250,000 
1.090 400.000 
500 500.000 
100 400.000 
50 250.090 

5 250.000 


Yekün 3.000.090 


Bu çekilişin Tam bilet 10, Yarım bilet 5 liradır. 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi 
yapar, belli başlı şehirlerde şu- 
beleri, dahil ve hariçte muhabir- 
leri vardır. 


DAİMA 
TIRYAKİ 
İÇİYORUM 


Her Tiryaki Bunu Söylüyor: 
ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 
Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 
bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâu gibi Tiryaki'nin 
de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 


TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 16,5 kuruş -25 İnce 
Sigara : 17 kuruş 
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Gelincik Sigarası 


En müşkilpesendler de dâhil olduğu halde her 


sınıf tütün tiryakisini memnun eder. 


Fiyatı 16,55 Kuruşdur. 
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MİLİ KÜLMÜR DERGİSİ 


Yerli Malı ve Tasarruf Haftası.......: Dr. Şevket Raşit HATİPOĞLU 
Namık Kemal'in Bahriye Nazırile Kavgası.......... Mehmet KAPLAN 
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Abonelerimize 


Ülkü'nün şimdiye kadar yıllık aboneleri marttan 
marta olduğu için, geçen 1940 yılı martındanberi 
aboneleri devam eden okuyucularımızın, gelecek şu- 
bat sonuna kadar dergimizi muntazaman almakta 
devam *deceklerini kendilerine bildiririz. 

Ülkü'nün geçen 102 inci sayısiyle 17 inci cildi ta- 


mamlanmıştır. Ancak, son sayılarda başlamış olan 
bazı devamlı yazıların koleksiyonlarda eksik kal- 
maması için bu son sayıya ek olarak devamlı ya- 
zıların sonlarını havi ve aynı şekilde bir broşür, 


abonelerimize bedelsiz sunulmak üzere hazırlanmak- 
tadır. 
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ULKU 


MİLLİ KULTUR 


Cit: 1 


DERGİSİ 


1 İkincikânun 1942 


İDARE EVİ 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Sayı: 7 


KONUŞMA : 


Yerli Malı ve Tasarruf Haftası 


Her yıl olduğu gibi bu yıl da ilkkânunun oniki- 
sinden onsekizine kadar süren haftayı Yerli Malı ve 
Tasarruf Haftası olarak yaşamış bulunuyoruz. Bu 
yıl yaşadığımız hafta, onikinci yerli malı ve tasar- 
ruf haftasıdır. Milletimiz oniki yıldan beri bu haf- 
tayı her yıl daha ziyade artan bir anlayışla benimsi- 
yot. Bu yıl da yerli malı ve tasarruf haftası yurdun 
her bucağında çok içten benimsenmiş ve cidden he- 
yecanla yaşanmıştır. 


Yılda bir haftanın yerli malı ve tasarruf haftası 
olarak alınması ve onun milletçe şuurla, heyecanla 
yaşanması inkılâbımızın en güzel, en faydalı anane- 
lerinden biri olmuştur. Bu güzel ve faydalı ananeyi 
Ulusal Ekonomi ve Artırma Kurumu, yorulmaz bir 
dikkat ve bıkmaz bir itina ile devam ettiriyor. Bu 
bakımdan Ulusal Ekonomi ve Artırma Kurumu'nun 
milli iktisadımıza yaptığı hizmet gerçekten büyük- 
tür ve biz, bu hizmeti burada överek belirtmeyi bir 
borç biliriz. 


Aslında yerli malı ve tasarruf haftası bütün 
şümuliyle bir milli iktisat haftasıdır. Çünkü bu haf- 
ta boyunca biz tek tek ve bütün milletçe milli iktisat 
şuurumuzu tazeliyoruz. Gene bu hafta içinde hep 
birden iktisadi varlığımızı gözden geçiriyoruz. Böy- 
lece milli iktisat savaşında yapabildiklerimizi ve ya- 
pacaklarımızı seçiyoruz ve güttüğümüz milli iktisat 
dâvaları üzerinde ayrı ayrı, tekrar tekrar duruyo- 
TUZ. 


Vâkıa bu hafta içinde en ziyade üzerinde dur- 
duğumuz dâvalar, tasarruf dâvası ile yerli malı dâ- 
vasıdır. Fakat bu, gerek yerli malı, gerek tasarruf 
dâvasının milli iktisat dâvalarımızın en temelli, en 
şümullülerinden olmasından ileri geliyor. İlle bugün 
milli iktisat savaşımızın siklet merkezi sanki bu iki 
dâva üzerinde toplanmış gibidir. Bu iki dâvanın di- 
ger milli iktisat dâvalarımızla sımsıkı ilgisi, âdeta 
onları da içine alan bir şümulü vardır. 


Gerçek iktisat savaşında Türk milleti için ta- 
sarruf dâvası, ana dâvalardan biridir ve milli iktisat 


"Dr. Şevket Raşit Hatipoğlu 


savaşımız sürdükçe duraksız yürütülüp gidecektir. 
Bizim için tasarruf dâvası, milli sermayenin yaratıl- 
masını gözeten bir dâvadır. Biliyoruz ki milli iktisa- 
dın kurulabilmesi ve gelişebilmesi için bol sermaye- 
ye ihtiyacımız vardır. Yurt içinde modern tekniği 
yerleştirmek, milli istihsal kuvvetlerini iyi ve mües- 
sir vasıtalarla çehizlendirmek sermaye varlığına bağ- 
lıdır. Türkiye'nin tarihi zaruretleri ve bugünkü şart- 
ları, sermayenin memleket içifide milletimizin tasar- 
rufuyla biriktirilmesini icabettiriyor. Milli sermaye- 
nin yaratılması için yurdumuzun tabii varlıkları ve 
milli emek asıl kaynaklarımızdır. Fakat bu kaynak- 
lardan çıkaracağımız servetlerin ehemmiyetli parça- 
larını ancak ve ancak şuurlu bir tasarrufla sermaye- 
leştirebiliriz ve milli iktisadın kuruluşuna, gelişmesi- 
ne yatırabiliriz. 


Yalnız, bugünün şartları içinde, tasarruf dâva- 
muz sâdece milli sermayeyi yaratmayı da gözetmi- 
yor; şimdi bu dâva, aynı zamanda, milli varlığımızı 
korumak, her çeşit buhranlara dayanmak hedefleri- 
ni de içine almış bulunuyor. İşimizden ve hattâ is- 
tihiâkimizden artırabildiklerimizi bir yandan milli 
iktisadın gelişmesine, öte yandan varlığımızın korun- 
masına, vermek mecburiyetindeyiz. Bundan ötürü bü- 
yük küçük, zengin fakir, hepimiz de gücümüzün 
yettiği kadar tutumlu olmak, dünden daha tutumlu 
olmak vazifesi karşısındayız. Böylece de tasarruf 
dâvamız şimdi milli iktisadımızın tutunmasını, da- 
yanmasını, aynı zamanda serpilip büyümesini birden 
gözeten bir dâva şümulünü kazanmış bulunmakta- 
dır. 


Yerli malı dâvamız tasarruf dâvamızdan daha 
az şümullü değildir. Bu dâva da türlü bakımlardan 
milli iktisat savaşımızın bir çok hedeflerine birden 
çevrilmiştir. Yerli malı dâvamızın bu hüviyetini iyice 
kavrıyabilmek için onu biraz eşelemeyi faydalı bu- 
luyoruz. 


Bir kere yerli malı-mefhumunun yalnız mâmu- 
lü değil, aynı zamanda mahsulü de içine aldığını dü- 


şünmeliyiz. Yerli malı, hem ziraat mahsullerini hem 
de endüstri mâmullerini birden ifade ediyor. Tek 
cümlede; yerli malı, milli iktisadın yetiştirdikleri ve 
yaptıklarıdır. Sonra, yerli malı kullanmadan sadece 
doğrudan doğruya ihtiyaçlarımızı yatıştırmak için 
milli iktisadın verdiklerinin istihlâk edilmesi anlaşıl- 
mamalıdır: aynı zamanda istihsal ve imal işlerimiz- 
de kullandığımız vasıtalar, malzeme ve ham madde- 
ler de bunun içindedir. O halde Türk milleti hem doğ- 
rudan doğruya istihlâklerde, hem teknik istihlâkler- 
de önce milli iktisadın verdiklerini kullanacak ve kıy- 
metlendirecek demektir. Eğer her çeşit istihlâkleri- 
miz için lüzumlu vasıta, malzeme ve maddelerin hep- 
sini milli iktisat veremiyorsa ancak o zaman - o da 
düşüne düşüne - yabancı malına katlanabiliriz. 


Bizim yerli malı dâvamız bir taraflı olmamak 
gerektir. Bu dâva, yalnız istihlâk işlerimize şamil 
değildir. Bizim yerli malı dâvamızın bir yanı istihlâ- 
ke, öte yanı da istihsale dokunmaktadır. Dâvanın 
istihlâke dokunan yanı, müstehliklere bazı külfetler 
yüklediği gibi, istihsale dokunan yanı da müstahsil- 
leri bazı mesullükler altına çekmektedir. 


Yerli malı dâvamızın istihlâk işlerine şamil ana 
prensibi, yerli malını yabancı malından üstün tut- 
mak ve onu gerçekten benimsemektir. Bu benimse- 
me her çeşit yerli malı içindir ve bunda prensip hiç 
bir istisna kabul etmez. Diğer yandan bu dâva, ka- 
lite iddiaları gözetmeden, nazlanmadan milli iktisa- 
dın yetiştirdikierini ve yaptıklarını müstehliklerin 
benimsemesini şart koşuyor. Yani kalitesi ne olur- 
sa olsun, yerli malını yerinmeden kullancağız. Daha 
üstün kaliteli yabancı malları karşısında yerli malı- 
nı hor görmek bizim dâvalarımızın ruhuna aykırıdır. 
Türk müstehliki kendi iktisadının çıkardığı mal ol- 
duğu için, eğer varsa, yerli malının kalite düşüklüğü- 
ne katlanacaktır ve bunu kendini aldatarak değil, 
bilerek yapacaktır. Aksi halde yerli malının kendi 
iktisadımız içinde tutunması Zor olur. Kendi iktisa- 
dımız içinde kendi malımız tutunamadığı takdirde 
bizim için sonuna kadar yabancı mallarına muhtaç 
olmak mukadderdir. Böyle bir muhtaçlık ise bizi er- 
geç bir gün en tapon yabancı mallarına katlanmak 
tehlikesi karşısına çıkaracaktır. 


Nihayet yerli malı dâvamız müstehlikin, bir za- 
man için, fıyatlarda da fedakârlık yapmasını emre- 
diyor. Bu fedakârlık yurdumuzda her çeşit yerli 
malının en mükemmel şekilde ve ucuz olarak yetiş- 
tirilip yapılmasına kadar sürecektir. O zamana ka- 
dar bu yurt içinde aynı çeşit yabancı malının daha 
ucuz sürülmesine bile katlanmıyacağız. 


Yerli malı dâvamızın istihsale dokunan ve müs- 
tahsilleri mesullükler altına alan yanı da çok ehem- 
miyetlidir. Bu dâva aynı zamanda bu yanı da göz 
önünde tutularak tam yürütülebilir; yoksa yarım 
kalır ve yarım haliyle de milli iktisada zararlı olur. 


Yerli malı dâvamızın istihsale çevrilen yanı ön- 
ce, muhtaç olduğumuz her çeşit malın yurt içinde 
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yetiştirilmesini ve yapılmasını gözetiyor. Bu dâva, 
Türk müstahsillerinin muayyen ve mahdut istihsal- 
lere üşüşmesini istemiyor. Türk müstahsilleri zekâ- 
larını ,bilgilerini kullanarak milli ihtiyaçların arattır- 
dığı çeşit çeşit malları yetiştirmeye ve yapmaya yö- 
nelmek zorundadır. Çünkü yerli malı dâvası, müsteh- 
liklere her çeşit istihlâkte yerli malını benimsemeyi 
emrediyor ve milli iktisadın kendi kendine yeterliği, 
bütünlüğü ancak bu suretle gerçekleşebilecektir. 


Gene yerli malı dâvamızın değişmez hedeflerin- 
den biri de her çeşit yerli malının milletimize yete- 
cek miktarda yetiştirilmesi ve yapılmasıdır. Bugün 
yurdumuzda yetiştirilebilen ve yapılabilen malların 
hepsini de henüz milletimize yetecek miktarda elde 
edemiyoruz. İşte yerli malı dâvası müstahsillere bu- 
nun mesullüğnü de yüklüyor. 


Milletimizin yerli malını hor görmeden, yerme- 
den, seve seve alması ve yerinmeden kullanması 
müstahsillerimizi daha yüksek kaliteli mal is- 
tihsal etmek kaygısından kurtaramaz. Milletimizin 
yerii malını benimsemesi, kalitesine bakmadan alıp 
kullanması Türk müstahsillerini, bu malların kali- 
telerini kısa zamanda ve mutlaka yükseltmek bor- 
cuyla karşılaştırıyor. Yerli malının kalitesindeki mü- 
samahamız kolay kazançlara sebep olmamalıdır. Hu- 
lâsa, milli istihsali yürütenler yerli mallarını en 
yüksek kaliteye eriştirmek, bir gün ayni çeşit ya- 
banzı mallarile boy ölçüşecek bir iyiliğe götürmek 
mesullüğünü taşıyorlar. 


Yerli malını benimseme düşüncesile onların fi- 
yatlarına karş' yaptığımız fedakârlık da tembelliği 
kayırmak ve devam ettirmek için değildir. Fiyatlar- 
daki fedakârlığımız muayyen zamanlara münhasır 
kalacaktır ve bu, zaman içinde milli istihsalin usta- 
laşması için yapılmaktadır. Bundan ötürü, yerli malı 
müstahsillerimize ucuzluğu temin etmek işi düşüyor. 


İşte yerli malı dâvamız böyle istihlâke, istihsale 
dokunan iki yanıyla birden kavrandığı takdirde 
milli iktisat savaşımızın en şümullü dâvalarindan 
biri olarak görülmek icabeder. Onun için bizim yerli 
malı dâvamız, milli iktisadın mümkün olduğu kadar 
kendi kendine yetmesini, bütünleşmesini gözeten 
bir dâvadır, diyoruz. 


İnsan ve Tarih : 
ipe ve ven 


NAMIK KEMALİN BAHRİYE NAZIRI İLE KAVGASI 


Geçen yıl birincikânunun yi 
hakkında türlü yazılar yazıldı. 
mık Kemal'in şahsı etrafında büyüyen destanın bir h 


vayet değildir, gerçektir. 
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakülte 


yazmaları arasında K. 139 numarada kayıtlı olan şiir ve mektuplar me a 
dınlatan, şimdiye kadar görülmemiş, birkaç vesika bulmustur. 1299 e e 
bulunduğu zamana Git olan bu vesikalar, resmi ifade ile yazılmış biri cevaplı iki telg 


ibarettir. 
Bu mektupların edebi 


rmibirinde doğumunun yüzüncü yıldönümü dolayısile Namık Kemal anıldı; bu e ki 
Vatansever şairin uğraşlarında gösterdiği medeni cesareti hepimiz alkışladık. Gerçe ten o- 
alkası da, halkın iyiliği yolunda gösterdiği erkekçe seciyedir. Bu bir ri- 


si'nin değerli asistanı Mehmet Kaplan, İstanbul İnkılâp ve Müze kütüphanesinin 


cmuasında, Namık Kemal'in hayat ve seciyesini ay- 
yani 1883 yılına ve Namık Kemal'in Midilli'de 
"tahrirat,, (resmi mektup) tan 


bir değerleri olmamakla beraber bize şoiri tanıtmaya yardım . ettikleri için arkadaşımız Mehmet 


Kaplan tarafından aslından çekilen bu metinleri olduğu gibi okuyucularımıza sunuyoruz. 


Bu metinler üzerinde hiçbir değişiklik yapmaya lüzum görmedik. 


İfadede yarım asır evvelki resmi üslüba Git zorluk- 


lar varsa da bunlar gençlerimize anlamayı güçleştirecek kadar fazla değildir. 


Bu mektuplar zamanlarına ait bazı haberler, daha iyisi, tarihçinin de belki gözünd 
beraber bizim için asıl mühim olan mizacının, seciyesinin bir tarafı ile 


karşı karşıya görülmesidir. — ULKU. — 


BAHRİYE NEZARETİNE TELGRAF 


Komodorluk, 'Eser-i-nüzhet'i muvakkat olarak Sakız'a ve 
Müideresan'ı buraya göndermek için emir aldığını söylüyor. 
Kullarına şimdilik (Eser-i-nüzhet'in okadar lüzumu yoktur. Bir 
mühim mesele varsa istenildiği ocihete gönderebilirim. Fakat 
maksat, Sakız'ı muhafaza ettirmek olduğu halde Müjdersan 
dahi o hizmeti Eser-i-nüzhet kadar ifâ edebilir. 3 

Şukadar var ki Eser-i-nüzhet'deki askeri aç bırakmamağa 
başladım. Ay döndükçe her vapuru beslemekten ise Midilli 
âcizdir. Asâkiri bahriyeye merhamet, çâkerlerinden ziyade 
efendimize düşer. Müjderesan'ın tahsisatı başka yerden alına- 
rak buraya gelmesine emir verildiği halde kabule hazırım. 


28 ağustos 99 
KEMAL 


MİDİLLİ MUTASRRIFLIĞINA CEVAP 


Sefâin-i şahane mevkilerinin tebdili irade-i seniye iktiza- 
sından olmasıyla buna müdahale etmek hatadır. “Eser-i-nüz- 
het'deki askeri aç bırakmamağa başladım,, tâbiri safsatadır. 
Çünkü, saye-i kudretvaye-i hazret-i padişahide bu ane ka- 
dar hiçbir askerin aç kaldığı yoktur ve aç kalması da muhaldir. 
"Her vapuru beslemekten ise Midilli âcizdir,, sözü şayan-ı ka- 
bul değildir. Zira askerperver padişahı bahrüber askere anın 
merhameti mebzüldür. Midilli emvaline ihale olunan tahsisat-ı 
askeriyenin tesviyesi ocümle-i vezaif-i behiyelerinden olub 
"kabule hazırım.,, demek mugayir-i akl-ü hikmettir. 


29 ağustos 99 
HÜSNÜ 


BAHRİYE NEZARETİNE TEL 


Eser-i-nüzhef'e dair 29 ağustos 99 tarihli telgrafname-i 
hakaretamiz-i nezaretpenahileri alındı. İcap ettirdiği izahat 


posta ile takdim olunacaktır. 
31 ağustos 99 
KEMAL 


BAHRİYE NEZARETİNE TAHRİRAT 


Şimdilik Müjderesan'ın Midilliye ve Eser-i-nüzhet'in Sakız'a 
celbi hakkında komodorluğa irsal buyrulan emir üzerine tak- 
dim ettiğim telgrafa cevaben şereftastir buyrulan telgrafname-i 


en kaçabilen bazı bilgiler vermekle 
şairin yani insanın, tarihin aynasında,  vâkıalarla 


garibülmeal mütâlaa güzar-ı çakeranem oldu. Telgrafname-i 
çakeranemin vusulü bedbahtlığım iktizasınca bir hiddet zama- 
nıma tesadüf etmiş ve şahs-ı kemteranemde irade-i mahsusa-i 
hazret-i padişahi ile mansub bir memur telgrafla alenen tahkir 
edilmiş olmasına hakikaten teessüf olunur. 


Telgrafname-i nezaretpenahilerinde "Sefain-i şâhane mev- 
kilerinin tebdili, irade-i seniye iktizasından olmasıyla buna 
müdahale hatadır,, buyruluyor. İrade-i şâhanenin bu merkez- 
de şerefteallük ettiği halde taraf-ı âcizanemden bilmeyerek 
vukubulan bir hata sadır olunca savb-ı sâmi-i asafanelerinden 
irade-i seniyenin bilerek “şimdilik,, tâbiri ile takyid edilmesi 
ne türlü vasfa lâyık olacağının tayinini insaf-ı devletlerine ha- 


vale ederim. 


Madem ki irade-i seniye-i hazreti padişahi bu merkezde 
sudur etmiştir, biz gibi bendegân ne makule zerratız ki neza- 
retten mutasarrıflığa böyle bir iradenin suduru haber verilme- 
sin de “şimdilik,, tâbiri ile mutasarrıflık irade-i velinimete kar- 
şı tatyib veya iğfal olunsun... 


Malüm-u âli-i daveraneleri buyrulduğu üzere büyük, kü- 
çük, her bir memur irade-i seniye-i hilâfetpenahinin ifay-ı ah- 
kâmına mecbur olarak bir iradeyi bir büyük memurun küçük 
bir memurdan saklaması  telgrafname-i daveranelerinde da- 
hi buyrulan evamir-i padişahiye müdahale demek olur. 


Yine telgrafname-i devletlerinde; “Eser-i nüzhet'teki askeri 
aç bırakmamağa başladın, tâbiri “safsatadır; günkü saye-i 
kudretvaye-i hazreti padişahide bu ana kadar hiçbir askerin 
aç kaldığı yoktur ve aç kalması da muhaldir.,, deniliyor. Saf- 
sata hangi tarafta olduğu nazarı insaf-ı daveranelerine hafi 
kalamaz zannederim. 


Nezaret-i celilelerinin “falan vakitte, falan yere şu kadar 
para yetiştirilsin, zira asker aç kalıyor,, tâbirini havi müte- 
addid telgrafnameleri, tahrirat-ı âliyeleri kalemlerde mevcuft- 
tur. Şüphe yoktur ki niyyât-ı celile-i mülükâneyi tahsile tevfik-i 
hareket olunsa hiçbir vakıt hiçbir asker aç kalmaz, hattâ za- 
ruret çekmez. 


Fakat hayfâki bendeleri gibi bir takım aceze-i memurinin 
seyyiat-ı  ef'ali, asakir-i bahriyeyi iskorpit yani daül-hazer 
illetinden helâk edercesine kurtlu peksimed ile geçindirdiği ve 
hatta arasıra okadar peksimed bulmak için bile zabitlerinin 
adam dolandırmağa mecbur olduğunu delâil-i kat'iye ve fi'liye 
ile her vakıt ispata hazırım. 
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Açlıktan murad ağıza birşey konulmayarak birkaç günler- 
de enva-ı meşak ile can vermek ise, cenabı hak memalik-i 
mahruse-i hazret-i padişahiyi ötedenberi bu musibetten mu- 
hafaza buyurmaktadır. Öyle olmayıp ta lâyıkıyla karnını do- 
yurmaksa tekrar ederim ki şu kadar vilâyet dahilinde, bulunan 
asâkir-i bahriyenin bir takımı arasıra birer parça peksimed ile 
seddi ramak etmekte ve binaenaleyh âdeta aç kalmaktadırlar. 


Bahriye nezaret-i celilesi tarafından sefer halinde askere 
peksimed verilmesi için vaktiyle gönderilen emrin Kolonya'da 
bulunduğum, vapurun içinde olduğum sırada, asâkir-i padi- 
şahiyi âdeta aç bıraktığını ve zabitlerinden üç, dört kişinin 
sadaka nevinden bir kurban kellesini, mesarif-i müteferrikasının 
müsaadesizliğinden dolayı kalaysız kalmış bir tencerede pişi- 
rip kemal-i iştiha ile eklettiklerinden dolayı zehirlenerek haf- 
talarca hasta yattıklarını yine delâil-i lâzimesiyle ispata hazı- 
rım. 


Bu hakikatler nezdi sami-i nezaretpenahilerinde elbette 
çâkerlerinden ziyâde mâlüm olmak lâzım gelirken böyle kendi 
kendimizi hilâf-ı hakikat bir hale ikna' edercesine küçük me- 
murlara karşı olmadan olmayacak şeylerden bahsetmek bü- 
yüklük şanına pek te tevafuk etmez zannederim. 


Yine telgrafname-i müşiranelerinde; "her vapuru beslemek- 
ten ise Midilli âcizdir,,,, sözü şâyân-ı kabul değildir; zira as- 
kerperver padişah-ı bahrüber askere anın merhameti meb- 
zuldür. Midilli emvaline havale olunan tahsisat o askeriyenin 
tesviyesi cümle-i vazaif-i behiyelerinden olup kabulüne hazı- 
rım demek mugayir-i akl-ü hikmettir.,, ibaresi nazarı tesesüfle 
okunuyor. Halife-i zaman efendimizin padişah-ı bahr-ü ber ol- 
duklarını bilmiyecek kadar cahil değilim desem, bu iddia-yı 
kemteranem nezd-i devletlerinde diğer bir hiddet daha zuhü- 
runu mucib olmaz zannederim. Midilli'ye mahmül olan tahsi- 
sât-ı askeriyenin emvali mevcude ile mukayesesi dahi çaker- 
lernden ziyade Bahriye Vezaretine Git iken her havaleyi selle- 
mehüsselâm kabul edip te sonra Midilli'de askeri aç bırakma- 
mağa kâfi tahsisatın vücudüne zahib olmak işte padişah-ı 
bahr-ü ber, Şehinşah-ı askerperver efendimiz hazretlerinin 
âmâli celile-i mülökânelerine hizmet edip te asâkir-i padişa- 
hilerini zaruretten kurtaramıyor. Zann-i kemteraneme göre tah- 
sisat-ı askeriyeyi ifaya hizmet eden sancak Midilli'dir. Bunun- 
la beraber fikdan-ı varidatı ile tahsisat-ı mezkürenin sülüsanı 
bile tesviye olunamamaktadır. Takdim ettiğim telgrafname za- 
ten âsâkir-i bahriyyeyi zarurette bırakmamak mütalea-i hami- 
yetkâranesine mebni idi. 


Vaktiyle Eser-i Nüzhet için böyle bir telgraf takdim ede- 
rek taraf-ı âli-i nezaretpenâhilerinden dahi hüsn-i telâkki gör- 
müş olduğumdan yine bildiğimi doğruca beyâna cesaret et- 
miştim. Taraf-ı devletlerinden alıştırıldığım bir halin calib-i.ha- 
karet ve mucib-i nedâmet olacağını düşünmemiş idim. Kadr-i 
sâmi-i âsafanelerinin derecesini lâyık: ile takdir edemediğim 
için temennay-ı afiv. dilerim, şurasının ilâvesine mecburum: 


Cezayir-i Bahr-i Sefid idaresinin, Kapdanpaşa mâiyetin- 
den tefriki, çekerlerinin yeni doğduğum sıralarda devletçe itti- 
haz olunan kavaid. netayicinden olarak şimdi buranın 
mercii Dahiliye Nezaret-i celilesi olduğundan taraf-ı çâkerâ- 
nemden takdim olunan telgrafname, hata ve safsata ve hilâf-ı 
hikmet bir takım sözleri havi ise nezaret-i müşarünileyhaya 
müraccatla çâkerlerini takdir, tekdir belki lâzım olduğu halde, 
azil ve tahvil ettirmek kavaid-i hükümete telgraf ile tahkirden 
daha muvafık olurdu gibi gelir. 


k Vükelö-yı fehama talim-i kaide hadd-i çâkeranemden ha- 
riç ise de Bahriye Nezaretinde bulunan bir zatın Midilli Mu- 
tasarrıflığına talim-i edeb etmesi dahi selâhiyet haricinde ol- 
duğunu bildiğim için afv-ı asafanelerini istirham ile şu mülâ- 
hazatın iradına cesaret eyledim. 
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BİR YILIN KUŞ BAKIŞI: 
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İRİMİZİN ÇOCUKLUĞU 


Ceyhun Atu; Kansu 


Bir yeniden doğuşun, bir Anadolu yeniden doğuşunun 
kutlu şafağı içindeyiz. Anadolu toprağının, Anadolu insanının 
ve Anadolu hayotının geleceğe doğru eşsiz bir atılışı olan bu 
yeniden doğuşun, bütün sanat kollarında şimdiden ağrılarını du- 
yuyoruz. Şiire gelince: Anadolu insanlığı; hayatı güzelleştiren, 
insan hayatını renkli ve sevilir yapan bir şiiri özlüyor. Ruhsuz, 
köksüz, soysuz ve insanları birbirile birleştirmeye dâğil çirkin- 
leştirmiye, bozmaya çalışan bir bataklık; şiirinin uzağında ha- 
yat ırmağının zengin akışı içinde engin bir düşünce ve hayal 
hürriyetinden sevgi alan, Anadolu insanlarının eşit haklarına 
doğru koşan ve Anadolu toprağının o temiz, sert ve içli havası 
ile dolu, bir istikkal şiirinin, bir hayat şiirinin, bir insan şiirinin 
çocukluğunu yaşıyoruz. Bu Anadolu yeniden doğuşunun şa- 
fağında, insanın ve hayatın yeni şiirini selâmlıyalım. 


Bu şiirin kaynağı, her şeyden önce güzel, temiz, zengin 
türkçe, yaylâ türkçesidir. Kelimelerile beraber; o kelimelerin 
musikisi de şiire giriyor; nihayet o kelimelerle, o musiki ile bir- 
likte Türk insanının kalbi, kendi edası ile konuşmıya başlıyor. 
Bizim şiirimizin altın çağları saz şairlerinin, eski lirik şairlerimizin 
eserlerinde yaşıyor. 


Anadolu yeniden doğuşunun öncül şairleri, lirizmin kayna- 
ğını o altın çağın tılısımlarında buldular. Saz şairleri, yaşadık- 
ları şeyleri yazdılar. Karacaoğlan kimbilir hangi eşsiz yaylâ gü- 
zelini sevmişti? Köroğlu, kavganın ve hürriyetin ta kendisidir. 
Dadaloğlu göçe göçe yaşadı. Anadolu yeniden doğuşu, hal- 
kın ruhunda, toprağın derinliklerinde gizli o altın çağa dö- 
nüştür. Biz gerçek şairlerimizde, güzel türkçenin, lirik oluşun 
yanında ayrıca kuvvetli bir realite duygusunun izlerini görüyo- 
ruz. Anadolu'yu koklıyan, 'Anadolu'yu araştıran şiirimiz, türk- 
çenin lirik edası, realitenin coşturucu neşesi içinde ilkönce 
Anadolu insanına rasladı. Türkçe, zenginliği, musikisi ile ha- 
yatı, insanı kucaklıyan bir şiirin annesi idi. Türk şiirinin bu ço- 
cukluk devresinde, bu altın çağa dönüşün ilk konaklarında 
seslerini duyduğumuz şairler okadar çok değil. Bu devir, yerli 
ve yaratıcı tabiatını kaybetmeden artsız arasız araştırıyor: bu, 
kendi kendimizin, ıztıraplarımızın, neşelerimizin, düşüncelerimi- 
zin ve insanlığımızın araştırılmasıdır. 


Şiir kendini bulmıya, öz kaynaklarından  içmiye koyulur- 
ken, düşünücüler de, şiir üzerinde hem estetik, hem sosyal 
araştırmalar yapiyorlar. Bu araştırmalarda üç ana konu yer 
alıyor: 1. halk saratı dâvası, 2. şiirin yeni bir hayat anlayı- 
şındaki yeri, 3. şekil meselesi. 


Bütün zenginliği ile sanatın öz annesi hayattır. Halk, bu 
hayat realitesinin bir parçası, bir bölümüdür. Halkta hayatın 
bazı temel sırları gizlidir. Sanat, işte bu ölmez sırları keşfet- 
meliydi. Fakat halkı derinliği olmıyan bir satıh gibi anlıyan bir 
halk sanatı dâvası, memleketin sanat susuzluğunu gideremiyor. 
Cemiyetle insanı, hayatla sanatı birbirinden keskin çizgilerle 
ayıran bu çeşit fantaziler ortasında, yaratıcı bir sanati özliyen 
cemiyetimiz, yeni bir hayat hızı içinde şiirden şüphe ediyor. 
Bu şüphe, cemiyeti ve insanı kavramıyan, mücerret fikirlere 
dayanan bir dâva sanatının çürüklüğünden doğuyor. Bu me- 
seleler arasına bir de şekil meselesi karıştı. Yaratıcı çalışma- 
dan kaçan, cemiyeti ve insanı seyretmiyen bir sürü hevesli, 
yeni bir sanat, yeni bir buluş niyetile şekilsiz, garip şiirler 
yazdılar. Güzelliğe susamış bir memleketin gerçek düşünü- 
cüleri bu yüzde yüz sanat bozukluğu vâkıası karşısında şiirin 
estetik değerlerini aradılar. 'Bu arayış, ortaya bir Anado'u 
yeniden doğuşunun ilk değerini attı: bütün sanat eserleri için 
şekil temeldir. Bir şair, Ahmet Muhip Dranas, sanat eserinin bir 
nizam sevgisiyle, bir nizam ihtiyaciyle doğacağını söylüyordu. 
Bu düşüncenin altında gizlenen bir gerçek var: sanat daima 
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güzeli yaratır. Biz, güzel'de, güzelin içinde daima, daima bir 


yapı, bir âhenk mükemmelliği ararız. Bir yapı mükemmelliğini 
veya yalnız mükemmelliği düşünelim: mükemmel daima bir ni- 
zam, bir nispet, bir âhenk, bir ayarlama, kısaca bir cehit değil 
midir? O halde gerçek bir güzellik ülküsü, gerçek bir güzellik 


değeri bu nizam cehdini sanat eseri için temel yapmaktır. 


Ahmet Kutsi Tecer, Dağın Otesi adı altında topladığı şiir- 
lerini Yücel dergisinde çıkardı. Bu şiirler, Anadolu yeniden 
doğuşunun kaynağa doğru eğilmiş ilk örnekleriydi. Bunlarda 
zengin bir dil, lirik bir eda, hayat ve insan elele, yağmura su- 
samış bir toprağa kendi baharının havasını veriyordu. Orda 
Bir Köy Var Uzakta, hayat ve insan realitesinin ve bir köylü ru- 
hunun lirik bir şaheseridir. Bu şiirde öyle bir büyü vardı ki gü- 
zel ve zengin türkçe, sanki dal dal dolaşıyor, bir Anadolu köy- 
lüsünün, bir yayla insanının ruhu bunda fışkırıyor ve lirik bir 
eda ile bu yeni hayat şiiri ruhlarımıza bir rüzgâr gibi doluyor- 
du. Halay ve Halay Çeken Kızlar'da, Göllere Düşen Ordek- 
ler'de, Buğday İlâhisi'nde, aynı rüzgâr, zengin ve güzel türk- 
çenin hem lirik, hem insan ve hayat dolu, kısaca, toprak kokan 
temiz şiirlerini getiriyordu. 


Bu yeniden doğuşun şiir ustalarından Muhip Dranas, fran- 
sız şiirinin o eşsiz devini, Bodler'i, türk diline çevirmeyi denedi. 
Dranas niçin Bodler'i seçti? Bu bir sempati miydi, yoksa bizim 
cemiyetimizin sesi mi Dranas'ı, Bodler'e doğru çekti, götürdü? 
Dranas; bir konuşmasında diyor ki: "onu bir tercümede türk- 
çemizin imkânlarını denemek ve kendimde bir tasfiye yapmak 
için çevirmeyi düşündüm. Belki bazı ustalıklar, bazı sanat sır- 
ları da elde edeceğim. Fakat hepsinden evvel beni alâkadar 
eden lisanı denemek ve işlemek tarafıdır.,, Şâir türk- 
çeyi Bodler gibi zengin, ağır ve büyülü bir anahtarla zorla- 
makla çetin bır işçilik yapıyordu. Türkçeyi denedi. Türkçe 
Bodler'i öyle kolaylıkla aştı ki türkçenin zengin imkânlarına 
hayran kaldık. Şen Olü, Haesta Errabunda, Mürakabe, Çalar 
Saat bunun en muvaffak örnekleridir. 


Üç şâir; aylak, tembel ve ülküsüz bir cemiyet parçasının 
yaşayışına ayna tuttular, ve bu aynada, bu yaşayışın portresi 
çizilmiş oldu. ”Garip,, bir şiir kitabından çok; bir roman malze- 
mesiydi. Bu romanda, aylak, tembel ve ülküsüz bir cemiyetin 
insanlığı, bütün istekleri, düşünceleri ve yaşayış tarzlariyle iş- 
lenmişti. Oktay Rifat, bu içli ve zengin şair, “Garip,, de bah- 
settiğimiz bu insanlığın portresini daha üstün bir lirizmlie ve da- 
ha kudretle çizmiştir. Garip, "Surrealiste,, bir şiir örneği 
değildir; Garip, realitenin ta kendisidir. Garip, köhne, dediko- 
ducu ve cahil bir münevverlikle alay etmiş oldu. O kitabı 
öğenler, o kitaba söğenler oldu, ama, Garibi kendi içerisin- 
de, kokmuş çürümüş, okur yazar, fakat budala bir zümreye 
karşı engin bir kahkaha gizliydi. Garibi bir sanat değeri ola- 
rak değil, ilkönce bir sosyal vâkıa olarak alalım. Garip, ay- 
lak, tembel ve ülküsüz bir kümenin sosyal portresini çiziyor ve 
bir düşünce bozukluğunun ipuçlarını veriyor. Can sıkıntısı için- 
de boğulan bir zümre bu kitap üzerine birbirine girdi, sayısız 
hevesli türedi ve bozuk bir cemiyetin can sıkıntısına, yeni şiir 
denen bir örf komedisi monologları, yahut Molyer'in Gülünç 
Kibarlar'ında uşak Maskaril'in söylediği şiir gibi şiirler sunul- 
du. Garip üzerine dedikodular olurken gazete ve dergiler bu 
gibi sayısız şiirlerle dolup taşarken güzel ve iyi Anadolu, bü- 
tün zenginliğiyle, bütün meçhullüğü ve yalnızlığiyle uzaktan, 
bütün gürültülerden habersiz, sessiz, gülümsüyordu. 


İlk epik şiir, insanın tabiatla kavgasından doğdu. Sonra 
insan kendi cinsiyle kavgaya başladı. İnsan topluluklarının 
kavgaları ve bu kavgaların kahramanları dilden dile dolaştı. 
Bu kahramanlar insan topluluğunun içinde fışkırmakla beraber 
düşünceleri, yaşayışlarıyla insanı aşıyor ve tanrılara yaklaşı- 
yorlar. Her ulusun kuruluş ve doğuş çağlarında kahramanları- 
nın maceralarıyla örülmüş destanları vardır. Epik şiir, ilk ve öz 
mânada, eski ve karanlık çağların kahramanlık türküleridir. Bu 
eski epik şiirin yanıbaşında, insanla beraber ilerliyen başka 
bir epik daha vardır ki bu, insanlığın isteklerini, dileklerini, öz- 
lemlerini hayata çıkaran insanların, hürriyet ve hayat kahra- 


manlarının sevgilerini, düşüncelerini, yaşayışlarını ve kavgala- 
rını terennüm eder. Alman edebiyatında Şiller, bu anlamda, 
büyük bir epik şâiridir; kahramanları, insanların hürriyeti, hak- 
ları uğruna döğüşmüş; insandan fışkırmış ve insanı aşmış var- 
lıklardır: Vilhelm Tell, Jan Dark gibi... Türk edebiyatında bu- 
nun en zengin örneği, Köroğlu'nda, Dadaloğlu'ndadır. Tarihi 
çağların muazzam destanı hâlâ halkımızın hâfızasında ve ru- 
hunda yaşamaktadır. Buna mukabil gündelik hayatımızın epiği, 
büyük bir tereddi içindedir; niçin? çünkü, bütün sanat eserleri 
gibi, epik şiirin de özü hayatın kendisinde, insanlık "trajedi,, si- 
nin zengin oyunundadır. Bugünkü Türk epiği, hayatı ve insanı 
anlamamış; kahramanlarını insanın içinden ve insan için seç- 
miyen bir tereddi şiiridir. Bir epik gürültüsü var. Bu gürültüde 
kahramanlar değil, kinler, ihtiraslar ve kelimeler konuşuyor. 
Birçok dergiler savaş için, askerlik için "hamösi, vatani şiirler,, 
neşrediyorlar. Ama bütün bu şiirlerde kelimeden, hayatı sev- 
memiş ve insanı anlamamış bir edadan, kahramanlığı değil 
kabadayılığı o kamçılıyan bir gürültüden başka birşey yoktur. 
Türk epiğinin asıl kahramanları, el dokunulmamış, işlenmemiş 
bir define gibi Anadolu yaylâsının yiğit ruhunda yatıyor. 


Şiirde mükemmelliğin ve şeklin iki dostu, Yahya Kemal Be- 
yatlı ile Ahmet Hamdi Tanpınar, birisi aruzda, öbürü hecede, 
şiirin mimari imkânlarını güzel örneklerle gösterdiler. Yahya 
Kemal'in Itri'si, mânanın ve mimarinin o eşsiz uyuşması, İtri'nin 
nefesiyle dolmuş o musiki şiiri, aruzun son ve en kudretli ör- 
neklerindendir. Ahmet Hamdi, şeklin bu usta dostu, kendi ru- 
hunun derinliklerinden avuç avuç çıkardığı şiir malzemesine 
bir yapı ve âhenk mükemmelliği verebiliyor. Keşke bu iki şâir 
toprağa daha yakın olsalardı... 


Şiirlerinde temiz bir sevgiyle insanı arıyan Ziya Os- 
man Saba, bir konuşmasında halk şâiri için diyor ki: "... halk 
şâiri ise bulunduğu muhitte kültür namına kendi açlığını gide- 
recek ne bulduysa iyi, kötü demeden yemiş, böylelikle ştir öm- 
rünü idame edebilmiş, kültürünün azlığını dehâsı ile örtebilmiş 
bir kahramandır. ,, Dehâ ve kahraman... Ziya Osman, bir halk 
şâirinin ve geniş anlamı ile gerçek bir milli şâirin portresini 
bu iki kelime ile çiziyor. 


Yeni bir şiir dünyasının, yeni bir Anadolu - baharının eşi- 
ğindeyiz; yaylâ burcu burcu kokuyor ve şiirimizin çocukluğu 
o lirik, o yiğit Anadolu havası ile doluyor. Ey şiir, sen iki kay- 
nak tanıyacaksın: halk ve dehâl.. 


TOPRAK İNSANLARI 
TANRI ÖNÜNDE 


Oğlumuz, kızımız yirmisine dek, 
Gülüşe, gülüşe çiçek oluptur; 
Tanrım, senelerin, can evimizde 
Orüle örüle petek oluptur. 


Kimimiz zamanın oynak atında, 
Kimimiz sevdiğin kerpiç yapında; 
Kimimiz çarıkla toprak kapında, 
Sürüne sürüne istek oluptur. 


Tanrım, iyi kulda düşe düş gerek, 
Tanrım, sarpa yolda eşe eş gerek, 
Tanrım, veballere bizler ne diyek, 
Dürüle dürüle etek oluptur. 


Bizden mübarektir sabahlarımız, 

Bizi bizde dokur tezgâhlarımız; 

Şimdi de dünyalık günahlarımız, 
Bizleri kemiren böcek oluptur. 


İbrahim Zeki BURDURLU 


DİLİMİZ ÜZERİNDE GÖRÜŞMELER : 


ARAPÇA ZARFLARI TÜRKÇELEŞTİREBİLİRİZ 


Evvelki görüşmemizde okuyucumla birlikte arapçadan ge- 
len bazı mücerret isimlerin şekli üzerinde düşünmüş ve bunla- 
rın iştikak bakımından  türkçeleştirilmeleri çaresini o aramıştık. 
Bugün de lügatimizdeki arapça zarf şekillerinden biri üzerin- 
de duralım. 

Arap dili başka zarf şekilleri arasında isimlerden ve sıfat- 
lardan "tenvin,, ile yapılan bir takım zarflara maliktir: kast, kas- 
ten, ceza, cezaden, dahil, dahilen, rakip, rakiben gibi. Bu şe- 
kil arapçada ismin mansup (akkuzatif) halini gösterir ve zarf 
olarak ta kullanılır. Biz arapçadan o isimleri ve sıfatları alırken 
onların bu zarf şekillerini de birlikte almışız. Bu suretle bu ya- 
bancı zarf şekli osmanlıcaya girmiş, yerleşmiş ve eski yazı 
dilimizde pek ziyade kullanılmıştır. Bugün tabii daha az kulla- 
nılıyor. Fakai lügatimizde bu gramer şeklinden kalmış pek çok 
kelime hâlâ yaşamaktadır. 

Türkçenin kendine mahsus zarf teşkili ekleri vardır. Biz 
kendi kelimelerimizde o ekleri getirerek onlarla isimlerden ve 
sıfatlardan zarflar yaparız: ev, evce, başka, başkaca, yol, 
yolla, sıra, sırayia, söz, sözle, geçen, geçende, baş, baştan, 
yeni, yeniden gibi. Bazı kere yabancı kelimelere de bu ekleri 
getiririz: milletçe, zamanla, tasavvurda, ezelden gibi. Fakat 
çoklukla arapçadan gelmiş olan isim ve sıfatların : zarflarını 
da arap iştikakına göre yapılmış, yani -en eki almış şekillerile 
kullanmakta devam ederiz. 

Şimdi bu eki atıp o isimlere ve sıfatlara türk eklerini geti- 
rirsek bu zarfları bir derece türkçeleştirmiş olacağız ve dili- 
mizi yabancı bir iştikak kaidesinden kurtaracağız. Kendi ek- 
lerimizi işletmek suretiyle onları canlandırmak ve daha çok 
kelime teşkil eder bir hale getirmek te ayrı bir kazancımız ola- 
caktır. 

Aşağıda gösterdiğim yüz kelimeyi bu şekilde türkçeleşti- 
relim. Evvelce görüştüğümüz gibi bunların tam türkçe şekille- 
rini de arayıp bulduklarımızı yerlerine koyalım. Fakat birinci 
sütunda siyah harflerle dizilmiş olan şekillerini artık kullanmı- 
yalım. 


Arapça —en — Türkçe —ce, —le, —de, —den 


AKLEN Akılca 

ASALETEN Asil olarak Asillikle 
ASLEN Asılca, aslında 

ATFEN Atıfla 

AYNEN Aynile 

BEDAHETEN Bedahetle Apaçıkça 
BEDENEN Bedence, Bedenle 

BİDAYETEN Bidayette Başlangıçta 
CEBREN Cebirle Zorla 
DAHİLEN Dahilden İçeriden 
DİNEN Dince 

ESASEN Esasında 

FENNEN Fence 

FERDEN Fertçe 

FİİLEN Fiille, Fiilde 

FİKREN Fikirce, Fikirde Düşünüşte 
GIYABEN Gıyapta 

HACZEN Hacizle 

HAKİKATEN Hakikatte Gerçekten 
HALEN Halde 

HARİCEN Hariçten Dışarıdan 
HAYALEN Hayalle, Hayalde 

HİLKATEN Hilkatten Yaratılıştan 
HİSSEN Hisçe, Hisle Duyguda 
HİTABEN Hitapla : 
HUKUKAN Hukukça 

HÜKMEN Hükümce, Hükümle 


6 


İCRAEN 
İDARETEN 
İLMEN 
İMTİSALEN 
İRSEN 

İSMEN 
İSTİDLÂLEN 
İSTİNADEN 
İTİBAREN 
İZAFETEN 
IRKAN 
KADİMEN 
KALBEN 
KANUNEN 
KASTEN 
KAZAEN 
KERHEN 
KISMEN 
KIYASEN 
MAHALLEN 
MALEN 
MANTIKAN 
MEALEN 
MEBZULEN 
MECBUREN 
MECCANEN 
MEMUREN 
MEZUNEN 
MUHTEMELEN 
MÜÇTEMİAN 
MÜEVVELEN 
MÜKEMMELEN 
MÜNAVEBETEN 
MÜSAVATEN 
MUSTACELEN 
NAKDEN 
NAZARAN 
NİSPETEN 
NİZAMEN 
ORFEN 
RAĞMEN 
SAMİMEN 
SARAHATEN 
SATHEN 
SULHEN 
ŞAHSEN 
ŞEKLEN 
ŞİFAHEN 
TABİATEN 
TAHMİNEN 
TAHRİREN 
TAKİBEN 
TAKRİBEN 
TAMAMEN 
TARİHEN 
TEAMMUDEN 
TEAMULEN 
TELMİHEN 
TEMYİZEN 
TERCİHAN 
TERFİAN 
TESADÜFEN 
TIBBEN 
UMUMEN 
USULEN 


Dre. Tahsin Banguoğlu 


İcrayla 

İdarece 

İlimce 

İmtisalle 

İrsçe, İrsle 
İsmile 

İstidlâlle 
İstinatla 
İtibarla 

İzafetle 

irkça 

Kadimden 
Kalple, Kalpten 
Kanunca 
Kasıtla 

Kazayla 

Kerhie 

Kısmile 

Kıyasla 
Mahallinde 
Malca, Malla 
Mantıkça 
Mealce 

Mebzul olarak 
Mecbur olarak 
Meccani olarak 
Memur olarak 
Mezun olarak 
Muhtemel olarak 
Müçtemi olarak 
Müevvel olarak 
Mükemmelce 
Münavebeyle 
Müsavatla 
Müstacel olarak 
Nakıtla 
Nazarla 
Nispetle 
Nizamca 

Örfçe 

Rağmına 
Samimi olarak 
Sarahatla 
Satıhta 

Sulhle 

Şahısça 

Şekilce 

Şifahi olarak 


Tabiatça, Tabiattan 
Tahminle, Tahmince 


Tahriri olarak 
Takiple 
Takripla 
Tamamile 
Tarihçe 
Teammütle 
Teamülce 
Telmihle 


Temyizce, Temyizla 


Tercihle 

Terfi olarak 
Tesadüfle 
Tıpça 

Umumi olarak 
Üsulce 


Uyarak 
Adile 
Dayanarak 


Başlıyarak 


Eneskiden 
Gönülden 


Gönülsüzce 


Yerinde 


Bollukla 
Mecburlukla 
Parasızca 
Memurlukla 
Mezunlukla 
İhtimalle 
Topluca 
Teville 


Nöbetleşe 
Müstacellikle 


Akçayla 
Göre 


İçten 
Açıkça 
Barışla 


Sözle 


Yazıyla 


Aşağı yukarı 


Terfile 


Umumca 


KÖYÜ TANIMAK MESELESİ 


Köyü tanımak ve onu kalkındırmak meselesi 
türlü yönlerden fikir, sanat ve politika hayatımı- 
zı ilgilendiren, üzerinde birçok fikirler yürütülen 
mühim bir meseledir. Biz önce köyü tanımaktan ne 
anlaşıldığı, sonra da bu meselenin ne şekilde ele alın- 
mak lâzım olduğunu gözden geçirelim. 

Tabiatı kartpostal çerçevesinden görenler için 
köy ne cazip, ne şirindir! Büyük ağaçların koyu 
gölgelerine gömülmüş minimini evler... Çiçekli çayır- 
lar... Çıngırak sesleri, melemeler... Çoban dedenin 
kavalının ebedi hüzün nağmeleri... Derenin çağla- 
yışı, rüzgârın tatlı hışıltılarla yapraklardan süzülüşü 
bize tabiatın en güzel musikisini dinletmektedir. Gök, 
mavinin en lâtif dalgalarile gözleri doyurmakta, gü- 
neş tatlı ışıklarını bol bol sunarak insana hayat ver- 
mektedir. Tabiatın bu zengin dekoru içinde güzel 
yapılı, şen ve gürbüz köylüler bahtlı bir ömür, tü- 
kenmez bir bahar hayatı sürerler. 

Şimdi aynı köyü, şehirlerin rahatlığına düş- 
kün olanlardan dinleyiniz: yaklaşınca bozkır orta- 
sında veya çıplak bir dağın eteğinde bir çamur der- 
yası yahut bir taş yığını farkedilir. Burası köydür. 
Birer in gibi görünen evlerin arasına girince tezek, 
gübre kokusu insanı boğar. Evlerin sarkık kapıları 
önünde çarpık vücutlu, asık suratlı, soluk benizli, şiş 
karınlı, yarı çıplak insanların pineklediği veya elle- 
rini kuşaklarına sokarak dolaştığı görülür. İlerde yo- 
sun tutmuş oluktan pis bir suyun akması, çamurlu 
yalakta, simsiyah bacaklı çocukların toprakla oyna- 
ması gözleri tırmalar. İnsan bu sevimsiz hayattan, 
bu çirkin ve pis insanlardan, bu harap diyardan bi- 
ran evvel kaçmak ister. 


Köylü hakkında verilen hükümler de, dolayısiyle 
iki kısımdır: bir kısmına göre köylü temiz, bir melek 
gibi saf, her şeyini ikram edecek kadar misafirsever, 
bir yudum suyun hakkını verecek kadar iyilik bilir, 
fedakâr, sadık, çalışkan, zeki, anlayışlıdır; diğerlerine 


VEKÂLETEN Vekil olarak Vekillikle 
VİCAHEN Vicahta 

VİCDANEN Vicdanca 

ZAHİREN Zahirde Görünüşte 
ZATEN Zatında 

ZİHNEN Zihince, Zihinle 

ZIMNEN Zımnında 

ZUHULEN Zuhulle Yanılarak 


Küçük bir araştırma ile bugünkü yazı dilinde bu cinsten da- 
ha yüzlerce kelime buluruz. Bunlardan pek çoğu konuşma di- 
linde de kulllanılmaktadır. Bazılarını yukarıda gösterdiğimiz 
ekler karşılamıyabilir. Fakat onlar için de dilimizin mürekkep 
kelime şekilleri vardır: o mükâfaten, mükâfat olarak, nadiren, 
nadir olarak, tekiden, tekit için, taltifen, taltif için gibi. Onları 
da bu şekilde türkçeleştiririz. Mükemmelen, mükemmel bir se- 
kilde, mütemadiyen, mütemadi surette, atfen, atıf suretile, ale- 
nen, aleni bir tarzda gibi başka zarfi ifadelerimiz de aynı işi 
görür. Fakat bunlar kullanışlı değildirler. 


Süleyman Kazmaz 


göre de pis, cimri, misafirsevmez, nankör, özünügü- 
der, tembel, biçimsiz, çirkin, aptal bir insandır. 

Köy ve köylü çok defa bu iki durumdan görül- 
müş ve o şekilde anlatılmıştır. Köy hakkında böyle 
birbirine zıt hükümler verilirken ayrı ayrı noktalar- 
dan hareket edilmiştir. Bu hareket noktaları, sırası- 
na göre, bir politika endişesi, milli bir sanat yarat- 
mak arzusu, yahut ta köyü iktisat veya kültür bakı- 
mından kalkındırmak gibi çeşitli maksatlardır. Köy- 
cülük temayülünün bu umumi akışına şöyle bir göz 
attıktan sonra bir vâklayı tesbit edebiliriz: köyü ve 
köylüyü tanımak, kalkındırmak meselesi, gittikçe 
genişliyen bir cereyan halinde fikir hayatımızı kap- 
lıyan başlıca meselelerden biri olmuştur. Bu arada, 
milli edebiyat münakaşaları neticesinde, milli sanat 
denilen şeyin bir milletin yabancı tesirlerden kurtu- 
lan kültür kaynakları üzerine kurulabileceği artık 
anlaşılmış bulunuyor. Seyyah gibi köylerin ziyaret 
edildiğine, köylü, münevver münasebetlerinin zoraki 
ve acayip şekillerde romanımıza girdiğine dair ten- 
kitleri şimdi bol bol okuyoruz. Bununla beraber bir, 
iki köylü ismi ve birkaç muhavere ile köy romanı- 
nının yazılamıyacağı anlaşılmış olacak ki şehir efen- 
disi kılığında köye yamanan roman kahramanlarına 
artık seyrek raslanıyor. 


Öbür taraftan köylünün cehalet içinde bunaldı- 
ğını, okuma yazma bilmediğini, halbuki nüfusunun 
çoğu köylü olan bir memleketin, bu kütleyi okur ya- 
zar, bilgili bir hale getirmedikçe ilerlemiş sayılamıya- 
cağını iddia eden genç münevverler vardır. Bir çoğu 
ellerinde bavul, ayaklarında iskarpin olduğu halde 
beyaz yakalarile ve kurtarıcı edasiyle köylere sökün 
etmektedirler; fakat bunlardan kimisinin bezgin bir 
halde, kimisinin de bir sürü kuru nazariyelerle köy- 
den döndüklerini görmekteyiz. 


Köyü kalkındırmak gibi bir memleket dâvası 
uğrunda samimi olarak sarfedilen çalışmaların ver- 
diği bu ve buna benzer neticeler karşısında nasıl bir 
vaziyet almamız lâzımdır? Bütün bunlar gösteriş 
için harcanmış, boşa gitmiş emekler midir? Bu çeşit 
sorulara cevap vermeden önce bu cereyanın gayesi- 
ni iyice koymak lâzımdır. 


Memleket nüfusunun mühim kısmını teşkil eden 
bir kütle var. Bu kütle, idari ihmaller ve sürekli 
harplerin doğurduğu sayısız felâketler sonunda ay- 
ni toprak üzerinde yaşıyan şehirli kütleden uzak 
düşmüştür. Köylü, yaşama şartları itibariyle daima 
tabiata mahküm olmanın azabını çekmektedir. İhti- 
yaçlarını temin için bütün gücünü verdiği halde ba- 
zan gıdasını tam olarak tedarik etmek imkânından 
bile uzaktır. 


Köy hayatının çetin şartlarına dayanmıyan 
aydınlar ise bütün bütün köyden uzaklaşmış, ayni 
sebep dolayısiyle köyden yetişenler de bir daha kö- 


7 


ye dönmemiş, köy hayatında yükseltici bir âmil ola- 
mamışlardır. 

Böylece, garp tesirinin bizde mahdut bir küt- 
leye terakki hamleleri kaydettirdiği devirlerde Ana- 
dolu köyü tüm ihmal edildiği için, gerek kültür, 
gerek iktisat bakımlarından orta çağ şartlarına mah- 
küm olup kaimıştır. 


İnkılâptan sonra, köylünün ihmal edilmesi ayni 
iptidai durumda bırakılması imkânsızdı. Köylüyü, kül- 
tür, iktisat ve sağlık bakımından kalkındırmadan, 
tam mânasıyla onu vatandaş seviyesine çıkarmadan 
inkılâp esaslarının gerçekleşmesini beklemek im- 
kânsızdı. Bu sebeple köyü kalkındırma dâvası, cüm- 
huriyetten sonra milli dâvalarımızın en başına geçi- 
rilmiştir. Fakat kalkındırılması bir ana dâva haline 
getirilen köy nedir? Nasıl bir içtimai müessesedir? 
Hangi şartlar içinde bugünkü bünyesini bulmuştur? 
İşte üzerinde durulmak icabeden mesele budur. 


Nedense köy ve köylü hakkında ileri sürülen fi- 
kirler, hislerden kurtulamıyor. Köylüden bahseder- 
ken, onun da meziyet ve kusurlariyle bir insan oldu- 
gunu unutuyor, onu meziyetlerle süslemeğe veya ku- 
surlarla kötülemeğe çalışıyoruz. Bir sürü sıfat, ancak 
hissi bir alâkanın ifadesidir, yoksa anlatılmak istenen 
insanın hakiki tarifi olamaz. Köylüyü hakkiyle tanı- 
mış, anlamış olmak için onu bulunduğu tabiat ve in- 
san şartları içinde görmek, ona göre hükümler ver- 
mek lâzımdır. Halbuki hissi âmillerin tesiriyle veril- 
miş olan hükümler, ya masa başında hazırlanmış ya- 
hut ta üstünkörü müşahedelerin bütün köylere teşmi- 
linden doğmuştur. 


Kafada peşin hüküm ve kanaatler olduğu halde 
köye gitmemelidir: meselâ, köylü misafirseverdir; 
köye varılınca sizi derhal bağrına basacaktır; o, ken- 
dine bir kelime öğretenin kölesi olur; ohalde öğütleri- 
nizi hemen yerine getirecektir. İşte bir muhakeme 
tarzı. Şimdi köyde helâ mı yok? Siz nasihat eder et- 
mez derhal yapılacaktır; sıtma mı var? Kuyuları 
kapattırmak suretiyle hemen köyü sivrisinekten 
kurtaracak, insan pisliğinin gübre olarak kullanılma- 
sını önliyecektir. Eğer Avrupa gübresi (1) kullanı- 
yorsa, bunu temin edecek, evvelkine nisbetle bir kaç 
misli mahsul alınacaktır. Bu suretle köy, bir yığın 
lâf sayesinde kısa bir zamanda kalkınacaktır. 


İyi ama bütün bunları yaptırmak isterken kar- 
şımızda bulunan mahlük bize bir makine hizmetini 
mi görecektir? Köylü denen insanın tabiatla mücade- 
le içinde yoğıulurken, hayat hakkında birtakım fikir- 
ler edindiğini, kendine göre bir dünya görüşüne sa- 
ve olduğunu gözönünde bulundurmak icabetmez 
mi? 

Unutulmaması icabeden nokta köyün içtimai bir 
vâkıa olduğudur. Bu müessese rasgele değil, birta- 
kım tabii, içtimai ve tarihi şartlar neticesinde teşek- 
kül etmiştir. Kuruluşundan beri, içinde bulunan in- 
sanları baskı altında tutan ananeleri vardır. İnsan 
toplulukları içinde dış tesirlere en az uğrıyanlar 


(1) Rize köylerinde fenni gübreye bu ad verilmektedir. 


köyler olduğuna göre bunların hayatında değişiklik 
pek az ve uzun zamanda olur. Köylü, toprak mahsul- 
leriyle geçindiğinden, dışarı ile münasebeti diğer top- 
luluklara nisbetle azdır. Arasıra şehre gidenler de 
köye döndükleri zaman orada gene eskisi gibi yaşa- 
mak mecburiyetini duyarlar. Eğer köy hayatına in- 
tibak etmez, yaşayışını değiştirmek isterse, köy top- 
luluğu karşısında yabancılığını hisseder. Rize havali- 
sinin bazı köylerinden gelip şehirlerde yaşıyan ka- 
dınların manto giyindikleri halde köylerine döndük- 
leri zaman yine peştamal, çarşaf gibi örtünme vası- 
taları kullanmak zorunda kalmaları ve bunu arzula- 
riyle yapmaları şehirde. kazanılan itiyatların köye 
dönünce terkedildiğini anlatır. 


Bununla beraber, bu gidiş gelişlerin tesirsiz kal- 
dığı söylenemez; ince çorabın ve iskarpinin şehirle- 
re yakın olan veya halkı şehirlere sık sık gidip gelen 
köylere girmesi bunu göstermektedir. Ancak, bu 
yeni giyiniş usullerinin köyden ayrılmayanlar tara- 
fından hoş görülmediğini de ilâve etmek lâzımdır. 


Rize köylerinde mısır tarlalarının gübrelenme- 
sinde hayvan gübresi, balık leşi ve hamsi kullanılır. 
Uzun zaman fenni gübre kullanılması için propagan- 
da yapıldığı halde kimse bunu kullanmağa cesaret 
edememişti; çünkü bu, babadan görülmüş birşey de- 
gildi. Çay ekimi bu bölgeye girdikten sonra çay 
bahçelerinde kullanılmak üzere fenni gübre bedava 
dağıtılmağa başlandı. Çaylıklarda yalnız bu gübre- 
nin kullanılması mecburi olduğu halde, bunun temi- 
ni yine kolay olmadı; hattâ mücadeleyi icabettirdi. 
Fakat o sırada meraklı bir köylü, ayni yere iki çay 
fidanı dikerek birine hayvan gübresi, öbürüne de 
fenni gübre koymuş. İkincinin daha fazla büyüdüğü- 
nü görünce fenni gübrenin faydalı olduğuna kanaat 
getirmiş. Evvelce sarfedilen gayretler bu tecrübe 
kadar onun üzerinde tesirli olamamıştır. Faydası 
tecrübe ile anlaşılan fenni gübre böylece mısır tar- 
lalarında da denendikten ve verimi arttırdığı anla- 
şıldıktan sonradır ki bütün tarlalara teşmil edilmiş- 
tir. 


Bu vâkladan şu neticeyi çıkarabiliriz: köy gibi 


kapalı bir cemiyette kısa zamanda değişiklik yap- 


mak, ıslahatçı zihniyetle köyü yepyeni bir şekle sok- 
mağa çalışmak, çok defa, boş yere emek sarfını ica- 
bettirir. Bu gayretlerin müsbet netice verebilmesi 
için evvelâ köyün etraflıca tetkik edilmesi, tabii ve 
insani şartlarının bilinmesi, çalışma usullerinin buna 
göre ayarlanması ve muhakkak devamlı bir faaliyet 
sarfedilmesi lâzımdır. Bunun tam tersine, köye kısa 
zamanda değişik bir şekil vermeğe çalışmak, bu ka- 
palı cemiyetin ölümünü istemektir; çünkü köylü bu 
yeni şekli tatbik ettiği takdirde müsbet netice alaca- 
gından emin değildir. Zarar gördüğü zaman, bunu 
telâfi etmek imkânlarından mahrum bulunduğu ci- 
hetle doğrudan doğruya yaşamasiyle alâkadar olan 
değişiklikleri yapmağa cesaret edemez. Köyün ana- 
nelerini, köylünün iç hayatından doğru görüş ve zih- 
niyetini anlamadan ve yapılacak işler buna göre 
ayarlanmadan bu uğurda sarfedilen emeklerin boşa 


Mevlüt Ağa'nın Hikâyeleri : 


“TÜRKÜ ÇAĞIRMA, SONRA OYNARIMI, 


Erzurum'un 1319, 1322 ihtilâllerine karışmak 
suçu ile Sinop hapishanesinde çile dolduran Mevlüt 
Ağa, 1324 Meşrutiyet inkılâbının ertesinde Erzu- 
rum'a dönmüştü. 

İnkılâbın ilk günlerinin sarhoşluğu geçtikten 
sonra Osmanlı ülkesinin her yerinde olduğu gibi Er- 
zurum'da da hürriyet kahramancıkları türemiş, öm- 
ründe bir defa yarım saat için bir karakola götürül- 
müş olanlar bile yeni meşrutiyetin «fedakâranı üm- 
metinden» olmuşlar, vatan uğrunda çektikleri cefa- 
ların karşılığını İttihat ve Terakki'den istemeğe baş- 
lamışlardı. Bunlardan; kuvvetli rakipler karşısında 
mebus olamıyacaklarını kestirenler, bol aylıklı, ra- 
hatca birer devlet memurluğu kapmak  hülyasına 
düşmüşlerdi. 

Ağa'nın böyle şeylerde gözü yoktu. Çoluk çocu- 
ğu ile çalışarak topraktan rızkını çıkarmaktan baş- 
ka bir gelir yolu aramak aklından bile geçmiyordu. 
Onun en büyük zevki tarla, çayır işlerinin tavsadığı 
kış günlerinde İttihat ve Terakki Kulübü'nün iç av- 
lusundaki peykeye oturarak gençlerle konuşmak, 
her gün iki defa çıkan ajansları onlara okutarak 
memleket haberlerile ilgilenmekti. 

Böylece haftalar, aylar geçiyor; büyük, küçük 
ihtiraslar çarpışıyor, Ağa köşesinden bunları ibretle 
seyrediyor, yalnız arasıra ya bir nükte savurarak 
veya bir halk masalı anlatarak doğru görmediği şey- 
lerle alay ediyor ve onun söyledikleri birer hikmet 
gibi aylarca halkın ağzında dolaşıyordu. 
kegel ae e lili. rez e LE. esire kel,  misee öm pie 
gideceği tabiidir. Üstelik köylünün yeniye karşı ür- 
kek bir hale gelmesi de beklenebilir. 

Netice olarak denebilir ki köy ve köylü hakkında 
sağlam hükümler verilebilmesi için, bütün köyleri- 
mizin ilmi bir tetkikten geçirilmesi lâzımdır. Ancak 
bütün yurdu içine alan böyle tetkikler yapıldıktan 
sonradır ki köy ve köylü hakkındaki bilgimiz ilmi 
olmak vasfını taşıyacak, her türlü his ve menfaat 
endişesinden uzak olarak kalkındırıcı çalışmalara 
sağlam bir temel teşkil edecek ve köyün en uygun 
inkişaf yolunu tayin edecektir. 

Şunu da ilâve edelim ki köyün kalkınması da- 
vası, diğer bütün memleket davalarile ilgilidir. Ger- 
çekten yalnız köye has gibi görünen meseleler aslın- 
da içtimai meselelerimizin bir yönden görünüşüdür. 
Böylece köyü mücerret ve köy davasını da ona has 
olarak yani tek başına almamalıdır. Köy içtimai ya- 
pımızın bir parçası olduğu gibi köy meselesi de bu 
bütünün meselelerinden biridir. Bunun neticesi ola- 
rak köy kalkınması, mücerret bir dâva değil, bir bü- 
tün olan memleket kalkınmasının bir parçasıdır. 


Cevat Dursunoğlu 


Günün birinde Balkan harbi patladı. Ardından 
da, felâket haberleri her tarafa yayıldı. Türk milleti- 
nin istikbalinden bir gün bile şüpheye düşmiyen Mev- 
lüt Ağa bu karanlık günlerde etrafına inan telkin 
ediyor, bunalan ruhlara teselli veriyordu: 


Bir gün Balkanlılar birbirlerine düştüler. Bir 
avuç Türk atlısı Edirne'yi geri aldı. Barış oldu. Her- 
kes tekrar işiyle gücüyle meşgul olmağa başladı. 


Yalnız memlekette yeni bir kötülük başlamıştı. 
Taşnak komitesi Pasinler'de, Muş Ovası'nda, bütün 
doğu vilâyetlerinde ermenileri Türklere karşı ayak- 
landırmağa, buralarını komiteci yatağı yapmağa ça- 
lışıyordu. 

”— Mevlüt Ağa'nın İttihat ve Terakki ricaline iti- 
madı vardı. Bu kötülüğe de çare bulacaklarından 
emindi. 

Kendisi de boş durmuyor, tanıdığı eski ermeni 
komşularına, iki milleti birbirine düşürecek şeyler- 
den sakınmaları için nasihat ediyordu. Fakat ala- 
bildiğine şımarmış olan taşnaklara söz anlatmak bir 
türlü mümkün olmuyordu. İstanbul'da yabancı dev- 
letlere dayanan taşnak büyükleri her gün yeni bir 
istekle genç İttihat ve Terakki hükümetini sıkıştırı- 
yor, her taraftan huzuru bozuyorlardı. Bu çeşitli is- 
teklerden biri de doğu vilâyetlerinde «nisbi temsil» 
meselesi idi. Mebusan meclisinin bir tatilinde Erzu- 
rum'a gelen komiteci mebus Vartakes de burada bu 
meseleyi konuşacaktı. Bunun için ilk önce Kulüpte 
küçük bir toplantı yapıldı. 

İdare heyetinde âza olmıyan Mevlüt Ağa'nın bu 
gibi toplantılarda dinleyici olarak bulunması öteden- 
beri âdet olmuştu. O gün de Ağa, kulübün toplantı 
odasının bir köşesinde geniş bir koltuğa bağdaş kur- 
muş, uzun kiraz ağızlığına taktığı sigarasını içiyor 
ve konuşulan şeyleri dinliyordu. Konuşulan şey de 
Erzurum'un gelecek seçimde çıkaracağı mebus Sa- 
yısı idi. Günün hatibi Vartakes idi. 

O tarihlerde Erzurum'un altı mebusu vardı. 
Bunların dördü Türk, ikisi ermeni idi. Halbuki Er- 
zurum livasının nüfusunun yalnız yüzde on beşi er- 
meni olduğu için «nisbi temsil» usulüne göre ermeni- 


“ler ancak bir mebus çıkarabileceklerdi. Bu hesap 


Vartakes'in işine gelmiyordu. O mebuslardan en az 
üçünün ermeni olmasını istiyor, ermenilerin kültü- 
ründen, servetinden, daha bir çok muhayyel mezi- 
yetlerinden bahsediyor ve mukabele gördükçe şirret- 
leşiyor, sesini yükseltiyordu. Müzakere bir hayli 
uzamış, köşesinde sessiz, sedasız bu müzakereyi din- 
liyen Ağa'nın da sabrı tükenmişti. Artık bu komite- 
ciyi susturmanın vakti gelmişti. 


Ağa, birdenbire kükredi: 

— Bana bak Vartakes efendi. 'Türkü çağırma, 
sonra oynarım, diye seslendi. 

Müzakere masasının dışında yapılan bu müda- 
haleye canı sıkılan komiteci mebus: 

— Ağa, ne demek istiyorsun? 

yolunda sert bir cevap verdi. 

Ağa istifini bozmadan ötekilere dönerek: 

— Beyler, izin verirseniz size bir masal anlata- 
yım, dedi. 

Saatlerce devam eden keskin müzakerenin oda- 
ya sindirdiği ağır havadan kurtulmak için herkes 
Ağa'nın bu müdahalesinden memnun oldu. 

Hepsi birden: 

— Buyur, Ağa dediler. 

Vartakes de istemiyerek Ağa'yı dinlemeğe 
mecbur oldu. 

Mevlüt Ağa: 

— Vartakes efendi, sözüm sanadır. İyice dinle! 

diyerek masalına başladı: 

«Vaktiyle bir kervanda bir eşekle bir deve var- 
mış. Bunlar uzun yollarda ağır yükler taşıyarak ezi- 
lip zebun düşmüşler. İkisinden de hayır kalmamış. 
Kervancı da bunları yolda bir çayırlığa salıvermiş 
ve çekmiş gitmiş. Allahın bu bol güneşli, berrak su- 
lu geniş çayırında iki yoldaş yemiş, içmiş, gelişmiş- 
ler. 

Masal bu ya, günün birinde yakınlarından geçen 
bir kervanın çan seslerini işitmişler, deve aldırış et- 
memiş. Eşek kulaklarını dikerek önce bu sesleri 
dinlemiş, sonra da deveye dönerek: 

— Deve kardeş, çan seslerini işitiyor musun? 
Bu sesler benim çok hoşuma gidiyor. Türkü çağıra- 
cağım geliyor. 

demiş. 

Gün görmüş, akıllı bir hayvan olan deve: 

— Aman eşek kardeş, ocağına düştüm, sesini 
çıkarma. İnsan oğlu yamandır. Duyar gelir, bizi bu- 
lur götürür. Sırtımıza yük vurur, yokuşta, inişte, 
karda, kışta anamızdan emdiğimiz süt burnumuzdan 
gelir. 

demişse de azgın eşeğe söz dinletememiş. Eşek 
anırmağa başlamış. Onun sesini duyan kervancı gel- 
miş; hem eşeği, hem de deveyi yakalıyarak kervanın 
yanına götürmüş, sırtlarına yük vurarak kervana 
katmış. Çetin yollara düşen kervanın önünde giden 
eşek bir zaman sonra yorulmuş, deveye dönerek: 

— Deve kardeş, ben yoruldum, demiş. 

Deve: 

— Behey eşek kardeş, ben sana türkü çağırma 
demedim mi? 

demiş. 

Eşeğin yorulduğunu gören kervancı bu defa 
onun yükünü de alarak devenin sırtına yerleştirmiş. 

Bir müddet de böylece yol aldıktan sonra eşek 
büsbütün yürüyemez bir hale gelmiş. Fakat kervancı 
bedava ele geçirdiği bir eşeği hiç bırakmak ister 
mi? Varacakları ilk kasabada satmak için eşeğin 
ayaklarını bağlıyarak devenin sırtına atmış. 
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Arkadaş akılsızlığı yüzünden bu eziyetlere kat- 
lanan zavallı deve böylece saatlerce yürümüş. Niha- 
yet sarp bir uçurum başına gelmişler. Bu defa deve, 
eşeğe dönerek: 

— Eşek kardeş, bizim otlakta bu sabah çağırdı- 
gın türkü çok oynaktı. Onu hatırladıkça canım oy- 
namak istiyor. 

demiş. 

Minare boyu uçurumun kenarında bir devenin 
oynamasının ne demek olduğunu anlıyan eşek yal 
varmağa başlamış: 

— Aman deve kardeş ne yapıyorsun? Bak ya- 
nımızdaki uçurum bir minare boyunda. Yuvarlanır, 
mahvolurum. 

demişse de çamurlu, kaypak yollarda kendi 
varlığının tehlikeye düştüğünü gören deve: 

— Ne yapalım eşek kardeş, senin türkülerin çok 
oynaktı, artık dayanamıyacağım, diyerek oynama» 
ga başlamış. 

Eşek te uçurumdan yuvarlanarak hak ettiği 
âkıbete kavuşmuş.» 

Burada masalını bitiren Ağa, komiteci mebusa 
dönerek: 

— Bana bak! Vartakes efendi. Yıllarca istib- 
dadın cefasını birlikte çektik, şimdi hürriyete kavuş- 
tuk. Allahın verdiği nimetlerin kadrini bilelim. Bu 
Türk milleti tekin değildir. 

Etme, eyleme! Vartakes efendi; türkü çağırma 
sonra oynarım. 

der ve sözü keser. 


HO OKÜZÜM HO 


Bu boyunduruk çekilmek ister, 
Bu katı toprak ekilmek ister, 
Sabret öküzüm akşama kadar, 
O zaman eve döneceğiz. 

Sen bir kalbur saman yiyeceksin, 
Ben bir çanak çorba içeceğim. 
Ho öküzüm hol 


Toprağı beraber süreceğiz, 
Tohumu beraber ekeceğiz, 
Harmanı beraber döveceğiz, 
Şehire beraber ineceğiz, 
Seni kardeş edindim, 

Ho öküzüm hol 


Arpayı satacağım, 
Buğdayı satacağım, 
Sabana bir demir, 
Sana bir nal, 
Eve bir hasır, 
Bana bir urba alacağım, 
Ho öküzüm hol 
Sefer AYTEKİN 


UÇSUZ BUCAKSIZ BİR TOPRAKTA 


I 
Uçsuz bucaksız bir toprakta, 
Otlar sarı, yapraklar sarı, 
Eylül ayının ortaları, 
Yainız üç beş söğüt ayakta. 


Uçsuz bucaksız bir arazi, 
Görünürde ne köy, ne ağıl, 
Yollar ıssız, günler adamcıl, 
Saatlar, dakikalar sinsi. 


Uçsuz bucaksız bir ekenek, 
Sürülmekte yer yer tarlalar, 
Hasandağ eteğine kadar, 
Çizilmiş her dönüm, her evlek. 


Uçsuz bucaksız uzayan kır, 
Kimi yer nadas, kimi anız, 
Alabildiğne koşmaktayız, 
Gün kavuşmak üzre, ay balkır. 
Birazdan toprağın gecesi, 
Uzak yıldızlarla: elele, 

Büyülü ve eski bir dille, 
Okur aşk ve yağmur nağmesi. 
Biz de uzaklaşın da ordan, 
Kalsa yıldızlar kalır ancak, 
Yarasalar ürküp uçacak, 
Tarlada hurda taraktordan. 


Uçsuz bucaksız bir hulyada, 
Kuruldu içimde bir pazar, 
Aksaray'dan Konya'ya kadar, 
Bir kamyon içinde, rüyada... 


JI 
Taraktor, taraktor, taraktor, 
Daha her türlü çift âleti, 
Bu işte toprağın hasreti, 
Becerikli el, kol ve motor. 


Ortanın olmalı bu masraf, 
Kombinalarla yurt dolmalı, 


Bataklıklar kurutulmalı, 
Sandık açmalı taraf taraf. 


Toprak, ne satış, ne hipotek, 
Çiftçinin elinden çıkamaz, 
Toprağı dağıtmak bize farz, 
Çifçiye farz, onu işlemek. 
Toprak demire kavuşmalı, 
Köylüler enstitülerine, 
Gömülmeli demir derine, 
Köylüler okuyup coşmalı. 


Elbette bu aydınlar yarın, 
Gönlünde derin yurt sevgisi, 
Kulaklarında motor sesi, 
Kalbini dinler bu toprağın. 


Uçsuz bucaksız bir toprakta, 
Çalışkan kolları yarının, 

Çelikten bir yüz, tunç bir alın, 
Gözüm gözlerine dalmakta... 


Ahmet Kutsi TECER 


ÇİFTÇİLER 


Dinle çiftçilerin garip halını, 
İlkbaharda çifte başlar çiftçiler. 
Hiç bir zaman işten çekmez elini, 
Durmaz yıl oniki ay işler çiftçiler. 


Ölçer tohumunu koyar sekleme, 

El gitti, der oğlana haydi bekleme, 
Tarlası herk ise ya ikileme, 
Tohumu toprağa aşlar çiftçiler. 


Evei buğday eker sonra arpayı, 
Her gün fazla saçar, kuşların payı, 
Tarlada görürse kuşu, kargayı, 
Döner sapanınan taşlar çiftçiler. 


Tohumu kurtarır bekler yağmuru, 
Gider, gelir, bakar tarlası kuru. 
Yağmur geç yağarsa yüzün azdırı, 
Bekler bultlardan: yaşlar: çiftçiler. 


Yağmur bol olursa güler yüzleri, 
Bahar, göğ ekini görür gözleri. 
Çayır çimen bürüyünce düzleri, 
Oküzün boynunu boşlar çiftçiler. 


Kimi pulluk koşar, kimi makine, 
Kimi eski çifti kullanır gine. 

Bol bol gözü doymayınca ekine, 
Şaşar neydeceğin nişler çiftçiler? 


Ekin firik, ığış ığış yellenir, 
Bıldırcınlar arasında dillenir. 
Gelinler al giyer, kızlar sallanır, 
Bulur ırgatların eşler çiftçiler. 


Biçer ekinini sürer harmanı, 
Eser yellerinden savurur onu. 
Bol gelirse dene ile samanı, 
O sene ırahat kışlar çiftçiler. 


Veysel anlatırsın çiftçi halını, 
Kışın yemler davarını, malını; 
Başıma toplanır oğlu, gelini, 
Şimdi bol şüküre başlar çiftçiler. 


Âşık Veysel 


(ni 


Varlıklar : 


ZİRA! 


Gün geçtikçe bütün dünyaya yayılmak istidadı- 
nı gösteren bugünkü çetin mücadelede istihsalin milli 
müdafaada da ne kadar mühim bir yer tuttuğu göz 
önündedir. Geçenlerde bir devlet adamının dediği gi- 
bi, zafere ulaşmak için en kuvvetli silâhlardan biri 
her sahada istihsal, istihsal, yine istihsaldir. 


İstihsal dâvasında ise, bir taraftan orduların ve 
cephe gerisindeki halkın iaşesi, bir taraftan da milli 
müdafaaya en lüzumlu iptidai maddeleri vermesi ba- 
kımından toprak mahsullerinin arttırılması ön safta 
gelir. 


Her yönden tetik ve uyanık duran hükümeti- 
miz ateşin henüz parladığı bir devrede, Milli Şefin 
yüksek direktiflerine uyarak toprak mahsullerini 
arttırma yolunda ehemmiyetli tedbirlere baş vurmuş 
bulunuyor. 


Bu bakımdan Milli Korunma Kanunu'nun top- 
rak mahsullerimizi arttırmak için Ziraat Vekilliğine 
yüklediği vazifeler iki esas üzerinde toplanmıştır: 


a) Çiftçiye istihsal kudretini arttırmak üzere 
çeşitli vasıtalarla yardım, yani dolayısile istihsali 
şevklendirmek. 


b) Boş duran, işlenmiyen arazide doğrudan doğ- 
ruya devlet elile istihsal. 


Ziraat Vekilliği, yerine göre bu iki esastan biri- 
ne veya ötekine baş vurarak, yahut çok defa her iki- 
sini birleştirerek bu yolda büyük adımlar atmıştır. 
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KOMBİNALAR 


$. Necati Turgay 


İlk adımda Anadolu'nun, hele dane istihsalinde- 


ki ehemmiyet en ilerde olan yaylâ mıntakasının hu- 


susi iklim, toprak ve iktisat şartları göz önüne alına- 
rak bu çevrede istihsali arttırmak üzere Birleşik 
Amerika'dan, son günlere kadar, 300 kombinaya ye- 
tecek kadar taraktor, taraktor pulluğu, «diskaro» ve 
köyborona adını verdikleri «kültivator», biçer - dö- 
ger ve harman makinaları, bunların yedek parçaları 
ve diğer lüzumlu âletler getirtilmiş; bunların ko- 


runmasına ve tamirlerine lüzumlu hangarlar, atelye- 


ler, yedek parca, yanıcı madde depoları ve diğer te- 
sisler yapılmış; bütün bu işler için de şimdiye kadar 
9 - 10 milyon lira harcanmıştır. 

İş güdümüne gelince: ihtiyaca uygun, hususi bir 
talimatname hükümlerine göre çalışmak ve Zirai 
Kombinalar Müdürlüğü'ne bağlı olmak üzere bölge- 
ler teşkilâtı kurulmuştur. 


Şimdilik, merkezi Ankara'da olân Merkez Böl- 
gesi, Ankara, Kırşehir, Yozgat, Niğde ve Kayseri; 
merkezi Eskişehir'de olan Batı Bölg:si de Eskişe- 
hir, Afyon, Konya vilâyetlerinde ve Trakya'da işe 
koyulmuş bulunmaktadırlar. 


Zirai kombinalar, çifçinin vasıtasızlık yüzünden 
yahut mevsim darlığından dolayı başaramadığı işle- 
ri yeni ve iktisatlı vasıtalarla tamlamak ve istihsali 
arttırmakla mükelleftir, O halde her zirai kombina, 
toprağın sürülmesinden başlıyarak kazılmasını, ekil- 
mesini, hasat ve harmanını temin edebilecek vasıta- 
larla donatılmış olmak gerektir. 


Onun için her zirai kombina, teşkilât bakımın- 
dan, bir birliktir. Bu birliklerden beşer tanesinin ida- 
resi bir bâşa verilmiştir. Bu beş birlikli yani beş 2zi- 
rai kömbinalık takımlardan en az ikisi ve en çok ai- 
tısı birer gurup meydana getirirler. Bu guruplar, bir 
gurup âmirinin idaresi altındadır. Çifçi ile yapılacak 


iş mukâvelelerini hazırlamak, para almak ve idare 


işlerini çevirmek için gurup âmirlerinin yanında lü- 
zumu kadar yardımcı, tahsildar ve ambarcılar bulu- 
nur, Bölgeler, ehemmiyetlerine göre, 10-30 kombina- 
lık guruplara ayrılmıştır. i 


Her kombinada ortalama 4.000 dekarlık bir ye- 
rin sürme, hazırlama, ekme, hasat ve harmanını yap- 
mağa yetecek makina ve diğer vasıtalar bulunur. 
Kombına teşkilâtı, bütür toprak hizmetlerini, işin 
nevine ve şekline göre kaça mal olduğu esas tutula- 
rak hazırlanan bir fiyat ölçüsüne göre yapmaktadır. 


Orta Anadolu'nun iklim, toprak ve iktisat hu- 
susiyetleri göz önünde tutularak bu teşkilâtla umu- 
mi bir şekilde tatbikine çalışılan ziraat sistemi ame- 


rikalıların «Dray Parming» adını verdikleri «kıraç 


ziraati» ana prensiplerine dayanmaktadır. 


Ziraat Vekilliğinin Eskişehir'de selâhiyetli bir 
mütehassısın idaresi altında on seneden fazla bir za- 
mandır çalışan «Dray Parming» istasyonunda alı- 
nan neticeler; Orta Anadolu topraklarının bu zira- 
at usulile işlenmesi ve ekilmesile mahsulün yerine 
göre , 30 dan başlıyarak o 60-70e, hattâ bazan 
bir misline kadar yükseldiğini göstermiştir. 

Gerçekten senelik yağmur yekünu her yıl iyi 
bir mahsul elde olunmasına yetmeyen yaylâ çevre- 
sinde, toprağın bir sene nadasa (herk) bırakılarak 
ertesi yıl ekilmesi, ötedenberi çifçilerimizce bilinen 
ve tatbik olunan bir usuldür. Ancak nadası ilkbahar 
yağmurlarından evvel, tam vaktinde, martla mayıs 
arasında (ahır herki) ve iyi bir tavda, iyi bir şekil- 
de yapmak şarttır. Birçok çifçiler bu erken nadasın 


kıymetini bildikleri halde güçleri, vasıtaları yetme- 
diğinden: bunu başaramamaktadırlar. 


Diğer taraftan hasat ve harman, iptidai vasıta- 
larla yapıldığında çifçiyi uzun zaman oyalamakta, 
güzlük ekim için toprağını iyi hazırlamasına, kışlık 
ekimi vaktında yapmasına engel olmaktadır. 


İşte kombinalar teşkilâtının yardımcı rolünü oy- 
nıyarak bu bölgelerde tatbikine uğraştığı ziraat sis- 
temi; nadası ilkbaharda, tam vaktında yapmak, Tia- 
das yüzünde ikilemelerde yabani otların salgınını ön- 


lemek, kışlığı erkenden ekmek, iyi ve ilâçlanmış to: 
hum kullanmak, tohumdan büyük tasarrufu temin, 
için de makina ile ekmek esaslarına dayanmakta- 


dır. 


Kombinalar teşkilâtı bu sistemi ele alarak iki! 


yıldanberi işe girişmiştir. İlk zamanlar küçük ölçü- 
de ve deneme mahiyetinde çalışılmış; fakat uyanık 
çifçilerimiz bu makinaların faydasını pek kısa bir 
zamanda kavramışlardır. O kadar ki bugün her iki 
bölge teşkilâtı kendi çevrelerindeki çifçilerin fazla 


istihsal yolundaki iş dileklerini karşılayamamakta- 
dırlar. Bilhassa son günlerde makina ile ekime kar- 
şı büyük bir rağbet gösterilmektedir. Çünkü geçen 
yıl makina ile vaktında ve tavında ekilen tarlalar 
mayıs ayının pek kurak geçmiş olmasına rağmen 
bereketli bir mahsul vermişlerdir. Mahsul miktarı 
bu gibi tarlalarda dekarda 150 kilodan yukarı, ya- 
ni çifçi ağzıyla, ortalama bire sekiz, dokuzdan üstün 
olmuştur. Ayrıca makina ile ekimd: dekar başına 
tohumdan 4-5 kiloluk bir tasarruf olmaktadır ki 
bugünkü fiyatlarla bu da azımsanmıyacak bir ye- 
kün tutmaktadır. 


Bölgeler teşkilâtı kurulalıberi köylüye yapılan 
bütün bu işler Koordinasyon tahsisatından ayrılan 
bir mütedavil sermaye ile başarılmaktadır. 


Bu makinalarla 1940 mahsul devresindenberi 
70.000 tondan fazla (5.000 vagon) buğday ve arpa 
hasat ve harman edilmiş, 1.000.000 dekardan fazla 
bir alanın sürme, ikileme veya ekme işleri tamam- 
lanmıştır. 


Bundan başka Zirai Kombinalar Kurumu'na 
bağlı ayrı bir mütedavil sermaye ile de çifçilerimize 
türlü istihsal vasıtaları temin olunmaktadır. 


Bugüne: kadar mal olduğu -fiyata ve taksitle 
müstahsillere 7.000 pulluk, 1.000 orak makinası, ce- 
nup ve Ege bölgesinde 600 pamuk ekme makinası, 
atla çekilir tohum ekme, çayır makinaları satılmış, 
bir kısım makinalar da kiralanmıştır. Şimdi. yeniden 
dağıtılmak üzere 20.000 pulluk teminine çalışılmak- 
tadır. 


Doğrudan doğruya devlet eliyle istihsali arttır- 
mak yolunda yapılanlara gelince, bu iş henüz baş- 
langıç halindedir. Bugüne kadar boş duran tapulu 
veya devlete ait arazinin açılarak işletmeler kurul- 
masına girişilmiştir. Bu yıl için henüz 10.000 dekar- 
dan ibaret olan işletmelerin gelecek yıl 100.000 de- 
kara, çıkarılması için şimdiden sürmelere başlan- 
mıştır. ; 


Yeni vasıtaların da -ilkbaharda-işe konmasından 
sonra Zirai Kombinalar istihsali arttırma yolunda 
Büyük Milli Şefimizin son defa Meclisi açış Nutuk- 
larındaki yeni direktiflerinden aldığı ilhamla yeni ba- 
şarılara namzet bulunmaktadır. i 


Resim Sergisi Münasebetile : 


ZEKİ KOCAMEMİ 


Zeki Kocamemi Almanya'da Münih'de Hofman atelye- 
sinde çalışmıştır. Hofman'ın desen anlayışını memleketimize 
getiren Zeki olmuştur. Resme başlıyanlar için çekici ve 
eğlenceli bir basamak olan bu arayış Avrupa'da| bir çok 
ressamları içerisinden çıkılmaz bir batağa sürüklemiştir. 
Çünkü başlıyanlara yalnız bir hacim zevki vermek bakimın- 
dan faydalı olan bu çalışma bir çokları için bir gaye, bir son 
olarak kabul edilmiştir. Resim dünyasına Hofman'ın anahta- 
rile giren Zeki Kocamemi son üç dört sene içerisinde bu 
dünyada daha nice kupalı kapılar olduğunu görmüş ve bu 
kapıların o anahtarla açılır kapılar olmadığının farkına var- 
mıştır. Bu seziş Zeki'nin gayet sağlam bir temel üzerine yeni 
yapılar kurmasile hayırlı bir netice vermiştir. 


Kocamemi eğer büyük parçaların zevkine vardığı kadar 
teferruatu'da hor görmez, onlarında musikisini kavrar, 
resmin yalnız hacim endişesinden ibaret olmadığını bize 
yeni resimlerle gösterirse kendisinden haklı olarak çok mü- 
him başarılar bekliyeceğiz. 


MELÂHAT EKİNCİ 


Melâhat tahsilini Güzel Sanatlar Akademisinde yapmış- 
tır. Şimdiye kadar kararsız resimler yapıyordu. Son resimle- 
rinde artık bir yere bağlanmak lüzumunu hissetmişe benzi- 
yor. İyi sanatkârlara yaraşan bir eda ile tesir altında kalmak- 
tan korkmadığını bu portrede gösteriyor. Büyük ressamların 
eserlerine alıcı gözlerle bakarak onlardan hissesine düşeni 
almağa çalışıyor. Onun en büyük kusuru acemi görünmek» 
ten korkmaktır. 


Üzerinde gayet az durduğu parçalar bile çok mahirane 
yapılmış hissini vermek istevişi hayra alâmet değil, Meselâ 
bu resminde fincanı tutan eller ve fincan. Resimde ilk ba- 
kışta göze çarpan bu parçaları sanatkârın tamamile kavrama- 
dığı buna rağmen onları büyük bir cesaretle takdim etmek- 
ten çekinmediği görünüyor. 


B. R. Eyuboğlu 


Arif Kaptan - Manzara 
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Zeki Kocamemi 


Melâhat- Ekinci — III. Devlet Resim ve Heykel 
Sergisinde üçüncü mükâfatı almıştır 


NEREYE ÂŞIK ÖMER? 


Günlerdir oradyodaki Mehmetçik saatlerinde, evlerdeki 
ahbap konuşmalarında ve dairelerdeki sanat sohbetlerinde 
hep halktan, hep doğudan, hep Horasan erlerinden, hep halk 
şairlerinden bahseder olmuştum. 


Haftalardır Ankara'da kendilerine itibar eden okumuş İn- 
sanlar bulunduğunu birbirinden haber alan halk şairleri birbiri 
ardısıra şehre gelmişler ve beni ziyaret eder olmuşlardı; onla- 
rın sazında ve sözünde yıllardır aradığım şeylerden haber 
alır gibi olmuştum. 


Yıllardır halkevlerini teftiş vazifesile memleketin muhtelif 
köşelerinde dolaşıyor, halkla düşüp kalkıyor, yerli kıymetleri ta- 
nıyor, halkı bir kat daha seviyor, ona bir kat daha bağlanıyor 
ve inanıyor, kimin yüzü suyu hürmetine yaşadığımızı anlıyor- 
dum. Sanatı artık bir heves olmaktan çıkartıp bir yaşama 
amacı, bir memlekete hizmet aracı, bir ruh ülküsü yaptıktan 
sonra, onun için en doğru yolu aramaya koyulmuş, bütün 
kıymetlerin halkta gömülü olduğuna inanmıştım. 


Hele 23 şubat 1940 da, halkevlerinin yıldönümünde, yur- 
dun dört bir yanından gelen yiğitlerin halayları, horonları, da- 
vulları ve sazları, memleketin en salâhiyetli edebiyat ve musi- 
ki ustalarını bile bir milli hidayete erdirirken bana da bir 
”okuntu,, yerine geçmiş: beni içeriye, halka, asla, köke, israr- 
la, büyü ile davet edip gitmişti. 


Hükümet merkezi olduğu kadar irfan merkezi de olmiya 
başlıyan başşehrin sanat merkezi de olabilmesi için onda lâ- 
zım gelen sanat malzemesinin de hazır bulunması şarttır; hal- 
buki bu malzeme içerilerdeydi. Diğer iş, meslek ve gaye sa- 
hipleri, malzemeleri ellerinin dibinde hazır, çalışmaya devam 
ederken; benim aylak ve şaşkın duraklamam veya yok yere 
çırpınıp aranmam, vaktimi ve kendimi harcamak olacaktı. 


Buna gönlüm razı olmuyordu, şuraya buraya koşuyor, şu- 
nunla bununla konuşuyor, fakat uzun ve devamlı bir yolculu- 
ğa, halk içinde halkla beraber uzun ve tam bir inzivaya, bir 
türlü başlıyamıyor, başlasam da sonunu getiremiyordum. 


Geçen yazın bir cumartesi günü, öğleye doğru askerlik 
şubesinden dönüp te büyük bayrama girmek üzere “olan bir 
çocuk şevkile: "Erzurum'a gidiyorum. İstediğim oluyor. Allah 
razı olsun askerlikten. Aylarca toprakla ve halkla başbaşa- 
yım,, derken artık aradığıma, istediğime, bir türlü başlıyamadı- 
ğıma kavuşmuş olmanın derin ve şuurlu sevinci içindeydim. Eş 
dost soruyordu: "Nereye âşık Ömer?,, 


Onlara milli hidayetin tarifini yaptıktan ve sanatta lüzu- 
munu beliritikten sonra kısaca: "Ermeyel,, diyordum. Her soh- 
betin sonunda tekrarladığım ve radyoda da okuduğum "'Yu- 
nus Emre'nin Mezarında,, isimli şiirin: 


Âsi gönül azatsız kölendir gönül bu ya 
Tuz arayan kuzular gibi düştü Tuzcu'ya 
Tuz yalayan kuzular gibi öpüp taşını 
Taze kekiklerine döküyor göz yaşını. 


Pirim! bana ayan et ne yüzden erdiğini 
Gizleme benden sana taptığın verdiğini. 
Gözlerim dolu dolu göz çevrem .halka halka, 
Yeter sürünmeyeyim pir olayım şu halka. 


Bir ses ver, başım hazır seslenirsen "ver,, diye 
Galatı hilkat olduk bizler münevver diye. 


mısralarını filân hatırlıyan dostlar: "Seni Yunus çağırmış 
olacak,, diye gülmeyi deniyorlar fakat benim heyecanımı gö- 
rerek şakalarına inanmaya meylediyorlardı... 


Geçen ramazanlardan birinde trenle birbir dolaştığım ve 


Behçet Kemal Çağlar 


teravih saatlerinde halkını namazgâha toplıyarak parti kon- 
grelerini yaptığım Küçük Yozgat nahiyesi köylerinin açıkla- 
rından geçerken onların bana açılan ruhlarile doluyordum. 


Kayseri vilâyeli boyunca tren penceresinden gece karan- 
lıklarında bile birçok küçük tepeleri ve köyleri tanıdım; çocuk- 
luk günlerim buralarda geçmişti. Eşeğin sırtına buğday çuval- 
larını yükleyip değirmende sıra beklemeğe gittiğim yolları ve 
dere içlerini tanıdım. Köylülüğüm, bütün cilâlarını, e paslarını 
atmış olarak içimde belirmiye başladı. Kabuğum kavlaya kav- 
laya, meyvam kala kala gidiyordum... 


Hele Erzincan ovasının yamaçlarından birinde, Mercan 
suyunun içinden geçtiği Ekrek köyünün açığından geçerken 
köylülüğümü tam duydum: orada bir köylü anadan doğmuş 
ve ilk defa bu Mercan suyunda yıkanmıştım... 


Erzurum'da da ilk işim vatan hizmeti için gideceğim yeri 
öğrenmek; ikinci işim, Yunus Emre'nin mezarını ziyaret etmek 
oldu. 


Malüm: Yunus Emre'nin Anadolu'nun birkaç yerinde me- 
zarı var. Her şehir, büyük Şair-Veli'yi kendine mal etmek isti- 
yor. Fakat bu mezarlardan en doğrusu Erzurum'a arabayla 
bir saat süren Tuzcu köyündekidir. Meşhur şark âlimi Hasan- 
kaleli İbrahim Hakkı, Taptık Emre ile Yunus Emre'nin yanyana 
olan mezarlarını uzun tahkiklerden sonra orada keşif, tamir 
ve ihya etmistir. İkinci defa Yunus'un mezarı başında durdum 
ve şöyle söyledim: 


Yanından ayrılalı iki yıl oldu pirim, 

Sözüm, yazım ve rüyam seninle doldu pirim. 
İki yıldır seninle yaşadım senden oldum, 
Sana gittikçe, halka gittikçe ben ben oldum... 


Dudak büktüm ağzını uzatan tazelere 

Kuzularla uzanmak fikrim var gözelere, 
Şehir arzularını birbir yenmeye geldim. 
Tezek dumanlarile tütsülenmeye geldim. 


Bir gün sonra Sarıkamış'tan ötede iki bin, üç bin rakımın- 
daki" tepeler üstünde toprakla, halkla haşır neşir olmaya baş- 
lamıştım. Başka vezifeler, başka seyahatlar gibi askerliğin şa- 
kası yok. İş, katıldığın dakikadan başlıyor. İlk günden ödevi 
kabullenmiş, riyazete girmiş, kıl esvaplar giyinmiş, kayış ke- 
merler kuşanmıştım. Bölüğümün erlerine tanıtıldığım sabahı her 
zaman bir güzel ürperişle hatırlıyacağım. Bana rahat edeyim 
diye bir büyük-şehirli emir eri vermek istiyen subay arkâdaş- 
lara; ğ 


— Bana bu adam olmaz dediğiniz, konuşmasını becere- 
miyen birini veriniz, dedim. Ertesi gün Gülantep köyünden Kap- 
lan'la karşı karşıya idim.. O civarın dağ türkçesile konuşan 
köylülerindendi. Şadvan köyünde bir kıza öşıktı. Ona beyit- 
ler söylüyor ve onun için aklı dağınık, kendisi savsak görünü- 
yordu. Kendisile tanıştığım ilk günlerde dilinde şu mısralar do- 
laşıyordu: 


Ekin ektim Hozato — Kamış boyu uzato 
Çavuş desto min berdo — Kado tapıçer Zelo. 


Hozat'a ekin ektiğini, bunun kamış boyu uzıyacağını, ça- 
vuş olup Zeliha'sını elinden tutarak bu ekinlerin arasına götü- 
receğini anlatmıya çabalıyordu. Hiçbir dilin doğru ifadesi ol- 
mıyan bu satırlarda ben bir içli ve şair gönlün kekeleyişini 
sezmiştim. Okuma yazma biliyordu. Ona halk şairlerinin ki- 
taplarını verdim. Ruhundaki erişin tamamlanması için onunla 
başbaşa telkin ve inşat saatleri geçirdim. İşte son yazdığı şiir. 
Ben yalnız bir iki kelimesine dokundum ve adını koydum: Bu- 
lutlara Sesleniş. 
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Eğlenin bulutlar haber sorayım 
Gülantep köyüne varın bulutlar 
On dört aydır yari nerden arayım 
Bari siz cananı görün bulutlar. 


Gürültü yaparsız, şimşek saçarsız 
Dalga vurur. Mescitli'den aşarsız 

Gülantep köyünde durup coşarsız 
Beni suyunuza karın bulutlar. 


Dumanınız dağ başına yayılır 
Sizi gören bitik yerde ayılır 
Garip gönlüm ol Allahı çağırır 
Rabbin hatırını sorun bulutlar. 


Onun vasıtasile öğrendim ki etraf şair doludur. Her büyük 
köyün bir şairi vardır. Dernekler, düğünler onlarsız olmaz. 
Sonradan, "âşık,, dedikleri halk şairlerine hâlâ şâmanlar gibi 
hürmet gösteren türkmen köylerinde sapanı kırık, ibriği delik 
evler çok gördüm. Fakat sazı kırık veya bozuk ev görmedim. 
Saz; köyün orak, tırpan, tencere ve kazan gibi en lüzumlu ve 
tabii âletlerinden biri... 


"Yurt,, gazetesi, okumaya çok meraklı o köylerde pek se- 
viliyor; hele şairler, bazı dergilerdeki halk ağzı şiirleri çok tu- 
tuyorlar. "Ankara'lı âşık Ömer, oralarda oldukça tanınmış; 
bazı destaniarını kendi destanlarının makamlarile çalıp söyle- 
miye başlamışlar, "Atatürk'e ağıt, ı ise her ölüm vakasında 
ona ağıt yapmayı üzerine alan halk şairi, kendi ağıtından ev- 
vel -okuyup muhiti en büyük acı ile bir daha coşturup hazır- 
lamayı âdet eder olmuş... "— Ben âşık Omer'im,, dediğim za- 
man ilk defa inanmadılar. Nitekim hastahanede ziyarete gelen 
Bardızlı Nihani de kapıdan girince yanlış geldim sanarak te- 
reddüt geçirdi; seslendim: 


— Gel Nihani baba, dedim; âşık Omer benim. Böyle sa- 
kalsız bıyıksız, genç hattâ çocuk görünüşlü olduğuma bakma. 
Ben, sizdenim. Erzincan'ın Ekrek köyünde doğdum. Şehre 
okutalım diye götürdüler. Orada birşeyler öğreneyim derken 
sapıttım da. Şimdi sizin aranızda ermeye geldim. Bana yeni- 
den beni öğreteceksiniz. Sizde ben kendimi bulmaya geldim. 
Mayam sizdendir. Hani eski Hak âşıkları yok muydu? ben de 
halk öşikıyım... Gel otur, gel... 


— Senin bir başka adın daha var mı? onunla da yazar 
mısın? Âşık Omer tek mahlâsın mıdır? Başka adla söyleyip 
yazdığın olmaz mi? 


— Behçet Kemal Çağlar adıyla da yazarım, dedim. 


Onlardan bir tanesini dinlemeyi istedi. En son yazdığımı 
okudum: 


Riyadan, menfaatten, şehvetten, gösterişten 
Beni eteklerimden yere çeken her işten 

İster istemez ayrı; uzakta, yüksekteyim; 
Zerdüşt gibi ermemi dağda beklemekteyim. 
Farkı yok gözlerime nokta gibi görünen 
Fanilerin, kuru ot kemiren şu sürüden 
Hepsini küçük hisler kemirmiş taun gibi... 
Yetişir mukaddes haç taşıyan maymun gibi. 
Bir gün garbı öbür gün şarkı taklit edişiml 
Sütana tükrüğünden iğrendim çıktı dişim... 
Daha niçin elleri kendim için peyleyim? 

İçi fesat lâğımı göğüsleri neyleyim? 

Dağımın serin göğsü, pak omuz başı var ya... 
Bir bitse şu şehirden ruha sinen malarya 
Hafızamın içinde bir yıkılsa beldeler 
Gözlerimin önünden sıyrılacak perdeler. 
Tanrım! Tanrım! ne zaman seni candan anınca 
Ne zaman çoban gibi kayana yaslanınca 
Âsabımda şehvetler, içerimde fitneler 

Gün görmüş yarasaya dönecek birer birer? 
Ne gün akacak çağıl çağıl kabına kanım? 
İşte yakınındayım, vatanım, ey vatanım! 
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Sana dokunuyorum vasıtasız, bak işte; 

Bak işte: yastık - yorgan, dost - düşman toprak işte; 
“Muhammed'in bağrını Allah yarmış,, diyorum. 
Ben de senden yeni bir "şakkı kalp,, istiyorum: 
Çel beni, düşür beni, kayanla kalbimi yar; 

Ne hatıra, ne sevgi ne iz varsa çıkar. 

Tek kendi kayanı koy, tek kendi saygını koy; 
Beni şu tepen gibi benimse, sivrilt ve oy! 
Korkum bu, vehmim bu ki: ben hâlâ iğretiyim, 
Ve hep o iğvalarla dolu ruhun etiyim 

Ve hep o büyülerle şişivermiş zerreyim 

Korkum bu, vehmim bu ki yağıp bitmek üzreyim. 
Tepene dokunsam da ya sisim ya bulutum... 

Çek beni siyah kayam! ört beni boz kaputum! 
Gelin ey potin bilmez destli, sırlı ayaklar! 

Gelin beni çiğneyin ey nasırlı ayaklar! 

Ben, ya mayalanacak, kabaracak hamurum 

Ya kuruyup çözülüp dökülecek çamurum... 


Onun karşısında içimin dolu bir deminde kopup gelmiş 
mısralorımın mânasını daha iyi anlıyor ve sanki kelimelerin 
bazılarını onun yüzünden seçip okuyorum. Bazı mısraları hiç 
anlamadığı muhakkaktı. Fakat onlara benim murat ettiğimden 
âlâ mâna vermesini biliyor, benim yazımda benim hiç aklıma 
gelmiyen derinlikler ve güzellikler bularak beni bir kat daha 
kendinden sayıyordu. 


Okumam biter bitmez yerinden hızla kalktı, ellerime ya- 
pıştı, sen bizdensin dedi. Halk denen deniz dile gelmiş, bana 
sesleniyordu. Halkla elele tutuşuyor, sanatın ve ananenin bü- 
yük ve ezeli ruh halayına katılıyordum. "Daha oku, dahal!,, di- 
yen sesini duydukça yıllardır bilmeden neyi, hangi teşviki, 
hangi yakınlığı aradığımı anlıyordum. Sormak sırası biraz da 
bana gelmişti. 


— Nihani baba, dedim; nasıl erdin, nasıl söylemeye baş- 
ladın, bana anlatır mısın? 


— Onyedi yaşımda var yoktum. Bir gün Oltu'nun Oğuz... 
Sözünü kestim: 


— Daha önce şiire hiç merak etmemiş miydin? Kimleri 
dinledin, kimleri okudun? 


— Bizim eve çok öşık gelir giderdi. Kaçının sazını çalma- 
yı denedimse olmadı. Elimi kulağıma atsam, uydurma şöyle 
dursun, ezberden bildiğim türküyü şaşırırdım. Sürü güderken 
söylediğim çok olurdu ya hoş... Çift çubuk, sürü sürü, yayla, 
köy... derken 17-18 yaşıma geldim. Bir yaz günüydü. İki üç 
çoban bir arada sürüyü önümüze kattık; Oltu'nun Oğuz te- 
pesinden bizim köye doğru sürüyorduk. Karanlık bastı, dur- 
duk, geceliyelim dedik. Üçümüz sürünün birer yanına dağıl- 
dık. Başımı dayıyacak taşa benzer bir şey aradım. Bulur gibi, 
uyuklar gibi oldum. Sonradan taşı bir yokladım ki mezar ta- 
şı; bir şehit mezarı. İçime bir ürperti geldi. Otekilere seslen- 
meyi kendime yediremedim. İki rikât nafile kılayım, hem ben 
ferahsırım, hem de şehide fatiha yollarım dedim. Birinci ri- 
kâtın Ettehiyatisine oturduğumu biliyorum. Geri tarafını bilmi- 
yorum. Düşüp kalmışım... Ben uzanmış halsiz yatıyorum. Üç 
sakallı bana doğru yürüyor. Ellerinde dolu taslar var. Yüzle- 
rinden tatlılık akıyor. Gülümsüyorlar da. Evlât, dediler; doğrul 
iç, Ağzım içedursun, kulağıma bir ses çalındı. Başımı çevirdim, 
bir de baktım: yüzü öte yana dönük, saç topukta, boylu bos- 
lu bir taze, bir ağıt yakmış söyleyip sızlıyor. Dinledim, dinle- 
dim farkettim: bana ağlar olmuş. Bana gönül vermiş. : Olüm 
biliyor. Ağlayıp söylüyor. Söyleyip ağlıyor. Ben ölmedim diye- 
ceğim, ben ölmedim demek de bana düşüyor ama sen ol da 
söyle. Şimdi üç dolu tas içtim, gene ağzım kuru, dudaklarım 
birbirine yapışık. Aman başını alıp gidiyor! Birazdan seslen- 
sem de fayda yok. Sesim çıkmıyor. Yoksa öldü mü ki?2... Kan 
ter içinde uyandım. Attım elimi kulağıma. Seslendim ormanın 
içine, karanlığın dibine dalıp giden Mihriban'ıma. 


— Mihriban'ıma mı dedin? 


— Adının Mihriban olduğunu bildirdi. 
— Nasıl? 


— Söylediği o günkü gibi aklımda. Kendi o günkü gibi 
gözümün önünde. Ensesinden tanıyorum. Yüzünü görmedim... 


— Peki ne diyordu? Nasıldı o ağıt? 


— Dur toplıyayım aklımı başıma, söyliyeyim sana. Beyaz 
çevresi her gözünü götürüşte allanıp ıslanıyordu. 


Aldım esen yelden bir yaman haber 
Yitirdim yüzbine bir telaşımı 
Sevdiğin dünyadan göçmüş dediler 
Zalim felek nittin can yoldaşımı 


Gülşenimi figan ile doldurdun 
Nevresteyken gonca gülü soldurdun 
Nasıl kıydın sevdiğimi öldürdün 
Elbette dökerim kanlı yaşımı. 


De Mihriban arttı ahım amanım 
Gör ne hale düşmüş bir perişanım 
Yarabbi al hemen benim de canım 
Alıp gidem bu sevdalı başımı. 


Koca ihtiyar ağlıyacak gibiydi. Deminki toprak adamının 
çehresi birden bir iç ışığı ile derisinin altından ışıklnamış, göz- 
ler eşyayı delerek ötelere giden bir bakışla dolmuş, geniş al- 
nına dğoru yürüyen kesik saçlar biraz geri çekilmiş, elmacık 
kemikleri biraz daha kabarmıştı. 


— Peki, dedim; uyanıp elini kulağına attın da ne cevap 
verdin buna? 


Elini o zamanki gibi kulağına attı. Gözleri daldı. Gülüşü 
derinleşti. Gevrek bir sesle söylemiye başladı: 


İnanma sevdiğim hilâf habere 
Yaradan bozmadı daha işimi 
Ölsem de razıyım takdir - kadere 
Nere gitsem derdin koymaz peşimi. 


Gülşen figan ile dolmamış hele 
Nevreste goncalar solmamış hele 
Müjdeler sevdiğin ölmemiş hele 
Bir iken bin etme ah ateşimi. 


Nihani bu halde kalırsam eğer 
Arayıp yarimi bulursam eğer 
Gelip de yanında ölürsem eğer 
O zaman gel bekle mezar taşımı. 


Deyişini bitirir bitirmez içini bir iki defa çekti ve ben hiç 
sormadan hikâyesine devam etti: 


— Sesime öteki çobanlar geldi. Kimi kolumdan sarsar, 
kimi omuzumdan. Baktılar kendime gelesim yok. Birisi beni 
dalladı, biri yolu kararladı, aşağıdaki köye indik. Ben bun- 
ları şöyle hayal meyal biliyorum. Köyün misafir odasında erte- 
si sabah herkesten geç uyanan ben olmuşum. Uyumamı sey- 
reden ihtiyarlardan biri ben gözümü açınca güldü, sevindi mi, 
yerindi mi Allah bilir. Ben öteye beriye pel pel bakıyordum; 
ötekine berikine pel pel bakıyordum. Meğerse onlar geceden 
söz birliği etmişler, Sümmani'ye haber göndermişler. (Sümmani, 
Oltu'nun Narman köyünde doğmuş, o civarda meşhur olmuş 
ve onbeş yirmi sene evvel ölmüş bir halk şairidir. Demek olu- 
yor ki: böyle rüya gürüp, bade içip dile gelmiş görünenlerin 
sıdkını tahkik için civarın  pirine ve şairine müracaat etmek 
âdetmiş.) 


— Çok geçmedi, Sümmani kapuda göründü. 
— O da sana benzer miydi? 


— Biz, onun ayağının türabı olamayız. Ne diyordum, “9 
zaman elli elli beş yaşlarında idi... Sakalı kırçıldı ama yüzi 


nurluydu. Selâm sabah demeden sağ elinin üç parmağını kal- 

*dırdı: "üç halden biri bu, dedi; ya içti dile geldi, ya dök'j 
sapıttı, ya kati susadı, içtim diye aldanır. Çekilin şöyle, söy- 
letirim onu ben.,, Ben davrandım, eteğine yapıştım. İçime bir 
korku düştü ama dilim de çözüldü hani. Göğsümden b': taş 
kalktı. İmtihana çekilecektim. Ya dilim bağlanacaktı, ya gayri 
herkes beni âşık bilecekti Sümmani'ye mi kulak vereyim * Mih- 
riban'ı mı düşüneyim? yoksa doluları sunan pirlerden ini ms- 
det umayım? Düzen etti sazını: 


Aldı Sümmani: 


Dinle oğul dinle güs ver bu söze 
Bakayım esrara erebildin mi? 

En evvel kim geldi göründü göze, 
Huzurunda boyun burabildin mi? 


Kaptı sazı elinden, öptü telinden, ey etti Nihani: 
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Bir derin esrara erenlerdeniz 
Geldi selâm verdi üç tek dervişan 
Erbap huzuruna varanlardanız. 


Aldı Sümmani: 


Esrarın gizli mi yoksa öşikâr 
Söyle ne canibe oldular tayyar 
Geyimleri nasıl ellerde ne var 
Acaba yüzbeyüz görebildi mi? 


Aldı Nihani: 


Miskü anber gibi geldi reyhası 
Beyaz yeşil taşlı boydan libası 
Sundular üçü de üç dolu tası 
Hâkipayine yüz sürenlerdeniz. 


Aldı Sümmani: 


Neler geldi bu Sümman'ın başına 
Sen de mi kavruldun aşk ateşine 
Sevda temrenini mermer taşına 

Sen de benim gibi vurabildin mi? 


Aldı Nihani: 


Ne sorarsın Nihani'nin işini 
Seyretsene gözden akan yaşını 
Aşkın temreniyle mermer taşını 
Çalıp baştan başa yaranlardanız. 


Sümmani sazını koltuğuna çaldı, kolunun yeniyle gözünün 
yaşını siliyordu. Eğildi alnımdan öper oldu. Kimseye bir şey 
demeden çekildi gitti. İcazetimi aldığımı ben de farkettim oda- 
dakiler de... O gündenberi gözüme görünürler, söylerim; gö- 
rünmez olurlar, söylerim. Gönlüm taşar, söylerim; gözüm taşar 
söylerim. Söylerim de söylerim. 


— En çok beğendiğin şiirini yazdır bana, dedim; cevap 
verdi: 


— Ne onbir evlâdımı birbirinden ayırt ederim, ne ikiyüz 
şu kadar deyişimi ve "ilk aklıma gelen,, kaydiyle şu şiiri not 
ettirdi: 
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Nihanda kal canan çıkma ıyana 
Korkarım adular halin sezeler 

Derdi danıştımsa hangi lokmana 
Kimse ilâç bilmez eyce tazeler. 


Döner mi ikrardan hiç sıtkı sadık 
Hakka yakın olur her bağrı yanık 
Yedi sır taşıyan o bir halayık 
Gezer yar yanında yol endazeler 


Bu aşkın ucundan pek yaman oldum 
Aman gurbet ilden sergerdan oldum 
İlikten damardan yarı can oldum 
Felek olgunlara dizer cezalar. 


Yangın Nihan derler benim adıma 
İşiden dayanmaz ol feryadıma 
Her kaçan sevdiğim düşse yadıma 
Titreşir vücutta cümle âzalar. 


Biraz daha konuştu, biraz daha anlattı, bir aralık daldı; 
yüzünde dalgın bir gülüşle beni dinlemeden içini dinlemiye 
koyuldu. Sonra birden bir dizini vücudunun altına iyice yer- 
leştirdi, eli alnında ve çenesinde gezindi, sesi bir makam ara- 
dı, bir tatlı öksürükten sonra bana seslendi: 


Nice methetmeyem efendim seni 
Sözlerin mevlâdan ihsan getirir 
Gördüm bizden olan aydın insanı 
Nutkunda âdabı erkân getirir. 


Köylüde dert yokmuş ne demek olsun 
Münevver zatlara bu emek olsun 
Üçler beşler kırklar halk kömek olsun 
İstediğin feyzi heman getirir. 


Mevlâm sıhhat versin sâğü soluza 
Kuvvet versin kanadıza koluza 
Serefli vatanda doğru yoluza 
Nihani kendini kurban getirir. 


Hayatımda epey üstatla karşılaştım, bunlar arasında çok 
büyük sayılanları vardı. İlk defa kendimin bir hiç olduğunu bu 
aziz ir.sanın karşısında idrâk ettim. Elimi kulağıma atıp ruhumu 
dile getiremiyordum işte. Kalem gibi, kâğıt gibi âciz vasıtala- 
ra mürgcgata mecburdum. Ona yazarak seslenebiliyordum. 


Bugün hastalığa bile şükrettim 
Ayağa en güzel imkân getirir 
Şiirlerle dua ettim zikrettim 
Âşık geldi bana derman getirir. 


Bu halkta bu halkta opülesi el 
Her âşık bir ayrı cihana bedel 
Sırrımız birleşti gel Nihani gel 
Sözümüz meylğâdan ferman getirir. 


Bizim bu derdimiz dermandan yüce 
Katradır gönlümüz ummandan yüce 
Gizli ateşimiz bürkândan yüce 
Başa dağmış gibi duman getirir 
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Ümer! o kaynaktan iğmişiz ki biz 
Manada iklimler aşmışız ki biz 
Öyle deryalardan geçmişiz ki biz 
Çakıl avuçlasak mercan getirir. 


Okudum, yine birden ayağa kalktı, karyolaya yöneldi, 
birbirimizin ellerine sarıldık. Tekrar yerine döndü. Biraz daha 
hasbihal ettik. Bir aralık yine daldı, gitme zamanı yaklaşmıştı 
zaten... Daha içli bir makamla başladı söylemiye: 


Ayrılık demidir artar kederim 

Ne çare ne gelir elden efendim 
Ben ister istemez kalkar giderim 
Doymadım bu tatlı dilden efendim. 


Yumulan gözlerinin etrafındaki buruşuklar bir ikinci göz 
olmuş gibi kıvrılıp o kırpılıyordu. O anda kör oluyor ve sade 
içine bakıyordu. "Efendim, benim efendim,, şekline giren na- 
karat sönüp tazelenerek devam ediyor ve arkasından ikinci 
beyit sökün ediyordu: 


Âşık Omer gönül bağlar diyorlar 
Aşka düşmüş aşar dağlar diyorlar 
Adı Behçet Kemal Çağlar diyorlar 
Üçbeş parça kaptık selden efendim. 


Ben ilk beytin "elden,, kafiyesini yakalayınca ne makamı 
dinledim ne sözlere kulak verdim; "irtical, denen mertebeye 
ermek istiyordum; onu hayal meyal dinlerken kafamı ve gön- 
lümü hazırladım: 


Bize taktir edip gül suyu verdin 
Ruhundaki deste gülden efendim 
Seccade dokudun yoluma serdin 
Secdesiz geçemem yoldan efendim. 


Yaz sen halkevine benim adıma 
Düşür varlığını her an yadıma 
Ruhum daraldı mı gel imdadıma 
Çıkarma hatırdan dilden efendim. 


Tuttun elimizden ummana erdik 
Açtık yelkenleri cem bezmi serdik 
Eski kıymetleri yağmaya verdik 
Geçtik şehir denen çölden efendim. 


Doğruldu, doğruldum; elini uzattı, kapıp öptüm ve başıma 
götürdüm; o da elinde benim öptüğüm yeri öptü... Kapıya bir 
Eti kabartması gibi yapışıp kaldı ve şu kıtayı mırıldanırken kı- 
mıldanıp sırroldu: 


Mevlâm sağlık versin sağü soluza 
Kuvvet versin kanadıza koluza 
Şerefli vatanda doğru yoluza 
Nihani kendini kurban getirir. 


Ahmet Kutsi Tecer 


KOÇ YiĞiT 


KORGCLU 


Beşinci Fasıl 
kli Vali 


"Günlerce düşmanlari 
Seyreyle akan kanları 
Bizim ilin aslanları 

Kapar, kavrar, yer insanı. ,, 


Kuşluk vaktı. Bolu Beyleri'nin hisarı karşısındaki yamaçta 
Köroğlu ve arkadaşlarının çadırları görünüyor. Yamaç boydan 
boya, küme küme toplanan obaların çeşit çeşit çadırlarile do- 
ludur. Çadırların ve yamacı örten ağaçların arasında yer yer 
ağaç dalından, ot ve fundadan yapılmış güneşlikler de var- 
dır. Orada, burada ateş yakılıyor, bir araya bağlanarak tavla 
haline getirilmiş atların yemlerine, timarlarına bakılıyor. Zaman 
zaman konuşmalar, çağrışlar ve kişnemeler duyulmaktadır. 

Köroğlu'nun çadırı ön tarafa, hisara karşı açılmış geniş bir 
odadır. Çadırın arkalığı da kaldırılmış olduğu için geride di- 
ğer çadırlar, atlar ve hareketler görünmektedir. Köroğlu ça- 
dırın önünde bir ağaç kütüğünün üzerine oturmuş; yanında 
Demircioğlu, Yarımese, Bukağıkıran, Tabutagirmez, Dağdeviren 
bulunuyor. Hepsinde sıkıntılı bir hal vardır. Hiç konuşmadan 
gezinir, bazan durup karşıya bakarlar. 


KOROĞLU, başını kaldırıp bakınır. — İşaret verdiler mi? 

DAĞDEVİREN, kuru. — Hayır... 

DEMİRCİOĞLU. — Köroğlu, bu namert Bolu beyleri sözde du- 
rur mu? Elçi gelecek diye mi bekliyorsun? Gelse ne 
olacak? Ayvaz'ı geri mi verecekler? Bak, işte görünü- 
yor: dündenberi burçların üzerinde yığın yığın adam 
toplanıyor. Besbelli mancınıklar hazırlanıyor. Bolu Be- 
yi şimdi istediği gibi savaş edecek... 

KOROĞL!U. — Ben de biliyorum namert olduklarını, fakat... 
(durur.) başka ne yapabilirim? ' 
DEMİRCİOĞLU. — Dünkü gün savaşı durdurmasan kalenin içi- 
ne girmiştik bile. Belki şimdi şu sarp duvarların ye- 

rinde sade bir yığın taş kalırdı... 

KOROĞLU. — Demircioğlu, ben bir Ayvaz'ı bir kaleye değiş- 
mem! 

Demircioğlu başını çevirir; Köroğlu susar 

BUKAĞIKIRAN. — Köroğlu, haklı söylüyorsun. Gel gelelim... 
Obaların yüzüne artık bakamaz olduk. Dündenberi 
şu yamaçta küme küme yığılmış obalar, takım takım 
buluşup ufak ufak söyleşiyorlar... 

KOROĞLUU, öfkeli. — Onlara ne oluyor? Ne söylemiye hak- 
ları var? 

DEMİRCİOĞLU. — Bir haberle sel gibi ardımızdan geldiler. 
Bütün yürekler öc almak için kaynıyor. İzin versen şu 
kaleyi tırnaklarile yerinden sökecekler... 

KOROĞLU, ağırdan. — Ayvaz'ın başını kurtarmak için sava- 
şı ben durdurdum. Hatır saydığınız için durdunuz. 
(sesini yükseltir) Yoksa kim, hangi kale, hangi Bey, 
hangi ordu sizi durdurabilir? Kükremiş aslanlar gibi 
yiğitlerim, kaynaşan deryalar gibi keleşlerim, yürüyen 
dağlar gibi delilerim!... Sizi kim durdurabilir? 

TABUTAGİRMEZ. — Köroğlu, biz her şeye katlanırız ama, 
obaları... 

KOROĞLU, öfkeli. — Açık söyleyin: obolar mı kafa tutuyor, 
yoksa ben mi sıkıyorum canınızı? Biliyorum, sel gibi 
ardınızdan gelen bu insanlarla bir kaleye değil, bir 
bataklığa, bir göle, bir denize bile girebiliriz. Yirmi 


yıldır boğuştuğumuz Bolu Beyi ile bugün toptan he- 
sap görebiliriz. Ne fayda ki bütün obalar bir araya 
gelse bana Ayvaz'ı geri verebilir mi? (sesini alçaltır) 
Bolu Beyi namerttir, yiğit hakkı tanımaz. Ayvaz benim 
oğulcuğumdur; gözlerimin ışığı, gönlümün dermanıdır. 
Ayvaz'a kıyarsa bana kıyar, Anladınız mı$. 
DEMİRCİOĞLU, dik. — Demek artık Bolu Beyi'ne bac vere- 
ceğiz?.. : 
KOROĞLU. — Ey yiğitlerimin ustası, savaş boğası, öc aygırı, 
kağan aslanım! Sen ne söylüyorsun? Tavla tavla şah- 
baz atlarım Bolu Beyi'nin olsun. Kervan kervan ipek 
mallarım Bolu Beyi'nin olsun. Torba torba sedef, inci- 
lerim Bolu Beyi'nin olsun. Tek benim Ayvaz'ım kurtul- 
sun. (durur, birdenbire:)Hayır, arkadaşlar, Çamlıbel 
sizindir. İpek mallar sizindir. Sedef, inciler sizindir. Ben 
kimsenin payına el sürmiyeceğim. : 
BUKAĞIKIRAN. — Köroğlu, senden bu sözü beklemezdik. Bi- 
zim senden ayrı bir şeyimiz yoktur. 
KOROĞLU. — Ben şimdi kendi talihimle güreşiyorum. Çamlı- 
bel şimdiye kadar bac alırdı. Elbet yine alacaktır. 
Çamlıbel bac ödemez. Onu Köroğlu verecektir. 


DEMİRCİOĞLU, elini Köroğlu'nun omuzuna kor. — Köroğlu, 
Çamlıbel sen demeksin. Sen demek biz demektir. Ay- 
vaz senin için neyse bizim için de odur. Ayvaz bizim 
kardaşımızdır. Onun kurtulması için canımızı bile esir- 
gemeyiz. Malın ne kıymeti var, Köroğlu? (Keser.) 


DAĞDEVİREN. — Güneş bir mızrak boyu yükseldi. Daha bir 
işaret yok... 

O sırada ilerde bir gürültü olur. Ayaktakiler hep bir 
yere doğru bakarlar. i 

GOZCUNUN SESİ. — Kimdir o? 

YABANCININ SESİ. — Yol ver! Ben Köroğlu'nu göreceğim. 

KOROĞLU. — Yolda kim var? 

DAĞDEVİREN. — Yiğit bir delikanlı geliyor. 

KOROĞLU, kendi kendine. — Ben her zaman yiğit bir deli- 
kanlının yolunu beklerim. 

YARIMESE. — Bu, Bolu Beylerindenden değil; kılığı başka. 

DAĞDEVİREN. — Bir yabancı. 

BUKAĞIKIRAN. — İşte!. İşte beyaz işaret verdi! 

KOROĞL!U. — Hayır haberler! Bırakın gelsin! 

DAĞDEVİREN, gözcüye seslenir. — Gözcü, bırak gelsin!. 

ARSLAN, vahşi bir tavırla ortaya kadar gelir, durur. — Kör- 
oğlu hanginizdir? Herkes gülüşür. 

KOROĞLU. — Delikanlı! Buraya kelle koltuğunda gelinir. Sen 
kimsin ? 

ARSLAN. — Ben Bolu Beyi'nin elçisiyim. Adım Arslan. (Haydut 
lar gülüşürler. Arslan şaşırır ve kızar. Yakınında duran 
Tabutagirmez'in önüne dikilerek:) Ne gülüyorsun? 
Boyumu, bosumu beğenmedinse gel, güreşelim. (Sözü- 
nü bitirmeden Tabutagirmez ona bir yumruk aşkeder. 
Arslan yere yuvarlanır, herkes gülüşür. : Fakat Arslan 
derhal yerinden fırlar.) Yiğit isen çık meydana! Böyle 
diyerek soyunmağa başlar. Kollarını sıvar. Kolunda 
bir pazubent görünür. Köroğlu, Arslan'ın kolundaki 
pazubende dikkatle bakmağa başlar. 

TABUTAGİRMEZ. — Git işine oğlan! Hepsi gülüşürler. 

KOROĞLU, Arslan'a yaklaşır. — Bu pazubendi nereden aldın? 

ARSLAN, saflıkla. — Babamdan. : 

KOROĞLU. — Baban kim? 

ARSLAN, içini çeker. — Yüzünü görmedim, bilmem. Herkeste 
bir merak uyanır. 

KOROĞLU. — Ver onu bana! 

ARSLAN, kükrer. — Canımı vermeden bu emaneti kimseye ver- 
mem! 

KOROĞLU, düşünceli. — Söyle bakalım, ne haber getirdin? 
ARSLAN. — Köroğlu, Ayvaz'ın kurtulmasını istersen Kır At'ı 
Bolu Beyi'ne vereceksin. Atı almağa geldim. 

DEMİRCİOĞLU, atılır. — Ne dedin?.. 

KOROĞLUU, önler. — Hiddetlenme, dur. (Demircioğlu kırgın, 
geriler.) Herkesin yüzünde bir hiddet belirir. Arslan'a:) 
Bolu Beyi caydı mı dünkü sözünden. 
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ARSLAN. — Benim dünden haberim yok. 


KOROĞLU. — Demek Ayvaz'ın karşılığı benden Kır At'ı isti- 
yor? 


ARSLAN. — Benimle gönderdiği haber budur. 
SARHOŞ BÜKE, kendi kendine. — Ayıkla pirincin taşını! 


KOROĞLU, sert. — Benden Bolu Beyi'ne selâm et. Bu iş şa- 
kayı da aştı. Dündenberi türlü oyun edip maksadı bi- 
zi oyalamaksa iyi bilsin ki taş taş üstüne koymayıp 
kalenin altını üstüne çıkarırım. Kır At! Kır At! At mı o? 
Benim canım, benim eşim. Yoksa Ayvaz'ı vermek için, 
Bolu Beyi diri diri beni mi almak istiyor? (Göğsü kö- 
rük gibi.) 

ARSLAN, atak. — Eğer sen Kır At'ı vermezsen ben zörla alı- 
rım. Kır Af'ı almak için canımı bir şeyden sakınmam. 
Gülüşürler. 


“DAĞDEVİREN. — Düşmana at bırakılır mı, bre oğlan? Sen ne 


Söylersin? 
BUKAĞIKIRAN. — Kır At bizim uğurumuz! 
KOROĞLU, güler. — Bolu Beyi de nerden bulmuş bu toyu?.. 


KOROĞLU, yatışmış. — Bolu Beyi Kır At'ı aldıktan sonra da 
Ayvaz'ı salıvermezse?... 


ARSLAN. — İnsan sözü bir kere söyler. 

YARIMESE. — Ya sen Bolu Beyi'ni insan mı zannettin$. 

ARSLAN, samimi ve coşkun. — And olsun size, Ayvaz'ı sağ, 
esen teslim ederim. 
Gülüşürler. 

KOROĞLU, yumuşak. — Ya Kır Af'ı vermezsem... Bundan sa- 
na bir zarar gelecek mi?.. 


ARSLAN. — Döğüşe döğüşe, savaşa savaşa Kır At'ı alırım. Kır 
At'ı alamazsam neye yarar? Ha yaşamak, ha ölmek... 
(Gülüşürler.) Gülmeyin yiğitler: bir gece düşümde ak 
sakallı bir adam "iç!,, diye bana bir dolu sundu. İçtim. 
Haman gözümdeki perde düştü. Dünya güzeli gibi bir 
yüz gördüm. (Herkes merakla dinler.) Kendimden ge- 
çiverdim. Ak sakallı adam yavaşça kulağıma: "Bu 
kızın adı Benli Nigâr. Git onu bul!,, dedi. Uyandım ki 
ne kız var, ne ak sakallı adam. İçime od düştü. Her 
yerde gezdim, aradım, sordum. Nihayet dediler ki 
“senin aradığın Benli Nigâr, Bolu Beyi'nin kızıdır.,, 
Doğru geldim Bolu Beyi'ne. Dış kapıdan girdim. İç 
kapıdan girerken nöbetçiler yolumu kesti. Döğüştük, 
yaralandım. Kökçü yaramı sağlattı. Bolu Beyi beni ya- 
nına çağırtıp dedi ki: "ben kızımı yiğide veririm. Yi- 
ğitlik zor oyunudur. Şimdi senin yiğit olduğunu şundan 
bileyim ki gidip bana Kır At'ı alıp gelesin. "Kır At ne- 
rededir?,, dedim. "Köroğlu derler biri var, bizimle 
cenge durmuş. Kır At onundur işte.,, dedi. "Köroğlu 
neden cenge durdu?,, dedim. "Ayvaz derler, bir yol- 
daş var, onu tutsak ettik.,, dedi. "Tutsağı koyvermez 
misin ?,, dedim. "Göndersin Kır Af'ı, ben de Ayvaz'ı 
bırakayım,, dedi. (durur.) Köroğlu, tatlı konuşalım: 
Ayvaz'ın kurtulmasını dilersen Kır At'ı verirsin. Sen 
vermezsen ben zorla alırım. Benli Nigâr'ın hatırı için 
Bolu Beyi'ne söz verdim. Yiğidin mühürü sözdür. 
Gülüşürler. 

SARHOŞ BUKE. — Bu oğlanın şarabı eksik! Bırakın bana da 
başını küpe sokayım. 

Gülüşürler. 

KOROĞLU. — Bana bak delikanlı! (durur. Herkes ona bakar.) 
Kır Af'ı verdim. Ben Ayvaz'a kavuşayım, sen de Benli 
Nigâr'a kavuş. (Bütün gözler, tuhaf bakışlarla Köroğ- 
luna dikilir. Arslan susar.) Sana söylüyorum. Kır Af'ı al, 
git. (sinirli) Çabuk Ayvaz'ı bana yolla. Çabuk, hay- 
di... (kızar.) Ne duruyorsun? İşte sen de Benli Nigâr'a 
kavuşacaksın... 


SARHOŞ BUKE, alaycı bir sesle. — Başımızda deli eksikmiş gi- 


bi... (güler) şimdi başımıza bir de delikanlı çıktı. (Gü- 
ler. Şarap içer.) 


DAĞDEVİREN, Köroğlu'na yaklaşır. — Düşmana at bırakılır 
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mı, bre Köroğlu? Kır Af'ı verdikten sonra senin yiğit- 
liğin nerede kalır? 

DEMİRCİOĞLU. — Çamlıbel'de Kır At kişnemelidir. Kır At kiş- 
nemezse Çamlıbel meydanları boş kalır. 

YARIMESE, Köroğluna. — Kır At senin değil, Çamlıbel'indir. 

KOROĞLU. — Ne başıma kakıp duruyorsunuz? Kır At ne sizin 
ne benim, ne de Çamlıbel'indir. Kır At Bolu GE 
dir... 

TABUTAGİRMEZ, Köroğlu'na. — Ayvaz için “tabuta li de 
girerim ama, Kır Af'ı vermeye rızam yok. 


DEMİRCİOĞLU. — Birimiz razı değiliz. 


Herkes surat asmış bir halde, homurdanarak Köroğlu'na 
sırtını çevirir. Köroğlu mahzun, kararsız, düşüncelidir. Gözleri 
bir yere takılı, hulyada gibi. 

KOROĞLU, inler gibi söyler. — Kır At... Dostum Kır Atl.. Sa- 
mur yelelerini bir daha seveyim mi?.. Kır At.. Oğlum 
Kır Atl... Camlibel'den aştığını bir daha göreyim mi?.. 
Kır At... Yavrum Kır At!.. kızılalma gözlerini bir daha 
öpeyim mi?.. Bozkurt Bakışlı Kır At'ım!.. Yokuşa yu- 
karı tavşan büküşlüm! İnişe aşağı keklik sekişlim!.. 
Kaplan gibi ünlüm, yavrum Kır At'ım!.. (Arslan göz- 
leri Köroğlu'nda üzüntülü, bekler. Köroğlu susar. 
Sonra Arslan'a döner, şefkatle.) Haydi al... götür... 
(Arslan hareketsiz durur.) Korkma, delikanlı, korkma. 
Kır At şahan gibi yırtar, kaplan gibi parçalar, fil gi- 
bi ezer, ama, benim her sözümü tutar. Haydi al... gö- 
tür... 

ARSLAN, heyecanlı. — Köroğlu, yaşım küçük ama benim de 
damarımda yiğit kanı var.... 

KOROĞLU, sözünü keser. — Hadi, hadi boş lâf istemem. Kır 
Af'ı al, götür. Ayvaz'ı tez gönder. 

ARSLAN. — Ben Kır At'ı götürmem. (Köroğlu hayretle yüzüne 
bakar) Kır At ne imiş burada bildim. Kır Af'ı sen bana 
elinle veriyorsun. Yüreğin ne kadar yaralı ki bunu 
yaptın. Yiğitliğe canım kurban. Siz Ayvaz için, ben de 
Benli Nigâr için döğüşelim. 

DEMİRCİOĞLU, coşar. — İyi söyledin, delikanlı! 

Herkes sevinçle Arslan'a bakar. 

ARSLAN, heyecanlı. — Kardeş gibi bağlılığınızı gördüm. Gön- 
lüm bir daha sizden ayrılmak istemiyor. Beni de kar- 
daşlığa alın. : 

DEMİRCİOĞLU. — Delikanlı! Özün de, sözün de yiğitlere ya- 
kışır. Yaşın küçük olmuş, ne var?.. Sen de bize kardaş 
olursun. Köroğlu! Otuz dokuz idik, işte şimdi kırk ol- 
duk. (Köroğlu'nun gözleri yaşarır.) Şimdi sen birimiz- 
le kardaş olursan hepimizle de kardaş olursun. 

TABUTAGİRMEZ. — Bu delikanlı ile biz kardaş olalım. 
Bıçakla kolunu keser ve kanını bir tasa akıtır. Arslan 
da ayni şekilde kendi kanını tasa akıtır. İkisi de içer- 
ler. Sonra birbirlerile o sarmaşırlar. Herkes heyecanla 
seyreder. 

SARHOŞ BÜKE. — Şarap içelim.. şarap... Şarap testisini başına 
diker. Öbürleri içerler. 


DEMİRCİOĞLU. — Haydi hep beraber! (Arslan'a) Kardaşlığa! 


HERKES. — Kardaşlığa! Yalnız Köroğlu susar. Arkadaşları onu 
süzer. 

BUKAĞIKIRAN, Dağdeviren'e. — Ne zaman Çamlıbel'e bir 
yiğit katılma gözleri dolar. 


KOROĞLU, ayakta, dimdik, kılıcını çeker; Arslan'a uzatarak. 
— And içelim. (Arslan elini kılıcının üzerine kor.) Dos- 
ta dost, düşmana düşman! 

ARSLAN. — Dosta dost, düşmana düşman! 

HERKES. — Dosta dost, düşmana düşman! 

KOROĞLU, kılıcını kaldırır. — Şimdi bütün obalara haber 
edin: bu gece baskın! 

Herkes kaşları çatık, sessiz, Bolu Beyi'nin kalesine doğ 
ru yumruklarını sıkar, 
— Devam edecek — 


İTAL 


NAMIK KEMAL'İN KANİJE MUHASARASI 
133 shf. Vakıt kitabevi, 1941. 


Bay Hakkı Tarık Us, Kemal'in yüzüncü 
yıl dönümünde, onun eserlerinden biri olan 
Kaniije'yi 24 mayıs 1941 de Vakıt gazetesin- 
de tefrika ettikten sonra kitap şeklinde de 
çıkarmiştır. Eser, Kemal tarafından 1873 te, 
sürgün olarak bulunduğu Magosa zindanın- 
da yazılmıştır. İlk baskısı bu sürgün duru- 
mundan dolayı kendi adıyla değil takma 
bir adla neşrolunmuş, sonra Ebüzziya Tev- 
fik tarafından tekrar basılmıştır. Eserin son 
baskısı Umumi Harp yılları içinde Maarif 
Nezaretinin çıkarttığı Âsar-ı Müfide Kütüpha- 
nesi sırasında ve Süleyman Nazif  tarafın- 
dan başlangıç ve notlar ilâvesiyle vücuda 
getirilmiştir. 


Kemal, 1601 de geçen bu kahramanlık 


destanını, 1873 sularında yurt içinde ümit 


kırıcı bir havanın fena  esintilerine karşı 
koymak için yazmış ve onun için de o 
kahramanlık (vakasını yaşamış olanlardan 
birinin eserini esas olarak almıştır. Kemal 
"fakat risale o zamanların tarzınca Veysi'- 
ler, Nersisi'ler gibi fevkalgaye muğlak ya- 
zıldığını,, söyliyerek askerliğin geçmiş za- 
manlarda yapmış olduğu parlak işlerden 
yenileri o haberli kılmak. suretiyle "ekser-i 
ibaratını lisanımızın şimdiki şivesine nakley- 
lediğini,, kaydeder, 


Bay Hakkı Tarık Us bu baskısıyla hem 


büyük bir komutanın yaptıklarını anlatmak . 


hem de Kemal'in bir eserini - Kemal'in 
tâbirini tekrar ederek söyliyelim - dilimizin 
"şimdiki o şivesine onakletmekle,, iki yararlı 
işte bulunmuş oluyor. Eserin şimdiki hali 
için şu kayıt vardır: "Eseri, aslından biraz 
farkla naklediyoruz. Bu fark tamamiyle şe- 
kildedir ve bazı farsça ve arapça terkipleri 
çözerek türkçeleştirmekten veya bazı keli- 
meleri daha şayi olan müradifleriyle değiş- 
tirmekten ibarettir. ,, 

İşaret edilen bu iki nokta, yalnız bu eser 
için değil umumi şekilde üzerinde durulmak 
değerindedir. Sade, arapça ve farsça 
terkiplerini osökmekle, okadar uzak bir 
geçmişte değil, hattâ yakın zamanlarımızda 
bu yolda yazılmış eserlerde bu tecrübeyi 
yapmış olanlarda görüyoruz ki, bukadarcık 
birşey onu "dilimizin bugünkü,, durumuna 
uydurmıya yetmiyor. Hele hiçbir işi olmadı- 
ği halde süs için konulduğu belli olan bu 
gibi söz takımlarını çözüp olduğu gibi bi- 
rakmak, ilkin cümleyi karıştırıyor, sonra da 
tabii olarak fikri. Asıl dâva cümlenin ”in- 
şası,, işidir. (Kemal'in ise kendine mahsus 
bir cümle inşası şekli vardır, bu cümle inşası 
şeklinin pek az yerlerde dikkatle takip edil- 
diğine rasladığımız halde, birçok yerlerde 
bunun aksini görüyoruz. Meselâ "vakta ki,,, 


Kemal'in en çok kullandığı ve çok yaygın 
eserlerinde görülen bir söze giriş "persen- 
gi,, olduğu ve hattâ bugün için unutulmuş, 
kullanılmaz olmuş diyeceğimiz birşey oldu- 
ğu halde "ne vakit ki, ile değiştirilmiş; 
“serdar,, kelimesi-12 inci sahifede "baş- 
buğ,, ile ifade edildiği halde diğer yerler- 
de olduğu gibi bırakılmış ve hattâ birkaç 
yerde "serdar-i ekrem,,. şeklini bile kaybet- 
memiş olarak görülüyor. "Meşhurdur ki...,, 
sözü "herkes bilir ki..,, şekline konul- 
muş. "Melâin,, kelimesi 14 üncü sahifede 
"lânetlemeler,, diye çevrildiği halde, 15 in- 
ci sahifede "mel'un, olduğu gibi kabul 
edilmiş. Sonra, meselâ, İbrahim Paşa'nın 
Satıcı Paşa'yı "bir desise ile idam,, ve Ek- 
mekçi Ahmet Paşa'yı "bir hile ile hapsetme- 
si,, fikirleri "bir yolunu bularak,, ile anlatıl- 
mış. Halbuki Kemal'in anlattığı vaziyet İb- 
rahim Paşa'nın karakterini göstermek -bakı- 
mından çok yerindedir. Çünkü "desise ve 
hile,, kelimeleri İbrahim Paşa'nın iş görmek- 
te en büyük ustalığıydı. Peçevi, çok sevdiği 
paşanın bu karakterini kuvvetle belirtecek 
vakalar aniatır; böyle olduğu halde "bir 
yolunu bularak,, çok belirsiz ve her yana 
çekilir bir halde kalmaktadır. 


Kanije muhasarası ile ortaya, eski eser- 
leri okutmak ve bunlar ne kılığa konulmak- 
la okutulabilir meseleleri konuluyor; terkip- 
leri çözmekie o yolda yazılmış bir eserin 
ne hal alacağı deneniyor. Bunların ikisi de 
üzerlerinde uzun: uzadıya o konuşulabilecek 
işlerdir. Bay Hakkı Tarık Us bu dâvayı bir 
eserle ileri osürdüğü için üzerinde daha 
ziyade durmak fırsatını vermiş” oluyor. 

Eser, vakanın geçtiği yerleri - gösteren 
bir harita ile "dillendirilmiş,, olduğu gibi 
faydalı notlar ve Namık Kemal'in derlitoplu 
bir kronolojisi de ilâve edilmek suretile ta- 
mamlanmıştır. 


Mustafa Nihat OZON 


AİLEDE ÇOCUK TERBİYESİ: Dr. H. Fik- 
ret Kanat. - Satıldığı yer: Ankara'da Gazi 
Enstitüsü talebe kooperatifi, İstanbul'da İkbal 
Kitabevi. 


Ailede Çocuk Terbiyesi adlı yeni kita- 
biyle Dr. Halil Fikret Kanat, Gilenin terbi- 
yedeki rolüne dikkatimizi oçekmekte, ana 
kucağındaki terbiye çarelerini göstermekte, 
gencin ahlâki seciyesi, milli ve içtimai 
ödevleri üzerinde aile ve okul terbiyecile- 
rine faydalı öğütler vermektedir. 


İlk yaşlarından itibaren çocuğun ha- 
yatını inceliyen bu kitap ilk önce oyun 
ve oyuncak ihtiyacını belirttikten oson- 
ra irade terbiyesini bu tabii faaliyetlerin 


üzerine kuruyor. Bu kısımda itaat; yasak gi- 
bi sosyal hareket esasları, bunların karşı- 
laştığı mukavemetler, iyi hâteketlere teşvik 
veya fena hareketlerden kaçındırmak. için 
düşünülen ceza meseleleri, aile çerçeve- 
sinde tahlil edilmektedir. Kitapta, aile bü- 
yüklerinin ve terbiyecilerin türlü yönlerden 
gözönünde bulunduracakları birer mesele 
olan çocukların yalana ve paraya karşı du- 
rumları üzerinde de ehemmiyetle durulmuş- 
tur. Bundan sonra ailenin ilerisinde okul ha- 
yatı ile ikisi arasındaki anlaşmazlıkların or- 
tadan kaldırılarak çocuğun yeni girdiği bu 
muhitteki çalışmaları elbirligile yoluna koy- 
mak hedefi belirtilmektedir. 


Mevzularını böylece birkaç satırda top- 
ladığımız bu eserin ne mühim bir . terbiye 
dâvasını ele aldığı kendiiiğinden anlaşılmak- 
tadır. Kitap, sade bir ifade ve güzel bir 
türkçe ile yazılmıştır. Çok yerde müellifi 
konuşuyormuş gibi dinliyebilir, ' aile dertle- 
rimize dokunurken sizi kendi müşahede- 
leriniz karşısında düşünmeğe dâvet eder 
görürsünüz. "Şehirlerde orta sınıf ailelerde 
çocuk doğumunun azalması ve bazı yerler- 
de tek çocuk sisteminin revaç bulmağa baş- 
laması,, nevinden aile terbiyesini esasından 
çürüten sakatlıklar bu meselelerim başında 
geliyor. 


Kitap analar ve babalar için, çocuğu 
yetiştirenler için yazılmıştır. Onun için mü- 
kemmel bir halk kitabıdır ve pedagoji bilgi- 
leri herkesin istifadesine yarar bir kalıba 
dökülmüştür. 


İlk yaşlarla okul hayatı ve gencin ruhu 
etrafında yapılan tahliller o yardımile öne 
sürülen -çarelerin umumi" fikirler olarak, kal- 
masına çalışılmıştır. Bununla beraber gerek 
bu cihete, gerekse çocuğun tabiat, iş ve tür- 
lü bakımlardan farklar gösteren aile muhit- 
leri hakkındaki tetkiklere, kitabın ikinci bir 
basılışında, daha çok emek vermek yerinde 
olur. 


Eser, mevzua kuvvet vermek bakımın:- 
dan olacak, çocuğa her şeyi .ailede vere- 
bileceğimizi zannettiren bir genişlikte -işlen- 
miştir. Ana kucağını mihver yapan bir eser- 
de bundan başka türlüsünü aramağa da 
esâsen yol yoktur. Aile mi, yoksa daha ge- 
niş bir terbiye muhiti mi asıldır? Bunlardan 
hangisi ve ne dereceye kadar öbürüne tâbi 
veya müessirdir? Bunu, herhangi bir cemi- 
yet için kesin olarak söylemek kolay değil- 
dir. Yalniz herşeyi açık söylemesini seven 
terbiyecimizin darılmıyacağından - emin “ola- 
rak bu tezini müdafaa ederken yahudi aile- 
sini örnek almağa (sayfa 19)neden lüzum 
gördüğünü anlıyamadığımı: burada yazma- 
dan geçemiyeceğim. İnsan bu güzel kitapta, 
meselâ oyun gibi mevzularda çocuklarımızın 
âlemine girdiği zaman onların oyunları ve 
oyuncakları üzerinde yerli. müşahedelere ve 
tetkiklere dayanan fikirleri bulmak istiyor. 
Yine gönül istiyor ki Ailede Çocuk Terbi- 
yesi kitabı, "ana okulları, nin bizde henüz 
umumileşmediğini söylerken yalnız bu ka- 
darcık bir cümle ile kalmasın ve temas edi- 
len bu mevzuun işlenmesi yolunda memle- 
ketimizde &lup bitenleri, ibretli manzarası ile 
gösterecek sayfalarını bizden esirgemesin. 
Bunun için lüzumlu olan müşahedelerin bir 
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DERGİLER 


KULTUR VE MEDENİYET: 


Konya - Halkevi'nin çıkardığı o aylık kül- 
tür dergisi Konya'nın ikinciteşrin 1941 tarih- 
li 37 inci sayıisile gerek şekilce, gerek yazı- 
larının topluluğu itibarile yeni bir hız aldı- 
ğını “okuyucularımıza memnunlukla haber 
veriyoruz. 


Konya'nın bu sayıdan itibaren eski ya- 
yın programını çizen başlıkaltı yazısını bıra- 
karak Halkevlerinin çalışma hedefini daha 
iyi gösteren "kültür dergisi,, sözile kısaca 
kendini o çerçevelemesi gerçekten yeni bir 
hız diye adlandırılabilir. 

Konya'nın ötedenberi milli. kültürümüze 
yarar bir yayın organı olduğu şüphesizdir; 
bu sayısile yeni bir hız aldığını söylerken, 
derginin, kültür kavramile hayata, realiteys 
daha yakından ilgilenmiye götüren anlayı- 
şına işaret etmek istiyoruz. 

Hayat, realite dedik; tabii milli hayat, 
müli heydlın realitesi... Yani gözümüzün 
önünde ve vicdanımızın içinde var olan 
şey... Milli kültür bu düşünüşün türlü alan- 
lardaki varımlarıdır. Netekim milli &debiyat 
ve milli sonat da bunun'ancek bir taraflı 
görünümüdür. 

Kültürle hayat o derece birbirine bağlı 
şeylerdir kı birini durdurup öbürünü yürüt- 
mek, yahut öbürünü durdurup berikini yü- 
tütmek kabil değildir. Hayat durmadığı gibi 
kültür de durmaz; evvelkisi gibi ikincisi de 
daima olmak üzeredir. 

Halbuki daima değişen, daima olmak 
üzere bulunan birşey nasıl olur da millet 
gibi bir birleşikliğin özü olabilir? İlk bakış- 
ta bu bize mümkün değil gibi görünür. 
Çünkü biz bu birleşikliği daima sabit kalan 
bir şeye, değişmiyen bir şeye bağlamağı 


çoğuna müellif, şüphesiz aile muhitlerinden 
toplamak mecburiyetindedir. Bu ihtiyacı 
bizzat eserin önsözünü bitirirken şu sözler- 
İe ifade etmektedir: "Eğer ailelerin, kendi 
çocuklarının terbiyesi oüzerinde yaptıkları 
bazı kıymetli ve muvaffakıyetli tecrübeleri, 
daha evvel toplanabilse idi: bunlar, taallük 
ettikleri bahislerin sonuna canlı misaller ola- 
rak konulur ve bu suretle eser daha ameli, 
daha faydalı olurdu. ,, 


Müellifin "bu fikri ileride tahakkuk etti- 
rilimek için and ve babaların bu gibi kıy- 
metli tecrübelerini, kendisine bildirmelerini 
rica etmiş bulunmasını, bu kısmın ileride 
kendini de tatmin edecek şekilde işleneceği 
hakkında bir vâad sayiyoruz. 

Aile terbiyesi üzerinde şimdiye kadar 
böyle derli toplu ve açık dille yazılmış bir 
kitap bulunmadığını da düşünecek olursak 
Halil Fikret Kanat'ın bu eseriyle yaptığı hiz- 
metin kıymetini daha iyi takdir etmiş oluruz. 


Eseri aile ve terbiye mesuliyetini üzerin- 
da taşiyan bütün okuyucularımıza salık ve- 
ririz. 


H. R. OYMEN 
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ARASINDA 


mantıkça zaruri görüyoruz. Bu doğrudur, 
fakat bu sabit kalan şey, değişen şeydeki 
canlılıktır. Hayat nasıl karından karına atlı- 
yarak, değişerek, fakat arkası kesilmiyerek 
devam ediyorsa kültür de böyledir. Değer- 
den değere atlıyarak, değişerek, fakat bir 
yandan hep ayni olarak devam eder. Ta- 
rih bunun en güzel dersidir. 


Kültürün ancak bu şekilde bir anlaşılışı 
ile dün ve bugün arasında bir canlı bağ 
bulabiliriz. Millet dediğimiz birleşikliğin özü 
budur. 

Konya'nın yeni bir hızla milli kültüre 
yönelirken, tabii, ilk karşılaşacağı şey bu me- 
sele olacaktı. Bundan dolyaı bu sayıda oku- 
duğumuz Altan imzalı ve Milli Kültür Sözün- 
den Anladıklarımız başlıklı yazı, üzerinde 
durulmağa değer. 


Muharrir, maksada girmeden önce, 
mevzuun bugün her zamandan ziyade bizi 
alâkalandırdığını şöyle anlatıyor: o "Avru- 
pa'nın en yeni .harp vasıtalarile donanmış 
millet , saflarının kanlı boğuşmasına sahne 
olduğu şu sırada milli kültür üzerinde dur- 
mak herhalde faydasız birşey olmasa ge- 
rektir. 


Şahidi olduğumuz bu boğuşmanın mad- 
di cephesi silâhlara dayanmaktadır. Fakat 
asıl cephenin gerisinde kaynaşan fikirler- 
dir ki bu doğuşmanın âmilleridir.,, Ne ka- 
dar doğru! . Okuyalım: "Ancak bu boğuş- 
manın âkıbeti, ne gibi fikirlerin bu ku- 
ruluşa istikamet vereceği bugün bilinemez. 
Buniara dair tahminler yürütmek faydasız- 
dır. Yalnız bu kanlı savaşta ağır çelik saf- 
larının arkasından gelen gürültülere bakı- 
lirsa insanlık yeni bir mukadderat kapısının 
eşiğindedir. 

Bu kapıyı hangi fikrin anahtarı açacak- 
tire Bunu da bilmiyoruz. Bütün söylenen- 
ler projelerden, tasavvurlardan ibarettir. 
Bildiğimiz, anladığımız birşey varsa o da: 
bu tasavvur ve tertiplerin omahiyetleri ne 
olursa olsun, yeni âlemde milli kültür cep- 
hesinde sağlam saf tutmuş olanların bir kıy- 
met ifade edebileceğidir. ,, 


Gerçekten günümüzün türlü oolumları 
karşısında insan buna toptan bir mâna 
vermek isterse bundan daha iyi söylenemez. 
Muharririn hakkı var: "Yeni bir medeniyet 
dairesine girdiğimiz son devrin bütün te- 
şebbüslerile, müesseselerile milli kültür üze- 
rinde çok esaslı bir hazırlık halinde bulun- 
mamıza, bu kanaatladır ki, lüzum duyuyo- 
TUZ. 


Bu lüzum, hepimize milli kültür üzerin- 
de umumi ve şamil bir kavrayış tesisini em- 
rediyor.,, 

Muharrir bu başlangıçtan sonra, Ziya 
Gökalp'in birkaç yazısına dayanarak usta- 
mızın kültür've medeniyet kavramının tari- 
fine, izahina ait birçok parçalarını, cümle- 
lerini, yoluyla, veriyor. 

Milli hayatın realitesi karşısında ilk ce- 
vap istiyen mesele şüphe yok ki medeniyet 
kavramıdır. Milli kültür eğer sadece dün- 


den, dünlerden saklı kalan hatıralar olsay- 
dı, bugünün readlitesine giren bu meseleye 
cevap veremezdik, ama pekâlâ ona sırtımı- 
zı çevirebilirdik. Aşağı yukarı bu durumda 
olan bir çeşit anlayışa göre medeniyet bi- 
ze her zaman bir tehdit, kültür dediğimiz 
de bir sığınaktır. Halbuki milli okültür, milli 
hayatın her zamandaki realitesini kavrar. 


Ziya Gökalp, bıraktığı birçok yazılarda, 
türlü vesilelerle bu meseleye dokunduğu 
için onun izleri üstünde yürümek gerçekten 
zoidur. Bununla beraber muharrir, en esas- 
lı birkaç yazısına dayanarak Ziya Gökalp - 
in kültüre ve medeniyete ait birkaç tarifini 
zikreitikten sonra şu neticeye varıyor: "Gö- 
rülüyor ki bir milletin kültürü kendi tarihinin 
derinliklerinde © teşekkül eden bir varlıktır. 
Or.w (kültürü) usule ve fenne bağlamak bir 
medeniyet ve teknik işidir. Binaenaleyh, 
mütefekkirimizin tabirince, kültür ilhami ve 
orijinaldir. Binaenaleyh bir medeniyet, bu 
suretle doğmuş olan bir kültüre ancak aşı- 
İanabilir. Şu halde kültür tarihin mahsulü- 
dür.,, 

Buraya kadar Ziya Gökalp'in fikirlerine 
sıkısıkıya bağlı kalan muharrir, bundan son- 
ra gelen cümlesinde, birden, onu aşıyor: 
"Hazinesi de en uzak mazi yadigârlarile 
en yakın halk ruhudur.,, diyor. Bu cümlenin 
ilk kismi yani "en uzak mazi yadigârları,, 
Gökalp'e tamamile uygundur; fakat "en 
yakın halk ruhu,, derken böyle değil. Ger- 
çi Ziya Gökalp, gözümüzü ilk evvel halk 
bilgisine, dolayısile halk hayatına, halk ru- 
huna çeviren ustamızdır. Fakat, çokluk, ya- 
zılarında holk ruhu diyebileceğimiz şey, ma- 
ziden saklı kalan yadigârlardır. 


Altan: yazıyor: "Bunun tezahür eyledi- 
ği sahalara gelince: dil, ahlâk, her türlü 
bedii tezahürler, mimari, örfler, zevklerdir.., 
Bunları da Ziya Gökalp işaret etmiştir; fa- 
kat hepsinde değeri olan şey mazinin saklı 
yadigârlarıdır. Meselâ bu anlayışa gör3 
hareket eden mimar, her türlü teknik vası- 
talardan faydalanmakla beraber İstanbul'da 
Yeni Postane'yi, Vakıf Hanı'nı, yahut An- 
kara'da Hariciye Vekilliği binasını, Halkevi 
binasını kuruyor. Fakat Ankara'da böyle 
birkaç bina vardır, yurdun başkc yerlerin- 
de de sayıları pek azdır. Buna karşi âde- 
ta yapı halinde olan bütün bir vatan üze- 
rinde, zevkli zevksiz, bambaşka bir mimari 
bolluğu . görülüyor. Bütün bunlar Yeni Pes- 
tane veya öbürlerine benzemiyorsa bu 
bir kültür gerilemesi midir? 

Altan'ın "en yakın halk ruhu,, ibaresin- 
de ise biz daha başka bir şeyler, yalnız ma- 
ziden beri saklanan yadigârlar değil, dur- 
madan işlenen,. yenilenen değerlerin de bir 
sezişini buluyoruz. Nitekim bu sezişinin ce- 
vabını sarih olarak Ziya Gökalp'te bulamı- 
yan muharrir, şöyle yazıyor: "anladığımıza 
göre bunların terkibinden milli kültür dediği- 
miz cevher doğuyor.,, Cevher kelimesile bu 
cümlede mistikleşen, daha doğrusu gö- 
mükleşen muharrir, başüstü Ziya Gökalp'in 
şivesine bürünerek şöyle söylüyor: "Diğer 
bir ifade ile milli kültür, bir milletin statik 
hüviyetidir. Bu statik hüviyeti, dinamikleştı- 
ren medeniyet ve tekniktir. 

Artık baklayı ağzımızdan çıkaralım: iş- 
te kültür denen şeyin değişmez birşey ola- 


rak anlaşılışı, dönüp dolaşıp yine karşımız 
dadır. O statiktir, onu dinamikleştiren me 
deniyettir; çünkü kültür ve medeniyet birbi 
rinden ayrı ayrı şeylerdir. 


Böylece, halledilmiş gibi duran meselt 
yani kültür ve medeniyet kavramı yeniden 
ortaya bir yığın sualler çıkarıyor. 


Muharrir onlara şöyle cevaplar vermi- 
ye çalışıyor: "Şuhalde milletler arasında 
müşterek bir mefhum olan medeniyet, pra- 
tik ve maddi hayatımızın teknik imkân ve 
vasıtalarıdır. Kültür ise ruhumuzun  yapısı- 
dır. Bu yapıyı ancak muasır zamanın mal 
zemesile inkişaf ettirebiliriz. Yoksa kültürü- 
müzü terk ve ihmalle değil...,, 


"Bu itibarla büyük hayat mücadelesi 
içinde mukavemet edebilmek imkânını bir 
millet kendini bulduğu nispet ve derecede 
arttırır. Bir medeniyet dairesine giren bir 
millet ancak: oradan usul ve teknik alır. Bu- 
nu yanlış anlıyanlar, milli bünye içinde si- 
yasi ve iktisadi hulöllerden daha tehlikeli 
olan bir takım yabancı kültür kolonilerinin 
teessüsüne müsamaha etmekle vahim neti- 
celer davst ederler.,, 


"Her millet dilde, edebiyatta, mimaride, 
rakısta, örf ve hukukta medeni teknik ve va- 
sıtalar kullanmak suretile kendini bulmak 
ve duymak ihtiyacındadır. ,, 


Burada duralım. Yukarıya aldığımız 
cümlelerin hepsinde gerçekten idealci bir 
ruh hâkim. Fakat nasıl oluyor da medeniyet, 
evvelce korulan esaslara göre, her yönden 
kültürün zıddı olduğu halde yine her mille- 
tin kendini bulması için - hattâ dilde ve 
edebiyatta bile - medeni teknik ve vasıta- 
lara muhtaç kalınıyor? 


Gerçek olan şu ki kültür ve medeniyet 
birbirinin zıddı iki şey değildir. Bunlar aynı 
kökten üreme şeylerdir. Medeniyet, birçok 
kültürler arasında kendiliğinden veya alıp 
verme ile benzeşen müşterek noktalar, me- 
selâ müşterek değer hükümleridir. Yoksa, 
Altan'ın da kabul ettiği üzere, kıymet hü- 
kümlerinin mecmuu kültür, şeniyet hükümle- 
rinin mecmuu medeniyet değildir. Şeniyet 
hükümlerini veren insanda, milli realitenin 
dışında bir iştirak yoktur; bu nevi hüküm- 
lerde müşterek olan şey doğrudan doğgu- 
ya şeniyetin kendisidir. Kıymet hükümlerii- 
de ise miili regiitenin birleştirdiği insan hü- 
küm verir. Bu nevi hükümlerde kıymet de 
sabit değildir, insan da. Değişmiyen, sabit 
kalan şey, nesilden nesile geçildiği gibi de- 
ğerden değere geçilmesidir; ancak nesil- 
den nesiie geçerken hayati vasıfların mu- 
hafaza olunduğu gibi değerden değere ge- 
çerken de milleti yapan hususiyetler devam 
eder. 


Bunun neticesi olarak “medeniyet  ai- 
mak,, yahut medeniyetten kasdedilen mâ- 
naya göre "teknik vasıtaları, usulü almak, 
gibi tabirler doğru değildir. Medeniyet alın- 
maz; bu bir nevi taklit etmek demektir.:Me- 
deniyet yapılır. Meselâ Avusturalyalı iptida- 
ilerden veya Afrika'daki iptidai kavimlerden 
herhangi birinde radyoya raslanabilir. Bu, 
medeniyeti taklit demektir. Eğer o iptidai 
kavim içinden bir takım adamlar (isterse 
bir kişi olsun), radyonun yalnız düğmesini 
çevirmekle kalmayıp nazari ve ameli esas- 


Üç sayıdanberi, bu sayfada, vilâyet ge- 
zetelerinin dilinden memleketimizin kültür, 
iktisat ve sosyal hayatına git hareketleri 
vermekteyiz. Memleketimizdeki hareketleri 
gazetelerin dilinden aksettirmek, yerine gö- 
re bunlar üzerinde düşündüklerimizi belirt- 
mek ve yurdun köşe, bucağındaki kımılda- 
nışları bu suretle toplu ve umumi bir şekilde 
okuyucularımıza sunmak ÜLKÜ'nün başar- 
mak istediği işlerJlen biri olmuştur. Bu 
zevkli işi hem memleket, hem de meslek na- 
mına kolaylaştırmağa yardım eden meslek: 
taşlarımıza teşekkür ederken, henüz elimize 
geçmiyen vilâyet gazetelerimizin de ULKU 
adına yollanmasını tekrar rica ederiz. 


MODAYA VE LÜKSE VEDÂ 


M İzmir'de çıkan gündelik Halkın Sesi 
gazetesinin 12 ikincikânun 1941 tarihli sayı- 
sında, (Kısa ve Açık) başlığını taşıyan baş- 
makalesinde Sırrı Samlı: "Bugünün istihsali 
ve tasarrufu,, üzerinde durmaktadır. Sırrı 
Samlı, bu yazısına: "Fazla istihsal, fertleri 
ve milletleri zenginleştirir. Bu fert ve millet- 
ler mensup oldukları devletleri de kuvvet- 
lendirir. Fertleri ve milletleri zenginleşmiş 
memleketlerde biraz rahat ve bolluk içinde 
yaşamak bir hak olabilir. Fakat harp mas- 
raflarının milyonlarca servetleri o yuttukları, 
en zengin devletleri bile borca boğdukları 
bu zamanlarda yaşamak hakkını kaybet- 
mek istemiyenler bir taraftan istihsalâtı art- 
tırmak ve diğer taraftan masrafları kısalt- 
mak ve bilhassa israf ve sefahattan kuduz 
bir köpekten, bulaştığı anda hemen öldü- 
ren bir sari hastalıktan korkar gibi çekin- 
mek, uzcklaşmak lâzımdır,, diye başlıyarak 
moda vö lüksün getireceği felâketi, aile 
için, yurt için doğuracağı fenalıkları anlat- 
maktadır. Yazıcı devam ediyor: "Moda 
sevdası, görenek deliliği, lüks hayat heve- 
si, bilhassa az kazançlı, bilhassa az maaşlı 
aileleri en müthiş bir felâket, sefalet ve ps: 
rişanlık uçurumuna sürükliyebilir. ,, 


Sırrı Samlı'nın bu doğru düşüncelerine 
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larını öğrenir de, memleketinin maddi ve 
manevi kudret kaynakları radyoyu yapmı- 
ya müsait olmasa bile kontrol kabiliyetini 
haiz olursa orada, derecesi, seviyesi ne 
olursa olsun, medeniyetten bahsetmek ka- 
bildir. 


Son söz olarak, Altan'ın yerden göğs 
kadar hakkı var; makalesini şöyle bitiriyor: 
"Oyle ise milli kültürün bütün “*cephelerile 
umumi ve müşterek bir anlayış ve izahını, 
cemiyet oyaşayışımıza bir an önce hâkim 
kılmak mecburiyetini yerine getirelim. ,, 


Konya'nın bu sayısında başka dikkate 
değer yazılar da vardır. Dergiyi okuyucu- 
larımıza salık veririz. 


Ahmet Kutsi TECER 


bütün < okuyucularımızın hak vereceklerine 
eminiz. 


İHTİKAR YILANININ BAŞI 


m Dünya harbi başlıyalıberi ihtikâr adı 
verilen müthiş yılan yine hortlamış bulunu- 
yor. Hükümetimizin yerinde ve zamanında 
tedbirleri bu millet ve vatan düşmanına 
aman verdirmemekte devam ediyor. Bunun- 
la beraber bu şom yılan zaman zaman, 
yer yer başını göstermekte, ıslığını çalmak- 
tadır. Gerek İstanbul, gerek vilâyet gazete- 
lerinde bunu ibretle okumaktayız. 


mM Bu arada, Gazianteb'in pazartesi, 
çarşamba ve cuma günleri çıkmakta olan 
Gaziantep gazetesinin 8 birincikânun 1941 
tarihli sayısındaki obaşyazısında Ali Bilgin, 
Başvekilimizin Adana'da gazetecilere ver- 
diği beyanatında ”muhtekirler için icap 
ederse ihtikâr (mahkemeleri açılacağı, nı 
söylediklerini kaydettikten sonra "muhtekir 
hırsızdır, cemiyetin âhengini çalan ve milli 
varlığımıza el uzatan bir hırsız!,, diye muh- 
tekirleri lânetlemektedir. 


mW Antakya'nın gündelik gazetesi Yeni- 
gün'ün 1l. ilkkânun 1941 sayısında vali 
Sökmensüer'in aynı mevzu üzerindeki beya- 
natı iri harflerle neşredilmektedir. Bu be- 
yanatta deniliyor ki: "Cümhuriyet hüküme- 
fi ekmek ihtiyacını mutlak temin edecek 
tedbirleri almıştır. Fakat evlerinde yetecek 
kadar buğdayı bulunduğu halde fırınlardan 
ekmek alarak sıkıntı yaratanların bü hare- 
keti ihanettir. Bunlar cezalarını görecekler- 
dir. Benim en büyük ıstırabım muhtekir bir 
babanın arkasında bırakacağı ana ve yav- 
ruları düşünmemek gafletinde bulunmasıdır. 
Bu menfur ve kötü zihniyeti kökünden sö- 
küp atmak her vatandaş için asil bir ödev- 
dir. ,, 


mW Giresun'un cumartesi günleri çıkan 
Yeşil Giresun gazetesinin 13-birincikânun 1941 
sayısında ihtikârı Günün Dâvası olarak ele 
alan Şahap Gürsel, "Muhtekirin asıl adı ne- 
dir?.. başlıklı bir yazı yazmış. Yazısına "İkti- 
sadi buhran dalgalarının sınırlarımızı aşıp ti- 
cari bünyemize sokulması aylar oluyor,, diye 
başlıyan yazıcı kıtlığı, ihtikâri ve buhranı 
inceledikten sonra başlık olarak koyduğu 
suale: "Başkalarının $ikıntısı ve gözyaşı pa- 
hasına tıklım tıklım kasa doldurmak sevda- 
sına kapılanlara ötedenberi "Muhtekir,, di- 
yegelmişiz ve öyle gidiyoruz. Fakât kendi- 
lerine: verilecek en doğrü-gdın ne olduğu- 
nö onlar bilmiyorsa biz''öğretelim: "Vatan 
Haini.,, cevabını veriyor. 


EDEBİYAT BAHİSLERİ 


Günün içtimai ve iktisadi meseleleri ve 
hareketleri yanında kültür ve edebiyat ba- 
hisleri de ihmal edilmemektedir. Geçen sa- 
yımızda neşrettiği güzel bir şiiri sütunlarımı- 
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RADYODA VE HALKEVİNDE FOLKLOR 
GECELERİ 


Güzel sanatları korumak, bilhassa hal- 
kın içinde yaşıyan halk sanatlarını meydar- 
na çıkararak 'gâliştirmek yolunda son yıllar 
içindeki çalışmalar çok verimli olmuştur. 
Cümhuriyet.. Halk Partisi'nin bu sanatları 
şevklendirmek için aldığı tedbirlerin ne ka- 
dar isabetli olduğu bu verimden pek güzel 
anlaşılmaktadır. 

Son haftalar içinde halk sanatları bakı- 
mından çok ehemmiyetli olan yeni bir ham- 
leye daha şahit olduk. Bu hamle, Ankara 
radyosu'nda ve Ankara Halkevi'nde tertip 
edilen folklor saatları ve folklor geceleridir. 

Ankara radyosu, bu saatlarına Ankara 
folkloru ile başlamış ve halkevimizde ayrı- 
ca bir Ankara folkloru gecesi yapmıştır. 
Güzel Ankara'nın halk hayatını tam mâna- 
sile ve olauğu gibi canlandıran bu "gece,, 
de: salonu dolduran yüzlerce seyirci, An- 
kara köylerinden ve içhisardan gelerek 
kendi aralarında oynadıkları oyunları, ken- 
di aralarında söyledikleri türküleri gösteren 
ve okuyan sanatkârları içten bir ilgi ile ta- 
kip etmişlerdir. 

Bu arada Ankara köylüleri sahnede bir 
de yüzük oyunu oynamışlardır. Bu oyun, 
kış gecelerinde çokluk evlerde oynanan 


za aldığımız Sivas Postası gazetesinin 11 
ilkkânun 1941 tarihli sayısında Vehbi Cem 
Aşkun, "Halk Edebiyatı, sütununda bu ay 
çıkan "4 Eylül,, dergisinde neşredilen "Ruh- 
sati'ye ait olmıyan bir şiir, den bahsediyor. 
Bu vesile ile "Deliktaşlı Ruhsafi,, nin şiirlerini 
oğlu "Mimhaci,, ye ait şiirlerle karıştırıldığı- 
nı, bundan başka mahalli tabirleri tesbit 
ederken imlâya çok dikkat edilmesi lâzım 
geldiğini söylüyor. Bu küçük gazetede bu- 
nun gibi mahalli edebiyat meselelerinin. ba- 
his mevzuu edilmesi, sinirlerin gergin oldu- 
ğu bir zamanda okuyucuyu herhalde mem- 
nun edecektir. 


BİR ŞİİR NEŞREDİLİRKEN 


mM Afyon'un pazartesi ve perşembe gün- 
leri çıkan Haber gazetesinin 11. birincikânun 
1941 tarihi: sayısında çıkan Köylü Türküsü'- 
nün altına şu not düşülmüştür. "Bu şiir 
başka gazete ve dergilere olduğu gibi ga- 
zetemize de Zircat Vekâleti Neşriyat Mü- 
dürlüğü damgasını taşıyan bir zarf içinde 
gelmiştir. Edebi kıymeti bakımından tenkidi- 
ni edebiyatçılara bırakalım. ' İçindeki" emel- 
ler güzel... Taşkömürünü köylere kadar gö- 
türmekten bahsediyor. Şehirde kömür -bula- 
mıyoruz. Fakat yine bu dileğe âmin diyelim. 
“Fabrikanın boz dumanı köye varlık saça- 
cak,, mısraı bize garip göründü. Vaktiyle 
kıymetli “tetkiklerini okuduğumuz B. Nusret 
Köymen şiir yazmağa kalkışmasa isabet ede- 
cek...,, 


fincan oyunundan : başka bir çeşittir. Ve 
folklar bakımından çok zengin bir ooyun- 
dur. Yüzük oyununda müzik ve tiyatro, en 
zengin motifleri ile vardır. 

Türkü ve yüzük oyunundan başka, ge- 
cede, Ankcra folkloru'na ait başka teza- 
hürlerde olmuş, Arif Kadın adında, yaşlı 
bir nine, Karabalık masalını tatlı tatlı anlat- 
mış ve Ankara seğmenleri çeşitli oyunlar 
ve Ankara halayı göstermişlerdir. 

Yine ayni hafta içinde radyomuzda ve 
halkevimizde bir Çorum Folkloru gecesi ya- 
pılmıştır. o Ankaralılar, geçen yılki Halkevi 
bayramımız, birkaç ay evvel yapılan Dil 
bayramımız günlerinde Ankara'ya gelerek 
zengin halk sanatı haznelerini Halkevi sah- 
nesinde ortaya döken Çorumluları zaten 
pek iyi tanıyorlardı. Çorumlular kendi gece- 
lerinde de, oyunlarını! oynamış, . türkülerini 
söylemiş ve çok beğenilmişlerdir. 

Bu gecelere devam edileceğini ve yur- 
dun her köşesinin bu yoldan birbirine ta- 
nıtılacağını büyük memnunlukla haber al- 
dık. 


BAŞVEKİLİMİZ ANKARA'YA DONDU 


Bir aylık mezuniyetini Mersin'de dinlen- 
mekle geçiren Başvekilimiz Dr. Refik Say- 
dam 20 ilkkânunda hususi bir trenle Anka- 
ra'ya dönmüştür. Başvekilimiz Anakra istas- 
yonunda B. M. Meclisi Reisi B. Abdülhalik 
Renda, OoGenelkurmay başkanı mareşal 
Çakmak, vekiller, mebuslar, Cümhurreisliği 
umumi kâtibi, başyaveri ve hususi kalem 
müdürile vekillikler ileri (gelenleri ve kala- 
balık bir halk tarafından hararetle karşılan- 
mıştır. 


TASARRUF VE YERLİ MALI HAFTASI 


12 ilkkânunda başlıyan Tasarruf ve 
Yerli Malı Haftası, ayın 18 inci günü sona 
ermiştir. Haftayı, Başvekilimiz adına Maliye 
vekili B. Fuat Ağralı Ankara halkevinde 
söylediği değerli bir nutukla açmış ve bu 
Hafta içerisinde Ankara radyosunda güzei 
konferanslar verilmiştir. 

Ankara'daki: yüksek öğretim gençliği 
de, Tasarruf ve Yerli Malı Haftası'nın pazar 
gününde Ulus Meydanı'nda toplanmış ve 
coşkun tezahürlerle bu milli davaya bağlı- 
lıkalrını bir kere daha göstermişlerdir. Genç- 
ler bu heyecanlı toplantıda şu andı içmiş- 
lerdir: "Yerli malı kullanacağız; para arttı- 
racağız; israftan kaçınacağız; çok çalışa- 
cağız; ülküye varacağız. ,, 

12 inci Tasarruf ve Yerli Malı Haftası, 
Ankara Hukuk Fakültesinde, Ulusal Arttır- 
ma ve Ekonomi: Kurumu başkanı General 
Kâzım Özalp'ın da hazır bulunduğu bir top- 
lantı ile sona ermiştir... Bu toplantıyı fakül- 
te dekanı, bir nutukla açmış. ve talebeden 
altı genç coşkun hitabelerde bulunduktan 
sonra iktisat profesörü B. Mahmut Koloğlu, 
bilhassa bugünün şartları içinde, tasarrufun 


Umum Neşriyat idare eden: Bedrettin TUNCEL 


ve yerli malı kullanma: lüzumunun ilim gö- 
züyle izahinı yapmıştır. Bu toplantıyı gene- 
al Kâzım Özalp güzel bir  nutukla kapa- 
mış ve bu suretle Tasarruf ve Yerli Malı 
Kullanma Haftası da bitmiştir. 

Ayni hafta içinde İstanbul Üniversitesi'nde 
ve yurdumuzun her bucağındaki halkevle- 
rinde ve halkodalarında da yer yer toplan- 
tılar tertip edilmiş ve konferanslar verilmiştir. 


C.H. P. OCAK, NAHİYE VE KAZA 
KONGRELERİ 


Cümhuriyet Halk Partisi teşkilâtı ocak, 
nahiye ve kaza kongrelerinin | eylülde baş- 
lamış bulunduğunu okurlarımız hatırlarlar. 
4 ay sürdükten sonra 31 ilkkânun 1941 de 
sona ermiş bulunan bu kongreler, halk ida- 
resinin en güzel örneklerini vermişlerdir. 

C. HK. Partisi ocak, nahiye ve kaza 
kongreleri yurdun her bucağında tam bir 
intizam, canlı ve coşkun bir hava içinde 
geçmiştir. o Muhitlerinde iyi niyetleri, çalış- 
kanlıkları, temiz ve memleketçi duygularıy- 
la kendilerini sevdirmiş ve saydırmış olan 
aydın yurttaşlarımız, parti teşkilâtımızın fa- 
al kadrosunda seve seve vazifeler almışlar- 
dır. 

Kongrelere gelen halk, dileklerini, şikâ- 
yetlerini açıkça söylemişlerdir. Parti teşkilâ- 
tiyle gönül ve işbirliği halinde ve tam bir 
âhenk içinde çalışmakta olan idare âmir- 
lerimiz bu dileklerden mahallinde yapılma- 
sı mümkün olanları en kisa zaman içinde 
yerine getirmek için bütün gayretlerini sar- 
fetmektedirier. Mahallinde yerine getirilme- 
si mümkün olmıyan dilekler de daha yük- 
sek parti teşkilâtlarına gönderilmektedir. 
Bunlar, böylece süzüle süzüle Partinin en 
yüksek organı olan Büyük Kurultay'a kadar 
gelecek ve gereken kararlara bağlanacak- 
tır. 


KÖYLÜYE YARDIMLAR 


Harbin ve dünya iktisadi o buhranının, 
toprak ürünlerimizin yetiştirilmesinde kulla- 
nılan yardımcı maddeler fiyatları üzerinde 
devamlı bir artış husule getirdiğini gözö- 
nünde bulunduran hükümet, önümüzdeki 
istihsal yılı için ekimi arttırmak ve çifçileri- 
mizin bu sahadaki çalışmalarını  hızlandır- 
mak maksadile 12 ilkkânun 1941 den itiba- 
ren bütün yurtta buğdayın fiyatını 13.50, 
arpanın fiyatını 11, yulafın fiyatını 11.50, 
çavdarın  fiydtını Il ve karışığın fiyatını 
11.50 kuruş olarak tesbit etmiştir. Bu tarih- 
ten itibaren hükümet köylüden hububatı bu 
fiyatlar üzerinden satın almağa başlamıştır. 

Diğer taraftan buğday fiyatlarının" arttı- 
rılması dolayısile ekmek fiyatlarının bu nis- 
bette yükselmesini önlemek için gereken 
tedbirler de hükümetçe alınmış bulunmakta- 
dır. Bu arada, buğday ve çavdar unundan 
alınmakta olan "buğday. koruma vergisi,, 
nin “tamamile kaldırılmasına karar verilmiş 
ve bu maksatla Büyük Millet Meclisi'ne tek- 
lif olunan bir kanun projesi kabul edilmiş- 
tir. Böylece hem köylü bir vergiden kurta- 
rılmış, hem de ekmek fiyatlarından 1 kuruş 
indirmek imkânı elde edilmiş bulunmakta- 
dır. 


İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 


Basıldığı yer: ZERBAMAT -— Ankara 


— eg em aaa 


simeeiimei 
A a e 


T. İŞBANKASI 


Küçük Tasarruf Hesapları 
1942 
IKRAMIYE PLÂNI 
KEŞİDELER; 


2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinciteşrin 
tarihlerinde yapılır 
1942 İkramiyeleri ———— 


1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira 


de 000» S43000) e 

2» 750 » — 1500: » 

3 » 500 » ei 1500 » 
10 » 250 » — 2500 
40 » 100 » — 4000 » 
50» Sür r19 — 2500 » 
200 » 29517» — 5000 


10 2000 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatır. 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış 
olmaz, aynı zamanda tâliinizi de 
denemiş olursunuz. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İstanbul — İzmir — Bursa 
Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karş.lığında ikrazat yapar. 
FAİZ: Y 85 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 
Ekspe:tiz ücreti (1000) raya kadar istekler için (0) 
fazlası için (2) liradır 
Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 
a 


PLANI 

İkramiye İkramiye 

İkramiye mikdarı tutarı 

adedi Lira Lira 
1 30.900 30.000 

4 10.00) 40.000 
6 5.000 30.090 
40 2.000 80.000 
120 1.000 120.000 
160 500 80.000 
1.200 109 120.000 
1.200 50 60.000 
8.000 10 80.00) 
160.000 2 320.000 
170.731 Yekün 960.000 


Bu çekilişin tam biletleri 4, yarım biletleri 2 liradır. 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, (sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi 
yapar, belli başlı şehirlerde şu- 
beleri, dahil ve hariçte muhabir- 


leri vardır. 
KİALAİLLE SES PİLLİ LLL Sİ SASİ İLLA S PP 


DAİMA 
TIRYAKİ 
İÇİYORUM 


Her Tiryaki Bunu Söylüyor: 
ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 
bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 
de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 16,5 kuruş -25 İnce 
Sigara : 17 kuruş 


İarrdi 


Gelincik Sigarası 


En müşkilpesendier de dâhil olduğu halde her 


sınıf tütün tiryakisini memnun eder. 


Fiyatı 16,5 Kuruşdur. 


'DERSİSİ 


Pazar yeri — Turgut Zaim 
ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 
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ANKARA 


© Zerhamat 


BU SAYIDA: 


Bizde Teknik Bilgi Meselesi ............ ....... Sait Tahsin TEKELİ 
Gerçek Değerlere Doğru ...... 04.6... e İY LEYAY Mümtaz TURHAN 
Zirast: Kuvvet kaynağı sx 34iti eksi sss Şevket Raşit HATİPOĞLU 
Aylar Geçi, Şir. ..04 Tire emine aşık VEYSEL, 
Dilimiz Üzerinde Görüşmeler................ Tahsin BANGUOĞLU 
Resim Sergisinde Otuz Gün ...:.... Yİ e a Malik AKSEL 
Ortaçağ Türk Sanatı ..... ZN ii sssseszs.. Ekrem AKURGAL 
Köyden Köye: Aşağı Yanlar Köyü............ 006.060... Avni ÇAKIR 
Kızımız; İlıkaye 2.24 es. GL ee e Kn ard Ye re M.Ş. E. 
Reçyiğit Köroğlu sea in Rail) VER e Ahmet Kutsi TECER 
Hobi Lürkisü. Gi 44 eksi yen ........Ziya Tarık IŞITMAN 
1683 Viyana Seferi........ ni ee a Ge ei ey ili O:C. 
Dergiler Arasında.........: e ik .... A, Kutsi TECER 
Gazeteler. Aratinda yea e SEA 0 veda e e ÜLKÜ 


Günler Boyunca Se Seriye SR aaa GEİER ee ÜLKÜ 


Abonelerimize: 


Dergimize birinciteşrin 1941 den önce abone yazılmış olan sayın 
okuyucularımızın aboneleri onuncu sayımızla sona erecektir. Dergi- 
mizin arası kesilmeden gönderilebilmesi için abonelerin sona erme- 
sinden önce müracaat edilmesini rica ederiz. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


İDARE EVİ 


00 90 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Cilt: 1 16 ikincikânun 1942 Sayı: 8 


BİZDE TEKNİK BİLGİ MESELESİ 


Türkiye'de teknik bilginin yayılması, şimdi bü- 
yük bir memleket dâvası olarak ele alınmış bulun- 
maktadır. Bu dâvanın halledilmesiyle bir yandan 
teknik maddelere olan ihtiyaçlarımız memleket için- 
de karşılanacak, bir yandan da bu işler için lüzumlu 
insanlar yetiştirilecektir. Madde ve insanın beraber 
işlenmesi, memleket varlığının tam olarak değerlen- 
dirilmesi demektir. Böylece memlekette yüz yıldan- 
beri süren bir görüş farkı da ortadan kalkmış olur. 

Teknik bilginin yayılmasıyla elde edilecek fayda- 
lar yalnız bunlar da değildir. Asıl mühim olan şu- 
dur: bu hareket yardımile memleket insanının iş de- 
geri ortaya çıkacaktır. İşte teknik bilgi dâvasında 
üzerinde ehemmiyetle durulacak meselelerden birisi 
de budur. 

Bu meselenin aydınlatılması için, memleketimiz- 
de Tanzimat'tan beri teknik sahada yapılan işleri ve 
Tanzimat'ın, memleket insanının teknik kabiliyeti 
hakkındaki telâkkisini, eserleri ve sebepleri ile bera- 
ber, araştırmak lâzım gelir. Böyle bir araştırma için 
Tanzimat'ın hareket noktası olarak alınması, teknik 
meselesinin memleket işlerinde mühim bir mevzu 
olarak bu zamanda belirmesindendir. Bugünün teknik 
bilgi dâvası Tanzimat'ın bu mevzuu telâkki ve tatbik 
şekli ile karşılaştırıldığı vakit görülür ki her iki de- 
virde meselenin konuşu ve görüş tarzı ayrı ayrıdır. 
O zaman da memlekette teknik bilginin yerleşmesi 
için uğraşılmıştır, fakat dâvanın o zamanki konuş 
tarzı ile şimdiki arasında gerek meselenin mahiyeti- 
ne, gerek neticelere tesir eden büyük farklar vardır. 

Tanzimat aslında, memleket varlığının ve mem- 
leketteki teşkilâtın garptaki örneklere göre işlenme- 
si ve yeniden kurulması zaruretinin idrakinden doğ- 
muştur. Fakat bu idrak bize derhal, her iyi işle 
beraber bu işleri yapma kudretinin garplıda bulun- 
duğu telâkkisini birlikte getirmiştir. Bunun neticesi 
olarak memleket varlığının yeni bir düzenle işletil- 
mesi yerine bütün ihtiyacların hazır olarak Avrupa- 
dan temini cihetine gidilmiştir. 

Gerçekten, Tanzimat devrindenberi memleketi- 
mizde, başarılan teknik işlerin hemen hepsinde bu 
telâkkiyi, bu tesiri görmek mümkündür. Tanzimat 
devri teknik dâvayı, maddede, işte ve insanda olsun, 
tekniğe ait herşeyi garptan nakletmek suretiyle hal- 
letmek istemiştir. Daha doğrusu vasıtalar üzerinde 


Dr. Sait Tahsin Tekeli 


durmuş, memleket içinde köklü bir teknik yaratma 
yolunu tutamamıştır. Bunun için de bu alanda yapı- 
lan hütün işler temelsiz kalmış ve aradan yüzyıl 
geçtikten sonra da yeniden bu dâvayı ele almak icap 
etmiştir. 

Tanzimat'ın teknik dâvayı bu tarzda kavraması 
ve bu şekilde yürütmesi bir görüş meselesi olmakla 
beraber, bizdeki bu hareketin Avrupa'da yepyeni bir 
teknik gelişiminin bütün hızıyla ilerlediği bir zamana 


raslamasının herhalde bunda tesiri olmuştur. Fakat 
asıl mühim olan âmil memleket teknik varlığının iyi- 


ce bilinmemesi ve memleket insanının teknik kabili- 
yetine inanılmamış olmasıdır. 

Gerçi Tanzimat devrinde memleket teknik var- 
lığının tanınması için bazı gayretler gösterilmiştir. 
Meselâ bu maksatla memleket içinde heyetler gezdi- 
rilmiş, memleket malları İstanbul ve Avrupa sergile- 
rine yollanmıştır; fakat avrupalıların bile takdir ve 
hayranlıkla karşıladığı bu teknik varlık ve memle- 
ketimiz insanının teknik kabiliyeti, ne yazık ki, 
esas olarak alınmamıştır. Bu hususta, Tanzimat'ın 
açtığı kapıdan Türkiye'ye girip yerleşen yabancıla- 
rın yaptıkları telkinlerin de büyük tesiri olmuştur. 
Hele Tanzimat'ın son devirlerinde yerli ve yabancı 
değerler karşı karşıya gelince bu sonuncular bütün 
bütün ön almışlardır. 

Şu halde Tanzimat, memleket teknik ihtiyacını 
karşılamada memleket varlığına dayanmamış, bu 
alanda memleket insanının teknik kabiliyetini işlete- 
memiştir. Bunun yerine gerek insanca, gerek malca 
her çeşit ihtiyaç, bir kısmının memlekette aynı, 
hattâ üstün bir karşılığı varken hep dışardan temin 
edilmiştir. Bunun neticesi olarak memleketin teknik 
varlığı gelişememiş, memleket insanının kabiliyeti ha- 
yata ve işe çevrilememiş, memleket kendi kapalı âle- 
mini yaşamakta devam etmiştir. 

Bu sebeple, şimdi, aradan yüz sene geçtiği hal- 
de, gerek teknik madde bakımından, gerek teknikte 
yetişmiş insan bakımından yoksulluk çekiliyor. 

Memlekete teknik bilgiyi yaymakta, memleket 
insanının bu husustaki kabiliyeti büyük ölçüde te- 
sir yapacaktır. Bilgiyi yayma. usullerinde de bu ka- 
biliyetin dikkate alınması gerektir. O halde memle- 
kette teknik bilgiyi yayma işine, fakat bu sefer 
esaslı bir tarzda, girişirken memleketin teknik var- 
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GERÇEK DEĞERLERE DOĞRU 


Her cemiyet, medeniyet ve kültür seviyelerine 
göre muayyen bazı nizamlara tâbidir. Ne kadar ip- 
tidai olursa olsun nizamsız bir cemiyet tasavvur €t- 
meğe imkân yoktur. Yakından tetkik edilince her 
nizamın da muayyen bazı değer sistemlerine dayan- 
dığı ve her sistemin yine muayyen değerlerden te- 
şekkül ettiği görülür. Bir sistemi vücuda getiren 
değerler de bu sistem içinde ehemmiyetlerine göre 
dereceli ve mertebeli bir sırada yer almışlardır. Şu 
halde cemiyetler ve bunların medeniyet ve kültür 


lığı ve memleket insanının teknik kabiliyeti üzerin- 
de durulması şarttır. 

Bizde, son zamanlarda, milli varlığın her saha- 
sında araştırmalara başlandığı, hattâ oldukça ileri 
gidildiği halde teknik işlerdeki varlığımız henüz ye- 
teri kadar benimsenmemiştir. Halbuki milli varlık içe- 
risinde büyük bir payı olan teknik eserler, üzerinde 
ehemmiyetle durulacak değerlerdir. Bizim bu alanda 
yaptığımız araştırmalar, memleketimiz insanının tek- 
nik kabiliyetinin bilindiğinden çok üstün olduğunu 
göstermektedir. Türk halılarının renk, dokuma ve 
şekil güzelliği, yalnız güzel sanatlarda olan hususi 
istidadın bir örneği değildir; bunlar aynı zamanda üs- 
tün bir tekniğin verimleridir. AÂbidelerimizden, halı, 
deri, kumaş ve dokumalardan her çeşit gıda madde- 
lerine kadar teknik eserlerimizin hepsinde kendisine 
hâs bir üstünlük vardır. Ancak bütün bu teknik ba- 
şarılar kapalı bir âlemin içinde kalmışlardır; bu se- 
beple onları ancak arıyan ve anlıyanlar bulabilirler. 

Memleket teknik varlığının araştırılması, onlar- 
da bugünün teknik bilgilerine bir çok yenilikler ka- 
tacak değerlerin bulunduğunu gösteriyor. İnsanımı- 
zın basit vasıtalarla başardığı birçok işler vardır ki 
bunların meydana gelmesindeki sırları ancak bugü- 
nün bilgilerini kullanarak anlıyabiliyoruz. Bunlarda 
yarının ilmine yenilikler katabilecek unsurlar gizlidir. 
Memleketimizde tekniğin gelişmesinde bunlardan çok 
istifade edilecektir. 

Demek ki bizde teknik bilgiyi yaymak için bir 
temel vardır; bu temel, insanımızın teknik kabiliyeti- 
dir. Memlekette teknik bilgiyi sağlamlaştırmak için 
bu temele dâyanmak bu kapalı âlemin kapılarını iş 
ve düşünüş hayatına açmak gerektir. 

Tanzimat, memleket varlığının, işlemesinde mem- 
leket insanının teknik kabiliyetini hiç görmeden doğ- 
rudan doğruya yabancı âleme dayanmış, onu yalnız 
malzeme ve usta olarak değil, asıl olarak kullanmış- 
tır. Onun için başladığı işler temelsiz kalmış, yerleşe- 
memiştir, 

Memlekette teknik bilginin yayılmasında, menı- 
leket insanının buna olan kabiliyetine imanarsk ve 
güvenerek çalışmak gerektir. Böylece memlejette 
yüz senedir çözülemiyen bir dâvanın kısa zamanda 
ve köklü olarak başarılması mümkün olur. 
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seviyeleri arasındaki farklar, bu değerlere, bunların 
gerçek olmasına ve teşkil ettikleri nizamlar içerisin- 
de tuttukları yerlere göre değişir. Bundan da, ileri 
ve üstün bir cemiyet, iyi bir nizama ve gerçek değer- 
lere erişen bir cemiyettir, neticesini çıkarabiliriz. 

Fakat gerçek değer ne demektir? 

Gerçek değer diye bir cemiyetin, tabiat ve hayat 
şartları ve bunların tesirleri karşısında almış olduğu 
veya almak mecburiyetinde bulunduğu tavırlara yani 
cemiyetin yaşayış'tarzını tayin eden, o cemiyetin ve- 
ya o milletin ülküsünün (ideal) gerçekleşmesine yara- 
yan değerlere diyoruz. Bunların gerçekten ülkünün 
gerçekleşmesine yarayıp yaramadıklarının başlıca 
miyarı da «realite» ye yani gerçeğin tâ kendisine ve 
onun şartlarına cevap verebilmeleridir. Ancak bura- 
da «realite» ye de doğru mânasını vermek esas şart- 
tır. Zira realiteye uymak tâbiri, çok defa yanlış bir 
mânada kullanılmakta, yanlış bir tarzda tefsir olun- 
maktadır. Realiteye uymak demek, hiç bir vakit 
onun cemiyet nizamına aykırı sürükleyişlerine uy- 
mak demek değildir; tam tersine, onları gidermek ve 
gaye edinilen şeyin hakiki ihtiyaçlarına göre hare- 
ket etmek demektir. Aksi halde gerçek değerler 
yerine az sonra bahsedeceğimiz sahte değerlere göre 
hareket edilmiş olur. 

Buna göre asırlarca süren tecrübelerle gerçek 
oldukları meydana çıkan değerleri, sırf araştırma 
maksadıyla başlıca iki guruba ayırmak mümkündür: 

1. Cemiyetin (en basit şekillerinden en ilerileri- 
ne varıncaya kadar) muhit, tabiat ve hayatla müna- 
sebetini tayin eden değerlerdir ki bunlara medeniyet 
değerleri (fayda ve menfaat temin eden değerler 
de) diyebiliriz. Meselâ eskimolar, laponlar gibi ip- 
tidai kavimlerin, yahut nisbeten ileri cemiyetle- 
rin hayat mücadelesinden gelen ampirik tecrübeler 
neticesinde elde ettikleri değerler veya hayat müca- 
delesi sırasında doğrudan doğruya müspet ilim sevi- 
yesine erişmiş olan cemiyetlerin sahip oldukları de- 
gerler bu nevidendir. 

2. Bütün cemiyetlerin yaşayış tarzlarını, muay- 
yen bir cemiyet hayatını tayin ve tanzim eden değer- 
lerdir; buna da kültür değerleri diyoruz. 

Bu değerlerin, burada ayırdığımız gibi, tamamiyle 
müstakil olmadıkları şüphesizdir. Bunların birbiri üze- 
rine, bilhassa medeniyet değerlerinin kültür değerle- 
ri üzerine tesir yaptıkları muhakkaktır. Buna göre, 
medeni değerler tamamiyle realiteden geldiklerinden 
daha objektif ve daha ziyade milletler arası bir ka- 
rakteri vardır. Kültür değerleri ise her cemiyetin 
kendi medeniyet seviyesinin tesiri altında yaşayış 
tarzını tayin eden değerler oln.aları bakımından da- 
ha ziyade muayyen bir cemiyete ait ve milli bir ren- 
ge malik bulunmaktadırlar. 

Böyle bir tasnif itibari olsa da bunun yine bü- 
yük bir ehemmiyeti vardır. Çünkü bir milletin mede- 
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niyet değerleri, sadece ampirik bilginin tesiri altın- 
da teşekkül eden gayet iptidai değerler olabildikleri 
halde kültür değerleri, bunlarla mukayese edilersi- 
yecek derecede işlenmiş ve hattâ yüksek bir mede- 
niyet (müsbet ilim, yüksek teknik ve tefekkür) sevi- 
yesine yükselmiş bulunan başka bir milletin kültür 
değerleri kadar işlenmiş olabilir. (Meselâ Çin, Hint 
ve eski Türk âdetlerinde beliren değerler gibi. Tabii 
bunun aksi de olabilir: Amerika gibi). Şimdilik bu 
nokta üzerinde fazla durmak istemiyoruz. 


Bu tasnifi kabul ettikten sonra, bu iki nevi de- 
ger zümresinin, bütün insanlığa ait olan ezeli de- 
gerlerle birlikte yalnız bir cemiyete ait olan ve o ce- 
miyetin fertleri tarafından temsil edilen değerleri de 
içine aldığına burada sadece işaret etmek isteriz. 


Şu kadar var ki bu gerçek değerlerin yanında 
bazan onların yerini tutan sahte değerler de mevcut- 
tur. Bir cemiyette bunların bulunması da gerçek de- 
gerlerin varlığı kadar zaruridir. Fakat bu zaruret, 
onların faydalı oluşundan değil, bir cemiyette ger- 
çek değerlerin mevcut olmamasından veya lâyık ol- 
dukları ehemmiyeti bulamamalarından ileri gelir. 
Her hangi tabii bir nesnenin yerini tutmak maksadi- 
le yapma vasıtaların icadını zaruri kılan sebep ve ih- 
tiyaçlar bu türlü değerlerin de bulunmasını icap et- 
tirmektedir. Gerçekten son seneler zarfında hem 
tabiat ilimlerinde, hem manevi ilimlerde yapılan ba- 
zı müşahede ve keşiflerin bu noktayı da aydınlattığı 
görülmektedir. 


Gerek uzviyette gerek ruhi ve içtimai hayatta 
ekseriya doğrudan doğruya bir inhilâl, bir çözünme 
vukua gelmeden evvel, sahte, zahiri bir müvazene ha- 
li teessüs ederek hakiki müvazenenin yerini tutmak- 
tadır. Birçok bedeni ve ruhi hastalıklar, cemiyette 
görülen tereddi ve inhilâller bu nevi sahte ve yarı 
muvazene halleridir. Bunların hakiki muvazeneler- 
den farkı umumi görünüşlerinden ziyade ihtiva ettik- 
leri ve dayandıkları unsurların asli ve gerçek olup 
olmamalarından, değerlerinden ileri gelmektedir. Ba- 
zan bu nevi yarı müvazene ve sahte nizam sistemleri, 
fertleri mükelleflik ve mesullükten uzak tuttukları, 
daha kolay ve rahat göründükleri için daha da ca- 
ziptirler. Netekim bazı hastalıklarda tesadüf edilen 
«oyfori» hali bunun en bariz örneğini verir. Asıl çö- 
zünmeden önce gözüken bu sahte ve zahiri müvaze- 
nelerin feci neticelerini fertlerin meşum âkıbetlerin- 
de olduğu kadar cemiyet ve milletlerin hayatın- 
da da müşahede edebiliriz. Fransa'nın son çöküşü 
buna bir misaldir. Fransa'da eksik olan yalnız ülkü 
ve inanç değildi. Bütün gerçek değerler sarsılmış 
bulunuyordu. Daha doğrusu Fransa'nın hayat ve is- 
tiklâli için zaruri olan gerçek değerlerin yerlerini baş- 
ka değerler almıştı. Fransa'yı Fransa yapan gerçek 
değerlerin çoğu çökmüştü: aile ahlâkı, birlik dileği, 
müsbet iş ve ilim zihniyeti ve daha birçok değerler... 


İşte bu değerlerin sarsılması ülkü ve imanı da Ssars- 
mıştı, Çünkü bir cemiyetin ülküsüne, fertleri için bi- 
rer gaye olan bu gerçek değerler vasıtasiyle erişile- 
bilir. Ülkü havadan inme, boş, mücerret bir fikir ol- 
mayıp gerçek değerlerden meydana gelen bir merdi- 
venin tıpkı üst basamağı gibidir; ona yetişebilmek 
için nasıl alt basamaklara dayanmak lâzımsa, ülküye 
erişebilmek için de kendinden evvel gelen değerleri 


saymak zarureti vardır. O halde gerçek değerlere 


erişmeden, bunları benimsemeden, korumadan, uyar- 
larınca hareket etmeden iyi bir nizama, üstün ve 
ileri bir cemiyet yaşayışına kavuşmak mümkün de- 
ğildir. Üstelik, bunlar olmadan bir cemiyetin hayatı- 
nı devam ettirmesi, bir ülküye sahip olması da im- 
kânsızdır. Bunun neticesi olarak ülküsü ve hedefi ol- 
mıyan bir cemiyet de bu gerçek değerleri ehemmi- 


yetlerine göre dereceli ve merhaleli bir nizama ko- 


yamaz, denebilir. 2 
Buraya kadar içtimai bir hakikatı basit bir şe- 


, kilde müşahede ve tahlil etmiş oluyoruz. Şimdi bun- 


dan ne gibi neticeler çıkabileceğini düşünelim. 

Bir medeniyetten diğer bir medeniyete ge- 
çiş; ister bir ihtilâl veya inkılâp neticesinde olsun, 
isterse değer sistemlerine göre mevcut nizamların ar- 
tık işe yaramadığını gören bir anlayışın karar ve 
arzusuyla olsun, değerleri arasındaki bir değişiklik- 
ten başka birşey değildir. Ancak her medeniyetin 
özünü ve mahiyetini tayin eden, ona hüviyetini veren 
değerlerin yanında, o medeniyet için bugün varlığile 
yokluğu arasında hemen hemen fark bulunmıyan 
değerler de vardır. Bunlar, bazan o medeniyetin ku- 
ruluşunda mühim birer rol oynamış bulunmakla 
beraber bugün ehemmiyetlerini kaybeden değerler 
olabileceği gibi bazan o medeniyete değil, ona men- 
sup veya onun mümessili olan herhangi bir mille- 
te hususiyetini veren, o milletin ananesine, tari- 
hine ait kültür değerleri de olabilir. Buna göre bir 
medeniyetin özünü ve mahiyetini, hakiki hüviyetini 
belirtebilmek için onun dayandığı değerleri tayin et- 
mek, bulup meydana çıkarmak zarureti vardır. Çün- 
kü ancak bu değerleri elde ettikten sonra ve yalnız 
bunlar vasıtasiyle insan o medeniyetin çerçevesi içi- 
ne girebilir; yoksa ehemmiyetlerini kaybetmiş de- 
gerler veya o medeniyetle doğrudan doğruya alâkası 
olmıyan başka milletlere ait kültür değerleri vasıta- 
sıyla o medeniyete girişilemez. Bu itibarla bir mede- 
niyetin esasını teşkil eden asli ve gerçek değerleri 
ayırmanın başka bir medeniyetten bu medeniyete 
geçmek istiyen milletler için hayati bir ehemmiyeti 
vardır. Zira bu yapılmadığı takdirde elindeki bir yı- 
gın kıymetli fildişini bir avuç boncukla birkaç ayna 
ve cam parçasına değiştiren bir iptidainin vaziyetine 
düşülmek ihtimali vardır. 

Bugünkü garp medeniyetinin hakiki ve asli de- 
gerlerinin nelerden ibaret olduğunu araştırmayı 
başka bir yazıya bırakıyoruz. 


ZİRAAI KUVVE;( KAYMA 


Bir milli iktisat bünyesinde yeni baştan kuru- 
lan ve birdenbire gelişmiye yönelen endüstri bölü- 
mü, ilk zamanlarda, muhtaç olduğu iş kuvvetlerini 
bulmakta zorluk çeker. Bu hal, çabuk yürütülen 
endüstrileşme hareketlerinde belli başlı meseleler- 
den biri olarak ortaya çıkar. Çünkü bu gibi iktisat- 
larda o zamana kadar imal işlerinde çalışan iş kol- 
ları, yeni kurulan ve fabrika halinde işletilen endüst- 
riye yetmez. İşte bu çağında endüstri ziraattan kül- 
liyetli iş kuvvetleri çeker; höylece kendi içtimai - 
iktisadi zümresini yaratır. Onun için geniş endüstri- 
leşme hareketlerinde ziraattan sanayie canlı bir nü- 
fus akışı vardır. 

Fakat milli iktisat bünyesinde endüstri bölümü 
başlı başına bir varlık haline geldikten sonra da yal- 
nız kendi zümresinin üreyişile işçi kadrosunu bizzat 
genişletip devam ettiremez. Çünkü fabrikada çalış- 
manın ve şehirde yaşamanın bir neticesi olarak en- 
düstri nüfusunun üreyişi, çiftçi nüfusunun üreyişi 
derecesinde coşkun değildir. Bundan ötürü zamanla 


endüstri nüfusunun kadrosunda küçük veya büyük 
boşluklar belirir. Endüstri, nüfus kadrosunda beli- 


ren bu boşlukları doldurmak ve tabii gelişmesine 
uyacak şekilde işçi kadrosunu genişletmek için de 
yine ziraattan, yani köyden, iş kuvvetleri almak 70- 
rundadır. Bu sebepten hemen her milli iktisatta, ku- 
ruluştan sonra da, ziraattan endüstriye normal sa- 
yabileceğimiz daimi bir nüfus sızışı vardır. Onun 
içindir ki ziraat, endüstrinin hem kuruluşunda, hem 
de ömrü boyunca işleyişinde kuvvet kaynağıdır di- 
yoruz. 

Bu kaynaktan endüstrinin, gerek ilk zamanlar- 
da içtimai - iktisadi zümresini yaratmak, gerek son- 
radan nüfus kadrosundaki boşlukları doldurmak için 
duraksız kuvvet çekmesi, her iki iktisat bölümü ara- 
sında sıkı münasebetlerin doğmasına sebep olur. Zi- 
raatla endüstri arasındaki bu münasebetlerin uygun 
bir şekilde kurulması ve düzenlendirilmesi milli ikti- 
sadın denkliliği, hem de milli cemiyetin pekliği ba- 
kımlarından son derece ehemmiyetlidir. 

Nazari olarak düşünülürse, her bölümü birbiri- 
ne yeten bütün bir milli iktisat bünyesinde nüfusun 
türlü çalışma alanlarına dağılışmda âhenkli bir nis- 
bet vardır ve nüfusun meslek üzerine bölünüşü, ikti- 
sadi çalışma alanlarının isteklerine uygundur. Bu 
biçim bir milli iktisatta endüstrinin nüfus kadrosun- 
da açılacak boşluklar da gümrah bir şekilde yürüyen 
köylü nüfusunun artan parçalarile doldurulur; böy- 
lece milli iktisat bünyesi aksamadan işliyebilir. 

Halbuki ayrı ayrı çalışma bölümleri henüz ge- 
lişmemiş bir milli iktisatta böyle bir durum yoktur. 
Bu çeşit iktisatlarda, iptidai bünyeye uygun olarak, 
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iş kuvvetlerinin çokluğu bir tek çalışma alanında 
toplanmıştır. Buralarda milli cemiyet bünyesi de 
bir taraflı bir karakter gösterir, yani daha kalabalık 
olan içtimai zümrenin damgasını taşır. İptidai ikti- 
satlarda nüfusun büyük kalabalığı ziraat içinde top- 
lanmıştır, cemiyet de köylü cemiyeti tipindedir. 
Sonra bu melmeketlerde köyler çoktur. Buna kar- 
şılık, şehirler azdır, küçüktür ve bu küçük şehirlerde 
yaşayış köylerdekinden az farklıdır; tabii bütün nü- 
fus içinde şehirli nüfusunun sayısı da düşüktür. 
Çünkü endüstri zümresi doğmadığından ve ticaret 
bölümü gelişmediğinden büyük şehirler de yok de- 
neceke derecede azdır. Bu haldeki iktisatlar, kendi 
kendine hiç yetmezler; bir çok ihtiyaçlarıyla dışarı- 
ya bağlıdır. 

Yalnız iptidai iktisatlarda bütünleşme başladık- 
tan sonra bir yandan iktisadi bünye değişir, öte yan- 
dan da milli cemiyetin yapısı başkalaşır. Bu iktisat- 
larda gelişme çağlarında en ziyade göze çarpan hâ- 
dise, iktisadi bünyede ayrı ayrı çalışma bölümleri- 
nin belirmesi ve bununla da milli iş kuvvetlerinin bu 
çalışma alanlarına dağılmasıdır. Başka bir deyişle, 
bütünleşmekte ve gelişmekte olan milli iktisatlarda 
var olan kaba taslak iş bölümü, gittikçe inceleşmeğe 
başlar. Bu arada memlekette küçük şehirler büyür 
ve yeni yeni şehirler kurulur. Çünkü endüstri, tica- 
ret, hattâ münakale gibi iktisadi çalışma alanlarına 
mensup olan nüfus umumiyetle şehirlerde oturur. 

Bir milli iktisat bünyesinde iş bölümünün çabu- 
cak ilerlemesi ve yeni bir içtimai - iktisadi zümrenin 
birdenbire doğması en ziyade hızla yürütülen endüst- 
rileşme hareketlerinde görülür. Bu sebepten bir 
memleketin süratle endüstrileşmesi, diğer iktisat 
bölümlerinin gelişmesinde olduğundan ziyade iktisa- 
di bünyeyi değiştirdiği gibi, içtimai yapıyı da çabu- 
cak başkalaştırır. 

Endüstrinin gelişmesi neticesinde iktisadi bün- 
yenin ve içtimai yapının değişmesi, elle tutulacak 
derecede canlı olarak, geçen asır içinde bir çok Av- 
rupa memleketlerinde görülmüştür. Avrupa kıtasın- 
da XIX uncu asır boyunca büyük sanayiin kuruluşu 
ve gelişmesi, bu kıta memleketlerinin çoğunun ikti- 
sadi ve içtimai bünyelerini temelinden değiştirmiştir. 
Bugün Avrupa'nın başlıca endüstri memleketlerinden 
olan Almanya, İngiltere ve Fransa'da bu asırda en- 
düstrinin gelişmesi önce ziraattan sanayie şiddetli 
bir nüfus akışı ile başlamıştır. Sonradan da köyden 
şehire normal bir nüfus sızışı sürüp gitmiştir. Bu- 
nun bir neticesi olarak da bu memleketlerde evvelce 
üstün bir nisbette bulunan çiftçi nüfusu yavaş ya- 
vaş bu üstünlüğünü kaybetmiştir. Ziraattan endüst- 
riye üşüşen nüfus şehirlerde yerleştiğinden kasaba- 


lar sehir, şehirler de büyük şehir haline gelmiş, bir- 
çok yeni şehirler de kurulmuştur. Avrupa memleket- 
lerinde bu inkişaf, kendi olurunda yürüdüğü için ba- 
zıları köylü varlıklarını tehlikeye düşürmüşlerdir. 

Bu söylenenleri daha iyi aydınlatabilmek için 
XIX. asır başlarında Almanya nüfusunun hemen he- 
men yüzde doksanının köylerde ve köy denilebilecek 
nahiyelerde, ancak yüzde onunun şehirlerde yaşadı- 
ğını anmak lâzımdır. Halbuki 1925 yılında yapılan 
sayıma göre Almanya nüfusunun yalnız yüzde otuz 
beşi köylerde ve yüzde altmış beşi de kasaba ve şe- 
hirlerde oturuyordu. Bundan başka yine Almanya- 
da 1850 tarihinde büyük şehir adı verilen ve nüfusu 
yüzbinden yukarı olan şehirlerin sayısı ancak beşten 
ibaret bulunuyordu. Buna karşılık 1925 yılında bu 
memlekette nüfusu yüzbinden yukarı olan şehirlerin 
48 tane olduğu anlaşılmıştır. Nihayet bugün Alman- 
yada bir işle meşgul olan nüfusun sadece Yo 30,5 u 
ormancılıkla ziraatta çalışmaktadır. Öte yandan sa- 
nayide ve madencilikte çalışanların nisbeti ise 
9op 41,4 tutmaktadır. 


İmdi milli iktisadın bütünleşmekte ve onun 
içinde endüstrinin gelişme başlangıcında bulunduğu 
şu açğda Türkiye'deki durumu kısaca gözden geçi- 
rebiliriz: 

1935 sayımına göre memleketimizde 12,3 mil- 
yon köylü nüfusu ve 3,8 milyon da şehirli .nüfusu 
vardır. Bu halde köylü nüfusunun bütün nüfus nis- 
beti © 76 dır. Bu rakamlar bize Türkiye'de nüfusun 
asıl kalabalığının köylerde oturduğunu ve ziraata 
mensup bulunduğunu anlatıyor: memleketimizde 
köylü nüfusunun bütün nüfusun asıl kalabalığını teş- 
kil etmesi endüstrinin kurulması ve gelişmesile beli- 
recek olan ziraattan sanayie nüfus akışının korku- 
suzca yürüyebileceğini gösterir. Bu köylü kalabalığı 
yerli endüstrinin muhtaç olduğu kuvvetler için bir 
hazinedir. 

Gene 1935 sayımına göre memleketimizde bir iş- 
le meşgul olanların &, 81,8 i ziraat alanında çalış- 
maktadır. Buna karşılık endüstride çalışanların nis- 
beti ancak &, 8,3 dür. Bu durum bize milli iş kuv- 
vetlerinin ziraat ve endüstri alanlarına uygun ve 
denkli bir şekilde dağılmadıklarını anlatıyor. Bugün 
milli iktisadın bünyesinde endüstrinin kurulmağa 
başlamış olmaşı ve bu genç endüstrinin milli iktisa- 
da yetecek boyda bulunması bunu izah eder. 

İmdi, Türkiye'de nüfusun mesleklere göre bölü- 
nüşü ve milli iş kuvvetlerinin türlü çalışma alanla- 
rına dağılışı böyle olduğu gibi kalmıyacaktır. Bilâkis 
milli iktisat bünyesinde türlü çalışma alanlarının ge- 
nişlemesi, ille yerli endüstrinin kurulması ve genişle- 
mesile değişecektir. İşte şimdi Türkiye bu değişikli- 
ğin başlangıcında bulunmaktadır. 


Gerçekten yeni kurulan endüstri bir çok iş kuv- 
vetlerine ihtiyaç gösterecektir. Endüstri bu ihtiyacı 
karşılamak için önce kasabalarda ve şehirlerde, öte- 
denberi imal işlerinde çalışan, fakat müstakil iktisa- 
di varlıkları olmıyan nüfusu kendine çekecektir. Lâ- 
kin ötedenberi imal işlerinde çalışan iş kuvvetleri 


yeni endüstrinin ihtiyacını tamamile kapayamıya- 
caktır. İşte ondan sonra ziraattan endüstriye nüfus 
akışı başlıyacaktır. Bugün memleketimizde endüst- 
rinin köyden külliyetli miktarda nüfus çektiği söy- 
lenemez, hattâ şimdi kurulu bulunan sanayiin iş kol- 
larmın mühim parçalarını kasabalardan ve şehirler- 
den tedarik ettikleri kabul edilebilir. Bu arada zira- 
attan endüstriye katılan nüfus henüz azdır. Fakat 
endüstrileşmenin ilerleyişi onu nihayet köyden nü- 
fus çekmiye götürecektir. 


Endüstri köyden kendine çektiği iş kuvvetleri- 
ni belki başlaugıçta tamamile köyden söküp şehir- 
lerde . kökleştiremiyecektir. Netekim zamanımızda 
milli fabrikalar duraksız işçi değişmelerinden muz- 
tariptir ve bundan da şikâyet edilmektedir. Çünkü 
bu fabrikaların çatıları altında toplanan iş kuvvet- 
lerinden köylü olanları hâlâ böyle bağlarını devam 
ettirmektedir. Onun için bir işçi bir müddet sanayi- 
de çalıştıktan sonra tekrar köye dönmektedir. Bizde 
bu vâkıa üzerinde duranların bazıları köylünün oca- 
gına bağlılığını hor görmekte ve köylünün yığınlar 
halinde amelleştirilmesini, bu suretle endüstrinin ko- 
layca işçi bulmasını istemektedir. 


Fakat bugün yerli endüstrinin istediği kadar ve 
istediği zamanda devamlı iş kuvveti bulmakta güç- 
lük çekmesi bizi böyle ifratlı isteklere götürecek de- 


 recede büyük ve şümullü değildir. Memleketimizde 


bugün belli başlı tedbirlerle endüstri kendine yete- 
cek iş kuvvetleri bulabilir ve bunları yetiştirerek, iyi 
kullanarak kendine bağlıyabilir. 


Bizde de endüstriye mal olan iş kuvvetleri önün- 
de sonunda şehirlerde yerleşmeğe mecburdur. Onun 
için Türkiye'de de sanayiin inkişafı ile küçük şehir- 
ler genişliyerek büyük şehirler halini alacaklar ve 
yeni şehirler de kurulacaktır. Zamanımızda buna ait 
bazı küçük misallere de raslamaktayız. Eskişehir, 
Zonguldak gibi şehirlerin kalabalıklaşması, Kara- 
bük'te yepyeni bir şehrin kurulmakta olması bu ge- 
lişmenin ilk alâmetlerindendir. 

Memleketimizde köylerden şehirlere nüfus üşüş- 
mesi ve şehirlerde nüfusun üreyişi ile nüfus bünye- 
sinde bugünkü köylü ve şehirli nüfusu nisbetleri de- 
gişecektir. Köylü nüfusu nisbeti zaman içinde belki 
de “5 60 a inecektir. Köylü ve şehirli nüfusu nisbet- 
lerinde vaki olacak bu değişiklik bugün için bizi as- 
la korkutmaz; bilâkis bu, iktisadi ve içtimai geliş- 
memiz için zaruridir. Yalnız uzun bir istikbale şamil 
olmak üzere düşünülürse, Türkiye'nin özliyeceği ve 
şaşmadan gözönünde tutacağı cihet köylü nüfusu- 
nun umum nüfusa nisbetinin asla ©, 40 dan aşağı 
düşmemesidir. Çünkü köylü nüfusu, milli nüfus kay- 
nağıdır, milletin aslını koruyan ve devam ettiren 
varlıktır. 


Gene memleketimizde endüstrinin genişlemesi 
ve gelişmesile ziraat alanında çalışan iş kollarının 
ve endüstrini işlerinde çalışan iş kuvvetlerinin nisbe- 
ti de değişecektir. Bunun neticesi olarak endüstri ile 
meşgul olanların nisbeti 9“, 15 - 9o 20 ye yükselecek- 
tir. Bu değişiklik te milli iş kuvvetlerinin iktisadi 


5 


çalışma alanlarına daha uygun bir şekilde dağılışı 
bakımından iyidir. Zaten Türkiye, çabucak endüst- 
riyi geliştirerek, iktisadi bünyede geniş yer alan Zzi- 
raatla denkleştirmek mecburiyetindedir. Bugünkü 
Türkiye ziraatı kendi içinde çalışan iş kuvvetlerinin 
bir kısmını korkmadan sanayie verebilir. Köylü nü- 
fusumuz ürediği için çoğalan iş kollarının endüstriye 


, mal olmasında fayda da vardır. 


Yalnız ziraattan bir kısım iş kuvvetlerinin en- 
düstriye geçmesinin her halde ve her şekilde büsbüi- 
tün sarsıntısız olacağı da sanılmamalıdır, hele en- 
düstrinin ziraattan iş kuvvetleri çekişi suni ve Zo- 
raki olursa, gayri tabii bir şekil alırsa ziraatın bun- 
dan çok sarsılacağı muhakkaktır. 

Bir kere endüstri ziraattan en genç ve dinç 
unsurları çekip alacaktır. Yaşlıların ziraattan en- 
düstriye geçmeleri ve bu alanda yeni baştan bilgi ve 
görgü kazanmaları zordur. Sonra yaşlı köylüler me- 
kâna ve alıştığı âleme daha ziyade bağlıdır. Bunlar 
köklü bulundukları topraktan ve kendi âlemlerinden 
kolay kolay vaz geçemezler. 


Köyden şehire, ziraattan endüstriye gürbüz ve 
yavuz iş kuvvetlerinin birden bire geçivermesi zira- 
atın işleyişini durgunlaştırabilir ve bu da verim üze- 
rine tesir eder. İlle memleketin fazla işçi kullanan 
büyük ziraat işletmelerinin bulunduğu yerlerde işçi 
noksanlığı baş gösterebilir. Endüstrinin işçiye ölçü- 
süz yüksek ücret ödemesi, ücret gelirinin ziraatta el- 
de edilen kazançtan çok yüksek oluşu, ziraattan en- 
düstriye iş kuvvetlerinin akışını gayri tabii şekilde 
şiddetlendirebilir. Bu halde ziraatin iş kuvvetlerini 
kendine bağlaması için ücretler yükletmesi icap 
eder. Bu da çiftçiliğin istihsâl masraflarını arttırır. 
Bu itibarla ziraattan endüstriye nüfus katılışını ta- 
bii şekilde yürütmek için genç endüstrimiz ücret po- 
litikasında ziraatın gelirini göz önünde tutmak mec- 
buriyetindedir. 

Ücret meselesinde şu nokta çok ehemmiyetlidir. 
O da endüstrinin başlangıçta fazla iş kuvvetleri el- 
de edebilmek için ölçüsüz yüksek ücret vermesi, 
sonradan ücretleri nisbetsiz derecede düşürüverme- 
sidir. Bu hal, ilk zamanlarda endüstriye fazla iş kuv- 
vetleri üşüşmesini temin eder. Lâkin sonradan üc- 
retler gene nisbetsiz düşürülünce işçilerin sefilleşme- 
sini intaç eder. Eğer bu iş kuvvetleri fazla ücretle zi- 
rattan çekilmiş köylüler ise ücretler düştükten son- 
ra da kolay kolay köylerine dönemezler ve şehirde 
avareleşirler. 

Memleketimizde ziraattan endüstriye iş kuvvet- 
lerinin sarsıntısız geçişini temin için ziraatta teknik 
vasıtaların bollaştırılması da ön plânda bir tedbir ol- 
mak gerektir. Çünkü yeni teknik vasıtalarla eksilen 
iş kuvvetlerinin yerleri hemen doldurulabilir ve zi- 
raatın verimi de düşürülmemiş olur. 


Fakat köyden şehire nüfus akışını, ziraattan en- 
düstriye iş kuvvetlerinin geçişini normal şekilde de- 
vam ettirebilmek için ziraatta ve endüstride gelirin 
az çok birbirine dehk tutulması şarttır. Şayet zira- 
atta rentabilite ölçüsüz düşer ve gelir hiçe inmeğe 
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yönelir de endüstride kazanç nisbeti yükselir ve üc- 
ret geliri çok kabarırsa o zaman endüstri bir ışık gi- 
bi ziraattan iş kuvvetlerini kendine çeker. Çeker 
ama Ziraat alanında işçi buhranı başgösterir ve 
bundan zirai istihsâl şiddetle müteessir olur. 


Hülâsa, milli iktisat bünyesinde endüstrinin ku- 
ruluşu ve gelişmesi memleketimizde köyden şehire 
nüfus göçünün, ziraattan endüstriye iş kuvvetlerinin 
geçişini icabettirmektedir. Bu bakımdan endüstrinin 
gelişmesinde ziraat bir nevi kuvvet kaynağı olacak- 
tır. Bu hâdisede bütün dâva, o kuvvet kaynağının 
coşkunluğunu korumakta, devam ettirmektedir. Bu- 
nun için de endüstrinin ziraattan kuvvet çekişinden 
doğan münasebetlerin her iki iktisat bölümünün yan- 
yana gelişmesini aksatmıyacak şekilde düzgün yü- 
rütülmesi gerektir. 


AYLAR GEÇTİ 


Yarin beyaz gerdanında, 
Türlü türlü hallar gördüm. 
Sıralanmış her yanında, 

Yıldız gibi benler gördüm. 


Yar ile tenha buluştuk, 
Gizli dertlerimiz açtık, 
Hayli bir zaman konuştuk, 
Dudağında ballar gördüm. 


Dudu diller, inci dişler, 
Ahu gözler, o bakışlar. 
Kesme kekil, sırma saçlar, 
Zülüfünde teller gördüm. 


Elmas küpe kulağında, 
Güller açmış yanağında, 
Seher vaktı dost bağında, 
Tez açılmış güller gördüm. 


Söyletir sevdan Veysel'i, 
Aşktır âşığın temeli, 

Ben o yari görmiyeli, 
Aylar geçti, yıllar gördüm. 


Âşık Veysel 


Dilimiz Üzerinde Görüşmeler : 


Farsça Zarfları Türkçeleştirebiliriz 


De. Tahsin Banguoğlu 


Dilimizde yerleşmiş olan yabancı kelime teşkili kalıplar:- 
nın sökülüp atılmasını türkçenin istiklâli meselesi olarak vazet- 
miştik. Bundan önceki görüşmelerimizde dilimiz için bir mor- 
foloji temizliğinin mühimliğini ve lüzumunu beliritik. Sonra oku- 
yucumla birlikte kelime hazinemizde hüküm süren yabancı dil 
kapitülâsyonlarından ikisi üzerinde durarak onların kaldırılması 
çaresini aradık. Bugün de bunlardan bir üçüncüsü üzerinde 
düşünelim. 

Dilimizde farsçadan gelmiş pek çok zarflar vardır. Bunlar 
arasında farsçanın hususi bir zarf teşkil kalıbına göre yapıl- 
mış bir zümre şiddetle göze çarpar: —öne eki ile yapılmış 
zarflar. Bu ek farsçada isimlere ve sıfatlara gelerek onlardan 
sıfat ve çokluk zarf olarak kullanılan kelimeler yapar. Biz 
farsçadan ve farsça yolu ile arapçadan bol bol isimler ve sı- 
fatlar aldığımız devirlerde bunların zarf şekillerini de birlikte 
almışız: mert, merdane, peder, pederane, cahil, cahilâne, şair, 
şairane gibi. 

Türkçede bu teşkil vazifesini tamamı tamamına gören, ya- 
ni isimlerden ve sıfatlardan suret zarfları yapan bir —ce eki 
vardır. Biz bunu türkçe kelimelere ve çok defa yabancı keli- 
melere getirerek onlardan zarf yaparız: çocukça, büyükçe, 
arslanca, akıllıca, insanca gibi. Bunun bir de —cesine şekli 
vardır: çocukçasına, delicesine, adamcasına. 


Hakikatte de merdane, mertçe, pederane, pederce, ba- 
baca, cahilâne, cahilce, şairane, şairce demektir. Fakat os- 
manlı gramerine girmiş olan bu yabancı iştikak kalıbı lügati- 
mizde ve dilimizde hâlâ yaşamaktadır. Bugünkü yazı dilimiz- 
de bu kalıba göre yapılmış yüzlerce kelime buluruz. O dere- 
cede ki biz bu eki bazı türkçe kelimelere bile getirmişizdir: 
babayane (babayani), kardeşane gibi. 

Şimdi bu farsça teşkil vasıtasını atarak bu kelime tabanla- 
rına kendi malımız olan —ce ekini getirirsek lügatimizin bir 
parçasını bir derace türkçeleştirmiş olacağız ve gramerimizi 
yabancı bir dil kaidesinden kurtaracağız. Ohalde bu ameliye- 
yi aşağıda gösterdiğim yüz kelime üzerinde yapalım. Bunla- 
rın tam türkçe karşılıklarını aramıya da devam edelim. Fakat 
birinci sütunda siyah harflerle dizilmiş olan kelimeleri ve ben- 
zerlerini artık kullanmıyalım. v 


Farsça —âne — Türkçe —ce 


Adilâne Adilce 

Akilâne Akilce Akıllıca 
Akurane Akurca Kudurmuşça 
Âlimane Âlimce 

Âmirane Âmirce 

Amiyane Avamca 

Anudane A Anutça İnatçıca 
Asilâne Asilce 

Âşıkane Âşıkça 

Avamfiribane Avamfiripçe 

Bedbinane Bedbince 

Bethahane Bethahça 

Bitarafane Bitarafça Tarafsızca 
Cahilâne Cahilce 

Caniyane Canice 

Cansiperane Cansiparca Canverirce 
Cengcuyane Cengcuca 

Cesurane Cesurca 

Cihangirane Cihangirce 

Civanmerdane Civanmertçe 

Dahiyane Dahice 

Dervişane Dervişce 

Dindarane Dindarca 

Dostane Dostça 

Eblehane Eblehçe Ahmakça 
Edibane Edipçe 


Fakirana 
Gaddarane 
Gafilâne 
Garibane 
Gazubane 
Habisane 
Hainane 
Hakimane 
Hakşinasane 
Halisane 
Hasmane 
Hodbinane 
Hürmetkârane 
İblisane 
İtilâfgirizane 
Kadrişinasane 
Kahramanane 
Kalenderane 
Kibarane 
Küstahane 
Mağrurane 
Mahcubane 
Mahirane 
Mahremane 
Masumane 
Mecnunane 
Melunane 
Memnunane 
Merdane 
Mezbuhane 
Muannidane 
Muktesidane 
Munsifane 
Musirrane 
Mutiane 
Muzafferane 
Müdekkikâne 
Mülhidane 
Münzeviyane 
Müsrifane 
Müstebidane 
Müteazzımane 
Mütebessimane 
Mütecavizane 
Mütecellidane 


“Müteessirane 


Mütehakkimane 
Mütemerridane 
Mütesavvırane 
Mütevekkilâne 
Mütezallimane 
Nevmidane 
Nikbinane 
Rezilâne 
Rindane 
Riyakârane 
Saburane 
Sadıkane 
Safdilâne 
Safiyana 
Sakinane 
Sanatkârane 
Sefihane 
Sefilâne 
Serseriyane 
Sofiyane 
Şairane 
Tarafgirane 
Üstadane 
Vâkıfane 
Vatanperverane 
Zahidane 
Zalimane 


Zelilâne 


Fakirca 
Gaddarca 
Gafilce 
Garipçe 
Gazupça 
Habisçe 
Haince 
Hakimce 
Hakşinasca 
Halisçe 
Hasımca 
Hodbince 
Hürmetkârca 
İblisçe 
İtilâfgirizce 
Kadrişinasça 
Kahramanca 
Kalenderce 
Kibarca 
Küstahça 
Mağrurca 
Mahcupça 
Mahirce 
Mahremce 
Masumca 
Mecnunca 
Melunca 
Memnunca 
Mertçe 
Mezbuhça 
Muannitçe 
Muktesitçe 
Munsifçe 
Musirce 
Mutice 
Muzafferce 
Müdekkikçe 
Mülhitçe 
Münzevice 
Müsrifçe 
Müstebitçe 
Müteazzımca 
Mütebessimce 
Mütecavizce 
Mütecellitçe 
Müteessirce 
Mütehakkimce 
Mütemerritçe 
Mütesavvirca 
Mütevekkilce 
Mütezallimce 
Nevmitçe 
Nikbince 
Rezilce 
Rintçe 
Riyakârca 
Saburca 
Sadıkça 
Safdilce 
Safça 
Sakince 
Sanatkârca 
Sefihçe 
Sefilce 
Serserice 
Sofice 
Şairce 
Tarafgirce 
Üstatça 
Vâkıfça 


Vatanperverce 


Zahitçe 
Zalimce 
Zelilce 


Merhametsizce 


Gazaplıca 


Haktanırca 
Temiz kalple 
Düşmanca 


Saygılıca 
Şeytanca 


Kıymetbilirce 


Sıkılganca 
Gizlice 


Suçsuzca 
Delice 


Erkekçe 
Boğazlanırca 
İktisatlıca 
İnsaflıca 


İsrarlıca 
Itaatlıca 


Dinsizce 


Kurulurca 
Gülümserce 
Saldırırca 


Sızlanırca 
Ümitsizce 


Sabırlıca 


Düşkünce 


Taraflıca 


Yurtseverce 


| 

; Bugün resimlerini büyük bir hayranlıkla seyrettiğimiz, tab- portrenin kendisinden güzel görünmesine tahammül edeme- | 
2 loları büyük bir paha ile satılan Van Gogh hayatta ne tak- mesindendir. Modelsizlik değil, kadın kıskançlığı... Kadın is- | ! 
ii El dir görmüş, ne de refaha kavuşmuş bir adamdı. Kardeşinden tibdadı... Çiçek, manzara... Ne satan için, ne de alan için teh- | ) 
aldığı borç paralarla boya tedarik etmeseydi bu eserleri de likeli. Sonra, ”nötr,, (tarafsız) bir mevzu. Dünyada çiçek, ağaç İ | 
y bize veremiyecekti. Fakat hiçbir zaman ”himaye,, kelimesini olmasa ressamlık olurdu; fakat çiçek, ağaç olmasa bizde res- | | 


ağzına almamış ve devletten teselli mükâfatı beklememiştir. samlık olur muydu, bilmem ?. : 
— Bravo, idealist sanatkâr! 


Mektep çocuğu gibi acele acele elini kaldırıp söz istiyen 
| şık boyunbağlı genç: 
İl 


| - R E Ş ii Ş E R G Ş | N D E 0 T U 7 GÜ N — Evet, ressamlar kudret helvası yerler, boyalarını da 


Bol saçlı ressam: 


— Susturun şunu yahul. vır vır vir virl... Aklı ermez, her- 
şeye karışır. Kendine kazaklık mı konduracak nedir? Pek te 
yakışır a! Şunun bunun karısını, kızını işe ne diye karıştırıyor- 
sun? Biz burada ilmi konuşuyoruz. Senin gibi mahalle dedi- 


Ebabil kuşları getirip önlerine atar. Bravo! sen bu aklınla, bu 


ii ferasetinle bin yaşa!... Yahu, tarih te mi okumadın? Medici'ler kodusu etmiyoruz. Lâhavle!... Bak, söyliyeceğimi de unuttum. 
i : çıkmasaydı, papalar sanatı himaye etmeselerdi o ilâhi Rafa- Bazı münevverler, ressamı, çöldeki "târik-i odünya,, lar gibi 
el'ler, Titien'ler, Mikelancalo'ların eserleri: kiliselerin muhte- i “inzi Ğ erecek bir "ucube 

< Malik Aksel t » , kendi  “inzivagâh,, larında şaheserler v bir "ucube,, 


şem nakışları meydana gelir miydi? Refah, sanatın düşmanı 
imiş!... Dünyada ne kurnaz adamlar var! bunu da kandırmış- 
lar. Refah, bir bangerin düşmanı değil, bir koyun tüccarının 
düşmanı değil, bir müteahhidin düşmanı değil, yalnız ressa- 
mın düşmanı... Benim böyle idealistliğea de, affedersin, pek 
aklım ermez. Bunu kim söyledi? Hangi kitaptan okudun? Biz- 
de de, hey yarabbim, ne budalalar var. Nefesi açlıktan kokar, 
ayağında pabucu yok; (yüzünü tuhaf bir şekilde buruşturarak 
ve heceleri uzatarak:) idealist sanatkâr!.. Sana sorarım, aca- 


ba Van Gogh, refah içinde çalışmış olsaydı daha yüksek eser- 
Ressam Malik Aksel, bu yıl, Üçüncü Devlet Resim ve Heykel Sergisi'nde, sabırlı bir devamla geçen bir ay içinde, görüp ler vermez miydi? Sizin ve sizin gibilerin kanaatlerine göre 
| duyduklarını Resim Sergisinde Otuz Gün başlığı altında toplamıştır. Değerli ressam bu notlarda bize sanat hayatımızı bir kö- | Sinekler yekiyedek icmiyecek; eğlenmiyecek.. Yalniz” cem 
V ri sesinden müşahede etmek, tanımak fırsatını kazandırmaktadır. Ressamların kendi sanatları hakkındaki münakaşaları, tenkit- vete eser verecek.: Yağma yök! Bu 'adamlar*'melâike değil. 
b, çilerin, tablo meraklılarının, seyircilerin konuşmaları, isim vermeden fakat hikâyemsi bir anlatılışla okuyuculara sunulmuştur. Bulu” anlamıyorlatsa anlasınlar; “Ben öyle“ idealistliğin de. 
| - Bu yazılarda sanat hayatımızın hemen hemen bütün meseleleri az çok yer bulmaktadır. Bu meselelerden bir takımı theler olsun! 
doğrudan doğruya estetik bahisleri, bir takımı da mesleğin sosyal meseleleridir. Bundan dolayı bu yazılar yalnız Akademi'de, 


Enstitü'lerde yahut Halkevleri'nde çalışan resim ve heykel heveslilerini değil, bütün aydın okuyucularımızı ilgilendirecektir. 


halinde tahayyül ederler. Ondan sanat namına, cemiyet na: 

mına feragat ve fedakârlıklar beklerler. Bu bir taraflı fedakâr- İ 
lığın sanat lehine olacağı kanaatindeler. Dünya nimetleri hep | 
kendileri için... Sanatkâr, yalnız eser vermek, onları külfetsizce Ni 
takdim etmek mecburiyetindedir, daha doğrusu, evet, sanaf- | 
kâr denen soytarı onları eğlendirmekle mükelleftir. İcabeder- | 
se karnına taş basacak, nefsini her türlü nimetlerden mahrum | 
edecek, çünkü para yahut karın tokluğu hisleri, fikirleri zaafa | 
uğratırmış. Safdilleri o kandırmak için ne güzel formül! Ge- 
çende bir mecliste bir sanatsever şöyle bir mütalâada bulunu- | 
yordu: kanaryanın güzel ölmesi için, onu kafese koymak, | 
hapsetmek, herşeyden, hattâ dişisinden bile mahrum etmek | 
lâzımmış. Sanatkâr da daima imsak halinde olmalıymış ki | 
eser verebilsin. Öyle ya... bizden başka kafese girecek ava- 
nak yok. İmsak dedim de aklıma ak ağaları geldi. Sarıyer'de | 
Ufak tefek, pepeme ressam, tuhaf tavırlarla yüz buruştur- (O: “akağa, deriz; ressam R.... vardır. O nasıl tıraş olurmuş bili- 


Üç yıldan beri Cümhurluk Bayramının hemen ertesi, Ankara'da Sergievi'nde Devlet Resim ve Heykel Sergisi açılır. Bütün 
bir ay, ikinciteşrin ayı, sergi açıktır. Geçen mevsimde bu sergilerin üçüncüsü seyredildi. 

Sergiler yıldan yıla daha çok seyirci toplamakta, hattâ vilâyetlerden, İstanbul'dan da pek çok geziciler gelmektedir. 
Sergilerin, bu bakımdan, sanat hayatımızın uyanıklığı için büyük faydaları vardır. Hele ressam ve heykelcilerden bir çoğu- 
nun sergi zamanı eserlerle ve birbirlerile yüzyüze gelmeleri başlı başına bir faydadır. Bu arada ressamlar, heykelciler, ten- 
kitçiler, sanatseverler, edebiyatçılar, fikir adamları, bütün seyirciler sanat bahisleri üzerinde konuşmak, birbirlerini anlamak, 
; ola dinlemek fırsatını bulurlar. Bu raslaşmalar arasında sanat hayatının ufak tefek dedikoduları da yapılır. Bu bir ay, böyledir, 
j EZA) türlü bakımlardan verimlidir. 
i 


v4 ğ z : : e malarile söze başladı: yor musun? Geçende işittim. Yüzünü iyice sarıp sarmalar, yal- 

l Yazı içinde ver ver bit takım frenkçe sözler. geçiyor. Bunların bir. kısmı meslek tabirleri, bir kısmı da yen : nız çenesini, sakal taraflarını açık bırakır, ispirtoya buladıktan 

G rın sadece dillerine doladıkları sözlerdir. Bunların topu birden temizlenmelidir. Muharririn konuşmalarda, münakaşalarda ras- |! — Senin dediğin doğru, fakat o da haklı. Hayali adında sonra büyük bir itina ile kibriti çakar, bütün sakalını alazlar- 
| ladığı bu sözleri gülünç oldukları yerlerde avladığı elbet sayın okuyucularımızın gözünden kaçmıyacaktır. — ÜLKÜ. bir şair varmış. Bütün şiirlerini açlık, sefillik, yokluk içinde yaz- 
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Büyük salonun yanındaki küçük odaya resimler getiriliyor, 
gelişi güzel yerlere konuyor; isimleri, fiyatları kataloglara ge- 
çiriliyor, köhne bir masa etrafında dağınık tablolar gibi gene 
gelişi güzel dizilen ressamlar da biribirlerine söz bırakmadan 
münakaşa ediyorlar; arada bir yeni gelen resimleri gözden 
geçirmek merakıyla ayağa kalkıyorlardı. 


Bir saattan fazla süren bu münakaşanın mevzuu şu idi: 
sanat nasıl himaye edilir? Ressamların birçoğu sanatın yeteri 
kadar himaye görmediğinden şikâyet ediyor, bununla beraber 
himayenin .nasıl olması lâzım geldiği hakkında birinin görüşü 
öbürününkine uymuyordu. 


İçlerinden bir tanesi, üstbaş kalender, kısa boylu bir res- 
sam, bu mütalâalara iştirak etmiyor, hattâ himaye sözüne bi- 
le taraftar bulunmuyor, biteviye sinirli hareketlerle “neden? ni- 
çin? ihtiyaç mı var?,, diye yumruğunu masaya vurarak cevap 
veriyor, hırçın ve kısık bir sesle bu yoldaki bütün söylenilen- 
lere itiraz ediyordu. 


Bir aralık oturduğu yerden doğrularak konferans vermi- 
ye hazırlanan bir hatip tavrıyla: 


— Arkadaşlar, dedi; bence himaye, sanatın asilliğile uzlaş- 
ması kabil olmıyan bir zihniyettir. Bendeniz sanatkârı yardıma 
muhtaç, Darülaceze sakinleri halinde görmiye tahammül edemi- 
yorum. Zaten belediye, ihtiyar, sakat sanatkârlara Düşkünler 
Yurdu'nda bir kovuş ayırıyormuş. Acaba bu yurt, ressamlar için 
pek mi şerefli olacaktır? Bendeniz oradaki yerimi daha şimdi- 
den seve seve sizlere terkedeceğimi oarzeylerim... Müsaade- 
nizle, madem münkaşa bu safhaya döküldü, daha ileri gide- 
ceğim ve diyeceğim ki: sanatkâr, takdirden bile müstağni 
kalmalıdır. Evet, takdirden... Bir artistin vazifesi eser vermek; 
ondan ötesini düşünmek, mükâfat beklemek, alkış ummak 


bence daha kibar bir mânada parsa toplamaktan farklı bir şey 
değildir. 

Bunu şiddetle reddeden, bu himayeyi doğru bulmıyan 
zümreler ve sergiler vardır. Halbuki biz buna senelerdenberi 
maalesef tenezzül ediyoruz. Hele şimdi ressamların hepsinde 
bir yazı yazma merakı türedi. Bizim bildiğimiz ressam, resim 
yapar, ismi üstünde, yazı yazmaz. Her sergiden sonra ressam- 
lar çala kalem resimlerini izaha çalışıyorlar. Bilmem ama, ga- 
liba onlar da eserlerinin görülünce anlaşılmadığına kanidirler 
de ondan... Bir resim yaptın, pekâlâ... daha ne istiyorsun? ar- 
tık çekil git. Yok, illâ münakaşalara cevap verecek, itiraz 
edenleri susturacak. Bu da bir illet. Bırak, biraz da resim söy- 
lesin, eser kendini anlatsın. Bu, tavuğun yumurtladıktan sonra 
dönüp yaptığı marifete bakarak kanat çırpması, gıtgidakla- 
ması gibi bir şey. Sen eser verdinse daha ne istiyorsun? Baş- 
kaları varsın istediklerini söylesin. 


Vagner hakkında küfürler bir cilt teşkil edecek kadar bol- 
dur. Hattâ meraklı bir zat bunları alfabe sırasına göre düzen- 
leyip basmış bile. Varsın küfretsinler, kıyametler o koparsınlar; 
iyi eser her zaman iyidir. 


Leonardo Da Vinci de bir eser verdi, (Jokonda'sı kasde- 
diliyör.) binlerce insan o eseri övmek için kitaplar yazdılar, 
propagandasını yaptılar, tiyatrosunu oynattılar, filimi bile var. 
Hattâ geçimi bu yüzden pek çok adam türedi. Eseri ilâhlaştır- 
dılar; göklere çıkardılar. Ama haklı, ama haksız; orası ayrı 
mesele. Fakat Leonardo Da Vinci: bunu kendi yapmadı. Kale- 
mi ile methiyeler yazmadı. 


Maksadım yanlış anlaşılmasın; sanatkâr 'tabiatile eserinin 
karşılığını bekler, resmini şüphesiz satar; fakat onurunu, gu- 
rurunu hiçbir zaman, asla... Teselli mükâfatları, sanatkârı ko- 
ruma sözleri sanata yapılacak, daha doğrusu takdir namı al- 
tında sanata okunacak acı bir mersiyeden başka birşey de- 
ğildir. Ben ne vakıt bu kelimeleri işitsem, tuhaf değil mi, mu- 
harrem goygoycularını hatırlarım... Belki münasebeti yok. 


mış, “Vaktaki talih ona güler yüz göstermiş, az çok bir serve- 
te, refaha kavuşmuş; bundan sonra ne vakıt eline kalem kâğıt 
alıp şiir yazmıya kalkışmışsa ilham perisi yanına uğramaz ol- 
muş, Eli şakağında, saatlarca öyle beklermiş. Sanki onda 
ikinci bir şahsiyet türemiş. Nihayet bir gün, elinde kalem, sa- 
atlarca düşündükten sonra şu mısra: yazabilmiş: 


"Hayali'nin Hayali'ye hayal olmuş sözleri. ,, 


Uzun boylu, bol saçlı ressam: 


— Ben de seni birşey söyliyecek sanıyordum. Yavan ya- 
van bunu mu yumurtlıyacakiın? Şair başka, ressam başka. Biz 
burada ressamdan bahsediyoruz. Kulağın demindenberi ne- 
rede? 


Şair, eline kalemi kâğıdı aldı mı bitti. Ama ressam öyle 
mi? Bütün avadanlıkları kuracak, atelyesi olacak, çeşit çeşit, 
genç, ihtiyar, dişi; erkek modelleri bulunacak. Rubens'in ser- 
veti olmasaydı, yüzlerce tombul modelleri bulunmasaydı Ru- 
bens meydana çıkar mıydı? Ondokuzuncu asra kadar ressam- 
lar hep bol, güzel, çıplak modellerle çalışmışlar; hep modelden 
resim yapmışlar; sonra züğürtlük, himayesizlik yakalarına ya- 
pışınca model masrafından kurtulmak: için işi ezbere, çiçeğe, 
manzaraya döktüler. Bu asırdaki kadar hiçbir devirde çiçek, 
manzara resmi yapılmış mıdır? Niçin? Çünkü bedava... Bit- 
mez tükenmez çeşitleri var. Bunun için de yalnız ressamın 
"şase,, ve “şövalye,, yi taşımağa yeter kuvveti olması lâzım. 
Ondan sonrası kolay... 


Ufak tefek, pepeme ressam: 


— A... eskiden boyuna "nü,, (insan vücudu resmi; çıplak) 
yapıyordu. Şimdi artık vaz geçti. İşi çiçeğe, manzaraya dök- 
tü. Birkaç sene evvel bir portre (şahıs resmi) teşhir etmiş. İşit- 
tiğime göre karısı: “Bir daha benim müsaadem olmadan hiçbir 
kadın resmi yapmıyacaksın. Hele öyle çırıl çıplak şeyler hiç 
istemem. Ele güne rezil olacak değiliz, demiş. İşte o gün 
bugün hep çiçek, hep çiçek... Kabahat kimde? Ressamda mı? 
Sergi çiçekle, manzarayla dolu. Bu acaba senin söylediğin se-. 
bepten mi ileri geliyor? Bazıları kadın resmi yapınca kübik 


mış: Böylece baş günden fazla tüy tüs görünmezmiş... 
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Yerlerde dağınık duran resimlere ipler, burgular takılı- 
yor; üzerleri vernikleniyor; çerçeveler siliniyor; o suluboyalar 
camlanıyor, kenarlarına şerit yapıştırılıyor; görücüye çıkacak 
kızlar gibi hepsine çeki düzen veriliyor. Her tarafta hararetli 
bir hazırlık. Her taraf toz duman içinde. 


Arasıra ressamlar birbirlerine endişeli, tereddütlü tavırlar: 
la sualler soruyorlar: 


— Jüri (hakem heyeti) geldi mi? 


— Kimlerden mürekkep? Eserlerin yarısı refüze (red) edi- 
lecekmiş. 


— Bu sene "pri,, (mükâfat) birinciye bin lira imiş. Bakalım 
kim kazanacak? 


31 İkinciteşrin 1941. 


Resimler ”jüje,, edilmiş (hakem heyeti tarafından görül- 
müş). Kısa boylu, dağınık saçlı ressam sinirli sinirli söze baş- 
ladı: 


— Onbir kişilik jüri heyetinin. içinde yalnız iki ressam var. 
Diğerleri şair, muharrir, estetikçi, gazeteci. Pri kazanmak için 
jüri heyetinin zevkine göre mi resim yapmak lâzım? Yoksa 
halkın arzusuna göre mi? bilmiyoruz. Bir sanatkâr kendi "tam- 
peraman' ını (mizacını) gösterirse kabahat işlemiş gibi büyük 
küçük herkes onu tenkit ediyor. Sanat ölçülerine göre çalışan 
ne pri kazanabilir, ne de resimleri takdir görür. Onların for- 
müllerine uygun resimler yapmak, onların gözlüğüyle tabiatı 
görmek lâzım. Yoksa aksine hareket edildiği takdirde "sittin 
sene,, çalışılsa jürinin elinden mükğfat alınamaz. Hattâ resim- 
lerin sergiye lütfen kabul edildiğine bile şükretmek lâzım. Aca- 
ba şairler arasında bir müsabaka açılsa ressamlar jüriye da- 
hil olurlar mı dersin? 


Uzun boylu, bol saçlı ressam: 


İ 8 şekilde gösteriyorlar. Sebebi: hiç bir kadının kocasının yaptığı — Ne söylüyorsun? Jüri âzası hep ressam olsa o zam /, 
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daha doğru, daha bitaraf mı hareket edilecekti? Acaba hisle- 
rin, menfaatlerin, kaprislerin (heveslerin) rolü olmıyacak mı 
dersin? Bugün yeni sanatta sahte ile gerçeği ayırmanın ne 
müşkül olacağını bilirsin. Bütün bunlara, bütün manevi mesu- 
liyetlere rağmen jüri, kanaatime göre, pek haklı ve pek bi- 
taraf olarak resimleri jüje etti. Bundan başka da yapılamazdı, 
zannederim. 


Kısa boylu, dağınık saçlı ressam: 


— Affedersin, ben o kanaafta değilim. Pri kazanan re- 
simler ”fini,, (bitmiş, tam işlenmiş) resimlerden ziyade, bu sefer 
de “poşat,, lar, "eskis,, (taslak) lerdir. Şuhalde jürinin bir resmi 
beğenmesi için resimde "perspektiv,, (menazır) olmıyacak, göl- 
ge ışık bulunmıyacak, anatomi yanlış olacak, nispetler yerli ye- 
rinde bulunmıyacak... 


— Ya ne olacak? 


— Ne mi olacak? Hezeyan... Kimsenin anlamadığı, herke- 
sin nefret ettiği, mâna çıkaramadığı "eboşlar,, * (çırpıştırma) 
olacak. 


— Dur. Sebepsiz sinirlilik ocahilliğe delâlet eder. Dikkat 
et. Benim söylediklerimde kızacak birşey yoktu. Sen de kana- 
atini istediğin şekilde izhar edebilirsin. Yalnız omüsaadenle 
şunu demek isterim ki resim herşeyden evvel bir duyuş, bir 
seziş meselesidir. Kaide, teknik... bunlar hep boş şeylerdir. Al- 
laha bin şükür ki senin bildiklerini ben bilmiyorum, yaptığını 
da yapmıyorum. Hattâ senin bu anlattıklarını unutmak için se- 
nelerce elime fırça bile almadım. 


Muhatabı hiddetli hiddetli bir iki defa sandalyasına otu- 
rup kalktıktan sonra: 


— Çek iyi yaptın. İşte bu zihniyettir ki nihayet "pentür,, 
ün (yağlı boay resim) ananevi asilliğini ortadan kaldırdı. Onu 
sihirbazlığa çevirdi. Sanat ne bir "türük,,, (hiyle) ne bir kap- 
ris (keyf işi), ne bir bilmecedir. Sanat her meslekten ziyade 
ciddiliği hedef tutan bir müvazene, akıl, idrak işidir. Bir alay 
züppe kendilerine uygun bir “milyö,, (muhit) yarattılar; onla- 
ra benziyen şakşakçılar, işte nihayet yazdınız, çizdiniz mura- 
dınız oldu; kendinize göre arzu ettiğiniz gibi bir jüri meyda- 
na geldi. Bu jüri de, güneşten korkan yarasalar gibi loş, ka- 
ranlık, çarpık çurpuk ne varsa oraya konmıya, orada gizli bir 
güzelliğin mevcut olduğunu tevehhüm etmiye başladı. Bütün 
memleketlerden kovulmuş, hiçbir yerde tutunamamış olan bu- 
na benzer araştırmalarınızı, çalıştınız çabaladınız, tellediniz 
pulladınız, nihayet himmetinizle memlekete sanat diye yuttur- 
dunuz. Muharrirlerden, münekkitlerden, hattâ tiyatroculardan 
da epey tarafdarlar buldunuz. 


Efendim, sanat iç âlemi gösteriyormuş... Hanginizde bir iç 
âlem var? Evet, hakiki sanatian anlamıyanlar için gene anla- 
şılmıyan, kökü olmıyan bir sanata sarılmak, onu müdafaa et- 
mek, kendi ayıplarını örtmek bakımından lehlerine bir hare- 
kettir. Ama "efkârı umumiye,, buna razı değilmiş. Resim müş- 
terek bir lisanmış. Bunlar kimin umurunda? Bu fikirler klâsik 
düşünceli adamların "hayide,, sözleri imiş. 


Efendi, klâsik ne demektir, biliyor musun? Klâsik, kemal 
demektir. Kemali, ”fini,, yi, bitmişi, ulviliği gösterir. Böyle bir 
eser var mı? Göster bakalım. Keşke klâsik eserlerimiz olsa... 
Bilmem ne zannediyorlar? Avrupa'da güya her türlü kaideler 
terkedilmiş, klâsikler atılmış. . Güya Fransa baştan başa yeni 
cereyanlara kapılmış, bütün ananeler yıkılmış. İşte sana kör- 
lerle fil hikâyesi. Bunlar daha doğrusu kuvvetli | istidatlardan 
ziyade resim kaidelerini bilmiyen ' ”diletant,, ların (sanat he- 
veslisi ukalâlar) uydurdukları şeylerdir. İşte bu nevi insanlar 
yeni sanata mal bulmuş mağribi gibi sarıldılar, beceremedik- 
leri, kıvıramadıklorı şeylere güzel cevaplar © buldular. Hepsi 
sanat Çiçeron'u oldu. Resimde gösteremedikleri (o maharetleri 
tenkitte, hicivde göstermek istediler. Ne sorarsanız cevabını 
veriyorlar. Felsefesini yapıyorlar: efendim "egzajere,, (müba- 
lâğa) "dekompoze,, ettim (dağıttım), "deformasyon, yaptım 
(bozma, tahrip). Peki, "deformasyon,, niçin güzele doğru ol- 
muyor da çirkine, eciş bücüşlüğe doğru oluyor? 

Evet bazılarının kandatince sanat Umumi Harpten sonra 

iiğhelerçe disiplinden, inzibaltan yorulan, nihayet hürriyete, 


serbestliğe kavuşan insanların bir reaksiyonu imiş. Harpten 
sonra akirisler çırçıplak sahnelere çıktılar. Açıklık ve çılgınlığın 
her nevi hudutsuzluğun, çerçevesizliğin ”deşari,, ını (boşalma) 
yaptılar. Her “bid'at,, makbul, her hata keramet gibi göründü. 
Nazariye de gayet basit: şuuraltında mevcut, tatmin edilmemiş 
gizli arzuları aksettirmek ihtiyacı sanatın her şubesinde olmalı 
imiş. Nihayet hırsın, arzunun, “ensten,, lerin (tabiat güdümü) 
ifadesi gene böyle disiplinsiz, ifrat derecede şiddetli reaksi- 
yonlarla izhar ve teşhir edildi Ruhi taşkınlıklar, dalâletler, kü- 
bizm, fütürizm, sürrealizm, daha bilmem sonu hep ”izm,, le 
biten mesleklerle ifade edilmek istendi. Bu ”ekol,, lerin (sanat 
cereyanları, meslekler) de, bu adamlar gibi içi başka dışı 
başka idi. Bakınca anlıyamazsın, anladım dersen anlatamaz- 
sın. Bununla beraber bu meslekler hep yirminci asırda, daha 
doğrusu şimdi bu hale geldi. Hepsinin kökleri maziye, hattâ 
bazılarınınki ortaçağa dayandığını ileri sürerler. Acaba öyis 
mi? Bunlar kendi aciz ve şaşkınlıklarını örtmek için birer ba- 
hane, onu dışarı vurduran birer vesiyle değil midir? 


Dadaizimde boyadan ziyade tahta, demir, tel, etiket ne 
bileyim resme her şey giriyor, her şey resmin malzemesi me- 
yanına dahil oluyordu. Cigarasını yakan bir adam tasvir edil- 
se ağzına hakiki cigara, eline de hakiki kibrit veriliyordu. 


Resim, zaman mefhumunu teksif etmiştir. Meselâ bir vaka 
muayyen bir anın çerçevesi içinden ifade edilebilir. Resmin ta- 
lihli tarafı da burasıdır: gözün sıkıntısız, arada başka bir va- 
sıta olmadan, yorulmadan ressamın anlatmak istediğine der- 
hal vukuf peyda etmesi. Halbuki edebiyat böyle değildir, 
vakalar teselsül eder, ifadede tedriç vardır, okuyucu ile yazan 
arasında kitap harfleri denilen karaltılar mevcuttur. Göz bu 
süzgeçlerden geçtikten sonra vaka ile karşı karşıya gelir. 


Edebiyata dayanan fütürizm mesleği resmi de edebiyat 
gibi tedriç usulüne tâbi kıldı. Klâsik resimde mevcut zaman 
mefhumu ortadan kalktı. Buna mukabil edebiyatta görülen ted- 
riç fütürizme temel oldu. Muhtelif zamanlar, saatlar, dakikalar 
bir çerçeve içinde ifade edilmiye çalışıldı. Meselâ, Napoli'den 
kalkan ve İstanbul'a kadar gelen bir seyyahın yollarda bütün 
gördüklerini ve başından geçenleri bir sahifede göstermek 
mümkün olabiliyordu. Kübizmde de üçüncü buut yani derinlik 
ehemmiyetini kaybetmiş, tabiat "kristalize, edilmiş (billörlaş- 
mış) gibi parça parça, kırık dökük bir halde ifade edilmişti. 
Fakat nihayet bir halıdan, hendesi #ezyinattan, "volüm,, lerin 
(hacimlerin) şiddetli bir şekilde tasvirinden başka bir şey: olmı- 
yan bu sanat ta yerini hiciv ve mizaha terketti. Bu zümreden 
olan münekkitler oananelere, kaidelere, klâsik estetiğe karşı 
hücumlarını arttırdılar. 


Bunlara göre güzele küfretmek iyiye "bidat, demek lâ- 
zımdı. Kurdukları sanatta marazi unsurlar, mütereddi şekiller 
resme mevzu oldu. Bununla da bitmedi. Absolu (mücerret) 
resim meydana çıktı. Musikide, rakısta olduğu gibi resmin de 
tabiatla alâkası kesildi. 


Kandinski: "Resim, resim içindir,, derken bir sürü gafil de 
peşine takıldı. Ressamın tabiat değil, tabiilik ile de münasebe- 
ti ortadan kalktı. Bu suretle tabiatta mevcut olmıyan mefhum- 
lar, vehim ve hayaller resmin mevzuunu teşkil etti. Bunlarin 
yaptıkları tabloların isimleri de resimleri kadar acayipti: Mavi 
Senfoni, Beyaz Gölgeler ve Siyah Lekeler.,, işte bu isimler, bu 
eserler, "bu'du mücerret,, te bir nokta gibi hiç birşey ifade et- 
meden boşlukta sallandılar. Birçok reklâm ve propaganda ne- 
ticesi olarak sanat muhtekirleri bunları zengin amerikalılara 
bol fiyatlarla sattılar, müzelere bu eserleri koydurdular. Fakat 
sonra ne oldu? Hâlâ mı bu resimler el üstünde tutuluyor, zan- 
nedersiniz? Heyhat! 


Paris'te "Endepandan,, (müstakil) ların "Grand-Palais,, de 
her sene birer sergileri olur. Reisleri Vlamink'tir. Bu sergiye her 
sene iki resimle Florian isminde bir ressam iştirak eder. Birin- 
cisi renk renk paralar yapıştırılmış ihtiyar bir insan 'vücudü, 
ikincisi en ince, hurdebini teferruatına varıncaya kadar mü- 
kemmel tetkik edilmiş bir kalça resmi. Bu resimde ne kol, ne 
ayak, ne baş göze çarpar; yalnız bütün derin noktaları aşikâr 
surette tasvir edilen genç kalçanın hiçbir noktası müphem bı- 
rakılmamıştır. Tıpkı tıp kitaplarında olduğu gibi. Ressamın bu- 


radaki "orijinalite,, si bunun lâzım olan yerlerine gene ressa- 
mın kendi vücudundan kesmiş olduğu kılları büyük bir dikkat 
ve maharet ila yapıştırmış. olmasıdır. Tablo çerçeveden çıka- 
cak gibi canlıdır. Orada, biliyorsun, Endepandan'ların sergisi 
iürisizdir. Yalnız "ahlâkı oumumiye,, noktai nazarından polis 
müdürü küşat resminden bir saat evvel sergiye gelir, eserleri 
kontrol eder, teşhiri muvafık olamıyacak şekilde olanlarını ayı- 
rır, yani “müstehcen,, ile “müstahsen,, i polis jüje eder. Fakat 
bir iki saat içinde yani polis müdürü gelinceye . kadar lâzım 
olanlar resmi görürler. Bu suretle maksat ta hâsıl olmuş olur. 
Her sena aynı ressam aynı mevzuda resimler teşhir eder. Bit 
iki saatlik kısa bir ömrü olan bakteriler gibi gene her sene 
resimier polis marifetiyle duvardan indirilir. Fakat bu böyle 
olmakla beraber resmin itibarını kaybettiğini zannetme. Der- 
hal el altından satılır. Kepazece resimler olduğu gibi kepa- 
zelikten hoşianan insanlar da vardır. Onlar bu fırsatı kaçır- 
mazlar. Ama bu da sence ve senin gibilerce bir “fenomen,, 
(hâdise) olabilir. Ben buna birşey diyemem. Ancak pes derim. 


Uzun saçlı ressam: 

— Peki müsaade edin, bana sanatı tarif edebilir misiniz? 
Sanat nedir? Bir gül kokusu, bir su şırıltısı tarif ve izah edile- 
bilir mi? Buna imkân var mıdır? Sanat ne bir kültür, ne de b” 
ahlâk dokirinidir. Yüksek bir sanatı ilkokul okuma kitabındaki 
yazılar gibi herkesin anlamasını beklemek, beyhude lüzumsuz 
bir arzu değil midir? Sanat, sanattan anlıyanlar ve ondan 
zevk olanlar, o meyveyi koparabilenler, onu görebilenler, onu 
toplıyabilenler içindir. Bozacı çırağı için sanat yapılmaz. Sa- 
nat öğretilmez. İstidat zerkedilmez. Evet, Florian'ın resmi 
"müstekreh,, , “müstehcen,, olabilir, fakat bununla beraber ona 
sanatkâr değildir, eserine de sanat eseri değildir diyemeyiz. 
Burada tenkit edilmesi lâzım gelen cemiyettir. Cemiyetin örf 
ve âdetleridir. Onun gösterdiği, tasvir ettiği şey hayatta, tabi- 
atta, mevcut değil midir? O mevcutsa onun mevcut olduğunu 
kabul ediyorsak niçin tasvir edilmemeli? Eğer onu tasvir ede- 
miyorsak kabahat kimde? 

Dostum, herşey itibaridir; ayıp olan şey üç kişi veya da- 
ha fazlası arasında olan şeydir. İki kişi arasında olan hâdi- 
seler hiçbir zaman ayıp sayılmamıştır. Rodin'in “Buse,, ismin- 
deki heykelini biliyorsun. Bu, şimdi  Japonya'dadır. Bunun 
önüne japonlar uzun müddet beyaz bir perde koymuşlar ve 
halka göstermemişlerdir. Sebebi açık saçık olduğu mu? Hayır, 
hayır. Japonlar, tam aksine, açık saçık herşeyi kabul ederler. 
Hamamlarında bile kadın erkek bir arada yıkanırlar. Pehlivan 
güreşleri çırçıplak denecek şekildedir. Fakat Japonlar bir şeyi 
bilmezler: o da ”"buse,, nin ne olduğunu. Bilmedikleri, anla- 
madıkları bir şeye karşı bütün insanlarda tabii bir reaksiyon 
mevcuttur. Öpüşmenin mânasını anlamadıkları için bu gario 
ve esrarengiz vaziyeti tarsin eden eserin mahrem tutulmasına, 
gizlenmesine lüzum görmüşlerdir. 


Evet, herşey itibaridir, demiştim. Mikelancelo'nun ”Ce- 
hennem,, indeki çıplak insanlar da zamanında hoş görülmüş 
mü zannedersin? Bugün Viyana müzesinde duran Peter Broy- 
gel'in resmi senih demin tasvir ettiğin ve küfür ettiğin resim- 
den de daha "müstehcen,, değil midir zannedersin? Bu tao- 
loda, bir tarafta köylüler düğün yapıyor, raksediyorlar, bir 
tarafta da bir çoban, bir ağaç arkasında çömelmiş vaziyette 
küçük ve büyük abdestini bozuyor... Bu resim, bugün müzenin 
en kıymetli eserlerinden biridir. Ne buyurulur? 


Arada sırada nükseden bir hastalık vardır: sanat — ah- 
lâk. Vaktile bizim müzedeki heykellere peştemal sarılmasının 
teklifi gibi. Son zamanlarda tiyatroya bile "mekteb-i edep,, 
ismi verilmiye kalkışılmış. Sonra ne olmuş? Ne netice hâsıl ol- 
muş? Dostum, herşey tabii mecrasında gider, üzülme. Sana 
böyle binlerce misaller bulabilirim. Yunan heykellerindeki ka- 
dın ve erkek uzuvlarını bir arada gösteren "hermafrodit, ler 
(hünsa) daha mı nezihtir? "Leda,, larda (kuğu kuşu ile bir kı- 
zın sevişmesini gösteren heykellere ve tablolara bu ad verilir. 
Mevzu mitolojiden alınmıştır.) Her şey perde arkasında mıdır? 


Duglas bıyıklı ressam: 
— Monşer, senelerdenberi edindiğim: tecrübeme istinaden 


şunu söyliyebilirim ki sanat bir eğlence vasıtası değildir. Bun- 
da "püblik,, (seyirci, halk) düşünülmez. Fransızların bir sözü 
var: "amüzan,,. Almanların  azçok bunu karşılar bir kelimesi 
var: "süslich — tatlı, . Halkı ilk anda avlıyan sathi, göz okşa- 
yıcı şeyler her zaman kütleyi avlıyabilir. Bunlar nihayet kısa 
bir müddet için göze cazip gelirler; devamlı ve sürükleyici 
tarafları yoktur. Tatlı ve eğlencelidirler. Bilhassa derin bir kül- 
türü ve o işte derin bir vukufu olmıyanların heyecanını kolay- 
ca tahrik ederler. Öz sanat, acıdır. Almanların dedikleri gibi: 
Herb — buruktur. İlk anda göze hoş bir tesir bırakmaz; acı 
şeylere çabuk alışılamadığı gibi. Bunu anlamak uzun bir “ter- 
biye ve mütekâmil bir zevk kültürü ister. İlk defa şarap 
içen nasıl ağzını yüzünü buruşturursa, ilk defa sanat eserini 
seyreden gözler de öyle rahatsız olur. Sanat kolay öğrenil- 
mez, kolay anlaşılmaz. Bir iki kitap, bir iki konferans... bunlar 
hep okuyanı, dinliyeni aldatmadan başka bir işe yaramazlar. 
Sanat ıstırabın güzelliğini, ilâhiliğini ifade eder. En büyük sa- 
natkâr, en büyük mustarip adamdır. Çünkü duyar ve hissetti- 
rir. Sathi güzellikleri kartpostallarda bulabiliriz. Rambrant'ta 
halkın anladığı mânada güzel bir çehreye rasgelinmez. Fa- 
kat ondaki üslüp, ifade güzelliği herşeyin fevkindedir. O bize 
bir kuklayı değil, hayatı anlctmak istemiştir. 


Geçende iki genç kız şöyle knouşuyorlardı: "—Acıklı bir 
filim olsa da biraz ağlasak!,, İşte bu, bilmiyerek ifade edilen 
kuwveili bir sanat sezişidir. Sanat, hiçbir zaman bukadar gü- 
zel tarif edilmemiştir. 


Münakaşayı sonuna kadar büyük bir sabırla dinliyen, her 
hareketinde bir zarafet, her sözünde bir nükte bulunan res- 
sam ağır ağır kendine mahsus bir eda ile söze başladı: 


— Hayatın sırrını biliyor musun ki hayatın ziyneti olan 
sanatın sırrını bilesin, ey gafil! 


Şık boyunbağlı sanatkâr söze karışarak: 


— Evet muhterem üstadım! bunlara tarafdar olmakla be- 
raber güzelliğin netice itibariyle bir ölçü, bir nispetin muhas- 
salası olduğunu kabul ederim. Partenon karşısında senelerden- 
beri hayran kalışımızın sebebi gene senelerdenberi çözülmiyen, 
bugün tamamiyle sebepleri malüm olan "seksiyon dor, un 
yani "altın makiaın,,, hendesenin galibiyetidir. Basit bir kaide 
gibi görünen üç buudun birbirine münasebeti buna, bu sade- 
liğe varmak için insanın ve insan zekâsının ne gibi merhaleler 
katettiğini düşünürsek o vakıt ehemmiyetini takdir etmiş olu- 
ruz. Dört bin sene devam etmiş olan bir mısır sanatı karşısın- 
da bugün kübizm; fütürizm, sürrealizm onar sene bile ayakta 
duramadı; çünkü akıl ve mantığın sanatla münasebeti tama- 
miyle kesilmişti. Son asırda herkes bir tarz icadına, herkes 
peygamberlik iddiasına kalkıştı. Resim sanatı kötü bir fertçiliğe 
doğru gidiyordu. İhtirasın bukadar incelenmesi insanlarda ter- 
kip kabiliyetini kaybettirdiği gibi münevveri küllü, bütünü dü- 
şünmez bir hale getirdi. Bu hal, bu feriçilik sanatta hastalık 
halinde her şeye sirayet etti. Sanatın bittiği yerde: felsefe 
başlar. Her ressam bir feylesof, her sanatkâr bir ruh tahlilcisi, 
"psikanaliz, ci oldu. Tefekkürde de iş bölümü başladı. Teknik 
ve telâkkide ayrı ayrı zihniyetlere yol açıldı. Mantığın hâkim 
olduğu akli ve şuura dayanan sanat aynı "tradisyon,, (anane) 
içinde yenilikler yapamayınca sanat çerçevesi içinde tefek- 
kürde yeni yollar aramıya başladı. Malihülyaların, şuura, ıttı- 
laa vösıl olmıyan vehimlerin. ruhi temayüllerin ifadesine va- 
rılmıya çalışıldı. En tiz perdesine varan bu iş ve fikir bölümü 
nihayet sanatkârları muhtelif mesleklerden fertçiliğe doğru sü- 
rükledi. Bu ihtisas, sanatkârı binnetice kendi kendinin ressamı 
olmak ve kimse tarafından anlaşılmamak betbahtlığına kadar 
götürdü. ; 


. 


İlerilik gayretiyle yapılan bu facialara gene bu zümreden 
olan münekkitler yeni resme muvazi ve onlar kadar muğlak, 
mudil bir resim "literatür, ü (edebiyat) vücuda getirdiler. Yeni 
cereyanları' izah eden yazılar, resimden daha mücerret ve 
daha anlaşılmaz bir bilmece halinde kaldı. Ressam, bir falcı 
gibi eseri karşısında, izahlara, seyircileri iknaa çalıştı. Aradaki 
uçurum pek büyüktü. 


Şekil 2 - Bu eser bir Türk ressamının işi olarak kabul olunmaktadır. Reşideddin'in kitabından alınmıştır. (Yıl 1314). 


Ortaçağ Turk Sandal 


Asya'da Eskiçağ Türk Sanat'na dair son za- 
manlarda, hele Türk Tarih Kurumu'nun yardımla- 
rile, bazı yazılar neşredilmiş, bu alanda bazı mühim 
noktalar araştırılmıştır. Fakat aşağı yukarı altıncı 
asırdan onbirinci asra kadar süren beş yüzyıllık 
Ortaçağ Türk Sanatı memleketimizde pek az tanın- 
mıştır. Bu yazıda, okuyucularımızı, bu devir sanatı- 
nın bir iki mühim meselesi ile ilgilendirmeye calışa- 
cağız. 


Asya'nın ortasında Tarim adını taşıyan büyük 
ve çorak mıntakanın etrafını geçilmesi zor sıradağ- 
lar çevirir. Bu sitepin, bozkırın yalnız dağ etekleri- 
ne gelen kısımlarında yeşil vahalara rastlanmakta- 
dır. Tarihte eski çağlarda Çin ile İran'ı birleştiren 
meşhur İpek Yolları'ndan biri Tarim çöl mıntakası- 


Şekil 3 — Şimal ipek yolu üzerinde Bezeklik şehrinde, 
içinde duvar resimleri bulunan mağaraların görünüşü 


Dr. Ekrem Akurgal 


nın şimalinden, diğeri de cenubundan geçerdi. Orta- 
çağ Türk Sanatı işte bu yollar üzerinde öbek öbek 
serpilmiş olan sulak şehirlerde doğdu. Bir taraftan 
«Hellenistik» İran ve Buda sanatlarının; diğer ta- 
raftan da Çin tesirlerinin altında gelişen ortaçağ 
türk sanatı, döşürücü (ekletik) tarzda çalışan yani 
bu değişik üslüpları birbirine karıştıran bir başlan- 
gıçtan sonra kısa bir zamanda kendisine has bir 
varlık kazandı. 


Ortaçağ Türk Sanatının en muvaffak olmuş 
eserlerini dini metinler ihtiva eden manilik kitapları 
içinde işlenmiş olan minyatürler teşkil eder. Mani is- 
mindeki büyük ressam, İran'da «Ktesifon» şehrinde 
milâttan sonra üçüncü asrın ortasında zerdüşt, hıris- 
tiyan ve buda dinlerinin muvaffak olmuş terkibi ile 
bir din meydana getirdiği zaman bütün gönülleri 
fethetmişti. Mani çeşit çeşit resimlerle süslediği ki- 
taplarını kendi icadı olan «gizli yazı» ile ortaya ya- 
yıyor, bu güzel yapraklar demet demet elde dolaşa- 
rak mani dini, böylece, Önasya'da, Akdeniz memle- 
ketlerinde ve Çin'de geniş bir âlemin güzelliğe ve 
ilâhi duygulara susamış ruhlarını kandırıyordu. Çin- 
de mani dini uzun asırlar yerleştikten sonra Uygur 
prenslerinden Bugug Han (759-780) mani dinini ta- 
nıyarak onu kullandı. Bugug Han'dan sonra, Uy- 
gur halkının büyük bir kısmının Buda dinine bağlı 
kalmasına rağmen, bütün Uygur hanları Moğol za- 
manına kadar bu dinin koyu taraftarları oldular. 
İslâm dini ortaya çıkınca manilik Önasya'da kuvve- 
tini kaybetmişti. Ona karşılık Uygurların memleke- 
tinde bilhassa şimal ipek yolu üzerinde bulunan Tur- 
fan yanındaki Hoço şehri, mani dininin ve minya- 


türcülüğünün 8 inci ve 9 uncu asırlardaki merkezi 
oldu. Uygur Türkleri, dini metinleri çini mürekkebi 
ile beyaz kâğıda, ipek veya deri üzerine yazıyorlar, 
siyah yazıların arasına bazan kırmızı harfler ve ke- 
limeler karıştırıyorlar, yaprak başlarını veya kenar- 
larını; bazan bütün bir sayfayı çeşit çeşit renklere 
boyanmış göz alan, gönül açan resimler ve çiçek- 
lerle süslüyorlardı. (Şekil 1 de bu türlü kitaplarda 
mevcut minyatürlerin en güzellerinden birini görü- 
yoruz.) 

Minyatür sanatının dünya ölçüsünde en güzel 
örnekleri olan bu eserler sanat tarihinde büyük bir 
rol oynadılar. İslâm minyatür sanatı doğuşunu bu 
Uygur minyatürlerine borçludur. Çünkü, şurası mu- 
hakkak surette sabit olmuştur ki Emeviler devrinde 
islâm sanatında kitap tasvirleri mevcut değildi. Vâ- 
kıa Suriye çöllerinde «Kuseyriamra» gibi köşklerde 
bir çok duvar resimleri bulunmuştur; fakat bunlar 
tamamiyle «hellenistik» sanatın devamı olup islâm 
minyatür eserleri ile hiç bir benzerlik göstermedikle- 
ri için onlar üzerinde bir tesir yapmış olmaları kabil 
değildir. Ayrıca şu nokta bilhassa mühimdir: ilk 
yazı sanatı ve minyatür resimlerini islâm sanatında 
Abbasiler devrinde buluruz. Abbasiler devri islâm 
medeniyetine türklerin girişi ve hâkim oluşu devri- 
dir. Bunların zamanında islâm sanatı büyük bir de- 
gişiklik gösterir ki bunun Türklerle meydana geldi- 
gini ispat etmek mümkündür. Netekim minyatür 
sanatının Abbasiler devrinde nasıl mani kitapların- 
dan islâm sanatına geçtiğini tarihi kaynaklardan öğ- 
reniyoruz: Abbasiler devrinde mani dini Önasya'da 
tekrar revaç buldu. Bu dini hoş gören halife Me'- 
mün'un (813-833) Suriye manastırlarında bulunan 
eski mani metinlerini araştırıp incelettiği ve arap 
diline çevirttiği tarihçe malümdur. Bu arada şark- 
tan gelen Türk ressamları 9 uncu asırda Bağdat sa- 
natına tesir etmişlerdir. Her nekadar " tarihçe bu 
devirde Bağdat'ta Türk sanatkârlarının kullanıldık- 
ları zikredilmemektedir, fakat biz bu tesiri başka 
bir yoldan kesin olarak anlıyabiliriz. Hemen hiç bir 
islâm minyatürü yoktur ki, nerede yapılmış olursa 
olsun, badem gözlü yüzier göstermesin. Bu vâkıa, 
tekbaşına, islâm minyatürünün kesin olarak Türk 
kavimleri tarafından meydana getirildiğini ispat 
eden en mükemmel bir delildir. Bu itibarla çekik 
gözlülükle hiç alâkası olmıyan Arapların ve İranlıla- 
rın resimlerini bu şekilde işlemiş olmalarını başka 
türlü izah etmek kabil değildir. Netekim İran sana- 
tında, Sasaniler, Partlar veya Ahamenitler devrinde 
böyle bir «fizyonomi» ye (insan yüzüne) tesadüf et- 
memekteyiz. Bunlardan başka islâm minyatürlerinin 
bir çokları manzara ve tezyini motifler bakımından 
Sarki Türkistan ve Çin tesirleri gösterirler ki bu da 
islâm minyatür sanatının Türklerin tesiri ile mey- 
dana geldiğini anlatır (şek. 2). 

İlk minyatür örneklerinm Uygur yüzü tipin- 
de olması, bundan sonraki minyatürcülük için değiş- 
miyen bir kaide oldu ve bu moda islâm sanatında 
onbeşinci ve bazı yerlerde onaltıncı, onyedinci asırla- 
ra kaadr sürdürüldü. 


Şekil I — Uygur isslarmdabi minyatürlerden biri 


Ortaçağ Türk sanatında plâstik eserler, demir, 

' bakır, altın kaplar işçiliği, kumaş ve halı işlemeciliği 
büyük rol oynardı. Fakat kayalara oyulmuş keşiş 
mağaralarını (şekil : 3) süsleyen 2 - 4 metre büyük- 
lüğündeki duvar resimleri ve mağaranın zeminini 
bezeyen «İfresko» lar (şekil : 4) sanat tarihi bakı- 
«mından daha mühimdirler. Kâğıt üzerine çizilen re- 
simler iğne ile delindikten sonra kömür tozu ile du- 
vara geçirilir ve arkasından boya ile yeniden işle- 
nirdi. Mevzu umumiyetle Buda'nın hayatını tasvir 


Şekil 5 — Toharlı Kibarlar. 


eden resimler üzerinde toplanırsa da bunlar arasın- 
da çok meraklı sahnelere de tesadüf edilir. 


Almanların bu asrın başında bir çok ilim he- 
yetleri göndererek yaptıkları araştırmalar netice- 
sinde bu duvar resimlerinin en güzellerinden yüzler- 
cesi toplandı ve Berlin'e taşındı. Hunlar bugün dik- 
katli bir şekilde «restore» edilmiş (üslübu değiştiril- 
meden tamir edilmiş) olarak teşhir edilmektedirler. 
Almanların «şimal ipek yolu» üzerinde garpta Kuça, 
şarkta Turfan ve Hoço şehirlerinde yaptıkları araş- 
tırmalara karşılık İngilizler ve Fransızlar daha fazla 
«cenup ipek yolu» nun bazı şehirlerinde topladıkları 
eserleri Londra ve Paris müzelerine götürdüler. Ge- 
ne Rusların her iki yol üzerinde elde ettikleri bulun- 
tular da Leningrat müzesine nakledilmiştir. 


Mağaraları süsleyen duvar resimlerinin en es- 
kileri Tohar'ların oturduğu Kuça merkezinde bulun- 
muş olup aşağı yukarı milâdın 5 inci ve 7 inci asır- 
ları arasındaki zamana aittirler. (şekil : 5). Aynı du- 
var resimleri uygur memleketlerinde, Turfan ve bil- 
hassa Hoço şehrinde de bulunmuştur ki bunlar daha 
geç bir tarihte, sekizinci ve onbirinci asırlar arasın- 
daki zamanlarda işlenmiş!irdir. Uygur resimlerinin 
gözleri fazla, Tohar'larınki ise daha az çekiktir. Uy- 
gurlarda portre temayülü Toharlara nisbetle daha 
kuvvetlidir. Toharlar resimlerinde gölgeye, Uygurlar 
ise çizgiye ehemmiyet vermişlerdir. Sonu sularda 
Çin tesiri daha açıktır (şekil : 6). 


Ortaçağ Türk duvar resimlerinin sanat tarihin- 
deki rolleri çok mühimdir. Bu eserlerde mevcut bir 
çok motiflerin yardımı ile islâm sanatında Türklerin 
büyük yardımlarını tespit etmek kabildir. Abbasiler 
Emevilerin yerine geçtikleri zaman saray arem nü- 
fuzu altına geçmiş, islâm medeniyeti iranilaşmak 
tehlikesini göstermeğe başlamıştı. Bunu önlemek 
istiyen Abbasi halifeleri Türk kumandanlarının yar- 
dımına müracaat ettiler, Fakat bunun neticesi olarak 
islâm medeniyeti ondan sonra tamamile Türk tesiri 
altında kaldı. Bu nüfuz ve tesirin izlerini Abbasiler 
devrinde büyük bir değişiklik gösteren islâm sana- 
tında tespit etmek bilhassa mümkündür. İşte 9 uncu 


dirler. 


Bu yazımızda Uygur minyatürlerinin islâm min- 
yatür sanatının doğuşundaki büyük tesirlerini anlat- 
maya çalıştık. Ortaçağ Türk duvar resimlerindeki çe- 
şitli motiflerin islâm sanatına olan tesirlerini ise 
başka bir yazıya bırakıyoruz. 


Not — Şimal ve cenup ipek yolları üzerindeki şehirle- 
rin sanatları hakkında başlıca eserler şunlardır: 1 — SIR 
AUREL STEİN, Innermost Asia, 1928, 2 — P. PELLIOT, 
Les Grottes de Touen- Houang, 1924. 3— A. GRÜN- 
WEDEL, Alt Kutscha, 1920. 4 — VON LE COO, Buddis- 
tische Spâtantike 1922/24. 5 — VON LE COO, Choço, 
1912/22. 6 — WALDSMIDT, Gandhara, Kutsch, Turfan, 
1925. 7—)J. HACKIN, Recherches arch&ologigues en Asie 
Centrale, 1936. 


Şekil 4 - Hoço şehrinde bir mağaranın zeminini teşkil 
eden bir fresko resim. Fresko tekniğinin güçlüğü düşünü- 
lürse bu resim çok muvaffak olmuş bir eserdir. 


Şekil 6 - Bezeklik şehrinin bir mağrasından: Uygur prensi, 


KÖVDEN 


KÖYE 


Yurdumuzda kırk binden aşırı köy var. Memleket coğrafyasına, iklim şartlarına, toprağın tabiatına, ziraat şekillerine, 
hayvan yetiştirme, maden işleme, balıkçılık, el sanatları ve bunun gibi türlü çalışma yolunda gerçekleşen yaşayış tarzlarına 
göre bu kırk bin köyün herbirinin ayrı ayrı tetkike değer tarafı vardır. Şüphesiz bu köylerden birçoğu biribirlerinin dengi, 
yüzlercesi, binlercesi bir arada bir bölgenin köyleridir. Bu bölgeler içinde belki bazı yerin ayrıklığına göre ada köyler de 
vardır. Bunlar da ayrı ayrı belirtilmeğe değer. 

Köyler nekadar çok, nekadar başka başka görünüşte olursa olsun, bir de bunlar arasında sıkı, sımsıkı: benziyen taraflar 
var. Bu benzerlik insandan, örf ve ananelerden başlar, toprağa kadar siner. Bu iki koldan gelip te birbirile kaynaşan iki kuv- 
vet kaynağı, insan ve tabiat, milli hayatın terkibini yaratır.Onun için insanımızı ve tabiatımızı çok yakından, çok derir- 
den anlamağa mecburuz. r 

Milli hayatı her koldan ele almak, milli düşünüşün usulü ve milli kültürün en başlı meselesidir. 

Ülkü, bu sayıdan ileriye Köyden Köye başlığı altında bir köşe ayırmıştır. Bu köşe köylerde çalışan, köyleri yerinde öğ- 
renen okuyucularımızdan, köylere dair gönderilecek olan yazılar içindir. Köyden Köye köşesindeki yazılar, köyün ayrı ayrı 
pozda alınmış resimleri gibidir. Görünen köy kılavuz istemez. Dolayısiyle bu yazılarda gözetilen şey, her köyün kendi ren- 
gini taşımasıdır. Bize bu köşe için yazı gönderecek okuyucularımızdan yazılarının başına Köyden Köye başlığını koymalarını 


dileriz. Başarılar. —ÜLKÜ. 


Aşağı Yanlar Köyü. 


Çankırı merkez kazasına bat'ı bulunan bu köy, Ballıca 
çifliği ile Yukarı : Yanlar arasındadır. Önünden düğmeli Şa- 
banözü şosasile Sarıkaya boğazı geçer. Boz renkte çıplak bir 
tepenin önünde kurulmuştur. Yeri oldukça yüksek, ferah ve 
sevimlidir. Hemen bütün tarlalar çayın aktığı verimlice vâdi- 
de; yıldan yıla arimakta olan yeni üzüm bağları da karşı yön- 
deki Karakaya sırtlarındadır. En çok yetiştirdiği meyve, erik, 
elma, duttur. Köyde dördü kiremitli, geri kalanı toprak ör- 
tülü olmak üzere otuz ev, bir cami bir de ortak yapı vardır. 
Şimdilik bütün umumi hizmet ve faaliyetlerle heyet toplantıla- 
rına sahne olan, köy telefonu için de saklama yeri olarak 
kullanılan bu basık tavanlı, daracı: pencereli ve üstü toprak 
örtülü evcik, gerçekten köyün en güzel bir yerindedir. Bir oda- 
sının duvarlarına: büyüklerimizin resimleri, istiklâl (savaşı tas- 
virleri,' Kızılay, Hava ve Çocuk Esirgeme Kurumları afişleriyle 
bazı vecizeler yapıştırılmış, takvim asılmış; kapının tam karşı- 
sına da on kişi alacak büyüklükte bir sır« konmuş. Konukların 
ağırlandığı öteki odanın iç ve dış duvariarında ise bazı im- 
zalar ve hatıra kılıklı satırlar o görülüyor. Bir kısmı vezinli ka- 
fiyeli olan bu satırları okurken gözümüzün önüne muhtelif 
meslek ve vazifedeki yurtdaşlar geliyor: candarma, tahsildar, 
sıhhat, sayım ve ziraat memurları, .manifaluracı, çerçi vesair 
gezginci. esnaf... Bütün bunlar, konuksever türk köyünü, öte- 
denberi ziyaret edegelmişlerdir. Gönül ister ki bu kulübemsi ve 
daracık köy dairesinin yerinde iki katlı, geniş pencereli, üstü 
kiremitli, önü bahçeli bir köy konağı peydah olsun!.. 


Aşağı Yanlar'da evler çok sıktır. Hem baba ocağından, 
- birkaç adımlık yere dahi olsa - ayrılmamak âdeti, hem de ke- 
reste kıtlığı ve maddi durum, içiçe girmiş evlere sıkışan köylü- 
lerimize dışarda, serbest yerde ev ve samanlık yapmak imkâ- 
nını vermiyor. Yalnız, içlerinde köyün imamı Hakkı oğlu Mus- 
tafa İyisoy'un da bulunduğu iki, üç kişi hem geniş, hem ahır 
ve samanlıklar ayrı olmak üzere oldukça temiz evler yap- 
mağa muvaffak olmuşlardır. Köylü çoğu defa evlarin alt 
kısımlarında oturmayı tercih etmekte, hattâ bazı evlerde üst 
kısımlar samanlık ve otluk olarak kullanılmaktadır. Eve kapanıp 
kalması pek mahdut aylara, ancak kış mevsimine mahsus olan 
köylüye bu tercihinde hak verdirecek nokta, burada yakaca- 
ğın çok az olmasıdır. Kışın tezek ve çalı kökü ile meyva ağacı 
budanığı yakan köylüler, çalı kökünü çıkarabilmek için sekiz, 
on saatlık yerlere gitmek zorundadırlar, 


Bu köyde arazi bakımından bir sıkıntı vardır; zira Sarıka- 
ya boğazı çayı vâdisindeki tarlaların hemen üçte ikisi şehirliye 
aittir. Bü cihetle köyün çiftçiliği zayıftır. Bu kısmı başkalarının 
toprağında yarıcı olarak çalışan köylüler, gözleri önündeki bu 
tarlalara imrenerek bakıyor, fakat alamıyorlar. Çünkü o tar- 
lalar ya satılık değil veyahut ta çok pahalıdır. Bu yılki mahsul 
bereketli olmamış, en ileri derecedeki çiftçiler bile yıllık ihti- 
yaçlarını ve tohumlarını ancak çıkarabilmişlerdir. Köylüden ba- 


zıları Çankırı, Ankara, Karabük, Kırıkkale, Zonguldak gibi civar 
yerlere, hattâ İstanbul'a giderek ilkbahara kadar çalışmağa, bir 
mikdar para ile köye dönmek zorundadır. Çünkü köyde zi- 
raafi tamamlıyacak ve boş vakitleri kıymetlendirecek bir sanat, 
bugünkü halde, yoktur. 


göçen Sadık Hoca'yı daima rahmetle anarak bu kayıbın köyleri 
için pek büyük olduğunu söylüyorlar. Çünkü bu yurttaş gayet 
doğru ve hakkı tanır bir komşu, köyün iyiliği ve kazancı uğ- 
runda varını yoğunu vermek istiyen bir yurtsever, iyi ahlâkı 
ve güzel sohbetiyle kızgınları yatıştıran, dargınları barıştıran 
bir büyük imiş. Acılarını biz de paylaşır, sevgili hemşerilerine 
Tanrıdan yarlığamalar dileriz. 


Köyde temizlik oldukça noksandır. Bu münasebetle Türk 
yurdunun mükemmel köyünü kurma yolunda yapılmış olan çok 
değerli, eşsiz köy kanunumuzu hatırlıyorum. 


İçinde, köyün imârı ve çıkarları için en ince nsktasına 
kadar herşey düşünülmüş bulunan bu tarihi kanunun gerçek- 
ten tatbiki, fikrimce, herşeyden önce vazifesine hazırlanmış 
“ihtiyar heyetleriyle az çok donanmış köy bütçelerine bakar. 


Köylünün sağlık durumu iyicedir. Müşahedeye göre dişlerin 
sağlığı, her yaştaki insanlara bakılırsa, orta dereceden üstün- 
dür. İçme suyu bol değil, fakat zararsız ve tatlıdır. (Çankırı 
köyleri içinde suyu acı olanlar da vardır). Burada, az da olsa, 
hayli yaşlı insanlara rastlanıyor. İşte 1276 doğumlu Mustafa 
Çakır Dayı b-nlardan birisidir. Bu dinç, fakat kimsesiz ve ba- 
kımsız kalmı» ihtiyarı, harma” yanındaki Pınar Kenarı denilen 
yerden köye giderken gördüm. Dayı bana açılarak yalnız- 
lığından, bakılmağa muhtaç olduğ'ından yana yakıla bahsedi- 
yordu. Sözün gelişi, evlenme üze:.nde durulunca derin derin 
içini çekti: meğsr kocadı diye Mustsfa Çakır Dayı'ya hiçbir 
kadın gelmiyormuş!.. ğ 


Köyün nüfusu 220 kadardır. Harmanlarda ve dere kıyısın- 
da hayli çocuk görülüyor. Buralılardan silâh altında bulunanlar 
şimdiki halde beş kişidir. Bu erlerin gr ride boş bıraktıkları ye- 
rin, gile ve akrabaları tarafından “osidurulması ve bu suretle 
köy işlerinin aksamaması işi başarılmıştır. Göze çarpan en bü- 
yük noksanlık, burada bir eğitmenli okulun henüz . açılmamış 
olmasıdır. Halbuki buradan daha küçük ve daha az nüfuslu 
Yukarı Yanlar bu saadete erişmiş bulunuyor. 


Birçok köylerimizde olduğu gibi Aşağı Yanlar'da da halk 
türküleri âdeta unutulmuştur. Bilinen türkü ve şarkılar gramofon- 
larda, şehirde dinleyip de usandıklarımızın aynidir. Hele gazel 
denilen o soğuk ve sevimsiz haykırma veya ağlamayı, kendi- 
sinden halk nağmeleri aranan bir köylüden dinlemek hiç hoş 
birşey olmuyor. Bu münasebetle radyomuzun "Bir Halk 
Türküsü OÖğreniyoruz,, saatında memlekete yaptığı ve yapacağı 
hizmetin büyüklüğüne ben de burada işaret etmek isterim. 


Avni Çakır 
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KIZIMIZ 


I 


Ben burada yokken ablamın kızını kocaya vermişler. 
Düğünden dokuz ay sonra eve döndüm, bize güvey olan gen- 
ci gördüm. Eh, kötü değil. Yaşı biraz ufakça, kendi biraz ço- 
cuksu ise de sessiz, uysal bir oğlana benzer. 

Gazatalarda çalışıyormuş. Romanlar, hikâyeler yazar ya- 
hut fransızcadan çevirirmiş. 


Yazılarını okudum, sözlerini dinledim, bilgice onu biraz 
yoksul buldum. Okumamış, okumak onu sıkmış. Yazmağı ken- 
dine daha elverişli bulmuş! 


Yalnız ne var ki, anlamaz, yalınkat bir adam değil. Bil- 
mediğinin farkında oluyor. Biraz okur, dinler, düşünür, arar, 
biraz kitap karıştırır, biraz da el tokadı yerse, e gazata da 
kendine göre bir okuldur, olgunlaşır, yetişir, diye düşündüm; 
düşündüğüm gibi de karısına söyledim. 

"Kocan, dedim, eyi çocuk. Varışlı, anlayışlı, yalnız bilgice 
biraz yayan. Çalışıp kendisini yetiştirmeli. Akşamları oturup 
çalışsın. Fransızcadan çevirdiği yazılarda korkunç yanlışları 
var!,, 


Hiç sanmazdım ki bu sözlerimle bir çam devirmiş olayım. 
Kız sözlerimi beğenmedi: 


“Şimdi akşamları da derse mi çalışacak?, diye sordu. 
Doğrusu parlak! Öğleyin savuşur, gece yarısı eve gelir, evde 
de derse çalışır! güzel... E, ben kiminle çıkacağım? Okuma- 
sın dıya ben kitapları saklıyorum, siz de okusun diye kışkırtı- 
yorsunuz!,, 


"Kızım,, diye ben de birşeyler söylemek istedim; kız kesti. 

"Biz de yaşayacağız, dedi, bizim de bir hakkımız var. Onun 
okudukları ona yeter de artar bile. Onun yazdıklarını bayıla 
bayıla okuyorlar. Dün aldığı bir mektubu size göstersin de ba- 
kın! Feriha onun rormicülarını kesip kitap yapıyor!,, 


Bu lâkırdılar, yemek odasının kapısı önünde, ayakta söy- 
leniyordu. Kız giyinmiş, berbere gidecekmiş. Beni dinlemedi 
çıktı, gitti. 

Kızı ile aramızda geçen bu sözleri ablama söyledim. Din- 
ledi, sonra: 


"Kizı boşuna sinirlendirmişsin, dedi, okumakla olsaydı eniş- 
ten olurdu. Kırk yıldır okur. Bak işte şimdi de okuyor, ne ol- 
du?,, 


Eniştem pencerenin önündeki koltuklardan birine oturmuş, 
hem kitap okuyor, hem de kucağındaki kedinin sırtını okşuyor- 
du. 

"Enişte, ne okuyorsun?,, diye sordum "Konu - Kana,,, ad- 
lı bir polis romanı okuyormuş. 

Kocasını çekiştirmek, ona çatmak için her sözden bir yol 
bulan ablam: 


"Bak, dedi, kırk yıllık evlidir, genç olduk, ihtiyar olduk, 
şu ddama sor bakalım, bir gün, bir saatcik olsun, oturup be- 
nimle iki lâkırdı etmiş midir? Bizim aklımız yokmuş, çekmişiz, 
şimdiki çocuklar çekmiyorlar. Kafalarına vura vura kocalarına 
her istediklerini yaptırıyorlar. Ooh, canları sağ olsun! Onlar 
yaptıkça benim içim açılıyor. 

Bu sözlerile ablam, geçmiş yüz yıllarda, erkeklerden aşağı 
tutulmuş, evlere kapatılmış, erkeklerin hesaplarına göre yaşa- 
tılmış, gençliklerinde kocalarına kul, yaşlanınca torunlarına da- 
dı olmuş bütün kadınların öçlerini almak istiyor gibi idi. 

Ancak bu "geçmiş,, geçmiş mi? Yahut kadınlar ablamın 
istediğini yaparlarsa geçecek mi? 

Baktım ki lâkırdı uzayacak, ben de istediğimi snlatamıya- 
cağım; sustum. Ablam da oturduğu yerde uyuklamaya başla- 
dı. Ben de elime bir kitap aldım. Hava yağmurlu, oda da 
biraz loşça. Kitap okuyayım derken ben de uyumuşum. Sokak 
kapısı çıngırağının sesile uyandım. Ablam da uyandı. 
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"Kim geldi?,, diye bana sordu. 

Ortalık kararmıştı. Gelen bizim güvey imiş. Ablam onu 
görür görmez oturduğu koltuğun altından tavlayı çekip: 

"Gel bakalım, sana bir ders vereyim, yak şu lâmbaları!,, 
dedi ve güveyi karşısına alıp oyuna başlattı. 

Ablam gençliğinde, o yılların türesince, evin çok işlerini 
görür, dikişini dikerdi. Yemeğin en iyisini de pişirir. Tavla, kâ- 
ğıt oyunlarını bilmezdi. Tütün içilen odadan da kaçardı. Şimdi 
iş görmüyor, kızına da gördürmüyor. Cigarayı da hiç söndür- 
müyor. Kumar için de can veriyor. Her gün yahut iki günde bir 
ya bizde, ya komşularda bir yerde poker oynanıyor. Yenilir- 
se kızıyor, başı tutuyor, komşu doktorun hizmetçisini çağırtıp 
ensesini uğduruyor. 

İşsizliğin kadınları nakadar yorup üzüntülere düşürdüğünü 
gelin bizim evde görün! 

Bu işsizlik sıkıntısıyla bizim kızın sokağa çıkmadığı gün 
yoktur. Dişçiye, berbere, terziye, doktora, haftada bir olsun 
çorap almağa, şapkacıya, kunduracıya, ufak tefek almağa, 
sonra da tanıdıklarına. 


Anasının, bunlardan başka bir de falcısı vardır. 

Kız, saçlarını, suratını, dudaklarını, tırnaklarını boyar. Kaş- 
larını da yolar. 

Bu yoluşlar, boyanışlar da kızı çirkinleştirir. Bir gün ken- 
disine söyledim: 

"Böyle niçin boyanıyorsun, sana yakışmıyor.,, dedim. 

"Bilmiyor muyum, dayı dedi, beni beş yaş büyük göste- 
riyor ama elâlem içine maskara gibi çıkamam ya!,, 

Doğrudur, çıkamaz. Aralarında bulunduğu kimseler neler 
yapıyorlarsa o da yapacak. Ablam bile "âdet yerini bulsun,, 
diye dudaklarını biraz kızartıp sokağa çıkıyor. 


Kaynana güvey oyunu uzattılar. Yemek saati geldi geçti. 
Ben acıktım. Kız gelmedi. Dışarda da yağmur çiseliyor. Ablam 
oyunu bırakabilse kalkıp berbere telefon edecek. Kızını ara- 
yacak. Kalkamıyor, kocasına telefon ettirmek istiyor. Eniştem 
de kitabını ve rahatını bırakamadığı için bin dereden su ge- 
tirdi. 

"Ben telefon numarasını bilmiyorum, dedi, telefon edip 
ne demeli, dedi, berberde kimseyi tanımıyorum, dedi, telefon 
benim başıma ağrı veriyor,, bile dedi. Daha da diyecekti; be- 
reket versin kız geldi. Ve ıslanmış paltosunu sırtından, şapkâ- 
sını başından çıkarır çıkarmaz bizi yemeğe oturttu. Annesi ile 
kocası: 

"Dur şu oyun da bitsin,, diyecek oldular, dinlemedi. Ye- 
meği yeyip sinemaya gideceklermiş. 

"Yağmur yağıyor, bu havada çıkılır mı?,, dediler. Karşı- 
lık bile vermedi. Yemekten sonra da kocasını aldı çıktı gitti. 

Onlar gidince ablam da telefona yanaştı, kumar arkadaş- 
ları ile toplanacakları yeri kararlaştırdılar. O da çıktı gitti. 

Gece ablam dörtte gelmiş, kızı da üçtel!. 

Kız sinemada bir arkadaşına rasgelmiş, onlara gitmişler, 
gramofonu kurup, saat üçe kadar dansetmiş, eğlenmişler. 

Karı koca ancak öğle yemeğinde aşağı inebildiler. 

Bu güvey, bizim kızımıza varıncaya kadar dansetmek 
bilmez imiş. Karısı ona öğretmiş. Şimdi çoklarından iyi dan- 
sediyor bunu da karısının verdiği derslera borçlu bulunuyor- 
muş. Kız bunları anlatıyor, arada da kocasına: 

"Değil mi Tata?,, diye soruyordu. 

Oğlanın adı Tahir, karısı onu "tata,, diye çağırıyor. 

Kızın keyfi yerinde, anlatıyor: 

"Dün gece Berin, hep bununla dansetti. İlhan çatladı, çıl- 
dırdı; hep gramofonu bozacak oldu. Gülmekten kırıldık. 

"Bu İlhan kim? Niçin çatlıyor?,, diye sordum. Bu, Berin'in 
arkadaşı imiş. Daha doğrusunu isterseniz ”şoz,, ul "Şoz,, de- 
mek "gözdesi,, yahut "oynaşı,, gibi birşey. "yavuklu,, nun da- 
ha biraz uzağı. 


Feriha adındaki bayan da, zayıflasın diye her gün koca- 
sına iki saat dansettiriyor, yemekte de hiç ekmek vermiyor- 
muş. Kocası hekimlerden, “dansedemez,, diye rapor getirmiş! 


Bizim kız bunları anlatıp gülüyordu. Kocasına baktım, yor- 
gun ve uykusuz gibi görünüyor. Acıdım. 

Bizim cüveyin, düğünde geydiği frak eğreti imiş. Şimdi 
kızımız ona bir frak takımı yaptıracak. Bugün, yemekten kal- 
kınca terziye gidecekler. Sonra kız şapkacıya uğrayacak, oğ- 
lan da işine gidecek. Gece de Feriha'lara gidecekler. 


Ablama gelince: o gece kırk lirasını almışlar. Yataktan 
çıkmadı. Rasgeldiği hizmetçiye ensesini uğdurdu. 


n 


O geceden birkaç hafta sonra ben yeniden Mısır'a gön- 
derildim. Bir ay kalıp dönecekken, işler öyle getirdi ki ancak 
on sekiz ay sonra dönebildim. 


Eve girer girmez ilk gözüme çarpan bizim kızın cigara 
içmeğe yeltenmesi oldu. Eh, herkes gibi o da başlıyacak! 


Bundan da başka, evin içinde, sanki bir durgunluk var. 
Bir tatsızlık mı oldu, bana mı öyle geliyor? anlıyamadım. İki 
gün sonra eniştemle yalnız kalınca o anlattı: z 


Bizim kızın pek yakın arkadaşlarından Perihan adında 
bir bayan, bizim güveyi, dans arasında ayartıp baştan çıkar- 
mış ve kaçırmış! Tarabya'da bir otele götürmüş. Birkaç gün 
orada kaldıktan sonra Yalova'ya, Bursa'ya gitmiş, daha son- 
ra da Ada'ya gelmişler. Tata bizim kızdan boşanıp buna va- 
racakmış. Biribirinden  ayrılmayıp birlikte ölmeğe antlar iç- 
mişler. Anlaşılan, bu arada da biribirinden bıkmışlar. Paraları 
da suyunu çekmiş olacak. Kimse de bunları aramamış. Daha, 
aralarında ne olmuşsa olmuş, oğlanın - para bulmak için ola- 
cak - İstanbul'a indiği bir günde kız da anasına telgraf çekip 
para istemiş. 

Bu telgraf üzerine kızın anası, işin tavsadığını anlamış ol- 
malıdır ki gidip kızlarını almışlar, otelin alacağını da öde- 
mişler. 

Ertesi gün oğlan otele gidip, Bayan Perihan'ın gittiğini 
duyunca o da gelip karısına yalvarıp barışmış. 

Bunları anlatırken eniştem diyor ki: 


"Kocasının kaçıverişi, ilkin, bizim kızı şaşırttı. Bunu hiç 
beklemiyormuş. Ne yapacağını bilemedi. Sinemalarda her gün 
oladuran bu kaçışlar kendi başına gelince ona hem acı, hem 
biraz yabancı geldi. Kocasının, kaçarken bıraktığı kâğıdı bul- 
muş, getirdi, bana gösterdi. Ben kızın, bu işi nasıl karşılıyaca- 
ğını kestiremediğim için, ilkin biraz sıkıldım. 


Oğlan, bu mektupta, bu ayrılığı canlandırmak, önemlen- 
dirmek için neler biliyor, ne acıklı, ne dokunaklı sözler biliyor- 
sa hepsini yazmış: ayışığı, su sesi, gecelerin ölüm dolu ka- 
ranlığı, yıldızların korkak bakışları, sevginin kanlı tırnakları, 
uçurumların yutucu derinlikleri, büyülü gözler, benliği silen dü- 
şüş, beni unut ve beni unutma, kaçıyorum ve seni seviyorum... 
Daha bir sürü lâkırdı. 


Bana öyle geldi ki ilk şaşkınlık geçince bizim kız, bu işin 
bir barışla biteceğini ve kocasının gelip yalvaracağını kesti- 
recek ve bugünü bekliyecektir. Bu düşünce ile bu kaçışın bir 
gençlik fırtınası olduğunu söyledim. Bu sözümle de bu evde 
çevrilen bu filime bir ad takmış oldum. Kız işi anladı ve göz- 
leri yaşardı ve başını omuzuma koydu. Ben de saçlarını okşa- 
dım ve "seni anlıyorum kızım,, dedim. Aklıma daha dokunaklı 
bir söz gelmedi. 

Biz baba kız biliyorduk ki, bu gibi kaçışlar bir barışla 
biter. Filimlerde bu barışların ne güzelleri, ne ateşlileri vardır. 
Demiryolu, deniz kazaları olur. Oğlan kaçmıştır ama gene ka- 
rısını sever. Onun için, onun bir resmini kurtarmak için kendini 
bir trenden aşağı, yahut bir suya atar. Karısı hastabakıcı olur. 
Kocası kendini bilmez. :Sonra ayılır. Barışırlar. Biz güzel bir 
bitiriş için bir deniz kazası, bir uçak kazası yapamazdık. Bunun 
için bizim bitiriş sönük oldu. Güvey karısını sinema kapısında 
beklemiş. Ne dedi ise, konuşmağa başlamışlar, Hürriyet te- 
pesine kadar da yayan gitmişler. Orada bir kır kahvesinde 


oturup geç saatlere kadar konuşmuşlar. Sonunda anlaşmış 


olacaklar ki, kız kocasını eve getirmiş, kendi odasına sokmuş, 
saklamış. Şunun için ki: anası, oğlan gelirse içeri almıyacağı- 
na ant, şart etmişti. İlkin anasını yola getirip sonra oğlanı or- 
taya çıkarmak, biraz da kızın hoşuna gitti. Bu iş de böylece 
bitmiş oldu. Bizim bayan bu kaçışı başından sonuna kadar 
büyük bir öfke ile karşıladı. Bana ve kızına, yavaştan aldığı- 
mız için söylemedik söz bırakmadı. Mahkemeye gidecek ol- 
du. 

"Niçin bu heriften ayrılmağa çalışmıyorsun?,, diye kızına 
çatmış. Bu öfke arasında: 

"Sen de bir delikanlı bulsana!,, dediği de olmuş! Ancak 
barışmakta da güçlük çıkarmamış. Ettiği yemine, anda kefö- 
ret vermiş, işi tatlıya bağlamışlar. 

İşin gülüncü, bizim kız, kocasını alıp - bugünün türesine 
göre - ortağı sayılan Bayan Perihan'in evine gitmek istemiş, 
Kocası gitmemiş! Ablam da kızmış. Kızına söylemedik kötü 
lâkırdı bırakmamış. 

"Kız, niçin ortağına gitmek istedi?,, diye eniştemden sor- 
dum. | e 

"Bilmem, dedi, bu yeni kadınlar arasında bir gösteriş ol- 
sa gerek. Yahut ötekini kıskandıracak! Belki de filimlerde bu- 
na benzer bir şey görmüştür, onu yapmağa özernir...,, 

"Sâhiden de kocasını kıskanmıyor mu?, diye sordum. 
Eniştem kaşlarını kaldırdı, düşündü. 

'Bizim kız kocasını severse bile hesaplı sever, dedi, sev- 
gisi, kıskançlığı “hastalık,, denecek kadar artık olan kadınlar- 
dan değildir. Yalnız bu oğlanı elden kaçırmak istemez. Bu oğ- 
lan uysaldır. Haylazlığı oldu ise de, eh, bir sürçen atın başı 


-kesilmez!,, 


"Ama, bu yaşayış böyle giderse bu at çok sürçer!,, de- 
dim. Eniştem: 

"Onu kız da anlamış sanırım, dedi, düşündükleri var. 
Umarım ki sana da açar.,, 

Düşünceleri nedir, bana ne açacak, diye merakla bekle- 
dim. 

Bir gün kız odama geldi, 

"Ben sizden birşey soracağım,, dedi. 

"Sor,, dedim. 

Biraz düşündükten sonra: 

"Ben Ankara'ya gitmek istiyorum.,, dedi. 

"Birkaç güne kadar ben gideceğim, seni götüreyim.,, de- 
dim. 

"Yok öyle değil, dedi, ben, artık Ankara'da oturayım, di- 
yorum. Siz orada Tata'yı şey yaptıramaz mısınız?,, diye sordu. 

"Şey nedir?,, dedim. 

"Canım işte bu bizim komşu gibi! Adına şimdi ne diyor- 
lar; 

Bir yandan gülmek istedim, bir yandan da bu akıllı kızın 
bilgisizliğine şaştım. 

"Kızım, dedim, o işler bana ve senin kocana düşecek ka- 
dar ucuzlarsa işimiz kötüdür. ,, 

"Niçin, dedi. Piyâle'nin ağabeysi de gazatacı değil mi? 
O oldu ya!, 

"Her gazatacı bir mi? dedim, o yalnız gazatacı da değil. 
Yıllarca ders okuttu. Üstelik gazatacılıkta da yıllarca pala çal- 
dı. Kolay mı? Senin kocan daha dünkü çocuk. Dur bakalım!,, 

Bu işi bu kıza anlatmak güç olacak sanıyordum. Yanılmı- 
şım. İsteğinin üstünde durmadı, 

"Oyle ise bir bankacılık olsun... Nono'nun kardeşi ban- 
kacı. ,, 

Kızın bu sözü de beni düşündürdü. Anlaşılıyor ki bizim 
kız ve bizim kız gibileri, bankacılık nedir, gazatacılık nedir, 
başka işler nelerdir Lildikleri yok. İşler de modaya bağlı. Bu 
moda işlerden biri de bankacılık. 

"Sen, dedim, kızım Ankara'ya gitmekle iyi bir iş yapmış 
olursun. Yalnız bankacılık, mankacılık deme. Kocana bir iş is- 
te'ki onun yapabileceği bir iş olsun, eline bir ekmek parası 
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geçsin, evini beslesin. Baban da biraz yardım eder geçinir- 
siniz. Ben böyle bir iş ararım. Bulunca sana yazarım; bir de 
ufak bir ev tutarız. Sen kocanı alırsın, getirirsin olur gider. 

Kız düşündü. Sonra, 


“Güzel ama, dedi, bayağı bir kâtiplik olursa ben gitmem!,, 


Kızdım "sen gitmezsen Ankara'da yas tutmazlarI,, demek 
dilimin ucuna gelmişken tuttum. Bu kadar doğru bir istekle 
kendine bir çıkar yol bulmağa çalışarak karşıma gelmiş olan 
kızı soğutup kırmak işime gelmedi. Biraz düşündükten sonra: 


“Kocan, dedim, burada olduğu gibi orada da gazatala- 
ra çalışsın. İki ev geçindirmek babana biraz güç olur ama ne 
yapalım!,, 

Kız dudağını büktü: 

“Ben gazatada çalıştığını istemiyorum, dedi, matinelere 
gidemiyoruz. Gece yarısı eve geliyor! Saat dokuza bile yeti- 
şemiyoruz. Ben diyorum ki hiç olmazsa, beşte evde bulunsun!,, 

Kız hem istiyor, hem ne istediğini bilmiyor. Bunu bu karar- 
sızlıktan kurtarmak için: 

"Bırak ben bir iş bulayım, sana, yazarım, beğenirsen gelir- 
sin,, dedim. 

Bu ona hoş geldi ama gene de: 

"Bir bayağı kâtiplik olmasın,, demekten kendisini alamadı. 

"Kızım, dedim, ben seni anlamıyorum. İşin bayağısı ne 
demek? Büyük bir iş versinler diyorsan bu olmaz... 

Kız canı sıkılarak: 

"Yok, dedi, büyük iş demiyorum dayı, dedi, herkesin be- 
ğendiği bir iş olmalı. Bilmiyorsunuz arkamdan neler söylerler!.. 

"Kim, dedim, o arkadaşların, o zavallılar mı? Onları mı 
düşünüyor, üzülüyorsun? Bunların sözlerinin ne değeri var? 
Ne biliyorlar, yahut ortaya ne iş koyuyorlar ki sen bunların 
sözlerini düşünüyorsun? Senin tanıdığın, konuştuğun bu kızlar 
ve delikanlılar arasında en değerlisi kocandır. Oğlan. iyi kötü 
çalışıyor, yalan, yanlış birşeyler yazıyor, bir iş görüyordu. 
Sen onu bozmak, işten uzaklaştırmak, züppeleştirmek için, bil- 
mezlikle elinden geleni yaptın. Yazdıklarını okuyor musun? 
Artık kafası yeni bir şey - saçma da olsa - yumurtlayamıyor. 
Eski yazdıklarını çevirip çevirip yazıyor. Söyle senin arkadaş- 
ların arasında yazmağa çalışan var mı?. 

Kız “yok,, dedi. 

”Güzel, dedim, piyano, keman çalan, yahut resim yapan 
var mı? Yahut, ne bileyim, örme bilen, işleme bilen, iyi dikiş 
diken, elinden bir iş gelen var mı? Bilirim yoktur. Bunların 
sözlerine ne diye kulak asıyor, ona göre yapacağın işi kesti- 
riyorsun? Sen, dedim, bırak bunları; ben kocana bir iş bula- 
yım. » 

İçimden de düşündüm ki: ilk iş, bu kızı, bu arkadaşlar 
arasından çıkarmaktır. Bunlar arasında kalırsa bu, hem kendi- 
si ölecek, hem kocasını öldürecek. 


II 


Ankara'ya geldim, işi bizim arkadaşlara açtım, hepimiz 
paçaları sıvadık, Tata'ya Kömür İşletmesi yazı işlerinde açık 
bir yer bulduk. Hem karısına hem de kocasına yardım. "He- 
men kocanı buraya yolla,, dedim; kosasına da işi anlattım. 
Bilirim ki kocası daha iyi anlar. 


Tata geldi, Kömür işletmesinde, bunu bizim arkadaşlar- 
dan biri kısa bir sınava çekti, ertesi gün de kâğıtlarını "direk- 
tör,, imzaladı. Bitti. 

Bunlara Yenişehir'de bir oapartımanın ikinci okatında, üç 
odalı bir ev de buldum. Kıza da "biraz eşya al da gel,, diye 
yazdım. Kız bir hafta sonra geldi. Beraberinde o kadar eşya 
getirmiş ki evleri gibi üç ev olsa döşer. Çoğunu geri yolladık 
ve bir hafta çalışıp yerleştirdik. 

Tata Ankara'da, bizim evde toplanan arkadaşların ara- 
sına düştü ve hiç bilmediği şeyleri öğrenmeğe başladı. 

Bizim arkadaşlar Tata'yı iyi bir genç olarak sevmeğe ve 
biraz sonra da “enişte,, diye çağırmağa başladılar. 

Aradan üç ay geçti. Bir pazar günü evlerine uğradım. Ta- 
ta evde yalnızdı. Masa başında çalışıyordu. "Fontaine,, diye 
bir kitabı türkçeye çeviriyor. 
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"Bu ne olacak?,, diye serdum. 
"Bilmem, dedi, Afif Tente bunu çevirelim dedi, ikimiz be- 
raber çalışıyoruz. Nerede ise gelir.,, 


'Sizin sayın bayan nerede?,, dedim. 


Bir arkadaşı ile Halkevi'ne gitmişler. Açılacak bir işleme * 


sergisini düzeltecekmiş! 


İnanınız ki ben, yahut bizim arkadaşlardan biri ona 
"Halkevi'ne git yahut gitme,, diye hiç bir söz etmedik. Ne 
yaptı ise Ankara, kendisi yaptı. Ben korkardım ki bizim kız 
burada da İstanbulda'ki o arkadaşlarının benzerlerini bulup 
Tata'sını gene dansa başlatmasın. Gene çarşı pazar dolaşma- 
ğa terzi, berber, şapkacı, dişçi dükkânları aramağa kalkış- 
masın. Her nedense İstanbul'da geçen şeyler burada geçmi- 
yor. 

Ben korkardım ki bizim kız evine bakamasın. Burada da 
işsiz oturup sıkıntıdan kocasına balta olsun! Boşuna korkmu- 
şum. Her yerin kendine göre yaşayışı var. Kız tertemiz, tertipli 
bir ev yaptı. Anasının kurduğu bunca yıllık evden daha ter- 
tipli, daha düzenli. Buna şaştım. Şunun için ki: bizim kızımız 
küçük yaşında iş terbiyesi görmedi. Babası istese onu terbiye 
edebilirdi. Ablam bırakmadı. Eniştem de üşengen bir adam- 
dır, rahatı kaçar diye üstüne düşmedi. 


Yeni yaşayışımızı sindirememiş olan ablam işten kaçtı, kı- 
zını da kaçırdı. "Erkekler yaparlar, olur da kadınlar niçin ya- 
pamczlar?,, diye yeni bir terbiye yolu tutturdu. Her gün ağ- 
zında dolaştırdığı bu sözler, bizim kızı, baştankara, bir batak- 
lığa sokabilirdi. Sokamadı ise bu bizim kızın yaradılışının, 
ablamın koyduğu yeni türeye uygun gelmeyişindendir. 


Kızın okuduğu ve bitirdiği lise de para kazanmak için 
açılmış okuitardan biri idi. Çocuklara orada ne terbiye veril- 
di bimem. Belki de bu okul terbiye işleri ile hiç uğraşmadı. 
Yalnız okuttu va bu mahallelerde oturan zengin, türedi, biraz 
da "snop, ailelerin çocuklarını bir araya toplodı. Bu arada 
çocuklar biribirinden görerek terbiye aldılar. Bizim kızın bo- 
yaları, yolunmaları, moda gülü olmağa uğraşmaları bu okul- 
dan başlar. 


Bizim kız, biraz hayalci, biraz “romantik,,, biraz çokca 
duygun olsaydı, belki başka şeyler de öğrenecekti. Babasının 
dediğine göre eve hiç "anket defteri, getirmemiş. “Aşk ölür 
mü ve harâbesinde kimler yaşar?,, diye sormamış. Aya bakıp 
derin derin içini, çekmemiş. "Ben ruhu ölmüş bir kızım!,, de- 
memiş. Bizim kız boyalı, yapma suratlı, moda konuşur, sinema 
konuşur, dans bilir bir salon kadını olmak istedi, onu da oldu. 
Sonra da gidip kendi gibilerin arasına karıştı, onlarla yaşa- 
mak istedi. İlk ağızda kocasını elden vermek onu ayıltmış ol- 
sa gerek. Bu sefer Ankara'ya gelmekle o çevreden çıkmış olu- 
yor. Ben onun, evinde çalışmağa başlıyacağını üç ay içinde 
Halkevi'ne sokulacağını, üstüne iş alacağını, doğrusu hiç um- 
mazdım. Kendisinden sordum: 


"Kızım, dedim, sen işlemecilikten anlar mısın?,, 

Bana gücenir gibi oldu, 

"Dayı, siz de beni birşey bilmez yerine koydunuz, dedi, 
ben kendim işlemem ama el işlerini benim kadar anlıyan bu 
Ankara'da yoktur!,, 

İnanmadım ama sevindim. Tanrı yardım etse de kız iyi bir 
şeyler yapabilse! Bu işlere canla, başla sarılmış. 


Bununla beraber, bu geçen üç ayın bu kizı büsbütün de- 
ğiştirdiğini söyliyemem. Kız gene eskisi gibi boyanıyor. Gene 
tırnakları tavuk tırnağı kadar uzundur. Gene başına suratını kü- 
çülten ve göze batacak kadar biçimsiz bir şapka giyer. Anka- 
ra sinemalarında onu görmüş olacaksınız. Yahut göreceksiniz. 
Saçları, o kalın altın bilezikler gibi yaldız sarısına boyalıdır. 
Suratının allığı, aklığı bolca sürülmüş ve üstünde çalışılmıştır. 
Kirpikleri rimelli kaşlar kaytandır. Dudakları, giydiğine göre, 
ya vişne şurubu kırmızısı, yahut narçiçeği alı. Kış geleli kara 
kürk palto giyiyor. Böyle bir bayanla yanında, karaca kuruca 
bir delikanlı - bugünlerde koyu renkli bir paltosu, tepesi ba- 
sık şapkalardan yeşil bir şapkası var - görürseniz biliniz ki bu 
bizim kızla Tata'sıdır. Filim değiştiği günleri kaçırmazlar. Baka- 
lım daha kaç ay sonra Ankara bizim kızın suratını silip yurdu- 
muzun temiz yüzlü kadınları arasına karıştıracak! 


KOÇ YiĞiT 


.Beşinci Fasıl 


"Görürlerse düşmanları, 
Seyreyle akan kanları, 
Bizim elin arslanları, 
Kapar, kavrar, yer insanı ,, 


RL, , e 


Vakıt ikindi. Köroğlu, yanında Köse ile Mehter olduğu 
halde çadırın arka tarafında oturmaktadır. Çadırın. içinden tâ 
uzakta Bolu Beyi'nin hisarı görünür. 


KOSE, ellerini vurarak. — Koyun yılı! Koyun yılıl Körpe kuz“- 
lar sürüye karıştı! 


MEHTER. — Köroğlu, ben olsam dilimi tutamazdım. Nasıl tut- 
tun kendini? Nasıl oğlunu bağrına basıp kucaklama- 
dın? Böyle yiğit bir delikanlı!.. 


KOROĞLU. — Nasıl tuttum kendimi... Nasıl bağrıma basıp ku- 
caklamadım... Nasıl “oğlum! oğlum!, diye © haykırıp 
gezmedim... Nasıl şu çadırı sevincimden söküp atma- 
dım?2.. Nasıl ensesinde yumruğumu deneyip güreş et- 
miye kalkışmadım.... “Nasıl... Nasıl... Ah!.. Sen bana 
sor, banal.. Ne yapabilirdim? Yirmi yıldır Çamlıbel'e 
bağladığım muhabbeti bir çırpıda nasıl oğlum için 
tüketebilirdim? Çamlıbel! Ah, Çamlıbel!.. Kartal yu- 
vası Çamlıbel! Koç yiğitler ini Çamlıbel! Çamlıbel'de 
hiç bir ayrı gayrımız yok. Olamaz. Çamlıbel'de her- 
kes anadan, yuvadan ayrılıp gönlünü dağlara vermiş, 
dağlara bağlanmıştır. Nah, işte şu tümseğin de adı 
Çamlıbel! Eğer orada da kırk yiğit, kırk serden geçti, 
kırk kartal durursa.... Çamlıbel'de herkes arkadaş için, 
yiğitlik için “canını verir. Fakat bir baba... (Kederli, su- 
sar.) : 


MEHTER. — Döne uğur getirdi. Dönel Çamlıbel'e uğur getirdi. 
İşte yirmi yıl sonra oğlunu buldun. 


KOROĞLU, kayıtsız. — Şimdi ne kadar değiştim! Telli Döne... 
lelile bir hareket yapar) Artık onu suçlu bulmuyorum. 
O zaman, o zaman nasıl sızladı içim, bilsen?.. (karar- 
sız) Açaba o zaman mı doğru idim yoksa şimdi mi hak- 
lıyım? İçimde bir şüphe var. Öyle ya?.. Ben haydut 
muyum, yoksa bir baba mı?.. Çamlıbel mi, yoksa yu- 
va mı?.. Ayvaz mı, Arslan mı?.. Hayır, hayır, Ayvaz 
demek Çamlıbel demektir. Ayvaz, yirmi yıldır çekilen 
zahmet, Ayvaz kırk kişiyi birbirine obağlıyan kuvvet 
demektir. Yoksa... Arslan geldikten sonra içimde Ay- 
vaz'ın sevgisi mi azaldı?.. Ayvaz'ın kurtulması için bir 
çare, ama bir tek çare var: Kır Af'ı değişmek! Neden 
ben Ayvaz'ın kurtulması için Kır Atf'ı yedeğime alıp 
şu karşıda gördüğüm kalenin kapıları önünde: "Bolu 
Beyi, Kır At'ı mı istiyorsun? Al, işte sana Kır At! Ver 
bana Ayvaz'ı!,, diye inlemiyorum?... (Kederli, susar.) 


MEHTER. — Kır At verilir mi, Köroğlu? 
KÖSE. — Ayvaz kırk tane, Kır At bir tanel.. 
Bu aralık çoban gelir. 


ÇOBAN. — Bütün çadırları gezdim. Bütün obalarla konuştum. 
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Bütün adamlara ayri ayrı müjde verdim. Bu gece, her 
taraftan sessiz, gürültüsüz kaleye yaklaşacaklar. Ülker 
doğuncaya kadar bekliyecekler. Kır At kişner kişne- 
mez... 

KOROĞLUU, ilerde bir yere bakar. — Ne var? Ne oluyor? 
Obürleri de dikkatle bakarlar. 


KOSE. — Orada bir kalabalık... 


MEHTER, kale tarafını gösterir. — Şuraya bakınl.. Şuraya ba- 
kınl.. 


ÇOBAN. — Atlar yarışıyor... 
MEHTER. — En önde Kır At... 
COBAN. — Çaydan geçti... Kayboldu artık... 
KOSE. — Arkadakiler kaldı... 


Bu sırada Demircioğlu, Bukağıkıran, Dağdeviren, Yarımese 
gelirler. Arkalarından Sarhoş Büke de görünür. Yüzlerinde 
keder ve hiddet okunmaktadır. 


DEMİRCİOĞLU, tok ve acı bir sesle. — Kır At'ı çaldılar... 


Çoban şaşkınlaşır, yalnız Köroğlu soğukkanlılığını mu- 
hafaza eder. 


KOSE. — Çaldılar mı? 


KOROĞLU, mütevekkil, fakat vakur. — Bir şey sormaya hacet 
yok. Her şey anlaşıldı. Bu ceza elbet bana lâyıktı. 
Fakat siz... siz niçin benim yüzümden kahra uğradı- 
nız? Benim içimdeki beni yendi. Ayvaz'ı kurtarmak 
için Kır At'ı feda edemedim. Siz "savaş başlıyor,, diye 
sevindinizdi. Halbuki ben Ayvaz'ın kurtulması için bir 
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tek çare olduğunu biliyordüm: Kır At'ı Ayvaz'a de- 
ğişmek! Şimdi.... Şimdi işte, ne Ayvaz.. ne Kır At... ne 
savaş.. ne Çamlıbel.. hiç, hiç bir şey kalmadı. Ey Gök 
Tanrı! Hiddetin bukadar korkunç, cezan bukadar in- 
safsız mı idi? Beni bu yavuz imtihana niçin attın? 
Arkadaşlar! Ben artık Çamlıbel'e nasıl dönebilirim? 
Çilem ne ise onu çekmeliyim. Kardaşlarım! Yiğit erle- 
rim! Ayvaz'ı kurtarmak için bir tek yol var; onu dene- 
yelim. Belki. Bolu Beyi insafa gelir. Kır At gittikten 
sonra ben neyleyim? Ayvaz'ın yerine beni alsın Bolu 
Beyi... 


DEMİRCİOĞLU, elini Köroğlu'nun omuzuna koyar. — Karda- 
şım Köroğlu! Yirmi yıl beraber savaştık, beraber 
döğüştük. Yirmi yıl uğraştık Bolu Beyi ile. Bunca ker- 
vanlar bozduk, - bunca hisarlar bastık. Bir. gün bile 
başımız eğilmedi. Biz, her birimiz, ölümden yılmaz, 
beli bükülmez koç yiğitleriz. Eğer bu bir imtihansa, 
eğer Gök Tanrı eğilmez başımiza gökten bir yumruk 
indirdi ise, Köroğlu, biz Gök Tanrıya da baş eğmeyiz, 
döğüşüp ölmek olduktan sonra... 


BUKAĞIKIRAN, Köroğlu'na. — Sen Ayvâz için canını feda 
edersin de Ayvaz senin için canını vermez mi? 


KOROĞLU, sayıklar gibi. — Fakat bir baba... 
MEHTER, hâlâ şaşkın. — Bu düşmanlığı yapan kim? 
DAĞDEVİREN, fısıldar gibi. — Arslan... 

KOROĞLU, birden. — Ne dedin? 


DAĞDEVİREN, çekinerek. — Arslan... 


KOROĞLU, gözler fırlamış, saçlar diken diken. — Arslan... 
(Susar, tıkanir.) 


DEMİRCİOĞ!U. — Elimizle verdik Kır At'ı... 
YARIMESE. — Çaşıt olduğunu bilemedik... 


BUKAĞIKIRAN, dişlerini sıkar. — Onu bir ele geçirsem... Etle- 
rini didik didik dider, kemiklerini tuz buz ederim! 


KOROĞLU. — Arslan ha?.. (Elini başına vurur.) Ahl. 


O sırada Tabütagirmez, çadırın arka tarafına kadar, elile 
göğsünü bastırarak ve sendeliyerek gelir; mecalsiz, yere dü- 
şer. 


TABUTAGİRMEZ, kesik kesik. — Arkadaşlar... Ben bu işin ce- 
zasını kestim. 


(Mehter ile Köse koşar, omuzlarından kaldırırlar. Ar- 
kadaşları ona doğru giderler.) 

Böyle bir işi yapanın kan kardaşı aramızda yaşamaz. 
Onu ele geçiremezsiniz. Ona düşen cezayı ben çek- 
meliyim... 


DEMİRCİOĞLU. — Ne yaptın? 
Tabutagirmez cevap veremez, başı düşer. 
SARHOŞ BÜKE. — Girdi tabuta!... 


Köse ile Mehter Tabutagirmez'i yere uzatırlar. Herkes 
susar. O sırada Telli Döne gelir. Etrafına bakmadan 
doğru Köroğlu'nun önüne gider, durur. 


TELLİ DONE. — Köroğlu, bu işte kimsenin suçu yok. (Kendini 
gösterir.) İşte suçlul.. Arslan'ı ben kaçırdım. 


KOROĞLU, birden. — Sen?.. Sen ne arıyorsun burda? 


TELLİ DONE, iğneli. — Ayvaz'ın düğününe geldim! (Susar, 
sonra ağlar gibi) Köroğlu, Ayvaz için Benli “Nigâr'a 
mı. pey sürdün? Bolu Beyi'nin malı, sanı okadar mı 
gözlerini çekti? Ayvaz'ı kurtarmak için Kır At'ı ben 
gönderdim... i 


KOROĞLU, inler gibi. — Arslan... 
TELLİ DONE, yine iğneli. — O da Benli Nigâr'ı alacak. 
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KOROĞLU, hakaret dolu ve parmağını ağzına götürerek. —- 


Sus! (Tabutagirmez'i gösterir.) 


TELLİ DONE, öne doğru ağır ağır ilerler. — Kardaşım! 


KOROĞLU, Telli Döne'yi kolundan çeker, biraz: kenara iter. 
susarlar. Bir mersiye okur gibi. — Onun yatağını hiç 
bozmıyalım... Bu gece yıldızlarla konuşsun... Yarın 


gün doğarken, başını güneşe doğru tutup oturduğu 


yerde onu gömeriz... Atı ile pusatını bile gömelim. 
Herkes üzerine yük yük toprak taşısın... Üstü tepecik 


olsun... Attan aygır, koyundan koç, sığırdan buğa kır- 
dırın, can aşı olsun. Şarap saçın, bahşiş olsun... Boz- 


kurt gelsin, tümseğinde ulusun... Çayır, çimeni bol ol- 


sun... (Susar.) 


ÇOBAN, kaleye -doğru bakar, ürkek bir sesle. — Yolda bir ge- 


len var.... (Herkes o tarafa döner.) Ağır ağır ilerliyor... 
koşuyor... 


HEP BİRDEN, ellerini uzatarak ve şaşkınlıkla. — Ayvaz!.. Ay- 


vaz!.. 


Not — Geçen sayımızın 20 inci sayfa. 2 inci sütununun 15 inci 


satırında başlayan Köroğlu'nun 'sözleri arasındaki seveyim mi, göreyim 
mi, öpeyim mi? kelimeleri sevmeyim mi, görmeyim mi ve öpmeyim mi? 
şeklinde düzeltilecektir. Düzeltir, özür dileriz. 


BOLU TÜRKÜSÜ 


Hasretini çeker gönül her zaman, 
Uluç dağlarını bürümüş duman, 


Yeşil pınarlardan gümüştür akan, 
Yaylalar, ormanlar yoludur, Bolu. 


Çele doruğunda karlar beyazdır, 

Bir ömür oraya bağlansa azdır, 

Her yerden seslenen bağlama, sazdır, 
Her yeri ozanla doludur, Bolu. 


Mavi Abat gölü nilüfer dolu, 
Çiçekle bezenmiş yamacı yolu, 
Esen rüzgârları kekik kokulu, 
Yaylaları serin, suludur, Bolu. 


Esentepe'de yaz, tatlı bahardır, 
Çamları kol -açan sevgili yardır, 
Her yeri çiçekli, tepeler kardır, 
Yemyeşil dağları uludur, Bolu. 


Oynanır kalkanla ünlü Meşeli, 
Sebenler, Çamlıbel çimen döşeli, 
Çok olmuş Köroğlu dağlar aşalı, - 
Yiğitler, efeler doludur, Bolu. 


Ziya Tarık IŞITMAN 


1683 VİYANA SEFERİ 


Cevat Üstün (Türk Tarih Kurumu yayın- 
larından.) Seri Vil, No. 2. Ankara 1941, 115 
sayfa, 1l resim ve plân, 13 renkli harita. 


1529... MOHAÇ ovasında hemen bütün 
Avrupa'nın birleşik ordularını yenen KANU- 
Nİ SÜLEYMAN, ilk defa olarak VİYANA'yı 
kuşatıyor. Bu teşebbüs, Türk orduları bera- 
berlerinde yeteri kadar ağır top getirmedik- 
leri için, muvaffak olamıyor. 


1683... Sadrazam Merzifonlu KARA 
MUSTAFA PAŞA'nın kumandasındaki Türk 
orduları Viyana'yı ikinci defa kuşatıyorlar. 
Fakat bu sefer de muhasara için yeteri ka- 
dar ağır top ve havan topu getirmedikle- 
rinden “Mukaddes Roma - Cermen İmpa- 
ratorluğu,, nun payitahtı. alınamıyor. 


Bu iki sefer* mânaca birbirinden çok 
farklıdır. Birinci Viyana muhasarası, muvaf- 
fak olmasa da, zaferle taşun büyük bir 
ordunun tabii bir merhalesidir. Halbuki ikin- 
ci Viyana muhasarası, tedbirsizce başlanmış 
bir maceranın eseridir,. neticeleri de bizim 
için o derece ağır olmuştur. 


Türk tarihinin hem meraklı, hem ibret 
dolu bir sayfası olan bu sefer hakkında, 
son günlerde Bay Cevat Üstün tarafından 
neşredilen 1683 VİYANA SEFERİ adlı kitap, 
milli kütüphanemizde mühim bir boşluğu 


“doldurmaktadır. 


Şimdi, bu sefer nasıl yapıldı? onu eser- 
den takip edelim: 


, 1683 yılı ikinci kânununun 2 inci günü 
“Tuğ-u Hümayun,, Edirne'de Saray kapısına 
Macaristan istikametinde dikildi (sayfa 27). 


Türk ordusu Cisri Mustafa Paşa, Filibe, 
Sofya, Niş yolile mayıs başinda Belgrad'a 
vardı. Padişah IV üncü Mehmed burada 
kalarak Kara Mustafa Paşayı "Serdarı Ek- 
rem,, tayin etti ve orduyu Yanıkkale (Raab) 
yi dalmak üzere yola çıkardı (sayfa 30). 


Türk ordusunun Viyana © (Beç) ya ka- 
dar giderek bu şehri kuşatmasına sırf Kara 
Mustafa Paşa sebep olmuştur. Padişah bu- 
nu öğrendiği zaman: "Beç kalesi dilde 
yoktu. Paşa ne acep saygısızlık edip bu 
sevdaya düşmüş? Hoş imdi Haktaalâ âsân 
göre! lâkin mukaddem bildireydi riza ver- 
mezdim.,, demiştir. (sayfa 53; Silâhtar tari- 
hi, cilt İl, s. 39 dan nakil). Yanıkkale'yi al- 
mak için yola çıkan Kara Müstafa Paşa, Üs- 
tuni - Belgrod'da bir askeri şüra topladı ve 
Viyana: alinirsa Yanıkkale'nin de kendiliğin- 
den düşeceğini ileri sürerek kumandanların 
fikrini 'sordu. Kirim Hanı Murat Giray ile Bu- 


din (Budapeşte) muhafızı İbrahim Paşa bu- 
na şiddetle itiraz ettilerse de fayda ver- 
medi. (Üstelik bu yüzden sadrazamla ara- 
ları açıldı. Sadrazam her ikisine de haka- 
retlerde bulunmuş, neticede Murat Giray 
intikam hissile Viyana önünde muharebs- 
nin en nazik bir anında 20.000 kişilik kuv- 
vetlerile seyirci kalmış ve ordunun yenilme- 
sine sebep olmuştur. İbrahim Paşa-ise, kah- 
ramanca çarpıştığı halde, Sadrazamın in- 
tikamına uğrıyarak Çavuşbaşıya verilmiş ve 
boğdurulmuştur.) 


Kara Mustafa Paşa'nın Viyana üzerine 
yürüdüğünü gören Avusturya - ordusu Baş- 
kumandanı Şarl dö Loren acele ile asker- 
rini Türk ordusu önünden kaçırırken, Sadra- 
zam bu seferdeki en büyük hatasını işledi: 
düşmanı vakıt kaybetmeksizin takip edece- 
ğine yedi gün Raab suyu kenarında bekle- 
di ve bu suretle Şarl dö lorenin kaçma- 
sına.ve Viyana'ya varıp müdafaa tertipleri 
almasına meydan vermiş oldu (sayfa 52). 


Papa'nın kışkırttığı o Avrupa devletleri 
yine birleşmiş olarak karşımızda idi. Bize 
karşı koymak için birbirine düşman olan 
Avusturya ile Polonya bile ittifak yapmış- 
lardı. Doğrudan doğruya İmparatorluk as- 
kerinden başka Polonyalılar, Bavyeralılar, 
Saksonyalılar ve Frankonyalılar o müttefikler 
ordusunun mevcudunu hayli kabarlmıştı: 
düşman saflarında 32.400 atlı ve 32.600 ya- 
ya olmak üzere 65.000 asker ve 165 top sa- 
yılıyordu. Viyana şehrinin müdafaası için de 
11.000 askerle 5000 yardımcı ve 700 üniversi- 
teli vardı. Şehirde bulunan muhtelif çapta 
topların sayısı 262 idi. 


Türk kuvvetlerine gelince: 7 Eylül 1683 
de Viyana önünde Sadrazam tarafından 
teftiş edilen askerin mikdarı 173.400 idi. 
(sayfa 110). Bunların arasında hiç bir işe 
yaramamış olan 20.000 Tatar, 15.000 Macar, 
6.000 Transilvanyalı, 3.500 Mısırlı, * 4.000 Ef- 
laklı ve 2.000 Buğdanlı vardı ki ordu mev- 
cudundan çıkarılması daha doğru olur. 


Daha Türk  akıncılarının Viyana  civa- 
rında görünmesi üzerine İmparator 1 inci 
leopold ailesile birlikte şehirden kaçarak 
müdafaayı Kont Starhemberg'e bıraktı. 


Viyana muhasarası 14 temmuzda baş- 
ladı ve 12 Eylüle kadar sürdü. Kanuni Sü- 
leyman'ın 1529 seferinin muvaffak olmama- 
sına başlıca. sebep teşkil eden hatayı bu 
defa da işlemiş, muhasara için yeteri kadar 
ağır top ve havan topu getirmemiştik. Düş- 
mandaki bataryalar bizimkilerden daha bü- 
yük ve daha kuvvetli idi (sayfa 67). 


Bu sebeple kale burçlarını atmak ve açı- 
lan gediklerden şehre girmek için lâğimcı- 


larımızın ve yeniçerilerin sürekli gayret ve 
kahramanlıktarına rağmen Viyana 'alınama- 
dı ve 12 eylülde Sobyeski kumandasındaki 
müttefik ordu şehrin imdadına yetişti. 


Kara Mustafa Paşa burada yine büyük 
bir hata işledi: Kırım Hanı Murat Giray ve 
Budin muhafızı İbrahim Paşa'nın tavsiyeleri 
gibi Viyana'yı kuşatan metrislerdeki asker 
ve topları çıkarıp müttefik orduları ile şe- 
hirden uzaktaki düz sahada meydan muha- 
rebesi yapacağına, iki ateş arasında kala- 
rak muhasaraya devam etmeyi tercih etti. 
Bu yanlış hareketten dolayı Türk ordusu 
yenildi. 


Viyana bozgunu tarihimizde bir dö- 
nüm noktasıdır. Yükselme ve yayılma dev- 
rimiz burada sona erer ve Sakarya'ya ka- 
dar devam etmiş olan 238 senelik gerileme- 
miz burada başlar. 


IV üncü Mehmed'in bir iradesile Bel- 
arcd'da, 25 ilkkânun 1683 de idam edilen 
Kara Mustafa Paşa'nın Viyana seferinde 
muvaffak olmaması sebeplerini. şu suretle 
hulâsa edebiliriz: 


1. Maddi hazırlıklarımızın noksanı ' (ağır 
top ve havan topu eksiği) 


2. Kumandanlar arasında görüş birliği 
noksanı (bu yüzden bilhassa Kırım Hanı'nın 
uğradığı hakaretten muğber olarak vazife- 
sini yapmaması) 


3. Viyana'ya gidişte yapılan plân hatası - 
(Yanıkkale, Raab önünden Viyana'ya. gi-. 
derken bir günlük yolun 7 günde alınması 
ve böyiece Viyana kalesinin hazırlanmasına 
imkân verilmesi.) 


4. Sobyeski 12 eylülde Viyana önüne 
geldiği zaman Kara Mustafa Paşa'nın mu- 
hasaraya devam etmesi, bu suretle hem 
Avusturya - Polonya müttefik ordusuna kar- 
şı konulamamış, hem de Viyana'yı kuşatan 
ordumuz iki ateş arasında kalarak, bütün 
kahramanlığına rağmen, çekilmeğe mecbur 
olmuştur). 


Yakın Türk tarihinin şanlı olduğu kadar 
hazin bir sayfasını, eski Viyana ve şimdiki 
Bağdat elçimiz Bay Cevat Üstün, yerli ve 
yabancı bir çok kaynaklara dayanarak ve 
emek vererek yazmış, bize bu seferi toplu 
ve açık olarak belirten bir eser kazandırmış- 
tır. 


Oküuyucularımıza kitabı salık veriririz. 


Dr. 0. C. 


İNANÇ BUHRANI 


Bu asrın başından beri hep buhran- 
dan, buhranın her türlüsünden  bahsedili- 
yor. Sade kelime değil, doğrudan doğru- 
ya onunla söylenmek istenen şey moda ol- 
du. Moda oldu diyorum, ama bukadar 
uzun süren, bukadar yayılmış, bukadar 
benimsenmiş bir şey elbet gerçektir, sade 
bir fikir modası değil. 


Şüphesiz buhrandan en çok bahsedilen 
kıta Avrupa'dır; hele geçen Büyük Harp'ten 
sonra. Bizde de aynı şey; bizde de Büyük 
Harp'ten bu yana buhranların her türlüsün- 
den bahsedilmektedir. Bunların bir kısmı ger- 
çek ise bir kısmı başka memleketleri taklit 
etmekten ibarettir. 


Bu kavram, okadar sürümüne rağmen, 
gereği gibi anlaşılmış değildir. Son zaman- 
larda buhranları değil, sosyologlara hattâ 
psikologlara, sadece buhran fikrini araştır- 
mak gibi yepyeni bir mevzu çıktı. Buhran- 
ların okadar sık, o kadar yaygın olması da 
böyle tetkiklere imkân vermiyor değil. Bu- 
nunla beraber, her verde, her memlekette 
raslanan buhranlar, ayni alanda bile olsa- 
lar, birbirinden çok farklı, çok değişik şe- 
kilde görünürler. Bu da, her şeyden önce, 
buhran denen sarsıntıların milli o hayatta 
içtimai düzeni yapan değerler arasındaki 
bağsızlıktan ileri gelmesindendir. İster mad- 
di, ister manevi alandaki değerler, bu de- 
öerler arasındaki bağsızlıkla, iyi oturmamış 
bir temel üzerindeki yapı gibi sarsılırlar. 


Görünüşte her buhranın ayrı ayrı ya- 
kın şartları, yakın sebepleri vardır. Meselâ 
iktisadi buhranlar: ziraat haytında, endüst- 
ri hayatında, ticaret hayatında baş göste- 
ren. buhranlar, pekâlâ, yakın şartlara, ya- 
kın sebeplere dayanılarak başlı başlarına 
tetkik edilebilirler. Diğer alandaki buhran- 
lar da böyledir. Fakat bir memlekette hangi 
alanda olursa olsun, buhranlar, eldeki si- 
öiller gibi, bir batar bir çıkarsa, o zaman 
şüphe yok ki bu yakın şartların, yakın se- 
beplerin üstünde daha geniş bir kavramda 
toplanan şartlar, sebepler aramak hatıra 
gelir. O zaman ahlâki, içtimai, siyasi buh- 
ranlar gibi mali, iktisadi buhranlar da gene 
bu geniş kavramla ele alınmak icabeder. 


Sonra gene, bir kıta üzerinde, yalnız 
bir memlekette değil de, bir çok memleket- 
lerde: buhranlar sık sık birbirini çaprazlarsa, 
o zaman bu buhranların memleketler ara- 
sındaki müşterek değerleri sarsmakta oldu- 
ğunu hatırlamak lâzımdır. Buna göre, en 
yaygın, en çok memleketler arası beliren 
buhranlar bile, memleketler dışı bir vâkıc 
değil, memleketler içi vâkıaların benzeşme- 
leridir. 


Netekim, bugün, iç politikası | sarsılan 
bir memleket, bu sarsıntılarını sınırları dışı- 


na vurmuş görebiliyor. Her memleketin yerli 
buhranları yabanci buhranlarla çatışıyor. 
Bir memleketin iktisadi hayatındaki şartla- 
rın yerli değişmeleri, hatıra gelmiyen bir 
yerde memleket dışı piyasa buhranları do- 
ğurabiliyor. Bunun gibi her çeşit manevi 
buhranların da kıta içinde oradan oraya 
serptiği (sirayet) görünmektedir. 


Nihayet, topluca, bütün kıtalar üzerin- 
de, yani dünyamız üzerinde yaygın bir öl- 
çüde buhranlardan da bahsedilebilir.  On- 
lar da şüphesiz, küçük küçük başlamış, üçer 
beşer genişlemiş, ayrı ayrı memleketlerin 
benzeşen buhranlarının  çığlaşmış halleridir. 
Bu takdirde, en yaygın olan buhranlar, baş- 
langıçtakinin aksine, en dar buhranlara ka- 
dar baş olmuş gözükürler. O zaman, fikrin 
ihtiyacı, bütün bu buhranları bir tek umumi 
kavram içinde ifade edebilmektir. 


* 


İzmir Halkevi tarafından çıkarılan Fikir- 
ler dergisinin 224 üncü sayısında (30 ikinci 
teşrin 1941) Âsım Kültür'ün İnanç Buhranı 
başlıklı özlü bir yazısını okuduk. Muharrir, 
yazısına şöyle başlıyor: “Şüphesiz, bizler- 
den. sonra gelerek dünyayı tanzim edecek 
olan nesiller, bu asrı tetkik ederken ona 
verecekleri hakiki ad İnanç Buhranı olacak- 
HR) 


Dünyanın bugünkü manzarası önünde 
yazılan bu satırlar, dünyanın içinde yuvar- 
landığı obuhranları bir tek umumi kavram 
içinde ifade etmek gibi ileri bir ihtiyaçtan 
başka nedir? 


Bugünkü dünya manzarası önünde mu- 
harrir, buhranın umumi bir hal aldığını gö- 
rüyor ve şöyle yazıyor: "Filhakika öyle bir 
devirde yaşıyoruz ki yavaş yavaş insanlı- 
ğın asırlardan beri meydana getirdiği bü- 
tün kıymetlerin (değerlerin) 'yıkıldığına şahit 
oluyoruz. ,, 


Burada sözü geçen değerlerin her hal- 
de milletler arası, kültürler arası müşterek 
olan (gerek maddi, gerek manevi) birtakım 
değerler olduğu şüphesizdir. İşte bu de- 
ğerler de medeniyet dediğimiz şeydir. 


Muharrir, bundan sonra, geçmiş asır- 
lar zarfında türlü türlü değerlerden kurul- 
muş nizamlar arasında inanç bağı ölan din- 
leri gözden geçiriyor: 


"Din, devrine göre, saliklerinin asırlar- 
ca gıdasını teşkil etti. Fakat dinler yüksek 
ve mesut bir insanlık meydana getiremedi. 
Beşeri zekâ, yavaş yavaş, ilim adamlarının 
ışığı altında sırlarını ortaya koyunca onlar da 
tesirini kaybetti. Yavaş yavaş uğrunda öle- 
cek mümin bulamamağa başladılar. Hüvi- 
veti ortaya çıkınca tesirleri de azaldı ve bil- 
hassa onlar ahlâki kıymetlerini . büsbütün 
kaybettiler. Bu suretle de dinleri dindarlar 
tesirsiz kılmış oldu.,, 


Şu kısalık içindeki dolgunluğu övmemek 
kabil değil. Daha okuyalım: "Dini tesirler 
yıkılınca insanlar ilme, ilmin ortaya koydu- 
ğu müsbet neticelere ianmıya başladılar. ,, 
Böyle olmakla beraber “Yığın daima reh- 
ber idaresinde yürümek ister. Fakat beşe- 
riyete rehberlik edenler, ortaya koydukları 
prensiplere bizzat kendileri riayet etmiyor- 
lardı. Söylediklerile yaptıkları başka başka 
şeylerdi. Bu hal kitlelerin bütün inançlarını 
yıktı. ,, 


Muharrire göre, işte inanç buhranınhn 
sebepleri. Âsım Kültür, bir bakıma, medeni- 
vete hizmet eden insanları medeniyeti yine 
kendileri yıkmakla suçlandırıyor. Sen yaptın 
fakat sen inanmadın diyor. 


Bu, bana rahmetli Nasreddin Hoca'nın 
kar helvasını hatırlattı: bunu ben icat ettim 
ama, kendim beğenmedim! 


Onun gibi insanlar da, yine kendi icat- 
ları olan bu medeniyeti kar helvası gibi be- 
ğenmediler, sanırım. O halde ya bu mede- 
niyetin yapısında bir bozukluk var, yahut he- 
nüz temeli bitmemiştir! 


* 


İnanmakl... OÂsim Kültür "İnanç bütün 
hayatımızdır, bütün yaşayışımızdır, bütün te- 
rakkimizdir.,, diyor. Gerçekten inanç de- 
mek, bütün içtimai değerleri düzenliyen 
ahlâki değer “demektir ve Âsım Kültür'ün 
naklettiği gibi "Bizi hayat zincirinde düş- 
kün kardeşlerimiz olan hayvanlardan ayı- 
ran odur.,, 


Muharrir şöyle diyor: "Yükselme de- 
mek, terakki demek, inançlarımızın değişmesi 
demektir. Bu basit kelime, ruhi hayatımız 
bakımından gayet basit bir mekanizmaya 
bağlıdır. Ona sözle fiil arasındaki bağ di- 
yebiliriz. Bir şeye gerçekten inandığımız va- 
kıt ef'alimizin bunu tahkike koyulmamasına 
imkân yoktur. Bu. gerçekten inancımızdır ki 
inançlarımızı tedrici surette değiştire değiş- 
tire hayvanlığın en iptidai şeklinden bugün 
neslimizi yükselten kudretli şekline vüksel- 
miş oldu.,, 


İnancın doğru bir kavramını veren 
Âsım Kültürün bu satırlardaki düşünüşü 
şöylesine alınabilir: fiille fikir arasındaki 
bağ! İşte İnanmak! İnsan, inandığı için ya- 
par, fakat yaptığı için inanır. Başka bir de- 
yimle, vücut hareketlerinin sıcağı gibi sos- 
yal bünyenin hareketlerinde bizi saran ma- 
nevi mahiyetteki: sıcağa da inanç diye- 
biliriz. : 

# 


Âsım Kültür'e göre, bugünkü medeni- 
yet, kendi kendine inanmiyor. Bu nasıl olur? 
Bugün dünya yüzünde görülen müthiş kuv- 
vet denemeleri, kendi kendine inancın bir 
ifadesi değil midir? Evet, işi bir taraflı ele 
alırsak öyle, fakat gerçek olan bu değil. 
"Çünkü bugün yekdiğerine saldıran milyon- 
larca insan kadar sulhu istiyen ve sulhtan 
nefret eden bir hal insanlık tarihinde görül- 
memiştir. ,, 


Sulhü istiyen ve sulhtan nefret eden!... 


İste medeniyetin kendi. içindeki tezatl. İşte 


inanç buhronıl Bunun neticesi olarak bugün 
“insanların bolluk içinde nasıl aç, sefil, pe- 


rişan kaldıklarını,, yürek sızlamadan görmek 
kabil değildir. 
h 


Muharrir soruyor: "Beşeriyeti bu felâ- 
ketten ne kurtaracak? Yeni bir inanç. Fakat 
bugün bunun hiç bir emaresi yoktur., Ol| 
halde ne yapmak lâzımdır? Muharrir buna 
realiteye, gerçeğe en uygun yolda cevap 
veriyor: "Bu bâdireden, her millet, kendine 
has inancı bulduğu ve buna kendini verdi- 
ği vakıtta kurtulacaktır. ,, 


Bu cevap, yalnız bugün için değil, her 
zaman için recdlite ile uyarlık gösterir. Baş 
tarafta da söylediğimiz gibi, esasen bütün 
dünyaya yaygın olan buhranların kaynakla- 
rı her memleketin ayrı ayrı kendi şartları 
içindeki obuhranlarıdır. Bunların benzeşen 
tarafları müşterek bir hal almıştır. Yeni bir 
inanç, yeni bir inanç... bu da gene her mil- 
letin kendi şartları içinde maddi ve manevi 
değerlerile varacağı düzen imkânlarının 
benzeşmesinden doğacaktır. Onun için "bir 
ferdin hakiki inancı kendi milletinin varlık 
ve kudretine inanmasında yaşar. ,, 


Çok doğru, "fakat bunun gerçek ol- 
ması, kendi hodbini kabuğundan sıyrılarak 
sosyal bir adam olmasile mümkün olacaktır. 
Sosyal adam, insan adam; işlerinde katiyen 
şahsi menfcat düşünmiyen, cemiyetin yük- 
selmesinde yükselişini gören, umumi saadet 
içinde saadetine kavuşmasını bilendir. ,, Milli 
birlik sözü işte bunun ifadesidir. 


# 

Onbeş seneden beri çıkmakta olan Fi- 
kirler'de her zaman türlü mevzularda dikkati 
çeken değerli yazılar vardır. Okuyucuları- 
mıza hatırlctırız. 

Ahmet Kutsi TECER 


GÜZEL SANATLAR 


Maarif Vekilliği tarafından çıkarılmakta 
olan GÜZEL SANATLAR dergisinin 3 üncü 
sayısı bu ay içinde çıkmıştır. İlk iki sayısı 
kısa zamarda tükenen ve sanat meraklıları 
tarafından büyük alâkayla takip edilen bu 
değerli dergi, tertip ve baskı itibarile Avru- 
pa sanat dergilerile boy ölçüşecek nefaset- 
tedir. Derginin bu sayısı opera ve tiyatroya 
tahsis edilmiştir. Devlet Konservatuvarı'nın 
büyük başarıyla verdiği Madam Butterflay 
ve Otelci Kadın temsillerinin güzel resim- 
leri dergiyi süslemektedir. Bu sayıda Madam 
Butterfly operası tercümesinin tam metni ve- 
rilmiştir. Konservatuvar direktörünün mües- 
sesenin kuruluşundan bugüne kadar geçir- 
diği safhaları anlatan uzun, etraflı yazısı, 
memleketimizdeki sanat hareketlerile uğra- 
şanları yakından ilgilendirecektir. Bu değer- 
li sanat dergisini bütün okuyucularımıza sa- 
lık veririz. 

RADYO 


Matbuat Umum Müdürlüğü tarafından 
her ayın 15 inde çıkarılmaya başlanan 
RADYO dergisinin ilk sayısı çıkmıştır. Dergi- 
de güzel resimlerle birlikte radyo ve radyo 
tekniği hakkında faydalı bilgiler vardır. 
Okuyucularımız bu güzel dergide tanınmış 
imzaların çeşitli mevzularda yazılarını bula- 
caklardır. Radyo'ya başarılar dileriz. 


KÂĞIT İSTİHSALI İÇİN 


m İzmit'in gündelik gazetesi Türk Yolu'- 
nun 24 ilkkânun 1941 tarihli 983 üncü sa- 
yısında İzmit Kâğıt Fabrikası'nın ihtiyacı olan 
ham maddelerin dışardan getirilmesine 'im- 
kân bulunamadığından, bu ham maddelerin 
yurdumuzun kaynaklarından temin edilmeğe 
başlandığını kıvançla okuduk. Kâğıt istihsa- 
linde en lüzumlu madde olan beyaz çam 
ve köknar gibi ağaçların Bolu ve Artvin or- 
manlarında mevcut olması dolayısile şimdi- 
lik Bolu'dan beyaz çam odununun İzmit'e 
sevkine başlanmıştır. "Kâğıt imâlinde kulla- 
nılan diğer yardımcı maddelerin pek çoğu, 
meselâ reçine, kaolin, şap yurdumuzda ye- 
teri kadar vardır. Fabrika bu suretle imalât 
kapasitesinden birşey kaybetmiyerek faali- 
yetine devam edecektir. ,, 


Bundan başka "Sapanca gölünden ikin- 
ci kâğıt ve sellüloz fabrikasına isale edile- 
cek su tesisatı üzerindeki çalışmalar da 
hayli ilerlemiştir. o Gölün kenarında suyun 
fabrikalara sevki için lüzumlu olan dizel 
motorları konmakta ve monte edilmektedir. ,, 


ZİRAAT MAKİNELERİ. YAPILABİLECEK 


m Yine Türk Yolu gazetesinin 4 ikincikâ- 
nun 1942 tarihli sayısında sevinçli bir haber 
daha okuduk. Adapazarı muhabirinin bildir- 
diğine ğöre "Adapazarı demir ve tahta 
fabrikasının teşkilâtını büyülterek ziraat ve 
sanat makineleri yapmak için harekete 
geçmiye hazırlandığı,, bildirilmekte bu su- 
retle "yurdun bu sahadaki ihtiyacının yüzde 
ellisinin karşılanacağı,, müjdelenmektedir. 


KAHRAMANLARA HEDİYE 


MB İzmir'in sabahları çıkan gündelik ga- 
zetesi Anadolu'nun 21 birincikânun 1941 ta- 
rihli 8739 uncu sayısında, İşaretler sütunun- 
da Kahramanlara Hediye başlıklı bir yazı 
okuduk. Aynen alıyoruz: 

"Memleketin her tarafında kahraman 
Mehmetçiğe hediye hazırlanma hareketi, 
âdeta bir yarış heyecan ve zevki içinde 
devam ediyor. 

Yurt meselelerinde hiç bir zaman, ken- 
di ölçüsüne göre, geri kalmamış olan İzmir, 
bu mevzuda da derhal harekete gelmelidir. 
Kızılay ve Yardımseverler Cemiyeti esasen 
bu iş'için hazırlıklarını yapmışlardır. 

Yuvalarımızda, emniyet ve rahat için- 
deyiz. 

İşimizin, ailelerimizin başindayız. 

Ve, buna mukabil; onlar silâh elde, bi- 
zim bütün hak ve saadetlerimizi hudud boy- 
larında o beklemektedirler. Onları, soğuğa, 
kara, fırlınaya karşı daha canlı, daha mu- 
kavemetli bulundurmak, milli ahlâk zaviye- 
sinden en ileri bir borçtur. 


İzmirliler, vazife başına!..,, 


Halkimızın bu güzel yurtseverlik işinde 
gösterdiği ilgiyi memnunlukla kaydederiz. 


NAMIK KEMAL'İN ANNESİNİN MEZARI 


MB Afyon'un pazartesi ve perşembe gün- 
leri çıkan gazetesi Haber'in 22 birincikânun 
1941 tarihli 2242 inci sayısında Edip Âli Bakı 
"Afyon şeriye sicillerinde yaptığı tetkikat,, 
la Namık Kemal'in büyük babasının Afyon'a 
geliş ve gidiş tarihini bulduğunu yazmakta- 
dır. Muharrir bundan “bir müddet evvel Na- 
mık Kemal'in o annesinin Afyon'da mezarı 
bulunduğunu meydana çıkarmıştı. Bu defaki 
incelemede ise Namık Kemal'in iki buçuk 
sene Afyon'da kaldığı ve 9 yaşında iken 
Afyon'dan ayrıldığını tevsik etmektedir. 


ANTALYA'DA TÜTÜN 


mM Salı ve cuma günleri çıkan Antalya 
nın 19 birincikânun 1941 tarihli 1735 inci sayı- 
sında, Bir dilek ve bir olay adlı başyazıda 
Mazlum Adıson "C. H. P. 1940 Kongre Di- 
lekleri,, eserini bahis mevzuu ederek Antal- 
ya'nin tütün ekimi meselesine temas etmek- 
tedir. Bu hususta evvelce vâki dileğin Ziraat 
Vekilliğince incelenmiş “olduğunu ve tecrü- 
belere girişildiğini kitaptan iktibas ettikten 
sonra Döşemealtı mevkiinin de tütün yetiş- 
tirmeğe elverişli olduğunü kaydetmektedir. 


ÇOCUK MAHKEMELERİ VE ISLAHHANELERİ 
LAZIM 


m İzmir'in sabahları çıkan gündelik ga: 
zetesi Yeni Asır'ın 22 ilkkânun 1941 tarihli 
11054 üncü . sayısında, yazdığı obaşyazıda 
Safaeddin Karanakçı “sabıkalı çocukları, 
çocuk cinayetlerini, cemiyette çocuğun du- 
rumu ve tarih boyunca çocuk cinayetlerini,, 
uzun uzadıya incelemektedir. Yazıcı, iyi bir 
tetkik mahsulü olan bu yazısının sonunda, 
şu neticeye var'yor: "Çocuk mahkemeleri 
ve çocuk ısl&hhaneleri lâzım: sabıkalı çocuk 
mikdarı bize bu mevzua icap eden alâkayı 
verdirecek kadar 'mühimdir. ,, 


VURGUNCULARLA BOĞUŞMAK MİLLİ 
AHLAK VAZİFESİ OLMUŞTUR! 


m Eskişehir'in salı ve cumartesi günleri 
çıkan gazetesi Kocatepe'nin 23 birincikânun 
1941 tarihli 318 ıncı sayısında yazdığı baş- 
yazıda Faruk Şükrü Yersel, harbin uzaya- 
cağını ve sefaletin artacağını incelemekte- 
dir. Yazıcı harp dışında < bulunduğumuzun 
nimetini takdir edemiyen duygusuz ve sefil 
ruhlu vurguncular için diyor ki: 


"Gün günden kara çıkacağına ve ya- 
rın için bir cehennem azabi bütün insanlı- 
ğa mukadder olduğuna göre, bir takım 


28 


— ——— 


m ER TE e GA. am 


KAHRAMAN ERLERİMİZ İÇİN 
ARMAĞANLAR 


Kahraman erlerimiz için bütün yurtta 
armağan toplama çalışmaları * olanca hızı 
ile devam etmektedir. Yalnız başşehrimizde 
toplananların sayısı 80 bin parçayı bulmuş 
ve sinir boylarına dağıtılmak üzere altıncı 
parti de ilgili makamlara teslim edilmiştir. 

Her tarafta yurttaşlar Kızılay ve Yar- 
dımsevenler'Kurumları merkezlerine koşmak- 
ta, Mehmetler için kendi ellerile ördükleri 
eşyayı seve seve vermektedirler. Örmek 
imkânını bulamıyanlar yün eldiven, kar 
başlığı, yün çorap alınabilmesi için güçle- 
rinin yettiği kadar para yardımı yapmakta- 
dırlar. 


ZİRAAT VEKİLİNİN TETKİK SEYAHATİ 


Ziraat Vekili Muhlis Erkn son ' hafta- 
lar içinde memlekette / 

çıkmış ve Ege 

Vekilin, İzmir'de 


lamağa kalkmalarına ne diyelim? Vurgun- 
culuk ve ihtikâr konusu üzerinde düşünür- 
ken, kaf istemez böyle bir mu- 
kayese ile yormak zorundayız!.. 


Milletler, yarınlarını rna bağdaş 
kurmuş olen büyük sefale karşı kendile- 
rini korumak için, şi: çareler craştırır, 
her tedbire baş vururlarken, bu muztarip 
cemaatlerin içine katışarak zalim iştahları- 
nı teskine çalışanlar, şüphesiz ki, vicdan, 
namus ve ahlâk kıymetlerinden mahrum in- 
sanlardır!.. Harp ekonomisinin: hükümlerine 
uymak için, her halde, harbe girmek şart 
değildiri. Bugün biz, arsıulusal ve evrensel 
bir facianın huzurunda bulunuyoruz. İthalâ- 
tımız yıldan yıla azalmaktadır ve daha da 
azalacaktıri. Kendi yağımızla kavrulmak, 
kendi dokumalarımızla giyinmek zorunda- 
yız. Bu yüzden memlekette, vurgunculuğu, 
pahacılığı, fırsat avcılığını hoş göremeyiz!.. 


İstiklâlimiz, hürriyetimiz, hayat ve şere- 
fimiz namına, tasarrufa önem verecek, ihti- 
kârı. ayaklar altında ezecek, bir dirhem şi- 
fayı hepimize, bir lokma gıdayı hepimize, 
bir tutam kumaşı hepimize maledecek, böy-. 
lece, tehlikeleri göğüsliyeceğiz. Hükümetimi- 
zin, uzak bir görüş ve isabetli bir kararla 
aldığı tedbirleri bozmağa . yeltenenler ise, 
böyle zamanda milli selâmete ihanet eden 
betbahtlar demektir!... Utanmasını bilmiyen 
sefillerin yeri bu içtimai heyetin temiz bağ- 
rı elamaz!.. Bir vurguncu her zaman bir 
bozguncu ve hele bu zamanda mükemmel 
bir eşkiyadır!.. Bu şerefsiz kuduzları tepele- 
mek ise, kanun ve hükümet kadar milli ah- 
İğkın da vazifesidir artık!.. ,, 


ÜLKÜ 


ğinde bir toplantı: yapılmış, bu toplantıda 
vali ve iigili daireler şefleriyle demir âlet 
imâl eden fabrika ve müesseselerin sahip- 
leri bulunmuştur. Vekil İzmir'deki müessese- 
lerin de uç demiri! ve pulluk imâl ve tamiri- 
ne iştirakleri faydasını anlatmış, teknik kı- 
sımlar üzerinde Uzun bir 


adar uç demir ve 
imalât! de ve 


tiyaçlarının tamam oldu- 

işlerdir. Bu hususta sanatlar 

mektebinin büyük yardımı olacağı anlaşı!- 
mıştır. 


Neticeye göre 


yardım ve demir 


şma' esoslı teşkilâta b 
cak ve hafiâ İstanbul ve diğer vilâyetlere 
de tatbik edilecektir. 


TEVZİ OFİSİ KURULUYOR 


ın dağıtılması 
aktır. Ofisin büyük merkez- 
lerde birer şubesi bulunacaktır. 


Diğer taraftan hükümetin bir müddet 
önce verdiği bir karara göre ekmeğe karne 
usulü tatbik etme 1 bit 
üzeredir. Bu karar şimdilik memleketin dört 
şehrinde, İstanbul, Ankara, İzmir ve Kon- 
ya'da tatbik olunacak ve zamanla her ta- 
rafa teşmil edilecektir. 


KAR VE FIRTINA 


Yurdun her tarafında geçen ay: içinde 
yağan kar, bu ayın ilk haftasında da de- 
vam etmiş, bir çok bölgelerde iki metreye 
kadar yükselmiştir. Karın bu yüksekliği fır- 
tinalar ve şiddetli soğuklar yüzünden bir 
çok verlerde kara ve deniz yollarının ka- 
panmasına ve kazalara sebep olmuştur. 
Gene kar ve. fırtına yüzünden bir çok hat- 
larımızda gidiş geliş aksamıştır. Bilhassa 
Çetinkayo - Malatya, Malatya, Yolçatı, Di- 
yarbakır, Konya - Bozdağ, Sivas - Amasya, 
Mudanya - Bursa, Sirkeci - Çatalca yolları 
kar ve soğuk yüzünden aralıklarla kapan- 
mışlardır. Diyarbakir - Yolçatı arasında, 
içinde 400 yolcu bulunan bir tren devrilmiş 


«ve yolculardan 13 ü hafifçe yaralanmıştır. 


Konya'ya gitmekte olan bir katar da beş 
gün yelda kalmıştır. 

Haydarpaşa - Ankara yolunda, yıllar- 
dır görülmemiş soğuklar yüzünden demiryo- 
lu kırılmış ve bu kısımdan geçerken devrilen 
yolcu treninde 23 kişi yaralanmıştır. 


ÇİVİ BUHRANI ONLENİYOR 


Son zamanlarda piyasada “çivi bulun- 
8 


madığından yapı işlerinde sıkıntı çekilmek- 


tedir. 


Bu hali göz önünde tutan İktisat Vekil- 
iğinin çivi buhranına. | esaslı çareler 
öğren- 

temas 


A İRİ 
şimdılık 


Karabük 


O 


ve ameli ders- 
yuri içine da- 
ıklarının vücutça 


le 


İKİ EMEKTAR AKTORUMUZU KAYBETTİK 


türk sahnesinin iki 

örü! kaybettik: Şadi ve Emin 

"Darülbedayi,; de Büyük Harbin 

lar çalışan Şadi, Mütareke yılla- 

n- <ayrılmış, etrafına topladığı 

rile Milli Sahne'yi kurmuştu. Şadi, 

A olu'da dolaşarak halka ti- 

aşılamıştır.. Eski Darülbedayi 

yarattığı tipler, bütün bir neslin 

n uzun Zaman  silinmiyecektir. 

Şayia'nın Bican Efendi'si, Sekizinci'- 

nin Habib Neccar'ı Şadi'nin sanati sayesin- 

de türk sahnesinin unutulmaz tipleri olarak 
yaşıyacaktır. 


Darülbedayi ve Şehir Tiyatrosu'nda 
uzun yıllar aktörlük eden Emin Belli'nin ölü- 
mü de türk sahnesi için büyük bir kayıptır. 
Emin Belli'nin asıl mesleği doktorluktu. Fakat 
sahneye karşı düyduğu derin aşk, ona mes- 
leğini bıraktıracak kadar kuvvetliydi. Türk 
sahnesine 25 sene emek vermiş olan bu 
mütevazi sanatkâr, 1940 eylülünde Şehir 
Tiyatrosu'ndan çekilerek eski mesleğine 
dönmüştü. Sahne hayatından çekilirken İs- 
tanbul Şehir Tiyatrosu'nda şerefine tertip 
edilen tören: çok parlak olmuştu. Emin Belli, 
kendisine verilen rolleri sürçmeden oynıya- 
bilen değerli bir aktörümüzdü. 


GENERAL REM 01n İİİ LEE 


Umum Neşriyatı idare eden: Bedretin TUNCEL —— İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 
Basıldığı yer: ZERBAMAT — Ankara 
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>T.İŞ BANKASI 


Küçük Tasarruf Hesapları 


1942 


IKRAMIYE PLÂNI 


KEŞİDELER: 


2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinciteşrin 


/ 


1 Adet 2000 Liralık 


3 
2 
3 
10 
40 
50 


200 
200 


» 


tarihlerinde yapılır 
1942 İkramiyeleri 
2000 Lira 


1000 » 


LI 


TÜRKİYE İŞ BANKASLTna para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış 
olmaz, aynı zamanda tâliinizi de 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


denemiş olursunuz. 


Merkezi: ANKARA 


Şubeleri: İstanbul — İzmir — Bursa 
Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 


FAİZ: 485 


AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 
Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 


fazlası için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 
Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 


“Dokuzuncu Tertip 


Birinci Çekiliş 
PLANI 


İkramiye 


BöĞS5Buun 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, 'sayin halkımıza muntazam bir gelir > 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi 
yapar, belli başlı şehirlerde şu- 
beleri, dahil ve hariçte muhabir- 
leri vardır. 


DAIMA 
TIRYAKİ o | 
IÇİYORUM 
Her Tiryaki Bunu Söylüyor: 


ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 
bekledikleri - sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 


de harmanı her zaman aynı olduğu gibi © > 


içimi ve nefaseti de/hiç değişmez. 


HERZAMAN: 


Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 16,5 kuruş — 25 İnce 
, Sigara : 17 kuruş | 


Gelincik Sigarası 
En müşkilpesendler de dâhil olduğu halde her 
sınıf tütün tiryakisini memnun eder. 


Fiyatı 16,5 Kuruşdur. 
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KÜLTÜR o BDERSİSİ 


MİLLİ 


B. R. Eyuboğlu: Ağaç 


IŞUBAT 


YENİ SERİ 


ONBEŞ GUNDE BİR ÇIKAR 1 9 42 


sSsAYyıs9g 


Zerbamat ANKARA 


ri Varlığımız. EL ze ri 7 
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.Dr. pi Kg YIĞITOĞLU 
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Bayrak, Şiir ..... süren Ki Atuf KANSU 
Bir Hakaret Dâvası, ki a çi ii 5 Geriş e Kesi BİLBAŞAR 
Toprak Dam Konuştu, Şiir... e, meki e Zeki BURDURLU 
Bahar Yağmuru, İt e ATTİLÂ 


Koçyiğit Köroğlu e MM TECER 


Mp e e e a e N.Ö. 


SBünise Aramirlği © a A Kutsi TECER 


Gazeteler nemine ea el e « ari Di eses İRİ 
Günler Boyunca ama e e EKİ 


Abonelerimize: 


Dergimize birinciteşrin 1941 den önce abone yazılmış olan sayın 
okuyucularımızın aboneleri onuncu sayımızla sona erecekiir. Dergi- 
mizin arası kesilmeden gönderilebilmesi için abonelerin sona erme- 
sinden önce müracaat edilmesini rica ederiz. 


UL 


MİLLİ KW EKR DERGİSİ 


90 DARE EVİ 


Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Gilt: 1 1 Şubat 1942 Sayı : 


KONUŞMA: 


GERÇEK EDEBİYAT 


Geçen haftalar içinde gazetelerde istifçilerden, mal gizli- 
yenlerden bir çoklarının suçüstü yakalandıkları, havadisler 
arasında, okunuyordu. Böyleleri, ilerde daha fazla kârla sat- 
mak maksadile halkın ihtiyacı olan malları bir yere yığmakta- 
dırlar. Bunlar, acaba, halkın iyiliği, yarını için hükümetçe alın- 
makta olan tedbirleri kendi kârları için alından tedbirler diye 
mi farz ediyorlar? Yoksa dar, çok dar bir menfaat tasasndan 
öte bir karış uzağı seçemiyecek kadar düşüncesizler mi? 

Her ne ise; bunlar ortalıkta zorla bir kesat yaratır, müş- 
teri zihinlerini bulandırır; dolayısile herkes müşteri olduğu için 
zorla evlerde dedikodular doğurur, aile başlarını telâşa dü- 
şürürler. Hoş, bu da zayıf yürekliliktir. ya! Çünkü ferilerin 
böyle teklik kayrınma cahtları da yanlış bir iş. Hükümet, aldı- 
ğı ve alacağı tedbirlerle bunların her türlüsünü önler, ortadan 
kaldırır; şüphe yok. Bunlar, eninde sonunda, milletle hüküme- 
tin uyanıklığı, milli birliğin şachlanması karşısında hiç bir deli- 
ğe, hiç bir bucağa sığınamıyarak orda burda sırıtacak olan ve, 
sosyal ahlâk düsturları dışında kalan parmakla sayılabilir seci- 
ye düşkünleridir. 

Benim üzerinde durmak istediğim nokta da budur: acaba, 
edebiyat bu sosyal tecrübelerden hayırlı verimler elde ede- 
mez mi? Başka bir deyimle, roman için, tiyatro için, hattâ hi- 
civlik, dramlık, hikâyelik şiirler için bu düşkün insan tipinden 
milletçi ve insancı değerde eserler çıkamaz mı? Gerçekten, ede- 
biyat, hele roman, hele tiyatro haydttan beslenirler. : Hayata 
yâni köke bağlı olmıyan bir edebiyat cılızdır, kansızdır hatâ 
zararlıdır. Ancak, hayatı tam olarak kavramak şarttır. Bunu da: 
ha iyi anlamak için, her şeyden önce, hayattan sanata giden 
yolu, kısaca, gözden geçirelim. 

Sanat, ülkücü. bir yaratma cahdıdır. Onun için hayattan 
topladıklarını, beş duygumuz, zekânın aydınlığında hayalin 
kabına atarlar. Orada, ülkünün ateşile kaynaya kaynaya eser 
meydana gelir. Kullanılan nesnelerin ölçüsüne, hazırlamaktaki 
ustalığa ve ateşin hızına. göre çeşit çeşit eserler doğar; kimi 
iyi nesneler bulur, ama hazırlamasını. bilmez, kimi O hazırla- 
mayı bilir, ama ateşi cılızdır, kiminin ateşi kabı, kacağı yaka- 
cak kadar harlıdır. En iyisi bütün bunların denkliliğidir. Ateş 
büyük olursa kazan da büyük olmalı, içi de dolmalı. Kullanı- 
lan nesneye göre de iş değişir: nesne vardır, çeşittir; az bulu- 
nur. O zaman onu da kocaman bir kazana atıp kaynatama- 
yız ya! Ama ölçüler ne olursa olsun, yaratma dediğimiz şey 
bu denkliliktir. 

Buna göre, iyi eserleri tanımak için elimize bir mehek ta 
geçirmiş olduk, sanırım. Öyleya, meselâ bir eser ki hayattan 
bir şeyler almış yani sanatçı havada değil, bir yerlere kon- 
muş; fakat aldıklarını iyi alamamış. Şimdi bu eser nasıl iyi ola- 
bilir? 

Günlük hayattan örnekler alalım: ortada bir takım istifçi- 
ler, mal gizliyenler var. Bunların kendilerine göre bir para ta- 
mahı, bir mal tamahı var. Her halde dünyayı da bu gözle gö- 
rürler. Bunların mantığı bütün kötü teşebbüslere  girişenlerin 
mantığı gibidir: yakalanmazsam kazanırım. Kendilerini tehlike- 
ye koymaktan çekinmezler. Fakat bu mantık, aslında, iyi te- 
şebbüslerin mantığıdır. Muhitlerinin, cemiyetlerinin güç, fakat 


Ahmet Kutsi Tecer 


iyi bir işe teşvik ettiği kimselerin, bu manevi muzaherete da- 
yanarak kendini. tehlikeden sakınmayan kimselerin mantığıdır. 
Kötülük işte bu iyilik formülüne bürünerek vicdanın sesini sus- 
turuyor: muvaffak olmak... Buna karşılık kendini tehlikeye koy- 
mak. Bu suretle kötü işler, sahibine bir hak gibi, ”meşru,, bir 
haraket gibi görünüyor. 

Bunun kaynağı şüphesiz ki özüne düşkünlüktür. Bunun hem 
ruhi, hem içtimai âmilleri merakla tetkik edilmeye değer. Bu 
tip insanların kudretle yapılmış tasvirleri bir roman, bir piyes, 
bir hikâye, bir hiciv veya her hangi tarzda olursa olsun edebi 
mahiyette bir eser için ne bitmez tükenmez bir kaynaktır. Fa- 


.kat bir şartla: kötü, kölü ise iyi de değildir. Kötü göze batar, 


iyi olan ise tabiidir. Hayatın amacı daima iyiliktir; onun için 
aslında ülkücü'olan sanat, hayatın amacı olan iyiliği benimser. 
Fakat iyiliği göstermek, onu tabiilik çerçevesinden ülkü çerçe- 
vesine almak yani sanata mal edebilmek için, zıddı ile aç- 
mak lâzımdır. İyi eser, sağlam eser işte budur. 

İstifçi, mal gizleyici kötüdür; onun bu kötülüğünden zarar 
görenler; iyiler vardır. İyilerin de bir insan tarafı, onların da 
bir fedakârlik tarafı yok mu? Kötünün mantığına göre, iyi olan 
yine kendisidir; yoksa bir takım beceriksizler değil. Hiç böyle 
saçma bir düşünce olur mu? demeyiniz. Böyle saçma düşün- 
celer vardır. Meselâ bülün istifçiler | fillerile bunu göstermiş 
olmuyorlar mı? Yakayı ele vermediği takdirde onun bıyık al- 
tından iyilere nasıl güleceğini siz düşünün!.Bunlar denenmiş 
şeylerdir: vaktile yaptığı marifetleri bir zaman sonra öğüne- 
rek hattâ yanındakilere nasihat diye satan kimseler çok gö- 
rülmüştür. 

İyi bir eser kötüyü kötü olarak göstermekle beraber iyiyi 
iyi olarak veren. bir eserdir. Bir piyes seyrediyorsunuz ki bü- 
tün şahısları kötüler. Farzedin ki oyun yalnız yalancılar yahut 
dolandırıcılar arasında geçiyor. Bunlar kendi aralarında, ken- 
di mantıkları içinde görüldükçe kötü olduklarını nerden çıka- 
racağız? Bir roman ki yalnız haydutlar arasında geçiyor; on- 
ları kendi düşünceleri, kendi anlayışları içinde çerçevelemişiz. 
Bunların kötü olmaları için iyiyi nerde bulacağız? 

"İyi olan tabii olandır, şu halde iyiyi vermeye lüzum yok- 
tur. Biz kötüyü gösterirsek tabiatile iyilik kendiliğinden ' anla- 
şılır. ,, diyenler bulunur. Bu doğru değildir, çünkü kötüyü belli 
etmek için iyinin yanına koymak lâzımdır; gece ile gündüz 
gibi. 

Sanat, hayattan beslenir. Büyük eserler, sağlam eserler, 
meselâ Molyer gibi, Şekspir gibi ustalarin eserleri bu düzen 
içinde hayatı kavrayan eserlerdir. Ama bir romancı çıkar da 
hayatta hiç iyi yokmuş yahut kötülük tabii imiş gibi ha bire 
kötüler, ha bire karalarsa böyle bir eser, ne kadar meraklı, ne 
kadar güzel yazılmış olursa olsun gerçekten eser değildir. 

Son günlerin bazı acı tecrübeleri, nerden nereye, bir ke- 
re daha beni sanat ile ülkünün bağları üzerinde düşünceye 
cekti. Gönül istiyor ki edebiyatımızda hayattan kuvvet alan 
eserler olsun; bu eserlerde, meselâ, istifçinin düşkün seciyesi 
kuvvetle çizilirken iyinin de çizgileri örtündüğü tabiilikten sıy- 
rlarak hayatta, gerçekte olduğu gibi bir arada kavransın. 
Gerçek tiyatro iste budur. 
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Folklor ve Edebiyat : 


WARALK TOR EFSANESİ 


Balkan Harbi ve Büyük Harp, Anadolu folklo- 
runa bir çok yeni mevzular vermiş, yahut da birçok 
eski mevzular bu harplerin büyük tarihi ve sosyal 
hâdiseleri arasında yeniden yoğurulmuş, yeni şekil- 
ler almıştır. 

Kars'ta bana bir çok halk edebiyatı malzemesi 
veren Poshof”lu âşık Müdâmi'nin anlattığı «Yaralı 
Top» efsanesi, her halde Balkan harbini görmüş as- 
kerlerin muhayyelesinde doğmuş bu çeşitten folklor 
mahsullerine güzel bir örnek olabilir. Efsaneyi anla- 
tayım: 

«Balkan harbi sırasında Erzurum'daki tabya- 
lardan birinde bir nöbetçi, üç ağır topun başında 
gece nöbetini beklemektedir. Birdenbire adamcağızı 
gaflet basar; uyuyakalır. Biraz sonra uyandığı za- 
man görür ki toplardan biri ortadan kaybolmuş. Ne 
yapacağım diye çırpınır dururken, nöbetçi onbaşısı 
nöbeti değiştirmiye gelir. Nefer daha onbaşıyı uzak- 
tan karşılıyarak, bu gece, uykusu kaçtığını, sabaha 
kadar gönüllü nöbet beklemiye razı olduğunu söyler, 
onbaşile nöbeti teslim alacak neferi savar; bu suret- 
le tehlikeli ânı biraz uzaklaştırmış olur. Fakat mese- 
le böylece bitmiş değildir. Zavallı nefer ertesi sabah 
ne yapacak, kaybolmuş topun hesabını nasıl vere- 
“cek?.. O sırada, yine gaflet basar; uzun bir uykuya 
dalar. Uykudayken nöbet yerlerini kontrola çıkmış 
olan binbaşı, nöbetçinin bulunduğu yere gelir, topun 
birinin eksik olduğunu görür; nöbetçi de uyumakta- 
dır; lâzım gelen cezayı ve dersi vermek için nöbetçi- 
ye doğru yürümek isterse de dizleri kesilir bir adım 

atamaz; seslenmek için sesi çıkmaz. Binbaşı bu işe 
şaşar; neferi ertesi gün sorguya çekmeye karar ve- 
rerek çekilir, gider. Bir müddet sonra nöbetçi «vâ- 
kıasında» üç topun konuşmasını dinler: Kaybolan 
top gittiği yerden dönmüştür; arkadaşları «Kara- 
oğlan» a (ona bu adı veriyorlar) nereye gittiğini, ne 
yaptığını sorarlar; «Karaoğlan», Balkan Harbinde 


sıkışan askerlerimize nasıl yardım ettiğini, düşma- 


nın oniki topunu nasıl tahrip ettiğini anlatır. Arka- 
daşları bu sefer derler ki: «Ya nöbetçiyi nasıl ceza- 
dan kurtaracaksın? Yarın binbaşı ona neden uyu- 
yup kaldığını ve toplardan birinin ne olduğunu sora- 
cak.» Karaoğlan: «Beni yerimde bulduktan sonra 
nöbetçiyi cezalandırmaz.» diye teselli verir. Bu sefer 
arkadaşları: «Ya avurdundaki yara? Binbaşı seni 
böyle yaralanmış görünce bunun hesabını elbette nö- 
betçiden soracak.» derler. Karaoğlan bunun da çare- 
sini bulur: «Binbaşı bizi teftişe geldiği zaman avur- 
dumu şişiriverir, yaramı gizlerim.» der. Topların bu 
garip konuşmaları bitince nöbetçi de gözlerini açar 
ve sevinçle görür ki biraz evvel sır olmuş top şimdi 
yerindedir. 

Ertesi günü hâdiseler, topların konuşmalarında 
anlatıldığı şekilde geçer. Kâraoğlan'ın hiylesi yardı- 
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mile nöbetçi cezadan kurtulur; lâkin binbaşı bu işin 
sırrını anlamak ister. Her kerametin haber verilme- 
sinde olduğu gibi, bunda da bir ölümün muhakkak 
olacağını bilen nefer «vâkıa» sını anlatmak istemez- 
se de binbaşının ısrarına dayanamaz; o gece başın- 
dan geçenleri anlatır. Binbaşı mesleyi daha büyük 
kumandanlara bildirir, vaka padişaha kadar yazılır; 
nefer fermanla binbaşılığa terfi ettirilir ve derhal 
terhis edilir, ama köyüne varamadan - şâhit olduğu 
kerameti başkalarına anlattığı için - ölür.» 


Âşık Müdamiden bu efsaneyi ufak halk hikâye- 
leri tipinde bir hikâye haline koymasını istedim. 
Mesele, uygun yerlere; hikâyenin kahramanları di- 
linden türküler yazıp sıralamaktan ibaret ka- 
lıyordu. Kerem'in karşısında dağlar, dereler, kuru 
kafalar, ceylanlar dile gelmiş, türküler söylemiş de- 
gil miydi? Bizim Âşık Müdami de, zati efsanenin 
konuşturduğu «Karaoğlan» a, menkıibenin diğer in- 
san ve top kahramanlarile karşılıklı türküler söy- 
letti. Bu türküleri aşağıya yazıyorum. Yalniz şunu 
söyleyim ki Âşık Müdâmi bu mevzuu istediği kadar 
iyi işliyemediği kanaatindedir. Top efsanesini süsle- 
mek için düzüp koştuğu türküleri, mevzua lâyık gü- 
zellikte bulmadığını itiraf ediyor ve özür diliyor. 
Bizim için bu türküler, bu hallerile de, bir halk ef- 
sanesinin, bir halk şairine ilham vermiş olması ba- 
kımından değerlidir. 


BAŞLANGIÇ DESTANI 
(Âşıkın dilinden) 


Orta Asya'dan taşıp gelmişiz, 

Bu yurt anasırdan tapumuz bizim. 
Çoğaldıkça garbı, şarkı almışız, 
Derkent'te var Demirkapımız bizim. 


Biz örneği aldık Ceyhun'dan, Nil'den, 
Sözüm -hakikattır, derun-u dilden; 
Surye'den, Irak'tan, hattâ Babil'den, 
Kürre-i arz kutru çapımız bizim. 


Bizden şamar yedi Urum, Ermeni, 
Beylik için ister iken fermanı. 
Bunu tasdik bil ki gider harmanı, 
Düşmana mal olsa çöpümüz bizim. 


Çakal nedir kapa arslandan hisse? 
Bu bir darbımesel, hisseden kıssa. - 
Düşman tarafından engin yel esse, 
Eser çakı bora, tipimiz bizim. 


Kâfir düşman bizden çek elini çek, 
Kurur vallah Türke uzanan bilek, 
Yaşamak hakkıdır Türkün haşredek, 
Harbe müheyyayız hepimiz bizim. 


Köç yiğitler din yolunda ar etmez, 
Düşmanı yurdunda payıdar etmez, 
Et sanırsın ama gülle kâr etmez, 
Katı pulattandır yapımız bizim. 


Müdami çok şükür dinimiz islâm, 
Gün gibi münevver şarktan garba tam. 
Adamsız düşmandan alır intikam, 
Harp eder tüfekle topumuz bizim. 


Nöbetçi gece rüyasında topların konuşmalarını 
dinliyor (1). 
1. Top: 
Düşman nazlı yurda eyledi hücum 
Kaikın üç kardeşler harbe gidelim. 
Şeytan leşlerini eyleyip rücum; 
Yağdırıp ateşler harbe gidelim. 
2. Top: 
Üç kardeşiz üçümüz de üç koldan 
Düşmana mukabil varmalyız biz. 
Sağ cenahtan, sol cenahtan, ortadan, 
Düşmanın bağrını yarmalıyız biz. 
3. Top: 
Çünkü emir kıldı gazayı Çalap, 
Din yolunda kana kana cenk edem. 
Şeyatin çerisin eyliyem harap, 
Gen dünyayı başlarına tenk edem. 
1. Top: 
Düşman zulmü hadden taşkın eyledi, 
Gafil iken nası şaşkın eyledi. 
Uykuda islâmı baskın eyledi, 
Taarruza başlar harbe gidelim. 
2. Top: 
Mümin kula her dem penah Tanrısı, 
Şehitlere hazır cennet hurisi. 
Geldi Gayb ilinden yardım çerisi; 
Şeyatin leşkerin kırmalyız biz. 
3. Top: 
Mermi gelsin yolsun düşman kemiği, 
Derelere dolsun düşman kemiği. 
Taş yığını olsun düşman kemiği, 
z Yer yüzünü kandan lâle renk edem. 
1. Top: 
Kâfir düşman gözü nazlı vatanda, 
Kara taşlar la'le boyansın kandan. 
Hudanın fermanı, emri bu anda, 
Cümle dağlar taşlar harbe gidelim. 
Hem Ebabil kuşlar harbe gidelim. 
2. Top: ! 
Çünkü emir kıldı Subhan evvelâ 
Hâk olsun düşmanlar: yeksan evvelâ, 
Eyyam-ı gazâdan bir an evvelâ 
Gülleyi düşmana vurmalıyız biz, 
Köfirin kaydını görmeliyiz biz. 
3. Top: 
Düşman öyle bilsin kıyamet gelir, 
İnsi, cini, cemi mahlükat gelir, 
Sonra nöbetçiye nedamet gelir 
Sizler hoşça kalın harbe ben gidem, 
Kâfirlere gen cihanı tenk edem. 


Binbaşı nöbetçiyi sorguya çekiyor. (2). 
Binbaşı: 
Çıktım nöbet yerin kontroldayken, 
Elli iki numara top nere gitti? 


(1) İkinci bir rivayete göre nöbetçi ilk uykuya daldığında 
topların aralarında, Balkanlarda İslâm Ordusu'na yardıma 
gitmek düşüncesi üzerinde konuştuklarını işitir. Bu rüya ile 
uyandığı zaman toplardan birinin ortadan kaybolduğunu gö- 
rür. Yukardaki türküde bu rivayet esas tutulmuştur. 

(2) Müdâmi'nin bu türküsüne esas olan üçüncü rivayete 
göre "Top, kaybolduğu gece dönmemiştir. Ertesi sabah bin- 
başı nöbetçiden kaybolan topun hesabını sormuş. Neferin yal- 
varmalarına dayanamamış; hem de bu işin sırrı belki anlaşılır 
düşüncesile nefere topu bulması için bir gece daha mühlet 
vermiş. İkinci gece top dönmüş, nöbetçi hemen binbaşıyı ça- 
Ğırıp suçsuzluğunu ve topun kerametini göstermiş. 


Birer birer saydım göz önünde yok, 

Nere gitti söyle, top nerde idi? 
Nöbetçi: 

Devriye beklerken nöbet yerinde, 

Bir gaile geldi gayet derinden. 

Ben de şaştım hakkın sırrından, 

Uyandım ki beyim top meydanda yok. 
Binbaşı: 

Yatmıştın gaflete tam bir hayalin, 

Beyan eyle yavrum ne idi halin. 

Üç kere seslendim, tutmadı dilim, 

Söyle görem yavrum top nerde idi. 
Nöbetçi: 

Fırladı tepemin çıktı dumanı 

Açmadım kimseye bu hal yamanı. 

Bu gece sağlıktan kestim gümanı, 

Sızladı yüreğim top meydanda yok. 
Binbaşı: 

Ben de taaccüp ettim böyle bir hale, 

İslâmın penahı Hazret-i Mevlâ. 

Kus değildi uça, bir yerde kala, 

Açık söyle yavrum top nerde idi. 
Nöbetçi: 

Uçtu benzimden kan reng-i kül oldum, 

Atlas kemha iken eski çul oldum. 

Sığındım hudaya tevekkül oldum, 

Kabul et dileğim top meydanda yok. 


Yaralı Top gazadan döndükten sonra arkadaş- 
larile konuşuyor. 


1; Top: 
O nice hal idi geldi serine, 
Acımadın-mı nöbet neferine. 
Ay da geldi gün ortanın. yerine. 
Söyle Karaoğlan sen nerde idin? 
Yaralı Top: 


Taraf-ı Yezdandan sada ki geldi, 
Baştan başa âzam ürperdi kaldı. 
Balkanın harbinde islâm bunaldı, 
İşte o dâvaya vardım da geldim. 
1. Top: 
Nöbet vakti geçti yazık değil mi, 
Gariplerin bağrı ezik değil mi, 
yaralanmış ağzın bozuk değil mi, 
Söyle Karaoğlan sen nerde idin? 
Yaralı Top: 


Kara olmamızın aslıdır turap, 
Çünkü yardım etti feyyaz-ı çalap. 
On iki topların eyledim harap, 
Balkana velvele saldım da geldim. 
1. Top: 
Keramet ile hem yokluğun görülmüş, 
Kayd-ı künyen defterlerden dürülmüş. 
Sorarlar ki niçin ağzı kırılmış, 
Söyle Karaoğlan sen nerde idin? 
Yaralı Top: 


Yüce dağ başında dâva görüldü, 
Mermi değdi hem dudağım kırıidı. 
. Yaradandan bana ruhsat verildi, 

Varıp o dâvayı gördüm de geldim. 
1. Top: 

Şu yazık haline acıdım vallah, 

Bize yardım etsin Cenab-ı Allah. 

Anladım ki yaran iyidir inşaallah, 

Söyle Karaoğlan sen nerde idin? 
Yaralı Top: 

Adülar içine zelzele düşer, 

Ehl-i iman tâ haşrolunca yaşar. 

Dışarı üflerim dudağım şişer, 

Bunu da muvafık gördüm de geldim. 
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Dilimiz Üzerinde Görüşmeler : 


Farsça: Mürekkepleri Türkçeleştirebiliriz 
Dr. Tahsin Banguoğlu 


Evvelki görüşmelerimizde dilimizdeki yabancı iştikak kalıp- 
larından birkaçı üzerinde durmuş ve bunların türkçeleştirilmesi 
yollarını aramıştık. Bildiğimiz gibi türkçede yer tutmuş olan ya- 
bancı teşkil kalıpları yalnız iştikak şekilleri değildir; arapça 
ve farsça birçok mürekkep kelime şekilleri: vardır ki türk gra- 
merine girmiş ve mahsulleri ile türk lügatini bayağı istilâ et- 
miştir. Onlar da yabancı iştikak kalıpları gibi dilimizde kapi- 
tülâsyonlar teşkil ediyorlar. Bugün okuyucumla birlikte bunlar- 
dan bir misal üzerinde düşünmek istiyorum. 

Fars dili pek çok mürekkep kelime şekillerine .-malik olan 
bir dildir. Buna: karşılık iştikak ( yasıtaları fakirdir. Onun için 
farsçada isim, sıfat ve fiil teşkili çokluk terkip yolu ile yapılır. 
Biz uzun asırlar süren medeni münasebetlerimiz neticesinde ve 
başlıra edebiyat yolu ila farsçadan pek çok kelime almışızdır. 
Bunlar arasında mürekkep kelimeler de büyük bir yekün tutar. 

Bu mürekkep kelimeler türkçeye bazılarının zannettiği gi- 
bi klişe halinde girmemiş, şekillerini (şekliyatlarını)da dilimize 
getirmişler, gramerimize sokmuşlardır. O derecede ki biz bu 
şekilleri gitgide benimsiyerek kendi kelimelerimizle de farsça 
mürekkepler yapmağa başlamışız: yatakhane, ordugâh, emek- 
dar, işgüzar, verimkâr, kuşbaz gibi. Biz şark dillerinden, hat- 
tâ garp dillerinden gelen kelimelerle son zamana kadar bu 
tarzda mürekkepler yapmışızdır: tasfiyehane, telgrafhane, şart- 
name, kunturatname, nişangâh, talimgâh, Özbekistan, Hırva- 
tistan, kasadar, tablakâr gibi. , 

Şimdi bunlardan hane ile yapılmış kelimeleri ele alalım. 
Farsçada ev mânasına gelen hane kelimesi. maklüp (tersine 
çevrilmiş) izafet halinde mürekkep mekân isimleri yapar. Fakat 
“bu mekân mutlak'olmayıp kelime hemen daima bir şahsın ika- 
met ettiği, bir işin, bir sanatın icra edildiği, bir maddenin ya- 
pıldığı veya saklandığı yapıyı, örtülü yeri gösterir; bir yapıya 
bir müesseseye veya bunların bir bölümüne adolur. Biz türk- 
çede bunun tam karşılığını ev kelimesi ila ve tayinsiz izafet şek- 
linde yaparız: ticarethane — ticaretevi; hapishane — cezae- 

. vi; kitaphane — kitabevi gibi. Bu kullanılışında ev ikamet yeri 
mânasında değildir, farsçada hane, fransızcada maison, al 
mancada haus, arapçada dâr kelimeleri gibi hususi bir mâna- 
da mürekkep mekân isimleri yapan bir teşkil unsurudur. 

O halde bu farsça terkip şeklini atarak yerine kendi ev 
kelimemizle yapılmış türkçe teşkil kalıbını mahzursuzca koya- 
biliriz. Bu sayede gramerimizi yabancı bir kelime terkibi şek- 
linden kurtarmış ve lügatimizin bir “köşesini türkçeleştirmiş ola- 
cağız. Şimdi bu ameliyeyi aşağıda gösterdiğim: 100 kelimeye 
tatbik edelim. 


Aşhane Aşevi 
Bakteriyolojihane 
Balıkhane Balıkevi 
Baruthane 

” Batakhane Batakevi 
Birahane 
Boyahane Boyaeyvi 
Böcekhane Böcekevi 
Buğuhane Buğuevi 
Buzhane Buzevi 
Cambazhane Cambazevi 
Cimnastikhane Cimnastikevi 
Çamaşırhane Çamaşırevi 
Çayhane Çayevi 
Çekiçhane Çekiçevi 
Çinkografhane Çinkografevi 
Darphane Darbevi 
Demirhane Ere 
Dershane Dersevi 
Dikimhane Dikimevi 
Dökümhans Dökümevi 
Eczahüne Eczaevi 


Parabasımevi 


& 


Fişekhane 
Fotografhane 
Gasilhane 
Gazhane 
Gusülhane 
Haddehane 
Hahamhane 
Hapishane 
Hastahane 
İbadethane 
İdarehane 
İmalâthane 
İpekhane 
İplikhane 
Islimhane 
Kahvehane 
Karantinahane 
Kasaphane 
Kayıkhane 
Kimyahane 
Kitaphane 
Kıraathane 
Klişehane 
Kolahane 
Konsoloshane 
Kozahane 
Kumarhane 
Marangozhane 
Misafirhane 
Muayenehane 
Mürettiphane 
Nekahethane 
Nezarethane 
Pastahane 
Patrikhane 
Piskoposhane 
Postahane 
Rasathane 
Resimhane 
saathane 
Sabunhane 
Salhhane 
Saraçhane 
Sebilhane 
Sefahathane . 
Sefarethane 
Silâhhane 
Süthane 
Şaphane 
Şaraphane 


Şehbenderhane 


Şifahane 
Şişehane 
Şırahane 
Tabakhane 
Tamirhane 
Tasfiyehane 
Tasirhane 
Tebhirhane 
Tecrithane 
Tedavihdne 
Tehaffuzhane 
Telgrafhane 
Tembelhane 
Teneffüshane 
Terziahne 
Tesviyehane 
Teşrihhane 
Tevkifhane 
Ticarethana 
Tophane 
Tüfekhane 


fotoğrafevl 
Gasilevi 
Gazevi 
Gusülevi 
Haddevi 
Hahamevi 
Hapisevi 
Hastaevi 
İbadetevi 
İdareevi 
İmalâtevi 


İslimevi 
Kahveevi 
Karantinaevi 
Kasabevi 


Kimyaevi 
Kitabevi 
Kıraatevi 
Klişeevi 
Kolaevi 
Konsolosevi 


Kumarevi 
Marangozevi 
Misafirevi 
Muayeneevi 
Mütrettibevi 
Nekahetevi 
Nezaretevi 
Pastaevi 
Patrikevi 
Piskoposevi 
Postaevi 
Rasadevi 
Resimevi 
Saatevi 
Sabunevi 
Salhevi 
Saracevi 
Sebilevi 
Sefahatevi 
Sefaretevi 
Silâhevi 
Şapevi 
Şarabevi 
Şehbenderevl 
Şifaevi 
Şişeevi 
Şıraevi 
Tabakevi 
Tamirevi 
Tasfiyeevi 
Tasvirevi 
Tebhirevi 
Tecridevi 
Tedavievi 
Tehaffuzevi 
Telgrafevi 
Tembelevi 
Teneffüsevi 
Terzievi 
Tesviyeevi 
Teşrihevi 


Tevkifevi 
Ticaretevi 


Fişekevi 


Yunmaevi 


Cezaevi 
Sağlıkevi 


Yapımevi 
İpekevi 
İplikevi 


Kayıkevi 


Okumaev! 


Kozaevi 


Konak 


Dizimevi 


Boğazlamaevi 


Elçilikevi 


Sütevi 


Derievl 


Onarmaevi 


Ayırmaevi 


Korunmaevi 


Topevl 
Tüfekevi 


MUSİKI DÂVAMIZ : 


GENÇLİĞİN TERBİYESİNDE MUSİKİ 


Bir zamanlar musiki ile uğraşanlara «çalgıcı» 
derlerdi; mesleklerine de «çalgıcılık» adı verilirdi. 
«Çalgıcılık, en aşağılık zenaat...» diye sözler bile 
vardı. Böyle telâkkilerin hüküm sürdüğü yerlerde 
«gençliğin terbiyesinde musiki». diye bir şey ne so- 
rulur, ne söylenir. Bir de Anadolu'yu görün... Onun 
çalgıcıları köyden köye, kasabadan kasabaya, dağ 
tepe aşarak giderler, her gittikleri yerde de baş tacı 
olurlar. Şu Anadolu uşağının söylediği söze bir ba- 
kın: «Anadolu delikanlısının terbiyesinde bağlama 
başta gelir» diyor. Anadolu Yunus Emre'ye hay- 
ran olurken biz çocuklarımıza padişah methiyeleri 
ezberlettiydik. Anadolu, Karacaoğlan'a gönül verir- 
ken biz «Hindi gibi kibirlilik...> diye bar bar bağır- 
dıydık. Koca Anadolu... 


Ama mekteplerimizde «gına» yahut «musiki», 
veya - biraz daha inceltelim - «müzik» dersi var. Şu 
üç isim, üç devreyi ne güzel anlatıyor: «Devri Hindi» 
veya «Ağır aksak» usullerinde ve Şedaraban yahut 
da «hicaz» makamlarında şarkılar geçtiğimiz sıralar- 


germe 


Yağhane ; Yağevi 
Yatakhane Yatakevi 
Yazıhane Yazıevi 
Yemekhane Yemekevi 
Yetimhane 

Yoğurthane Yoğurdevi 


Yukarda yaptığımız iş dilimizin bu süratli millileşme dev- 
rinde oluş halinde bulunan bir değişmenin tespitinden ve sis- 
temleştirilmesinden ibarettir. Gerçekten okuyucum dikkat et- 
mişse dükkânların tabelâlarında, camlarında eski şekiller ye- 
rine kitabevi, çayevi, doyumevi, terzievi, boyaevi, saracevi 'gi- 
bi kelimelerin kaim olmağa başladığını farketmiştir. Bu şekilde 
doğumevi, radyoevi, halkevi, sergievi gibi yepyeni kelimeler 
de yapmağa başladık. Bununla beraber bu kelime serisinin en 
büyük kısmı dilimizde hâlâ farsça şekilleri ile yaşamaktadır. 
Bunları artık kullanmayalım. Bu farsça teşkilden kurtulmak için 
bazı kere de resimhane yerine resim atölyesi, kimyahane ye- 
rine kimya lâboratuvarı, tophane yerine top fabrikası gibi 
başka yabancı kelimeler getiriyoruz. Bunlar kullanışlı olmadığı 
gibi bizi türkçenin temizliğine doğru götüren teşkiller de değil- 
dirler. Türkçe ev kelimesi ile yapılan mürekkep mekân isimle- 
rini tercih edelim. 

Burada okuyucuma görüşmelerimizin başındaki bir sözü 
hatırlatmak isterim. "Düşündüklerimize inanır ve inandıkları- 
mızı yaparsak birlikte çalışmamız faydalı olacaktır. ,, demiştik. 
İşte bugünkü görüşmemiz böyle bir inanışın çok gözle görü- 
nür bir delilini verebilecek mahiyettedir. Çünkü yukarda sıra- 
ladığımız kelimelerden pekçoğu bizim başında bulunduğumuz, 
içinde çalıştığımız müesseselerin tabelâlarında, camlarında, 
mühürlerinde, faturalarında mektup başlıklarında, reklâmların- 
da görülen kelimelerdir. Bu yazılar hem dilimizin temizliği için 
beslediğimiz milli heyecanı aksettirmek, hem de türkçenin mil- 
lileşme hareketini gerçekleştirmek için en güzel yayma vasıta- 
larıdır. Biraz zahmete ve biraz masrafa da malolsa tabelala- 
rımızdan, matbualarımızdan, reklâmlarımızdan bu yabancı “ke- 
limeleri silelim, yerlerine türkçelerini yazalım. 


Ahmed Adnan 


da «gına» dersine girilirdi. Sonra «musiki» geldi. 
Tabii: «musiki... ruhun gıdasıdır». Bunu herkes, ye- 
diden yetmişe söylemedi mi? Derken «müzik» çıka- 
geldi. O zaman da yüksek perdeden şunlârı işittik: 
Teknik! Garp! v.s. Fakat, bilir misiniz, bu arada ne 
oldu? Çocuklarımız ne Itryi tanıdılar, ne Beetho- 
vemi öğrendiler, ne de Anadolu'nun © tertemiz sesin- 
den haber aldılar. Sadece, birtakım bayağı Avrupa 
havalarını, veya udlu, piyanolu «nevicat» matahları 
bildiler. Ya «müzik» dersi? Evet: «do-sol, sol-do...» 
Sokakta birkaç çocuğun avaz avaz «do-sol» diye ba- 
gırdığını duydunuzsa biliniz ki oradan bir musiki 
muallimi geçiyor. Neyse, şükür ki çocukluğu aşar aş- 
maz gençlerimiz işin sakat tarafını çabucak görüp, 
kafa ve zevklerini ona göre ayarlamak yoluna giri- 
yorlar. Ama neyleyim... Yıllar su gibi akıp gitmese... 


İşte okul musikisinin geçmişi ve şimdiki dü- 
rumu: 


Yarım asır önce «Islahhane» dedikleri sanat 
mekteplerinde bandolar kurulmuştu. Bandolar Ha- 
midiye marşını, İzmir marşını, bir takım polka ve 
mazürkaları çalardı. Bandoların dışında da bilmem 
ne makamından şarkılar geçilirdi. Eski devrin ufki 
sanatı ile gelecek devrin müjdecileri böylece uzun 
zaman komşuluk ettiler. Meşrutiyete ve hattâ ondan 
sonraya kadar mekteplerde diz döğerek ilâhiler 
okundu. Türlü türlü duyuş ve düşünüş dalgalarının 
alabildiğine çarpıştığı bu devrede kurtarıcı bir fener 
yandı söndü: bundan kırk yıl önce, 1900 senesinde 
İzmir'de bir okulda «muzıkacı İsmail efendi» adında 
biri talebesine musiki yazısını yazıp okumayı öğret- 
miş, bir kaç sesli şarkılar söyletiyor, temrinler yap- 
tırıyordu.'Ne yazık ki bu çalışma hakikaten bir de- 
niz feneri ışığı kadar sürdü. Ondan sonra on yıl, ko- 
yu bir karanlığa gömüldük. 


Meşrutiyetten sonra, ilâhilerin ve diz döğmele- 
rin okullardan yavaş yavaş el etek çektiklerini 
görüyoruz. Onların yerine, artık çocuklarımıza, yeni 
devre uygun şarkılar, «neşideler», «marşlar» öğreti- 
liyor, Girit meselesinde Girit'e ait şarkılar, Balkan 
harbinde buna ait mersiyeler söyleniyordu. Okul- 
larda da bir kaygı baş gösterdi; pedagoji... Musiki 
dersleri de buna uysa iyi olacak diye düşünüldü. Bu 
fikir, okul hocalarına ve şarkı bestekârlarına kim 
bilir nasıl geçti? Artık, çocuk ruhuna daha uygun 
diye hükmolunan sözler bestelenerek talebeye sunul- 
maya başlandı. Yalnız, acaba çocuk bu şarkıyı söy- 
leyecek bir genişlikte sese sahip midir, yahut da, şar- 
kıdaki güçlükleri kavrıyacak durumda mıdır; bunlar 
hiç gözönüne alınmadı. Bir de düşünüldü ki, talebe- 
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ye nota öğretmek, biraz nazari bilgi vermek lâzım. 
Bunun için ne yapmalı? Sorunun cevabını her öğret- 
men kendisi verdi ve aklına en uygun gelen yoldan 
yürüdü. Tabii talebe ne notu öğrendi, ne de nazari 
bilgileri anladı. AAnlamayınca da işi şakaya vurup 
hocasıyla da, dersiyle de, şarkısıyla da eğlenmeye 
koyuldu. Zavallı hoca buna çare arar: «izinsiz» ver- 
mek... Ama müdür, musiki hocasının «izinsiz» ini 
affeder. Çünkü musiki, «ders» değildir. Öyle ise ne- 
dir? Orasını karıştırmaya pek gelmez. İşte bir kere 
programa girmiş... Dertli hocaların kimi tekaütlüğü- 
nü bekledi, kimi işi oluruna bağladı; yıllar birbirini 
kovaladı ve Cümhuriyet'e ulaştık. 


Meşrutiyet'ten Cümhuriyet'e uzanan bu bocala- 
ma devresinde, işin şuuruna sahip tek tük varlıkla- 
ra raslıyoruz. Bunların başında, şu bizim Muzıkacı 
İsmail efendi gelir. İsmail Zühtü, çok sese gidişte ilk 
şuurlu denemeleri yapmış bir kompozitör, ve okul 
musikisi alanında ilk özlü araştırmalar yapmış, 
bir terbiyeci olarak iki defa büyüktür ve yeni çığırın 
öncüsü olarak adı daima saygı ile anılmalıdır (1). 


Yıl 1925... İstanbul'da «Darülelhan» ın, şark ve 
garp musikilerinde dersler vermek üzere açıldığını 
işittik. Bunun arkasından Ankara'da Musiki Mual- 
lim Mektebi'nin kurulduğunu duyduk. Derken, musi- 
kinin her alanında yetişmek üzere birçok talebe Av- 
rupa'ya gönderildi. Artık rahat bir nefes alabilirdik, 
çünkü şuurlu adımlar atılmaya başlanmıştı. Musiki 
Muallim Mektebi mezunlar verdi, garp memleketle- 
rinden dönenler, okulun çalışmalarına birer taraftan 
iştirak ettiler. Bütün bunlar oluncaya kadar daon 
yıl geçti. 

1935, yeni bir hamle yılıdır. Bu yılda konserva- 
tuvar açılması için ilk tetkikler başladı ve kısa bir 
zamanda bu da gerçekleştirildi. Eski Musiki Muallim 
mektebi de tasfiye edilerek yerine Gazi Terbiye Ens- 
titüsü'nde bir musiki şubesi açıldı. 

Bütün bunlar iyi. Fakat bir taraftan gramofon 
plâkları, sinamalar; bir taraftan da radyo, akıllarına 
esen havaları memleketin dört bucağına yayıp du- 
rurken, satıh sanatından hacim sanatına geçtiğimiz 
şu nazik anlarda «gençliğin terbiyesinde musikinin 
rolü» mevzuu üzerinde ehemmiyetle durulmak lâzım- 
dır. Musikinin böyle bir rolü var mıdır? Varsa, ana 
sınıfından Üniversitenin sonuna kadar çocuklarımıza 
ve gençlerimize bu alanda neler vereceğimizi bilme- 
miz lâzımdır. Yoksa, okullardaki musiki dersinin 
ne lüzumu var? Unutmamalıdır ki Konservatuvar, 


“çok mahdut insan yetiştirecek meslek kurumudur. 


Buradan yetişecek olanlar elbette muhitlerine faydalı 
olmak suretile terbiye mevzuuna hizmet etmiş olur- 
lar. Fakat geniş memlekete sadece bunların tesir et- 
melerini beklemek, yemek kazanının altına mum 
yakmaktan farklı mıdır? Biliyoruz ki radyo, plâk, 
sinama, mandolin ve gitara ağır yürümeyi sevmi- 
yorlar; gene biliyoruz ki kaybedilecek vakıt yoktur. 


(0) Bir daha yazalım ki bu büyük adamın mezarı kaybol- 
mak üzeredir. 
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Esasen Konservatuvar bir meslek kurumu oldu- 
Şu için bizim konumuzun dışında kalır. Çünkü biz 
parçayı değil, bütünü gözönünde tutuyoruz. Böyle 
olunca da okullarımızdaki musiki öğretmenliği bö- 
lümünü bahse mevzu edeceğiz demek olur. 

Şu suali kendi kendimize soralım: okulları- 
mızda «musiki» adına yapılan nedir? Birkaç şarkı 
öğretmek, bir iki nota ismi belletmek ve ekseriya bol 
bol nazari bilgi vermek. 


Bir de öğretmen tarafını ele alalım: 


İlk okullarda sınıf öğretmenleri olduğu için 
ayrıca, musiki öğretmenleri yoktur. Prensip çok gü- 
zel, Fakat öğretmen okullarında talebeye bir ilk 
okul sınıfını idare edecek ve çocukların zevk ter- 
biyelerinde âmil olacak derecede musiki bilgisi ka- 
zandırılabiliyor mu? 

Musiki öğretmeni sadece orta okullarda var- 
dır. Onun üstünde ise artık, musikinin yeri yoktur. 
Zavallı musiki bir parazit gibi hor görülür. İlk'te ne 
öğretildi? Orta'da ne yapıldı? Ve nihayet her şey 
yapılıp bittiği için mi liseden atılıverdi? 


İşi bir başka yönden alalım: 

Musiki öğretiminde esas nedir? Bizim hem halk, 
hem şehir musikimizin sistemleri, garp musiki siste- 
minden farklı ve melodilerimiz, garp melodilerinden 
gok ayrı olduğuna göre, ne gibi bir esas kabul olun- 
malıdır? Bu mevzuda sadece halk türkülerimizin ton- 
larını mı ele almalı? Garp sistemini olduğu gibi alıp 
onu mu yaymalı? Çocuk folklorunun bize verdiği 
malümlardan ne suretle faydalanabiliriz? Eldeki es- 
ki, yeni programlar böyle meselelerin akla gelmedi- 
gini gösteriyor. 

Bir başka mesele: 

Musiki öğretmenleri mesleklerine ait bir güç- 
lükle karşılaşırlarsa kime danışırlar? Mesleklerinde 


inkişaf etmeleri ne suretle düşünülür? Derslerinde 
muvaffak olup olmadıklarını kim tahkik eder? 


Bir başka mesele daha: 

Köy Enstitülerinde takip olunacak program ve 
talebeye verilecek sazla orta okullardaki program 
ve sazlar hangileri olmalıdır? Köylünün elinden bağ- 
lamasını alıp yerine mandolin koymakta ne dereceye 
kadar isabet vardır? 

Bütün bu meselelerin kısa bir zamanda halledi- 
livermesini istemek belki haksızlık olur. Fakat evve- 
1â, başka alanlarda çok kısa bir zamanda çok büyük 
işler başardığımız, sonra da dâvanın halli yoluna 
gitmek için yeter imkânlara malik olduğumuz için, 
bu dağınık halin bir an önce ortadan kalkmasını ve 
dönüm çağında yaşıyan bu neslin, omuzlarına bu 
alanda da yüklenen ağır mesuliyete lâyık olduğunu 
ispat etmesini gönül istiyor. 

Gelecek yazımızda gençliğin musiki terbiyesi 
meselesi hakkında düşündüklerimizi yazacağız. 


NOT: Dergimizin altinci sayısında çıkmış olan "Sanat 
adamının yolunu kim  çizer?,, adlı yazının ikinci sütunundaki 
"alaturka bando,, kelimesinin "Alla Turca,, şeklinde düzeltil- 
mesini okuyucularımızdan rica ederiz. 


HAYATTAN ÇİZGİLER: 


BİR OKUMAZOĞLU 


Güzel bir tesadüf neticesi olarak bir senedenberi Dikili'de 
bulunmaktayım. Ege sahilinde bulunan bu şehir kısaca güzel 
bir memleket. Altı yüz evli, dört bin kişili olan bu kaza mer- 
kezi, iki sene önce tabiatın bir hiddetine uğramıştı: yer sarsın- 
tısı... Çok acı birşey. Bir şehrin bir dakika içinde tanınmıyacak 
bir hale çevrilmesi dile kolay... Yerine konması cidden çok güç 
bir zarar... Kasabanın şimdiki hali acınacak kadar zavallı bir 
durumdadır. Bunu tasvir etmek çok zor ve çok ağır; sokaklar- 
da yığın halinde duran tonlarca kireç, çimento, demir, taş ka- 
dar ağır. Fakat, tuhaftır, bazı ıstıraplar, felâketler insanın irade 
kamçısı olurmuş meğer... Geçenlerde kasabanın yerlilerinden 
toplanan bir mecliste bulunmuştum. Söz yersarsıntısına döndü. 
Bir ihtiyar, dua ediyormuş gibi, söylendi: 

— Allah zelzeleden razı olsun. Bizi uykudan uyandırdı, 
dedi. 


Bu sözün mânasını ilkin anlamamıştım. Sonra, zamanla, 
aslını öğrendim. İstatistikler, grafikler, zirai cetveller, kısaca 
içtimai faaliyetler bona herşeyi anlattı: felâketten sonra halk- 
ta daha ateşli bir çalışma başlamış. 


Bu şehir Midilli'nin tam karşısındadır. Deniz kıyısında olması “ 


da ayrıca bir talih meselesi. Haftada iki defa vapur uğramak- 
ta. İzmir ve İstanbul gibi iki büyük küitür şehrile alâkası var. 


Ne iyi yer burası! Fakat ben bunları niçin yazdım? Bu sa- 
tırlar coğrafi bir takım malümat. Edebi bir dergi ile hiç te alâ- 
kası yok gibi. Fakat var, var ki bu sütunlarda yeri olacak. 
Dergimizin adı Ülkü değil mi? Ülkülerimizden birisi de ülke- 
lerimizi tanımak ve tanıtmaktır. Bu satırları yazmama asıl se- 
bep, Dikilili Hasan Okumazoğlu'dur. 


Okumazoğlu! Tuhaf bir isim. Etyemez oğlu, Susuzoğlu 
olur ama Okumazoğl'unun da bulunduğunu bilmiyordum. 
Olurmuş meğer... Bir tesadüf beni onunla karşılaştırdı. Soğuk 
bir ikinciteşrin gecesi. Halkevi'ndeyim. Halkevi, de öbürleri gi- 
bi bir baraka. Öyleyken her şehirde olduğu gibi, buranın da 
en güzel yeri burası. Büyükçe bir saç sobanın birdenbire ısı- 
tıp birdenbire soğuttuğu genişçe bir salondayım. Ortada uzun 
bir masa var, üzerinde bir yığın gazete ve mecmua. İsimleri- 
ni saymak bile zor. Ne güzel şey; bedava kültür sergisi. Hem 
de herkesin faydalanabileceği bir sergi... 

Masanın etrafı kalabalık. Her yaştan okuyucular harıl ha- 
rıl okuyor. Öbür tarafta sobanın etrafında da bir halka olmuş; 
okumakla başı hoş olmıyan bir küme. Bunların içinde bir ta- 
nesi beni ilgilendirdi. Parlak gözlü, keskin bakışlı, gürbüz, ira- 
deli bir tip. Bir taraftan okurken bir taraftan da onu gözümün 
ucile süzüyorum. İçimden: 


— Ah, bu adam bir okusa. Şu iradenin yarısı kültüre na- 
sib olsa, neler olmazdı, diyordum. 


Fakat ne gezer! Bizim toraman genç oralı bile değil. Ara- 
dan yarım saat geçti. Ben dalmışım. Birdenbire o yanıma s0- 
kuldu. İçimden: 


— Meğer ben aldanmışım. İşte okuyacak, dedim. 


İlkin Serveti Fünun'a göz gezdirdi. Sonra bir dudak büke- 
rek önüne itti. Sırasile Ülkü, Yücel, Yeni Kültür, birer birer el- 
lerini süslediler. Fakat hepsi de itildiler. Biraz sonra tekrar bir 
tanesini eline aldı. Nedense onun sayfalarında bir parça du- 
rakladı. Merak buya! Dayanamadım. Gözucuyla baktım. Bol 
resimli bir dergi. Yine içimden: 


— Eh dedim, bu da yeter. Buna da eyvallah. Çünkü resi- 
me bakmak, hele bakarken görebilmek te bir kültür işidir, de- 
dim. 


Halil Bedi Fırat 


Yine dalmışım. Ansızın kulağımın dibinde birkaç kelime 
vınladı: 


— Ya! Kahpe İzmit, ya... (1). 


Elimdeki dergiyi bıraktım; ona sordum: 
— Ne var oğlum? dedim. 


O, ilkin cevap vermedi. Bana dergiyi uzattı. 

Resme baktım: İzmit'te bir spor faaliyeti ve İzmit'in umu- 
mi manzarası. 

Bundan birşey anlamamıştım. Merakımı yine o giderdi: 

— Bizim bu Dikili talihsizdir vesselâm be.. dedi. 

— Nereden anladın? dedim. 

O istifini bozmadan cevap verdi: 

— Neden olacak. Her kasabadan güzel bir yerdir bura- 
sı; velâkin hiç bir kitapta ne adı, ne de sanı var. Anladın mı 
şimdi? 

Konuşması hoşuma gitti. Ona doğru sandalyamı biraz da- 
ha yaklaştırdım. Kendisine bir de kahve ısmarladım. Karşılıklı 
konuşmıya başladık: 

— Senin adın ne?. 

— Hasan Okumazoğlu. 

— Okumazoğlu mu?. 

— Evet, dedi. 

Hayretle baktığımı görünce mânalı görünmekten gurur- 
lanmış gibi sözüne devam etti: 

— Ben ilk mektebin dördüncü sınıfına kadar çıktım (2). 
Ama hiç kitabım yoktu. Hep hocamın dediklerile kalırdım. Mek- 
tepten çıkalı yedi sene oldu. O yandan bu yana hiç okumam, 
dedi ve ilâve etti: 

— Duydum ki sen gazatalara yazı yazarmışsın. Hep yazan- 
lar böyle çok mu okurlar? 

dedi. Sözlerini cevapsız bırakmak istemedim: 


— Evet, dedim. Ben bir parçacık yani senin anlıyacağın, 
pire kadar yazarım. Ama pire kadar yazmak için de develer 
kadar okumak lâzım.... 

O, sesini çıkarmadı. Biraz düşündü: 

— Öyleyse Dikili için de bir şey yaz, dedi. 

Merakla sordum: 

— Yazarsam okur musun? dedim. 

O anda gözleri birdenbire parladı: 

— Ezberlerim bile, dedi. 


Hayret ettim. Bu hevesi, bu isteği saatlarca düşündüm. Bu 
bir aşktı. Ben bu aşka bir isim bulamıyorum. Acaba nasıl bir 
aşktı bu? Bir memleket aşkı mı? yoksa okumağa susamış böy- 
le bir zümrenin kendisini ve muhitini anlatan eserlerin buluna- 
mamasından doğan hasret miydi bu? Yoksa yine okumak is- 
tiyen böyle bir zümre var da ona okutulacak eser mi yok? Bir 
çıkmaz mı bu açlık, bu hasret? 


Düşündüm: evet, bence eser yok. Halk muharriri yok. Halk 
şairi yok. Masal, efsane, destan, memleketler kitabı yok. 
Önümde duran kâğıda hemen bunları yazdım. Dikilili Hasan'ın 
hatırı için. Yazıma da onun adını verdim. Gece otelime dön- 
düm. Bu gece bana rahat bir uyku vardı. Her akşam yatarken 
annemin eski bir duasile uyurdum. Bu sefer şöyle bir dua ile 
yatacağım: 


— Bu gece bir okumazoğlu okurlar arasına giriyor, bir 
dergi bir okuyucu daha kazanıyor. Tanrım, sen sayılarını ari- 
tır! 


(1) Kahpe kelimesi kalk arasında takdir yerinde kullanılır. 


) 
(2 J Çıküm :, Okudum yerine kullanılmıştır. 


RESIM SERGİSİNDE OTUZ GÜN 


1 sonteşrin 1941. 


Bol saçlı, uzun boylu ressam bilgiç bir tavırla: 


— Peki, ne biliyorsun, bu yeni sanat ta belki herkes tara- 
findan tamamile anlaşılır. Bugün bize yabancı gelen hareket- 
lerin yarın hoş gelmiyeceği ne malüm? Rambrant da anlaşıl- 
mış ve beğenilmiş bir ressam değildi. Mikelancelo'nun sanatı- 
nı ilk evvel alaya alan ve onu anlamıyan Leonardo da Vinci 
olduğu gibi, Leonardo da Vinci'nin sanatını da takdir etmiyen 
ve bu yeni sanat karşısında sinirlilik gösteren Mikelancelo idi. 
Buna ne dersin? Her yeni sanat, zamanında, kendinden evvel- 
kine nisbetle moderndir. Mısırlılar bile devirlerine Modern De- 
vir derlerdi. 


Dağınık saçlı, kısa boylu ressam heyecanlı bir sesle: 


— Hayır, bu mukayese doğru değil. Rambrant olsun, Mike- 
lancelo olsun, belki bulundukları devrin ananesine uymuşlar, 
fakat aklın kabul ettiğini yapmışlardır. Enirikalar, ihtiraslar 
birbirleri aleyhine haklı haksız hükümler verecek kadar kuv- 
vetli olmuştur. Fakat neticede tarih bugün her ikisine de lâyık 
oldukları mevkii vermiştir. Bugünkü sanatkârlar öyle mi? Bun- 
lar neyi kabul etmişler? neyi benimsemişler? Kendi "tandans- 
ları,, nı (meyillerini) mı? Onu da bilmiyoruz. Devrimizin sana- 
tını bir asır sonrakiler değil, bir kuşak sonrakiler bile anlıya- 
mıyacaktır.. Kendimizi aldatmıyalım. Son zamanlarda bunu his- 
seden bazı "diletantlar,, (maymun iştahlılar) saptıkları çıkmaz 
yoldan geri dönmek bile istemişlerdir. Fakat onda da muvaffak 
olamamışlardır. Evet, sanatın fiziki bir ölçüsü, tam güzelin mü- 
kemmel bir tarifi yoktur. Tartısı, ölçüsü belli değildir. Fakat üç 
aşağı beş yukarı kabul edilen bir hakikat vardır ki sanatın baş- 
langıcından beri caridir. Onu da müsaadenle izah edeyim: 
güzel, telâkkilere göre nisbi, arızi şekiller alır. Bununla bera- 
ber insanların gene herşeye rağmen kabul ettikleri, birleştik- 
leri bir nokta vardır. Üç aşağı beş yukarı dedik, değil mi? Me- 


.selâ herkes gözüyle bir metre yükseklikte mevhum bir hat çiz- 


sa birinin çizdiği çizgi ötekininkine benzemez. Fakat onların 
aşağı yukarı bir ortalaması alınabilir. İşte bu bizim sanat 
hakkındaki umumi görüşümüzdür. Bence netice itibarile sanat- 
kârların bir eser karşısında vaziyetleri bundan başka bir şey 
değildir. Kütlenin hükümleri ise 4 ile — arasındaki farklar 
kadar geniştir. 


2 sonteşrin 1941 


Bazı seyirciler sergiye sırf nükte yapmak için gelirler ve 
buna “espiri yapmak,, derler. Onların nazarında resim, güzel- 
likten ziyade güldürücü bir vasıtadır. Bunlar bir resim önünde 
gülmek, nükte yapmak, bu suretle alâka uyandırmak merakın- 
dadıriar Soytarılar; güldürdükleri kadar da gülünç, hattâ ba- 
zan acıklıdırlar. Bunlarin da sarfettikleri gayretler güldürücü 
olmaktan ziyade gülünçtür. Nüktelerine en fazla gülenler ge- 
ne kendileridir. Bazan kabalık ve bayağılık derecesine varan 
teşbihleriyle etrafı tiksindirecek haller alırlar. Bunlar meselâ 
portrelere aptallık, alıklık isnat ederler. Gene etrafındakilere 
hoş görünmek, onları güldürmek endişesi ve gayesiyle en ka- 
ba kelimeleri kullanmaktan çekinmezler. Gürültü ederler, ba- 
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ğırarak konuşurlar, saygısızlıkların türlüsünü yaparlar. Emeğin, 
göznurunun kıymetini ayaklar altına alırlar. Onlar herhangi bir 
nükte için bütün kıymetleri fedaya ve inkâra hazırdırlar. Ze- 
kâlarının inceliğine, keskinliğine herkesten fazla kendileri hay- 
randır, kendileri inanmıştır. Hiç bir şeyi beğenmemek, her şeyi 
hor görmek prensipleridir. Beğenmek, "Güzel!,, demek onlar 
için mağlüpluğu kabul etmek gibi bir şeydir. Gururları, izzeti 
nefisleri bunu söylemeğe müsaade etmez. Güzellik kendi nük- 
telerinde, kendi zekâlarındadır. Etrafı güldürmek ise kendi 
sanatları ve maharetleridir. 


3 sonfteşrin 1941. 


Sergiyi en iyi tetkik edenler ilkokul talebeleridir. Birçok- 
ları not defterlerile gelirler. Eserleri birer birer gözden geçi- 
rirler. Birbirlerine fikirlerini söylerler. Bazıları gördüklerini not 
defterlerine ehemmiyetli bir iş yapar gibi kaydederler. Hattâ 
bunlar içinda bazı resimleri kopya edenler bile vardır. Her 
yerde bu ufak seyircilerden bir kümeye rasgelinir, her resim 
önünde bir gürüllü işitilir: 


— Bak bu resimde nekadar renk ve ışık var? 


Bu sözü söyliyen küçük bir çocuktur. Gösterdiği resim de 
donuk bir "estamp,, tan başka birşey değildir; ne renk var, 
ne ışık! Çocuğu papağana benzetenler hükümlerinde aldanı- 


yorlar. Etrafımızda olup bitenleri çocuklardan dinlemek müm- 
kündür. 


Seyircilerden bir kısmının, hele resim sanatına dair biraz 
bilgisi olanların, biraz eli fırça tutup da sergilere resim koya- 
mıyacak derecede olanların tenkitleri pek acı, pek amansız- 
dır. Bunlar her resimde birkaç "perspektif, hatası, "anatomi,, 
yanlışlığı görürler. Bunlara da resim beğendirmek pek güçtür. 
Bazan sergiden dönerlerken "doğru dürüst bir resim yoktu. ,, 
diyenler ekseriya bu sınıftan olanlardır. 


Bir sınıf münevverlerde güzel sanatlara karşı görülen mu- 
habbe? hakiki bir ihtiyaç ve inançtan ziyade bir nevi münev- 
verliğin zaruri takıntısı gibidir. Bunlar ilerilik gayretile her ese- 
re bir kulp takar, her eser için bilgilerini dökerler; şahsi gö- 
rüşlerini de ilâve etmeyi unutmazlar. 


Bir sergide ziyaretçinin güzel bulduğu bir eseri, bir başka 
ziyaretçi kötüler. Buna hiç şaşılmaz. Ama "iyi resim hangisi- 
dir?,, diye anket açılsa hiç şüphesiz ressamların seçtiği resim 
birinciliği kazanmaz. İşte sergi devâmınca üzerine üşüşülen bir 
resim: Ankara'nın kuşbakışı bir manzarası. İçinde neler yok: 
harita gibi çizilmiş sokaklar, Hüseyin Gazi Tepesi, bostanlar, 
kavaklar... ne ararsanız var. Resim değil, panorama. Herşey 
inceden inceye, büyük bir itina ile yapılmış. Resme bakanlar 
takdirlerini bir türlü gizliyemiyorlar. “İşte bak böyle resim ol- 
malı!,, diye tabloyu sergiye örnek olarak gösterenler bile var. 


4 sonteşrin 1941. 


Gene her şeye rağmen şu ressamlar çok sabırlı insanlar- 
dır. Bir manav dükkânında, bir karpuz kavun sergisinde, bir 
işportada. kötüliyemediğin bir malı, bir terzide çürük diyemedi- 


ğin bir kumaşı, bir resim sergisinde bağıra bağıra, istediğin gi- 
bi söyliyebilirsin. Acaba bu eserler gökten mi inmişler? Aca- 
ba sağında solunda sahipleri yok mu? Kimse bunu hesaba 
katmaz; verir - veriştirir. Bütün gün sergiye oluk oluk insan 
akar. Resimler hakkında istedikleri gibi sözler söylerler. Bütün 
bunları ressamlar duyarlar. Bundan dolayı ne kızana, ne de 
bunu söyliyene, çatana rasgelinir.' Ressam zavallı, mütevekkil, 
eserine atip tutanları görmüyormuş, kulakları işitmiyormuş gibi 
sessiz sadasız seyirciler (arasında dolaşır. Ağir tenkitlere ol- 
duğu kadar methiyelere de kanıksamıştır. 


5 sonteşrin 1941 


Eserler hakkında münakaşa oluyordu. Bu sırada telâşlı te- 
lâşlı bir zat kısa boylu, bol saçlı ressamın yanına gelerek: 


— Birader, senin resimler iyi hoş ama (bu kısım hatır için- 
dir) nedir o kırmızı tulum gibi kadın resmi? Kim yapmış? Ni- 
çin böyle yapmış?2,, diye sordum. "Deformasyon,, (resimde şek- 
lin nisbefsizliği) : dediler. “Deformasyon,, demeyip te "uydur- 
masyon,, deseler daha iyi olmaz mı? Kepazeliğin adı, defor- 
masyon olmuş. Allah aşkına, gel bunu bana anlat. Ayıp değil 
ya? anlamıyorum vesselâm. Bir aralık yalnız kendimi anlamıyor 
zannettim, başkalarına sordum, onlar da anlamıyorlar. Adı da 
"Genç kız,, mış. Allah vermesin rüyama girse yataktan fırla- 
rım. Ben mektepte resimden daima kırık numara alırdım. Şim- 
di bana da bir cesaret geldi. Bunlar resimse ben de gelecek 
sene sergiye iştirak ediyorum. 


Kısa boylu ressam: 


— Efendim takdim edayim: bankacı arkadaşım. 


Sağına dönerek: 
— Bahsettiğiniz kadın resmini yapan ressam. 


İçeriye giren bir tanıdığı karşılamak için yanlarından ay- 
rıldığım için ikisinin de ne hale geldiklerini göremedim. 


6 sonteşrin 1941. 


Bir seyirci fütürist bir portreye dikkatli dikkatli baktıktan 
sonra yanındakine: 


— Birader, ben vaktile Varniya'dan ders aldım. Yalnız bir 
sene bize soldan sağa doğru çizgi çizmeyi meşk ettirdi. Göl- 
ge - ışığa geçmek kısmet olmadı. Onun için daha beş sene 
lâzımmış. Şimdikilere bir cesaret gelmiş; eline fırçayı alan 
ressam diye saçlarını uzatıp dolaşıyor. Gurur ve azametlerin- 
den yanlarına yanaşılmıyor. Her yerde eğri büğrü şeyler ku- 
surdur, yalnız resimde müstesna. Neye bunu böyle eğri büğrü 
yaptığını sordunuz mu: “Ben böyle görüyorum,, diyor. Yahu 
hiç böyle insan olur mu? Oyle görüyorsan ne diye resim ya- 
piyorsun be Allahın kulu? "Kim etti sana bu kârı teklif?,, Ba- 
na ip cambazı ol deseler, olmam derim; ayıp değil ya, elim- 
den gelmez. Sen de mademki böyle görüyorsun, elinden fırça- 
yı alsana. Zorla mi resim yaptırıyorlar? Bir mütehassıs, hayvan- 
ların gözlerindeki billüri cisimleri çıkarmış, fotoğraf adesesine 
takmış. O şekilde muhtelif fotoğraflar çekmiş. Beygirler insan- 
ları gene bu halde, insan şeklinde görüyorlarmış. Yalnız arılar 
müstesna. Onlar parlak renkler halinde. Peki, beygir bizi in- 
san olarak görüyor da biz nasıl birbirimizi insan şeklinde gör- 
müyoruz, ona hayret ediyorum. Gel de bu işin içinden çık!.. 


Ben resimden anlamam, mektepte resimden daima kırık 
numara alırdım, fakat herşeyden evvel akıl ve mantık denen 
birşey vardır. Herkesin anlayıişile alay eder gibi insanı göz bir 
tarafta, kulak bir tarafta, kol bir tarafta teşhir etmek bence 
su götürmez bir acemiliktir. Halbuki ressam ne diyor: "— Ken- 
dime bir "prosede,, (tarz) arıyorum.,, Arıyorsan onu evinde 
ara. Na diye daha tecrübe halinde kara koncolos şeklinde 
şeyleri resim diye ortaya koyuyorsun? Bir de sen anlamazsın. 
Bunu anlamak için senelerce Paris sergilerinde, Endepandan'- 
larda gezmeliymiş, diyorlar. Peki anlamıya nüasıl imkân var? 
İşte bir adam resmi ki her organı bir tarafa fırlamış. Kendileri 
için resim yapıyorlarsa halka göstermesinler. Bizim de zevkı- 
mizi bozmasınlar. Yahut Paris'ten kendilerine mahsus bir se- 


yirci kütlesi getirsinler. Resimlerini onlara göstersinler. Biz bun- 
ları anlamıyorsak bu sergiyi kimler için açıyorlar? Bizim için 
açıyorlarsa zahmet etmesinler. Ya bizi bir parça düşünsünler, 
yahut tenkit ettiğimiz zaman öfkelenmesinler. Bize, “cahiller, 
anlamıyorlar,, demesinler. Bir ressam anlatıyordu, kulak ver- 
dim. Bir “dinamizma,, dır tutturdu. Bir kelimesi bile aklıma gir- 
medi. Eski medreselerde müderris nekadar ıstılahlı konuşur, 
nekadar anlaşılmıyacak şekilde ders takrir ederse okadar al- 
lâmeliği ortaya yayılırdı. Şimdi ressamlara ayni âdet yayıldı. 
Müderrislerin ne kabahatı vardı? Git dinle. Birinin dediğini, bir 
resim hakkındaki izahını anlıyabilirsen bravo. 


— Münakaşanızın başlangıcında sakatlık var. Hem resim- 
den anlamam diyorsunuz, hem de yeni resmin hatalarını ortaya 
koyuyorsunuz. Evvelâ başlangıcı düzeltin, sonra münakaşa 
edelim. Anlamadığınızı kabul ettiğiniz bir mevzuda nasıl fi- 
kir yürütebilirsiniz? Benimle ayni seviyede olmadığınızı önce- 
den kabul etmiş bulunuyorsunuz. O halde tenakuz; ressamlar 
tarafında değil, sizin ve sizin gibiler tarafında. Evvelâ resim 
hakkında biraz. bilgi edinin, ondan sonra gelin konuşalım. 
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Bizim zamanımızda ressam hatasını örtmek isterse mevzuu 
gölgelere boğar, resmi daha kapalı bir şekilde ifadeye çalışır- 
dı. Şimdi açık açık çarpıklığı belli etmek moda. Bir deformas- 
yon tutturmuşlar, insan çileden çıkacak. Geçende bir ressam 
bir "röprodüksiyon,, (resim kopyası) gösterdi. Baş aşağı mer- 
divenden inen bir adam tablosu. İsmi aklımda kalmadı. Pek 
meşhur bir ressamın eseri imiş. Methede ede bitiremiyordu; bir 
hârika, bir şahesermiş. "Af buyurun, ben bunda bir şaheser- 
lik taraf göremiyorum,, deyince bana acır gibi bir halle resmi 
tekrar izaha ve beni iknaa kalkıştı. Çok görmeli ve gözümü- 
zü alıştırmalı imişiz. Yahu, ortada tepesi aşağı inen bir adam 
var. Daha neyi görmeli, neye gözümüzü alıştırmalıyız? "“Efen- 
dim, suratında mevcut bir takım haller, şuura varmadan gayri 


muntazam nesiçte "halüsinasyon,, lar halinde zaman ve me- 


kân mefhumuyla kayıtlı olmıyarak bir takım şekiller gösterir- 
miş. Şuura dahil olan ve anlaşılan şekillerde mantık ve nizam 
aranabilir, fakat rüya huzmeleri halinde birtakım ”plastisite,, ler 
mevcuttur ki bunları billürlaşmış "simültane,, renkler şeklinde 
görüyorsunuz! Şimdiye kadar şuura vâsıl olan “anekdotlar,, 
tersim edilir, insanın asıl renkli ve zengin iç âlemi ihmal edi- 
lirmiş. Bunun enginliği ve genişliği tabiatın kuru ve katı cansız 
maddeyi ihtiva eden cisimlerin zenginliklerinden pek fazla 
imiş. Sanatkâr için hayatın "zevahiri,, ile hiçbir alâkası olmı- 
yan bu "done, leri "dekompoza,, etmekten başka çare yok- 
muş. 


İçimden: "yahu bu gayretleri başka faydalı, müspet iş- 
lere sarfetseler daha mı fena olurdu?,, diyordum. O, büsbü- 
tün başka bir âlemde. Söylüyor, söylüyor, sözlerinin sonu gel- 
miyordu. "Evet sayın sanatkâr, dedim; bir dakika... Şuura da- 
hil omıyan mefhumların nasıl farkına varabilirsiniz? Hadi diye- 
lim ki farkına vardınız, şuur hali dışında kavradığımız şeyleri 
gene şuur dışı bir anda zaptetmek icabetmez mi? Meselâ bir 
rüyayı gene rüya esnasında zaptetmek lâzımdır ki (buna im- 
kân yok) eser doğru, hakiki ve samimi olabilsin. Halbuki şuura 
dahil olmıyan. halleri, mevhumları biz tam şuur halinde tesbit 
ediyoruz ki iki zıt halin imtizacı bence imkânsız gibi görünür. 


Ressam ağzından köpükler saçarak tekrar izaha başladı. 
Gözleri dönüyor, elleri ayakları muttasıl helezonlar çiziyor; ne 
dediklerini anlamak mümkün, ne de resimleri tetkik etmek. Bir 
aralık söylediği sözler arasında yalnız şunlar hatırımda kaldı: 


— Resim, şekillerin ve formların terkibinde göz aldatıcı 
vasıtalar kullanmak mecburiyetindedir. Zaten resim baştan bar- 
şa bir aldatma sanatıdır. Bir satıh üzerinde bir yolu göstermek, 
derinlik yokken birtakım gölge ve ışık oyunlarıyla. derinliği ifa- 
de etmek, mesafeleri, yuvarlaklıları göz aldatıcı vasıtalarla 
meydana getirmek, hep bunlar resmin mayasında, aslında, ku- 
ruluşunda olan hilelerdir. Yani resim aslında bir hiledir. Bir 
satıh üzerinde üç buut ile şekiller göstermek, nihayet "relatif,, 
(izafi) şekilde tabiatı ifade etmekten başka birşey değildir. 
Aslı "trük,, (hiyle) olan bu taklit sanatını biz daha ileri götü- 
rür, hayalimizi genişletir, şekilleri "dekompoze,, (kısımlara ayır- 
mak) edersek hataya mı düşeriz? Tertip ve terkibin plâs- 
tik endişesini bir rüya tasvirinde şuura dahil olmamış ruhi bir 
hâletin ifadesinde neye aramıyalım?,, 


— Ressamların aldıkları paranın neden hayrını görmedik- 
lerini şimdi anladım: aslında hiyle olan bir sanatla uğraştık- 
ları için. İlk defa doğru olarak siz konuşuyorsunuz. Teşekkür 
ederim.: Ağzınızla kuş tutsanız halkı kandıramazsınız. Sebebi 
malüm. “Trük,,, hiyle sanatın esası imiş. Belediye cezaları asıl 
ressamlara tatbik etmeli. Yağcı hiyleli yağ satarsa yakalanır, 
sütçü malına hiyle katarsa cezaya çarpılır, halbuki ressamın 
sanatı baştan başa hiyle; buna kimse bir şey demez. 


8 sonteşrin 1941. 


— Bak, bak; üzümün buğusuna varıncıya kadar "teces- 
süm,, ettirmiş. İşte bence tablo böyle olmalı. Bu da bir "dâdi 
Hak,, ... Ben olsam birinciliği buna verirdim. 


— Hepisini bir arada nasıl yapmış yakıştırmış! "Ehli keyif, 
bir ressam olacak. Siyah havyardan tut, yeşil zeytine kadar 
donatmış. Rakıyı bile bardaklara dizmiş, herşey hazır... Geçen 
gün: biri söylüyordu. Ara sıra rakı içmek lâzımmış. Alkol gerek 
ruhi, gerek bedeni temizlik vasıtasıymış. Antiseptik olduğu için 
insanı ispirto gibi dezenfekte edermiş. İçinde sakıl kin, gayız, 
ufunetleri dışarı çıkarırmış. ; 


— Baksan a! Şebnem buna mı derler? Gül yaprağının üs- 
tü: ıslak... Hatırıma geldi, bülbülün gözyaşı derler, kırk sehe- 
de bir gül yaprağında olurmuş. Nazara da iyi gelirmiş. Aca- 
ba o mudur? Tuhaf, inci gibi parlıyor. ; 


Ressam olduğu kılık kıyafetinden belli bir zat, ihtiyar bir 
adam tablosu önünde durarak kataloğu karıştırdıktan sonra 
bir yerine iğne batmış gibi . sıçrayarak hiddetli. bir. tavırla ya- 
nındakine: 
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— Kepazelik... gördün mü? Bizim "portre, ye "Petro, 
diye yazmışlar. Sahibi işitmesin. Mutaassıp bir adamdır; zorla 
ikna ederek resmini yaptım. Kaç defa da katalog provaya git- 
ti. Ressamlara cahil derler, mürettipler bizden beter cahil! 


Bir bayan: 

— Affedersiniz, bu resimde adamın niye bir kulağı aşağı- 
da, bir kulağı yukarıda? Mödern deyince, utanıyoruz, hep 
iyidir, diyoruz. Ama ben de neden buna iyi dediğimi anla- 
sam bari. Sonra, modern resimden anlamaz diyorlar, ayıp 
oluyor. İnsan, cahilliğinin yüzüne vurulmasını istemez. Bana 
lütfen, anlıyabileceğim şekilde anlatırsanız minnettar kalırım. 


Uzun saçlı ressam belinden yukarısını dimdik öne doğru 
eğerek büyük bir reveranstan sonra: 


— İltifatınızı bendeniz “sürpriz,, şeklinde kabul ederim. 


Tenkitlerime hacet kalmadan resimleri mütalea buyurabilirsiniz. 
Maamafih mademki hakkımda teveccüh gösteriyorsunuz, kana- 
atlerimi size arzetmeyi vazife bilirim. Evvelâ, hanımefendi, 
modern resim ne demektir? bunu bir analize edelim. Modern 
resim, entellektüel bir dinamizma ile bizi mantığımızdan kür- 
tararak yeni bir hayat problemine doğru götürür. Edebi, şaira- 
ne tahassüslerden ziyade müfekkiranin dezenterese analizini, 
psişik mekanizmalarını istihdaf eder. Bunda görünen hakiki ve 
tabii sentez, statik ve dinamik hatların metafiziğinden başka 
birşay değildir. Evet hanımefendi, modern resim ananeperest 
ve mutaassıp kafalı insanların ruhlarını sıkar, onları endişeye 
düşürür. Fakat, sizler, genç bayanlar, normal -zekâlar, eskilerin 
geri ve absürt düşüncelerini kabul etmezsiniz. Modern eser, 
fonksiyon itibariyle, tabiata hayranlıktan ziyade bir espri, bir 
finalite manifestosudur. 


Genç kadın bir esere, bir de saçlarını dağıta dağıta, eliy- 
le koluyla söz söyliyen bu adama bakıyor, ne diyeceğini, ne 
söyliyeceğini şaşıran insanlara mahsus bir eda ile: 


— Evet efendim, çok haklısınız; çok doğru söylüyorsunuz. 
Anlamıyorlar efendim, cehalet, tabii... Biz de üzülüyoruz. 


Bununla beraber arasıra resme de yan gözle bakarak 
kendi safdilliğine, kendi budalalığına acır gibi haller alıyor; 
ressam karşısında küçülüyor,  ellini oğuşturuyor; her cümle 
nihayetinde: 


— Nüteessir olmayınız, çok doğru söylüyorsunuz. Ceha- 
let, tabii efendim... 


diye bir söz söylemiş olmak için cevaplar veriyordu. 


Genç kadın biraz daha ilerde, ressamlar birliğine mensup 
bir ressamın resmi önünde durdu. Resim, güzel bir korniş çer- 
çeve içinde İstanbul'un köhne semtlerinden bir kısmını tasvir 
ediyordu. Çok ince işlenmiş, bütün teferruat doğru olarak ve- 
rilmiş: evlerin damlarındaki kiremitler üzerinde yürüyen kerten- 
kelelere varıncaya kadar her şey gösterilmiş.... Genç kadının ağ- 
zından gayri ihtiyari "Ah, ne güzel!,, kelimeleri döküldü. Fakat 
ressamın çatılmış kaşlarını görünce kırdığı potun farkına vardı 
va ilk okul talebelerine mahsus bir mahcuplukla: 


— Bilmem ki.... hani bazan insan aldanır da... 


Ressam, göğsünü kabartıp sol elinin baş parmağını yeleği- 
nin cebine sokarak: 

— Efendim, ne arzediyordum?.. Metiye; espri zenginliğini 
ortadan kaldırır. İşçiler, bu zavallı adamlar, papağandan 
başka birşey değildirler. Tabiat, terkip ve tahlil kabiliyeti ol- 
mıyanların rate bir metafizikasıdır. İnsan elile insan gözü ta- 
biatı takliftte daima imkânsızlıklarla karşılaşır. Tabiat, terkip 
değil, tahlil edilir. Evet, güneşi nasıl tasvir edebiliriz? Ona ba- 
kabilir miyiz ki... Elimizdeki mahdut malzeme ile tabiatın renk 
ve ışıklarını ifadeye zaten fiziki imkânlar yoktur. Onun için 
abes ile uğraşmak, hurdebini resimler yapmak, bunları mari- 
fet diye ortaya koymak  safdillerin, saf düşünceli ' insanların 
alelâde bir meşgalesinden başka bir şey değildir. 


Bakınız hanımefendi, şimdi siz de fütüristsiniz. Gözlüğü- 
nüzdeki torzoların refleleri o tamamiyle dinamik bir empres- 
yondadır. Ben burda kendimi kendim baş aşağı içimden sey- 
reder oluyorum. Bakınız, şimdi yükseliyor, inceliyor, uzuyorum. 


“m, 


Evet, fütürist, hattâ sürrealistsiniz, hanımefendi; çünkü soruyor, 
düşünüyor, anlatıyor ve analitik bir sentezin metafizikası kar- 
şısındasınız. Evet, gâh sivriliyor, gâh yassılıyor, gâh bir yıldız, 
gâh bir keman yayı, gâh bir pervane, gâh bir meşe yaprağı 
oluyorsunuz. “Gözlerinizin o mâverasında hazırlanan absürt 
plâstisite bütün vücudumuzu. simültane tezatların volümlerine 
götürüyor. Evet, anekdotizm'den kurtulan sanat... 


Kadın heyecanla ressamın yüzüne bir iki defa baktık- 
tan sonra çekingen bir eda ile: 


— Efendim, bir dakikacık müsaade ediniz. 
dedikten sonra süratle uzaklaştı. 


Aradan yarım saat geçtiği halde genç kadın görünmeyin- 
ce ressam yanındaki arkadâşına: 


— Monşer, dedi, burada ne “kaprisiyö,, kadınlar var! Rica 
etti, eserler hakkında kritikler yaptım. Sonra birdenbire kay- 
boldu. Her halde "jantiy,, bir hareket olmasa gerek... Hiç ol- 
mazsa örövuar demesi icabederdi. 5 


— Ben seni bilirim, Monparnas'ta Kafe Artistik'te modellerin 
baldırlarına, ete bakan köpekler gibi bakardın. Muhakkak. bu- 
rada da öyle birşey yapmışsındır. 


— Parol donör... fütürizm hakkında izahat veriyordum. 
Sizi temin ederim... 


Bazı insanlar vardır, bunlar ressamın büsbütün başka bir 
göze sahip olduğuna kanidirler. Onun konstrüksiyon'u sanki 
diğerlerinden çok farklı. Her neye ait bir mütalea yürütülse 
“ressam gözü 'nasıl görmüş!,,; bir tanıdığının elbisesinin bir ta- 
rafında bir leke görüp söylese: "ressam gözü nasıl çabuk 
farkeder!;,; bir ahbabın başında yeni şapka, boynunda kırmızı 
boyunbağı bulunsa, mütalea beyan edilse “ressam gözü nasıl 
da kaçırmaz!,, derler. Acaba ressamın gözü herkesin gözün- 
den farklı mıdır? Bununla beraber gene bazıları vardır, onlar 
da her ne görseler, her neyi beğenseler ressama onu kabul et- 
tirmek, tasdik ettirmek endişesindedirler. Çok defa ressamlar 
böyle bir muhavere ile karşılaşırlar: 


— Nasıl, o kadın güzel değil mi? 


Muhavereyi uzatmamak ve muhatabın hatırını kırmamak 
isterseniz "Evetl,, dememiz icabeder. Fikret'in "zavallı evet!,, i) 
Fakat siz güzel bulmadığınız takdirde o, onun pek alâkalı ol- 
duğu bir kadınsa âdeta hiddetli bir tarzda şu cevapla karşıla- 
ŞIrsınız: 


— Amma yaptın... Sen de güya ressam olacaksın. Ona 
çirkin denir mi? Hayret... 


Böyle bir muhavereye muhatap olmamış hemen hiçbir res- 
sam yoktur. 
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Akşama doğru okullardan boşalan talebeler, dairelerden 
çıkan memurlar sergiyi doldururlar. Resimler önünde birikirler, 
türlü: türlü mütalealarda, türlü türlü gevezeliklerde bulunurlar. 
Hattâ bunlar arasında kahkaha atanlar bile. vardır. Her za- 
man sergide eski yeni tanıdıklarla, ahbaplarla, arkadaşlarla 
karşılaşmak omümkündür. Bugünkü ziyaretçilerin söyledikleri 
sözlerin hülâsaları şunlardır: 


Eski bir tanıdık: 


— Yahu, bukadar senedir arkadaşız, bir resmin yok bende. 
Bir aile dostu: 


— Biliyor musun? beş senedir bekliyorum, bir resim va- 
detmiştin... 


Yüksek okulların birinde profesör ve oldukça mal mülk 
sahibi bir zat: 


— Apartımanı yaptırdım. Senin resmin eksik. "Olur, olur!,, 
diyorsun, hâlâ gelmedi. Hangi sözüne inanayım? Baharda çi- 
çek açsın, resim yapacağım dedin; kış geldi. Şimdi de ilkba- 
harda... Artık tahammülümüz kalmadı. Bak bu sefer cebir ve 
şiddet istimal edeceğim. Sergi bitsin, bir tanesini zorla alaca- 
ğım. 


Tanınmış bir muharrir. Tutumlu da. Ankara'nın iyi bir ye- 
rinde apartımanı var: 


— Bende fi zamanından kalma bir resmin var. Hatırlıyor- 


musun? Ona gayet güzel bir çerçeve yaptırdım. Ziyarete ge- : 


lenler pek beğeniyorlar. Senin yaptığını söylüyorum. Piyano- 
nun sağında duruyor. Yalnız sol taraf boş. Ne olacak? 


— Anlamadım. 
— Canım anlamıyacak ne var? Resim tek, yalnızdır diyo- 
rum, yani ona bir arkadaş... 


— Ha, evet... İnşaallah münasip bir zamanda hediye ede- 
rim. 

— Teşekkür ederim, ama bu seferkini okadar beklemiye 
tahammülüm yok. 

Bir okul öğretmeni: 


— Ben fazla bir şey istemem. Sergiye koymadığı, şöyle 
bir kenarda kalmış... yalnız imzan olsun. 

Zevk ehli bir arkadaş. Parası kıt, fakat iltifatları, sitayişleri 
bol: 

— Senden şimdiye kadar bir şey istemedim, biliyorsun. 
İlk defa samimiyetimize, ahbaplığımıza nişane olmak üzere 
bir hatıra istiyeceğim. Hakkım da var, zannederim. Yalnız öyle 
kübik yahut çıplak kadın resmi olmasın. Bak: dinle: manzara 
olacak. Güzel bir çardak üstünde renk renk üzümler. Bir ta- 
rafta şırıl şırıl akan bir dere. Sağında, solunda söğütler, bir 
köşede de bir çoban yeni doğmuş kuzularını otlatıyor. Uzakta 
karlı dağlar... Nasıl? Bunu fakirhanenin en güzel tarafına 
koyup akşamları müsaadenle masayı da kurup şerefine... 


Bir memur. Ankara'nın iyi bir yerinde, eski tarzda bir evi 
var. Büyük bir sitemle, daha doğrusu ihmal edilmiş olmaktan 
doğan yarı şaka, yarı ciddi bir kızma ile: 


— Birader, şu ressamlar kadar hasis adamlar görmedim. 
Senelerdir hediye edecek. Eşref saat... eşref saat... Eşref saatı 
ne vakıt? öğrendim de... 

Kahvede her zaman selâmlaştığım, ismini bilmediğim bir 
zat: - 

— Masrafı nekadarsa söyle vereyim. Benim eski bir res- 
mim var. Filistin cephesinde çektirmiştim. Senelerden beri öyle 
kenarda duruyor. Onu şöyle yağlı boya büyültüver, bir hatıra 
kalsın. 

Gene kahvede senelerden beri rasgeldiğim, mesleğini ve 
ismini bir türlü hatırımda tutamadığım, zengince olduğu rivayet 
edilen bir zat: 

— Ya... demek ki ressamsınız! Nerede tahsil ettiniz?.. 
Maşallah, ben sizi öğretmen sanıyordum. Geçende bedes- 
tende bir resim gördüm, hârika! Muhakkak gidin görün. 
Sizi de alâkadar eder. Karşıdan bakınca Namık Kemal, sağ- 
dan bakınca Ziya Paşa, soldan bakınca Şinasi merhum... Hay- 
ret! Durdum, saatlarca seyrettim. Üçünü de öyle tecessüm et- 
tirmiş ki... Nereye gitseniz gözleri sizde. Ben ayni zamanda 
antika eşya meraklısıyım. Eskiden yüzükler vardı, bilmem hatır- 
lar mısın? İğne deliği kadar bir yerden koskoca Mekke-i Mü- 
kerreme, gene onun arkasında Medine-i Münevvere görünür. 
Yapan nasıl göz nuru dökmüş, şaşılacak şey... Bu da bir Allah 
vergisi. Evvelden bizim zamanımızda pirinç tanesi üzerine bes- 
mele-i şerife yazarlardı. Şimdi artık o sanatlar kalmadı... 
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Büyük harpten yeni cihan harbine kadar geçen 
zaman «kendi kendine yetme» hedefini güden, bü- 
tünleşme imeylini taşıyan milli iktisat hareketlerile 
dolu bir devredir. Hemen her memleketin iktisat ha- 
yatında, bu arada Türkiye'de de bu gayeye erişmek 
için uğraşıldığı bilinen hakikatlardır. 


| Milli iktisat yapısının kurulmasında o yapıya 
l vücut veren madencilik, ziraat, endüstri, taşıt ve ti- 

| caret gibi türlü iktisat şubelerinin varlıkları şüphe- 
| siz en önemli tutamak noktalarıdır. Bu arada milli 
| | iktisadın başlı başına bir şubesi alarak ormancılığın 
| da serpilme imkânlarını kendi varlığında araması 
tabiidir. 


Aslında ormancılığın varlığı bütün memlekette 
bulunan ormanların yekünudur. Fakat orman, umu- 
| mi bir mâna ifade eder. Onun iktisadi bir varlık ha- 
linde ortaya konabilmesi için genişlik, kalite, çeşitli- 
lik ve verimlilik bakımlarından araştırılması icap 
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İ ORMAN VARLIĞIMIZ 


Dr. Ali Kemal Yiğitoğlu 


eder. İşte biz de böyle bir çerçeve içinde orman var- 
lığımızın mahiyetini aydınlatmayı tasarlıyoruz. 


Türkiye ormanlarının genişliğine dair elimizde 
kesin rakamlar yoktur, çünkü ormanlarımız henüz 
tamamile ölçülmüş değildir.. Bununla beraber yaptı- 
gımız dikkatli hesaplara dayanarak yurdumuzun 
orman yüzünün 10.100.000 hektar tuttuğu söylene- 
bilir. Bu rakam hakikata oldukça yakındır. Bunun 
2.200.000 hektarı bozuk ve haraplaşmış orman oldu- 
guna göre, istifade edilebilecek orman genişliği 
7.900.000 hektarı bulur. Ancak bu mutlak orman 
genişliği yalnız başına bir mâna ifade etmez. Onun 
hakiki mânasını bütün memleket genişliğinde ve 
memleket nüfusile olan münasebetlerinde aramalıdır. 


Memleketimizin ormanla kaplı yüzü Türkiye 
genişliğinin 9 10,2 sini tutar. Bozuk ve harap or- 
manlar da hesaba katılırsa bu nisbet nihayet 94 10,1 
e kadar çıkar. 


Bu nisbet cihanın ve bazı memleketlerin orman 
nisbetleri ile karlaştırılırsa, birkaçı müstesna, Ço- 
ğundan düşük olduğu görülür. Bu bakımdan Türki- 
ye ormancâ fakir bir memlekettir. Bir memleketin 
ormanca Zengin sayılabilmesi için bütün arazinin 
Jo 30 unun ormanla kaplı olması şarttır. 9, 30 nor- 
mal bir nisbettir. Nisbet ©, 20 den aşağı düşünce 
ormansızlığın bütün menfi tesirleri kendini belli et- 
meğe başlar. Bu vaziyet ise bugün memleketimizde 
vardır. 


Memleketimiz orman nisbeti düşük olduğu gibi 
ormanlarımız memleketin her yerinde ayni nisbet 
üzere dağılmış ta değildir. Faydalanacak 7.900.000 
hektar ormanımız yer yer kümelenmiş bir haldedir. 
Ormanların dörtte üçü bütün memleket toprağının 
yarısına yakın bir parçası üzerinde toplanmaktadır ; 
buna karşı memleket toprağının yarısından çoğuna 
bütün orman alanının dörtte biri düşer. Şu hal biz- 
de ormanların memleket içinde elverişsiz bir şekilde 
dağıldıklarını gösterir. Yurt ormanlarının yüzde iti- 
barile vilâyetlere dağılışını gözden geçirince bu söy- 
lenenin doğruluğunu daha iyi anlarız. Türkiye'de or- 
man nisbeti büyük olan yani ormanca zengin bulu- 
nan yerler denize yakın yerlerdir. Bu bakımdan 
Karadeniz çevresi önde gelir. Bunu Marmara çevre- 
si, Akdeniz çevresi takip eder. Orta ve doğu Anado- 
lu ormanca fakir memleket parçalarıdır. 


Orman genişliği durumunun iyice aydınlatılma- 
sı için onun bir de nüfus ile olan münasebetlerinin 
araştırılması lâzımdır. Nüfus sayısıyla orman ge- 
nişliği arasındaki münasebetler nüfusun orman 
mahsulleri istihlâkinden doğar. Bu münasebetlerin 
derecesi de adam başına düşen orman sahasile ölçü- 
lür. 


Memleketimizde ormanla nüfus arasındaki mür- 


nasebetler hiç te elverişli değildir. Çünkü memleke- 


timizde kemiyet bakımından az, keyfiyet bakımın- 
dan düşük olan ve daima azalan orman servetine 
karşılık nüfusumuz . duraksız artmakta, dolayısile 
adam başına düşen orman miktarı da gitgide azal- 
maktadır. 1927 nüfusuna göre memleketimizde 
adam başına düşen miktar 0,59 hektar iken bu mik- 
tar 1935 de 0,49; 1940 da 0,44 hektara inmiştir. 


Orman politikacısı Endres; her nüfusun yılda bir 
metre mikâp kereste, odun harcadığı esasına ve Or- 
ta Avrupa memleketlerinde yaptığı araştırmala- 
ra dayanarak bir memlekette adam başına 0,33 
hektar orman düştüğü takdirde o memleketin de- 
vamlı olarak orman mahsulleri ihtiyacını kapayaca- 
ğını ileri sürmektedir. Fakat memleketimizde adam 
başına 0,33 hektardan fazla orman düşmesine rağ- 
men bu saha bir metre mikâp odunu verecek. halde 
değildir. Ormanlarımızın verimi az olduğundan bir 
metre mikâp odun ancak o 0,70 hektardan alınabi- 
lir. Nüfus başına yıllık kereste ve odun sarfiyatı 
0,750 metre mikâp olarak alınsa bile yine her nüfus 
için 0,50 hektar ormana lüzum var demektir. 


Türkiye'de adam başına yetecek derecede or- 


man düşen vilâyetlerimiz, birkaçı ayrı tutulmak şar- 
tile, daha ziyade sahiller veyahut sahillere yakım 
bulunan yerlerdir. Bunların nüfusları da bütün Tür- 
kiye nüfusunur üçte biridir. Düzenli ve devamlı bir 
orman işletmesinin tatbiki halinde buradaki nüfus 
ihtiyacını vilâyet sahası içindeki ormanlardan karşı- 
lamak imkânı vardır. Buna karşı hemen bütün orta 
Anadolu, doğu Anadolusu ile Trakya ve Ege bölge- 
lerinde bütün Türkiye nüfusunun üçte ikisini teşkil 
eden halkın ihtiyacını karşılayacak orman yoktur. 
Onun içindir ki buralarda oturan halk ya orman 
mahsulleri istihlâkini en az hadde indirmek veyahut 
da başka bir maddeyi onun yerine koymak zorunda 
kalmışlardır. Meselâ iç Anadolu'da yakacak yerine 
tezek: kereste yerine de kerpiç ve taş kullanılması 
gibi. 

Bir memlekette orman genişliğinin derecesi 
yalnız ormanların kapladığı yüzün genişliği ile ölçül- 
mez. Orman zenginliği derecesini ölçmekte orman 
çeşitleri de mühim bir rol oynar. Şu halde ormanla- 
rımızın iktisadi değeri hakkında açık bir fıkir edine- 
bilmek için onları meydana getiren ağaç ve orman çe- 
şitlerinin de belirtilmesi gerektir. Çünkü her orman 
çeşidinin ayrı bir değeri vardır. 


Orman çeşitleri meselesinde orman nevi ile iş- 
letme şekilleri üzerinde durmalıyız. Orman nevileri- 
ni tabiattan verilmiş olan ağaç nevileri doğurur. İş- 
letme şekiileri ise ormancılık işletmesinin maksatla- 
rına ve kullanılan ormanlaştırma ve devşirme usulle- 
rine göre meydana çıkan orman şekilleridir. 


13 


fl e 
e 


Orman nevileri bakımından Türkiye'de durum 
memleketimizin lehindedir. Tabiat güzel Anadolu 
parçasına hiç bir toprak parçasına nasip olmıyacak 
bir cömertlikle çeşit çeşit orman ağaçları vermiştir. 
Gerçekten Türkiye, ibreli (çam, köknar gibi) orman- 
larla mutedil bölgenin yapraklı ormanlarına, sıcak 
mıntaka altının kışın yaprağı dökülmiyen sert yap- 
raklı çalılarına maliktir. Saha itibarile ormanlarımı- 
zın yeşil yapraklılara ve yüzde yedisi de her zaman 
yeşil, sert yapraklılara aittir, Dünya odun ticaretinin 
ve istihlâkinin asıl ağırlığı ibreli orman mahsullerinde 
olduğu söylenilirse bu rakamların mânası daha iyi 
anlaşılır. Orman nevileri bakımından Türkiye, Avru- 
pa ve şimal Amerikası müstesna, bütün diğer kıtalar- 
dan, Rusya müstesna, bütün Balkan devletleri ve 
Akdeniz havzası memleketlerinden üstün bir vazi- 
yettedir. Şüphesiz Türkiye'nin orman nevileri duru- 
munu ayanlaştırmak için bir de ibreli ve yapraklı 
orman gruplarını teşkil eden ağaçlarını tanıtmak 
icabeder. Her ağacın iktisat hayatında oynadığı rol 
başka başka olduğundan buna da lüzum vardır. 


İbreli ormanlarımızı türlü çam, köknar ve ar- 
dıç nevileri ile lâdin ve sedir; yapraklı ormanlarımızı 
da başta meşe nevileri ve kayın olmak üzere kesta- 
ne, kızılağaç, kavak, ıhlamur, dişbudak, şimşir, si- 


gala ağacı, gürgen, kayacık, karaağaç, akağaç ve 
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bazı yabani yemiş ağaçları teşkil eder.. Bu ağaçlar 
saf ve karışık olmak üzere çeşitli ormanlar meydana 
getirir. Sayılan bu ağaçlardan bir kısmı hemen he- 
men yalnız Türkiye'de var gibidir. Meselâ palamut 
meşesi, sigala ağacı ve sedir böyledir. Bu bakımdan 
Türkiye çok elverişli bir durumda, sayılır. 


İşletme şekilleri bakımından ormanlarımızın 
yüzde altmış altısı iktisat hayatının yapıcılık, maden- 
cilik, endüstri, taşıt ve ziraat alanlarında kullanıl- 
mağa yarayışlı kereste veren kuru ormanı; yüzde 
otuz dördü yakacak odun ve odun kömürü istihsali- 
ne yarayan baltalık işletmesi halindedir. Kuru nis- 
betinin yüksekliğine rağmen işletme şekillerinin da- 
gılışı elverişli sayılamaz. Çünkü ormancılığı ileri 
memleketlerde kuru nisbeti daha yüksektir. Bu nis- 
betin yüksek olmasının ehemmiyeti ise kuruların 
verdiği mahsulün baltalıklarınkine nazaran daha de- 
gerli bulunmasındadır. 


Ormanlarımizın iktisadi değerine dair bu söyle- 
diklerimizi tamamlamak için bir de onların keyfiyeti 
üzerinde durmalıyız. 


Bizde orman yakın zamanlara gelinciye kadar 
hemen hemen hiç bir bakıma bağlı değildi. Tam bu- 
nun tersine, orman bir tabiat vergisi sayıldığından 
herkes onu dilediği şekilde kullanırdı. Orman, civa- 
rında oturan nüfusun yakacak ve kullanacak odun 
ihtiyacını karşıladıktan başka onların bütçesindeki 
açığı kapatmak için de her zaman el atılacak bir ne- 
vi yeşil kasa rolünü oynardı. Öte yandan o, hayvan- 
cılık için otlak yeri, tarla ziraati için ihtiyat arazi 
vazifesini görürdü. Bunlardan başka ormanlar, im- 
paratorluk devrinde Anadolu'ya. gelen göçmenlerin 
yerleştirilmesinde iskân arazisi olarak da kullanıl- 
mıştı. Gerek büyük iskânlar gerek ormanlarımızın 
kenarından içlerine doğru sinsi surette ilerliyen iş- 


galler onların sayısını zaman içinde azalttığı gibi 


kalitelerinin de düşmesine sebep olmuştur. Gerçi ta- 
biat şartlarının çok elverişli bulunduğu yerlerde or- 
manı yapan kuvvetler bu boşlukları, kısmen de olsa, 
tıkamağa muvaffak olmuştur. Fakat buna rağmen 
oralarda da bugün hâlâ gelişi güzel faydalanmaların 
izlerini görmekteyiz. Tabiat şartlarının esasta orman 


yetiştirmeğe elverişsiz bulunduğu köylerde ise Or- 


man ya tamamile ortadan kalkmış yahut değersiz 
çalılıklar haline düşürmüştür. Deniz ardlarındaki or- 
manlarla doğu Anadolu ormanlarında vaziyet bu- 
dur. 


Yukarıda sayılan sebeplerle ormanlarımızın bü- 
yük bir kısmı kalite itibarile çok düşük, dolayısile 
verimleri de kıttır. Gerçi bugün de memleketimizde 
iyi kaliteli ormanlar eksik değildir. Şehir, kasaba ve 
köylerden uzak, taşıt şartları elverişsiz bazı dağlık 
bölgelerde sıkışmış kalmış olan bu ormanların çok 
iyi olanları ise tutarının ancak yüzde kırkı kadar- 
dır. 


Ormanlarımızın umumi durumuna toplu bir ba- 
kıştan sonra şimdi de onların milli iktisadımıza ye- 
tip yetmiyeceği meselesine kısaca dokunmak doğru 
olur. Milli iktisadın bütün ihtiyaçlarını ormanlarımız- 


dan yapılacak istihsallerin karşılayıp karşılamıyaca- 
ğı meselesinde hareket noktamız bugünkü ihtiyaç 
miktarıdır. Memleketin değişik bölgelerinde her çeşit 
orman mahsulleri istihlâkine dair yaptığımız araştır- 
mâlara göre Türkiye'nin yıllık ihtiyacı 12 milyon 
metre mikâbını aşmaktadır. Bu miktarın yüzde yet- 
miş üç buçuğu yakacak, yüzde yirmi ikisi yapı ke- 
restesi, yüzde dört buçuğu da madencilik, taşıt ve 
endüstride kullanılır. Dışardan memleketimize büyük 
ölçüde orman mahsulleri girmediğine, girenlerin de 
aşağı yukarı çıkanları karşıladığına göre bütün bu 
istihlâk yurt ormanlarından yapılan istihsallerle 
karşılanıyor demektir. Ancak ormanlarımızın hep- 
sinde istihsal yapılamadığından ihtiyacın kapatılma- 
sı vazifesini yalnız bir kısım ormanlar üzerine almış 
bulunuyor. Bununla beraber bütün ormanlarımız is- 
tihsale açılsa da bugünkü ihtiyacı tamamile karşıla- 
yamazlar. Çünkü en nikbin hesaplara göre Türkiye 
ormanlarının verim kudreti yarısı yakacak ve yarısı 
kullanılacak odun olmak üzere 10-11 milyon metre 
mikâbı arasındadır. 

Görülüyor ki ormanlarımız memleketin odun ih- 
tiyacını bugün bile tamamile karşılamaktan uzaktır. 
İleride daha çok artacak olan ihtiyacın yurt orman- 
larından temin edilmesi ise büsbütün imkânsızlaşa- 
caktır. Bu bakımdan Türkiye, orman mahsulleri is- 
tihlâkinde bazı köklü çarelere baş vurmak zorunda- 
dır. Bunun için gelecekte istihlâkin daha çok artaca- 
ğından hareket ederek ve kendi yağile kavrulacağı- 
nı hesaba katarak istihlâkte tutumlu davranmayı 
istihsali şimdiden bütün orman alanlarına dağıtma- 
yı, ormanların kalitesini yükseltecek tedbirleri alma- 
yı ve nihayet bütün imkânlardan faydalanarak yeşil 
yüzü genişletmeği gözönünde bulundurmalıdır. 


SEVGİYİ BULMUŞUM YEŞİL AĞAÇTA 


Bu ıssız dağların öteyanında, 
Dilber ağaçlar var ora giderim. 
Yiğit olanların kızıl kanında 
Şan alan büyüyü sora giderim. 


Ne güzel yaylâdır ormanlık yaylâ, 
Ne yosma tarladır ağaçlı tarla! 
Sevilmez şey midir yemyeşil sıla? 
Gördüğüm bu düşü yora giderim. 


Gönül eğlenmez hiç kırda, kıraçta, 
Kuşlardan ses gelmez solgun yamaçta, 
Sevgiyi bulmuşum yeşil ağaçta, 
Çorak ülkelerden bora giderim. 


Yeşilden ayrılmak ölümdür Yund'a 
Ağacı olmazsa gam çeker yurda, 
Canımı veririm ağaç uğrunda 

Dönmez bu sözümden dara giderim... 


Kerim Yund 


BAYRAK 


Kurduğum en güzel hülya, 
Bayrağım! sana vurgunum. 
Sende dalgalanır dünya, 

Bayrağım sana vurgunum. 


Bütün çiçeklerin rengi, 
Gül mevsimisin yurdumun. 
Şu yüce dağların dengi, 
Annesi sabah nurunun. 


Seslenir içinden bir ses, 
Sen bu kızıllıktan doğdun. 
Ey üflediğim ilk nefes, 
Bütün kırları doldurdun. 


Her sabah ilk selâm sana, 
En içli, en temiz selâm. 
Dalgalana dalgalana, 
Kalelere yüksel, rüyam! 


Ceyhun Atuf Kansu 
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BİR HAKARET DAVASI 


Orta Anadolu'dan Antalya'ya doğru, eşya yüklü kamyon 
lar, arabalar ve deve kervanları akmağa başladığı yaz ayla- 
rında *** kazası halkı, Hafız Mehmed'in şosa kenarındaki 
bahçeli kahvesine dolarlar. Kamyonların korna sesleri onların 
kalbine çarpıntı verir. Çünkü bu kamyonlar yalnız eşya değil; 
parayı esirgemiyen Antalya zenginlerine sevgi, şarkı ve oyun 
yüklü kumpanyalar, saz heyetleri de taşırlar. 


Eşyalar mola vermeden yollarına devam ettikleri halde bu 
heyetler kazada birkaç gece kalmadan geçmezler. İhtimal kum- 
panyaların oynak kantocuları için bu küçük memleketin gül 
bahçeleri, tatlı şarapları ve kara yağız delikanlıları; o plâtin 
dişli, mülâhham Antalya tüccarlarının "pangonot,, larından 
daha makbule geçer. Böyle olacak ki, kazaya ilk defa ayak 
basan İstanbul'yosmaları: 

— "Hafız'ın Gülbahçesi,, dedikleri yer burası mı? 


diye tecessüs ve ihtirasla sorarlar. O zaman, Hafız Meh- 
met sevinç ve gururla ortalığa çıkar, yosmaları karşılar, binbir 
dil dökerek onları kahvesinin üstündeki Selâmet oteline götü- 
rür; sonra peştamalını uçura uçura, bu gibi günler için çatılmış 
ve kışın ihmal edilmiş sahnenin onarılmasına, kâğıtlar ve am- 
pullerle donatılmasına nezaret eder. 


Hafız Mehmed'in iri göbeğinden umulmıyan bu işgüzar- 
lık ve çeviklik çok görülmemelidir; Hafız Mehmed'in Gülbah- 
çesi, otelin ve kahvenin bütün kış mevsiminde temin edeceği 
varidatı bir haftada çıkarır. 


Kar bastığı ve yollarda nakliyatın durduğu o mevsimlerde 
Hafız Mehmet, sahnenin saçaklarındaki buz istalaktitlerine ba- 
karak bu kârlı günlerin hülyasile yaşar. Kasabadan ayrılamıyan 
memurlar, öğretmenler maaş ve siyaset dedikodularından zi- 
yade, yaz gecelerinde, kırmızı ampullerin ışığında, kollarının 
yumuşak etlerini titreten, “göbeğinin çukurunu,, teşhir eden 
kantocuların hatırasıyla oyalanırlar. Onlardan biriyle, bir ge- 
ceyi geçirmek fırsatını elde etmiş delikanlıların macerası, kah- 
velerde herkesin macerası haline gelir; bu aşk gecesi, her 
gün yeni ilâvelerle ve masallaştırılarak anlatılır. Bir hastalığın 
- vey&: ilâçsızlığın, hastanesizliğin - alıp götürdüğü adam, 
“gantöcuların hasretliğiyle yanıp külolmuş,, telâkki edilir. Ha- 
sılı burada, bir kantocunun, bir hanendenin hasretiyle yüreği 
yanmıyan erkek yokiur; her delikanlı gelecek yazdan çılgın, 
sıcak ve memnu bir aşk gecesi bekler. 


Hafız Mehmed'in ve bütün kasabanın sabırsızlıkla gözle- 
diği bu yaz mevsiminde tüccar kamyonları, harp yüzünden pek 
işliyemedi. Eşyalar gibi kumpanyalar da Antalya'ya inmez ol- 
dular. Şosa kenarındeki kahvede toplananların suratları Ha- 
fız'ınki gibi asıktı. Onların yasını görenler “memleket harbe 
girmiş,, sanırlardı. Bu kanto. tiryakileri hergün Hafız'ın bahçe- 
sinde, karanlık basıncaya kadar ümit ve üzüntüyle otururlar, 
sonra birer ikişer kalkarlar; kederlerini dağıtmak için eski ha- 
tıralari andıran tatlı şaraba dönerlerdi. Fakat onda eski tadı 
bulamazlardı. 

Bir çokları artık ümitlerini kesmişlerdi: 


— Leylekler gitmeğe hazırlanıyo... Gumpanya Allah bili, 
gelmez gayri... 


diyorlardı. Bununla beraber her sabah gözleri ve kulak- 
ları yolda, kalkıyorlardı. 
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Kemal Bilbaşar 


Bir gece, yatsıdan sonra, ümitler yarına bağlandığı ve ka- 
sabada uyku ve şarap hâkim olmağa başladığı bir saatta, bir 
tüccar kamyonunun kornası kasabada çınladı. Bu sesi duyan- 
lar lokantalardan, meyhanelerden, kahvelerden, hattâ yatak 
kıyafetiyle evlerden sokağa fırladılar. 


Kamyondan bir zilli davulun, bir borunun, iki sıska deli- 
kanlı ve yüzleri boyalı, saçları oksijenli beş kadının indiğini ilk 
görenler: 

— Gumpenyaât... 


diye bağırdılar. Bu "kumpanya,, sözü süratle yolları ve ev- 
leri dolaştı; gizli emellerin ve neşenin düğmesine bastı. Kasa- 
banın üzerindeki sessizlik ve kederin ağır yükü birden bire 
kayboldu; şen ve tutkun şarkılar pencerelerden, damlardan, 
bahçelerden duyulmağa başladı. Tulüat kumpanyası neşeli, 
coşkun ve gittikçe büyüyen bir kalabalık tarafından karşılandı 
ve şerefe bütün ampulleri yaktıran Hafız'ın Selâmet oteline gö- 
türüldü. Delikanlılar kumpanyanın davulunu, borusunu ve mak- 
yaj sandıklarını taşımak için yarış ettiler; kantocuların çanta- 
larını götürme şerefi için tokat, tekme savurdular. Kadınlar bu 
alâkadan memnun. birbirlerine sokulup gülüşerek fısıldaştılar. 


Kumpanya odalarına yerleştikten. sonra, kalabalık kahve- 
ye doldu. Ajans dinliyen bir iki ihtiyarın itirazına bakmaksızın 
radyo susturuldu. Ve, ellerini uğuşturarak, peştamalını uçura 
uçura merdivenlerden inen Hafız'dan: 


Dere boyu giderim Naciyem 
Koyun kuzu güderim, 

Sennen bizi görmüşler Naciyem. 
Nasıl inkâr iderim? 


plâğını çalmasını istediler ve hep beraber söylediler. 


Ertesi sabah terzilerde ütüler, kahvelerde boyacı fırçaları, 
berberlerde usturalar işlemeğe başladı. Zenginler bağlarında 
tandırlar kazdırdılar, mahzenden tatlı şaraplar çıkardılar. Es- 
ki kumpanyalari& ülfeti olanlar, "bu defa da piyangonun gen- 
dilerine  furacağından,, emin, daha sabahtan artistlerin pen- 
ceresine karşı sandalyaları attılar. 


Hafız Mehmet marangoza, kırtasiyeciye, gramofoncuya 
haberler uçurdu; elbirliğile sahne "tezelden onarıldı ve dona- 
tıldı,, . İlânlar yazıldı. Kasabanın tellâlı "Palyanço,, kıyafetiyle 
levhayi kahve kahve, mahalle mahalle dolaştırdı. Kantocular 
için methiyeler okudu. Bu usuldendi; yoksa kasabalı hovarda- 
lar çoktan sahnenin yıldızını keşfetmiş, adını koymuş ve adı- 
na maceralar düzerek kasabaya dağıtmışlardı: 

— Çakır Naciye... 

Herkes heyecan ve sabırsızlıkla geceyi bekliyordu. 


Fakat tulüat kumpanyasının şefi, hükümet konağından asik 
bir suratla dönünce, bütün keyifli mizaçlar çarpıldı: 


Kaymakam tulüat  kumpanyasının gözbebeği, kasabanın 
yürek çarpıntısı Naciye'nin "şano,, ya çıkmasına izin verme- 
mişti; yaşı küçüktü. Tulüatçı: 

— Hiç bir yerde başıma böylesi gelmemişti. Ne diyeceği- 
mi şaşırdım doğrusu... Tası tarağı toplamalı... Naciye'siz han- 
gi oyun oynanır? Bilseydim böyle olaçağını... hiç inmeden gi- 
derdim yoluma. Eşe dosta aldandım... *##* kazası şöyle yer- 
dir, böyle yerdir diye methettiler. Al sana... 


Tulüatçının ve Hafız'ın etrafını alanlar, izzeti nefis yard- 
sıyla şiddetlenen bir öfkeyle homurdanmağa başladılar: 


— Gız gelin mi olacağmış kil Gafa kâadıynan zorları 
ne? 

— Gelin ossa ne lâzım gelir? Taa geçen gun, dapıcının 
nikâhında, onüç yaşındaki bannak gader gıza, gaymaham 
gendi şahitlik etmedi mi ki? 

— 23 nisan, şenlik gunü bacâh gader gızlar şanoya çıhar 
da Çahır Naciye mi çıhamaz? 

Bu cevapsız kalacak soruların arkasını beklemeden, Hafız 
kalabalığı yararak: 

— Varam bi icabına bakam. 

dedi. Kalabalık: 

— Aman gorelim seni Hafız; yüzümüzü gara çıkarma de 
gari... diye onu teşci etti. 

Hafız Mehmet kaymakam nezdinde hatırı sayılır bütün 
müşterilerini seferber etti ise de, nafile... Kaymakam ayak dire- 
yordu. 

Kahvedeki meraklılar netizeyi beklemek üzere, havuzun 
kenarına, parmaklıklara ooturnuşlardı. Kaymakama söğüyor, 
meseleyi münakaşa ediyorlardı. İşi ciddiye almıyanlar, gürül- 
tülü kalabalığı pencereden seyreden kantoculara, bilhassa 
Naciye'ye kendilerini beğendirmeğe çalışıyorlar, küfürle karı- 
şık nükteler savurarak, pencerede sarsılan bir omuzdan, parla- 
yan bir altın dişten, lehlerine bir iltifat hissesi çıkarmağa bakı- 
yorlardı. 

Hafız muvaffakıyetsizlik yasıyla geri döndüğü zaman, te- 
essür ve hiddet en yüksek noktasına çıktı. Gözgöre bir eğlen- 
ceden mahrum olmanın  hıncıyla, bazıly, kaymakama sopa 
çekmekten bile bahsettiler. 

Bu sırada kahvenin kapısında Çakır Naciye göründü. Bir- 
den gürültü kesildi. Herkes, ipek al kadifeden bir elbise için- 
de erken açılmış bir gelinciğe benziyen kantocuya hayranlıkla 
baka kalmıştı. Naciye beğenilmiş kadınların şımarıklığıyla, ka- 
pıya yaslandı, kollarını kavuşturdu ve bir şarkı söyler gibi: 

— Kolay, ben alacağım izni... dedi. 

Tulüatçi ona şüphe ile baktığı halde, oradakiler bu emin 
konuşmanın verdiği taze ümide sarıldılar ve neşeyle bağırdı- 
lar: 

— Yaşa Naciyem!... 

Hafız Mehmet de bu kararı onayladı: 

— Alır mı alır, dedi. 


Kadınlara karşı kaymakamın yüreği yufkaydı. Şu külhani 
ise sülün gibi kızdı; Cebrail'i baştan çıkarırdı. 


Bu karar üzerine kaymakamlığa doğru bir yılan uzanmağa 
başladı ve hükümet konağının önünde çöreklenen yılanın sarı- 
şın başı koptu, merdivenleri tırmandı. i 

Kaymakam, hâdiseyi işiten ve gönüllü bir ricacı olan can- 
darma kumandanına, samimi bir. itirafla: 

— Israr etme, Allah aşkına, diyordu, bir kere kızın yaşına 
itiraz ettim. Hâdise şayi oldu. Bundan sonra izin verirsem, 
hakkımda hayırlı olmaz. Sebebi: daha dün, vilâyet gazeteleri- 
nin #avsiyesile gelen saz şairlerini kapı dışarı ettim. Halkevi 
salonunda bunların paralı bir konser vermelerine yardım etme- 
liymiş. Hasılattan bir kısmını alarak bu şairler sebeplenecekler- 
miş. Bak yedikleri 'naneyel.. Kollarında sazlarile karşımda di- 
kilen bu sakat, kör herifler sinirime dokundu. İstanbul'un kah- 
velerde, vapurlarda dilenen çalgıcı dilencilerini | hatırladım. 
Tersledim, yüzgeri çevirdim onları. Halkevi resi de: "Parasız 
konser verirseniz salonu açtırırım, selâhiyetim bukadar.,, de- 
miş; âşıklar öfke ile dönüp gittiler. Binaenaleyh, şimdi yolsuz 
bir iş yapar da, bu artiste izin verirsem, buna gazeteciler mim 
korlar, verirler dumanı... Elini öyle sallama! Ben bilirim onla- 
rın ne mal olduklarını. Onun için ısrar etme, Allah aşkına! 

Candarma kumandanı itiraz etmeğe vakıt bulmadan kapı 
tıkladı. Kaymakam koltuğuna yerleşti ve âmirane bir yüz ta- 
kınarak dolu bir sesle: 

— Geli 

diye bağırdı. 

Naciye gülen dudaklarının çapkın kırmızılığında ve gözle- 
rinin ılık maviliğinde yerleştirilmiş kadınca bir pusuyla içeri 
girdi, 


Kaymakamın çatık kaşları bir kaç tereddüt hareketinden 
sonra yumuşadı. . “> > 

Kaymakam,  Naciye'nin al kadife içinde beyazlığı artan 
çıplak göğsüne, olgun vücuduna bakarak, her zaman köylülere 
ve iş sahiplerine bağırmaya alıştığı kaba muhatap sigasını bı- 
raktı. Yumuşak bir sesle sordu: 

— Ne istiyorsunuz? 

Candarma ( kumandanının elindeki kırbaçla, çizmesinin 
yanını döğe döğe alıcı bir gözle kendisini süzdüğünü hisseden 
Naciye, ojeli parmaklarıyla sarı saçlarını düzelterek ve şıma- 
rık bir çocuk gibi burnunu kırıştırarak: 

— Sahneye çıkmak... dedi. 

Kaymakam gülümsedi: 

— Hada! Naciye dedikleri kız sensin demek?.. 

Kızı baştan ayağa süzerek, bu menedişin şahsi bir emirle 
alâkas. olmadığını belirtmek ve kızın yaşının küçük olduğunu 
hissettirmek için, gene "sen,, ile konuşmağa başlamıştı: 

-- Yaşın küçük, kızım... Onbeş yaşındaki kızlara, kanun 
sahneye çıkmayı yasak etmiş... Elimde olsa sana yardım eder- 
dim. 

Naciye saçlarını dağıttı. 

— Buraya gelmeden on kasabaya uğradık. Kimse böyle 
bir yasaktan bahsetmedi. Oralardaki kanun başka mı, kayma- 
kam bey? 

diye sordu. Kaymakam omuzlarını kaldırdı ve biraz alın- 
gan ve sert bir sesle: 

— Ben, bu kasabanın “kaymakamıyım ve kanun der ki: 
"Rüştünü isbat etmiyen kızlar sahneye çıkamazlar, bar artisti 
olamazlar. ,, dedi. 

Naciye gülümsemekte ve saçlarıyla oynamakta devam etti. 

— Demek bana vesika vermiyeceksiniz? Pekâlâ... Birşey 
sorayım: onüç yaşında bir kız orospuluk yapmak isterse kanun 
eline vesika verir mi, vermez mi? 

Bu soru, kaymakamı şaşırttı. Candarma kumandanı gülüm- 
siyerek bıyıklarını burmaya ' başladı. Kaymakam sert ve ciddi, 
sordu: 

— Ne demek istiyorsun? 

— Şunu demek istiyorum: kanun orospuluk yapmak İstiye- 
ne, vesika verir de, sahnede üç şarkı söylemek istiyene "ol- 
maz,, mı der? Bu yaptığımız şey okadar mı kötü? 

Kaymakam inadında ısrar etmek istedi: 

— Sahneye çıkmak neden kötü olsun? Fakat bu işin de bir 
yaş haddi var, elbet... Orospuluğa gelince: onüç yaşındaki 
orospuya vesika da verilmez. 

Naciye çorabını düzeltmek ister gibi eğildi. Bir kâğıt hışır- 
tısı duyuldu. 

— İşte, kaymakam bey, vesikam... İki sene evvel bana 
vermişlerdi... 

Kaymakam ne “yapacağını: kestiremiyerek vesikaya bakı- 
yor, onu almağa çekiniyordu. Candarma kumandanının gözleri 
ise sevinçle parlıyordu. Naciye devam etti: 

— Vesikalı olmamak için bu kumpanyaya yazıldım. Kasa- 
ba kasaba dolaşmağa' can attım. Siz "sahnaye çıkamazsın! kü- 
çüksün,, diyorsunuz. Bir namus vesikası vermeğe çekiniyorsu- 
nuz. Gene Oraya mı döneyim? 

Sahnede bir temsil esnasındaymış gibi boynunu bükmüştü 
ve deminki şeytanca dişilik yerine, yüzüne bir hemşirenin ma- 
sum kederi dolmuştu. Gözlerinde dökülmeğe hazır buğular 
vardı. 

Kaymakam bir ona, bir vesikaya bakarak uzun uzun br- 
yıklarını yoldu. Sonra: 


— O vesikayı yok etl.. Sahneye çıkmana engel olur... dedi. 
Hafızın kahvesine doğru uzayan yılan, neşe ile kıvrıla kıv- 
rıla yolu dolduruyor, şarkılar havayı kamçılıyordu. 


Çakır Naciye'nin kumpanyası, evvelki senelerin kumpan- 
yalarından daha uzun zaman kasabada kaldı. Gündüzleri 
zenginlerin tandırlı bağlarında saz eğlenceleri tertip edildi. 
Akşamları kantolarla, tulüatla kasabalı kırıldı, geçirildi. Müsa- 
mereleri huzurile kaymakam ve candarma kumandanı da şe- 


eği 


Gali 


reflendirdiler. O sıralarda içki içerek Naciye'yi onlar da al- 
kışladılar. ; 


Lâkin, bu alkışlar Naciye'ye vurgun, fakat ondan yüz bu- 
lamıyan ve sabahlara kadar otelin etrafında nöbet tutanlar ta- 
rafından, gece yarısından sonra gül bahçelerinde "bekâr gay- 


makamın ve cenderme gumandanının yidiği naneler,, e şahit 
tutuldu. 


Vilâyet pazarlarına götürülen pazar eşyası arasında, ka- 
saba dedikoduları da taşınır. Tavsiyelerinin umurlanmayışına 
içerliyen vilâyet gazeteleri, beş gün önce kovulan saz şairleri- 
nin intikamını almak içinmiş gibi, bu dedikoduları dile doladı- 
lar ve heyecanlı başlıklarla, isim zikretmeden, kaymakamı ve 
candarma kumandanını teşhir ettiler. 


Terfi senesine raslıyan bu yazılı dedikodulardan, kayma- 
kam ürktü; kumpanyada vesikalıların bulunduğundan ve va- 
tandaşların' “ahlâkı içtimaiyesi,, ni korumak mecburiyetinde ol- 
duğundan bahisle, onları resmen defettirdi. Ve sonra "imaen 


tahkir,, suçuyla, gazete mesul müdürü ve yazı sahibini mah- 
kemeye verdi. 


Dava kaymakamın lehine cereyan ediyordu. Sağa sola 
başvurmalarına rağmen, vukuf ehlinin raporu gazetecilerin 
suçlarını meydana koydurdu. Tecrübeli avukatlar, onların en 
az birer sene yiyeceklerini söylüyorlardı. 


Bununla beraber avukat B. Remzi Girgin'in dâvayı üzeri- 
ne alması işi değiştirdi. Bu kurnaz avukat, yaklaşan belediye 
seçiminde namzetliğini koyacağından, gazetecileri kazanmak 
istiyordu; aynı zamanda #** kazası halkevi reisi, meslektaşı 


avukat B. Nuri Tapar'a da küçük bir azizlik yapmak arzusun- 
dan kendini alamıyordu. 


Teklifini ve ”hilei şeriyesi,, ni gazeteciler sevinerek kabul 
ettiler ve vekillerinin tavsiyesi üzerine *** kasabasına ka- 
dar bir seyahat yaparak, aynı zamanda şehir meclisi âzasın- 
dan olan, halkevi reisiyle görüştüler ve muvafakatını aldılar. 


Son duruşmada gazetecilerin vekili Remzi Girgin ayağa 
kalkarak: 


— Bay hâkim, dedi; bugüne kadar müekkillerim isim ver- 
mekten çekiniyorlardı. Lâkin mevzuu bahis teşhirin, kaymakam 
beyin yüksek şahsiyetleriyle hiç bir alâkası olmadığını belirt- 
mek ve müekkillerimin beraetini istemek için, makalenin istih- 
daf ettiği şahsiyetlerin adını, üzülerek, vereceğim: bu zatlar... 
##* kazası halkevi reisi avukat Nuri Tapar ve kâtibidir. Key- 
fiyet mumaileyhten tahkik olunabilir. 


Kaymakamın vekili, alaylı bir yüzle yerine oturan Remzi 
Girgin'in iddiasına şiddetle itiraz ederek, ehli vukuf raporu 
mevcutken; böyle bir istimzaca "lüzum ve mahal,, olmadığı 


mukabil iddiasında bulunduysa da hâkim, avukatı dinlemek 
üzere, mahkemeyi talik etti. 


Bir hafta sonra, kaymakamla arası pek de iyi olmıyan 
#** kazası halkevi reisi, mahkeme huzurunda, bü yazının 
ve hakaretin kendisini hedef tuttuğunu, delilleriyle gösterdi ve 
gazeteciler beraet ettiler. 


Gazetecilerin zarar ziyan ve mahkeme masrafları için 
mukabil döva açmak niyetinde olduklarını işiten kaymakam, 


vazifesina döndükten bir gün evvel, gazete idarehanesine uğ- 
radı ve itilâf arıyan bir sesle: 


— Beni teşhir ve tahkir ettiniz, pekâlâ... Mahkemeyi ka- 
zdnmanın yolunu da buldunuz, ona da peki... Ama, Allah rı- 
zası için insaf edin... Bari şu masraflardan vazgeçin... Gelin, 
bir rakı ziyafetiyle sulholalım, dedi. 


Ve o gece, vilâyet merkezindeki bir bahçede, en küçük 
vesilelerle rakıya koşan bir sürü taşra insanı arasında, Antal- 


ya'dan dönen kantocu Naciye'nin şarkılarını e dinliyerek kırk 
yıllık dost gibi, kafaları çektiler... 
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TOPRAK DAM KONUŞTU 


Benden öteye gurbet, 
Benden beriye vuslet. 
Benden tat alır şerbet, | 
Hangi gönül içesi? 


Altım adam boyu ev, 
Üstüm yıldızla alev. 


Sev beni, ey şehir, sev, j 


Ruhun bana göçesi! 


İnsanım bende uyur, 
Aşım ayranla bulgur, 
Teprak! Allah'a duyur, 
Bir yol benden geçesi. 


Bende kurulsun mahşer, 
Benden sorulsun beşer. 
Cennet de üçer, beşer, 
Benden insan seçesi... 


Ibrahim Zeki Burdurlu 


* 


BAHAR YAĞMURU 


Bu gece yağmur yağıyor, 
Rüyada değilim elbet. 

Bu gece yağmur yağıyor, 
Sağnak sağnak, nöbet nöbet. 


Bu gece yağmur yağıyor, 
Kapım ve pencerem açık. 
Bu gece yağmur yağıyor, 
Durmadan sesleniyor: — Çıki.. 


Bu gece yağmur yağıyor, 
Yollardâ kaldı gözlerim. 

Bu gece yağmur yağıyor, 

Daldı, hep daldı gözlerim. 


Bu gece yağmur yağıyor, 
Çiğdeme, toprağa müjde! 
Bu gece yağmur yağıyor, 
Tohuma, başağa müjdel 


Osman Attilâ 


Ahmet Kutsi Tecer 


KOÇ YiĞiT 


Altıncı Fasıl 


"Ay yansın yiğitler güneş tutulsun, 
Parladı parladı çalın kılıcı. 

Oklar gıcırdasın, gürzler yarılsın, 
Haykırı haykırı çalın kılıcı. ,, 


Meydanın üstündeki ayvanda Bolu Beyi oturmuş, şarap içi- 
yor. Sedirde, ayakta bir çok kadınlar kırıta kırıta hizmet edi- 
yorlar. Meydana inen merdiven başında mızraklı, oklu nöbet- 
çiler sıralanmış, dururlar. Su Başı, Pehlivan Başı, Kâhya orada- 
dır. İlerde hisar burçları görünüyor. Meydandan boru, davul 
sesleri yükseliyor. Derinden aralık aralık Kır At'ın kişnemeleri 


duyulur. 


BOLU BEYİ, şarap tasını boşaltır. — Bütün gece gözüme uyku 
girmedi, bütün gece... (Kır Atın kişnemesi duyulur; ir- 
kilir.) Kırk günden beri nefes bile almayan bu ata, 
ne oldu bilmem? Bu gece kudurdu sanki, kudurdu... 
Öyle bir ses ki... Kâh inilder, kâh güler gibi. Aralık 
aralık durup yine başlıyor... 

SU BAŞI. — Tuhaf şey! Kır Af'ın sahibinden ayrı iken kişne- 
diği duyulmazmış! Bunun için "Köroğlu Kır Ar'la konu- 
şur.,, diye de bir lâf var... 

BOLU BEYİ. — Kırk günden beri, dün gece yarısına kadar, se- 
si, soluğu yoktu. Acaba yanına biri mi girdi? Yoksa 
başka ütların arasına mı karıştı? 

PEHLİVAN BAŞI. — Yanına kim girebilir? Zavallı Dizdar! Bu 
tekinsiz hayvanın bir çiftesi yüzünden aramızdan ek- 
silmedi mi? Baş tavlaya çekildiği gündenberi yanına 
başka hiç bir at bağlanmadı. Zaten yem yemiyor, Su 
içmiyor. Kimse de yanına girmiyor. 

BOLU BEYİ — Tuhaf şey! Sahiden bütün gece işittiğim sesler 


bir kişneme değil, sanki bir atın konuşması gibi bir 


şey. Siz işitmediniz mi? 

PEHLİVAN BAŞI. — Hayır. 

SU BAŞI. — Ben de duymadım. 

BOLU BEYİ. — Nasıl olur? Herhalde derin bir uykuya daldınız. 
Su Başı! Eğer söylediklerin doğru ise bu gece Köroğ- 
lu kalenin içine kadar girmiş olacak. Eğer nöbetçiler 
de sizin kadar derin bir uykuya dalmışsa Çamlıbel'in 
bütün haydutları şimdi buradadır. 


SU BAŞI. — Merak etme. Zavallı Dizdar öldü öleli bu işleri 
kendi üzerime aldım. Dün gece sabaha kadar kaç ke- 
re bütün nöbet yerlerini gezdim. Köroğlu değil, kör 
karga bile yerinden sekmedi... 


BOLU BEYİ. — Kulaklarıma mı inanayım, size mi? İşte şimdi bi- 
le bağırıyor. Duymuyor musunuz? 

PEHLİVAN BAŞI. — Evet, evet duyuluyor... 

BOLU BEYİ, birden. — Bu at için bütün söylenilenlerin masal 
olduğuna şimdi siz de inandınız ya? Hani gök gürler 
gibi kişnemesi varmış? Yok, uçarmış? Yok, gözlerin- 
den şimşek çakarmış! İşte hepsi masal... (Şarap içer. O 
sırada Perizat salınarak gelir. Saçlar dökük, gözler 
donuk, hiç bir şeye ilgiliği yoktur. Boş bakışlarla et- 
rafındaki insanlara bakar. Bir nöbetçinin mızrağı ile, 
Pehlivan Başının sakalı ile oynar. Kadınların kıyafet- 
lerini düzeltir. Boru sesleri duyulur.) Cırıt... İşte cırıt 


başlıyor... Ah, genç iken hiç kimse benim kadar çevik, 


benim kadar' usta değildi. Benim fırlattığım çomakları 


tutacak adam yoktu. Şimdi... (Başını sallar.) Şimdi de 
seyrine doyamam. (Ayağa kalkar, ağır ağır ayvanın 
kenarına yaklaşır.) Bakalım bizim atlılar ne hünerler 
gösterecek... (Kadınlar üzeri halı ile örtülmüş sediri 
ayvanın kenarına yaklaştırırlar. Oturmaz. Perizat'ı gö- 
rür; sinirli:) Ofl.. Yine mi bu? (Elini sallar.) Kervan 
Başı'ya kıydığımıza değmedi... 


KAHYA. — Kocasını anmıyor bile... Her zaman çocuklarını sa- 
yıklıyor... 


BOLU BEYİ, güler. — Sayıklıyacağına yapsın... Yapmadığı için 
böyle oldu ya! (Keyifli) Bana bakın kızlar! Hanginiz 
bana bir erkek evlât verirse onu elmaslara, incilere, 
gümüşlere böğarım... (Kadınlar fıkırdaşır.) Sen, Kâhya, 
al bu deliyi; götür konağa, kapat. 


KAHYA. — Beyime bir hizmet görmedikten sonra... 


BOLU BEYİ. — Böyle güzel bir kadın!.. Yazık, yazık!.. Hele dur, 
belki uslanır... Belki uslanır.. (Kâhya Perizat'ı elinden 
tutarak götürür. Bolu Beyi aşağıya bakar.) Oo... Bü- 
tün atlarım meydanda... Bak, Karakaytan'a... Yaman 
at doğrusu! Şu beyaz tayı hepsinden çok severim. 
Biniciler hazır... Çok güzel, çok güzel... Açın kapıları! 
Alın ahaliyi içeri! 


SU BAŞI, Aşağıya haykırır. — Kapilar açılsın! (Kapılar açılır 
açılmaz ahali meydana üşer, aşağıdan bir uğultu yük- 
selir.) 
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BİR KADIN. — Bakın, bakın... Nasıl itiş, kakış girdiler... (Ar- i 


aksına bakınca Benli Nigâr'ı görür.) Benli Nigâr... (Bo- 
lu Beyi bu ismi işitince başını çevirir. Etrafındaki ka- 
dınlar yavaşça kenara çekilirler. 


BENLİ NİGAR, üzgün ve neşesiz görünmektedir. — Artık ses- 


sizliğe alışan kulaklarım bu gürültüyü duymak bile is- 
temiyor. 


BOLU BEYİ, toplanır. — Kızım! böyle loş köşelerde kapanıp 


oki Ga... Gel yanıma; otur, seyret. Bak, cirit baş- 
iyor.... 


BENLİ NİGAR, aşağıya bir bakıştan sonra. — Nasıl bakayım? 
Gözlerim hep alıştığı birini arıyor... 


BOLU BEYİ. — Haklısın. Bu yabani oğlanı yola getirmek de 
zor. Bak cirit olduğunu bildiği halde bugün bile şa- 
faktan önce çıkmış, ava gitmiş. Hâlâ gelmedi. Bense 
onu bu meydanda görmek isterdim. Dik huylu bi- 
raz... Fakat zamanla... 


BENLİ NİGAR. — Kimi söylüyorsun? 
BOLU BEYİ. — Canım, Arslan işte... 


BENLİ NİGAR, sinirli. — Bu sözler beni denemek için mi, bil- 
mem? Yoksa bu meydanın eri olan bir adamın hatı- 
rası bukadar çabuk unutulabilir mi, Bolu Beyi? 


BOLU BEYİ, çenesini kaşır. — Doğan... 


BENLİ NİGAR. — Bu şenlik, bu eğlence niçin? Bir ateş gibi 
kızgın duran bu yaranın üstünü külle örtmek için mi? 


BOLU BEYİ, kendini toparlar. — Biliyorsun ki düşmanlarımızı 
güç belâ dağıttık. Kır Af'ı ellerinden aldık. Bütün oba- 
lar haydutlarla birlikte katılıp gelmişlerdi. Hepsi çeki- 
lip gittiler. Artık korkacak ne var? Çamlıbel'dekiler er, 
geç topraklarımızdan çekilip gidecekler. Köylülere ge- 
lince... Bana karşı ayaklanmanın ne olduğunu onlara 
öğreteceğim. İşte kırk günlük yasımız tamam oldu. 
Meydanda bir cirit seyretmek çok mu? (Bir boru sesi 
gelir.) Hah, işte Arslan dönüyor. Kızım, biliyorsun ki 
Arslan senin sözlündür. Yaban ama... Eyi bir çocuk... 
Yiğit bir delikanlı... Aslını saklıyor ama, onun bir Bey 
oğlu olduğuna eminim. Yaban, yaban ama, alışır... 
zamanla alışır... 
Bu sırada Arslan da merdivenlerden çıkar. Gençliği 
ve çevikliği göze çarpmaktadır. Etrafı süzer. Benli 
Nigâr'ı görür. 

ARSLAN. — Bey kızı, selâm olsun! 

BENLİ NİGAR, yavaş. — Sağ oll 


ARSLAN. — Bolu Beyi verdiği sözde durmaz sanmıştım... 

BOLU BEYİ, atılır. — Haydi, haydi boş lâf istemez. Daha bu- 
gün yastan çıktık. Her şeyin bir sırası var. 

ARSLAN, Bolu Beyi'ne aldırmaz. — Bir aydır seni bir kere ol- 


sun görmedim. Fakat şimdi yüzünü görünce yanıldığı- 
mı anladım. 


BENLİ NİGAR, soğuk. — O söz de neymiş? 


ARSLAN. — Beni sınamak mı istiyorsun? Seher ışığı kadar ta- 
zesin, yayla menekşesi gibi gözlerin var. Göl kamış- 
ları kadar incesin, Aladağ'daki sürüler | gibi yürüyü- 
şün, erik dalındaki kuşlar gibi söyleyişin var. Ey Benli 
Nigâr, seni almıya ahdim var. 

O sırada aşağıdan büyük bir'gürültü yükselir. Bolu Beyi 
aşağıya bakmakla meşgul olur. Benli Nigâr sessizce 
kaçar, Arslan -arkasından gider: 


BOLU BEYİ, keyifli. — Kır At... Kır At'a binen yok mu? 


SU BAŞI. — Yanına kim gidebilir? Dizdarın başına gelen her- 
kesi korkuttu, 


BOLU BEYİ. — Ne demek? Kır At'ı tavlada beslensin de kapı- 
lara sığmasın diye mi aldık? Hayır, hayır... Bugün Kır 
Ar'ın da meydana çıkmasını isterim. Tellâl çağırsın. 
Kim binerse bahşiş veririm. On kese bahşiş... 
Kadınlar tekrar Bolu Beyi'nin etrafını dlır. 


20 


PEHLİVAN BAŞI. — Bolu Beyi, can tatlıdır. Kim güvenebilir 
kendine? (Orada duran bir adamı çağırır.) Haydi 


ünle! 

TELLÂL, merdiven başından yüksek sesle bağırır. — Her kim 
Kır. Af'a binip meydanda dönerse on kese bahşiş ve- 
rilecek. Duyduk duymadık demeyin: her kim Kır At'a 
binip meydanda dönerse, on kese bâhşiş verilecek! 

SU BAŞI. — Hiç kimse çıkmıyor... 

BOLU BEYİ. — Tellâl, on kese daha! 

TELLÂAL, — Her kim Kır At'a. binip meydanda dönerse yirmi 
kese bahşiş verilecek. Duyduk duymadık demeyin: yir- 
mi kese bahşiş verilecek... 

MERDİVEN ALTINDAN BİR SES. — Yirmi kese mi? Canım kur- 
ban. Ben binerim. 

Aşağıdan sesler duyulur. 

BİR BAŞKA SES. — Yaşa Keloğlan! 

BAŞKA SESLER. — Senin harcın değil, Keloğlan! Vazgeç, Kel- 
oğlan! 

BİR KADIN, kahkalarla güler. — Sahiden Keloğlan! 
Öbür kadınlar da bakar ve gülerler. 


KELOĞLAN'IN SESİ. — Bırakın! Canımın kıymeti yok. Nenize 
gerek? 


BOLU BEYİ, gülerek seyreder. — Bu Keloğlan kanına susamış 
galiba! (Bağırır:) Bırakın gelsin! (Keloğlan paldır küldür 
merdivenlerden fırlar. Sağını solunu iterek geçer. Bo- 

lu Beyi'nin önünde durur.) Sen kimsin?. 


KOROĞLU. — Keloğlan. 

BOLU BEYİ, kahkalarla güler. — Ne olduğun zaten halinden 
belli. Sen Kır At'a biner misin?.. 

KOROĞLU, safça. — Ata da binerim, Kır At'a da binerim. 
Bu söz, Keloğlan'ın hali kadınların pek hoşuna gider, 
gülerler. ; , 

PEHLİVAN BAŞI, Bolu Beyi'ne. — Bu keloğlan Kır At'ın ne ol- 


duğunu blimiyor. Bilse bu deliliği yapmaz... 
BİR KADIN. — Eğlence işte, fena mı?.. 


Bu sırada Arslan yanlarına gelir. 
ARSLAN. — Vay Keloğlan, sen misin? (Güler.) Bu ne hal? 
BİR KADIN. — Kır At'a binecek... 


ARSLAN. — İşittim, işittim. (Güler.) Bolu Beyi, ben bu Keloğ- 
lan'a avda rasladım. Silâhlarımı taşısın, hizmetime 
baksın diye yanıma aldım. Meğer başka mârifetleri de 
varmış... (Keloğlan'a:) Yirmi kesenin hatırı. için, değil 
mi$.. (Bolu Beyi'ne:) Aklı yok ama, belki talihi vardır. 
Keloğlan talih avcısı demektir. Bari izin ver, talihini 
denesin. 

BOLU BEYİ, Arslan'a. — Demek bunu sen getirdin buraya? 
Çok iyi, çok iyi. Şimdi eğlencemiz tamam. 

Tam bu sırada Kır At kişner, Köroğlu heyecanını 
zaptedemez. 


SU BAŞI. — Bolu Beyi, bu daha atın kişnemesinden korkuyor. 
- Atın yanına bile yaklaşamaz. 

BOLU BEYİ, keyifli. — Hoşuma gidiyorsun, “Keloğlan! Bu işi 
başarabilirsen yirmi kese altın vereceğim. Başka da 
ihsan ederim. Kendini iyi sakın. Haydi talihini dene 
bakalım. k 
Köroğlu hemen firlar, merdiven başında görünür gö- 
rünmez aşağıdan "Yaşa Keloğlan!,, sesleri yükselir. Bo- 
lu Beyi ve ötekiler * hareketleri takip ederler. Kır At 
kişnemeye başlar, o suretle 'ki Köroğlu tavlaya yak- 
laştığı nisbette sıklanır ve kuvvetlenir. Heyecan artar. 


SU BAŞI. — Tavlanın önünde durdu. Korkuyor galiba... 
Kişnemeler durur. 


KADINLAR. — Girdi... Girdi... 


PEHLİVAN BAŞI. — Bir daha çıkmaz artık... 
BOLU BEYİ. — Ses kesildi... 


— Devam edecek « 


BİR MAKALE DOLAYISİLE 
İda Basar babe eee ec 


Bir çoklarınca, haklı olarak, sanat duy- 
gusu diyebileceğimiz şeyin özü 'hayranlık- 
tır. İsterseniz sanat duygusu demeyin de 
güzel duygusu deyin; ikisi bir yola çıkar. 
Kaldı ki bugün her ikisi, hem sanat hem 
güzel, bir fikir çıkmazına takılıp o kalmış- 
tır. Gerçekten, bir sanatçıya "Güzel nedir?,, 
diye sorunca şıp size: "Sanat eserinde ger- 
çekleşen şey!,, diyor. "Sanat nedir?,, diye 
sorunca. da: "Güzeli gerçeklendirme.,, di- 
ve cevap veriyor. Buna mantıkta bir şey 
derlerdi, “musaderei . alelmatlöp;,, yani 
meçhulü yine meçhul ile ispat etmek. 

Fakat bu mantık dolabının içinde iki 
niyet birden göze çarpıyor: 1 - Sanatçının 
mesleğine yani emek ve gayretine değer 
verdirmek; 2'- Güzel fikrini tasfiye. etmek. 

Sanatçının mesleğine yani emek ve gay- 
retlerine değer verdirmek iyi; ama, güzel 
fikrini tasfiye etmek... Bu mümkün mü? 

Meselenin bütün çapraşıklığı" burada 
yal Kelime yerinde durdukça fikrin tasfiye- 
sine girişmek dikenli bir iş. Bakınız niçin? 

Sanatçıya meselâ bir ressama göre, gü- 
zel; tablonun, resmin içinde gerçeklenen bir 
oyundur: renk oyunu, şekil oyunu, ışık oyu- 
nu... her ne ise. Ohalde bir tablonun üze- 
rinde canlandırılan, ama sahiden çirkin bir 
model, yüzüne bakılmaz eğri büğrü bir 


vücut yahut çarpık çurpuk damlar, sarhoş 


ağaçlar, bir sofra artığı, şu veya bu, hep 
güzeldir; elverir ki ressümin yapmaktaki 
ustalığı, başka bir deyimle, ressamın anla- 
yışı, kavrayışı, sezişi (hepsi bir yola çıkar.) 
hoşumuza gitsin! 

Bu suretle fikir plânındaki "'musadere,, 
yi tabloya yani elle tutulur bir hale aktarır- 
sak: dâvanın aslı daha iyi anlaşılmış olur. 

Gerçekten dâvayı "konkre, bir hale 
koymakla ressecmın durumu daha iyi aydın- 
larıyor. Ressama göre-şimdi şu tablodaki 
çirkin bir model (nisbetsiz bir vücut, nizam- 
sız bir : tabiat). ile onu canlandıran fırça 
arasında hiç bir çekiş yoktur: konumuz re- 
sımdir, elbette ki güzel olan da resimdir. 
Modele Git bir güzellikten, olsa olsa, tab- 
lo dışında bahsedilebilir; tablonun içinde 
değil, 

Demek oluyor ki tablonun içi ile tablo- 
nun dışı yani sanat ile tabiat birbirinden 
ayrı ayrı şeylerdir. Bugün hemen hemen 
bütün ressamlar, : hangi akıma: bağlı olursa 
clsun, bu noktada birdirler, sanırım. 


Yeni estetikçiler, sanatı veya güzeli tet- 
kik ediciler, bir zamandan, belki bir asır- 
dan beri hareket noktası olarak bunu ele 
almışlardır: tabiat ile sanat ayrı ayrı şey- 
lerdir. Bundan çikan ilk netice şudur: sanat 
tabictı taklit etmez! Daha ileriye varılmış- 
tir: tabiat sanatı taklit eder! Bununla "tabi- 
atta güzel yok; güzeli tabiata :mal eden 
scnct eseridir. ,, demek isteniyor. 

Tabiat ile sanat böyle bir çekişe girdik- 


ier sonra .estetikçiler bu ikisini uzlaştırmak 
yollarını “aradılar. "Cümlenin maksudu bir 
amma rivayet muhtelif, Kimi tabiatta gü- 
zel olmadığı için tabiat've sanat diye bir 
ayrılık olmıyacağını, kimi tabiata veya sa- 
nata bakan gözde hep aynı şeyi görmek 
hassası olduğunu, kimi 'insanin beninde sa- 
natın hamlesile tabiatın düğünlerinin şekil - 
aldığını söylediler; daha .neler, neler... 

Yalnız şunu söyliyelim ki bu kavgaların 
çoğu resmin başına döndü. Böyle olmakla 
beraber resmin dâvası sırayla öbür sanat- 
ların -dâvalarına da karıştı. Böyle olmaması 
imkânsızdı; çünkü bu dâvanın aslı görün- 
düğünden daha geniş, daha etraflı bir şey- 
dir. i 

Gerçekten meselenin aslı bir felsefe 
problemidir: idealist görüş tarzı ile realist 
görüş tarzının çatışması. Daha üç asır evvel 
Bacon (Beykın okunur): "Sanat tabiata ilâ- 
ve edilen insandır.,, diyor: Bacon, aynı za- 
manda, Yeni Çağ'a girerken müspet “ilimle- 
rin metoduna ilk işaret eden adamdır. 
Onun tesiri hele müspet ilimlerin gelişmesi 
yolunda görülür. O gün bugün, müspet ilim- 
ler, türlü yollardan, büyük bir gelişime ka- 
vuştu. Müspet ilimlerin'her hamlesi, her yeni 
hızı karşısında felsefi fikirler yeniden bir 
kontrola bağlı tutuldular. Gerçekten son üç 
asır içinde felsefede büyük değişiklikler gö- 
rüldü. Fakat idealizmin türlü şekillerde tek- 
rar tekrar belirmesine karşılık realizm, müs- 
pet ilimlerin gelişmesinden küvet alarak 
boyuna gücünü arttırıyor. Sosyal : hayatta, 
gündelik hayatta olduğu gibi, sanat hayatın-- 
da da tesirleri: boyuna artmaktadır. Bununla 
beraber cemiyet hayatında olsun, sanat ha- 
yatında olsun, felsefi kandatların uyandırdı- 
ğı çalkantıya bakıp ta her çeşit hareketin 
ikendi iddiasına rağmen) daima en: doğru, 
en ileri olduğunu zannetmemelidir. 


Bir çok sanat hareketleri, çıkış noktası 
ile vargıları arasında büyük bir tezat saklar- 
lar. Hepsinde 'belki bir sağlam taraf vardır; 
ama, hepsinde. Birinin çıkış noktası, birinin 
hareket tarzı, öbürünün varış noktası sağ- 
lam olabilir; fakat altı üstünü tutmaz. Me- 
.selâ sanat hayatında bir çok hareketler 
görüldü: Dadaizm, Fütürizm, Kübizm, Sürre- 
alizm, v.s. Bunların hepsi de saman alevi 
gibi parlayıp söndü veya sönmekte devam 
ediyor. Bunlardan bize hiç bir kazanç olma- 
dı mı? Bunu iddia etmek doğru olmaz. Han- 
gi: tecrübe insan için faydasız olmuştur? Şu 
var ki bütün bu tecrübeleri kendi yaşayan 
sanatçılar (himmetleri hazır olsun!) bir ya- 
na, bunların etrafındakilerin yaygaraları bir 
yana konmalıdır. 


Gerçekten sanat bir ferdi tecrübe eseri 
olmakla beraber, sanatın bir de sosyal 
muhiti vardır. Bu sosyal muhitte sanat veya 
felsefe dâvalarından önce türlü türlü ha- 
yat dâvaları vardır. Bunların hepsi iç içe 
girmiş bir haldedir. 


Sanat bahsinde sosyal dâvalar için er- 


babının elinde “iki tem: vardır: 1. Hayranlik a 
(buna kâh zevk, kâh sanat anlayışı, kâh vi 
modernizm gibi şekiller - altında raslanabi- 

lir); 2. Kalabalık. 


sıtalardır. Meselâ kalabalık... yani her han- 
gi bir meslekte dâvayı hayali bir ekseriye- 
tin kuyruğuna takmak veya öyle görünmek! 
Pek te hafifsenmiyecek bir tuzak. Çokluğa Ni 
katılmak duygusu, gerçekten, sosyal bir vâ- 
kıcdır; pek çoğumuz. istiyerek istemiyerek, i 
çokluk otoritesine uyar gideriz. Ama ele alı- i 
nan meselede bu otorite gerçekleşmiş midir? | 
Kim arayıp soracak? Bu çokluk otoritesi tâ- ? 
birini demokrasi prensipleri ile karıştırmama- 
lu Bizim burada bahsettiğimiz bir mantık 
meselesidir. Buna Kalabalık Safsatası adını 


Belki de ben anlamıyorum... 


kahkaha: 


Bu iki tem de demagoji için uygun va-. 


verebiliriz. | 

Tıpkı bunun. gibi bir de Hayranlık Saf- 
satası vardır. Hayranlık, bir çoklarınca, ön- a 
ce de söylediğim gibi, haklı olarak sanat S5 
duygusu diyebileceğimiz şeyin özüdür. Fa- ğ 
kat hayranlık nedir? Sanat eseri karşısında e 


duyulan hayranlık, eserdeki değerler karşı- i 
sında kendi kendimize kelimesiz, cümlesiz 
bizi samimi olarak takdirlere yönelten çö- 
zümsüz bir ruh durumudur. Çok kere, tarat- 

sız olmadığımız için, takdirlerimizi <> açığa 
vurmasak, hattâ aksini söylemekte ısrar bile 
“ etsek kendi kendimize, biz bize bu değeri 

inkâr edemeyiz. Hayranlık böyle birşeydir. 

Hayranlıkta,' teessür hallerimizin daima en ! 
yüksek derecelerinde olduğu gibi büyük bir | 
ölçüde zihni, iradi unsurlar katışıktır. Hay- 
ranlığı hayretten, şaşkınlıktan ayıran taraf 

ta budur. Hayret etmek, zihni, iradi unsur- 

larla karınmaya vakıt kalmadan teessüri bir 
halin doğuşu anında yakalanmaktır. Bu da 

bir çeşit "gafil avlanma,, dır. Herkes, hepi- | 
miz hayret etmişizdir. Onun için hayretle | 
hayranlığı ayrıt etmek kolaydır. Ben sizi, | 
şövle veya böyle, hayrete düşürürüm, ama, 

hayran edemem. Bir eser karşısında hayran 

oluruz, fakat hayret etmeyiz. 


olmakla beraber hayretin ruhi mekanizması 
ile sahte hayranlıklar - meydana getirmek 
kakildir. Bizim Hayranlık Safsatası dediği- 
miz de işte budur. Meselâ herhangi bir eser 
hakkında: 


/ 
İşin aslı bukadar açık, bukadar . basit 
| 


— Ool. Fevkalâdel.. Hârika!... 


diye kulağına fıslıdanan. adamın halini 
düşündüm. O eser gerçekten "fevkalâde, | 
hârika,, değilse tabiatile bir tepti uyanır: 
— Ne münasebet?2.. Amma yaptın ha$.. | 
Fakat öbür kulağına da bir başkası fi- | 
sıldar: 
— Ool. Fevkalâdel.. Hârikal.. 
Tepti devam eder: | 
— Yahu! Bunun neresi hârika$ | 
Yine kulaktan kulağa: | 
— Hârikal | 
— Hayır... 
— Evetl 
— Hayır... 
— Evetl.. Evetl.. Evetl.. 


| 
Nihayet: İl 
— Allah belâsını versinl.. Neme lâzım... | 


Bu sefer kulaklarında muzaffer bir 
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— Anlamıyorsun yat.. Tabii anlamıyor- 
sunl.. 

Zavallı denek artık sonuna kadar, "ne 
olur ne olmaz, belki bir ayıp yaparım, bel- 
ki cahilliğim yüzüme vurulur.,, korkusu ile 
siner, pısar. 

İşte hayranlık safsatasının mekanizma- 
sıl.. Bunu da "modermn,, bir icat zannetme- 
melidir. İnsan halidir bu; her devirde, her 
çevrimde görülmüş bir şey. 

Bizim burada bu konu üzerinde buka- 
dar durmamızın sebebi, son zamanlarda, 
bizde, sanat hayatına musallat olan bir ta- 
kım karıncaların bu makanizmayı bol bol 
işletmeleridir. İşletsinler, bir şey değil; fa- 
kat zararlı olmak istidadını aldığı için dik- 
kati çekiyor. 

Bundan on, oniki sene evvel açılan re- 
sim sergilerini hatırlıyor musunuz? Neydi o 
sergiler? Hele bir beyenmediğinizi, güzel 
bulmadığınızı, söyleyin; cevap hazır: 

— Anlamıyorsun!.. Cahil!.. 

Hela şükür o çeşit sergiler ortadan kalk- 
tı da seyirciler de cahillikten kurtuldular! 

Şimdi de, bir kaç senedir, şiirde aynı 
hava esiyor. Şiir namına ortaya konulan bir 
çok saçmaları hele bir beyenmeyin. Cevap 
hazır: 

— Cahill. Anlamıyorsun!.. 

Bununla da kalsa iyi: 

— Anlamıyorsun, çünkü geri adamsın! 

Bir çokları da (zavallılar!) ileri (1) gö- 
rünmek zoru ile anlar görünmeye çabalı- 
yorlar. Neden kendilerine bunun anlatılma- 
dığını sormuyorlar. Zararımız işte burda. 
Çünkü asıldan, kökten ileriliği bulmak, ger- 
çekten ilerlemek için bundan daha kötü bir 
bukağı olmaz. Bir çok iyi teşebbüsler bu 
yüzden yozlaşmaktadır. Yazık! 


Bir şair, Asaf Halet Çelebi, bir şiir ki- 
tabı bastırmış. İsmi: He. Bir genç yazıcı da 
bu kitap hakkında bir yazı yazmış. Olur al 

Yazıcının genç olduğunu söyledim, 
çünkü, İnkılâpçı Gençlik dergisinde daha 
bir kaç yazısını okumuştum. Bu dergi, İnkı- 
lâpçı Gençlik, gerçekten sevimli, gerçekten 
gençlik tüten, gerçekten milliyetçi ve he- 
yecanlı bir yayındır. Burada, çıkaranları 
öğmeden geçemiyeceğim. Bu dergide ara 
sıra yazılarımın çıkması da benim için bir 
kıvançtır. Bahsettiğim şiir kitabı hakkındaki 
yazıyı yazan Ömer Faruk Toprak da bu 
derginin değerli bir iyesidir. 

Ömer Faruk Toprak, He'den bahsedi- 
yor. Elbet bir kitaptan bahsederken yazıcı 
o kitap hakkında bazı hükümler verir. 
Genç yazıcı da böyle yapıyor. Fakat be- 
nim bu yazı üzerinde duruşum, onun kitap 
hakkında verdiği hükmü kabullendiğim ve- 
ya kabullenmediğim için değildir. Bu yazı- 
da başka bir şey beni ilgilendirdi. Beraber 
gözden geçirelim. 

Yazıcıya göre: "Asaf Hâlet Çelebi'yi, 
bize hem kemiyet, hem keyfiyet obakımın- 
dan dolgun bir eser verdiği için tebrik et- 
mek,, lâzımmış. Gerçekten kitap kırk sekiz 
sayfa yani iki buçuk formadır. Kırk sekiz 
sayfa içinde de kırk yedi parça yazı var. 
Bu zamanda böyle bir hacimde şiir kitabı 
ortaya çıkarmak elbet kemiyetçe iyi: bir not 
almaya değer! i 


Keyfiyet bakımından, Gmer Faruk Top- 
rak, şairi niçin metediyor? Asıl meraklı olan 
taraf bu. Bunu belirtmek için makalenin ba- 
zı parçalarını okuyalım: 


"Çelebi, .şark-garp kültürünü meczet- 
miş bir şairdir. Diğer tetkik mahsulü olan 
kitapları bunu ispat ediyor. Hattâ hiç bir 
genç şairimizin kültürü onunki kadar geniş 
değildir. En geniş kültürle meydana getiri- 
len şiirler yepyeni bir sanat atmosferini te- 
neffüs ettirdiği için mi nedir, anlaşılmakta 
güçlük çekiliyor. Asaf Hâlet, muhakkak ki 
geç anlaşılacaktır. Ve ilk zamanlarda ya- 
dırganması tabiidir. 47 şiirin içinde benim 
de kavrıyamadıklarım mevcutl Bunu itiraf 
ederim. ,, 


Şimdi şu naklettiğim parçada şu cüm- 
leleri bir daha okuyalım: 

“Çelebi, şark-garp kültürünü meczetmiş 
bir şairdir.,, Onun için "bu geniş kültürle 
meydana getirilen şiirler yepyeni bir sanat 
atmosferini teneffüs ettirdiği için mi nedir, 
anlaşılmakta güçlük çekiliyor.,, Netekim “47 
şiirin içinde benim de kavrıyamadıklarım 
mevcut|,, Ohalde, sayın okuyucularım, ne- 
ticeyi siz bulun: bu kitapta herhalde mü- 
him bir şeyler olacak! 


Fakat yazıcı, kendini: bu neticeye var- 
diran düşünme tarzına havadan düşmüyor. 
Yazıcının çevrimi onu bu yola atıyor. Çün- 
kü o: "Asaf Hâlet Çelebi'nin yeni çıkan 
şiir mecmuasını okuduktan sonra çok düşün- 
düm.,, diyor. Yazıcı bakıyor ki bu şair hak- 
kında türlü türlü şeyler söyleniyor (tabii ku- 
laktan kulağa!). Gerçi "Asaf Hâlet Çelebi'- 
ye hücuma geçenler biraz fazlacadır... 
ama, "hiç bir devirde, şiir herkes tarafın- 
dan tamamile . anlaşılamamıştır. Lâkin bu 
kütle bazan daha kalabalıktır. Bugün Çele- 
bi'nin sanatını da herkes beğenmiyor. Ben 
(yazıcı söylüyor.) bu halin, onun aleyhine 
olduğunu kabul etmekle beraber, gelecek 
zaman içerisinde daha fazla sevileceğine 
inanıyorum.,, diyor; çünkü şairi beğenmiyen- 
ler fazla ama "şimdi sanatını sevenler, Çe- 
lebi'yi memnun edecek vaziyettedir.,, De- 
mek kulaktan kulağa makanizma işliyor. O 
derece ki yazıcı artık hüküm verecek kadar 
doldurulmuş, hazırlanmıştır: "He adli kitap 
ile genç neslin sanat anlayışı daha kabarık 
hatlarla belirmektedir. ,, 


Yazıcı bu basamakları aşarken bir 
aralık galiba biraz tereddüt geçiriyor; fa- 
kat hemen kendini topluyor. Kitaptan bir 
iki parça zikrettikten sonra "aldığım parça 
lar, Çelebi'yi kendisinden önce yetişen bü- 
yük şairlerden büyük hususiyetlerle  ayır- 
maktadır. Kandatımca Asaf Hâlet'in en iyi 
tarafı kimseye benzememesidir!,, 


İşte bu muhakeme tarzına, daha doğ- 
rusu his mantığının hayranlık ve kalabalık 
safsatalarına kapılarak yazıcı alabildiğine 
neticeye doğru koşuyor: 


Ömer Faruk Toprak,  İnkilâpçı Genç- 
lik'te okuduğum imzalar arasında 'beni çok 
ilgilendirenlerden biridir. Başka yazılarını 
gördüm, okudum, sevdim. Ama nedense bu 
“Tenkit ve Tahlil, başlıklı sütunda "Asaf 
Hâlet Çelebi ve He, makalesinde (10 ikin- 
cikânun 1942; sayı 56-29) bize mezivetleri 


KİTAPLAR 


YOKSULLAR 


Yazan : Dostolievski; 
Hamdi Varoğlu. *148 shf. Sühulet Kitabevi, 
1941. 


Hamdi Varoğlu, Dostoievski'nin ilk eseri 
mektup şeklinde yazılmış bir romandır. 
virmiştir. Roman, 1846 yılı başlarında kitap 
halinde çıkmadan önce etrafı ilgilendirmi- 
ye başlamış ve herkesin dikkâtini oDostoi- 
veski'nin üzerine çekmiştir. Okadar ki on 
onbeş yıl sonra "Ölüler Evinin Hatıraları, 
nı çıkarttığı zamana kadar yazdıkları dai- 
ma düşük sayılmış ve' Dostolievski'nin | ilk 
ümitlerini sahihleştirmediği bile ileri sürül- 


müştür. 

Asıl adı "Zavallılar, olan "Yoksullar,, 
mektup şeklinde yazılmış bir romandır. 
Yaşlı, bekâr ve bir daireJe "mübeyyiz,, 


Dievuşkin iyi. yürekli bir insandır; “birçok 
şeylerden vazgeçecek ve fedakârlık sayıla- 
bilecek işler “yapacak bir ruhu vardır. Bu. 
lunduğu kira katının karşısındaki odalardan 
birinde Varenka adında bir genç kız otur- 
maktadır. Uzaktan uzağa bir hısımlıkları ol- 
makla beraber kira evinin öteki odalarında 
oturanların dedikodularından çekinerek er- 
kek, kızın. odasına gitmiyor. Bu yüzden 
mektuplaşıyorlar. 

Kız, zevallının biridir. Erkek te talih 
bakımından ondan daha iyi bir halde de- 
ğildir. Kızı; babaca, beceriksiz, ince ve hoş 
bir savgr'ile sever. Kız da onun bilgisizliğini 
giderecek yolda şeyler yazar. Zira kız oku- 
muştur, .düşünür. Uyanık bir. incelikle çek 
tiği acıları anlatır: birçok şeylere katlanmış 
çocukluğunu, vereme tutulmuş bir talebeye 
karşı duyduğu ilk sevgiyi, talebenin ölüşü- 
nü, hayatta duyduğu acıları, hepsini anla- 
tır. 

Bu mektuplaşma Dievuşkin için büyük 
bir değerdedir: bununla kendi kimsesizliğini 


üzerinde durmak fırsatını vermemiştir. Bunun- 
la beraber, Omer Faruk Toprak'ın istidadın- 
dan bir an bile şüpheye düşmedim. "Tenkit 
ve Tahlil, güç bir iştir. Onun gibi sevmek, 
heyecanlanmak ve hayran olmak çağında 
olan, üstelik ilk denemelerini veren bir ya- 
zıcı için, bu makalesinden ötürü herhangi 
bir acı söz söylemek günah olür. Kaldı ki 
o, vaatlarla dolu, hele üslübunda, edasın- 
da şahsilik filizleri bulunan değerli bir ka- 
lemdir. Hattâ bu makalesinde bile öyle 
kunt, öyle doğru fikir tomurcukları var ki 
insan henüz bu tomurcukların uyanmasın- 
dan evvel yazıcının (eğer mecbur “değilse) 
tenkit ve tahlil gibi dikenli bir tarlaya gir- 
mesine üzülüyor. 
Bakınız bunlar ne güzel fikirler: 


"Yeni Türk şiiri muhtelif yollara doğru 
istikamet almıştır. Bu çeşitlilik edebiyatımı- 
zın aleyhine değil, lehinedir. Yalnız hakiki 
ile sahteyi ayırt etmek lâzım.,, 


Ne doğru, ne sağlam bir hareket nok- 
tası! Keşke yazıcı bu “sahte ile hakiki, yi 


ayırt etmekte muvaffak olabilseydi! 


Ahmet Kutsi TECER 


tercüme eden; 


avutur. Onun da. yeryüzünde bir kimsesi 
vardır. Bir insan icin çalışır, kendine yete 
cek kadar olan parasından onun uğruna, 
kendini yokluğa düşürecek derecede, mas 
raflar yapar. Sevinçten titriyerek elbisele- 
rini satar, evde beyaza çekilmek için gece- 
lik yazı işieri bulur; genç kıza çiçekler ve ! 
şekerlemeler yollıyabilmek için borca girer. 
Fakat sefalet te adım adım peşine düşer. 
Üstündeki tek resmi elbisesi ziyade yıpra- 
nır, pabuçlarının ökçesi düşer. Varenka da 
hastadır. Ev komşuları onunla kız arasında 
birşeyler geçtiğinden şüphelenirler, onunla 
alaya başlarlar. 

Bir gün bir kâğıt imzalatmak için yanı- 
na gittiği âmiri haline acır, ona kendini çe- 
kip çevirmek için yüz ruble verir. Bu para- 
nın getirdiği genişlik ve uyandırdığı sevinç 
pek uzun sürmez. Çünkü Varenka, oldukça 
zengin sayılabilecek fakat talihsiz biriyle 
evlenmiye karar verir. Kız hastalık ve dar- 
lıktan bitkin bir halde bunu kabul etmiştir. 


Dievuşkin'in asıl “zavallılığı bundan sonra 
başlar. 
Okadar ağırbaşlı, okadar akıllı olan 


Varenka çeyizini hazırlamak için gereken 
eşyaların alınması işinde Dievuşkin'i koştu- 
rur. Düşüncesiz, gamsızca yazdığı son mek- 
tuplarında ona bu iş için emirler verir. Çün- 
kü kocası olacak adam ona gidecekleri yer- 
deki iyi hailileri anlatmak için elbiseler ve 
mücevherler alsın diye epeyce para ver- 
miştir. Varenka da. kendisinin yetişemediği 
bu işlerde Dievuşkin'i kullanir. 

Dievuşkin bitkin bir ümitsizlik içinde, 
bu kumaş ve elmas tufanı arasında boğulur, 
fakat gene . son derecesine çıkan iyi yü- 
reklilikle terzi kadınlara, mücevhercilere, 
kürkçülere seyirtir durur. 

Nihayet Varenka evlenmiştir. Kocasıyla 
gitmiye hazırlanır. Dievuşkin onunla bir da- 
ha görüşmiyecektir. O vakta kadar gizle- 
diği acılarını, ümitsizliklerini başıboş bir çığ- 
lık halinde koyverir. Son mektubun “son 
paragrdfı bu çığlıkların en keskini ile ta- 
mamlanır: 

"Bu mektubun sonuncu olmasına da im- 
kân voktür. Nasıl, mektuplaşmamız böyle 
birdenbire duracak mı?.. Hayır, ben size 
yazacağım, siz de bana yazacaksınız... Ar- 
tık üslübum düzeliyor... Ah! azizem, bir de 
üslüptan behsediyorum! İşte, şu anda yaz- 
dığımı bilmiyorum, kat'iyyen bilmiyorum, hiç 


birşey bilmiyorum, yazdığımı okumuyorum 
ve üslübumu tashih etmiyorum; yalnız size 
mektup yazmak, kabil olduğu kadar çok 


yazmaktan başka birşey düşünmüyorum... 
Sevgilim, canım, Matoçkat!...,, 
Dostoievski'nin ilk yazacağı eser ve da- 
ha umumi olarak edebiyat üzerindeki düşün- 
celeriyle taban tabana zıt bir mevzu olan bu 
romana geçişi onun hakkında etütler yaz- 
mış “olanlari her vakit şaşırtmıştır. o Çünkü 
Dostoievski o vakta kadar klâsik ve roman- 
tiklerden. okuduklarının . büyüsü: altında kah- 
raman haydutlar, peri masallarındaki gibi 
kızlar hayalleyip durur, hattâ bunu gös- 
teren ufak tefek yazılar bile yazarken, ka- 
labalık sokaklı, yeni konaklarla bezenmiş 
bir şehrin şık maholleri yerine “nasıl oluyor 
da küçük memurların zavallı o hayatına, on- 


PROPAGANDA VE BİZ 


Gündelik Zonguldak gazetesinin u 
sonkânun 1942 tarihli sayısında yazdığı baş 
yazıda A.N. propagandayı ve propaganda 


karşısındaki durumumuzu bahis mevzuu 
yapmaktadır. Propaganda silâhının bu 
harpteki. rolünü ve önemini inceliyen ve 


bazı memleketlerde yabancı radyoları din- 
lemenin yasak edildiğini kaydeden yazıcı 
sözü bize getirdikten sonra şöyle yazıyor: 

“Türkiye'deki milli birlik yalnız tehlike 
zamanının ortaya koyduğu bir mevzu de- 
ğildir. O, her memleket dâvasında bir ve 
imanlı olmasını bilmiştir. Böyle olduğu için- 
dir ki Türkiye, karışık dünya havadisleri 
önünde dimdik ayakta duran ve ileriye em- 
niyetle bakan Türkiyedir. Her zaman var 
olan bu milli birlik, milli emniyeti tehdit 
eden bir tehlike karşısında milyonların tek 
emirle şahlanmasından doğan bir şahamet 
ve mehabet levhası halinde tecelli eder. 

Propagandayı propaganda olarak din- 
lenmesini ve hadiseleri “her şeyin üstünde 
milli menfaatler bakımından kıymet ölçüle- 
rine vurarak hüküm vermesini bilenler için, 
iyi olsun kötü olsun, propagandanın kıy- 
meti nihayet propagandaya verilmesi lâzım 
olan kıymettir. 

Bu durumda olmayanlarımıza gelince; 
onlar propagandaya karşı en müessir bir 
müdafaa  kudretile mücehhezdirler:  inan- 
mak, iman etmek... | 

Onlar, ibadetin, dua okumanın erkânı- 
nı adabını bilmeden sırf inandığı kudrete 
ibadet yaptığına iman ettiği için "Aktaş, ka- 
rataş, yatsın; : kalksın dertsiz baş, diyerek 
kendisini yerden yefe atan mümin gibi inâ- 
nan, fakat Türklüğe inanan, milli birliğe 
inanan, mutlak olarak inanan ve iman eden 
müminlerdir. 

Böyle bir memleketin propaganda silâ- 
hından korkmamakta elbetteki hakkı: vardır. 

İşte gazetelerimiz Türkçe neşriyat va- 
pan yabancı istasyonların adlarını, sanları- 
nı, dalga uzunluklarını, saatlerini açık açık 
yazıyorlar. Bilmem hâlâ yaptıkları ve ya- 
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yük evlere, ahlâkça düşük kadınlara, yüksek 
okul talebesi hayatlarına  geçiveriyor? Bu 
kitabın çıkmasından iki yıl sonra çarpılaca- 
ğı ceza, o cezanin uzun süren acıları ve 
ondan sonra yazdığı büyük- eserler hep bu 
ilk eserin daha gelişmişleri, daha derinleş- 
tirilmişleri olmuştur. 

Bu kitapla Dostoievski'nin 
cılık çağında vücuda getirmiş oldukların- 
dan üç tanesi. türkçeye çevrilmiş - oluyor; 
bunlar da "Beyaz Geceler, ile "Netoçka 
Nezvanova,, dır. Sibirya'dan döndükten 
sonra yazdıklarından da "Ölüler evinin ha- 
tıraları,,, "Karamazof Kardeşler,, ve "Buda- 


bu ilk yazı- 


pacakları propaganda neşriyatından mer 
leketimizde kendi gizli emellerine uygun bir 


şeyler o beklemeği vehmedenler - var mı? 
Zahmetlerine ve gayretlerine acımazlarsa 
çenelerini açsınlar. 

Türk gazetelerinin bu hareketi Maieste 
propaganda hazretlerinin burnuna 'gülmek- 
ten başka ne olabilir. ,, 


VESİKA İLE EKMEK 


Sonkânundan ileriye yurdun bir çok 
yerlerinde ekmek vesika ile dağıtılmaktadır. 
Bu münasebetle gazetelerimizde bir çok ya- 
zılar çıkmış ve bu tedbirin yerinde olduğu 
belirtilmiştir. Bunlar arasında İzmit'te çıkan 
Türk yolu gazetesinin 18 sonkânun 1942 ta- 
rihli. sayısındaki baş yazıda vesika usulünün 
iyilikleri anlatıldıktan sonra yazıcı bu iyilik- 
leri şöylece topluyor: 

| - Milli müdafaada 
alınıyor, 
İL - Parası olan da ekmek darlığı çekmi- 
yecek, 


IH - Bir gün ekmek var, bir-gün yok den- 
miyecek, her tarafta ekmek bulunacak. 


iaşe işi teminata 


IV - Şimdi olduğu gibi fırınların önünde 
kalabalık oolmıyacak. (Bu kalabalığın ne 
kadar iç sıkıcı olduğunu görüyoruz.) 


V - Karne usulü sayesinde mahsulü kıt 
olan ziraat makinalarımız da darlıktan ko- 
runacak. 


VI --Usulün bir iyiliği de müstehlikleri. 
kısımlara ayırmış bulunmasıdır. Çocuk, ağır 
işçiler ve geri kalan müstehliklere karne 
usullü ile nüfus başına tahsis edilen ekmek, 
aşağı yukarı: kâfi gelecek miktardadır. 


Netice olarak, bu usul memlekette ek- 
mek sarfiyatının en iyi şekilde nizama ko- 
nulması, teşkilâtlandırılması demektir. Halkı- 
mızın bundân memnun olması lâzımdır. 


KOMUR SIKINTISI 


Yurdumuzun her tarafında şiddetli 
kış hüküm sürdüğünden yer yer kömür sıkın- 
tısından bahsedilmiştir. Sivas Postası gaze- 
tesinin 5 sonkânun 1942 tarihli sayısında Si- 
vasta' da kömür sıkıntısı olduğu yazılmak- 
tadır. 


| SANAT ESERLERİNİ KORUMA 


Zaman zaman yurdumuzun © değişik 
bölgelerinde eski eserlerin bazan ihmalcili- 
ğe uğradığını görüyoruz. Meselâ İzmit'in 
gündelik gezetesi Türk Yolu'nun 18 sonkâ- 
nun 1942 sayısında "Matbaaya yakın bir 
mahalde bulunan Çalık Ahmet Bey Ca- 
mii'nin ominaresindeki kurşunların yerinde 
bulunmadıgı,, yazılmaktadır. Matbaaya ya- 
kın bir mahalde yâni şehrin göze çarpan 


BELA LAR 15 Si Mİ. 


ların ömür sürdüğü pis ve karanlık katlı bü- 'la,, türkçeye çevrilmiştir. 


, 
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BGÜİNLER BOYUNCAB 


EKMEK ÜZERİNE KART USULU 


Halk ve milli müdafaa ihtiyaçlarını ak- 
satmamak için ekmeğe kart usulü tatbik et- 
me hakkında hükümetçe alınmış olan kara- 
rın tatbikine “İstanbul ve Ankara'da . baş- 
lanmıştır. Diğer valilikler de hazırlıklarını 
bitirmek üzeredirler. 


İki büyük şehrimizdeki tatbikat, büyük 
bir intizam içinde yürümektedir. Halk, ken- 
dilerine dağıtılmış olan kartlarla yetecek mik- 
tardaki ekmeklerini diledikleri yerden al- 
makta ve bu kartların birer ekmek sigortası 
demek olduğunu anlâmış bulunmaktadırlar. 
Ağır işlerde çalışanlar günde 790, ötekiler 
375 ve yedi yaşından küçük çocuklar 187,5 
gtam ekmek alıyorlar ve bu miktarlar gün- 
lük ekmek gıdaları olarak yetip, artıyor bi- 
le... 


Kart usulünün tatbike başlanmasile, sa- 
tıcılar önündeki lüzumsuz © kalabalıklar da- 
ğılmış ve ihtiyaçlarından fazla ekmek ala- 
rak bunların telef olmasına sebep olanlar 
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bir yerinde vukubulan bu çirkin hâdise do- 
layısile hatırlatmak isteriz ki eski eserleri 
korumanın mukaddes bir vazife olduğunu 
yalnız. ilgili makamların bilmesi kâfi değil- 
dir; halkımızın da eski eserleri koruyan ilgi- 
li makamlara yardım etmeleri yurttaşlık 
ödevidir. 


GEMEREK GÖÇMEN KOYU SUYA 
KAVUŞTU 


Sivas Postası gazetesinin 15 sonkânun 
942 tarihli sayısında Milli Şef'imizin yüksek 
alâka ve işaretlerile kurulmaya başlanan 
Gemerek Göçmen köyü'nün temiz ve fenni 
içme suyu inşaatının Divriği demir cevheri 
ile Karabük'te yapılan font borularda yüzde 
yüz Türk malzemesi ve işçiliği eseri olarak 
720 bin liraya tamamlandığını sevinçle oku- 
duk. Bu münasebetle açılma töreninde Si- 
vas valisi Akif Eyidoğan'ın Milli Şef'imize 
çektiği tâzim telgrafına Milli Şef'imiz şu ce- 
vabı göndermişlerdir: (Bu mevsimde Geme- 
rek suyunu getirebilmeniz büyük bir muvaf- 
fakıyettir. Size çok teşekkür ederim.,, 


ERLERİMİZE ARMAĞAN 


Afyon'un: pazar ve perşembe günleri 
çikan Haber gazetesinin 15 sonkânun 1942 
tarihli sayısında; kahraman  erlerimize ar- 
mağan toplamak için teşkil edilen komitenin 
bugüne kadar toplanılan '4000 lirayı birinci 
parti olarak Ankara'da Yardımsevenler Ce- 
miyeti'ne gönderdiğini : yazmakta, para ve 
eşya bağışlanmasına devam edilmekte ol- 
duğu da ayrıca kaydedilmektedir. 


bu çok zararlı huylarını bırakmak zorunda 
kalmışlardır. 


ŞEKER STOKUNA KARŞI TEDBİR 


Hükümet, stokçulara ve vurgunculara 
karşı bir tedbir: olmak üzere, ekmekten son- 
ra şeker üzerinde de bazı tahdit kararları 
almıştır. 


Pancar  istihsalcilerine ödenen para 
muhtelif bölgeler için, muhtelif nisbetlerde 
olmak üzere arttırılmış, bunu karşılamak ve 
buhran doğurmak tehlikesi olar şeker istif- 
çiliğine mani olmak üzere 23-1-1942 günün- 
den itibaren şeker fiyatına kesme şeker için 
kiloda 65,5 toz şeker için de 49 kuruş zam- 
medilmiştir. Aradaki birkaç günde şeker 
alım satımı yasak edilmiş ve satıcılarda bu- 
lunan şekerler tesbit olunarak beyanname- 
ye tâbi tutulmuştur. 


MAAŞLARA ZAM 


Hükümet bugünkü şartlar içinde haya- 
tin çok : pahalılaştığını gözönünde tutarak 
sabit gelirli vatandaşların, bilhassa ellerine 
az para geçenlerin maaşlarını  arttırmağa 
karar vermiş ve bu: maksatla Büyük Millet 
Meclisine bir kanun projesi sunmuştur. Mec- 
lis, encümenlerinde bazı : değişikliklere uğ- 
rayan bu proje ile ellerine 100 lireva kadar 
para geçenlerin maaşlarına, 52/, 100-170 
lira alanlara 9520 ve daha fazla kazanan- 
lara 5 15 zammedilmektedir. 

Bütün milletçe yaşama şartlarının güç- 
lüğü ile mücadele ettiğimiz bu yıllarda hü- 
kümetin bu fedakârlığı vatandaşlar arasın- 
da derin bir şükran duygusu yaratmıştır. 


TOPRAK ÜRÜNLERİMİZİ * ARTTIRMAK İÇİN 


Ziraat Vekilliği ekimin. arttırılarak daha 
çok ürün elde edilmesi için çalışmalarını 
hızlandırmaktadır Önümüzdeki yaz rnevsi- 
minde bu alandaki çalışmalarla ekimın -ge- 
çen yıllara nisbetle iki misline çıkacağı 
kuvvetle umulmaktadır. Bu hususta çifçiye 
bir çok kolaylıklar gösterilmekte ve köylü- 
nün şiddetle ihtiyacı bulunan. pulluk ve uç 
demirleri: temin olunmaktadır. Gerek Zircat 
Vekiliiği emrindeki müesseseler, gerekse ;c- 
hıslar, sanat evleri bunları çok mikta:dı 
yapmaktadırlar. 

Ayrıca elde bulunan. makinelerin duğı- 
tılmasına devam olunmakta ve sipariş edi- 
len ziraat âletleri de gelmektedir. Gelen 
âletler de program üzerine köylüye dağıtıl- 
maktadır. 

Alınan tedbirlerle yâzlık ekim alanının 
geçen yıllara göre artacağı anlaşılmaktadır. 
Muhtaç çifçiye ziraat âletlerinden başka 
çift hayvanları verilmesi için de tedbirler 
alınmaktadır. 


MUHTAÇ KOYLUYE TOPRAK 


Fakir köylüyü toprak sahibi etmek, onu 
müstahsil hale' getirmek hükümetimizin öte- 
denberi en mühim dâvalarından birini teş- 
kil eder. Hazırlanmış olan yeni bir kanun 
projesi bugün devlet elinde bulunmakta 
olan toprakların fakir köylüye dağıtılması- 
ar hükme bağlamakta ve bu işi hakikat sa- 
hasına getirmektedir. 


Yapılan istatistiklere göre Türkiye'de 
devlet elinde bulunan toprakların miktarı 
şöyle böyle 10 milyon dekar kadardır. Bun- 
lara biçilen değer de para' ölçüsüyle 60-70 
milyon lira tutuyor. 


Projenin esaslarına göre bu topraklar- 
dan ziraata elverişli olanlar tesbit edilecek, 
bedeli uzun vâdeli taksitlerle (ödenmek 
şartile ziraat erbabına dağıtılacaktır. Da- 
ğıtmada &sas köy ve ailedir ve bir köylüye 
bu topraklardan. verilebilmesi için onun: 
1) Türk olması, 2) Köyde yerleşmiş bulun- 
ması, 3) 60 yaşından küçük olması, 4) Top- 
rağa muhtaç bulunması ve geçimini esas 
itibarile ziraatla temin etmesi şarttır. 


KAYMAKAMLAR KURSU 


Memleketin idare işlerini bilgili ve tec- 
rübeli elemanlarla. kuvvetlendirmek gaye- 
sile bu yıl ilk'olarak açılan Kaymakamlar 
Kursu, Ankara'da: Siyasi Bilgiler Okulu'nda 
çalışmalarına başlamıştır. 


Kursu Dahiliye Vekilimiz değerli bir 
nutukla açmış, okül müdürü Emin Erişirgil 
de kursun gayelerini anlatan etraflı bir ko- 
nuşma yapmıştır. Emin Erişirgil, bu konuş- 
masında bundan 80 yıl önce Tuna valiliği 
yapan büyük Mitat (Paşa) yı değerli bir 
örnek olarak vasıflandırmış, bu büyük ada- 
mın attığı temellerden bugün meydana gel- 
miş olan büyük müesseselerimizin adlarını 
saymıştır. 


ŞOSA VE KÖPRÜLER 


Memleketteki: şosa ve köprülerin tamiri 
veya yeniden yapılması' için geniş bir pro- 
gram hazırlandı. Bu projeye göre Nafıa 
Vekilliği emrine 'her yıl bu işlere harcanmak 
üzere 5 milyon lira verilecektir.:Bu harca- 
ma 1952 yılına kadar, yani 15 sene  süre- 
cektir. 


15 yıllık projenin 'tatbikile yurdumuzda- 
xi beili başlı şose ve köprülerin mükemmel 
bir hale getirilmesi temin edilmiş olacaktır. 


BASIN BİRLİĞİ DAVETİ 


Basın Birliği » yıllık. daveti osonkânunun 
W sinde Ankara Palas salonlarında yapıl- 
mıştır. Sabahın erken saatlarına kadar sü- 
ren toplantı neşe içinde geçmiş, Ankara” 
mızda yılın en güzel toplantılarından biti 
olmuştur. 


Ram e DED MİR REZİN EMZİRME EMEA 
Umum Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL —— İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 


Basıldığı yer: ZERBAMAT — Ankara 
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T. İŞBANKASI 


Küçük "Tasarruf Hesapları 
1942 


IKRAMIYE PLANI 
KEŞİDELER: 
2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinciteşrin 
tarihlerinde yapılır 
——— 1942 İkramiyeleri 


1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira 
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TÜRKİYE İŞ BANKASLTna para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış 
olmaz, aynı zamanda tâliinizi de 
denemiş olursunuz. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İstanbul — İzmir — Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 
FAİZ: 485 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 
Ekspeıtiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
fazlası için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 
Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLL: IYANCO 


Dokuzuncu Tertip 
Birinci Çekiliş 
PLANI 


İkramiye İkramiye 
İkramiye mikdarı 


Bu çekilişin tam biletleri 2, yarım biletleri 1 liradır. 


TÜRK TiCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, !'sayin halkımıza muntazam bir gelir 


temin eder. 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi 
yapar, belli başlı şehirlerde şu- 
beleri, dahil ve hariçte muhabir- 
leri vardır. 


DAIMA 
TIRYAKİ 
IÇİYORUM 


Her Tiryaki Bunu Söylüyor: 
ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 


bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 
de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 16,5 kuruş —25 İnce 
Sigara : 17 kuruş 


“Gelincik Sigarası 


En müşkilpesendler de dâhıl olduğu halde her 


sınıf tütün tiryakisini memnun eder, 


Fiyatı 16,5 Kuruşdur 


Di 


ÜLKÜ 
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YENİ SERİ 16 ŞUBAT 


SAYIı1O0 ON BEŞ GUNDE BİR ÇIKAR 1942 


Refik Epikman: İplik saran köylü kadın 
| a m A a 
| Zerbamat ANKARA t6 Kr. | 


BU SAYIDA 


DM söeçek “Tiyatro. ./ 00105) mi Bedrettin TUNCEL 


Halk Denen Hazineye Doğru. Gal Behçet Kemal ÇAĞLAR 
Bor'da Bir Sabah, gikç. >. b. Bh Apt ANS 
ke e e 4444 Cahit Sıtkı TARANCI 
İlim ve. Politika........... Giesrseremeeeeezsese Bedri Tahir ŞAMAN 
Miandarss “DE kö 0 Mâhir TÜRKKAN 
da Av ger Yl gl ez, m e Ke SARAY O 0 
Fabrikalarda İşçi Değişmeleri..... .......... 14... Safletin PINAR 
Resim Sergisinde Otuz Gün......... ................Malik AKSEL 
Mardin ame Sİ ve e o AMELİ Kd e de “Remzi Oğuz ARIK 
Bilginlere Yol Açalım....... > SENEM Kâzım Nâmi DURU 
Koçyiğit Köroğlu ........ 3 A vecd ye evi iiBe önle  POER 
Topal Kezban ve Hioyendası. khkâye; X.x.54 Feridun ANKARA 
Bir Gün Olur, Şiir e Va erene se ed me Eşref DERE 
Ayaş Türküsü, Şiir e ei, Mehmet Necati ÖNGAY 
Rilnlar- Arasinda (2 ie eee... da H.R. ÖYMEN 
Yemi kalede. 2 a EKO 
i  Güzeteler Arasında. e date işe vu en ÜLKÜ 
“ Günler Boyunca..... İN Mi a ee yl ek ÜLKÜ ? 
Abonelerimize: 


Dergimize birinciteşrin 1941 den önce abone yazılmış olan sayın 
okuyucularımızın aboneleri onuncu sayımızla sona erecektir. Dergi- 
mizin arası kesilmeden gönderilebilmesi için abonelerin sona erme- 
sinden önce müracaat edilmesini rica ederiz. 


Düzeltme: Geçen sayıdaki “ Gerçek Edebiyat ,, yazısının son satırı 
şöyle olacaktır: “Gerçek Roman, gerçek tiyatro işte budur., Yine 
aynı yazının ikinci sütununda, 12 inci satırda “değildir, kelimesi 
“iyidir,, şeklinde düzeltilecektir. Bundan başka yirmi birinci sayfanın 
son sütununda, 7 inci satırda “meslekte,,: kelimesi “meselede,, ve 
53 üncü satırda “düşündüm, kelimesi “düşünün, şeklinde düzeltile- 
cektir. Sayın okuyucularımızdan özür dileriz. ) 


İDARE EVİ 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 3OO, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Cit: 1 16 Şubat 1942 i Sayı: 10 


KONUŞMA: 


GERÇEK 


Geçen ayın sonunda, memleketimizin Sanat ha- 
yatı için bir tarih sayılabilecek bir hâdise oldu: Dev- 
let Konservatuvarı tiyatro şubesi talebesi, Cebeci'- 
deki binanın konser salonunda büyük yunanlı trage- 
dia şairi Sofokles'in Antigone'sini oynadılar. Ancak 
yüz yıllık bir geçmişi olan Türk sahnesinde ilk defa 
bir Yunan tragediasının oynanması bizim için bir 
çok bakımlardan önemli bir sanat hâdisesidir. 

Bizim öteden beri peşinde koştuğumuz bir dâ- 
vanın gerçekliğini, Antigone temsilini gördükten 
sonra, daha iyi anladık ve yüreğimize sular serpildi. 

Tiyatro sanatı bakımından geride kaldığımız bir 
hakikattır. Bunun aksini iddia etmek kendinizi al- 
datmak olur. Bu hakikat bilindiği için, kaybedilen za- 
manın kazanılması yoluna gidildi: beş altı yıl önce 
Ankara Devlet Konservatuvarı'nın temelleri atıldı. 
Bununla, elbette xi, tiyatro dâvasının ana meselele- 
ri toptan halliedilecek değildi; bu temel, işin bilhassa 
oyuncu tarafını, öteden beri bizde ümitsiz bir yara 
halini almış olan sahne elemanı meselesini yoluna 
koymak için atılmıştı. Müessesenin şimdi altı yıllık 
bir geçmişi var. Bu altı yilın çeşitli tecrübeleri, atılan 
temelin sağlamlığını, sahne elemanı meselesinin hal- 
ledilmek yoluna girmiş olduğunu açıkça gösterdi. Ti- 
yatro sahnesi gibi belâlı bir meydanda oyuna giriş- 
mek kolay değil; yıllarca didinmek, nefes tüketmek 
gerek. Fakat daldaki ham meyvenin çürük olmadığı- 
nı görmek, meyveyi devşirmek için yeter bir sebep- 
tir sanırız. Sahne elemanı meselesinin artık yoluna 
girmiş olduğu söylenebilir. Devlet Tiyatrosu'nun te- 
melleri atılmış bulunuyor. Konservatuvarın tiyatro 
şubesi talebe kadrosu geliştirilir, mektebe girmek is- 
tiyenler daha sıkı bir denemeden geçirilip elenirse, 
müessesenin verdiği ve vereceği mezunlarla Devlet 
Tiyatrosu'nun. oyuncu kadrosu işi hemen hemen hal- 
ledilmiş olur. 

Fakat tiyatronun ana meselesi bugün bütün çıp- 
laklığıyla önümüzde duruyor. Bu ana mesele, Anti- 
gone temsilinden sonra bizi bir hayli düşündürdü: 
eser meselesi... 

Eser meselesi tiyatroda başta gelir. Rejisörün, 
oyuncunun iyi hattâ mükemmel olması, sahnenin en 
son vasıtalarla çehizlendirilmiş bulunması dâvayı 
halletmez. Bu saydığımız ve son zamanlarda her yer- 
de olduğu gibi bizde de birinci plânda değerler gibi 
gösterilmek istenen unsurlarla gerçek tiyatro sanatı 


TİYATRO 


Bedrettin Tuncel 


meselesi halledilmiş olmaz. İşin başı eserdir. Bir 
memleketin tiyatrosu hakkında verilecek değer hük- 
mü, o memleketin yetiştirdiği tiyatro müelliflerine 
dayanmazsa yanlıştır, sakattır. Klâsik Yunan tiyat- 
rosunun canlı, ölmez değerini o tiyatroyu kurmuş, 


beslemiş olan müelliflere borçluyuz. Sofokles'in Anti- 
gone'sini Atina'nın güneşli meydanlarında oynamış 
olan oyuncular - günahlarına girmiyelim! - belki 
acemi, belki usta oyunculardı. Ne yazık ki bugün o 
sanatkârların bir tanesinin bile adını bilmiyoruz. Bu- 
na karşılık, Sofokles'in adı, hele eseri, yirmi dört 
asırdır dillerde dolaşıyor ve insanlık ayakta durduk- 
ça sürüp gidecek... Şu halde, tiyatro sanatı dediğimiz 
zaman ilk akla gelen şey eserdir. 


Antigone temsilinden çıkarken hep bu eser me- 
selesini, gerçek tiyatro eseri meselesini düşünüyor- 
dum. O terasili görenler, bir kaç ay evvel Maarif Ve- 


killiğinin takdire değer bir himmetle tercüme ettirip 
geniş bir okuyucu kütlesine sunduğu eseri okuyanlar, 


gerçek tiyatro eserinin nasıl bütün sahteliklerden, 
göz bayıcılıktan uzak kaldığını bir kere daha anlamış 
oldular. 

Antigone'yi Konservatuvar'ın konser salonun- 
da, sade bir dekor içinde seyrettik. Beş on top patis- 
ka bütün kostüm meselesini : halledivermişti. Sahne 
âdeta çıplaktı. Zayıf eserlerin, ayıplarını örtbas et- 
mek için serpiştirdiği ve tiyatro sahnesini bit pazarı- 
na çeviren aksesuvar, eşya kalabalığı yoktu. Sanat 
en sade, en gerçek ifadesile konuşuyordu: bütün sa- 
londa söz hâkimdi, şiir konuşuyordu, insanlık değer 
kazanıyordu. 

Bizde tiyatro sanatına hizmet etmek istiyenler 
için bu tersilden alınacak çeşitli dersler var. Hele 
tiyatro müelliflerimiz için bu eser tam manasıyla bir 
ibrettir... 

Antigone'yi iki defa seyrettik. Bu özlü, gerçek 
sanat eserinin sahneye konmasını en büyüğümüzün 
yüksek alâkasına borçluyuz. Bunu burada sevinçle 
kaydetmek istiycruz. Sahnemiz böyle yüksek bir hi- 
mayeye kavuştuğu için nekadar övünse azdır. 

Böylelikle Konservatuvar, repertuvar bahsinde 
gerçek eseri, gerçek yolu bulmuş oluyor. Tiyatronun 
milli bir kültür müessesi; içtimai benliği pekleştirici, 
ruhları besleyici ve yükseltici bir vasıta olduğuna 
inanmanın zamanı çoktan gelmiştir. i 


Nereye Âşık Ömer? 


HALK DENEN: HAZİNEYE DOĞRU 


Doğuya gitmeden evveldi; dünyanın bukadar maddileşti- 
ği, bukadar çetin kaygıların gelip çattığı bir zamanda - Sal- 
tanat yıllarının zulmü ve ihmali yüzünden - hayat şartları git- 
tikçe kısırlaşmış ve daralmış halkımızda sanat zevkinin artık 
körlemiş olduğunu sanıp acınıyordum. Artık halk sanatı eser- 
lerine ancak folklor meraklılarının etütlerinde, antolojilerinde, 


Behçet Kemal Çağlar 


gönüle ve başa çıkar; meydana çıkanlarda bir titreme, bir 
sıçrama, bir aranıp kıvranma başlar. Ruh tabiattan, iandığı 
kuvvetlerden ve tayıflardan medet umar, haber bekler; kâh 
isyan eder, dizi toprağı döğer, eli göğü tokatlar; kâh yalvarır: 
dizi yeri öper, eli göğe açılır. Nihayet ya bir müjde sezinir, 
sevinç sıçramalarına başlar; ya her şeyi kendine kapalı ve 


Bir iki gün sonra çadırların arasında dolaşarak nöbet tu- 
tuyordum. Dinlenme zamanıydı. Erler çadırlarındaydı. Bir ara- 
lık inşadı andırır bir ses duyup yaklaştım, çadırın dışından 
dinlemeye başladım: bir er ötekine mektubunu süslesin diye 
bir koşma not ettiriyordu. Birinci kıtasını dinledikten sonra ha- 
tırladım: bizim Şarkışlalı Hüseyin Gürpınar'ın daha bir kaç yıl 
önce yazdığı bir koşma idi. O zamana kadar hep turnalara 
seslenen saz şairlerinden ayrılarak bizim Hüseyin leyleklera 
seslenmeyi denemişti; ne tez buralara kadar yayılıp duyul- 
muş! Bir değişiklik yapılmışsa tesbit etmiş olayım diye ben de 
dışardan not etmeğe başladım: 


Uçup uçup giden hacı leylekler, 
Benden nazlı yâre selâm götürün. 
Şimdi nazlı yarim yolları bekler, 


Bir iki ihtiyar köyün dışından karşıladılar. Muhtarın odası 
loş ve genişti. İki yanda enli kerevetler uzanmıştı,, üstlerine 
köyde dokunmuş keçeler seriliydi. Yerde, yakın derenin saz- 
larından örülmüş hasırlar uzanıyordu. Erkekler kerevette idi. 
Kadınlar da hasır üstüne diz çökerek sıralanmışlardı. Kadınla- 
rın saçları omuzlarından göğüslerine sarkıyor, kızlarınki ise 
enselerine dökülüyordu. Oturduktan biraz sonra oraların mu- 
hacir şairi Zülâli'nin ilk dönüşünde söylediği şu mısralarla sö- 
zü açtım: 

İyi kötü hal ve katır sormaya, 
Büyük küçük eşi dostu görmeye, 
Kapınıza yüzüm gözüm sürmeye, 
“Başka bir işim yok hizmete geldim. 


Biz size, siz bize gelin birleşek, 


p koleksiyonlarında raslanabileceğini ; htelif za- ğ örür, döğü ğ lur. 75 â ötürü : N k 
dl iğ en ii ee ii Da ie EĞİK Gi inmeli. Kyanınya <KOYUlun Benden nazlı yâre selâm götürün. Ev olmazsa bir tarlada eğleşek, i 
Bi manlarda inlere benziyen evlerile yerden bitme köyleri gör- a ” - 

| > zi : de i : Gelin ey köy halkı gelin dertleşek, j 
mu | müş ve artık buralarda zevkten, sanattan değil de geçimden Erzurum'dan bu hava içinde böyle bir akşam saatında Katar olmuş donatmışsın havayı, 


Sizinle bir uzun sohbete geldim. 


ve ekmekten bahsediise yeridir hükmünü vermiştim. ayrılıp Sarıkamış'a vardığımın üçüncü gününde postaya veri- i Sen hacısın iyi bilin duayı, İ 


| ie Mektepten yeni çıkan gençlerin ille büyük şehirde kalmak lecek er mektuplarını - yazılması doğru olmıyacak askeri taf- 


hevesini ayıplıyor fakat küçük kasabalarda ve köylerde ruh- 
larının, duygularının körlenip bedbinleşmeden nasıl tatmin edi- 
İeceğine akıl erdiremeyince boynumu büküyor ve susuyordum. 
Aynı zamand. biliyordum ki gittikçe kozmopolitlaşmesi, mad- 
dileşmesi, fantaziye ve lükse sapması mukadder olan büyük 
şehirlerde de hakiki memleket çocuklarını üzen, inkisara uğra- 
tan bir eksiklik, bir boşluk vardı. Bu halin dağuracağı can sı- 
kıntısı küçük kasaba ve köylerdeki münzevi hayattan daha az 
yıpratıcı değildi. Genç türk münevverine böyle can sıkıntısına 
uğramak mı mukadderdi? 

Sadece vazife ve feragat olarak değil, zevk ve merak 
olarak da onlara iç Anadolu'da birşeyler bulup göstermek lâ- 
zımdı. Halkla - yalnız sefaletine acındığı ve eski münevverle- 
rin ihmalinden azap ve utanç duyulduğu için değil - gerçek- 
ten sevilmeğe ve sayılmağa lâyık olduğu, zevki ve merakı: çe- 
ken hasletleri bulunduğu için tanışmalı ve kaynaşmalıydı. Fa- 
kat korkuyordum ki o mahrum ve sefil dekor içinde artık göz 
kamaştırmak şöyle dursun, bir parça dikkati çekecek ve me- 
raki oyalıyacak varlık bulmck epeyce zor olacak. Bu satırları 
bu zannımdaki büyük hatayı belirtmek ve büyük müjdeyi ver- 
mek için yazıyorum. Şöyle ki: 

Saltanat, zulüm, harp, şu bu... Türk halkının sırtından hır- 
“kayı, çulu; altından pılıyı pırtiyı; ambarlarından tohumluğu, ek- 
mekliği almış olabilir, fakat ondaki sanat zevkini, ruh zen- 
ginliğini, muhayyele derinliğini hiç bir zaman gasp edememiş- 
tir. Bugün halkın söylediği türküler, bildiğimiz ve duyduğumuz 
türkülerin en güzelleridir. Bugün yaşıyan ve söyliyen birçok 
usta halk şairleri vardır. Bugün halkın dokuduğu halı ve ki- 
limlerdeki nakışlar en güzel tezyini sanat eserleridir. Bugün 
halkın yaptığı rakıslar, bütün medeni cihandaki rakısların en 
inceleri, en giriftleri, en manalılarıdır. Bugün halk, defe ve sa- 
za verecek parası yoksa leğen döğerek, mani atışarak şiir ve 
musiki zevkıni belirtip beslemektedir. Bu halkın dış dünyası 
ve madde imkânları kısırlaşmış, hazinleşmiş olabilir fakat ruh 
âlemi ve manevi imkânları bütün zenginliği ve enginliğile ya- 
şamakta, içine girildikçe derinleşmekte, dikkat edildikçe göz 
kamaştırmaktadır. Biz şimdiye kadar bu halkı : asker ve çifçi 
diye tanıdik. Onda sadece yiğitliği ve çalışkanlığı birinci plân- 
da gördük. Halbuki yanılmışız: bu halk asker ve çifçi olduğu 
kadar şairdir de. Döğüşmesini ve çalışmasını bildiği kadar, 
hattâ daha fazla, söylemesini de biliyor. Büyük şehirde canı 
sıkılan gerçek türk münevverini iç Anadolu halkı ve 'köyü- bek- 
liyor. Oradaki ruh âlemine dalabilen, oradaki sanat zevkine 
erebilen, o iç varlığı görebilen, can sıkıntısından kurtulacak ve 
kendini yeni baştan bulup tanıyacak, yuğurup yapacaktır. 

Geçen yazımdanberi açmakta olduğum hazinenin ilk ka- 
pısı Erzurum, insanı toprağa, asla, halka çekmek için birebir- 
dir. Yaz akşamlarında başlayıveren kış serinliği içinde, akşamın 
esrarlı ve doğurucu kızıllığı ortasında, oraların mahalli oyunu 
barlardan bir ikisini görmeden hazinenin nasıl açılacağını pek 
kestiremezsiniz. Oyuna kalkacaklar saatlarca evvelden belli 


silâttan filân iz olmasın kaygısile - okumaya başlayınca, halk 
denen hazinenin üstündeki esrarlı örtüyü bir ucundan tutup 
kaldırmakta olduğumu sezdim. 

Taburdeki kantinden alınmış, bir kenarı helva yağile leke- 
lenmiş sarıca bir zarfın içinden çıkan resmin altında şu kıtayı 
okudum: 

Sarıkamış'ta yok kıyı iskele, 
Yirmi bir yaşnda geldim askere. 
Gerekse devlet kor kıyametedek, 
.Ne izin isterim ne de tezkere. 


Zarfın adres yerinde (Göle'nin Çalpenek köyünden Ahmet 
Yılmaz için, pederime takdim. Bakkal Reşit Saygın elile. Göle 
yazılı. Mektubu ve resmi babasına gönderdiği anlaşılıyor. Erin 
adı da Hasan Yılmaz. İç Anadolu'da yaylı ile seyahat ettiği 
günlerde bir han duvarında Maraşlı Şeyhoğlu'nun ilk kıtasına 
rasgelen Faruk Nafiz'i andım. Şu var ki: onunki hakikata ya- 
kın bir hayal mahsulü idi; benimki ise işte hakikatın tâ kendi- 
si. Elimin altındaki sarı zarflar hazinesine heyecanla bir daha 
el attım; kapağı açık zarflardan birinin içindeki mektubu çıkar- 
dım: yazı kaleminin hakkı verile verile, özene bezene yazılmış 
bir iptidai ve iri yazı. Bu, Fete köyünden Emin'in mektubudur. 
Üçüncü sayfanın ortasından başlıyan daha seyrek seyrek kale- 
me alınmış bir kısmı aynen alıyorum: (Burası valideye Git. Şa- 
banın yirmidokuzunda yazıyorum. Ramazanda elinize geçer. 
İftardan sonra yavaş yavaş okunsun. Anamın iyice içine sinsin. 
Ey ana nasılsın? Ben burada çok düşler görüyorum. Her gece 
rüyada köye varıyorum. Eve girdiğim vakit beni hep ya babam, 
ya sen karşılıyorsun. Dilinizin altında bir lâf var gibi. İkram iz- 
zetiniz fazla. Bu ağırlama, beni özlediniz de ondan mı, yok: 
sam ki bir kara habere hazırlık mı? Her varışta Hava'yı babası 
gile kaçmış görüyorum. Bana dargın mı? Ne bu rüyaların aslı? 
Yoksa bir geçimsizlik oldu dâ ben araya girmedim diye büyü- 
dü mü? Aman el âlemi üstümüze güldürmeyin. Oğluma garip- 
lik çökmüş deme. Sen beni bilirsin. Ama on oldu bu rüyada 
gördüğüm. Baktım sormazsam orta yerimden yarılacağım. Yi- 
ne siz gönlünüze toz toprak kondurmayın anacığım.) 

İşte arkasında "Oluklu köyünden oğlunuz Osman Ça- 
lık, adresi yazılı zarftan çıkan manzum mektup: 


Ne orman ses verir ne sular çağlar 
Yol vermiyor bize virane: dağlar 
Evde teravihe kaç can el bağlar 
Anam ramazanın mubarek olsun. 


Şehirde kışlalar karşı karşıya 

Teğmen izin vermez inem çarşıya 
Bizden selâm olsun konu komşuya 
Komşular ramazan mubarek olsun. 


Olukluyum yaşım oluk oluktur 
Benzim ince hilâl gibi soluktur 


Dostun kapısına yapın yuvayı, 
Benden nazlı yâre selâm götürün. 


Ayaklar çizmeli kanatlar kara, 
Açıldı sineme onulmaz yara, 
Umarım yolunuz dostuma vara, 
Benden nazlı yâre selâm götürün. 


İlk baharın coşkun seli akarsa, 

Lâle sümbül mor menekşe kokarsa, 
Nazlı dostum seyrangâha çıkarsa 
Benden nazlı yâre selâm götürün. 


"Kanat gerip üzerinde durduk" den 
"Adı âşık Hüseyin miş sorduk,, den 
"Sarıkamış üzre ağlar gördük,, den 
Benden nazlı yâre selâm götürün. 


Yalnız bir tek mısra değişmiş: (Ağlar gezer Kayseri'de gör- 
dük den) yerine (Sarıkamış üzere ağlar gördük den) mısraı 
konmuş. Sarıkamış ismi halk türkülerinde bundan daha güzel 
cinaslara yol açmıştır. Büyük Harbin koca Sarıkamış faciası 
bakın dört satıra nasıl sığdırılmış: 


Çadırlar dağa kuruldu, 
Hücum borusu vuruldu. 
Bir Sarıkamış uğruna, 

Doksan bin: fidan kırıldı. 


Bir gün Sarıkamış asker hastahanesinde sıhıye çavuşu 
Murat Nebi oğlu, bir hastanın mektubunda yazdığı şu kıtayı 
gözleri dolü dolu bana getirmişti: 


Ben hasretten yollara bakar bakar tozarım 
Ellere mektup gelir bana gelmez kızarım 
Eğer kamış kalemle yazılan günler olsa 
Bütün Sarıkamış'ı kalem yapar yazarım. 


Bir cumartesi öğle sonu, bizim Kaplan beni Asıbuğa muh- 
tarının davet ettiğini haber verdi. Atlar şimdi yakındaki dere 
içinde bekliyor olacaktı. Cumartesi ve pazarı Sarıkamış'ta ge- 
çirmek hakkımızdı. İzin aldım. Atlara yaklaşırken Kaplan da- 
vetin sebebini anlattı: âşık Dursun'la Hicrani, Kars'ta karşılaş- 
tıktan sonra benden köylerde uzun uzun konuşmuşlar; “bâde 
içip dile gelmiş bir subay buralarda söyleyip geziyormuş,, 
yollu rivayetler çıkmış. Muhtarın Gülizar diye bir kızı varmış, 
ondördünde amcasının oğlu Nâzım ile sevişmiş, nişanlanmış- 
lar. Oğlan okumaya Sarıkamış'a gitmiş, orada bir tulüat kum- 
panyasındaki kıza tutulmuş, vukuat çıkarmış, galiba katil olmuş, 
Türkmen köyünden Türkmen köyüne kaçarak izini kaybetmiş; 
kız onüç senedir onun yolunu bekliyor ve erkek elidir diye 
babasının elini bile tutmuyormuş. Zaman zaman ağzı köpük- 
lenir, deyişe başlarmış. Hangi âşık gitti ise mat edip kızı çö- 
zememiş; belki ben başarır da kızı kurtarırım diye davet edi- 


Zülâli'yi tanımaklığım, onu ezberden ve yerinde okumak- 
liğım bu olgun ve ârif insanlara beni kendi cinslerinden ta- 
nıttı. Derhal kaynaştılar, meclisin buzu çözüldü, ruhlar meyda- 
na çıktı; evin en yaşlı kadını misafirin isteğine göre ya ayran, 
ya çay getiriyor, bardağı öpüp uzatıyor, misafir de alır almaz 
ayni yerden öpüp içmiye başlıyordu. Bu ikram; misafir, barda- 
ğ! tabağına ters çevirip koyana kadar devam ediyor ve her 
seferinde yaş sırasile öteki ev kadınları ayni hizmeti görüyor- 
lardı. Bu; vakta, saata göre, misafire göre her halde "dem, 
de, "bâde,, de olabilirdi. Derken Gülizar göründü: uzun boy: 
lu, güzel endamlı, örgü örgü uzun saçlı, ince belli, gümüş ke- 
meii, beyaz geniş donlu, elvan elvan üç etekli, esmer tenli, 
büyük koyu gözlü bir kız. Yirmi yedi yaşlarında var. Gözle- 
rinde görmiyen bir dikkat, saplanıp kalan bakışlar, gülmeyi 
deneme ve somurtma. Amcası Bektaş ağa yanımdan fısıldadı: 
"Hadi bakalım, at sözünü,,. Ben defterimi yan gözle süzerek 
söylemeğe başladım: 


Bir yanda tezekler, bir yanda otlar, 
Yaylada inekler derede atlar, 
Allahuekberden geçen bulutlar, 
Gülizar nerde der ağlar da geçer. 


Belki şimdi kızar beyit savurur, 
Belki ateşine sokar kavurur, 

Her bülbül dikenin üstünde durur, 
Gafil sanır ömrü bağlarda geçer. 


"Belki şimdi kızar beyit savurur,, deyişim, Kaplan'ın ver- 
diği izahatta her âşıkın söylediği güzellemeye karşılık hemen 
kötülemeye, hattâ taşlamıya geçer olduğunu öğrendiğimdendi. 


Sevda bu benim de geldi başıma, 
Âşık yazılacak mezar taşıma. 
Aldırmaz ne aha ne göz yaşına, 
Basireti hemen bağlar da geçer. 


Bu gecemiz geçecektir fasıllı, 

Eş dost tam sevdiğim Türkmen nesilli. 
Türkmendir burada köklü asıllı, 
Külâhlar kalpaklar tuğlar da geçer. 


Gülizar der köyü saptırmıyalım, 
Elimizi bile öptürmiyelim, 

Aman sele kütük kaptırmıyalım, 
Basmış odamızı Çağlar da geçer. 


Yüzüne bakıyordum: ne kendinden, ne köyünden, ne so- 
yundan bahsederken gülüyordu: 


Töbeliyim şehir günahlarına, 
Tertemiz çıktım köy sabahlarına. 
Bakma erenlerin külâhlarına, 


Narli ae 


NI olur. Davul ve zurnadan çıkan âhenk, havaya yayılır, toprağa 


i Adımı sorarsan Osman Çalık'tır | 
e Eğ siner, ona basan topuklara geçer; oradan dizlere, gövdeye, 


Türkiya ramazan mubarek olsun. 
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yorlarmış. Yolda defterime kıtalar yazmıya başladım. Kasketli başlardan çığlar da geçer. 
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Âşık Ömer sus da değmesin nazar, 
Saçına dokunsam topuğa uzar, 

Gel yanıma otur aman Gülizar, 
Kalp akçadır amma beyler de geçer. 


Kimi estağfurullah dedi, kimi gülüştü, herkes biraz daha 
bana doğru sokuldu; yalnız Gülizar'da ve onu endişe ile sü- 
zen anasında hareket yok. "Meczup kız şiirden ne anlar?,, 
diye düşündüm. Ayran ve çay tazelemek sırası da ona gel- 
mişti. Kapıdan uzatılan tepsileri gezdirirken acaip ve sert bir 
bakışla beni de süzüp ikramını yaptı. Köşede bardakların bo- 
şalmasını beklerken durgundu. Birden coşuverdi: 


Geçemez gönülden ne söz ne de ok, 
Bağ geçer çağ geçer Çağlar da geçer. 
Benden anlıyacak âşık burda yok, 

Eli boş gelir de eli boş göçer. 


Demiş Gülizarın girem kanına, 
Çabuk ot tıkanır burda çanına, 
Gönlüm tarla olsa koymam yanına, 
Beylik der ordaki otu da biçer. 


Gönlüm başkasında duyun ahali, 
Günahsa boynuma olsun vebali. 
Çergi kurmuş çingenenin misali, 

Bu bey çadırını toplar da göçer. 


Nefer görür kafalır da kafalır, 
Bir yıldız fazlasın görür ufalır, 
Meyhanede küpien örneği alır, 
Gelir de burada ayranı içer. 


Gülizar'ın ağzı köpüklenmişti; söyledikçe coşuyor, sesine 
gittikçe kalınlaşan bir halâvet geliyordu. Son beyti benim ay- 
ran bardağımı tepsisine alırken söylemişti. Bektaş ağa kulağı- 
ma fısıldadı: "Gayri sabaha kadar söylenir. Kesmenin çaresi, 
Nâzım'ın adını "dizi,, arasında anmaktır,, . Ben hemen: "Hak- 
lısın Gülizar, dedim; dur sana'bir şey söyliyeyim de sen ge- 
ne devam eft: 


Sana hak öşıkı cevapçı lâzım; ' 
Senin dengin değil hiç bir mülâzım. 
Ama sevdin noldu sünepe Nâzım? 
Seni böyle garip bırakır göçer. 


Birden elindeki tepsiyi yere attı, kırılan bardakların üs- 
tünden sıçrayıp dışarı kaçtı, bir mindere kapanıp ağlamağa 
başladı, biraz ferahladılar: günlerdir ağlıyamamaktan muzta- 
ripmiş; şimdi açılır diye sevindiler. Hakikaten Gülizar bir müd- 
det hüngür hüngür ağladıktan sonra gitti yüzünü yıkadı, ye- 
niden ve bu sefer uslu uslu odaya girdi, bir köşeye diz çök- 
tü. Artık hiç sesi çıkmadı. Büyüsünü ben de çözememiştim ve 


.o beni büyülemişti bile... 


Gece beni misafir odasına kadar sağımdan karısı, solum- 
dan muhtar yürüyerek götürdüler. Kapıda muhtar peşin özür 
dileyip Allah. rahatlık versin derken karısı odaya girip yatağı 
bir daha gözden geçirdi. Ben soyunurken kapımdaki el ayası 
vuruşlarile, biri o girmiye izin istedi; gir diye seslendim: evin 
ortanca kızı Bergüzar elinde bir leğen ve koltuğunda bir ib- 
rikle geldi (bunlar halis gümüştendi ve sonradan öğrendim ki 
yoksullaşan bir evde alitaki şilte bile pazara çıkarılır fakat 
evin yegâne demirbaşı bunlar gibi misafir ağırlamıya mahsus 
eşyadır) Elime su dökecek sanıyordum, ayağıma uzandı, ço- 
raplarımı çıkardı; ben sandalyaya iliştim,. ilk defa sağ a 
ğımı itina ile yıkadı ve omuzundaki işlemeli havlu ile iyice sil- 
di, sonra da sol ayağımı. Kapıya yürüyüp arkasını dönerek 
durdu, anladım ki yatmami bekliyor; yatmamla “dönmesi bir 
oldu. Ayaklarının ucuna basarak geldi, yorganı * iki yandan 
sıkıştırır gibi yaptı, sonra bir çenemin, bir kalbimin, bir topu- 
Ğumun hizasından yorganı üç defa öpüp sırroldu. 
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Yürürüm, duvarlar boyu yürürüm, 
Tozlu dallar sarkar kerpiç duvardan; 
Sarı buzağılar otlar, görürüm, 

Yaşlı koçlar ayrı yürür davardan. 


Bir ağaç köprüden koşar, geçerim, 
Kavak dallarında öter, uçarim, 
Böğürilende pembe çiçek açarım, 
Yürürüm, dilimde türkü,yollardan. 


Sorarım kuyuya: nettin ğelini? 
Deveyi yuttun da, yedin malını, 
Yeğidi çökerttin, kırdın dalını, 
Gelinin ağıdı düşmez dillerden. 


Gönlüme yayılır köpük kokusu, 

Çağlaya, çağlaya dağılırken su, 
Yeşil yeşil kokar köpük yiyen su, 
Bir movilik akar gelir göllerden. 


Pembe nanelerde ak kelebekler, 
Islak kanatlarla uçar sinekler, 

Oyun oynar suda büyülü renkler, 
Böğürilenler suyu öper, dallardan. 


Su içinde yeşil sazlar gerinir, 
Gün ışığı halka, halka görünür, 
Oyuklarda beyuz köpük arınır, 
Kayalar renk giyer altın ellerden. 


Yeşil su altın su; güzel çağlayan, 
Gönlümdür sularla düşen oynayan, 
Vuruldum sabahtan, sevdim sabahtan, 
Güzelin adını sor güzellerden. 


Yârime benzeyen kızlar yollarda, 
Benim kuşlarımdır öten dallarda, 
Annemin sesini duydum dillerde, 

Bir kucak mutluluk derdim güllerden. 


Ceyhun Atuf Kansu 


UVKU 


Başlar ağaçların gölgesine düştü; 
Gözler kör sanırsın, hep sağır kulaklar. 
Kurtulmuş eller boşluğu taramaktan; 
Yol kenarında dinlenmekte ayaklar. 


Varolsun hiç şaşmadan atan bu nabız! 
Yoksa hangisi kalkabilirdi yarın, 

Şu yıldızlı yıldızsız gökler altında, 
Bahtlarındân habersiz uyuyanların? 


Cahit Sıtkı Tarancı 


ş.m 


İLİM ve POLİTİKA 


İlmin milli varlığın emrine konulması, onun süb- 
jektifleşmesi, politikalaşması demek olmaz mı? 

Hiç şüphe yok, ilim için esas olan hakikat, poli- 
tika için realitedir. İlim; objektif bir bilgi, politika 
ise daha fazla, sübjektif icattır. İlim araştırmak, po- 
litika ele geçirmektir. İlim anlayış, politika seziştir. 
İlim, şüphelenmesini bilmek, politika karar alabil- 
mektir. Bilği bir hasretin ardından, politika bir ba- 
şarının peşinden koşar. 

İlim de, politika da mücadeledir. İlmin özlediği 
hikmet, politikanın gözlediği kudrettir. İlmin tarihi 
tereddütlerin; politikanın tarihi ise teşebbüslerin ta- 
rihidir. Her ikisinin de özü, sürekli savaşlar ortasın- 
da dayanma ve başarma güçlüğünün neticesidir. 
İlimde araştırıcının çabalaması kendi kendisine kar- 
şıdır. Bu uğraşma objektif hakikat uğrağıdır. İlim 
savaşında gaye: anlaşmak, uzlaşmak, birleşmektir. 
Politikanın savaşı ötekilerine karşıdır. Bu boğuşma- 
da gaye, nasıl olursa olsun zafer, boyuna zaferdir. 

Fikir olarak politika, realiteyi ele alan plânlaş- 
madır. Politika savaşı her an yer ve zaman kav- 
ramlariyle sırırlanmıştır. Hareket olarak politi- 
ka, yapısı ve işleyişi yüzünden en kısa yoldan gerçek 
başarılara ulaşmak zorundadır. Politikanın yolu, üs- 
tünlüğe götüren yoldur. Politikayı besleyen başarı- 
dır. Gerçek başarıdan uzak düşen politikanın hızı ke- 
silir. Gerçek varlıktan uzaklaşan ilmin verimi eksi- 
lir. İlim ve politika, başarılarının gerçekliğile tutu- 
nurlar. 

İlmin yolu araştırmadır, incelemedir. Hedefi, 
varlığın oluşunu belirtmek ve belletmek; olanı anla- 


mak ve anlatmaktır. Müspet ilmin hedefi varlığın ne 


başlangıcını, ne de sonunu aydınlatmak değildir. İlim 
de, çokluk, mekân: ve zaman kavramlarile bağlıdır. 
Şu var ki ilim, bazan, kendi varlığı ortasında, tek 
başına, kendisini mevzu almış olarak tasarlanabilir. 
İlim zihnidir; gerçekliğe çıkmadan önce var olabilir. 
Politika filidir; ancak, gerçekleştikten sonra var 
olabilir. Politika yalnız kendi kendisi için ve gerçek 
varlıktan apayrı düşünülemez. 

İlim çalışkanlığa, politika ustalığa dayanır. İlim 
öğretilebilir; politika belletilemez. 

Fiil olarak politika, ileri şuur demek olan, ilmin 
realitelere tathikidir. Politika, tarihi varlığına bağlı 
canlı insan kafasında özlenerek gerçekleşen iradedir. 
Politika faaliyetini özleştiren ve değerleştiren ilim- 
dir. İlim politikanın mutlak şartı değildir; fakat esas 
unsurudur. 

İlim de, politika da yaratıcıdır. İlmi yaratıcılık, 
çokluk, olmuşu bulmak, olanı anlamak, oluş imkân- 
larını kavramaktır. Politikacı yaratıcılık, çokluk, ol- 
ması gerekene ulaşmak, olayları hazırlamak, imkân- 
ları yaratmaktır. 

En dar kavramında politika, pratik devlet ida- 


Dr. Bedri Tahir Şaman 


resi bilgisi, idarecilik sanatıdır. Bir bölgenin içinde 
ve dışında iktidara ulaşmak için şuurlu savaşmadır. 

Gerçi devlet kavramı, politika kavramını şart 
koşar. Ancak, geniş manâsında politika, önce gelen 
ana kavramdır; milli varlığı kucaklıyan, tarih ya- 
pıcı unsurdur; insan topluluğunun ana fonksiyonu 
(işleyişi) dur. Fiil olarak politika «gün» de ve «iş» 
te beliren tarih özüdür. Şuur olarak politika, milli - 
tarihi varlığı en son realite olarak alan müspet ve fiili 
bilgi bütünüdür. 

Ulus, ruhun ve maddenin birbirinden ayrima- 
mış bulunduğu tek bir uzviyet, canlı bir yapıdır. Milli 
politika faaliyeti, bundan ötürü, ulusu hem ruhi, hem 
de uzvi yönden kaplar. Milli varlığın bütünlüğünü ve 
tamlığını sağlar. İlmin gücü düşünceyi eğitmeye, 
duyguyu değerleştirmeye yeter; ruhu işletmeğe, yo- 
ğurmağa yetişmez. Ruh, varlığın başı ve ucu, kökü 
ve özüdür. 

Şekil görüşü ile devlet, teşkilâtlandırılmış 
ulustur. Bu devlet kavramı, ne de olsa, müessesele- 
rin ağırlığı ve katılığı yüzünden «statik» tir. 

Devlet bir «norm»; bir akide; bir form, bir şekil; 
bir formül, bir düstur olamaz. Devlet bir fonksiyon 
(işleyi) dur. Devlet sadece hukukça bir organlaşma 
değildir; politikaca bir organizmadır. Ulus - devlet 
«dinamik» tir. Politika, canlılık gücünün kaynaş- 
ması, durmadan oynaşmasıdır. Bu bakışla milli - ta- 
rihi varlık şuuru demek olan politika, devlet bilgisi 
kalıbile cenderelenemez. Milli - tarihi varlık, devlet 
kalıbının üstündedir. 

Politika faalliği, milli benliğin hedef yüksekli- 
ğini korumak ve onun içlik değerini çoğaltmak için 
çabalamaktır. Bu çalışma milli varlıktaki dirilik sev- 
gisini, boyuna güçlü kalmak dileğini tazelemektir. 
Topluluklar içinde hüküm süren kudret kanunların- 
dan, kuvvet münasebetlerinden faydalânabilmektir. 

Politika faalliği; bir topluluk içindeki öz kıymet- 
leri ayaklandırmak, beslemek, geliştirmektir. İlim 
politikaya bu imkânları veren yardımcı bir unsurdur. 
Politika ve ilim kavramlarında kendiliğinden akıl 
kavramı da vardır. Lâkin, ruh varlığından çözülerek 
düpedüz akla tapınan politika da, ilim de çelimsizle- 
şirler. 

En geniş anlamile politika; milli varlığın yaratı- 
lışı, yoğruluşu ve yöneltilişidir. Politika, bu bakım- 
dan, devrim özüdür. Her devrim ancak politikadan 
çıkabilir, politika ile yaşıyahilir. 

Milli benlik, ileri milli varlık şuurudur. Bu şu- 
uru devrim depretir. Bu şuur her kök-ulusta bir 
milli vazife duygusudur. Ruh yüceliğine inanışı, her 
ulusu ululuğuna güvendirir. Bir ulusun bu duygusu- 
na milli başarı duygusu diyebiliriz. Bu duyguyu ilim 
müspetleştirir, politika fiilleştirir. 

Politikanın değeri, sebep ile neticenin karşılıklı 
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bağlılık sırrını çözebilmek derecesile ölçülür. Bu 
yüzden politikani:: verimi milli - tarihi varlığı top- 
yekün kaplayışına, yönetışine ve güdüşüne bağlıdır. 
Ancak, düşünceyi işde belirten politika, ileri şuursuz 
kalamaz. İlimsiz politikanın mânası, politikasız ilmin 
faydası yoktur. Şuursuz harekette mâna olamaz. 
Mânasız olan faydasızdır. 


Devrim, şuurun yenileşmesinde, ilmi düşünüşün 
başkalaşmasında görünür. Her ilmi düşünüş, kendi- 
ne göre, belirişleri inceler; oluşları aydınlatır. İlim, 
devrimin önüne yığdığı problemlere cevap verirken 
kendisi yeni yeni problemleri ortaya atar. Bütün bu 
ruh, duygu ve düşünce problemleri, yüksek anlamile, 
politikasız çözülmez. Yönelmeden hedefe varılamaz. 
Yolu bulunmayan hedef bir hasret, yolu olmayan 
hedef bir kuru laftır. 


Devrim; ilmi, realitelere değer biçmeğe zorlar. 
İlmin bu faalliği, politika terbiyesi faalliğidir. Bu 
terbiyenin hedefi, varlığın belirişlerine iyi veya kö- 
tü diye hüküm vermekle, bu hükümleri ispat etmek 
le kalmaz. Politika terbiyesinin hedefi, gerçekte, il- 
mi terbiyeden üstündür. Politika terbiyesi, milli - ta- 
rihi benlik şuurünu diriltmektir; duygu ve düşün- 
ceyi milli ruh gücü ile aşılamaktır; ferde ve toplulu- 
ga milli başarı duygusunu sindirmektir. 


Politika terbiyesi ruhun, hissin, iradenin terbi- 
yesidir. İlmi terbiye fikrin, şuurun terbiyesidir. Şu 
var ki ruh ve fikir ayrılamaz. Ne ilim, ne politika 
«otarşik» olmaz. Varlık bütündür. Politik terbiye 
ile ilmi terbiye aynı özün ayrı çeşitleridir. Politika- 
nın ilimden dilediği, ilmi araştırıcılığın kendi yöne- 
lişlerini milli varlığın yönelişile hiza beraberliğine 
sokması, bu yoldan sapmamasıdır. Ancak böylelikle 
ilmi araştırmacılık, bir devşirmeler toplamı, eğreti 
bilgiler yığını olmayan bir neticeye kavuşabilir. 


İlmi araştırıcılığın işi ne politika faaliyetlerini 
kösteklemek, ne de bunların oluşlarını hızlandırmak- 
tır. İlmi terbiyenin vazifesi; milli - tarihi topluluğun 
insanını, milli siyasetçi insanı yetiştirmektir. 


Politika iradesi, milli - tarihi varlığın dünya an- 
layışını yaratma kudretidir. Bu dilek, dünya içinde 
öz varlığımızın bulunduğu yeri önceden belirtmek 
dileğidir. Bu da, ilmin millileşmesini, yüksek anla- 
mında politikalaşmasını, dünyaya bakış noktasının 
yenileştirilmesini istemektir. Her çağ, politika ve 
ilim kavramlarını kendisine göre kavrar. Bir çağın 
dünya telâkkisi; dünyaya bakışı, yönelişidir. Bu sa- 
dece ferdin mücerret akılla tek başına başaracağı bir 
iş olamaz. Çünkü insan kendisini kaplıyan ulu çevre- 
den asla sıyrılamaz. İnsanı gerçek varlığın öte ya- 
nında farz ve kabul edemeyiz. Bu dünyaya bakış 
noktası, aynı zamanda, tek insanın ve topluluğun 
başarılara ulaşmak için yola koyuldukları noktadır; 
hareket, faaliyet ve icraatın başlangıç noktasıdır. 
Topluluğu yoluna koyan politikanın doğruluğu ve 
değerliliği bu yöneliş ve yola çıkış noktasının doğiu- 
luğundadır. Yanlış başlangıçtan doğru sona varıla- 
maz. 
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Varlığın gerçekliği ilimden önce gelir. İlmin ob- 
jektifliği çığırında asıl olan problem, hangi realitele- 
rin şuur önüne çıktığı; bunların hangi ruh, hangi 
duygu ve hangi düşünce güçlülüğü ile kavranmağa 
çabalandığ'dır. Ferdin de, milli varlığın da politika 
ve ilim yolundaki başarıları, gerçeklik diriliği ve ve- 
rimliliği ile sınırlanmıştır. 


Devrim yaratan politika, milli - tarihi varlığın 
özünü değerleştirirken, ruh varlığını, duygu ve dü- 


şünceyi nihai realiteler olarak ele alır. İlmin mevzuu | 


olan düşünüş, ilmi tayin eden realitedir. Bu realitele- 
re her devirde ayrı ayrı insanlarca ayrı ayrı değer 
biçilmiştir. Bunun böyle oluşu, hem ruh, hem de 
madde bakımından bütün varlığı topluca kaplıyan o 
devir politikasının zoruyla, ilmi düşünüş şeklinin 
varlığa yönelişinden, kısaca topluluk şuurunun, baş- 
kalaşmış olmasındandır. Dünya anlayışının değişimi 
kıymet hükümlerinin başkalaşmasıdır. 


Bugünkü çağın politikası, ilmi araştırıcılığı, sa- 
dece mücerret akıldan doğabilen mücerret ve mut- 
lak hakikatlar çemberinden kurtarmağa uğraşıyor. 


İlmin, milli varlığın emrine konulmasını iste- 
mek, ilmi araştırıcılığı en geniş, en yüksek manasile 
politikalaştırmak demektir. Bu ise devrimi yaratan 
politika faaliyeti ile şuur doğuran ilmi faaliyete öz 
kıymetlerini vermek; politika ile ilmi üstün bir bü- 
tünlük halinde birleştirip değerleştirmek demektir. 


MENDERES o TÜRKÜSÜ 


Zeybekler yatağı madran dağıdır; 
Her yanı menekşe, sümbül bağıdır, 
Dostuna şekerdir, ele ağıdır; 


Üğrüne üğrüne akan Menderes! 
Gönlümü peşine takan Menderes! 


Menderes yiğittir, kurulur gider, 
Bulanık suları durulur gider. 
Gönül bir güzele vurulur gider, 


Üğrüne üğrüne akan Menderes! 
Gönlümü peşine takan Menderes! 


Efenin perçemi poşusuz molur? 
Yiğitler alanı koşusuz molur? 
Menderes ovası hiç susuz molur? 


Üğrüne üğrüne akan Menderes! 
ki Gönlümü peşine takan Menderesi 


Akarçay kükremiş gene sel gibi, 
Kızanlar koşuda sanki yel gibi, 
Sensiz bu ovalar bana el gibi, 


Üğrüne üğrüne akan Menderes! 
Gönlümü peşine takan Menderes! 


Mahir Türkkan 


Hayattan Çizgiler : 


İki küçük kız, bir ilk okulun avlusunda karşılaşı- 
yorlar, söyleşmeğe başlıyorlar. Büyükçesi, küçükçe- 
sine soruyor: 

— Sen, sabahleyin, babana, annene ne dersin? 

— Babam erken gider. 

— Annene ne dersin? 

— Anneme mi? Bilmem... 

— Kardeşim, hiç bir şey demez misin? 

— Derim! 

— Ne dersin? 

— Arnecim, beni biraz kucağına alsana! 

derim. 

— Başka bir şey demez misin? 

— Derim. 

— Ne dersin? 

— Beni okşa, derim. 

— Annen sana bir şey demez mi? 

— Deeer! 

— Ne der? 

— Annem mi? Şey... Der ki, kuzum Ayhan ge- 
ne şımarıklığa başlama. Görüyorsun ki işim var. 
Kimseyi okşıyamam. Giyin de okuluna gitmeğe bak! 

— Başka bir şey demez mi? 

— Der! 

— Ne der? 

— Sen artık koca kız oldun, bana yardım etme- 
lisin, der. 

— Ben kalkınca anneme, babama «gün aydın» 
derim. 

— «Günaydın» ne demek? 

— «Günaydın» işte artık gündüz aydınlık oldu, 
demek. Baban sana «günaydın» demez mi? 

— Demez. 

— Seni görünce ne der? 

— Beni görünce mi? «Vay Ayhan kadın, elmas 
kadın, gel bakalım, nasılsın?» der. 

— Sen ona «günaydın» demez misin? 

— Demem. «Babacım, ne olursun, beni biraz 
okşa» derim. 

— Annen babana ne der? 

— Babama mı? Şey, bakayım... Der ki, «Bu kı- 
za, şaşıyorum; okşanmak delisi olmuş. İçi de sıkılmı- 
yor. Kime çekmiş bilmem ki.» der. 

— «Günaydın» demez mi? 

— Demez. 

— Benim babam annemi görünce «günaydın» 
der. 

-- Niçin? , 

— Der işte. Herkes birbirini görünce «günay- 
dın» der. Ben dadıma da «günaydın» derim. 

— Dadın senin teyzen mi? 

— A, dadı teyze olur mu? Dadı, bir kadın işte. 
Senin dadın yok mu? 

— Yok. 

— E, sana kim bakar? 

— Bana, hiç. Annem bakar, babam bakar. Tey- 
zem vardı, gitti. 


AYHAN 


M.Ş. E. 


— Seni kim giydiriyor? 

— Beni? Ben giyinirim. 

— Sen sabahleyin banyo almaz mısın? 

— Almam. 

—— Biz her sabah banyo alırız. 

— Kimden alırsınız? 

— Kimseden, evimizde banyomuz var. 

— Bana da annem her sabah süt alır. 

— Dadım beni giydirirken sinirlendiriyor. Bu 
kadınlar bana hiç bakamıyorlar. Annem bana bir ec- 
nebi kadın alacak. 

— Ecnebi kim? 

— Ecnebi işte... Onlar beni hiç sinirlendirmezler. 
Hem biz artık İzmir'e gitmiyeceğiz. Orası anneme 
sinir yaptı. 

— Nasıl yaptı? 

— Yaptı. Adam büsbütün sinir oluyor. 

— Nasıl oluyor? 

— Sinir işte, kardeşim. Sinir bilmiyor musun? 
Senin annen babanla kavga etmez mi? Sinirlenmez 
mi? 

— Sinirlenmez. 

— «Hay, hay» diye ağlamaz mı? 

— Ağlamaz. Kendi kendine ağlar. Armağan'ın 
ablası öldüğü gün ağladı. Ben de ağladım. 

— Ben sinirlenince Valeryan alırım. İyi geliyor. 
Yollar kapalı olmasaydı biz sulara gidecektik. Anne- 
me kilosu çok geliyor. Senin annen de şişman mı? 

— Değil. 

— Annemin kalçaları artıyor. Ben de artık kor- 
sa giyeceğim. 

— Korsa iyi mi? 

— İyi ya, adamın hatları bozulmaz. Banada 
çarpıntı ve halsizlik geliyor. 

Bu sırada iki ufak erkek çocuk, birbirlerine çel- 
me takmağa çalışarak bu kızlara doğru gelirler. Bü- 
yükçe kız Ayhan'ın koluna girerek der ki: 

— Bunlardan da hiç rahatım yok! Nereye git- 
sem arkamdan gelirler. 

İki kız bir ağaç altına giderler. Büyükçe olan 
kız, Ayhan'a: 

— Sen bu Orhan'ı beğeniyor musun? diye so- 
rar. Jale ile ben ona «Oho» diye ad koyduk. Kimse 
anlamıyor. Ama sakın sen kimseye söyleme, karde- 
şim, E mi? 

Ayhan dalgayı anlamaz: 

— Neyi? diye sorar. 

— İşte Orhan'ı, kardeşim. 

— Niçin? 

— A, ama kardeşim böyle şey de söylenir mi? 

— Söylemem. 

— Seni bu okulda en çok kim seviyor. 

— Beni mi? Bayan öğretmen. Her gün beni ok- 
şar. 

Bir erkek çocuk, uzaktan Ayhan'a bağırır: 

— Ayhan, al topunu! 

Topu atar. Ayhan topu almak için koşar, oraya 
da başka kizlar gelirler bu söyleşme de burada biter. 


FABRİKALARDA İŞÇİ DEĞİŞMELERİ 


İşçilerin çalıştıkları fabrikalardan sık sık çık- 


maları ve bu çıkanlar yerine yenilerinin alınmak zo- 
runda kalınması sanayiin rasyonelleşmesinde gecikti- 
rici bir âmil olmaktadır. 


Gerçekten sanayi hayatının bugün eriştiği tek- 
nik merhale, orada fikirle çalışanlardan olduğu gibi 
daha fazla beden kuvveti sarfedenlerden de muay- 
yen bir bilgi ve alışkanlık istiyor. İşte fabrikalarda- 
ki işçi değişmeleri sanayi elemanlarının böyle bir 
bilgi ve işe alışkanlık kazanmalarına imkân bırak- 
mamaktadır. Bir fabrikaya giren işçi, kuilanacağı 
makineleri tanıyıp, üzerine aldığı işi öğreninceye ka- 
dar, bazan da öğrendikten az sonra, fabrikadan ay- 
rılmaktadır. Halbuki işin verimli şekilde yürütülme- 
si, acemilik devresini geçiren, tecrübe kazanmış iş- 
çilerin çokluğu ile kabildir. Eğer memleketimi- 
zin hor köşesinde asırlardan beri kurulmuş bü- 
yük sanayi hayatı ve bu hayatın tabii neticesi ola- 
rak bol, yetişkin bir işçi kütlesi bulunmuş olsaydı 
işçi devirleri okadar mühimsenmiyebilirdi. Çünkü 
bu takdirde fabrikalardan ayrılan işçilerin yerine, 
benzeri olan iş yerlerinde çalışmış yetişkin başka iş- 
çiler bulmak güç olmazdı. Fakat bizde umumiyetle 
büyük fabrikaların geçmişi yeni olduğundan henüz 
sanayide ihtisas edinmiş işçi çokluğuna malik bulun- 
manıaktayız. Böyle olunca elde bulunanları tutmak 


ve yetiştiriciliğe ehemmiyet vererek olanı fazlalaş- 
tırmak gerektir. 


Hâdiseyi böylece tesbit ettikten sonra şimdi 
bunun sebeplerini araştıralım. Hastalığın neden ileri 
geldiği bir kere belli olabilirse ona karşı tedbirler 
alınması o nisbette kolaylaşacaktır. Fabrikalardaki 
işçi değişmelerinin sebepleri nelerdir? İşçi, girdiği 
fabrikada neden devamlı olarak kalmıyor? Onun fab- 
rikanın istihsali bakımından elde edilecek fayda ile 
ilgilenmediğini farzetsek bile, acaba fabrikada de- 
vamlı kalışının, bu suretle işinde maharet kazanışı- 


nın kendisine getireceği menfaatlara karşı da kayıt- 
sız mıdır? 


İş bu noktaya gelince ortaya nazari fikirler at- 
maktan ziyade vâklaları gözönünde tutmak daha 
isabetli olur kanaatındayız. Bu bakımdan hâdisele- 
rin bizce mümkün olabildiği nisbetteki müşahedele- 
rine dayanarak «sondaj» suretile çıkardığımız neti- 
celerin incelenmesinden fayda umulabilir. 


Terk sebeplerindeki nisbetler, fabrikaların bu- 
lundukları yerlere göre değişmektedir. Fakat bu de- 
SİŞİŞ genel olarak terk sebeplerindeki ana istikamet- 
leri bozmamaktadır. Nitekim ücret meseleleri yü- 
zünden olan değişmeler cenubi Anadolu ile İstanbul 
bölgelerinde Ye 49 ile (o 62 gibi oldukça farklı bir 
nisbette seyretmekte ise de bütün mıntakalar için 
yine baş sebep olarak kalmaktadır. Onun arkasın- 
dan iskân derdi, yâni sanayi işçilerinin fabrikalar ci- 
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varında yerleştirilmesi meselesi, daha sonra gıda 
teminindeki güçlükler gelmektedir. Türlü hastalıklar 
da işçi ayrılışlarına sebep olmaktadır. İçtimai si- 
gortalarla ilgili olarak işçilerin istikballerinden emin 
olmayışları ve bazan askeri vazifeye gidişte deği- 
şimler de rol oynamaktadır. İdari ve psikolojik se- 
beplerden doğan ayrılışlar bazı mıntakalar için fo 
3 ile (o 14 arasında farklılık göstermektedir. İdari 
sebepten kavga, hırsızlık, inzıbata uymazlık, geçim- 
sizlik gibi şeyleri kasdediyoruz ki bunlar bütün mın- 
takalarda aşağı yukarı normaldir. Garp ve cenup 
bölgelerinde bunun (o 6,5 - fo 14 gibi nisbetlere 
yükselişi idari değil, psikolojik sebeplerden doğmak- 
tadır. Gerçekten cenup ve garp fabrikalarındaki iş- 
çiler yumuşak mevsimlerde bölgenin esasen bol olan 
ziraat işlerine kaçmağı âdet edinmişlerdir. Bunlar 
pamuk, zeytin, portakal, meyan kökü, incir, palamut, 
üzüm gibi zirai iş alanlarının işlediği mevsimlerde 
hattâ ücret farkına bile bakmaksızın açık havada, 
serbest çalışmağı tercih etmekte, mevsim geçince 
tekrar- fabrikaya dönmektedirler. 


Vâkıalar bize gösteriyor ki sanayide muayyen 
zamanlar için çalışıp, sonradan fabrikayı bırakarak 
ziraata dönüş Anadolu halkının çoğu için psikolojik 
bir zaruret değildir. Eğer birtakım şartlar temin 
edilir, eksiklikler tamamlanırsa bu böyle olmıyabilir. 
Yâni devamlı işçi meselesi sanayiimizin içtimai icap- 
larının yerine getirilmesile geniş ölçüde azaltılabilir. 
Gerçi bugün fabrikaları terkedenlerin umumiyetle 
Yo "15 inin gittiği yer yine ziraat alanı olmaktadır. 
Fakat gidilen yer ziraat olmakla beraber gidiş se- 
bebi ziraat olmamakta, başka başka zaruret ve dü- 
şüncelerden doğmaktadır. Hemen söyliyelim ki her 
türlü eksiklikler tamamlansa, bütün sartlar yerine 
getirilse dahi her halde fabrikada durmayıp mutla- 
ka ziraata geçecek bir grup yine bulunacaktır. Bu 
temayülde olanların nisbetini biz Yo 6,6 olarak tesbit 
ettik. Buna cenup ve garp bölgelerinde şahit oldu- 
gumuz psikolojik sebeplerle ayrılışlardan da hiç 
önüne geçilemiyecek bir kısım eklenebilir. Şu halde 
her şeye rağmen muhtelif bölgelerdeki sanayi işçile- 
rimiz arasında aşağı yukarı o 10 nisbetinde sene- 
lik bir devir bulunabilecektir. Bu nisbet bugün kad- 
roların ortalama 96 75 ine yakın olan değişmelerin 
yanında ehemmiyetsiz kalır; mahzurlarına katlanı- 
labilir ve onlara karşı tedbirler alınabilir. İş, önlenil- 
mesi kabil olanları önliyecek şartları tahakkuk ettir- 
mektedir. 
> Her halde şu nokta unutulmamalıdır ki işçi de- 
gişmeleri istihsalin vasıf ve mikdarı üzerinde menfi 
tesir yapan, makinelerin, ham maddelerin fena kul- 
lanılmasına sebep olan, işçi kadrolarının kesin tesbi- 
tine engel olan mühim bir sanayi hastalığıdır. Se- 
bepleri gözönünde tutularak sistemli sekilde müca- 
dele istiyen bir derttir. ; 


RESİM SERGİSİNDE OTUZ GÜN 


10 sonteşrin 1941 


Samimi bir arkadaş kolumdan tutarak çeke çeke birtakım 
işaretlerle: 

— Yahu şunun neresi bin lira? Söyle Allah aşkına! Ara- 
mızda konuşuyoruz, yani sen buna bin lira verir misin ? 

Uzun boylu, mavi gözlü ressam: 

— Bu sene de gelip geçen bizim resimle meşgul. Dehşetli 
rağbette. Resmim hiçbir sene bukadar alâka görmemişti. Da- 
ha doğrusu resim değil, fiyatı herkesi alâkadar ediyor. Tablo- 
mu çok beğendiğimden değil. Mahsus bir lira fiyat koydum. 
Anlaşılsın, öğrenilsin ki resim icabında bin lira da ediyor, yüz 
bin lira da, milyon da... Rasgelen bir hediye istiyor. Bari ver- 
diğim zaman resmimin bin lira değerinde olduğunu anlar da 
bir servet gibi saklar; öyle kapı ardına koymaz. Kimsenin kim- 
seye bedava bir şey vermediği bir devirde ressamlardan bol 
bol hediye beklemek galiba moda oldu. Her türlü insan bu- 
lunur: parası yok, zevki var. Buna birşey denmez. Sanat işti- 
yakı çok asil bir arzu. Fakat müteber tüccarlara, emlâk akar 
sahiplerine, daha bilmem kimlere de ne oluyor? Bunlarda da 
ayni hastalık var. Apartıman kirasını unutmaz, verdiği malın 
kat kat parasını alır. Fakat resim denildi mi, bedava alınması 
icabeden bir matah olarak hatırlarına gelir. Hediye ettin mi 
bu sefer şu mütalealarda bulunurlar: "Ne çerçeve yaptırmalı? 
Korniş pahalı. Tahia çerçeveye beş lira istiyorlar. Resim oka- 
dar eder mi?,, Bu sefer bir tereddüt, bir sıkıntı: “Hediye etti 
ama bilmem asayım mı, asmiyayım mı? Bizim hanım razi ol- 
muyor. Türbe resmi duvara konur mu?,, diyor. Türbe dedim de 
hatırıma geldi. Bir arkadaşım anlatıyordu. Geçende bir ressa-., 
mın evine gitmiş. Orada birtakım resimler, 'cami resimleri gör- 
müş. Fakat bunlar arasında, duvarlarda hiç münasebet almıs 
yan yerlerde bir takım perdeler sarkıyormuş. Merak etmiş, bu 
perdelerin ne olduğunu sormuş. Ressam da çeşit çeşit türbe 
resimleri yaptığını, fakat hanımının sinirlerinin bozuk olduğunu 
bildiği için bu çareye baş vurduğunu söylemiş... 

— Güya, bir prense bir resim hediye etmiş. Gönderdiği 
mektuba da şöyle birkaç satır ilâve etmiş: "Ressamların ne- 
kadar zorlukla resim hediye ettiklerini biliyorsunuz. Lütfen bu 
resmimi seyrederken onu da düşünmenizi rica ederim. ,, 

— Ustat, bana da bir heves geldi. Eskiden ben Klayn 
kartlarından yastık yüzlerine güller, kuşlar yapardım. Şimdi de 
bir tane yaptım. Bir teşrif ediniz. Hem de bir acı kahvemi içer- 
siniz. Bakınız unutuyordum. Tuvali hazır mı alıyorsunuz? yok- 
sa kendiniz mi yapıyorsunuz? Evet, anladım; üstübeç, bezir, 
yumurta akı, biraz da gliserin... Çok... çok teşekkür ederim... 

Orta halli, resme meraklı, herşeyi tenkit eden bazı adam- 
lar vardır; onlardan biri olduğu anlaşılmıyan bir zat: 

— Ucuz verseler hep alacağız. Meselâ 3 lira, 5 lira... Hal- 
buki fiyatlar 100 liradan başlıyor 1000 liraya kadar. Hepsi de 
birer "Mani-i zeman,,... Sonra ressamlar hep kül fukarası... 
Hep boyunları bükük... Hep parasızlıktan şikâyet ederler. Ne 
bu lâhna turşusu, ne bu perhiz? 
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Sergide ortahalli, babayani | kılıklı, sakallı bir adam çe- 
kingen bir tavırla kâh resimlere bakıyor, kâh etrafı tetkik edi- 


Malik Aksel 


yor. Bir adım geride çarşafla ferace arasında siyah sıkma başlı 
acayip kıyafette bir kadın da ağır ağır onu takibediyor. Bir 
aralık sakallı adam acayip birşey görmüş gibi merakla bir re- 
sim yanına yaklaştı. Bu bir "Nü,, idi. Sakallının birdenbire çar- 
pılmış gibi ağzı burnu tuhaflaştı. Bir zemberek gibi dönerek 
karısına: — Yürüt. Ne hayâ kaldı ne iman!.. 

Bu sözü belki on defa' tekrarlıyarak hiddetli hiddetli dışarı 
çıktı. Acaba ne görmüştü? 

— Eskiden okurduk: "Bedii heyecan veren şeylere sanat 
denir,,. Şuna bak: maşa, kürek, kömür kovası, yanında kirli pa- 
çavra, hep bir arada. Rica ederim, "bedii heyecan,, bunun ne- 
resinde? 
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— Ha, evet, tanıyorum; mavi gözlü, uzun boylu... 

— Yok canım... Aksine, kısa boylu, gözlüklü... Bütün gün 
kahvede oturur. Nasıl, ne zaman vakit bulup ta bukadar re- 
sim yapmış? Halinden de hiç umulmaz. Sümsük sümsük gezer. 
Bak, hepsi de kendi gibi yamrı yumru adamlar. Eskiden mahalle 
mektepleri, falaka gibi resimler yapardı, şimdi de köylü kızla- 
rı... Allah eline düşürmesin!.. Köylü kız bu hale gelirse senin 
resmini yapsa ne hale koymaz? Rassam değil, heccav... 

Biraz ilerde iki kişi: 

— Görüyor musun, insan baktıkça içi açılıyor. Aydınlık, 
ferah... Ben bahar manzaralarından pek hazzederim. Kim ne 
derse desin gene eskiler başkadır vesselâm! 
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— İşittin mi? Eski ressamlardan #** bütün resimlerini sat- 
mış. 

Sarı saçlı, uzun boylu ressam, biraz alaycı, biraz da çe- 
kemediğini belli eden el işaretiyle: 

— Onda o çenebazlık varken daha fazla resim getirip 
onları da satmadığına hayret etmelisin. Onun döktüğü dilleri 
ne sen dökebilirsin, ne ben. Geçen gün yanında bulunuyor- 
dum, o farkında değildi. Görsen bir tiyatrodur gidiyordu: 

".— Efendim, bu resimler öyle ötekiler gibi modern değil- 
dir; bunlar "dapre natür,, dürler. Bütün "proporsiyon,, ları ye- 
rinde. Biz göz nuru dökerek yaparız. Üstadımız Ali Rıza Bey 
merhumdan böyle meşkettik. Bakınız, deredeki e sulara elinizi 
değdirseniz eliniz ıslanacak gibi olur. İçindeki sazları bile bi- 
rer birer oya işler gibi işledim. Beyefendi! Lütfen dikkat buyu- 
runuz, insan para veriyor, evine şüphesiz bir eser götürüyor. 
Onun çarpık çurpuk olması, sonra iki günde solması "revây-i 
hak,, mıdır? Resim deyip geçmemeli... Tâbir caizse onun da 
helâlı var, haramı var. Bütün yeni ressamlar amerikan bezine 
resim yapıyorlar.: Halbuki bendenizin en âlâ Avrupa ketenin- 
den muşambalara resim yapıyorum. Boyalarım da hususi ha- 
zırlanmış "ekstra fin,, dir. Öyle şolak ben kullanmam. Bakınız 
parıl parıl... ayna gibi... Güneşe koysanız solmaz. Sıcak su- 
da yıkasanız çatlamaz. Evlâdiyelik... Şu "modemn,, lere iütfen 
bakınız: sanatlarına  “ifrazat,, diyorlar. Gerçekten de öyle... 
Çuval üzerine toz boyasını haşhaş ile karıştırıp badana yapar 
gibi sıvıyorlar. Onun için resimleri parlak değildir. Bizdsa na- 
va rengi: başka, onlardaki başka. Üstelik onlar tasarruf olsun 
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diye tuvali kapamazlar, açık açık bırakırlar. Biz ise büyük bir 
ifina ile her tarafı boyar, hiçbir tarafı açık bırakamayız. Mas- 
rafın, boyanın fazla gideceğine ehemmiyet vermeyiz. Herkes 
para veriyor, tabii evine iyi: birşey götürmek ister. Onun halı 
gibi günden güne kıymetlenmesi lâzımdır ki verilen para hak 
edilsin. İşte bu gördüğünüz resim az zaman sonra antika ola- 
caktır. O vakit ellerinizi öpen avrupalılar sizin etrafınızda do- 
laşacaklar, size verdiğiniz paranın birkaç mislini teklif ede- 
cekler. Fakat siz bu eseri satmıyacaksınız, bir hazine gibi mu- 
hafaza edeceksiniz. Beğendiniz, alâka gösterdiniz. Onun için 
sırf alâkanıza karşılık olmak üzere bunu size hediye etmeyi 
bir şeref addederim. Maksadım sanatın kıymetini bilen sizin 
gibi bir zatta, haddim olmiyarak, eserimin bulunmasını arzu 
edişimdir. Yoksa bu eserimin şimdiye kadar pek çek isteklisi 
çıktı. Fakat bendeniz eserimin “nâehiller,, elinde kalmaması 
için herkese satmak istemiyorum. ,, 

Anladın mı? İşte resim böyle satılır. Ama herkesin mizacı, 
yaratılışı buna müsait mi? Bu da ayrı bir mesele... Bizde yal- 
niz ressamlık yetmez, satış sanatını da bilmeli ki o sanatkâr 
muvaffak olmuş addedilsin. Manifaturacı tezgâhtarlar bile bir 
malı bukadar övemezler. Dairelerde daima ressamlardan şi- 
kâyetler olur. Neden? Tabii hep bu pazarlık yüzünden. Hak- 
ları da var. Ressamlardan eser satın alıyoruz demiyorlar, res- 
samlara yardım ediyoruz, teşvik ve yardım kasdıyla  eserle- 
rine para veriyoruz diyorlar. Bizde ressam hiçbir zaman başı 
dik, gönlü ferah olarak resmini satamıyor. Bir daire müdürü 
karsısında boynunu bükecek, ellerini oğuşturacak ki resmini sa- 
tabilsin. Geçen sene bir tablomu bir daireye tavsiye etmişlerdi. 
Koltuğuma aldığım gibi tavsiye edilen yere yollandım. İş, 
umum müdüre havale edildi. Gittim. Odasında birkaç memur 
vardı. Resmi bir kenara koydum. Fiyatı hiç te mübalâğalı de- 
ğildi. Fakar hernedense resmim umum müdürün yanında bulu- 
nan memura pek pahalı göründü. Kaç günde yaptığımı, mas- 
rafımın ne olduğunu sormıya başladıktan sonra açıkça müdü- 
re yaranmak için midir nedir: ; 

— Daha bitmemiş gibi görünüyor, dedi; hem de biraz ace 
mice... Zafiğliniz tabıi tensip buyururlarsa... 

Alnımdan nohut taneleri gibi terler döküyor, ezilip büzü- 
lüyor, sorulan suallere kekeliyerek cevaplar veriyorken umum 
müdür imdadıma yetişti: 

— Efendim, maksat ressamları teşviktir, onlara her sene 
kırtasiye faslından yardım aderiz, maksat yardım... yoksa tabii... 

— Ben olsam resmi kaptığım gibi geri götürürüm. 

— Doğru ama birader, ergene karı boşamak kolay... Ama 
gel de sen bize sor. Evde çoluk çocuk hepsi birşey ister. Ne 
üstte var, ne başta. 

— O halde deminden beri **#* yi ne diye çekiştiriyor- 
sun? O ne yapıyorsa sen de onu yapmışsın. Ne derler? "Ten- 
cera dibin kara, seninki benden kara.,, 

— Yok, bunda haksızsın; müsaade et. Ben ehemmiyet ver- 
diğim ve bütün sanat kudretimi döktüğüm bir eserimi saiıyo- 
rum. Halbuki sen hayatı böyle tellâllık ile geçen bir adamı 
söylüyorsun. Bunlar ve bu gibilerin birçoğunun apartımanları, 
hanları vardır. Biz “ültra modernizm,, ile meşgul olurken onlar 
daire müdürleri, levazım müdürleri ile meşgul oluyorlar. Sen 
hayal peşinde koşuyorsun, o hakikat. 
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"İş bilenin, kılıç kuşananındır,, derler; ressam #** elin- 
de resimlerinin fotoğrafları; matbaaları, kütüphaneleri, mec- 
mud idarehanelerini dolaşıyor, resimlerini boyuna gazetelere, 
mecmualara bastırıyor; kendine şöhret temin. etmek için her 
türlü vasıtalara başvuruyor. Geçende garip bir hâdise oldu. 
Bir ecnebi sergiye geldi: 

— Efendim burada meşhur bir zat var, ismi #** , Tabi- 
atı sadeleştirerek resim yapıyormuş. Acaba resimlerini göre- 
bilir miyim? i 

Daha sergiyi gezmeden, resimleri görmeden bu suw'li sor- 
ması hepimizi hayrete düşürdü. Propagandanın tesirine bakı- 
nız. İnsanlar nasıl avlanıyor, şöhretler nasıl temin ediliyor? 
"Evvelâ şöhret, sonra sanat,, prensipinin güzel bir misali. 

“Kör kadılık, da fena şey. Yiksek bir makam işgal eden 
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emlâk ve akar sahibi ve kendisinden büyük işler beklenen bir 
şahsiyet, bir gün M... in eserleri karşısında şu mütalâalarda 
bulunuyor: a 

— Eserleriniz fevkalâde. Ben zaten evvelden beri (etra- 
fındakilere) M... i takdir ederim, eserlerini severim. Fakat doğ- 
rusunu söyliyeyim; siz de burada onun arkadaşısınız, (M...'e 
dönerek) arkadaşınızın yanında sizi utandıracağım, (etrafında- 
kilere) evet, eserlerini severim ama huyunu sevmem. Çünkü şim- 
diye kadar kaç senedir resimlerini beğeniyoruz, takdir ediyo- 
ruz, fakat bizden bir resim bile esirgiyor. 

Arkadaş patavaisızca: 

— Beyefendi, dedi, siz birini değil, hepisini de alabilirsiniz. 

— Ya... Nasıl? İmkânı yok. Onu ben bilirim, hasisliğin son 
derecesine varmıştır, hiç verir mi? 

— Eğer siz samimi olarak onun eserlerini seviyorsanız, 
gerçekten beğeniyorsanız, apartımanlarınızdan bir dairenin 
değil, bir odanın bir aylık kirasını verir, hiç ona sormadan, 
danışmadan bir tablosunu, hattâ birkaç tablosunu kaldırırsınız. 
Size bir kolaylık... Ben sizin yerinizde olsam hiç üzülmem; ha- 
ber bile vermem, böyle yaparım... 

Yüksek mevki ve makam sahibi zokn yüzü tuhaf bir şekil- 
de buruştu. Cevar vermek!is vermemek arasındü  saşkınlıklar 
gösterdi. Artık ne sergiye geliyor, ne de ressamlara teveccüh- 
ler gösteriyor. Yolda karşılaşmamak için yolunu bile değişti- 
riyor. Şimdi de bizde hakiki sanatkâr yokmuş. Resim sanatına 
ümitler beslemiyormuş diye sağa sola söylüyormuş. Kaba- 
hat arkadaşın “kör kadılığında,,. Patavatsızlığın sırası mı idi? 

— Yahu #** sergide çoktandır görünmüyor. Acaba ne- 
rede? 
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Sizin de belki tuhafınıza gider. Her serginin içinde kendi- 
ne mahsus miknatıslar vardır. Eserin fevkalâde sanatkârane ol- 
ması, halkın onun önünde toplanmasını icap eftirmez. Böyle 
eserler duvarlara konurken de belli olmaz. Açış resminden 
sonra meydana çıkar. Siz de bazı resimlerin, heykellerin çekici 
bir hassası olduğunu sonradan sezersiniz. Senelerce sergileri 
takip edenler azçok buüların mânalarını anlarlar.- Bazı eser- 
lerde miknatisi bir hassa vardır, demiştim. Serginin gayesi, res- 
samın hüviyeti, sıfat ve memuriyeti, sanat meseleleri seyirci- 
leri alâkadar etmez. Resmin büyüklüğünün, küçüklüğünün de 
hiç tesiri yoktur. Eserin iyi olması için ziyaretçide merak ve 
takdir hisleri uyandırması yeter. İşte size bir miknatıs. Gelen 
geçen önünde toplaniyor. İhtiyar bir adam tablosu. Sakalı be- 
line kadar uzamış, gözleri derinliklere bakıyor. Genç, ihtiyar 
önünde birikiyor. Herkes bu "nurani yüzden, birçok ma- 
nâlar çıkarıyor, türlü türlü mütalealarda bulunuyor. 

Başka bir kalabalık “panoramik,, bir resim karşısında hay- 
retini ifade ediyor. Burada yarı Ankara mevcut. Hüseyin Ga- 
zi Tepesi, Ankara “silueti,, önünde bütün evlerin damlarındaki 
antenlere varıncaya kadar herşey inceden inceye işlenmiş. 
Spor meydanı, Maraton kulesi, hiçbirşey ressamın gözünden 
kaçmamış. 

Bir miknatıs daha. Anadan doğma çıplak, kadın, erkek 
“röliyef,,i. "Âdem-Havva,, olacak. Eskiler incir yaprağı kor- 
lardı, bunda o da yok. Bazan dini mahiyetteki resimlerin dini 
olmıyanlardan daha fazla hisleri tahrik ettikleri görülür. Öyle 
Meryem heykelleri vardır ki uğurlarında rahipler başlarını ver- 
mişlerdir ve nice rahibeler kapısız dört duvar arasında açlığa 
mahküm edilmişler ve hayatlarını sona  erdirmişlerdi. e Eski 
eserler müzesindeki heykellerin hep kalça tarafları parmak 


parmak kirlidir. Bu da neden? Kolaylıkla anlaşılabilir: el te- 
ması. 


Bu garip alâka ne yaşlılarda, ne de gençlerde var. Bu te- 
cessüs çocuklarda, bilhassa 10-15 yaş arasındakilerde. Kabart- 
mada bu iki şekilden en çok dikkati çeken erkektir. Erkeğin pro- 
fili bir kadın gibi: narindir. Saçları uzundur. Adeta cinsiyetin- 
den şüphe edilecek. Daha doğrusu erkek-kadın arasında bir 
vücut. Obürünün yalnız göğsünde ufak iki yarım daire. Diğer 
kısımlar, çıplak olmasına rağmen, göz bir yere takılmıyor. İlk- 
okul çocukları ellerinde not defterleri birbirlerinin kulaklarına 
birşeyler fıslıyorlar. Kimse eserin kıymetini, yapanın ismini, 


kompozisyon ve teknik cihetlerini sormuyor. Bunlara da lü- 
zum görmüyor. 

Serginin orta kısımlarında: yalnız bir isim ve bir resim pek 
fazla tahlil ediliyor ve hususi bir alâka uyandırıyor: sabun 
köpükleri içinde yıkanan genç bir kız. Yapan da genç kızmış. 
Herkesin merak ve tecessüsü bilhassa burada. Ressam, kızın 
pembe vücudunu, mahçup ve çekingen halini tasvirde öyle 
muvaffak olmuş ki, eser, ökse gibi, kadınlı erkekli her cins hal- 
kı durduruyor, dekikalarca oyalıyordu. 

Sergi pazar günleri pek kalabalıktır. Ogün pazar tatilin- 
den istifade eden, yollarda sallana sallana gezip ne yapda- 
cağını, nereye gideceğini şaşıran bazı kimselerin açık bir ka- 
pıyı görüp daldıkları bir yerdir. Daire odacıları, sebze hali es- 
nafları, rençberler, daha bir sürü başı bozuk... Hele bunlardan 
bir kısmı öyle vurdum duymaz, öyle alâkasız bir şekilde eser- 
leri seyrediyorlar ki bir manav dükkânı, bir berber dükkânı 
böyleleri için çok daha enteresandır. Bunlar duvar, pencere, 
resim, beyazlık, karalık arasında hiç fark görmezler. Biraz 
fark görenler de ne bir fikir ne bir mütalea beyan ederler. 
Gezerken ağızları açıktır, fakat bir kelime çıkmaz. Resimlere 
mi bakıyorlar, serginin düz beyaz duvarlarına mı? belli de- 
ğildir. Bunlardan toplu bir halde girenlerin hiçbiri birbirinden 
ayrılmaz. Hep müşterek bir iş yapıyorlar gibi kütle halinde el- 
lerinin baş parmakları birbirine bağlı olarak yürürler. Lise ta- 
lebelerinin elleriyle, kollarıyla yaptıkları omütalealara, resim 
tenkitlerine, tablolardan daha fazla dikkat ediyorlar, alâka 
gösteriyorlar. Bunlar renkli bir resmi renksizden, bir heykeli 
mezar taşından ayırt edemezler, demiştim. İşte misali: 

Bir arkadaş anlatıyordu. Gözüyle görmüş: Ankara'ya ci- 
var köylerden Bali kuyumcu'da toprak altından çıkan bir mer- 
mer ”fallüs,, kavuk diye bir çeşmenin üzerine dikilmiş, bilmem 
hangi dedenin kavuğu diye anılırmış! 
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Bir ressam var: tek fitilli muma benzer. Yazın beyaz, kışın 
açık gri elbise giyer. Mum yanınca nasıl tepesinden kırmızı bir 
alev çıkarsa onun da başı öyle kırmızı bir alev şeklindedir. 
Mum alevine nereden geldiği belli olmıyan pervaneler üşüşür, 
etrafında döner, yaklaşır, uzaklaşırlar; fakat onun miknatıslı- 
ğından kurtulamazlar. Bunun da başında daima pervaneler 
dolaşır. Nerede rasgelseniz yalnız değildir. Sarı, kumral, es- 
mer renk renk, çeşit çeşit, boy boy etrafında daireler çizerler. 
O daima müsamerelerde şiir okuyan, temsil yapan genç okul 
talebesi gibidir. Senelerdenberi tazeliğini, canlılığın saklamış, 
esirgenmiştir. Resimlerinde de çokluk sarı, kırmızı renkler bu- 
lunur. Bazan yaşlıca, bazan topluca, bazan kürklü şık manto- 
lu, incili elmaslı kadınlarla sergide görülür. Sağına soluna ilti- 
fat etmekten başını kaşiyacak vakfı yoktur. Öyle zarif bir 
"Hanımefendi!,, deyişi, öyle bir reverans edişi vardır ki insan 
bunu senelerce talim ettiğine kail olur. Her şehirde meftunları, 
tutkunları varmış. Âşinalarından siyah gözlü bir kadın söylü- 
yordu: 

— Onda şeytan tüyü mü var, nedir?.. bilinmez. Onu mu- 
hakkak her kadın sever. Öyle yumuşak, öyle uysal, öyle nazik 
bir hali varmış ki... 

Kadın gözü!. Birşey denemez; herhalde hükümleri bizden 
farklı. 

17 sonteşrin 1941. 

Kümral saçlı, keskin profilli ressam, ne vakıt bir bayan ile 
karşılaşsa, resimden bahsetmiye kalkışsa “antimanyetik,, cisim- 
ler gibi aralarında bir mesafe kalır. Bu mesafe bazan büyür, 
bazan 'küçülür. İififatların fazlalaştığı zaman büyüdüğü, azal- 
dığı zaman küçüldüğü görülür. En yakın dostları bile bazan 
yanından kaçarlar. İnsanı ısırır gibi bir gülüşü, tehdit eder gibi 
bir ricası, çıkışır gibi bir iltifatı vardır. Yahut birçoklarına öyle 
gelir. 

Bir kadın bazan bir erkek hakkında, yahut kendisine 
"kompliman,, yapan biri hakkında "— Aman ne sinir!..,, cümle- 
sini sarfeder. Bu söz gerçekten o adamın tatsız, tuzsuz, kaba 
bir kimse olduğu demek değildir. Netekim çok defa biri hak- 
kında bu kelimeleri kullananlar ve o adama karşı tersliklerini, 
hoşnutsuzluklarını. bildirenler yine o adamla sarmaş dolaş ol- 
muşlardır, 


Gene bazan bir kadının bir erkekten bahsederken "—On- - 


dan nefret ediyorum!,, sözünü işitirsiniz. Kadınlar galiba keli- 
meleri, medlüllerinin zıtlarına kullanırlar. Çünkü hâdiseler sizi 
öyle vakalarla karşılaştırır ki siz de hayret edersiniz. Genç- 
likteki evliliklerin birçoğu bu nevi alâka ile başlar. 

Bu ressama her iki şekilde de söz söylemezler, hattâ be- 
ğenirler. Yakışıklı bulurlar, fakat buna rağmen ondan avcıdan 
kaçan ceylânlar gibi kaçarlar. Rivayete göre konuşunca bir 
ürperti hissederlermiş. Mamafih bu da kadınların bir kuruntu- 
su olsa gerek. 


Sergide daima zayıf bir adam görürsünüz. Halinden, ta- 
vırlarından sizde yorgun ve bitkin bir adam tesiri bırakır. İş- 
te, gene, bir arkadaşın omuzuna elini dayıyarak birşeyler söy- 
lüyor: 

— Bugün de gelmedi. 


"Gelmiyen kim?,, diye merak ederseniz size anlatırlar. Ar- 
tik hemen herkes öğrendi: Ankara'nın en iri gözlü, en uzun 
kirpikli bayanı. : Yalnız uzaktan onu hir defacık görebilse... 
Pafnüs'ü cennetin yolundan alıkoyan kadın bu zavâllıyı da, 
köylülerin dediği gibi, “sersebil | etti. Üssuz ve Issız yerlere 
serdi. Şimdi var kuvveti içkiye veriyor. Resimden sonra en sev- 
diği şey avdı, onu bile bıraktı. Neye ava gitmiyorsun? diye 
sorulunca bitik bir halde: 


— İşte bu sefer de ben yaralandım. Nasıl ava gidebilirim? 
diyor. Meşhur mısradır: "Beni bir gözleri ahuya zebun etti 
Felek. ,, 


Sorarsanız, “Artık Ankara'ya gelmiyeceğim!,, diyor. Doğ- 
ru ise... Çünkü geçen sene de aynı şeyi söylemişti. 


Ara sıra sergiye gelir, daima telâşlıdır. Hareketlerinde ko- 
şup koşup aradığını kaçıran, şaşkın bir şekilde ortada kalan 
bir adam.” r. Üstü başı dağınıktır. Daima sanat heyecan- 
ları içinde. ..ciinde muhakkak ya bir blok yâ bir şase, ya bir 
boya kutusu bulunur. Dalgındır. En fazla yanında taşıdığı bu 
eşyayı da şurada burada unutur. Hiç sevmediği “Monpar- 
nas,, artistlerini hatırlatan iestleri, sanat ”idefiks,, leri ile meş- 
hurdur. Klâsik sanatın müdafii, modern sanatın düşmanıdır. Sa- 
nata olduğu kadar esprilerine -de düşkkündür. Her suali ken- 
dine göre tefsir eder, her cümleye akla gelmedik mânalar ve- 
rir. Bir gün yüksek bir ziyaretçi D. gurubunun sergisinde eser- 
leri tetkik ederken ”Siz hangi guruptansınız?,, diye sorunca 
hazır cevaplığı ele alarak: “Ben gurupta değilim, tulü ediyo- 
rum,, demiştir. Hattâ bu söz o zamanki mizah gazetelerine bi- 
le geçmişti. 


Bazı zengin ailelerin hususi doktorları olur, hususi ahçı- 


ları, bahçıvanları bulunur. Bu da bazı zengin Gilelerin hususi. 


ressamıdır. Bir eve girince efendisinden uşağına kadar resmi- 
ni yapmayınca oradan çıkmaz. Hiçbir ressam bunun gibi di- 
şiyle, tırnağile müstakil olarak resimden para kazanamamıştır. 
Kahvede iskemlesine oturur oturmaz ne yapacağını şaşıran in- 
sanlara mahsus bir hal ile soda üstüne ayran, ayran üstüne 
gazoz, gazoz üstüne ıhlamur içer; arkasından da kâğıtlar 
içinde hazırlanmış : bir takım tertipleri o yuvarlar. Doktorlarla 
çok ahbaptır. Onlara karşı hususi bir alâka ve sempati göste- 
rir. En fazla sorduğu sual "Erken bunama ve cinnet alâmetle- 
rinin kaç türlü oluşu,, dur. Bir gün Ankara Palas'da hatırlı bir 
zat kadınlar arasında kendisini yanına çağırarak  iltifattan 
sonra “Seni evlendirelim,, deyince o da "Efendim ne kabahat 
ettim,, diye ' mukabelede bulunmuş. Nüktelerinden biri de bu- 
dur: açılış töreninden sonra Sergide genç bir hanıma, A...'nın 
fıkralarının o artık müptezelleştiğini, çünkü herkes . tarafından 
bellendiğini söyleyince, daima krokodil ayakkabı giyen ve da- 
ima kısa boylu, uzun saçlı ressama mukabelelerde bulunan 
heykeliraş şu cevabı verir: “Sizin resimleriniz de hep dillerde. 
Sizin şöhretiniz de hep ağızlarda dolaşıyor. O haide siz de mi 
müptezelleştiniz?,, 

Her zaman eski elbiseleri üzerinde yağ lekeleri bulunan 
bu ressama bir gün samimi bir arkadaşı yakasındaki yağları 
gösterince ondan, şu cevabı alır: 


— Bu yağlar zamanımızda ressamların da yağlı yemek 
yediklerine delâlet eder. 
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Tarih ve Sanat: 


MARDİN 


I 


Dünyada pek az yerin coğrafyası ile tarihi Mardin'deki 
gibi tam anlaşmış bulunur. 

Dicle'nin, binlerce yıllık didinmelerle kendine açtığı geniş 
vâdinin cenubunda, doğudan batıya doğru uzanan dağlar, yer 
yer ad alırlar: doğuda, Mardin'in Cizre kazasında, Cudidağı, 
Deredağı, Karadağ, Herekol, Şeyhabat, “Şeyhömer, . Çernan, 
Kerah diye anılan bir yığın yükseklikler Mardin ilinin ortala- 
rında, Haltan, Softek, Rıdvan dağları vardır. Batıda ise bun- 
lar Massos yahut daha eski adıyla, Masios dağı, Mazıdağı, 


Hızdağı diye bilinirler. Daha batıda artık Karaca-Ali dağı ol- 
muştur. 


Benim gibi Diyarbakır'dan, şimalden gelenler, büyük ana 
vâdinin içinde diklemesine inecek; Mazı, Hiz dağlarına ek 
olan tepeler yığını ile Massos tepesini aşacaklardır. Büyük bir 
ova şehri, ortaçağ Anadolu'sunun en ünlü beldesi olan Diyar- 
bakır'dan ayrılanlar için Mardin inanılmaz bir "tesadüf,, tür. 
Ufak çayların yardığı vâdiciklerden' geçen yol kıvrana kıvra- 
nâ iner, çıkar. Bu yol Diyarbakır'dan bir iki. kilometre uzakla- 
şınca bir ören yerine benzer. Seller ona bir iskelet zavallılığı 
vermiştir. Çektiğimiz zorluklardan, Dicle'nin bütün bir insan- 
lığı tanımış yüzünü bile göremiyecek kadar perişansınız. Hal 
buki yolculuğun başlangıcında Dicle aklın, hayalin üzerinde 
duracağı en uzun, en şaşılacak, en güzel realitedir. 

Bugüne kadar bilinmiyen Diyarbakır. höyüğü (iç kalede, 
hükümet konağı yanındeki tepe), yolculuğun daha başlangı- 
cında bu yerlerin tarihi hakkında uyanık bulunmaniz için. size 
ilk kıvilcımı vermiştir. Doğuya ve cenuba doğru inen Dicle'ye 
bütün bir insanlığın ilk geçid: diye bakarken nehir boyunca 
serpilmiş, | birbirlerinden değişik (o uzaklıklarla ( ayrılmış, . irili 
ufaklı, kiminin üstü düz, kimininki girintili çıkıntılı bir çok hö- 
yükler görürsünüz. Cilâlı taş devri sonunda veya bakır çağın- 
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dan başlıyan, bir sıra insan topluluğunun yaşadığı şehir yıkı- 
larından meydana gelen bu yığmalar size yolunuzun hiç ol- 
mazsa beşbin yıllık bir insan geçidi olduğunu söyler. 

Fakat yeni yol, ana vâdiden ayrılıp cenuba, dağlara sa- 
pınca Dicle artık görünmez olur, höyükler ortadan silinir. Te- 
pelerde zaman zaman kale, kule izleri, daha doğrusu iskelet- 
leri belirir. Bunların ortaçağın başlarına raslıyan bir çehreleri 
vardır ki Diyarbakır'la Mardin arasındaki bu yolun geç de- 
virlerde ve .yol tekniğinin dağa, kayaya hâkim olabildiği asır- 
larda açıldığını heber verir. 

Dicle'nin uzaktan bir deniz kıyısı gibi görünen vâdisinden 
ayrılıp yükselmeğe başlayınca ilkin içinize bir gariplik çöker. 
Allahım! Bu tepeler nekadar, nekadar çıplaktır! Yer yer çat- 
lamış, parça parça olmuş, didiklenmiş bu kayalar âlemi *aca- 
ba kaç bin yıldan beri yeşil renge hasrettir? Ara sıra, yer 
yer ufak sulara raslarsınız. Bunlar sefil dereciklerdir, ama 
çevrelerinde ağaca yer verecek kadar zengin gönüllüdür. 
Köyler de daima bu cömert zavallılığın dibinde türemektedir. 
Tepelerse her yerde keldir ve kendilerini yeşile kavuşturacak 
mucizeyi çatlak dudaklarla sorar, bekler gibidir. 


90 kilometrelik bir imtihanla sabrımızı sömüren bu kel ve 
yalçın âlemin dönemeçleri bitip uzaktan Mardin kalesi gö- 
ründüğü vakıt, erişilmez ve geçilmez bir dağın üstüne taşlar- 
dan işlenme bir taç gibi ilkin garip ve heybetli gelir. Bakma 
isteğiniz tükenmiş, görme tâkatınız taş kesilmiştir; fakat Mar- 
din'in ve kalesinin şimal arkası olan sahaya yaklaştıkça, me- 
safenin, umutsuzluğun belirsiz kıldığı bir cennet açılmaya baş- 
lar. İçinizde bu beklenmedik güzelliğin, gümrahlığın verdiği 
şaşkınlık, bir çocuk sevinci ile iç âleminize yayılır. Saatlardan 
beri, geniş ovasına yayılmış ünlü Diyarbakır'ın, onun her şey- 
den ünlü surlarının kaybolduğu ağaçlıkların, bütün bu feyzi 
yaşatan Dicle'nin hasretile kilitlenen ağzınızdan bin güzel ke- 
lime birden fışkırır. Siz kalenin arkasındaki bu bağlar, bah- 


çeler diyarını dolanıp yükseldikçe bu yalçın tabiatın sakladı- 
ğı levhalar, birbiri ardından aşağılara doğru, safha safha ka- 
yar, süzülür. Mardin'in eski Diyarbakır kapısına vardığınız za- 
man; sevinçle canlanan gözleriniz, uçsuz bucaksız bir deniz 
gibi uzanan ovalara, çöllere dalar ve boğulur. Hiç olmazsa 
200 metrelik bir uçurumla : ayrıldığınız bu sonsuzluğun yanı 
başında Mardin kelesi, başı göklere değen bir efsane kahra- 
manı gibi, diğer bir sonsuzluğa benzer. Demin söylediğim 
“tesadüf,, işte budur ve Mardin böylece sizi daha eşiğinde 
iken büyüler. 

Fakat Mardin'de tarihle o coğrafyanın nekadar anlaşmış 
bulunduğunu görmek için burada, "Diyarbakır Kapısı, nın bu 
kendiliğinden olma sekisinde durmak yetmez. Hükümet kona- 
ğına kadar uzayan, .şimdi güzel diyebileceğimiz, iki kilometre- 
lik ana caddeyi de geçmek lâzımdır. Anadolu'nun ancak en 
eski şehirlerinde rasladığımız taştan evler, bütün beldeyi, hem 
okadar sanatla doldurmuştur ki tarihle bugünü, eski ile yeni- 
yi ayırt edemeden batıdan doğuya sevgi ile, hayranlıkla: yü- 
rürsünüz. 

Bu da yetmez. Tarihle coğrafyanın Mardin'deki anlaşma- 
sını görmek için kaleye tırmanmak gerek. Massos dağının te- 
pesini şimdi yer yer çürümüş, zamanın türlü devreleri ile ko- 
parıla koparıla gedikleşmiş ve böylece tepenin coğrafyasını 
bir taştan çelenk gibi çevrelemiş olan bu surlardan aşağılara 
bakış, eşi pek az bulunur bir ürperiş, bir tad verir. Bu tada 
dikkat ediniz. 1934 de, Niğde'nin 63 kilometre poyrazındaki 


Göllüdağ'da 2410 metrelik keskin bir doruktan Melandiz ova- 


larına bakmıştım. o Erciyeş'in, Hasandağı'nın arasında, tüken- 
mez uçurumlara dalan göz, bir daha bu dünyaya dönemem 
zannediyor ve insanın içine bu dünyanın olmıyan bir ürperme 
çöküyor. Halbuki Mardin kalesinin surlarından oon kilometre 
aşağıda bıçakla kesilmiş gibi dik, keskin görünen çöle, ilkin 
bir aktaş çağlıyani gibi dökülen Mardin şehrinin hendesesin- 
den geçilerek varılır. Bunun içindir ki binlerce metre derinliği, 
bir burgu gibi döne döne inen ve çölün esmer, kızıl bir deniz 
gibi dalgalanan sonsuzluğuna yayılan bakışınız, bir tasfiyeye 
uğramış gibidir. Coğrafyanın sert, hattâ vahşi realitesini, Türk 
tarihinin mazbut, medeni, gümrah realitesi yumuşatmış, eritmiş 
gibidir. 

Aşağılardan, Mardin istasyonundan, Nusaybin veya Kızıl- 
tepe (yahut eski Koçhisar) yollarından yukarıya baktığınız va- 
kıt volkanik, vahşi, dalgalı tepelerin başına bir şahin yuvası 
gibi çöken Mardin kalesi ve eteğinde bembeyaz bir hayal 
şehri gibi uzanan Mardin, bu coğrafyanın üstünde asrarlı bir 
soruya benzer. Kuş uçmaz, kervan geçmez bu doruğa, bu şeh- 
ri niçin kurmuşlar? Buna biraz sonra cevap vereceğim. Fakat 
aslına bakarsak, Mardin'in bugün çevresinde bulunan bir çok 
ören yerlerine dönmemesi, bizim tarihimizin iradesinden ileri 
gelmiştir. Yeni zamanların iktisadi değişikliği, hele kervan 
yollarının esaslı değişmelere uğraması yüzünden yıkılması bek- 
lenebilen bu şahinler yuvası eski beldemiz, yolun istiklâlini ye- 
niden kazanmasıle kurtulmuştur. Eğer demiryolu, dünyadaki üs- 
tünlüğünde rakipsiz kalsaydı, Mardin de ya aşağılara, çöle 
inerek tarihteki tahtından düşecek, yahut baştan aşağı ören- 
leşip sönecekti. Ama, yol yeniden yayaların, ille otomobilin, 
kamyonun eline düşmüş bulunuyor. Tiren yüzünden yalnız 
vâdilere, düzlüklere yönelen yol; yapma tekniğinin şimdiki 
mucizeleri sayesinde, hele makinanın insan isteğine dost kıldığı 
imkânlar sayesinde yeniden yükseklere tırmanmıya başlamış- 
tır, 


Böylece Mardin'in de, yeni çağların kendisini mahküm 
eder göründüğü &kibetten sıyrılması hattâ son yıllarda, konuk- 
larını ağırlıyan: büyük bir aile gibi kendine çekidüzen vermesi 
mümkün oldu: şehri altlı üstlü ikiye bölen iki kilometrelik güzel 
caddesini açtı; on kilometrelik Mardin istasyonuna inen, Zinci- 
riye medresesesine, kaleye, bahçelere çıkan yolları düzene 
koydu. Ak taştan bir çağlıyan gibi yükseklerden alçaklara dö- 
külen şehrin yüzünü geceleyin devamlı bir ay ışığı gibi aydın- 
latan elektriği, Anadolu'yu petrolün esirliğinden kurtaran bu 
en büyük XX inci yüz yıl mucizesini hemşerilerine hediye etti. 
Bir taraftan İrak'a, bir taraftan Suriye ve lübnan'lara, öbür 
yandan İran ve Kafkas'lara gidenlerin uğrağı olmak imtiyazı- 


nı Mardin'den alır gibi görünen Diyarbakır demiryolunun Z€- 
rarını da, yolun bu yeni istiklâli önlemiş bulunuyor. 


Gene bu istiklâl sayesindedir ki bugüne kadar yaz keyfi- 
ni çıkarmak istiyenlerin yakındaki kale ardındaki: tarihi bağ- 
lara, bahçelere gitmek: pahasına boşaldığı Mardin; şimdiye 
kadar ancak keşişlerin (o manastırlarında, bektaşi dervişlerinin 
kilerlerinde demlenen eşsiz şarapların' yapıldığı üzümleri, bu 
üzümlerden daha 'değersiz olmıyan başka meyveleri, fıstığı 
yetiştiren Mardin; çevresindeki iyi suları seyrek bahtiyarların 
tadabildiği Mardin; kanalizasyon anlamını yitirmiş olan Mar- 
din; ilk ve sonbaharların doyum olmıyan ılıklığını tek başına 
tattıktan sonra yaz ile kışın serinliği arasında mahzun mahzun 
unutan Mardin; pek yakın bir yarının Türkiye'sinde, birinci sı- 
nf bir iç turizmine merkez olacaktır. Şimdi kaçakçıların sin- 
diği, sinerek geçmeğe çalıştığı vâdilerin can noktalarında yük- 
selen yeni candarma karakolları yanında, yarın Anadolu'nun 
dört köşesinden akıp gelen yolcuların dinleneceği konaklar ku: 
rulacaktır. Sn 

Iyi ama bu büyük gelişmeyi hazırlamak için çabalıyanlar 
yine Mardin'in insanına dayanmak zorundadır. Ah bu insan... 
İlk konuşulduğu vakıt bir ortaçağ kitabı okuyorum zannını ve- 
recak kadar çetrefil bulunan Mardin'in insanı. Anadolu'nun 
henuz el değmemiş kültür ve sanatının, bu devlet düşkünü bel- 
desinin sahibi, bekçisi olan bu insanı, biraz aşağıda tarihin 
içinde göreceğiz. Fakat bu insan, bugün de, yıkılan bütün: bir 
medeniyet âlemini destekliyecek kadar içi, dışı bütün kalmış 
bir türklük örneğidir. Mardin'de otele indiğimiz zaman bizi, bir 
bilmediğimiz şehirde, para kazanma zanaati ile yaşıyan bir 
madrabaz gibi değil, misafirsever bir ev sahibi gibi karşıladı- 
lar. Kaldığımız müddetçe, bu ev sahiplerinin durumunda ak- 
saklık görmedim. Nerde para dinine dayanan yabancı otelci- 
liği; nerde gün görmüş, Türk Mardin'in, Türk göreneğine va- 
ran, bizim olan misafir ağırlayışı! 

Bu bakımdandır ki coğrafya ne olursa olsun, iktisat ve yol 
ne yaparsa yapsın, her şey Mardin'in bu Türk soyu ile ayakta- 
dır. Daha doğrusu bütün onlar, ancak bu ebedi Türk özün, dı- 
şarıya, açığa vurması demektir. Yarının iç ve dış turizmini Ana- 
dolu'da damgalıyacak olan da Mardin'in Türk ruhunda kaynı- 


Musul işi bir Şamdan 


yan ve memleketin hemen her yerinde henüz canlı kalan bu 
misafir ağırlama göreneği olacaktır. 


Mardin'in tarihteki yerini rivayetlerle değil arkeolog gözü 
ve kafası ile yani ele geçen âbidelere, eserlere göre belirtmek 
isterseniz, başlangıç noktanız Selçüklular olacaktır: Mardin'in 
adını Babilonyalılara, Asurlara, Muşkilere, Kommohlara, Pers- 
lere, Yunanlılara, Romalılara, Araplara.. bağlamak ' isterler. 
Kimbilir, bunların belki hepsi de Mardin'den, Mardin'in yanla- 
rından geçmiştir. Hele şurası kesin olarak bellidir ki bu yöre- 
ler cilâlı taş devri insanının son: güçlerine; son yerleşmelerine, 
mâden çağının ilk medeniyetlerine beşik olmuştur. Mardin coğ- 
rafyasında Cüdi dağının adını bugün, yaşı otuzu geçmiş nes- 
lin merakile okuyanlar belki yoktur. Ama dört mukaddes kita- 
bın birbirine . devrettiği en heyecanlı hatıra, Nuh Peygamber 
efsanesi, Cüdi dağile çerçevelenir. Bu dağ ise bugün Mardin'in 
şarkında en ünlü kazası olup Irak - Suriye - Anadolu sınırla- 
rında kurulan ilk Türkmen beylerinden birine merkezlik yapan 
Cizre'dedir. Yafes Köprüsü, Cizre kasabasının hemen içindedir 
ve sadece bu Yafes adı, yörenin ilk insanlıkla bağlarını! bize 
nakletmeğe yeter. Halbuki Mardin'in cenup batısında ve Ha- 
bur suyunun başlarında bulunan  Tell-el-Halef ile Tell Çağar 
Pazar hafriyat yerleri, 1912 den beri, On Asya'nın en eski, en 
önemli arkeoloji eserlerini vermiştir. Asur sâmilerinin gaddar 
ve aç gözlü akınlarına sebep olan bakır madenini veren Er- 
gani, nihayet buraların da toprağında sayılır. Mardin istasyo- 
nundan en çok on üç kilometre batı cenubunda bulunan Kızıl- 
tepe (Eski Koçhisar) höyüğüne giderken Gurs suyunun, Zer- 
kan suyunun üzerinde Harztim, Hacı Nişmiş höyüklerine raslı- 
yoruz. Hele Kızıltepe höyüğü, Zerkan suyunun başlangıçların- 
da en büyük yerleşme yerlerinden birini meydana getiriyor. Bu 
höyüklerin yüksekliğine, * büyüklüğüne bakınca herbirinin bir 
Çağar - Pazar, bir Teli-el-Halef olabileceğine hükmetmemek 
mümkün mü? Kim bilir, eski Erdua'yı, belki bir gün, Mardin'in 
hemen şu doğusundaki vâdilerde bulacağız! 

Ama, arkeolojinin redlitelere dayanan usulünü kullanınca 
Mardin ancak ve yalnız Türkmenlerin malı olarak meydana çı- 
kıyor. Sağa bak: Türk, sola bak: Türk; aşağı bak: Türk; yu- 
karı bak: Türktür. 

Bir kere daha söyliyelim: genç olmak nasıl ayıp değilse, 
hattâ yerine göre bir imtiyazsa; bir soyun tarihteki yerini al- 
mıya başkalarından geç başlaması, bir il'e başkalarından geç 
gelmesi de başa kakılacak bir eksik sayılmaz. Yeter ki o soy, 
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vardığı yerde başkalarından geri kalmıyan sanat ve medeni- 
yet eserleri yaratabilsin. Bu bakımdan Mardin şehri, On As- 
ya'nın en son fatihler göçünü meydana getiren Türkmenlerin 
yarattığı bir şehir olmakla yalnız ve yalnız övünecek bir ömür 
yaşamıştır. Bu ömürle övünmesini çok iyi bilen halk, tarihin bil- 
diklerini bir yana bırakarak, "Mardin bizim yerin en eski adı- 
dır ve Mardin demek merdlerin ini demektir.,, tefsirini tamami- 
le benimsemiş olarak karşınıza çıkar. 


Mardin'in dört yanına baktığınız zaman tarihte yer almak 
için bir millete hak veren anıtların hemen hepsinin Artık Oğui- 
ları adına, yahut onlar gibi Türkmen olanların adına bağlan- 
dığını görürsünüz. Artık Bey adını ilkin Malazgirt savaşı dola- 
yısile okuyoruz. Prof. Mükrimin Yınanç, Artık Bey için "en bü- 
yük kumandanlardan,, demektedir. Kendisine Mardin ve çev- 
resinin "ıkta,, edilmesi ile oraların fethi başlıyor. “Demek ki 
Mardin'in asıl tarihimize girişi ve bir şehir olarak doğuşu Türk- 
menlerle, onbirinci yüz yılda oluyor. Ondan önce Cezire, Ma: 
latya, Miya Farikin, Garzan, Hısnı-Keyfâ ve Âmid adları bü- 
tün vakaları çeker gibidir. Battal Gazi gibi bir gaza ve efsane 
kahramanının adı Malatya sitesine sımsıkı bağlı bulunumuyor 
mu? 

Onbirinci yüz yıl Anadolu için - bir bakıma, bütün ön As- 
ya için - bir kaynaşma ve bir dönüm yüz yılıdır. İnsanlık tari- 
hinin askıda kalmış bir kısım hesaplarının görülüp  temizlan- 
mesi bu zamana raslar: Bizans imparatorluğunun, bir sömürge 
olarak harcadığı Anadolu'dan koğulması bu asırda keskinle- 
şir ve Anadolu'nun, sömürge olmaktan çıkıp kültür, siyaset bir- 
liğine kavuşması - Bakır çağından sonra - ilk defa bu asırda 
gerçek olmağa başlar. Anadolu'ya büyük birliğini vermeğe 
başlıyan aynı Türkmen akını, müslüman şarkta ilk "rönesans,, ın 
doğmasına sebep olur. O Rönesans ki bugün ilk defa adını 
anıyoruz. O Rönesans ki Akdeniz'in klâsik âlemile şarkın (garp 
klasisizmine hocalık eden) bütün kaynakların birbirine yaklaş- 
tırmıya, kaynaştırmıya yeni baştan teşebbüs etmiştir. Bir ba- 
kımdan şarklı ve sönmüş milletlerin göreneği, kültür kalıntıları- 
nın aynasında ve orların yardımile anlaşılmış görünen Yunan 
ve Roma âlemi, işte bu Rönesansla ve Türkmenlerin eli, zekâsı 
ve zevkile şark âlemine yeniden aşılanmıştır. 


Bütün bunları, Anadolu'nun yeni ve büyük bir medeniye- 
te açılışını, yeni ve büyük bir Türk imparatorluğuna ana vatan 
oluşunu, bu ilk Şark - İslâm Rönesansını Türkmenlerin meydana 
getirmesindeki bütün hususiyetleri bu devrin hâdiselerinde, sa- 
nat eserlerinde gözden geçirmek mümkündür. Bütün ihtirası ile, 
bütün zaafı ve gücü ile, bütün vefası ve vefasızlığı ile, bütün 
iyi ve kötü kabiliyetleri ile "insan,, bu devrin eşsiz uyanış ve 
oluşunda görüyoruz. ç 

Bizim bakımımızdan bu onbirinci yüz yılın başka bir gü- 
zel, büyük hususiyeti var: Anadolu Beylikleri! Bir vilâyet kadar 
büyüklüğü olan yerleri, bir imparatorun, bir hükümdarın ihtira- 
sı, özenmesi, kadrosu ile idare eden Türkmen Beyleri yüzün- 
den, Anadolu'da bol, çeşitli fikir merkezleri, edebiyat ve sa- 
nat merkezleri, askerlik, siyaset, iktisat merkezleri odoğabil- 
mişti. Bu çeşitli ve bol merkezler sayesinde - Haçlılar gibi, Mo- 
gol seli gibi, milliyet ve soy şuurunun henüz doğmamış olması 
gibi şartları içinde bile - Anadolu'nun ortaçağı, fikrin, gönlün, 
şövalyeliğin, insan zaafının ve insan tahammülünün, el işinin, 
sanat eserinin, henüz mislini görmediğimiz bir gümrahlık çağı 
olmuştur. Şimdi imrendiğimiz ve ancak ilmini kurmaya çabala- 
dığımız sanat, fikir, gönül ve şövalyelik şaheserlerinin Anado- 
lu'da okadar bol, okadar devamlı bulunması bundandır. 


Selçukların İran, - Horasan ve Iraktaki o imparatorluklarile 
orta ve ön Asya'nın kavuştuğu yekparelikten önce bir islâm 
beylikleri, hükümetleri çağı var. Gazneliler, Karahanlılar, Har- 
zemşahlar, Saman oğulları, Tolon oğulları, Büveyh oğulları, 
Hamdan oğulları, Fâtımiler ne olursa olsun, iri veya ufak, bey- 
lik veya imparatorluk, hepsinde ortak olan ilk nokta: devam- 
sızlıkları; ikinci nokta: daha sonraki Türkmen birliği için Asya- 
nın kalbini hazırlamış olmalarıdır. 

Bu ilk Selçuklu imparatorluğunun dağılması ile üreyen 
Türkmen beyleri Anadolu'daki Selçuk imparatorluğunun kurul- 
masına köprü işini görmüşlerdir. Nasıl ki bu imparatorluğun 
dağılması üzerine Anadolu'da üreyen yeni Türk beylikleri Os- 
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manlı İmparatorluğunun kurulmasına İmkân veren yerli ve Türk 
şahsiyetini Anadolu'da geliştiren kudretler olmuştur. 
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Artık oğullarını Türkmen siyasi yaşayışında birdenbire de- 
necek kadar parıldatan sebep: "Haçlılar,, ın karşısında, men- 
sup oldukları medeniyet topluluğunu büyük bir erkeklikle koru- 
malarıdır. Artık Bey, Alp Aslan, Melikşah zamanlarında Ana- 
dolu'nun Bizanslılar elinden alınması için büyük hizmeti görü- 
len ve iradesi, kudreti Bitinya'da olduğu kadar Basra mıntaka- 
sında da Selçuk İmparatorunu sevindiren kahramanlardandı. 
Bununla beraber Mardin adı anıldığı zaman aklımıza ilk ge- 
len, onun oğlu Necmeddin İlgazi'dir (1104 yılında). Henüz ka- 
rarını bulmamış bir tarihin, bazan en büyük kahramanlara bile 
musallat ettiği seciye gevşekliği, İlgazi'de pek tutunamıyor. 
Şu iki hâdiseyi unutamıyorum: Hısnı Keyfâ emiri iken, Selçuk 
"Sultan Âzam,, ı Mehmed'e isyan eden Musul valisi Çeker- 
miş'i cezalandırmak için, arasının açık olduğu Tutuş oğlu ve 
Halep emiri Rıdvan ile işbirliği yapmağı kabul ediyor: örfün 
va milli birliğin karşısında bütün hislerini susturabilen adam. 

Anadolu Bizanslıların, Haçlıların bitip tükenmek bilmiyen 
tehlikeleri içinde. Bir çok şehir ve kasaba düşman elinde. Bu sı- 
rada Sultana verdiği sözü tutmıyan Çekermiş'in cezasını veren 
imparatorun başkumandanı Çavlı, âsi Musu: şehrinin önünde. 
Yine bu sırada, Türk tarihinin büyük kahramanlarından biri 
olan, Anadolu sultanı birinci Kılıç Aslan, imparatorunun üzeri- 
ne yürüyor. İnsanı üzen bu sapkınlığın karşısında Artık oğlu 
İlgazi, hâlâ duyduğumuz azap ve öfke ile, - ölüsüne Fırat gi- 
bi bir sonsuzluğu mezar yapan - kahraman fakat âsi Kılıç Ars- 
lan'ın cezalandırılmasına koşuyor. Gerçi, okadar büyük dü- 
şüncelerle, Suriye'deki Haçlılara karşı giden "Sultan Âzam,, ın 
ordusuna kattığı oğlu Ayaz'ın, Aksungur tarafından ahmakça 
hapsedilmesine dayanamıyor ve başkumandanı cezalandırıyor. 
Fakat bu yüzden nefsine uzun bir gurbet felâketini yükleniyor; 
zaten biraz sonra da imparatorundan suçunu bağışlamasını 
diliyerek onun affine kavuşuyor. Büyük Kılıç Arslan'la yine bü- 
yük Nurettin Zengi arasında Haçlılara karşı savaş devrini İl- 
gazi Necmettin kadar zaferle, feragatla dolduran bir Türk 
emiri yok iken, adına para bastırmamış olması, sahiden onun 
bir gazi seciyesile yaşayıp öldüğünü göstermez mi? Sonra kar- 
deşi Eminiddin durup dururken kendisinin Diyarbakır'da üstü- 
ne yürümüştü. İlgazi kendinden önce Mardin emiri olan bu 
cebbar kardeşi yenmiş ve öldüğünü görmüştü. Böyle iken, 
yalnız Mardin'in değil, bugün bütün Türklüğün öğündüğü eser- 
lerden biri olan Maristan'ı kendisi bitirmiş, fakat kardeşinin 


adını vermişti. Onun ölüsünü Silvan'dan (Miyafârikin) Mardin'e 
”Sarı Cami,, e getirenler acaba onun vasiyetine mi uydular, 
yoksa Mardin'i bukadar büyük bir seciyenin, bukadar sıcak 
bir gönlün kanatlarından ayırmamak mı istediler? 

Artık oğullarının öteki beylikleri gibi Mardin'deki devletle- 
ri de temiz bir icmele dayanıyor. Bu ailenin elinde Mardin, 
İbni Batüta'nın da şehadet ettiği gibi, "islâm şehirlerinin en lâ- 
tifi, en bedii, en metini olan azim bir belde; kalesi tanınmış 
kalelerin en ünlülerinden,, oldu. Burada hüküm sürüp "Kayı,, 
boyunun damgasile özeileşen paralarını bastıran öteki onüç 
ondört hükümdar zamanında Mardin, tarihin hangi imtihanla- 
rını geçirmemiştir? Fakat bu Emirlerin kendilerine güvencinin 
derecesini insan her adımda görüyor. Meselâ İlgazi Sait Nec- 
middin, Tebriz hükümdarı Hasan'dan babasının (Nâsiriddin 
Şehit) öcünü almak için çarpışmaktan kaçmamış, onu yenmiş; 
sonra Hülâgu gibi korkunç bir cihangirin hücumuna karşı 
koymaktan da çekinmemişti. "Zenciriye Medresesi,, ni yaptıran 
İsa Bey, Timur gibi bir seli önlemiş, ne gariptir ki önünde hiç 
bir engel olmıyan bu cihangir, Mardin kalesine girememiştir. 

Tarihin bu yayılışı gözden geçirildikten sonradır ki Artık 
oğullarının adına ve bahtına bağlanan Mardin'in coğrafyası 
ile tarihi arasındaki anlaşmayı anlamak kabildir. Son derece 
zorlu beylikler ve devletlerle çevrilen; Cengiz torunları, Timur 
ve oğulları, Karakoyunlular, Akkoyunlular gibi: eşlerine seyrek 
raslanır dehalar, ihtiraslar arasına düşen Mardin'in niçin böyle 
kuş uçmaz, kervan geçmez denecek bir dağa konduğu daha 
kolayca anlaşılıyor. İster tüccar, ister fatih olsun, Mardin sahi- 


den sapa düşüyor. Bütün alış veriş ve döğüş -selleri Dicle'yi 


“takip ederek Musul'a iniyor veya Diyarbakıra çıkıyor. Mardin'i 


büyük şehir, büyük sanat ve fikir merkezi yapan şey ise, orayı 
ele alan cemiyetin idaresi, isteği ve kabiliyetidir. 

Büyük sanat ve fikir merkezi! Bunu gelişi güzel kullanmı- 
yorum. Mardin'e ilk ayak basan birisi, orayı tepeden tırnağa 
kadar bir ortaçağ anıtı sanır. Buradaki "ortaçağ,, sözünü - âdet 
olduğu üzere - aşağılık anlamında değil, ebediyete meydan 
okuyan taştan sanat çağlıyanları bırakan oluş, yaratış çağı 
anlamında kullanıyorum. Cümhuriyet devrinde tamir gören 
"Şehidiye,, minaresini yahut yeni belediyenin iyi bir hediyesi 
olan saat kulesini, hattâ şöyle herhangi bir Mardin evini, eski 
bir âbide taşçı ustasının elinden çıkmış sanmamak, Mardin'i 
ilk görenler için zordur. Büyük mimarlık göreneğini o yaşatan 
Mardin'in, kalesinden tutunuz da Kızıltepe (eski Koçhisar ve 
daha eskiden Denisser) kaza merkezinin Ulu Cami'sine, "Rasat 
Kulesi,, denen anıfına yahut Cizre'den Rişmil'e, Hasankeyif'ten 
Dârâ örenlerine okadar - her yanında, bu Türk sanatının ve 
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fikrin şahitlerine - yöralı ve kış savaşı geçirmiş bakımsız bir 
ordu halinde raslarsınız. Zaten bütün Selçuk sanatını yaratan 
çağın boyları gibi Artıklılar da ortodoks islâmlığın içinde şa- 
şırtıcı bir çehre ile görünürler. Elimize bol bol geçen Artık 
paralarına bakınız. Orta Asya'nın her şeyi süs motifi gibi ka- 
lıba sokan, üslüplaştıran "pagan,, Türk sanatı ile insanı, plâs- 
tik âlemin mihrakı yapan Yunan "paganizm,, inin birleştiği bu 
minik mâden kabartmalar soyumuzun iç âleminde soluğunu 
duyduğumuz sanat ülküsünü, sanat imkânını bize nakleyler 
gibidir. Eski paralardaki bu "plastik,, lik hevesi, diğer Selçuk 
beylerinin, devletlerinin eserlerinde de gözükür. Fakat hiç bi- 
risi Artık oğullarile Musul'daki Zengi Atabey oğullarının pa- 
ralarındaki özelliğe kavuşamamıştır. Sanattaki bu plâstiklik şev- 
kını, Artıklıların tunç veya bakır eserleri üzerinde daha derin 
bir zevkle, beğenme ile görmekteyiz. 

Sasani yahut Bizans örneğinin kopyacılığında dümdüz 
kalan islâm sanatı, Türklerin. elinde insana ve kâinata çevril- 
mişti. Selçuk sanatının bütün mimarlık seserlerile küçük sanat- 
larında insan, hayvan, nebat, çiçek, türlü semboller halinde, 
bazan tuhaf ve karışık bir kabartmalar silsilesi gibi bulduğu- 
muz bu çevriliş, Artık oğullarının mâdenden eserlerinde bir 
şuura, bir nizama erişmiş gibidir. Xll inci yüzyıldaki Artık pa- 
raları üstünde görülen büstler, portre denecek aydınlığa var- 
dığı gibi, XI üncü yüzyıldan başlıyarak yapıldığı anlaşılan 
kutu, silâh ve silâhlıklar, çekmece, şerbet kazanı, havan, şam- 
dan, leğençe, ibrik, kâse, tas.. halindeki sanat eserleri üzerin- 
de de ayni kabartmalar serisinin enli ve ensiz, dairevi dolanan 
mıntakalar içinde yerlerini bulduğunu görüyoruz. Bu mıntaka- 
lar içinde kâh tekerlek, kâh armut biçimli çerçeveler içine ay- 
rıca bağdaş kurarak oturan, ata binip koşturan insan mevzu- 
larını ince dallardan firizlerin yahut birbirine geçmiş çifte âşık 
yollarından bir zeminin arasında bir "mâtope,, aydınlığı ile yer 
almış görmek bizi sevinç ve şaşkınlığa uğratıyor. Armut biçi- 
minde bir çerçevenin içini çok kere insan, bazan küfi yazı 
geçmelerinden kabartmalarla süslemek Artık oğullarının taş, 
tahta, mâden eserlerinin hemen hepsinde görülür. Söz gelimi: 
bir Ulu Cami'nin, bir Zenciriye'nin, bir Şehidiye'nin minarele- 
rinde bu motifi nekadar yerinde ve nekadar özenilerek iş- 
lenmiş buluyoruz. Fatımilerin insana hiç te neşe vermiyen fa- 
kat plâstiklik bakımından çok önemli anlayış belgeleri olan 
sanat motifleri yanında Artık sanat işleri, ayrı bir gurup mey- 
dana getirir. Bu gurubu büyük Selçuk sanat denizi içinde, Mu- 
sul Atabeylerinin sanat gurubuyla birlikte ele almak doğru 
olur. O Unutmıyalım ki Musul'un oynadığı siyasi merkez rolü 
Bağdat'dan sonra en büyük çekici ve yaratıcı tesirleri doğur- 
muştur. Musul okadar koyu Türk yerleşmesine, Türk idaresine 
ve okadar şuurlu, okadar uzun ve devamlı bir alan olmuştu 
ki imparatorluğun başlıca veliaht yetiştiren en yakın bir mer- 
kezi sayılıyordu. En büyük Selçuk asker ve beyleri Musul'un 
Atabeylik ödevile imparatorluğun kaderine tesir ediyordu. Ta- 
bii bütün istilâ ve akınlar da Musul'u hedef biliyordu. Burası- 
nın < Ninva adı ile - On Asya'nın binlerce yıllık tarihinde aldığı 
yeri düşünürsek, Selçukların vaktinde bu ününü, bu önemi- 
ni kolayca anlıyabiliriz. Yukarı Dicle'nin bütün: beyliklerini bu 
siyasi cazibenin çevresine toplamıştı. Artıkların © sanatında bu 
plâstik şevkini, mimarlık vesikalarının hepsinde en yüksek yeri- 
ne varmış bulmaktayız. İster Hasankeyf'deki türbeye veya mi- 
narelere, ister Kızıltepe'nin "Rasat Kulesi,, ne veya Ulucami'si- 
ne, ister Mardin'deki Kasımiyeden Necmeddin İlgazi'nin hisar 
içinde harap camiinin mihrabına ait kitabeye kadar bütün anıt- 
larında, Silvan'ın Ulucami'si duvarlarında yahut Batman köp- 
rüsünün ayaklarını tutan mahmuzun üstünde, hele Diyarbakır'ın 
Yedi Kardeşler, Evlibeden burçlarında, Urfa Kapısı'nın bugün 
eşi olmıyan mâden kaplamaları üstünde o çağın taze ve kes- 
kin itikatlarına meydan okuyan bir plâstik aşkını yayılmış bu- 
lursunuz. Urfa Kapısı'nın kaplamaları üstündeki türlü hayvan 
“figürin,, lerinden meydana gelen çivi başları, efsanenin önü- 
nüze serdiği bir kitap sahifesi gibidir. Yedi Kardeşler veya Ev- 
libeden burçları önünde insan, bir müdafaa vasıtasının, bir 
ölüm yerinin karşısında olduğunu unutur: bu korkunç kale par- 
çasını Artıklılar bir cami gibi, bir türbe gibi, hattâ bir Kuran 
yaprağı gibi kabartmalarla bezemişlerdir. Çifte kartal kanatlı 
arslanda, bütün bu mütenazır parçalar öteki kadın çehreleri- 
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ne, hepsi birden bir “klâsik, çağ Moulure'ü halinde kuleyi ku- 
şatan çerçevelere yerleşen güzel yazılara, kemerlere, saçak- 
lara söyler gibi canlı duran bu plâstik manzumseine başka hiç 
bir yerde raslıyamazsınız. Bütün tehlikeleri sanatın dinle birle- 
şen ifadesile önlemek ister gibi bir hal karşısındasınız, sanılır. 
Bunları yaptıran Arlıkoğlu Salih Mahmud'u kendi zamanı bile 
hazmedememiş, onu putperest zannetmişti. 

Bugün yenice anlamıya çabaladığımız bu ilk şark Röne- 
sansını, Artıkoğulları'nın diğer kültür ve sanat teşebbüslerinde 
de yakalıyoruz. Diyarbakır o Artıklarından Melik Alp İnanç 
Kutluğ Necmeddin buyruğu ile onun için süryaniceden arap- 
çaya çevrilen Anavarzalı Diyoskurid'in (milâdın 1. asrı) "Ma- 
teria Medica,, adlı eseri, Türk göreneğini klâsik çağ düşünüşü- 
nü ve islâmın bütün taze imanını bir araya getiren bu vahşi 
çağın üstüne bir ışık salkımı sarkıtıyor gibidir. Bu Melik Nec- 
middin Alp İnanç'ın dedesi Necmiddin İlgazi'yi düşününüz: 
kardeşi Eminiddin'in Mardin'deki hastahane, medrese, cami ve 
hamamdan meydana gelen mimarlık manzumesini o bitirtmişti. 
Bu eser, başlı başına bir insanlık uyanışı değil midir? 


Mardin'i tarihimizin içine bir kahramanlık, bir sanat, bir 
insanlık merkezi gibi yerleştiren Artıklılar niçin okadar acı 
bir sona kavuştular? Şimdi, 944 (1564) de "Mardin Artıklıları 
Tarihi,, ni yazan "Kâtip Ferdi,, yi hatırlıyorum. Bu civanmert 
insan, bu acı sonu nekadar duyarak bize nakletmiştir. Kara- 
koyunlu devletinin yaman hükümdarı Kara Yusuf'a Mardin'i 
teslim etmeğe mecbur kalan son Artıklı hükümdarı Melik Sa- 
lih memleketini bırakıp Musul'a çekiliyor: 

Sanam rühi - revânın verdi, teslim eyledi, 

San yerine türlü derdi cisme tâlim eyledi, 
Olmasın kimse cihanda kimseye naçar zebun, 
Ölmesi yeğdir, azizân, diri olmaktan o gün! 

Zavallı Melik Salih! O devrin en ünlü şehir - devleti olan 
Musul'la bir ayarda tutulan Mardin gibi devletinden düştüğü 
için mi, yoksa tarihlerin imâ ettiği gibi "ağı içirildiği,, için mi, 
Musula varamsından sekiz gün sonra ölüp gitti. Yeni evlendi- 
ği eşinin de ardından öldüğünü söylerler. Çocukları da Sin- 
car taraflarına göçebe olup çekilmiş; bununla beraber Mar- 
din, Türk âlemi için yine ünlü, yine yoluna ölünür bir diyar ol- 
makta devam etmiştir. 

Bugün kurtuluş savaşlarının sırat köprüsünden geçen Mar- 
din; arkasını yasladığı büyük Türk tarihinin, bu tarihe okadar 
yakışan coğrafyasının üzerinden yeni bir geleceğe bakıyor. 
Bağdat'daki valilerin "Türkçe konuşulduğu için azarladığı,, 
Mardin nerede; Masius dağından gökleri bir bıçak ğibi delen, 
Türklüğün sınır bekçisi bizim Mardin nerede? 

Eşsiz meyveciliği, tarih zevkinden kuvvet alacak ve kendi 
öz çocuklarının eline geçecek kuyumculuğu; dört mevsimi top- 
lıyan iklimi, hele dünyanın bütün düşüklüklerine arka çeviren 
misafirseverlik göreneği, bize türlü alanlarda türlü zekâ ör- 
neği veren büyük çalışması ve bunların hepsine sığınak ve 
pınar olan Türk şuuru ile Mardin; pek yakın bir yarının Ana- 
dolu'sunda birinci sınıf bir turizm şehrimiz olacak, ve tarih- 
teki mânasına uyar bir Türkiük anıtı olarak kalacaktır. 


Bugünkü Mardin'de yeni mimari 


BİLGİNLERE YOL AÇALIM 


Ben otuzbeş, otuzaltı yaşıma gelinceye değin, 
bilim'i; «âlim», «allâme» dedikleri adamların medre- 
selerde okudukları, öğrendikleri, sonra da okuttuk- 
ları şeyler sanırdım. Bizim, okullarda okuduklarımız 
bilim (ilim) değil, bilgi (malümat) idi. 

Bilim öyle derin şeydi ki onun dibine inmek an- 
cak kara kaplı kitapları okuyanların yapabilecekleri 
işti! 

Bilimin ne olduğunu ilkin 1916 da Ziya Gökalp 
ile tanıştıktan sonra anlamağa başladım. Sanırım, o 
vakıtki aydınlarımızın bir çoğu da bu anlayışta ben- 
den çok ileri değillerdi. Bilimin, bilgi edinmek değil, 
bilinen şeylerden yeni birşey yaratmak olduğunu öğ- 
renmek kolay olmadı. Bilim, bilgin (savant), yol me- 
tot), bilgi gibi kelimelerin yeni anlamları beni haylice 
değiştirdi. Ne yazık ki o yaşa kadar yollu (mâtho- 
digue) bir bilgi edinememiş olduğum için, bilgin ol- 
mayı bütün çalışmalarıma rağmen beceremedim. 

Her neyse, bilimin ne olduğunu öğrendikten son- 
ra, bilginler yolunu aramağa kalktım. Eskiler buna 
«topal eşekle kervana karışmak» derlerdi. Doğru! 
Bilgini aramak için bilgili olmak yetmez. Bilim, eski 
felsefe gibi bir şey değil ki. Hep denemelerden çıka- 
rılmış, bir çok türlü olağanlar sıralanmış, takım ta- 
kım toplanmış, her takım kendi deneme yollarile ay- 
rı bir bilim olmuş. Bu takımlardan hangisinin bilgi- 
nini aramalı? 

Düşündüm, taşındım; öğrenmeğe çalıştığım bir- 
kaç takımda kimin yolu ile çalıştığını, bu takımda ki- 
min arsıulusal olarak gözönüne alınacak yeni bir 
şey yarattığını aramalıydım. Psikologi alanına bak- 
tım: bu bilimin bilgini sayılanlar bize Avrupa, Ame- 
rika bilginlerinin sözlerini geçirmekten başka bir 
şey yapamıyorlar. Öyleyse psikologi takımında bir 
bilginimiz yok. Aklım pek ermemekle beraber, tıp 
alanını talan ettim: eh, ne yalan söyliyeyim, bu alan- 
da Türk göğüslerini kabartacak birkaç ustaya rasla- 
dım. Bunlardan başka alanlarda ise, bugüne kadar, 
uğraştıklarını söyledikleri takımda arsıulusal de- 
gerde birşey yaratan bulamadım. 

Bilgin taslakları çok var. Onlara bilgin, arap 
sözüyle «üstat» diyenler de az değil. Bu «üstat» sö- 
zünün yavaş yavaş şoförler, kundura boyacıları ara- 
sında bile biribirlerine karşı kullandığını kulağımla 
duyduğuma inanır mısınız? 

En son şu acınacak sonuca vardım: bilim bizde 
temelli bir şey anlatmıyor; gerçek bilgin olmak isti- 
yenlere yardım edilmediğinden, çalışacağı yere, elle- 
rine aygıt verilmemesinden ötürü. 

Bilgin olmak yolunu tutmuş bir talebem var. 
Sorbon'dan en yüksek kimya doktorasını aldı. Ona, 
kendi uzmanlığı alanında değil, başka bir alanda, 
tıp bilimi istiyen bir alanda iş verdiler. 

Biz türkler yer yüzünün hem ülkücü, hem en 
gerçekçi insanlarıyız. Kimse kalkıp da bunun tersini 


Kâzım Nami Duru 


söyliyemez. Ülkücülükle gerçekçiliğin bir araya ge- 
lemiyeceğini sananlar vardır. Bunlar yanılıyorlar: en 
iyi ülkü, gerçeğe dayananıdır; kuruntu değildir. 
Türkü, yüzlerce yıl, yanıltmağa çalışan ideologiler 
yaya kalmışlardır. 

Öyleyse, nasıl oluyor da bukadar gerçekçi olan 
Türk, gerçek olan bilimlerde böyle geri kalıyor? Bu, 
başlıca, medreselilerin suçudur. Ondan sonra da uy- 


durma bilginler suçludurlar. Biraz bilgili olanların: 


bilgili sayıldığı bir yerde, gerçek bilim kolay kolay 
tutunamaz, gelişemez. 

Eksikliklerimizi açık açık ortaya koymalıyız. 
Ben düşünüyorum ki işi adamına vermekten başka 
bizim için çıkar yol yoktur. Teknik bilgisi olmıyan 
bir adam bir fabrikayı çeviremez. Bir “idareci, ban- 
kacı olamaz. İşe adam yaratmak gerek! İşe adam, 
gençler içinden yetiştirilebilir. Gençler yaradılışları- 
na, öğrendiklerine göre, işlerin içine atılır. Onlar, az 
zamanda, acemi, sonra kalfa, daha sonra usta olur- 
lar. Demiryollarında böyle oldu; bankalarda böyle 
oldu; bilimde de böyle olacaktır. Gençler, seçecekleri 
bilimin temellerini, araştırma yollarını, lâboratuvar- 
larda, seminerlerde, kitapsaraylarda, hasta koğuş- 
larında alabildiklerine çalışa çalışa bilginliğe varabi- 
leceklerdir. Bunun başka çıkar yolu yoktur. Böyle 
olmazsa, benim gibi azçok bilgisi olanlar, kendileri- 
ni satmağa, gençlerin bilgin olmasına, istiyerek, is- 
temiyerek engel olmağa kalkışmaktan geri durmıya- 
caklardır. Sözüm açıktır. 

Yukarıda dedim: biz türkler en ülkücü, en ger- 
çekci bir ulusuz. Bundan ötürüdür ki yurdumuzu 
kurtardık, ulusumuzu dirilttik, başına buyruk ün- 
lü bir Devlet yarattık. Bugün iç, hele dış işlerimizde 
en doğru yolda yürüyoruz. Ama, bilim istiyen işler- 
de, yazık, yaya kalıyoruz. 

Düşünüyorum ki kurulmuş bir yurdun, başına 
buyruk (müstakil) bir ulusun kurulması, iyi yaşatıl- 
ması öz bir isteğin temelidir. Bu temeli tutmak, per- 
kitmek, hiç mi hiç sarsılmaz bir hale getirmek kolay 
iş değildir. Bunun için, yüce bir ülküden, yıkılmaz 
bir birlikten başka, tutmağa, perkitmeğe, hiç mi hiç 
sarsılmaz bir hale getirmeğe aygıt (âlet) gerektir. 
Bu aygıt, elden, yabancıdan, her vakıt alınmaz. 
Onun en küçüğünden en büyüğüne kadar her türlü- 
sünü kendi yurdumuzdan; kendi kafa çalışmamızla, 


kendi el emeğimizle yaratmalıyız. Bu iş, her şeyden * 


önce, bilimle olur. Bilimi, bilgini olan ulus; dediğim 
ülkü ile neler yaratmaz! 

Türk bilimi, türk bilgini, elin yaptığına göz dik- 
meksizin her şeyi kendi yurdundan, kendi kafasın- 
dan, kendi özünden elde etmeyi başardığı gün, çe- 
şitli alanlarda başka uluslara eğemenlik edecek bir 
olgunluğa varır. Tam olgunluk! ben bunu istiyorum, 
ben bunun gerçekleşeceği inanıyla yaşıyorum. 

Hiç unutmamalyız; en büyüğümüz: «Hayatta en 
hakıki mürşit ilimdir» demişti. 
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ği Ahmet Kutsi Tecer TELLİ DONE. — Nışan takmağa geldim! 


VEYA 


KOÇ YiĞiT 


KÖROĞLU 


SU BAŞI. — Aşkolsun şu Keloğlan'a! 

PEHLİVAN BAŞI. — Kaç parça oldu dersin?.. 

Tam O sırada aşağıda, yukarıda bütün göğüslerden 
hep birden "Oo,, diye çığlık, arkasından "Heyl..,, di- 
ve bir nâra yükselir. Sonra "Yaşal,, diye alkışlar. 

ARSLAN, herkesin şaşkınlığı arasında. — Her şey yolunda. 
Şimdi bütün kapıları açmalı... (Hızla uzaklaşır.) 

PEHLİVAN BAŞI, kuşkulu. — Bu, Keloğlan değil! 

SU BAŞI. — Ne oluyor, ne oluyor? Elinde kılıç var! 

KADINLAR. — Ahaliyi çiğnedi... Ahaliyi çiğnedi... 

PEHLİVAN BAŞI. — Baskına uğradık. 

BOLU BEYİ, telâşlı. — Arslan, bu hal ne? (Başını çevirir, Ars- 
lan'ı boş yere arar. Bu sırada evvelkinden daha gür 
bir nâra gürler. Bolu Beyi şaşkın şaşkın:) Arslan!. Ars- 
lan! 

SU BAŞI, aşağıya bağırır. — Tutun, tutun Köroğlu'nu! (Kılıca 
el atar.) Aman vermeyin! Okçular! Yağmur gibi ok... 
Yağmur gibi ok yağdırın! (Aşağıya haykırır:) Dört ta- 
rafı kuşatın! Kapıları tutun! 

Okçular ayvanın kenarına dizilerek durmadan ok 
atarlar. 

BİR KADIN. — Meydan karma karış oldu... Herkes kaçıyor... 
Kadınlar telâşla sağa, sola atılırlar. 


PEHLİVAN. BAŞI, sinirli. — Bolu Beyi! Ne bekliyorsun? 

BOLU BEYİ, ne yapacağını şaşırmış, yumruklarını savurur. — 
Haydut!. Haydutlar!. 
Şiddetli bir gürültü yükselir. 


- KADINLAR. — Geliyorlar!.. Kaçışın! Kaçışın! 


BOLU BEYİ. — Haydut!.. Haydutlar!.. 
Gerek Bolu Beyi, gerek Pehlivan Başı birbirlerinin ko- 
lundan çekiştirerek, ne yapacaklarını şaşırmış, çırpı- 
n'p dururlar. Su Başı da kendini unutmuş, kumanda 
vermekte devam eder. Bu sırada merdivenlerden, et- 
raftan kadın, erkek haydutlar dolmıya başlar. Obalar 
da birliktedir. Bir kaçı Bolu Beyi, Pehlivan Başı, Su Ba- 
sı'yı yakalar, sürüklerler. Okçular've diğer nöbetçiler 
kimi ayvandan dökülür, kimi kaçışırken yakalnır, sü- 
rüklenirler. Her taraftan giren, çıkan haydutların bir 
kaçı kadınları yakalar, götürür. 

MEHTER, Su Başı'yı sürükliyen bir obalının elinden alır. — Bu- 
nun hesabını bana bırak... (Sürükler, götürür.) 
O sırada bir kaç kişi koşuşarak ve haykırarak geçer- 
ler: "Demircioğlu vuruldu! Demircioğlu vuruldu! "Her- 
kes akıp gider, ayvan boş kalır. Uğultular, nâralar de- 
vam eder. Kır At'ın kişnemeleri. Benli Nigâr, perişan, 
şaşkın bir halde koşarken Telli Döne ile karşılaşırlar. 

BENLİ NİGÂR. — Nerde?.. Nerde?.. 

TELLİ DONE, Kolundan tutar. — Kimi arıyorsun? 

BENLİ NİGAR. — Babam... Babam... 

TELLİ DONE, hınçlı. — Benli Nigâr!.. Benli Nigâr sen misin? 

BENLİ NİGAR, ürkek. — Benim... Ne istiyorsun? 


TELLİ DONE, kinli. — Ben mi? Seni istiyorum; daha doğrusu 
seni istemiyorum. 
Telli Döne heyecandan sarsılarak Benli. Nigâr'ın üze- 
rine atılır, onu boğazından kavramak ister. O aralık 
Arslan yetişir. Kollarını açar. Telli Döne koynundan 


bir bıçak çıkarır, fakat Arslan bileklerinden kavrar. 
ARSLAN. — Ne yapıyorsun, Telli Döne? 


18 


ARSLAN, Benli Nigâr'ın önüne durur. Telli Döneye. — Ben se- 
nin için Ayvaz'ı zindandan çıkardım, sözümü tuttum. 
Onun karşılığı bu mu? 

TELLİ DONE. — Ben de sana Kır At'ı verdim, muradına kavuş- 
turdum. 

ARSLAN. — Ben daha murada ermedim. 

TELLİ DONE. — Sen sözünü tuttun ama, ben de Ayvaz'a ka- 
vuşmadım. 

ARSLAN. — Nasıl olur? - 

TELLİ DONE. — Bilmem nasıl olur? (Ağlar.) Nasıl olur da bir 
baba yavrusunu aramaz?.. Ayvaz kurtulduğu günden 
beri bir kerecik olsun ne benim, ne de oğulunun yü- 
züne baktı... Anlamıyor musun?.. Artık ben yokum, 
bunu bil. Şimdi herkes gibi Ayvaz da kısmetini alacak. 
Bolu Beyi'nin kızı Köroğlu'nun gelini olacak... 

ARSLAN, kükrer. — Onu kimse elimden alamaz. 

O sırada içeri bir kalabalık girer, Telli Döne kaybo- 
lur, Arslan'la Benli Nigâr'ı zorla götürürler. Onlar çı- 
karken başka bir kalabalık gelir. Demircioğlu, Dağ- 
deviren, Bukağıkıran, Yarımese'nin kollarında getirilir 
ve başını çobanın dizleri üzerine koymak üzere ya- 
tırılır. 

DEMİRCİOĞLU, güçle davranır. — Şarap verin!.. 

Sarhoş Büke hemen bir tas şarap sunar. Demircioğlu 
ağzına götürür, sonra mırıldanır: 

Bize derler Çamlibel'den 
elile işaret etmesi üzerine bütün haydutlar bir ağız- 
dan söyler: 


Bize derler Çamlıbel'den 
Heroirimiz birer elden 
Bac alırız her güzelden 


Al, yiğidim, al 
Sar, yiğidim, sar 
İç, yiğidim, iç. 


Bu sırada aşağıdan bir alkış kopar, Kır At kişner. Kö- 
roğlu merdivenlerden çıkar. Arkasında bir mızrağın 
ucuna takılmış, Bolu Beyi'nin kellesi görülür. Köse ta- 
şımaktadır. Köroğlu, baştan ayağa vücuduna yapışmış 
olan oklarla heybetli bir halde gözükür. 

KOROĞLU. — Yiğitlerim! Arslanlarım! Haykırın, gürleyin, çağ- 
layın! ; 
Kalabalık yarılır, sesler birden diner. Köroğlu, Demir- 
cioğlu'nun yerde uzandığını görür görmez duraklar. 

DEMİRCİOĞLU, seslerin . kesilmesile yavaşça gözlerini açar 
Köroğlu'nu görür. Zayıf bir sesle: — Köroğlu... (Ellerini 
ona doğru uzatır, fakat başı düşer.) 

KOROĞLU, diz çöker, Demircioğlu'nun başını ellerile sarar. — 
Kardaşım!.. (Susar. Alnından öper, sonra ağır ağır 
ayağa kalkar. Kılıcını sıyırarak üstüne kor.) Ey De- 
mircioğlu! savaşı kazandık, fakat seni kaybettik.. (su- 
sar.) 

Bu aralık Perizat, saç baş dağınık, derbeder, gelir 
yaklaşır. Boş gözlerle herkesin yüzüne bakar. Elinde- 
deki çiçekleri, sessizce, Demircioğlu'nun üzerine ser- 
per. Dönüp gider. 

Ey yiğitlerimin başı, savaş arslanı, öc aygırı! Bizi ça- 
buk bıraktım. Yirmi yıl bile savaştık, bila döğüş- 
tük. En sonra Bolu Beyi'nin de hesabını gördük. Bü- 
tün öclerimizi aldık; fakat, ey Demircioğlu, senin öcü- 
nü ben kimden alayım? (Gözleri yaşarır. Aşağıdan 
gürültüler gelir. Köroğlu heyecanla:) Haydi arkadaş- 
daşlar! Yağma edin, kırın, vurun, yakın, kesin, taş taş 
üstüne bırakmayın! Demircioğlu'nun canı için... Yağ- 


mal.. (Ayvanın kenarına kadar giderek haykırır:) 
Yağmal.. 
Orada bulunanların hepsi kılıçlarını sıyırarak kaldırır: 
Yağma!.. 


TOPAL KEZBAN ve HOVARDASI 


Topal Kezban. Bu isim köyde tek bir mâna taşır: kahbe. 
Kızına öfkelenen ana: "Bu halaşalığı (hoppalığı) kimden öğ- 
rendin? Topal Kezbandan mı?,, diye bağırır. Biraz açılıp 
saçılan, yaşmağını biraz aşağı indiren bir kadın "işte topal 
Kezban'ın bir eşi,, diye damgalanır. 

Topal Kezban köyün güzel, civelek kadınlarındandı. Bu- 
run deliklerinin kırışıklığına rağmen kırmızı yanakları, kalınca 
dudakları ve şuh tebessümlerile al entarisi içinde daima güzel 
görünürdü. Renkli kumaşlardan hoşlanır, sık sık yeni elbiseler 
giyerdi. Boylu poslu, canlı kanlı bir köy dilberiydi. 

Yürürken topollardı. Küçükken bir kaza geçirmiş, sol ba- 
cağında, kalçasında, sakatlık olmuştu. Kalçasının çıkıklığı, ak- 
sayarak yürüyüşü onu hiç de gözden düşürmemişti. 

Seferberlikte, candarmalıkta zengin olmuş bir adamın kı- 
zıydı. Kardeşleri de yoktu. Babasından bir konak kalmıştı. O 
vakıtlar "Kocadayı,, nın konağı köyde bir hâdise olmuştu. Top- 
rak damlı evlere alışık gözlere bu konak pek muhteşem gö- 
rünmüştü. Şimdi haraptı. Duvarlarının sıvası dökülmüş, çatısı- 
nın tahtaları çürümüş, pencere boyaları solmuş bu ahşap ya- 
pının tamir ettirilen bir odasında topal Kezban yalnız başına 
oturuyordu. 

On yıl önce fakir bir delikanlı bu konağa iç güveysi gir- 
mişti. Uysal, çalışkan bir çocukcağızdı. Evinin idaresini az bu- 
çuk çevirmeğe başlamıştı. Rüzgârların uğultusu, sıçanların gü- 
rültüsüyle bu konakta iki yıl arkadaşlık etti. Çocukları olmadı. 
İkinci yılın sonunda askere çağrıldı. Mehmet Ali (kocası) gittik- 
ten sonra Kezben kimsesiz kalmıştı. Bu uğursuz konağa yalnız 
girip çıkmak ne zordu! Babası fukaradan çalıp çırptığı para- 
larla yaptırdığı binanın sefasını sürmeden çöküp gitmiş; Kez- 
ban. altı yedi yaşında iken anası ile yalnız kalmıştı. Büyüktü; 
evleneceği sıra anasını kaybetti. Kocası askere alındı. Baba- 
sının günahlarını Kezban mı çekiyordu? 

Mehmet Ali askere gideli altı ay olmuştu. Bir gün köyde 
bir haber dolaştı: "Topal Kezban'ı Direkçi ile tutmuşlar. ,, 

Direkçi, köyün eşrafından birinin oğluydu. . Asıl adı Ah: 
met'di. Ama köylüler ona "Direkçi,, adını vermişlerdi. Bu ırz 
düşmanını vaktiyle bir gelinle yakalamışlar "ibreti âlem için,, 
urganla direğe bağlamışlardı. O gündenberi adı Direkçi kal- 
mıştı, 

"Direkçi sütsüzü demek asker karısını da ayarttı2,, diye 
lânet yağdırıyorlardı. Zaten babasının; zinacının, oğlu değil 
miydi? "Allah vücudunu ortadan kaldırsın,, denildi. 

Topal Kezban'ın adı çıktı çıkalı herkes: "Bırakın şu kahbe- 
yil candarmanın kızından, başka ne umulur? Teyzesi Güllü 
Fadime değil mi?,, diyordu. 

Kocasının akrabaları küplere bindiler: "Onların soyunda 
sopunda boynuzlu yoktu. Oğlan askerden. dönsün, bak kalta- 
ğı evde bir gün tutarlar mıydı? Mektup yazacaklar, izin alsın 
hemen gelsindi.,, z 

Hakikaten bir müddet sonra Mehmet Ali izinli geldi. Her 
şeyi olduğu gibi anlattılar. Konuyu komşuyu dinledi. Karısına 
bağırıp çağırmadı, bir kere olsun dövmedi bile. Ne yapalım 
soysuzmuş, dedi; boşadı. Köylülerden kocaman bir âferin aldı. 
Namuslu çocuk böyle olur diye övüldü. 

O gün bugün Topal Kezban bir daha kocaya varmadı. 
Kahbeyi kim clırdı? Bu hor görüş Kezban'ı büsbütün azıttı. Ka- 
dınların nefretlerinden kaçıyor, genç erkeklerin arzulu bakış- 
larına sığınıyor; kocalarını baştan çıkarmakla kadınlardan in- 
tikam alıyordu. Artık kimseden pervası yoktu. Ona bir kahbe 
gözü ile bakmıyorlar mıydı? Her fırsatta kahbe, Direkçi'nin 
falanladığı, diye yüzüne karşı bağırmıyorlar mıydı? 


Feridun Ankara 


Muhabbetten, şefkaften uzaklaştırılmış bir talihsizdi. Sev- 
gisiz kalan gönlünde erkeklerin bir taraflı zevklerini, kadınla- 
rın işkencelerini taşımaktan başka hayatta ne kıymeti vardı. 
Kulakları kötü sözlere alışmıştı ama bazan dayanamıyor, is- 
yan ediyordu. Çatanlara, ellerini birbirine çarparak, şöyle 
karşılık veriyordu: 

— Oh! Pek yaman ettim. Pasaklı karı; senin yüzüne bakan 
yok da ondan. Bakan olsa... 

Yahut: 

— Haydi pis murdar, leş karı; ayağımın papucu bile ola- 
man. İstersen kocana da ayaklarımı öptürürüm, diyordu. 

Arada rivayetler çıkıyordu: 

— Bu gece Emir'in oğlu topal Kezban'a gitmiş. 

— Dün gece de Dümbüllü'yü içeri almış. 

— Falan da gidiyormuş... 

Bu lafların çoğu yalan bile olsa, adı geçen adamların ka- 
rıları ateş püskürüyorlardı. 

Yıllar geçti. Topal Kezban'a da alışıldı. Daha başka va- 
kalar Kezban'ı unutturdu. Hem de eskisi gibi herkese yüz ver- 
miyordu. Direkçi'nin karısı ölmüştü. Belki Kezban'ı alırdı. 

Direkçi tekrar evlendi. Kezban'ın umudu suya düştü. Gün- 
lerce, tesellisiz Allahına ve kullarına küskün durdu. Çocuğu 
yoktu, kocası yoktu. Şefkatten teselliden mahrum, bu köyde ne 
yapacaktı? İhtiyarladığı zaman kapısını iten bulunmazdı. Yaşı 
ilerliyordu. Eğer muhitine yola gelmiş bir kadın hissini vermezse 
köylülerin merhametine sığınamazdı. Bir koca... İşte bir kur- 
tarıcı! 


Durgun yıllardan sonra köyde heyecanlı bir havadis 
bomba gibi patladı. Topal Kezban Akkaşlı Kara Ali ile evle- 
necekmiş! Herkesin hayretten parmağı ağzında kaldı. Nasıl 
olurdu? Şu kopuk Kara Ali ile ha! 


Kara Ali iki saatlık bir köydendi. Onu civar köylerde ta- 
nımıyan yoktu. İpsizin, edepsizin biriydi. Fakir olduğu halde 
hiç bir eğlenceyi kacırmaz, yanına kendisi gibi birkaç kişi ta- 
kar, en uzak köylerin düğünlerine giderdi. Köçek oynatırlar- 
ken muhakkak bir kavga çıkarırdı. Birkaç defa hapise girmiş 
çıkmıştı. Katilin birisiydi. Fakat yakışıklı, esmer, kara kaşlı, 
kara gözlü, babayiğit bir gençti. Belinde kocaman bir kama 
ile tabancası eksik olmazdı. Evliydi. İki çocuğu bile vardı. 

Demek Topal Kezban'ı alacak? Bütün köylünün konuşma 
mevzuu o günlerde bu idi: 

— Nasıl, imkânı var mı hiç? Evli. Şimdi iki karı almak 
var mı? 1 

— Namuslu karısı dururken elin artığını alacak hal 

— Sanki kendisi pek namuslu! Tencere yuvarlanır kapa- 
ğını bulur. 

— Aç köpek! yalandan evleneceğim diye karı ile düşüp 
kalkacak. 

— Belki de alır. Aç... Topal'ın tarlalarına göz koymuştur. 

— Doğru. Tam bildiniz. Tarlaları satıp yiyinceye kadar 
ona karı der. 

Böyle konuşurlarken bir söz, "iç güveysi girecekmiş,, sözü 
köylüleri coşturdu: 

— Kim? İç güveysi mi? Edepsizi bu köye sokacağız ha? 

— Eğer bu herife kapıları açarsak köyün beş paralık na- 
musu kalmaz... 

Köy heyeti toplandı, karar verildi: "Kara Ali bu köye gi- 
remez!,, Zaten yabancı köyden bir delikanlının iç güveysi ola- 
tak başka köye gelmesine müsaade edilmez. "Yabanın horo- 
zunu kendi küllüklerinde öttürmezler,, hele böyle kötü ünü her 
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tarafta bilinen birisini aslâ... Serseriyi başlarına belâ mı ala- 
caklar? 

Derhal Topal Kezban'ı çağırdılar, kati bir dille: 

— Bak sana şimdiden söyliyelim: bu köye kimse ayak 
basamaz. Canın koca çektiyse. cehennem ol git! Kara Ali'ye 
mi, nereye istersen oraya. Sakın eve filân getireyim deme; ca- 
nını yakarız, dediler. 


Bu tenbihin üstünden iki gün geçmeden Topal Kezban'ın 
evi önünde bir atlının indiği, atının dama çekildiği, kendisinin 
yukarı çıktığı çabucak duyuldu. Bu Kara Ali idi. Köylüyü hiçe 
sayan bu hareket hayret ve hiddet uyandırdı. 

Erkekler köy odasında meşveret yapıyorlardı.: Kadınlar 
Kezban'ın evini görecek mevkilere yığıldılar; ne olacağını me- 
rakla bekliyorlardı. Sabırsıziananlar küçük çocukları odaya 
koşturuyor erkeklerin ne konuştuklarını öğrenmeğe  çalışıyor- 
lardı. 

Muhtar ağır. başlı olmağa gayret ediyordu: 

— Ağalar, dedi; hiddetla kalkan ziyanla oturur. Kara 
Ali'yi bir kere çağıralım, derhal defolup gitmesini, bir daha 
buralara uğramamasını  söyliyelim. Elin kaltağı için başımızı 
derde sökmayalım. ti 


Gençler bağırıyorlardı: 

— Hayır! Anlamaz o serseri; bizi korktu sanır. 

— Koca köyde güpe gündüz bir kahbenin evine girmek 
nasıl olurmuş gösterelim. 

— Burayı babasının evi mi sandı? Dünyanın kaç bucak 
olduğunu anlatalım. 

Fakat ekseriyet herifi güzellikle köyden çikarmağı muva- 
fık buldu. - 

Topal Kezban en üst kattaki hayatın (sofanın) kırık kafesli 
penceresinden kapısı önünde duran atlıyı görünce : korkudan 
ne yapacağını şaşırmıştı. "Gördüler mi acaba?,, diye etrafına 
bakındı. Ne diye şimdi gelmişti? Hiç olmazsa akşamı bekle: 
mek yok mu? Ah Ali! Ah Kara Oğlan! kendisini de, beni de 
belâya sokacak!,, Karşılamak için merdivenlerden inmek iste- 
di; dizlerinde derman bulamadı. Odasına kaçtı, tekrar çıktı. 
Pancereden başını dışarıya çıkardı, çekildi. Merdivenin başına 
geldi, dakikalar geçmiyordu. Yolcu hâlâ görünmedi. Nihayet 


Kara Ali aşağıdan merdivenleri ikişer ikişer atlıyarak çıkıyor- 
du. Gülerek: 


— İşte geldim, dedi. Ne! hoşlanmadın mı? Şuna bak! 
hayvanımı bile dama kendim çektim. Kapı önüne bile inme- 
din. Böyle mi misafir karşılanır? 

Kezban: 

— Köylüler... diye inledi. Sonra öldürürler bani. 

Kara Ali, kara bıyıklarını iki parmağı arasında sıvazlıya- 
rak: » , 
— Kılına bile dokunamazlar! Onlara ne? Karım olacak de- 
ğil misin. Benim adım Kara Ali. Evel Allah bir orduya baş ge- 
lirim. Nikâh mı? acelesi ne? O da olur. Haydi içeri! 

dedi, elinden tuttu, hırsla belinden yakaladı, odaya sürük- 
ledi. 

İkindi güneşi kırık kafesli pencereden odayı benekli bir 
ışıkla süslüyordu. Çıplak duvarlarda parçalı süs kumaşları ası- 
lıydı. Basit, döşesiz, tavanı yüksek odanın sedirine oturdu- 
lar. Kara Ali şapkasını yanına koydu. Gümüş tabakasından bir 
cıgara çıkardı ağızlığına taktı. Bacaklarını birbiri üzerine. attı. 
Kezban'ın getirdiği közla cıgarasını yakarken bileğinden ya- 
kaladı: 

— Kız, dedi; senin yoluna her deliliği yapacağım. 

Kezban sarıya çalan gözlerini kırpıştırarak, hiç eksik ol- 
mayan şuh tebessümile kırltı ve yapmacık bir tavırla: 

— Bırak bileğimi aman, şimdi ateş düşecek dedi. 

Bileğini Kara Ali'den kurtarır kurtarmaz hayata çikti. Pen- 
cereye yaklaştı, öndeki omeydanlığa, konağın eteğine yapış- 
mış gibi duran evlerin toprak damlarına, karşıdaki semerci 
dükkânına baktı. Köşe başlarında toplanan kalabalığı görün- 


ce sarardı. Tam bu sırada kocaman bir taş pencereye çarptı, . 


gürültüyle içeriye yuvarlandı. Arkasindan: “Kezban! 'Kezban!,, 
sesi takip etti. Bu, köroğlan'ın köyün bekçisinin sesiydi. Kez- 
ban titredi. Bu yılışık gülüşlü herifin ne sinsi, ne gâvur olduğu- 
nu bilirdi. Muhakkak onun için.. İkinci bir taş'daha atıldı. “Kız 
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Kezban! Kezban!,, sesi tekrarlandı. Kezban uykudan uyanır 
gibi silkindi: ; i 

— Kim o, ne var? 

Cevabını verdi. Kara Ali kapıya yaklaşmıştı. Ona: "içeri 
gir,, der gibi öfkeli bir bakış fırlattıktan sonra pencereden ba- 
şını uzattı. 

Yanılmamıştı. O serseri idi. Her zaman tenhada kendisi- 
ne tebelleş olan ve "bu gece gelecem, âleme şapur şupur, bi- 
ze yarabbi şükür mü?2,, diye sırnaşan, bekçiliğinden istifade 
ederek bağların üzümünü evine taşıyan hırsız köpekti bu. 
Korkmamış gibi görünerek sertçe: 

— Ne isteyon? a 

dedi. Köroğlan; "istediğimi bilmiyor musun,, der gibi göz- 
lerini küçülterek kaba bir gülüşle: 

— Yanındakini, Kara Ali serserisini çağırmağa geldim. 

dedi. Kezban'ın cevap vermesine kalmadan Kara Ali 
koştu pencereden başını uzattı: 

— Ulan; serseri sensin! defol şuradan! Yoksa... 

Köroğlan yine sırıttı: 

— Yoksa?... Haydi çok dırlanma! Aşağı in. Hemen şimdi 
sıvışmalı burdan. (Kadını göstererek) o Şunun için başımızı be- 
lâya sokma. Sonra dünyaya geldiğine pişman olursun. 

Kara Ali: 

— Beni burdan çıkaranın annını karışlarım, dedi. 

Köroğlan: "sana bukadar söylerim,, diyerek küfür ede 
ede, topuzlu değneğini taşlara vwa vura hızla yürüdü gitti. 
Odaya vardığı zaman olanların yanına bir iki daha katarak 
ballandıra ballandıra anlattı: "Topala seslenmiş; Kara Ali kar- 
şısına çıkmış. Akkız bile görmüş, bir eli karının belinde, diğe- 
rinde tabanca, (sözüm burdan dışarı) bütün köylünün avra- 
dını bilmem ng yaparım demiş, ona adıyla sanıyla Kara Ali 
derlermiş. ,, ve daha başka şeyler... 

Dinliyenlerin suratları karıştı. Bir köye karşı gelmek ha! 
Vay anasını! Bu hakareti yutmak düpadüz namussuzluktu. To- 
pala ve karnını doyuraramış hapishane kaçkını hovardasına 
"hanyayı konyayı göstermenin,, sırası çoktan gelmişti. "Kanun 
kıldan ince, kılınçtan keskindir ama onlar vazifelerini yaptılar. 
Gayri suç üzerlerinden kalktı. Mahkemenin yolu da şuracıkta. 
"Hükümat,, varsın bir katili bu köyden sorsun! Yeter ki köyün 
namusu kurtulmuş olsun. Köroğlan bekçi tüfeğini yakalamış ba- 
ğırıyordu: 


— Hey! daha ne duruyorsunuz? Lâfla peynir gemisi yü- 
rümez. 

Ve fırladı. Köyün: bekçisiydi. Önde yürümek ona düşerdi. 
Onu görenler peşine takıldılar. Eline kazma kürek sapı geçi- 
renler, kocaman taşları yakalıyanlar Kezban'ın konağına doğ- 
ru koştular. 


Bazı yufka yürekli ihtiyarlar, koca nineler çocuklarını kol- 
larından tutarak, gözleri: hiddetten kan bürümüş kalabalığın 
içine bırakmamağa çalışıyorlardı. Anaların: 

— lan buraya gel! kafana taşı indirirler de yararlar. 

— Kız utanmaz! senin erkeklerin içinde işin ne? Beni eli- 
ne yüzüne bulaştırma! 

sesleri duyuluyordu. Çocuklar analarına aldırış etmeden 
kalabalığın içinde kayboluyorlardı. 


Konağın önü iyice  kalabalıklaşmıştı. İhtiyatlı o olanlar, ne 
olur ne olmaz korkusile pek yanaşmıyorlardı. Gençler avlu 
kapısını tekmeliyor, pencerelere, ' hayata taş yağdırıyorlardı. 
Ofkeden deli deli gezinenlerin, cıgaralarını fosurdatanların, en 
kaba küfürleri savuranların haddi hesabı yoktu. Kimse kimseyi 
görmüyor, dinlemiyordu. "Kaş,, ların (1) üstünde toplanan ka- 
dınlardan akıl öğretenler, delikanlılara kuvvet verenler vardı: 

— Eferim, la Satılmış! 

— Oldürün kahbeyi! 

— Allah canınızı alsın! Düğün mü var? Öyle ne bakını- 
yorsunuz? Kırsanız ya kapıyı! 

Kara Ali elinde tabancası yukardan haykırıyordu: 

— Hepinizin canını yakarım. 


(1) Kaş: Toprak damın üstü, Bilhassa duvara gelen kenar kısımlar. 


BİR GUN OLUR 


Sana kavuşmadan tükense ömrüm, 
Rüzgâr olur saçlarında eserim. 
Düğülse gönlümde eğer son düğüm, 
Umut olur gözlerinde yüzerim. 


Keder olur şakağına bürünür, 
Anıl olur düşüncene gömülür, 
Ayağına gölge olur sürünür, 
Nefes olur dudağında gezerim. 


Uyku olur karışırım gecene, 
Rüya olur sokulurum düşi#ne, 
Bir gün olur yazılırım taşına, 
Kıyamete kadar seni beklerim. 


Eşref Dere 


Ve iki et ateş etti. Bir delikanlı "vay anam yandım!,, diye 
yere yıkıldı. Yaralanmıştı. Çığlıklar koptu, hiddet arttı, -kudur- 
muşcasına kapıya saldırdılar. Bir kısmı, Yeniçerilerin Alemdar'ın 
evini sardıkları gibi, damların üzerinden konağın saçaklarına 
tırmanmağa başladılar. Konak her taraftan çevrilmişti. 


Kezban korkusundan odasına kaçmış, orada bayılmıştı. 


Kırılan kapıdan içeriye. atılanlar merdiven başına gelmiş- 
lerdi. Kara Ali: 


— Bir adım atanın leşini yere sererim, diye kükredi. 


Bu sırada yan taraftaki kırık pencereden girmeğe muvaf- 
fak olan delikanlılardan biri merdiven başındaki Kara Ali'nin 
beline bir tekme yerleştirdi. Kara Ali tenger menger yuvarlan- 
dı; kalabalığın kucağına düştü. 


Hiddetten gözleri dönmüş insanlar, avını yakalıyan vah- 
şilerin hırsı, zaferile acaip sesler çıkardılar. Vur ha, vur ha.... 
Tekme, sopa haydudun suratına, vücuduna iniyordu. Ele geç- 
tiği dışarıdan işitilince içeriye hücum başladı. Çocuklar, hattâ 
kadınlar bile hiç olmazsa bir taş vurabilmek için tutuşuyorlar- 
dı. Sesler birbirini bastırıyordu: 


— Oldürün! 

— Ezin kafasını! Yılanın kafası ezilmedikçe canlanır! 
— Derisini yüzelim. İyi çarık olur! 

Bunlara, çat küt sesleri karışıyordu. 


Kara Ali, sol yanı üzerine baygın serilmişti. Ağzından, 
burnundan, kafasından akan kanlar toprağı sulayordu. Yüzün- 
de gömgök taş, sopa izleri, alnında ceviz büyüklüğünde mor 
şişler görünüyordu. Kanlı ağzı toprağı öpüyor, gırtlaktan gel- 
me boğuk bir sesle inliyordu. Kudurmuş kalabalıktan merhame- 
te gelen birisi: 5 


— Artık yeter; isteyen belâsını da, mevlâsını da bulurmuş. 
Dersini" aldı, dedi ve ellerile kollarile yarı ölüye saldıranlar 
uzaklaştırmağa, bakışlarile onları yatıştırmağa çalışıyordu. 
Bekçi Köroğlan: 


Bu serseriyi burada mı bırakacağız? Leşini dereye sü- 
rükleyelim de gelen geçen tükürsün, dedi. 


Bu fikir hoşa gitti. Bir köpek ölüsü gibi sürüklediler, 
dereye attılar. 


Hükümete haber verildi. Keşfe gelen doktor: ”ölecekl,, 
diye mırıldandı. Hastahaneye kaldırıldı. Yıllarca köylü mahke- 
meye taşındı. Kara Ali hastahaneden ölmeden çıktı. Fakat şim- 
di gözleri dumanlı gören bir kötürümdür. Bütün civar köylüler 
“oh oldu! dferin şu #** lılara,, dediler. 


AYAŞ TÜRKÜSÜ 


Doğuştan vurgunum sana, 
Koçak uşaklar kaynağı! 
Suyun içtim kana kana, 
Karlı Abdüsselâm dağı! 


Yücelerden yüce belin, 
Dilsize dil verir dilin, 
Bulutları sağar elin, 
Erişince bahar çağı. 


Teke Doruğu'ndan aştım, 
Karşında kendimden geçtim, 
İşte kucağına düştüm, 

Şeyh Muhiddin'in: durağı! 


Dolambaç dolambaç yolun, 
Yazın; kışın solmaz gülün, 
Göklerden sarkar kâkülün, 
Garip kuşların uğrağı. 


Ak minare, gök minare! 
Atmayın beni kenara, 
Eğilip inci pınara, 
Göreyim yeşil duvağı. 


Karakaya, kara kartal; 
Kudret havuzundan şifa al, 
Dinle Kırkevler'de masal, 
İçmece'de gör uçmağı. 


Hele Ovabağ, Arıklar, 
Dolu üzümler, erikler, 
Öter durur üveyikler, 
Çınlatarak yedi dağı. 


Kara, ak, pembe dutları, 
Mis kokulu armutları; 
Rahmet yüklü bulutları, 
Serinletir her oymağı. 


Boldur vişnesi, kirazı, 
Güdül'ün meşhur üvezi, 
Çekilir yaylanın yazı, 
Kekikli yağı, kaymağı. 


Dosta şerbetler sunulur, 
Ne ararsanız bulunur, 
Konuğa hürmet olunur, 
Her ev bir Tanrı konağı. 


Deresi farksız düzünden, 
Gül suyu damlar yüzünden, 
Ongay'ım çıkmaz izinden, 
Senin için her mısrâı. 
Mehmet Necati Ongay 


KITADLAR * ARASINDA: 


Ziya Talât Çağıl: Ne İçin Sınif ve Ikmal 
Kalıyorlar? Psikolojiden Gelen bir Tahsil 
Teorisi. 216 shf. Titaş Basımevi, Ankara, 1941. 


İmtihan kapılarının yetişen neslin istikbali 
üzerindeki rolü, hayatı tahsil etrafında dev- 
rettiren kanunlardan sonra, büsbütün art- 
mış bulunuyor. Psikoloji doktoru Ziya Talât 
Çağıl, Ne İçin Sınıf Ve İkmal Kalıyorlar? 
adlı yeni çıkan eserinde işte bu meraklı 
mevzuu ele almış bulunuyor. Her şeyden 
evvel üç yılını bu meselenin sabırlı ve de- 
vamlı tetkikine veren, okul gençliğinin başa- 
rısını arttıracak tedbirleri arayan arkadaşı- 
mıza teşekkür etmek lâzımdır. Ziya Talât'ı 
ayrıca maarif dâvalarımızı müspet yoldan 
aramağa doğru giden bir çığır açtığı ve fi- 
kirlerini ortaya koyduğu için de tebrike lâ- 
yık görürüm. 


Okul çalışmalarının ancak imtihan kapıla- 


rında aydınlanan neticelerini inceliyen Bay 
Çağıl, nasıl çalışmış, neler bulmuş ve başa- 
rıyı çoğaltmak uğrunda bize hangi çıkar 
yolu göstermiştir? 


Arkadaşımızın tuttuğu müşahede usulünde 
çalışma malzemesi, topladığı ve mânalan- 
dırmaya çalıştığı, istatistiklerdir. Okul kayıt- 
larından çıkardığı anlaşılan bu rakamları 
Bay Çağıl, sadece vaziyeti tesbit için değil, 
istikbali tayin etmekte de dürbün gibi kul- 
lanmıştır. Daha sonra bu rakamların, terbi- 
ye meselelerinde ameli bir yoldan konul- 
muş teşhislerin ilerisinde bir de "psikoloji- 
den gelen bir tahsil teorisi,, ne ilham kay- 
nağı olduğunu görüyoruz. 


Arkadaşımızın bu mevzuda çok geniş olan 
hükümlerine; tenkitlerine ve onarma projele- 
rine esas tuttuğu tetkik alanı, kaydedelim ki, 
sadece Ankara merkez okullarıdır. Müellif 
Ankara'nın üç lisesinde, iki ortaokulunda ve 
üç ilkokulda 1930-1938 ders yıllarında kayıt- 
li bulunan yirmi altı bin talebenin sınıf geç- 
me ve sınıfta kalma durumlarını saymış ve 
bu neticeleri, sınıfta ikmale kalmanın âmil- 
leri olarak aldığı dersler, program, sınıf ve 
yaş bakımından tahlil ederek buna göre 
cetvellere geçirmiş ve bu cetveller üzerin- 
deki çalışmalarla bir takım hükümlere var- 
mıştır. 


Ziya Talât Çağıl'ın vardığı neticelere gö- 
re, talebe en çok liselerin birinci sınıfında 
(6 37), ortaokulların birinci ve üçüncü sınıf- 
larında (5 33) dönüyor. İlkokulları bitirme 
imtihanlarında 5 20 kadar bir kalış görü- 
nüyor. Bu neticeler kendiletine mahsus he- 
def ve vazifelerinden başka bütün bir uzvi- 
yetin içinde sıralanan okul derecelerinin 
bağlantı yerlerindeki zaafı göstermek itiba- 
rile dikkate değer. Tahsil * ağacının doruğu 
olan Üniversiteden ilköğretim köküne doğru 
inildikçe, : dalların ayrılma noktalarındaki 
bağsızlıktan duyulan şikâyet, denebilir ki, 
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umumi bir kanaat halindedir. Biz buna, ilk- 
okulun birinci devresile ikinci devresini ayı- 
ran üçüncü ve dördüncü sınıfların, köy okul- 
larında dâ eğitmenli okullarla * öğretmenli 
okulların, hattâ aile yuvasile ilkokulun bir- 
leşme safhalarını ilâve ediyoruz. Bu farkla- 
rın şüphesiz tabii olan bir kısmı vardır ve 
bu nisbi fark, yükselmenin bir şartıdır. An- 
cak muhakkak olan ve bizi düşünmiye mec- 
bur eden bir cihet varsa, aşağıdan yukarı- 
ya doğru çıkmıya çabalıyan okul talebesini 
bütün gayretlere rağmen Ziya Talât Ça- 
ğıl'ın da bulduğu: geçit noktalarında, okul 
ların çıkış ve giriş yerlerinde bir hayli fire 
vermekten kurtulamamalarıdır. 


Acaba, her talebenin bütün tahsil derece- 
lerinden geçmesi, aslında mümkün müdür 
ve lâzım mıdır? 


Zannederim ki bu soruya verilecek doğ- 
ru cevapla, sınıfta kalmalardaki tabii olmı- 
yan sayıları normale çevirmek için alınacak 
tedbirlerden birine el konulmuş olacaktır. 


Görüyoruz ki arkadaşımız Ziya Talât Ça- 
ğıl da hesaplarını lise tahsilini her çocuğun 
yürüyebileceği dümdüz bir yol gibi kabul 
ederek toplamıştır. Fakat evvelâ, şehirler- 
den başka köylerde de Cümhuriyet yılları- 
nın bütün emeklerine rağmen henüz normal 
şartlara göre işliyen bir okul şebekesi vücu- 
da getirememiş bulunmamız sebebile; haki- 
katta bu yolun üzerinde teşkilâttan ve okul- 
suzluktan gelen bir takım engeller vardır. 
Ortaokul. sınıflarında müellifin acı: acı şi- 
kâyette bulunduğu büyük yaş farkları, biraz 
da bundan ileri gelmektedir. Bundan başka, 
arkadaşımızın çocuk ve genç ruhunun istek- 
leri bakımından programda yapılmasını. ile- 
ri sürdüğü değişikliği, tamamca kabul etsek 
bile yüksek ilim tahsiline giden bir hazırlık 
devresinden geçmiye her çocuğun gücü ve 
takatı var mıdır? Bunu, psikoloji doktoru sı- 
fatile eser sahibinin bizden daha iyi düşü- 
neceğini umarız. İmtihan neticeleri, bu ha- 
kikatı esasen ifade ediyor. Bunda, arkada- 
şımızın ileri sürdüğü programların bozuklu- 
ğu fikri kadar olsun bir hakikat hissesi bu- 
lunduğu içindir ki kendisinin de eserinin 
bazı yerlerinde örnek aldığı garpçı maarif 
sistemlerinde mecburi ve umumi ' tahsilden 
sonra gelen okullara, talebe ancak bir ka- 
bul imtihanı geçirerek girebilir: 


Nihayet arkadaşımız bu eserinde bütün 
hesapların sonunu "psikolojiden gelen bir 
tahsil teorisi,, ne getirmekle en mühim ek- 
siği ve dolayısile en şifalı çareyi bulduğu- 
na inanıyor. 


Psikoloji, elbette terbiye ve öğretim he- 
def ve yollarını: aydınlatan bir kılavuzdur. 
Muhakakk ki . bugünün okulu bunsuz ola- 
maz. Bizde de bu hakikat daima tekrar 
eddilmiştir. Fakat psikoloji, hiç bir zaman 
bize tahsil ve terbiye idealini tam olarak 


vermemiştir. Devlet maarifinde Ziya Talât 
Çağıl'ın eserinde göstermeğe çalıştığı gibi, 
yalnız psikolojiye göre yapılmış ve ayarlan- 
mış bir program, bir okul gösterilemez; 
hattâ bugün için düşünülemez. 


Okulun da her şeyden evvel bir maksa- 
dı ve bir vazifesi vardır. Bu maksadı ise, 
evvelâ cemiyetin hayatı ve ihtiyaçları tayin 
eder. Çocuğa gelince, o bundan ve kültür 
hazinesi içinden şüphesiz kendine yeteni, 
lâzım olanı ve olabileceğini alır. Eserin bü- 
tün ağırlığını üzerine koyarak tahlil ve ten- 
kit ettiği programlar. üzerinde arkadaşımız 
nedense bu mühim unsuru gözden kaçırmış 
görünüyor. Halbuki insan ruhunun cemiyet 
muhitinden soyulmuş olarak terbiye edilme- 
$ini deği!, varlığını bile düşünmek mümkün 
değil. Kaldı ki öğretim işinin dar hedef ve 
maksatları bakımından da bir takım teknik- 
leri, okuma, yazma, hesap gibi temrinleri 
yaptırmak için bazan erkenden ve hattâ 1s- 
rarlı takiplere başvurmakta zaruret vardır. 
Sınıfta kalmıya ve ikmale bırakılmıya tesir 
eden âmillere gelince; müellifin bunları gös- 
termek maksadile tesbit ettiği şeylerin &hem- 
miyeti ve tolü yok değildir. Fakat âmiller ve 
hele mühim âmiller, bundan ibaret değildir. 
Meselâ öğretmen ve imtihan usulleri üzerin- 
de eserde pek az veya hiç durulmamıştır. 
Bizce bunlar en mühim âmiller arasında 
mütalea edilmek lâzım gelirdi. 


Program, öğretilecek şeyleri yazar; fakat 
bunların hepisi, imtihan için değildir. Tale- 
be de çok defa öğrendiğinden veya bilme- 
diğinden değil sorulanlardan ve soruluş 
tarzından döner. Eskiler, "sual cevabın yarı- 
sıdır. ,, neye demişler! Daha sonra talebe- 
nin devam vaziyeti aile vaziyetleri ve der- 
sanedeki talebe sayısı durumları da sınıf 
geçme veya kalmıya doğrudan doğruya 
veya dolayısile müessir olmaktadır ki bun- 
lar üzerinde arkadaşımızın hiç bir hesabı 
yoktur. 


Yaş âmiline gelince: arkadaşımızın bunu 
lüzumundan fazla büyüttüğünü zannediyo- 
rum. Çünkü uygun yaştan aşağı diye göste- 
rilen talebe vaziyetleri hiç denecek kadar 
azdır ve inanılmıyacak kadar da gariptir. 
Eserde 10 yaşında, 12 yaşında lise beşinci 
sınıfta olan çocuktan bahseden satırları 
okuyunca insanın bu çocuğu anasının ya- 
tağiında değil, ilkokulda: doğurmuş olduğu- 
nu düşüneceği geliyor. İlkokulda bu iş ar- 
kadaşımızın yazdığı ve zannettiği gibi or- 
taokuldan daha iyi vaziyette değildir. İlko- 
kul talimatnamesi bu hususta çok daha mü- 
samahacıdır. Ve 7-16 yaşı, ilk tahsil yaşı 
olarak almıştır. 


Sınıfta en çok kalınan ders olarak arka- 
daşımız ortalarda yabancı: dili, tarihi; lisede 
fizik ve riyaziyeyi tesbit ediyor ve tedbirler 
kısmında da yabancı dile daha ilkokuldan 


“ başlanmasını tasvip ediyor. Bunun, çocuk 


psikolojisine ve milli terbiyeye uyan tarafı- 
nı biz anlıyamadık. Yabancı dil öğretimi 
memlekette yer ver çok farklı bir seviye 
gösterir. Bunda öğretmen durumunun tale- 
benin birbirinden çok farklı muhitlerden ve 
okullardan gelişinde büyük tesirini unutma- 
malıyız. Bu mesele, öğretmen bakımından 


değil de, daimiâ diğer dersler gibi, dah 
çok programlar bakımından mütalea edil 
miştir. Halbuki kötü program bile iyi bir öğ 
retmenin elinde en uygun bir kalıba gire 
bilir. Buna karşı en iyi bir o program 
bile kötü bir öğretmene yar olamaz. Pro- 


gramların kusuru yoktur demiyoruz. Bir' 


programın hem talebe psikolojisine uyması 
hem de hedefci program olması mümkün- 
dür. Arkadaşımız yabancı maarif sistemleri- 
nin sık sık maarif plânlarımızı istilâ ettiğini 
söylerken, en beğenmediği ve bize göre de 
haklı olarak tenkit ettiği tarih derslerinin se- 
viyeye göre tevziinde hiç bir ecnebi ölçü- 
nün bulunmadığını düşünmüş müdür? Niha- 
yet, fizik, riyaziye, tabiiye gibi müsbet ilim- 
lere dayanması derslerin, yabancı liseler- 
den ne derece farkı olabilir? Netekim ar- 
kadaşımız, yaşlara göre bahsettiği ruhi te- 
zahürler bakımından alâka ve öğretim 
mevzularını ayırırken bunları Türk çocukla- 
rna mahsus ifadeler olarak bulmuş değildir. 
Bu tenkitleri biraz daha uzatmak mümkün- 
dür. Fakat ne de olsa kabul etmek lâzımdır 
ki Ziya Talât Çağıl bu eserile yetişen neslin 
okul sıralarındaki muvaffakıyetsizlik nisbeti- 
ri canlı rakamlara dayanarak incelemiş ve bu 
yoldaki çalışmalara öncülük etmiştir. Çıkar- 
dığı neticelerin hepsine ve bulduğu tedbir- 
lerin tom doğruluğuna bizi inandırmış değil- 
dir. Fakat üzerinde düşünmek mecburiyetin- 
de olduğumuz meseleleri ortaya koymuş ve 
memleket gençliğinin istikbali hesabına duy- 
duğu kaygının da verdiği teessürle ele aldı- 
ğı başarı âmilleri üzerinde emek mahsulü 
olan orijinal bir araştırma yapmıştır. Daha 
etraflı tetkiklere tahammülü olan bu mevzu- 
la yakından uğraşmak istiyen okuyucuları- 
mıza kitabı -sağlık veririz. 


Hıfzırrahman Raşit Öymen 
© 


YENİ KİTAPLAR 


Muhakemet-ül-lügateyn: ALİ ŞİR NEVAİ 
(Büyük Şairin Beşyüzüncü Doğum Yılı Dola- 
yısile). Şimdiki dile çeviren İSHAK REFET IŞIT- 
MAN, Ankara 1941. T. D. K. Yayınlarından. 
Metinden ayrı olarak Ali Şir Nevai'nin kuşe 
kâğıdı üzerine renkli minyatürü. 


Geçen yıl 9 şubatta beşyüzüncü doğum 
yıldönümü törenlenen büyük Türk şairi Ali 
Şir Nevai'nin bu eseri ilk önce Veled Çele- 
bi İzbudak tarafından 1315 (1899) da İstan- 
bul'da "Kütüğhane-i İkdam,, yayınları ara- 
sında basılmıştır. Şu halde kırk iki sene son- 
ra Türkiye'de eserin bir ikinci basımı daha 
gerçeklenmiştir. Bu ikinci basımın evvelkin- 
den farkı şudur: eser, yeni imlâya göre ya- 
zılmış ve bugünkü türkçeye çevrilmiştir. Kita- 
bın başında İshak Refet Işıtman'ın Şir Ne- 
vai'nin hayatı ve eserleri hakkında bir tet- 
kikinden başka Veled Çelebi İzbudak'ın da 
bu yeni basım münasebetile Nevai ve Dili- 
miz adlı bir yazısı vardır. Kitabın sonuna 
bir sözlük; ayrıca öz adlar için bir cedvel 
ve farsçada kullanılan, asılları türkçe keli- 
melerin cedveli vardır. Bu eser, adından da 
anlaşılacağı üzere, türkçe ile farsçanın ede 
bi dil olarak mukayesesini yapmaktadır. 
Şairi, bu eserini yazmağa götüren gönlün- 
deki derin Türklük duygusu, Türk dili sev- 
gisi ve ülkücülüğü olmuştur. O bunu bu 


PİDE YERİNE EKMEK 


w Gaziantep'in çarşamba ve cumartesi 
günleri çıkan gazetesi Halk Dili'nin 17 son- 
kânun 1942 tarihli sayısında, yazdığı baş- 
yazıda R. A. Gazianteb'in ekmek durumu: 
nu ve vesika meselesini incelemektedir. Ga- 
ziantep'te fırınların ekmek yerine pide yap- 
makta olduklarını ve son zamanlarda iki 
pidelik hamurun bir pide olarak çıkarılma- 
sındaki fenalığı bahis mevzuu eden yazicı, 
bu pidelerin ekmeğe tebdilini Belediye'den 
istemektedir. 


MAHALLİ MATBUATA KIYMET 
VERELİM 


Dergimizde bu sayfayı açarken mahalli 
matbuatın dilinden yurdumuzun topluluk ve 
kültür hayatındaki kaynaşmaları o aksettir- 
mek dileğimizi belirtmiştik. Netekim bu say- 
falarda bu dileğimizi yerine getirmek bizim 
için gerekli bir ödev ve zevkli bir iş olmuş- 
tur. : 


eserinde çok güzel anlatmaktadır. Asıl me- 
tin bu gibi eserlerle az çok uğraşanlar için 
kolayca anlaşılabilir ise de onun bugünkü 
dile çevrilmesi haik arasında yayılması ba- 
kımından şüphesiz en doğru yoldur. 


Kitap her ne kadar . beşyüzüncü yıldö- 
nümü münasebetile hazırlanmışsa da bas- 
kısı yeni tamamlanmış olduğundan ayrıca 
bugünlerde bize geçen sene yapılan yıldö- 
nümü törenini de hatırlatmış oldu. Nevai'ye 
karşı duyduğumuz bu ilgi, elbet gitgide ar- 
tacak, elbet ileride veni ve daha ilmi baskı- 
ları da yapılacaktır. Gönül ister ki bu bü- 
yük adamımızın öbür eserleri de Türkiye 
okuyucuları için basılabilsin. 


Ishak Refet Isıtman'ı bu başarısı için kut- 
lar, genç ediplerimize ve bütün okuyucula- 
rımıza. kitabı salık veririz. 


İmlâ Kılavuzu, İmlâ Lügati'nin ikinci bası- 
mı, 1941 İstanbul; T. D. K. yayınlarından. 

1928 de yeni Türk harflerinin kabulü üze- 
rine Dil Encümeni tarafından tarafından bir 
İmlâ Lügati hazırlanmış ve 1929 da basıl- 
mıştı. Bu lügat, eski imlâdan yeni imlâya 
geçiş için lüzumlu bir kılavuzdu. Fakat artık 
bugünün ihtiyaçlarını gereği gibi karşılıya- 
mamakta idi. Gerçekten son seneler zarfın- 
da yayın organları arasında göze çarpan 
imlâ aykırılıkları, hele veni yetişen .nesiller 
için şaşırtıcı bir hal almıştır. Bundan başka 
imlâya ait bir çok meseleler ortaya çıkmış, 
imlâ hakkında epey yazılar yazılmıştır. İşte 
veni çıkan ve İmlâ Lügati'nin ikinci baskısı 
olmakla beraber İmlâ Kılavuzu adı altında 
yayılan bu kitap, geçen oniki senelik tec- 
rübelerden de faydalanmaktadır.: Herkesin 
bundan bir tane edinmesi lâzimdir. F. 25 


“kuruştur. 
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m Bir müddettenberi Konya'nın günaşırı 
çıkan gazetesi Ekekon'da başyazılarını ve 
fıkralarını zevkle okuduğumuz Muhlis Ko- 
ner'in 24 sonkânun 1942 tarihli sayıda çı- 
kan başyazısı "mahalli omatbuat,, a tahsis 
edilmiştir. Matbuatın devletin idare meka- 
nizmasında oynadığı rolü ve Amerika'daki 
anlaşılışını inceliyen yazıcı Türk matbuatını 
ve hassaten mahalli matbuatı bahis mev- 
zuu etmektedir. Yazının bu kısmını aşağıya 
aynen alıyoruz: 


"Bizde de meşrutiyet inkılâbından ve bil- 
hassa (o Cümhuriyetten sonra (o matbuatın 
ehemmiyeti takdir edilmeğe başlandı. Fa- 
kat doğrusunu söylemek lâzım gelirse bu 
ehemmiyet yalnız İstanbul'un ve Ankara'- 
nın siyasi gazetelerine verilen bir kıymetten 
ibarettir. 


Halbuki bir vilâyet gazetesi de hakikaten 
vazifesini yapıyorsa mahalli hayatın bir ay- 
nası demektir. : Gazeteci dürüst ise, tenkit- 
lerinde sâmimi ise, maksadında ipini boya- 
mak hırsı ve endişesi yoksa aynı kıymeti, 
aynı ehemmiyeti görmelidir. Yüksek ma- 
kamlar onu himaye etmeli, teşvik etmeli, 
takdir etmelidirler. 


Halbuki vilâyet gazeteleri takdir edilme- 
si gereken ehemmiyeti katiyen alamiyorlar. 

Halk “okumuyor. İcap eden : makamlar 
mahalli matbuata lâzım gelen kıymeti ver- 
miyorlar ve hattâ belki onlar bile okumu- 
yorlar. 


Bunun için büyük bir kuvvet olan mahalli 
matbuat bir köşede pinekleyip durmaktan 
başka bir şey yapamıyor. 


Halbuki bir vilâyetin gazetesi de kendi 
kudreti nisbetinde mahallin bütün idare ve 
içtimai faaliyet makinesinin bir gözcüsü, bir 
münekkididir. Ona verilecek ehemmiyet de- 
recesinde alâkadar makamın da mühim or- 
ganı olur. Bütün faaliyetler onun sahifele- 
rinde aksini gösterir. 


Bunun için: kadirşinas yüksek omakamlar- 
dan rica ederiz, her şeyde mahalli matbu- 
atı, fakat liyakatini. gösteren, doğruluğunu, 
samimiliğini isbat eden bir matbuat heyetini 
himaye etsinler ve onları duyabilecekleri. ka- 
dar, . duymaları tecviz edilecek her türlü 
faaliyetten haberdar etsinler ve ona bir 
kıymet. versinler. Nihayet o kiymet yine o 
makamın, şerefini arttıracaktır. ,, 


ADANA'DA KOMUR 


mM Adana'nın gündelik gazetesi Türk 
Sözü'nün 25 sonkânun 1942 tarihli sayısın- 
da okuduğumuza göre evvelce kilosu 10 
kuruşa satılmakta olan kömür, Belediyece 
temin edilmiye ve halka 75 kuruşa satıl- 
mağa başlanmıştır. 


23. 


DE e e dl LE Şİ 


SURGUN 


m Sivas Postasi gözetesinin 26 sonkâ- 
nun 1942 tarihli sayısında Mutlu'nun Sürgün 
başlıklı güzel bir yazısını okuduk. Bu yazıyı 
aynen aşağıya alıyoruz: 


“İstanbul gazetelerinde okuduk: İstan- 
bul'da, bir yahudi tüccar, müthiş ihtikârla 
bir Türk tüccara 2400 liralık mal sattığı için 
bin lira para cezasına, sattığı malın müsa- 
deresine, üç yıl müddetle Diyarbakır'a sür- 
güne mahküm edilmiş. 


Bu yahudi, Türkten çalmıya; Türk kanun- 
larına yan bakmıya; Türk kültürüne burun 
kıvırmıya; kırık tarafını bulursa Türke iha- 
net etmiye alışmış; bunu kendine iman yap- 
mış olan yahudilerin kaçıncısıdır. bilmiyo- 
yoruz. 

İzmir'in işgali bir çeşit o marifetlerini; is- 
tirdadı, ayrı bir çeşit marifetlerini meydana 
koydu. 

Asırlarca dilimize tükürdüler. 

Yıllarca ya altmış para fazla kazanç 
için; ya Türk adını kirletmek kasdıyla ihra- 
cat mallarımıza pislik karıştırdılar. 

Bugün de, darlığı çekilen eşyayı, ciğer- 
lerimizi sökecek imansızlıkla bize yuttur- 
mak savaşındadırlar. 

Üçyüz yıl evvel İspanya'dan kovuldular... 
On senedenberi Almanya'dan, Romanya"- 
dan, Bulgaristan'dan, Macaristan'dan kovu- 
lüyorlar. 


Filistindeki iğreti yerlerinde her gün mü, 
her gün, suratlarına tükürük, bellerine tek- 
me ve kafalarına kurşun yemektedirler. En 
rahat ettikleri yer; adaletinden en çok fay- 
dalandıkları yurt; hürriyeti, vatanın ası! sa 
hiplerile bir: kısmette paylaştıkları ülke Tür- 
kiye'dir. Burada da onlar bize saldırıyorlar. 

İktisat Vekilimiz “ihtikâr,, 1, "bozguncu- 
luk,, la vasıfiandırdı. 

Demek ki yaptıkları, apaşikâr budur. 

Kocaman kürrede sığınacak yer bulamı- 
yanların sığınarak rahat nefes aldıkları ye- 
re bu cüretle ihanet etmelerinde, gerçekten 
meşum bir kasit mi var? 

Yoksa sadece alçak ve adi ihtirasların 
tahrikine uydurdukları birer adım mıdır bu? 


"Sürgün,, namert ellerle, milletin tâ kalb- 
gâhına vurulmuş hançer için müsamahakâr 
cezalil.,, 


RESMİ MÜESSESELERE AİT NEŞRİYAT 


m 29 Şubat 1942 tarihli Yeni Sabah ga- 
zetesinde A.C. Saraçoğlu yazdığı bir yazı- 
da resmi müesseselere ait neşriyatın durdu- 
rulacağı haberini bahis mevzuu etmektedir. 
Bu kararın isabetini takdirle karşılıyan yazı- 
cı: "Kâğıda, matbaa ve mürekkep parasına, 
sarfedilen emeğe yazık dedirten öyleleri 
vardır ki şu kâğıt yoksulluğunda bunları gö- 
rüp acımamak elden gelmiyordu.,, diyor. 
Yazıcı, faydalı neşriyatın, bilhassa Maarif 
Vekilliğinin yüz ağartacak kadar özlü neş- 
riyatının durdurulmamasını söylüyor ve ilâ- 
ve: ediyor: "Hiç bir Türk münevverinin müs- 
tağni kalamıyacağı faydalı eserler mutlaka 
intişarda devam etsin. ,, 


ULKU 


SGÖNLER BOYUNCAN 


ANTİGONE TEMSİLİ 


Büyük yunanlı. trajedi şairi Sofokles'in An- 
tigone isimli eseri, ikincikânunun 3İ inde, 
Devlet Konservatuvarı'nın Cebeci'deki bina- 
sında temsil edilmiştir. Maarif oVekilliğinin 
neşrettiği klâsik eserler arasında çıkan ve 
Sabahattin Ali tarafından türkçeye tercüme 
edilen bu eser, daha önce, Konservatuvar 
talebesi tarafından radyoda oynanmıştı. 
Konservatuvar'ın böyle özlü bir eseri oyna- 
mış olması, sanat hayatımız için önemli bir 
kazançtır. Temsilde Cümhurreisimiz, Başveki- 
limiz, Vekiller ve mebuslar da bulunmuşlar- 
dir. İnönü, Antigone'nin ikinci temsiline de 
şeref vermişler ve eserde rol almış olan bü- 
tün talebelere başarılarından dolayı iltifat 
etmişlerdir. 


MİLLİ KORUNMA KANUNUNDA 
SON DEĞİŞİKLİK 


Milli Korunma Kanunu'nun bazı maddeleri 
yeniden değiştirildi ve kanuna bazı yeni 
hükümler konuldu. Fevkalâde zamanlarda 
halkın ve ordunun ihtiyaçlarını sağlamak ve 
memleket içinde iktisadi zorluklar yaratılma- 
sını önlemek ana fikriyle çıkarılmış bulunan 
kanun; bu son değişiklik ve eklerle günün 
isteklerini toamamile karşılamış bulunmakta- 


dır. 


Bu kanuna göre şahsi ihtiyaç üstündeki 
biriktirmeler, elinde mal bulunduğu halde 
satışa koymaktan, hükümetin istediği malü- 
matı vermekten kaçınanlar veya yanlış be- 
yanda bulunanlar, hükümetçe yapılan mü- 
rakabeye engel olmak istiyenler ağır ceza- 
lara çarptırılacaklardır. Her ne suretle olur: 
sa olsun vurgunculuk yapanlar veya buna 
teşebbüs edenler 1000 liradan 10.000 liraya 
kadar ağır para cezasile birlikte 3 yıldan 
10 yıla kadar ağır hapis cezası giyecekler- 
dir. 


Bu arada, bir aydanberi muvaffakıyetle 
tatbik edilmekte olan kart usulile ekmek 
dağıtımı işinde de, elindeki kartta bozuntu- 
lar yapan veya başkasına ait kartı kullanan 
veya istinkokından fazla ekmek almak yo- 
luna gidenler için 3 yıl ağır hapis cezası 
konmuştur. 


ZİRAAT SEFERBERLİĞİ 


Son iki haftanın memleket içinde en mü- 
him hâdisesi, sayın Başvekilimiz Dr. Refik 
Saydam'ın, 1 şubat pazar günü akşamı An- 
kara Radyosu'nda mill&te hitaben yaptığı 
çok değerli demeçtir. Başvekilimiz, bu ko- 
nuşmasında Milli Korunma Kanunu'nun son 
değişikliği üzerinde durmuş ve bilhassa zi- 
rai istihsali arttırma üzerinde hassasiyetle ve 
ısrarla durarak ve bunun lüzumunu anlata- 
rak millete öğütlerde bulunmuştur. 

Gave, verimli toprağımız en çok fayda 
getirir volda kullanmaktır. Hükümet Reisimiz 
tarafından türk köylüsüne ve şehirlisine ve- 
rilen öğütlerJde bu gaye belirtilmiş 'bulun- 


maktadır. Sayın Başvekilimiz Türk toprakla- 
rının kuru bir toprak değil, kıymetli bir top- 
rak olması için alınan tedbirleri anlatmış ve 
bu arada, Türk köylüsünün yazlık ekimini 
desteklemek için hükümetçe elden gelen 
her kolaylığın gösterileceğini vadetmiştir. 

Halkımız hükümetin bu işaretini o alınca 
elbirliğiyle başarılacağına inandığı zirai se- 
ferberlik için payına düşen vazifeyi görmek 
üzere Ziraat Vekilliğine müracaatlara baş- 
lamıştır. Bugün bütün memlekette her karış 
topraktan fayda almak için umumi ve göz- 
den kaçmasına imkân olmıyan büyük ve 
mânalı bir hareket vardır. O kadar ki zirai 
seferberlik yalnız köylümüzü değil şehirli- 
mizi de yakından alâkalandıran bir mevzu 
oldu. Şimdi büyük şehirlerde zarif bahçe- 
lerdeki çiçek köklerinin çekildiğini ve vyerle- 
rine patates, fasulye, nohut, mercimek gibi 
yiyecek maddelerin ekilmesine başlanmış 
bulunduğunu görüyoruz. 


Halkın bu canlı alâkasına karşı Ziraat Ve- 
killiğimiz de aldığı yerinde tedbirlerle on- 
lara yardımcı olmaktadır. Bu arada bir kaç 
yerde sebze 'fidanlığı yetiştirmiye koyulmuş 
ve buralardan alacağı fideleri halka dağıt- 
mıya karar vermiştir. 


ERLERİMİZE ARMAĞAN 


Yurdun sınırlarında nöbet tutan kahra- 
man erlerimize kışlık armağan toplama ve 
yollama foödliyeti bütün yurtta hızını kaybet- 
meden devam ediyor. Bugüne kadar Kızılay 
ve Yardımsevenler müşterek (komitesine 
memleketin muhtelif şehir ve kasabaların- 
dan toplanarak - yollanmış bulunan para 
bağışları 125.516 lirayı bulmuştur. 

Bir kaç gün önce Ankarada Yenişehir böl- 
gesinde yüksek tahsil gençleri ekipler ha- 
linde bütün evleri birer birer dolaşmış ve 
hazırlanmiş olan armağanları toplamışlardır. 
Armağan hazırlamak imkânını bulamamış 
olanlar armağana çevrilmek üzere müşterek 
komiteye para vermişlerdir. Böylece bir 
gün içinde 6390 parça kışlık giyecek ve 5850 
lira para toplanmış bulunmaktadır. 


HUSUSİ MAHKEMELER 


Beş kıtayı saran cihan harbi yüzünden 
yaşadığımız fevkalâde zamanların gerektir- 
diği tedbirler Cümhuriyet Hükümetince za- 
manında ve en isabetli bir şekilde alınmak- 
tadır. Bunlardan fırsat düştükçe bahsetmek- 
teyiz. Son onbeş gün içinde bu tedbirler 
cümlesinden olmak üzere bazı kanunlarda 
ve bilhassa Milli Korunma kanununda deği- 
şiklik yapıldığını ayrı bir haber olarak sun- 
muş bulunuyoruz. 

Adliye Vekilliğimiz bu kanundan aldığı 
salâhiyetle memleketin icabeden yerlerinde 
hususi mahkemeler kurmak üzere hazırlıkla- 
ra başlamıştır. Bu mahkemeler: münhasırran 
vurgunculuk dâvalarına bakacak ve en ça- 
buk muhakeme usulü ile vurguncuları haket- 
tikleri cezaya çarptıracaktır. 

ULKU 


Umum Neşriyau idare eden: Bedrettin TUNCEL —— İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 
Basıldığı yer: ZERBAMAT — Ankara 
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T. İŞBANKASI | TüRK TICARET BANKASI A. Ş. 


Küçük Tasarruf Hesapları 
1942 
IKRAMIYE PLÂNI 
KEŞİDELER: 

2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinciteşrin 
tarihlerinde yapılır! 
1942 İkramiyeleri 
1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira 
3 » 1000 


250 —z 
» 100 » — 


50 
25 
10 


TÜRKİYE İŞ BANKAST'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış 
olmaz, aynı zamanda tâliinizi de 
denemiş olursunuz. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İstanbul — İzmir - Bursa 
Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 
FAİZ: 4 85 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 

Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 

fazlası için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 
Dokuzuncu Tertip 
İkinci Çekiliş 


Bu çekilişin tam biletleri 3, yarım biletleri 1,5 liradır. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sâyin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi 
yapar, belli başlı şehirlerde şu- 
beleri, dahil ve hariçte muhabir- 


leri vardır. 
KAPAMA AAPAAAAAAAAAAAA AAA ARA AA AAA AAA 


DAIMA 
TIRYAKİ 


IÇIYORUM 


Her Tiryaki Bunu Söylüyor: 
ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 
bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 


de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 16,5 kuruş -25 İnce 
Sigara : 17 kuruş 


Gelincik Sigarası 
En müşkilpesendier de dâhil olduğu halde her 
sınıf tütün tiryakisini memnun eder. 


Fiyatı 16,5 Kuruşdur 
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Zerbamat ANKARA 
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Turgut Zaim: Ankara Halkevi ği 
YENİ SERİ e 
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Bu Sayıdaki 


Halkevleri Yıldönümünde 
Milli Korunma Yolunda 
Siyah Beyaz 

Musiki Terbiyesi 

Dilimiz Üzerinde Görüşmeler 
Canlı Söz 

Halkevlerine Armağan, Şiir 
Halkevleri, Şiir 

Alplar Türküsü, Şiir 


Dr. A. Fikri Tuzerin Söylevi ......,...... 


Nafi Atuf Kansunun Konuşması...:.......... e 


Antigone Temsili. . 
Fidelio 


Leonore yahut Eş Sevgisi 


Radyoda Folklor ve Sanat Saatları 


Koçyiğit Köroğlu 


Kitaplar Arasında. ipe pesc eş 


Gazeteler Arasında 


,Günler Boyunca 


Yazılar 


Ahmet Kutsi TECER 
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Dr. Tahsin BANGUOĞLU 
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Ahmet ÇITAK 

Osman Çetin KOÇER 

“. A.K. TECER 


ss .. Bedrettin TUNCEL 
Cevat Memduh ALTAR 
Halil Bedi YÖNETKEN 
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Gelecek Sayımızda 


Halkevleri ve Halkodaları Bayramı dolayısile Ankara Halkevinin 
tertiplediği Milli Oyunlar ve Hasan Reşit Tanküt'un bir konuşması. 


ÜLEK 


İDARE EVİ 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


Yıllığı : 300, 6 aylığı 150 kı 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


KAİ KR ZE EZ ya Nİ 
Cilt: 1 1 Mart 1942 Sayı: 11 


KONUŞMA: 


HALKEVLERİ YILDÖNÜMÜNDE 


Halkevleri yıldönümünün onuncusuna geçen Şu- 
batın on dokuzunda erdik, yirmi ikisinde de bütün 
yurtta onu törenledik. Gazeteler günlerce bu konu 
üzerinde yazdılar. Türk inkılâbının bu başarısı üze- 
rinde herkes, bir kere daha, anlayışını ve bilgisini ta- 
zeledi. Ankara Halkevi (kürsüsünden, Cümhuriyet 
Halk Partisi Genel Sekreteri'nin ağzından, bütün 
yurttaşlar, bir kere daha, Halkevlerinin ve Halkoda- 
larının amaçlarını, on yıl içinde atılan adımları, ile- 
riye doğru alacağı hızı dinlediler. Her yıldönümünde, 
bütün yurttaşlar, bu kürsüden konuşan büyüklerini 
dinlemeğe alışmışlardır. Bu kürsünün, dolayısile 
Halkevlerinin ilk ananesi, çatısı altında «vatandaşla- 
rın külfetsizce toplanacakları yer olduğu gibi, va - 
tandaşları memleket ve millet işlerini, bilhassa mille- 
tin yüksek kültür işlerini, düşündükleri gibi, zahmet- 
sizce konuşabilecekleri bir yer» olmasıdır. Bunu bize 
ilk yıldönümü töreninde söyliyen Büyük Milli Şef, 
bu sözlerile vatandaşlara Cümhuriyet ülküsünün ger- 
çeklendirdiği ilk halkeğitimi dersini vermiş oluyor- 
du. 

Gerçekten, bu ilk ders, millet çapındaki bü- 
yük denemelerden, başarılardan, kısaca, milli hayat- 
tan kuvvetini alıyor. Daha inkılâbın ilk yıllarından- 
beri, bu millet, şeflerinin halk kürsüleri üzerinden 
kendisile konuştuklarını, kendi ülkülerinin onların 
kelimelerinde dillendiğini ve iradesinin onların elinde 
toplandığını görmüştür. Dünyada başka bir memle- 
ket daha var mıdır ki milli birlik, bizdeki gibi, tam 
gerçekleşmiş olsun. «Çünkü biz, sayın Milli Şef söy- 
lüyor, içinde bulunduğumuz muğlâk, beynenmilel ve 
milli karışık meselelerin içinden çıkmak için aldatıcı 
sözler değil, aldatıcı ve mübalâğalı vaidler değil; bi- 
lâkis mahrumiyet istiyen, çalışmak istiyen, düşün- 
mek, bilmek, yorulmak istiyen vazifeler istiyoruz.» 


Şefin verdiği dersten şu satırları, bir kere daha, 
tekrarlıyalım: «Geçmişte olduğu gibi herhangi bir 
yarında, gene bir çok çetin imtihanlar vermeğe MUZ- 
tar kalırsak, ki biz o imtihanları hergün vermeğe ha- 
zırız, o gün de başlıca güvenmceğimiz kuvvet, bütün 
milletin ideal için gösterdiği gibi, gene göstereceği 


Ahmet Kutsi Tecer 


birlik kuvvetidir» Onun için «herhangi bir fırtına ne 
vakıt ve ne suretle zuhur ederse etsin, meydana Çi- 
kınca her vasıtadan evvel bizim kuvvet, metanet ve 
her türlü mukavemet vasıtası tuttuğumuz nokta; 
Türk milleti içinde birbirimize dayanarak gösterece- 
ğimiz kuvvettir.» 

Bu sıcak konuşma bize milli birliğimizin, ülkü- 
müzün kudretini duyuruyor. İşte şefleri böyle konu- 
şan Cümhuriyet Türkiyesinde, Halkevlerinde de ilk 
dersimiz bize bu sözlerdir. Onun için «Halkevlerinde 
milli ve içtimai hayatın temelleri, terbiye suretinde, 
tedris suretinde, konuşma suretinde mütemadiyen 
kurulmalıdır.» 

Milli Şef, Kalkevlerinin amaçlarını bildiriyor: 
«Vatanperverliği, Halkevlerinin terbiye etmek için 
belli başlı uğraşacakları, dikkat edecekleri ve takip 
edecekleri bir mevzu addetmeliyiz ve her vesile ile an- 
latmalıyız.» Sonra bunun bağlısı olan şu amacı da 
Milli Şefin ağzından işitiyoruz: «Halkevlerinin bilhas- 
sa karakter ve ahlâk mefhumlarında oynıyacağı role, 
büyük role bugün şu anda bütün Halkevlerinde topla- 
nan vatandaşlarımın dikkatlerini celbetmek isterim.» 
(Yıl 1934). Yüksek karakter nedir? Onu da dinliye- 
lim: «Yüksek karakterin başlıca tecellileri doğru, 
haysiyetli ve çalışkan olmaktır.» 

Doğru, haysiyetli ve çalışkan olmak! İşte bir 
hâlkevlinin örnek vasıfları... Bundan dolayıdır ki 
«Halkevleri bütün vatandaşların, bu vatanda ülkü 
sahibi, çalışmak ve çalıştırmak istiyen bütün güzide 
unsurların toplantı yeridir.» Ve Halkevleri, böyiece 
<bütün vatandaşların müşterek malıdır.» Yine böy- 
lece «Halkevlerimizin temiz, feyizli ve ilerler bir 
hâlde olması; bütün devlet memurlarının, vatandaki 
bütün entellektüci sınıfın, bütün ilerlemek istiyen 
unsurların müşterek malı, müşterek vasıtası olu- 
şundadır.»> o Dolayısile «Halkevlerinin herhangi bir 
muvaffakiyetsizliğinden doğacak herhangi bir mesu- 
liyet hepsinin, hepsinin boynundadır.» 

Bizi bukadar geniş ölçüde kavrayan bu sözlerde 
tarihimizin bize öğrettiği bir hakikat te vardır: «Bu 
vatanın asırlardanberi muhtaç olduğu şey, vatandaş- 


ların tek bir aile gibi toplanarak orada vatanın iler- 
lemesine medar olacak esaslı faaliyetleri beraber 
tanzim etmeleri ve beraber takip ve tatbik etmeleri- 
dir.» İşte halkçı ve cümhuriyetçi Türkiye'de milli 
devlet yapısının sarsılmaz temelleri... 


«Halkevleri, siyasi bir müessese değildir. Sosyal 
ve kültürel kurumlardır.» Orada milli hayatın bütün 
meselelerile birlikte yurt için faydalı olan bütün bil- 
gilere, milli kültürün gelişmesine yarıyacak olan bü- 


Onun için sırasile, «bu memleketin ilerlemesi ve 
genişlemesi için muhtaç olduğumuz vasıtaların en 
başında, paradan, herşeyden evvel en başta bilgi lâ- 
zımdır.» Sonra «Okuma hevesini, Halkevlerinde, ço- 
galtma başlıca işlerdendir.» Hele «Güzel sanatlar için 
Halkevlerinin hakiki bir örnek olmaları memleketin 
güzel sanatları sevmesi, güzel sanatlardan zevk al- 
ması için çalışması lâzımdır.» ve «Halkevlerinde gü- 
zel sanatlar için memleketin en derin alâkasını uyan- 
dırmayı ve güzel sanatlara olan muhabbeti milletin 
içinde her tabakaya, her vesile ile yayıp öğretmeyi 
maksadımızın başında sayıyoruz.» 


Böyle olduğu için de «ilim ve fen noktai naza- 
rından Halkevleri, muhitlerinin okumuş, bilen, öğ- 
retmesini sevenlerin çalışması için; idealini müessir 
kılması için hazır bir vasıtadır.» 


Halkevi, şüphesiz bir toplanma yeridir. «Ve mak- 
sat burada birtakım vatandaşların bildiklerini, yapa- 
bildiklerini, diğerlerine anlatmalarıdır.» Fakat «bir 
vasıtamız olmasa dahi bir tarlanın ortasında toplanıp 
yine birbirimizle bağırarak konuşabiliriz.» Demek 
Halkevi, herşeyden önce, birlik kavramının halkçı 
bir ifadesi, bir remzidir. Kaldı ki Halkevlerinin ku- 
rulması, kuvvetlenmesi uğrundaki emekler, henüz bu 
on yıl içinde bile, şimdiye kadar bir çoğuna en yeni 
vasıtalarla donatılmış binalar kazandırmıştır. Onun- 
cu yıl töreninde sayın Fikri Tuzer'in haber verdiği 
üzere bu iş, bugünkü şartlar içinde bile durmadan 
ilerliyor, daha genişliyor. 


Halkevleri ve sonra birer filiz gibi süren Halko- 
daları çalışmalarının temel düşünceleri, Milli Şefimi- 
zin birinci, ikinci ve üçüncü yıldönümlerinde söyle- 
dikleri bu sözlerde açık olarak okunuyor. 


İşte bu esaslara dayanarak, bu kurumlar, dur- 
madan olmak yolunda bulunuyorlar. Kurumların ça- 
lışma proğramları ise yapacakları işlerin genişliğini 
ve büyüklüğünü bütün açıklığile göstermektedir. Bi- 
lindiği gibi, Halkevlerinin çalışmaları dokuz kol üze- 
rine tertiplenmiştir. Bu kollardan her biri başlıbaşı- 
na bir çalışma alanıdır, fakat, hepsi de yine ayni 
amaca doğru düzenlenmişlerdir. 


Halkevleri, on yıldanberi çalışmağa koyuldular. 
Onlar için ilk önce, milli hayatı bir gerçek olarak 
düşünmek başlıca usül olmuştur. Milli hayat, herşe- 
yin başı yani varlıktır. Bu varlık, kendi tarihinin 
içinde gerçekleşmiş bir sosyal dirimdir. Kendi ken- 
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dinden başkasına benzememesi de bundandır. Dilile, 
tarihile, bu sosyal dirimi yaratma kudreti, milli var- 
lığın geçmiş merhalelerinde ne idi ise, bugün de o- 
dur. İnsan; bizim insandır. Değişen birşey varsa sa- 
dece bu insanın bugünün sosyal değerleri çerçevesin- 
de görünmesinden ibarettir. Onun için, milli hayatın 
ülküsü, masallardaki gibi, tılsımları çözülemiyen 
taştan heykeller gibi değildir; ülkü değişmez vasıf- 
larile her zamanda kendi kendine benziyen milli var- 
lığın daima daha iyiye doğru yönelişidir. Halkçı 
cümhurluğumuzun inkılâpçı temelleri bu gerçeğe da- 
yanmaktadır. 


Halkevleri, halkeğitiminin başlıca uğraşmala- 
rından biri olan kültür kaynaklarımızı araştırmak 
ve değerlendirmek yolunda durmadan çalışmakta- 
dırlar. 


Halk ruhunun içinde çınladığı halk musikisi, 
halk zevkinin ve yaratma kudretinin içinde belirdi- 
gi halk sanatları, halk oyunları, halk edebiyatı, hep- 
si, hepsi, bugün ele alınmış bulunuyor. Halkevleri, 
bütün bunları sağlam bilgilerle işliyen gücü yeter 
unsurlarla, zenginleştiği nisbette, bu milli varlık kay- 


naklarımız bize hergün yeni, en yeni eserler kazan- 
dıracaktır. 


Milli hayatı bir bütün olarak kavrayan Halkev- 
leri, milli varlığımızı maddi ve manevi bütün yön- 
lerden işlemeğe elverişli bir şekilde kurulmuşlardır. 
Bu yolda on yılın başarıları az değildir. Parti Genel 
Sekreterinin törende söylediği gibi, bu on yıl içinde, 
elli milyondan fazla ziyaretçi Halkevlerinden fayda- 
lanmışlardır. Bunun mânası şudur: bu rakamı ka- 
bataslak, nüfusumuzun tamamına nisbet edersek, di- 
yebiliriz ki memleketin nüfusu üç kere Halkevlerin- 
de aktarılmıştır. Bu az birşey değildir. Halkevlerin- 
de süreklice çalışanlar, kadın, erkek yüz kırk bin ki- 
şi, Halkodalarında ise en az yirmi bin kişidir. Bu ra- 
kamlar, küçümsenemez. Bütün! Halkevlerinde dörtyüz 
yirmi bin kitap vardır. On yıl içinde yirmi beş bin 
konferans, sekiz bin konser ve on beş bin temsil veril- 
miş. Bunların hepsi sevindirici başarılardır. Evleri- 
mizi, Odalarımızı nekadar kutlasak azdır. Ancak Halk 
evlerinin bir amacı daha vardır: herşeyin daha iyisi- 
ni istemek. Halkevlerini ve Halkodalarını tartmak 
için yalnız bu ölçüye vurmak lâzımdır. Halkevlilerin 
içini kemiren daima şu sorudur: Yurduma faydalı 
olmak için daha ne yapabilirim? Bunun cevabını, 


gelecek on yıl şüphesiz yepyeni başarılarla vere- 
cektir. 


MİLLİ KORUNMA YOLUNDA 


«Fevkalâde hallerde Devletin bünyesini iktisat 
ve Milli Müdafaa bakımından takviye (1)» için, 1940 
yılı başında hükümetin vazife ve salâhiyetleri husu- 
si bir kanunla genişletilmişti. Avrupa harbinin ilk 
dört ayını böyle bir kanunun hazırlığı içinde ve sulh 
yıllarının kaideleri altında geçirebilmiştik. «Milli Ko- 
runma» adı verilen bu kanunda hükümete yeniden 
bazı teşkilât yapma, iktisadi ve mali tedbirler alma 
salâhiyeti veriliyor ve bu salâhiyetle alınan kararla- 
ra riayet etmiyenler için ağır cezalar konuyordu. 


Milli Korunma kanununun teşkilât bahsinde Ve- 
killerden bir Koordinasyon heyetinin kurulması, hü- 
kümetin bazı vekâletlerde bazı memuriyetler ihdas 
edebilmesi, hükmi şahsiyeti haiz müesseseler yara- 
tabilmesi, herhangi bir idare veya müesseseyi başka 
bir vekâlet veya daire emrine verebilmesi kabul edil- 
mişti. Bu bahiste bazı barem kayıtları hafifletilerek 
bir kısım memurlara üstün bir para verilmesi ve bun- 
lardan suç işliyenlerin Başvekil tarafından süratle 
cezalandırılması da düşünülmüştü. 


Milli Korunma kanunundaki iktisadi hükümler 
oldukça genişti. Sanayi ve maden müesseseleri için 
bunların istihsallerinin tanzimi, buralara işçi ve tek- 
nisyen temini, mevcut işçi ve teknisyenlerin buralar- 


dan ayrılamaması, iş saatlarının artırılabilmesi, bu 


müesseselere icabında el konulabilmesi hükümleri 
kabul edilmişti. Ticaret alanında hükümetin dışardan 
getirilecek veya dışarıya satılacak malları tahdit ve 
yasak etmek; içerdeki maddelerin istihlâkini tanzim, 
bunların muayyen ölçüden fazla biriktirilmesini” ya- 
sak etmek salâhiyeti verilmiş ve icabında devletin 
halk ve Milli Müdafaa ihtiyaçlarını tanzim için dışar- 
dan ve içerden mal satın alması ve bunların satış, 
tevzi, toplama ve sevk işlerile meşgul olması kabul 
edilmişti. 

Milli Korunma kanunu, iktisadi tedbirler arasın- 
da bilhassa haksız fiyat yükselmelerini önlemek: için 
hükümetin pazarlara müdahale salâhiyetini genişlet- 
miş, vurgunculuk yapacaklar için ağır cezalar koy- 
muştu. Nakil vasıtalarının iyi işletilmesi, ziraatta 
memleket ihtiyacının gözetilmesi ve bazı yardımlarla 
zirai istihsalin artırılması tedbirleri de ihmal ed.ime- 
mişti. 

Mali tedbirlere gelince bu bahiste Milli Korun- 
ma kanunu hükümete yapacağı iktisadi işler için 
yirmi beş milyon lira sermaye vermiş ve bunun nasil 
kullanılacağına ait hükümler koymuştu. 


1940 yılı başında yukardaki esaslarla tanzim edi- 
len Milli Korunma kanununda o yılın son ayında 
bazı değişiklikler yapıldı. Hükümetin teşkilât yapma, 


() Mil Korunma Kanununun birinci maddesinden. 


' Kemal Turan 


larda eşya fiyatlarının artmaması için sıkı kayıtlar 
koyma salâhiyeti genişletildi ve bazı cezalar artırıl- 
sanayi ve maden müesseselerini tanzim etme, pazar- 
dı. Hükümet emrindeki korunma sermayesi elli mil- 
yon liraya çıkarıldı. 

1942 yılının ilk ayı sonlarında Büyük Millet Mec- 
lisi Milli Korunma kanunundaki son değişiklikleri ve 
eklentileri yaptı. Bunları bu yazımızda yine ana hat- 
larile izaha çalışacağız. Ancak bu izaha girişmeden 
önce, 1941 in son ayı ortalarında Milli Korunma ka- 
nununun acele değiştirilen birkaç maddesi üzerinde 
de durmak lâzımdır. C. H. Partisi grup komisiyonu 
son büyük değişiklikler üzerinde çalışırken halkın ia- 
şesine ait bazı tedbirlerin süratle alınabilmesi için 
birkaç maddenin acele müzakeresi icabetti. Grup 
komisiyonu ve meclis encümenleri çalışmalarını bun- 
lar üzerinde topladı ve Meclis, birincikânunun 19 un- 
da Milli Korunma kanununun üç maddesindeki de- 
gişikliği kabul etti. Bu maddelerle daha geniş ola- 
rak şu kaideler konulmuştur: 

1. Halk ve Milli Müdafaa ihtiyacı için el konul- 
masına karar verilen maddelerin hükümet emrine 
kolaylıkla ve süratle teslimi. 


2. El konduktan sonra halka verilen şeylerin 
(Meselâ pamuk ipliği, giyecek ve yiyecek eşya gibi) 
ancak verildiği işlerde kullanilması, bunların başka- 
larıha geçmemesi. 


3. El koyma için istenilecek malümatın hüküme- 
te zamanında ve tam olarak verilmesi. 

4, Vali ve kaymakamların veya bunların yazılı 
emirlerile vazifelendirilenlerin Milli Korunma kanu- 
nunun tatbiki için mal konulabilen her yerde arama 
yapabilmesi. 

Bu kaidelere riayet etmiyenler için herbirinin 
ehemmiyetine göre maddelere cezalar da konulmuş- 
tur. El konmasına karar verilen mallardan saklan- 
mış olanlar arama neticesinde meydana çıkarsa bun- 
ların ayrıca musadere edileceği de tasrih edilmiştir. 
Ancak kanun, müstahsil elinde çıkacak toprak mah- 
sulleri için bu musadereyi nihayet malın kıymetinin 
dörtte birinden yukarıya götürmemiştir. 


1942 yılının birinci ayı sonundaki Milli Korun- 
ma kanununda yapılan değişikliklere ve eklentilere * 
gelince, bunları maddelerden sıyırarak meseleler ha- 
linde ve herkesi ilgilendirecek kısımlarile hulâsa et- 
meğe çalışacağız: j 

Teşkilât bahsinde belediye reisleri de, Başvekilin 
derhal cezalandırabileceği ve vazifeden çekebileceği 
memurlar arasına girmiştir. Maaşli devlet memurla- 
rından yahut ihtisas mevkilerinden Milli Korunma 
kanunile kurulan teşekküllere nakledilecek memurla- 
rın kazanmış oldukları haklar korunmuştur. 


Verilen programları tatbik etmiyen sâhayi ve 
maden müesseselerine hükümetin el koyabilmesi, 
Mili Korunma kanununun ilk hazırlanışında kabul 
edilmişti. Geçen yılki değişiklikte un fabrikalarına 
istenildiği zaman el konulması uygun görülmüştü. 
Son değişiklikte kayıtsız şartsız el koyma salâhiyeti 


bütün sanayi ve maden müesseselerine teşmil edilmiş 
oldu. 


Ellerindeki malları az satarak vurgunculuk yap- 
mak için satış yerlerinin erken veya resmi tatil gün- 
leri dışında kapatılmaması, buralarda satılan malla- 
ra etiket konulması yahut listeler asılması hükümet- 
çe emrolunabileceği gibi, her ne kasıtla olursa olsun, 
bir malın satışa arzedilmemesi, herhangi bir madde- 
nin hükümetçe tesbit edilecek şahsi ihtiyaç hadleri 
üstünde biriktirilmesi suç sayılacaktır. Hükümet lü- 
zum gördüğü maddelerin yapılmasını ve satılmasını 
yasak edebilecektir. 


Milli Korunma kanunundaki son değişikliklerde 
istihsalin bilhassa ziraat alanında artımını temin için 
yeni hükümler konulmuştur. Hükümetin şimdiye ka- 
dar muayyen mıntakalardaki ekimin nevi ve çeşit- 
lerini tayin salâhiyeti vardı. Buna herhangi bir mah- 
sulün ekimini menetmek salâhiyeti de ilâve edilmiş- 
tir. Böylece milli servetin ve emeğin, halk ve Milli 
Müdafaa ihtiyaçlarını karşılamada en verimli ve fay- 
dalı sahalarda teksifi mümkün olacaktır. Hükümet, 
büyük ve küçük baş hayvanların alım satımını, kesi- 
mini menedeiblecek ve icabında bunlara el koyabile- 
cektir. Hükümetin her türlü ziraat âletlerini, maki- 
nelerini, vasıtalarını, zırai ilâçları ve tohumları para- 
sız dağıtması, âriyet vermesi, satması evvelce kabul 
edilen hükümlerdendir. Böylece hükümet, bunları pa- 
rasız vermektense müstahsile elverişli olacak derece- 
de maliyetinden eksik bir bedelle satabilecektir. 


Milli Korunma kanunu hükümetin istihsale yar- 
dım ve pazarlara stoklarla müdahale salâhiyetini ar- 
tırdığından bu kanunla ayrılan sermayenin de bir 
misline çıkarılması icabetmiş, böylece sermaye yüz 
milyon lira olmuştur. Kanuna bu sermayenin hesap- 
larının tutuluşuna, vesikalarınmn muhafaza edilişine 
ve bu sermayelerden yapılan masrafların artırma ve 
eksiltme kanunu hükümlerinin dışında bırakılışına 
ait yeni hükümler de konmuştur. 


Mili Korunma kanunun son değişikliğinde 
hangi suçlar için hangi cezalar konulduğu gayet a- 
çık olarak iyi bir tertip içinde ifade edilmiştir. Ka- 
nunun vatandaşı vazifelendirdiği veya yapmaktan 
menettiği işler, mahiyetlerine göre ayrı numaralar- 
la fıkralara ayrıldığından bunların cezaları da yine 
ayrı fıkralarda toplanmıştır. Bu bakımdan kanun 
büyük bir tatbik kolaylığına kavuşmuştur. Ceza 
işinde asıl değişiklik bunun hâdlerinin artırılması 
şeklinde olmuştur. Müessir bir misal ve müsbet bir 
netice vermiyen sürgün cezaları ağır hapse çevrildi- 
$i gibi meselâ vurgunculuk suçunun para cezasının 
son haddi beş bin lira iken on bine, hapis cezasının 
son hâddi beş yıl iken on yıla çıkarılmıştır. 
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Milli Korunma kanunundaki son değişiklikte tek 
başına ehemmiyeti olan bir hüküm de hükümetin ica- 
bında bu kanunun tatbiki için hususi mahkemeler 
kurahileceğidir. 


Dünya hâdiseleri, 1941 sonunda Türkiye'ye Milli 
Korunma kanununun şimdiye kadarki çevresi dışın- 
da yepyeni kararlar almayı ve bunun için yepyeni hü- 
kümler koymayı emretmiştir. Böylece hiçbir madde- 
nin değişmesile kanuna giremiyecek yeni hüküraler; 
eklentiler halinde Milli Korunma kanununun bünye- 
sini kuvvetlendirmiştir. Bunlardan mühimleri yine 
meseleler halinde kısaca izah olunacaktır. 

Sanayi ve maden müesseselerinin istihsallerini 
artırmak, halk ve Milli Müdafaa ihtiyacını karşılıya- 
cak tesisleri yapmak için vatandaşlara ücretli iş mü- 
kellefiyeti tatbik olunabilir. Milli Korunma kanunun 
bu eski hükmüne eklenen yeni bir hükümle mükel- 
lefler Vali veya Kaymakamın yazılı emrile ve zâbı- 
ta kuvvetile iş yerlerine sevkolunabileceklerdir. Bu 
hal, el konan nakil vasıtalarına da tatbik edilebile- 
cektir. 

Milli Korunma kanunun ayrı bir ek maddesile 
hükümet mali müesseselerin açtıkları ticari kredile- 
ri mürakabe, tahdit ve menetmeğe salâhiyetlidir. Ti- 
caret şirketlerile kooperatiflerin kuruluş ve işleyiş- 
leri de hükümetin mürakabesi altındadır. İcabında 
kurulmasını, kurulanların işlemesini menedebilir. 


Fevkalâde hal içinde birçok vatandaşların talim 
için ordu kadrolarına girmesi bunları hayat sigorta- 
larını ödemekte güçlüğe uğratmıştır. Milli Korunma 
kanunun bir ek maddesi bir müddet için bu ödeme- 
leri durduruyor. Ayrıca ek madde ile de hükümet, 
Milli Korunma kanununa göre yaptığı ıstoklar, el 
koyduğu vasıtalar ve müesseseler için devlet 'bünye- 


sinde bir sigorta esasını kurmak müsaadesini de al- 
mış bulunuyor. 


Bi 

Geçenlerde Londra'dan İsviçre'de bir gazeteye 
çekilen telgraf şöyle başlıyordu: «Harp zamanında 
kara borsanları bulunmasına tamamen mâni olmak 
imkânsızdır. Devlet kuvvetleri nekadar uyanık olsa, 
çok kârlı görünen kara borsacılığı yapacak oldukça 
becerikli ve ağır tehlikeleri göze alacak kadar cesa- 
retli insanlar her zaman bulunacaktır. İngiltere bu 
ana kaidenin dışında kalamaz». Telgraf, Avrupa'nın 
birçok yerlerinde kara borsalar için hafif hapisten 
idama kadar giden şiddetli bir ceza sisteminin ku- 
rulduğunu hatırlattıktan sonra İngiltere'de hayatı 
ucuzlatma tedbirlerile birlikte vurgunculuk cezaları- 
nın da artırıldığını bildiriyor. 


Milli Korunma kanunu da Londra telgrafında 
bahsedilen ana kaidenin sert hükümleri içinde oldu- 
gunu kabul eden Türkiye'nin bir yandan hayatı ko- 
laylaştıran, bir yandan da güçlük çıkaranları ezme- 
ğe çalışan bir manivelâsıdır. Bu manivelâyı zorluk- 
lar arttıkça kuvvetlendirmiş oluyoruz. Son değişik- 


likler ve eklentiler bu kuvvetlendirmenin yeni bir 
safhasıdır. 


EDEBİYAT: 


SİYAH 


Anadolu'nun büyük şehirlerinden uzak bazı dağ 
köylerinde her sene kış ortasında Sayacılar adı ile 
bir şenlik yapılırmış. Köyün delikanlıları, hayvan 
postekileri giyerek, evlerden yiyecek toplar, bir yer- 
de geç vakte kadar eğlenirlermiş. Bu eğlence esna- 
sında garip bir temsil verilirmiş: biri simsiyah, biri 
bembeyaz giymiş iki adam ortaya çıkarmış. Beyaz 
adam nur yüzlü ve sevimli, Siyah adam iblis suratlı 
ve korkunç olurmuş. Bu iki adam arasında bir kav- 
gadır başlarmış. Siyah adam, Beyaz adamın yanında 
sessiz duran bir kadını elinden alır ve Beyaz adamı 
öldürürmüş. Bir müddet sonra köylüler Beyaz ada- 
mın ağzına meyveler koyarlarmış. Beyaz adam diri- 
lir, Siyah adamı öldürür, kadını da geri alırmış. 


İslâmiyetten önceki bir medeniyetten kalmış o- 
lan bu temsil hakkında benim bildiğim bundan iba- 
ret. Onu Kutsi Tecer'in bir konferansında biraz da- 
ha fazla teferruatla dinlemiştim. Zamanla bu esrar- 
lı temsil hafızamda mücerret bir siyah beyaz oyunu 
halini aldı. Günün birinde de tiyatro hakkındaki bir 
düşüncemin mihrakı oldu. Bu düşünce şu idi: Tiyat- 
ronun özü, iki zıt kuvvetin mücadelesi olsa gerektir. 
Sahnede muvaffak olmanın sırrı da belki bu iki kuv- 
veti birbirine müsavi olarak &arşılaştırmaktır. He- 
men her bildiğim eseri bu mücadeleye irca edebili- 
yordum. Siyah beyazın vuzuhla seçilemediği eserle- 
rin hareketsiz, şekilsiz eserler olduğu ve bilhassa he- 
veskâr eserlerinin bir türlü siyah beyaz tezadının ba- 
sit ve özlü âhengini bulamıyan donuk ve karmaka- 
rışık renklere boğulduğunu gördüm. Sayacılar tem- 
sili benim için bir mihek taşı oldu. Evvelâ tiyatroyu, 
sonra romanı, daha sonra bütün sanatları alaca bu- 
laca görmeğe başladım. Sayacıların siyah beyaz iki 
adamı, bildiğim bütün tezatları yutarak büyüdükçe 
büyüdüler ve gece ile gündüz gibi dünyayı sardılar. 
İnsana ait herşeyde siyahla beyazın sarmaş dolaş 
olduğunu, tarih boyunca dünya sahnesinde bu iki 
devin güreştiğini, her gönülde melekle şeytanın, cen- 
netle cehennemin birbirine girdiğini görür oldum. 
Nerdeyse sanatın sırrını keşfetmiş gibi «Eureka!» 
diye bağıracaktım, fakat hocamın sözünü hatırla- 
dım: sanatta kolay ve her esere uyan izahlar tehli- 
kelidir. Siyah beyazdan daha kolay bir izah da ger- 
çekten güç bulunur. O halde... O halde, büyük bir 
hakikata varmış olmak vehminden kurtulmakla be- 
raber, siyah beyazdan da vazgeçemedim. Bu yazımın 
iddiası müsbet bir neticeye varmak, sanatkârlara bil- 
medikleri birşeyi öğretmek değil, sadece eserlere 
böyle bir zaviyeden de bakılabileceğini, bir çok ölçü- 
ler arasında siyah beyazın da bir ölçü olabileceğini 
-söylemektir. Heveskârların hâkim olduğu bereketli 
bir sanat devri yaşıyoruz. Hergün okadar çeşitli, o- 
kadar renkli ve okadar aldatıcı eserlerle karşılaşıyo- 
ruz ki bunlarda hiç olmazsa iki esaslı rengi aramak- 
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la işe başlamakta zarardan çok fayda olacağını sa- 
nıyorum. 

Siyah beyazı bizim sanatkârlarımızın eserlerin- 
den evvel, onlara örnek olan büyük usta eserlerinde 
aramak daha doğru olacak. Gerçi her ileri sürdüğü- 
müz fikrin misallerini Avrupa'dan almaya fena alış- 
tık ama bizde henüz ustası ve an'anesi olmıyan bir 
sanattan bahsederken başka çare de yok. Bununla 
beraber, bahsedeceğim eserler artık herkesin olduğu 
kadar bizim de malımız sayılabilir. 


Shakespeare'in tragedialarında, meselâ Hamlet” 
de, iki zıt kuvvetin mucadelesi okadar bellidir ki her 
sahneyi siyah beyaz bir şema ile göstermek müm- 
kündür. Hamlet, Hayalet, Horatio, Ofelya beyaz; 
kral, kraliçe, Polonius, Laertes siyalı kuvvetlerdir. 
Mücadelenin kaynağı, biri iyi, biri kötü iki kral ara- 
sındadır. Kraliçe, Sayacılar oyununda olduğu gibi, 
evvelâ Beyaz Adam'ın, iyi kralın yanındadır. Siyah 
kral, Beyaz kralı öldürür ve kraliçeyi elinden alır. 
Ölen kral, oğlu Hamlet'te dirilerek mücadeleye de- 
vam eder ve öcünü alır. Şüphesiz Hamlet'in asıl de- 
geri, böyle bir mücadelenin mevcut oluşunda değil- 
dir; fakat eserin bütün zenginliği bu siyah beyazın 
etrafına sarılmıştır. Ayni mücadele, ayni siyah be- 
yaz her şahsın ruhunda da zaman zaman kendini 
gösteriyor; piyesin bütün damarlarına yayılıyor. 
Kral ve kraliçenin siyah ruhlarındaki vicdan azabı 
onların beyaz tarafları gibidir. Hamlet'in ruhu da 
bembeyaz değildir; iradesindeki gevşeklik, hislerin- 
deki bulanıklık, düşüncelerindeki marazilik de onun 
siyah tarafıdır. Belki yalnız Ofelya bembeyazdır; fa- 
kat o da hep mücadelenin dışında kalan, zaman Za- 
man sahneyi aydınlatan bir ışık gibidir. 


Goethe'nin Faus'unda karşılaşan iki kuvvet çok 
daha açıktır: Faust ve Mefistofeles, birer şahıs ol- 
maktan ziyade, bu ik. xuvvetin birer sembolü gibi- 
dir; hemen her sahne, bir siyah beyaz düellosudur. 
Ayni düello Faust'un ruhunda da devam eder. 


Fransız klâsiklerinde siyah beyaz, büsbütün şe- 
malaşmıştır: iyilikle kötülüğün, âcizle iradenin, akıl- 
la ihtirasın karşılaşması, onlarda bir cebir muadele- 
si kadar açıktır. Okadar ki seyirci, kuvvetleri kolay- 
ca tanıdıktan sonra, mücadeleyi tam bir anlayışla 
takibeder ve hemen hiçbir sürprizle karşılaşmaz. 
Corneille'in Le Cid'ini seyreden bilir ki irade kahra- 
manlığının şairi olan Corneille'in bu piyesinde şeref 
duygusu, her ne pahasına olursa olsun, diğer duy- 
guları yenecektir. Fakat Corneille'in ustalığı şeref- 
le aşkın çarpışmasını o şekilde idare eder ki sahne- 
de her an iki denk kuvvet karşılaşır. Buna mukabil, 
Racine'de ihtirasın akla galip geleceği de önceden 
bilinir. Onda da siyah beyaz güreşi ayni derecede 
kuvvetli iki cephe arasında ve mütemadiyen bozu- 
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lup tekrar kurulan bir muvazene içinde cereyan 
eder. 

Yunan tragediasında mücadele, insanlarla Tat- 
rılar arasındadır. Tanrıların, eninde sonunda, galip 
çıkacakları muhakkak olmakla beraber, sahnede her 
iki kuvvet birbirini hiç yenemiyecekmiş gibi çarpı- 
şırlar ve seyirci, ana dili gibi bildiği bir efsaneyi git- 
tikçe artan bir merak ve heyecanla dinler. Sofokles'- 
in Kral Oidipus ve Antigone tragedialarında bu mu- 
vazene tekniği en olgun şeklini bulmuştur. Oidipus, 
kaderinden çok daha zayıf olduğu halde, onunla mü- 
temadiyen boy ölçüşür ve her sahnede Oidipus'un 
kara talihile bembeyaz Yunan Tanrılarının kudreti 
sanki denkmiş gibi karşılaşır. Tragedianın kuru- 
luşunda Mukadderat'ın rolü ile Oidipus'un rolü ayni 
derecede ehemmiyetlidir. Sofokles'in ustalığı, biri gö- 
rünen, öteki görünmiyen bu iki kuvveti bir araya ge- 
tirip güreştirmekte, Oidipus'u Tanrılarla güreşebile- 
cek çapta bir insan ve Tanrıları bir insanla güreşme- 
yi kabul edecek bir kudret olarak göstermektedir. 

Antigone'de güreş, Kreon'la Antigone arasında- 
dır. Tanrılar da, Sofokles de, seyirciler de Antigon©'- 
nin tarafını tutmakla beraber, Kreon son sahnelere 
kadar bu üç beyaz kuvvete karşı koyabilecek ölçüde 
sağlam, kendi mantığı içinde düşmanlarına bile hak- 
lı görünebilecek kadar kuvvetli bir şahıstır. Krson, 
menfaatıma yahut keyfine göre karar veren gâfil 
bir hükümdar değil, kanunlara, oğlunun ölümünü 
göze alacak kadar bağlı bir irade kahramanıdır. Şüp- 
hesiz siyah bir kahraman; fakat beyaz kadar göste- 
rişli bir kahraman... Böyle olmasaydı, Sofokles'in 
eseri her devirde ve her yerde görülebilecek bir in- 
sani tezadın, ferdi iradeyle içtimai kuruluşun dramı 
olacak yerde, muayyen bir zamanda olup bitmiş bir 
zorbalığın hikâyesi olmakla kalırdı. Kreon, Antigo- 
ne'ye zulmetmek istemiyor, kendi adalet telâkkisi 
içinde Antigone kadar iradeli olmak istiyor. 

,, Görülüyor ki mevzu ne olursa olsun, hangi kuv- 
vetler çarpışırsa çarpışsın, tiyatronun tiyatro ola- 
bilmesi yani sahnede hareket olabilmesi için, kuv- 
vetlerin denk gelmesi gerektir. Ayni kuvvette iki 
horozun döğüşmesile, ayni kuvvette iki devin güreş- 
mesi arasında tiyatro bakımından fark yoktur ve 
horoz döğüşü bazan da - siyah beyazın denk olduk- 
ları zaman'- dev güreşinden daha heyecanlı olabilir. 

m 

- Karagöz'le Hacivat da siyah beyaz döğüşünün iki 
hatırı sayılır kahramanıdır. Bü iki kahraman SONSUZ 
bir mücadeleye girmişlerdir. Karagöz daima galiptir 
ve galip çıkacağını da evvelden biliriz. Karagözcünün 
ustalığı, Hacıvat'ı mütemadiyen dayak yiyebilecek 
vaziyette bulundurmaktadır. Bir adama iyi dayak a- 
tılabilmesi için ayağa kaldırılması lâzımdır. Kötü 
Karagözcü, Hacıvat'ı okadar âciz vaziyete sokar ki 
Karagöz'ün attığı dayak hoşumuza gitmez. Çünkü 
en «zebunküş» insanlar bile, tiyatroda zebunküslü- 
gü sevmezler. Hacıvat'ın Karagöz'le boy ölçüşecek 
tarafları olması hattâ bazı hususlarda ondan üstün 
olması, tiyatro bakımından şarttır. Karagöz'ün üs- 
tünlüğü yalnız dayakta yani mücadelenin sonunda 
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kendini göstermelidir. Karagöz'ün ve Hacıvat'ın birer 
tip olarak ayni derecede kuvvetli olması, her ikisi- 
za de ayni itina ile sahneye konmuş olması lâzım- 
ır, 

Siyah beyaz, tiyatro kadar romanın da özünü 
teşkil eder. Her romanda iki zıt taraf, iki mücadele 
gurubu vardır. Avrupanın belki en büyük romanı 
olan Don Kişot, hayal ve hakikat güreşinin, : daima 
ufuklara bakan insanla daima burnunun ucuna ba- 
kan insan arasındaki tezadın romanıdır. Eserde Don 
Kişot'la Sanşo Pansa'nın rolleri ayni derecede mü- 
himdir, hattâ Cervantes'in hangi tarafı tuttuğu pek 
belli değildir. Parlak fakat deli Dön Kişot, bayağı 
fakat mâkul Sanşo okadar denkli bir siyah beyaz 
âhengi meydana getirirler ki, birbirlerile mücadele 
halinde olmalarına rağmen, onları birbirinden ayır- 
mak, ruhla vücudü birbirinden ayırmak kadar güç- 
tür. Balzac'ın Kugönie Grandet'sinde Grandet Baba 
ile Kugânie, birbirinden gece ile gündüz kadar fark- 
dır. İhtiyar, cimri, çirkin Grandet; genç, eli açık 
güzel kızından ayrı düşünülecek olursa nekadar sö. 
nüktür. Bu iki ruh âdetâ birbirini aydınlatmakta, 
romanda birisi ötekini târif için yaşamaktadır. Flau- 
bert'in Madame Bovary'sinde siyah: koca; beyaz: 
karısıdır. İki kutup ayni dam altına girmiştir. Ro- 
manın bütün hâdiseleri bu tezattan doğuyor. Her 
iki tip, yine ayni derecede kuvvetlidir. Flaubert bü- 
tün şöhretini belki de, bütün nefretine rağmen, Dok- 
tor Bovary'yi büyük itina ile ve karısının tam zıddı 
olarak tasavvur etmiş olmasına borçludur. Çünkü 
Madame Bovary'nin mevzuu, sadece bir kadının ko- 
casını aldatmasıdır. Ayni mevzudaki diğer binlerce 
romanın günahı ya karıyı (ya kocayı, ya siyahı, ya 
beyazı) tercih veya mübalâğa ile biri diğerini tama- 
men gölgede bırakacak şekilde tasvir etmeleri olmus- 
tur. Bugün sinemada gördüğümüz aşk filmlerinin 
yüzde sekseninde Madame Bovary vardır. Fakat 
pek azında aldatılan koca, tip olarak Charles Bovary 
kadar kuvvetlidir. Büyük romancılar, romanlarında- 
ki iyi ve kötü, güzel ve çirkin, sevimli ve sevimsiz şa- 
hıslara ayni derecede ehemmiyet vermişler, kendile- 
rinin de hayatta nefret ettikleri tipleri romanlarin- 
da, kendi yarattıkları birer insan olarak, sevmişler- 

dir. Siyah beyazın en kaba fakat en göze batan şek- 


lini polis romanlarında görürsünüz: polis romanının 
muvaffakiyeti, hırsızla polisin ayni derecede kuvvet- 
li olmasına bağlıdır. Her ikisini ayni derecede kuv- 
vetli yapmak, sanıldığı kadar kolay değildir. Siyah 
Arsen Lüpen; beyaz Şerlok Holmes'ten gerek zekâ- 
sı, gerek şahsiyeti bakımından hiç te geri kalmaz. 
“Destanlarda ve masallarda siyah beyaz, hayır- 
la şerrin güreşidir. Beyaz kahraman, siyah düşma- 
nını daima yener; fakat çekmediği eziyet de kalmaz. 
Devlerin, yedi başlı ejderhaların tabiata aykırı şe- 
kilde büyümeleri belki de beyaz kahramanın kudre- 
tile denk olabilmeleri içindir. En iyi masallarda her 
iki taraf ayni itina ile tasvir edilir; hattâ bazan, si- 
yah taraf sanat bakımında daha ağır basar. Dini 
destanlarda cehennem tasvirleri, cennet tasvirlerin- 
den daha kuvvetlidir. Dante'nin İlâhi Komedia'sında 
cehennem, bütün siyahlığına rağmen, cenneti sönük 
bırakacak kadar zengindir. Ayrıca cehennemin ken- 
di içinde siyah beyaz armonileri vardır: işkenceler 
dünyadaki zevklerle mütenasip olduğu için, cehen- 
nemin her tablosu müthiş bir tezadın ifadesi gibidir. 


Sanatlar öz bünyeleri bakımından birbirine oka- 
dar yakındır ki edebi sanatlarda gördüğümüz siyah 
beyazı diğer sanatlarda da arıyabiliriz. Zıt kıymetle- 
ri bir araya getirmek acaba her sanatkârın yaptığı en 
esaslı iş değil midir? Plastik sanatlarda armoni, açık 
koyu, sıcak soğuk'gibi kıymetlerin denkliğinden, 
ışıkla karanlığın kaynaşmasından doğmuyor mu? En 
güzel mısralarda kalın ve ince hecelerin müsavi olu- 
şu herhalde tesadüf eseri değildir. Bir senfonide ne 
kadar zıt kıymetlerin bir araya geldiğini görmek 
için yalnız musiki âletlerine bakmak yeter. Bir koro- 
da yüksek ve alçak sesler birbirile âhenkli bir müca- 
deleye girişmiyorlar mı? 

Gerçekten siyah beyazı her sanat eserinde bul- 
mak mümkündür. Belki de sanatın öz bünyesi siyah 
beyaza irca edilebilir. Fakat her- siyah beyaz olan 
yerde mutlaka sanat olacağı iddia edilemez. Siyah 
beyaz, sanatın esrarlı yapısında görür gibi olduğu- 
muz bir vâkladır. Bu, müşahededen bir reçete çıkar- 
mak, terkibi bilinen bir hücreyi yaratmak nevinden 
bir iştir. Halbuki hayat gibi, sanatın da reçetesi yok- 


tur. Tiyatroda muvaffak olmak için sahnede iki zit . 


kuvveti güreştirmekle iş bitseydi en istidatsız mu- 
harrir bile noktası noktasına zıt şahıslar yaratarak 
seyirciyi tatmin edebilirdi. Ne yazık ki, yahut bere- 
ket versin ki bu iş okadar kolay değil. Şaheserlerin 
sırrına erilse bile bu sırrı kullanıp yeni şaheserler 
verebilmek için yine kudretli bir sanatkârın hayat 
verici nefesine ihtiyaç olacaktır. Fakat reçete ile sa- 
nat yapılamıyacağı nekadar söylenirse söylensin, bu 
yolda inat edenler etmiyenlerden çoktur. Tezli ro- 
man, yahut tezli piyes iptilâsı kütüphaneleri ölü doğ- 
muş sayısız eserlerle doldurmuştur. Bu eserlerde Ssi- 
yah beyaz reçete halindedir. Şahıslar ve hâdiseler bir 
türlü muharririn elinden kurtulup kendi başlarına 
ortaya çıkamazlar. Muharrir meselâ şöyle bir düşün- 
ceyle işe girişir: «Bu eserimde iki medeniyetin, iki 
zihniyetin nasıl çarpıştığını göstereceğim. Bu zihni- 


yetlerden her biri için bana bir şahıs ve bir muhit 
lâzım. Bildiğim iki mahalleyi alırım. Şahıslar kolay. 
Tanıdığım insanlardan bir çoğu bu işi görebilir. Kal- 
dı hâdise: şahısları öyle hâdiseler karşısında bırak- 
malıyım ki fikirlerimin doğruluğu meydana çıksın.» 


Bu muharririn yazdığı hakikatte bir makaledir. 
Hâdiseler ve şahıslar bu makaledeki fikirlere uygun 
misaller, kuklalardır. Muharrir, mütemadiyen sesi 
işitilen bir suflör gibi, bu kendi başına yaşıyamıyan 
eserin her yerinde araya girer. Böyle bir eser neka- 
dar asil bir maksada hizmet ederse etsin, bir nasihat 
kadar kuru kalmaya mahkümdur. Son.zamanlarda 
bizde yazılan piyeslerin çoğu böyledir. Bir tanesini 
müphem olarak hatırlıyorum: vak'a bir köyde ge- 
çiyor. İnkılâpçı bir köy öğretmeni cahil bir köy ıma- 
mile mücadele edecek. Siyah beyaz karşılaşıyor. Be- 
yaz okadar hâkim, siyah okadar zavallı, okadar si- 
lik ki mücadeleye bile lüzum kalmıyor; herşey söz- 
le hallediliyor ve piyes köylülerin «yaşasın öğret- 
men!» nidalarile bitiyor. Piyeste değil bir köy, bir 
sinek bile yaşamıyor. Hayat, sözü muharrire bıra- 
“karak başka bir köye göçüyor. 

Fikirleri yaymak, ruhların uyanmasına yardım 
etmek tiyatronun ister istemez yapacağı bir iştir. 
Elverir ki tiyatro gerçekten tiyatro olsun, yani için- 
de hayat olsun. Kendisinde hareket olmıyan bir eser, 
seyircinin ruhunda nasıl hareket yaratabilir? Sahne- 
de hareketin siyah beyazdan çıktığı doğru ise, tiyatro 
muharririnin bu renklere karşı bir ressam kadar ta- 
rafsız olması, köy öğretmenile köy imamını ayni tas- 
vir kaygısile işlemesi, şahıslara ve hâdiselere fikir- 
lerden daha fazla ehemmiyet vermesi lâzımdır. İşte 
bunun içindir ki «sanat için sanat» gayesile meyda- 
na getirilen eserler ekseriya bir fikrin yayılmasına 
tezli eserlerden daha çok yardım ediyorlar. Tıpkı 
ilim için ilim yapanların hayat için ilim yapanlardan 
daha fazla hayata yardım ettikleri gibi. Sanatkârın 
inandığı fikirler, yarattığına ister istemez girecektir. 
Eserini onlara göre kurmasına, kendiliğinden görü- 
necek olanı elile göstermesine ne lüzum var? Müte- 
madiyen seyirci ile eser arasına girerek <bakın, hâ- 
diseler bana nasıl hak veriyor» diyen bir muharrir, 
başta kendisi olmak üzere, kimseye doğruluk hissini 
vermez. Alelâde bir sihirbaz bile, insanları istediği- 
ne inandırmakta böyle bir sanatkârdan daha ustadır. 
Çünkü hiçbir sihirbaz, kendi uydurduğu hâdiselere 
kumanda ediyor gibi görünmez, bilâkis kendisi de 
onların karşısında âcizmiş gibi görünür. Sanatkârın 
iyisi, eserini seyirci ile beraber seyreder. 

Tiyatro seyircisine, roman okuyucusuna her 
mevzuu, her yeniliği hattâ her-fikri kabul ettirmek 
mümkündür; zavallı her mihnete, her hakarete, her 
üzüntüye, herşeye razıdır, bir şartla: sıkılmamak. 

Sahne hareketsiz kaldığı andan itibaren herşey bit- 
miş, sihir bozulmuş, sıkıntı derhal önüne geçilmez 
bir süratle ruhları sarmıştır. Ondan sonra muharrir 
ağzıyla kuş tutsa, her sözü bir keramet olsa para 
etmez. 
u 
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Musiki Dâvam'z: 


GENÇLİĞİN MUSİKİ TERBİYESİ İÇİN NE YAPMALIYIZ? 


Her şeyden önce gençliğin terbiyesinde musiki- 
nin büyük ehemmiyetini kabul etmek gerektir. Bu 
kabul olunduktan sonra sıra, yürünecek yolların en 
doğrusunu seçmeğe gelir. Bu bahiste düşündükleri- 
miz şunlardır: 

Önce köy mekteplerini ve köy Enstitülerini ele 
alalım: 

Köyün yatayışı, hayat şartları , ihtiyaçları; 
sehrin yaşayışından ve ihtiyaçlarından bambaşka- 
dır. Köylü çiftini sürecek, tarlasını biçecek, araba- 
sını onaracak; öküzüne, ineğine bakacak; evini ya- 
pacak ve «bağlama» sını, davul zurnasını çalarak 
«halay» ını oynıyacaktır. Köylüye «bağlama çalma 
da piyano çal» demekle onun ağzından dilini almak 
arasında fark yoktur. Köylüye «halay çevirme de 
danset» demek, «çift sürme, öküzüne bakma» de- 
mektir. Anladığıma göre Köy Enstitüleri de köylü-- 
ye daha iyi çift sürmesini, evini köy ihtiyaçlarına 
daima uygun kalmak şartıyla daha iyi yapmasını, 
hangi topraklara neleri nasıl ekmesi gerektiğini v.s. 
öğretiyor. Yâni köylü, kendi ihtiyaçlarını en iyi, 
———— e iililılı)ılılıl ılı ll 
evvel ruhunda yaşatan adamdır. Belki Melek'le Şey- 
tan, Cennet'le Cehennem, Güzelle Çirkin arasında 
«beynamaz» olmak sanatkârların aiın yazısıdır. Bü- 
yük şairlerin hayatı nekadar alaca bulaca, nekadar 
inişli çıkışlıdır. Hangi şair Nesimi'nin şu mısralarını 
kendisi için söyliyemez: 

Kâh çıkarım gökyüzüne seyrederim âlemi, 
Kâh inerim yeryüzüne seyreder âlem beni. 


Alçalıp yükselmek, çamura bulandıktan sonra 
en berrak sularda yıkanmak, sönüp sönüp yanmak 
sanatkâr ruhunun günlük dramıdır. Ama bu dram 
her insanın içinde oynanır, diyeceksiniz. Şüphesiz... 
Zaten sanatkârda olup da insanda olmıyan ne var- 
dır? Yalnız herşey gibi bu dram da sanatkârda en 
vazıh, en hareketli şeklini vulur. Piyesin iyisinde ol- 
duğu gibi, sanatkârın iyisinde de siyah beyaz daima 
mücadele halindedir. 


Ahmed Adnan Saygın 


en kolay ve en verimli bir yolda giderebilmeyi öğre- 
niyor demektir. Her köylünün değil, her şehirlinin 
de yüksek matematik veya felsefe yahut hukuk 
tahsil etmesine ne imkân vardır, ne de lüzum. Fert- 
ler kendi işlerine bakar ve Tanrı'nın kendilerine ba- 
gışladığı kudretleri en doğru bir yolda kullanırlarsa 
varlıklarından memleketi en iyi bir tarzda fayda- 
landırmış olurlar. Denecek ki «köylü çocuğu, mut- 
laka köyün insanı olmak mecburiyetinde midir? 
Onda yüksek bir âlim, yüksek bir sanatkâr kabili- 
yeti olamaz mı?» Elbette ki ilim ve sanat şehir çocu- 
gunun inhisarında değildir. Dağların saf havasını 
teneffüs edenlerin arasında ne büyük kabiliyetler 
gizlidir. Bu mevzuâ biraz sonra gene geleceğim. 

Evet köylü, ihtiyaçlarını en iyi karşılama yol- 
larını öğrenecek, en rahat hayata kavuşma yolunda 
yürüyecektir. Köy Enstitülerinin gayesi budur. Şu 
halde musiki alanında da Köy Enstitülerinin ve köy 
mekteplerinin gayesi bu olmalıdır. Köylünün elinden 
bağlamasını alıp da onun yerine mandolin veya ağız 
armonikası vermek işte bu gayeye taban tabana ay- 
kırıdır. Bağlama yerine mandolin vermekle, kara 
sabanın yerine taraktor koymak, yahut yer sofrası- 
nı bırakıp da masaya geçmek arasında münasebet 
yoktur. Taraktor belki kara sabanın tekâmül etmiş 
bir şeklidir. Fakat öteki için bu söylenemez. Köylü- 
ye mandolin vermek, ona «Kozanoğlu'nu bir tara- 
fa at ta yerine Santa Luçya çal!» demektir. 


Esas itibarile her sazdan istifade edilebileceğini 
kaydedelim. Fakat, gençliğin terbiyesinde ele alına- 
cak sazın seçilmesi meselesi, üzerinde en büyük bir 
titizlikle durulacak meselelerden biridir. Çocuğun 
terbiyesi için seçilecek saz, mandolin olabilir mi? 
Kanaatimce hayır. Çünkü mandolinin çalınma tarzı 
bizim karakterimize hiç uymaz. Sesi uzatmak için 
mandolinde mızrabın bir düzüye tellere vurulduğu 
malümdur. Anadolu köylüsünün elindeki bağlama 
da sabit perdeli ve telli bir sazdır ve «tezene> de- 
dikleri mızrapla çalınır; ama çalış usülleri arasında 
hiç bir münasebet yoktur. Bağlama, mandolin gibi 
çaldınmadığı gibi tambur gibi de çalınmaz. Bir halk 
türküsünü bağlamada tambur edasiyle çalınız: tür- 
künün derhal alaturkalaştığını ve karakterinin uçup 
gittiğini göreceksiniz. 

Geçenlerde bir seyahat esnasında üç telli saz 
çalan birine rasgelmiştim. Bu saz, değil sert man- 
dolin mızrabıyla, hattâ dut kabuğundan yapılan te- 
zene ile bile çalınmaz. Parmaklar, tezene işini görür. 
Fakat yanıbaşında büyük bir şehir bulunan bir ka- 
zada yaşıyan sazcı - şehrin tesiriyle - bu usulü bir 
tarafa bırakmış ve eline mandolin mızrabı almıştı; 
yani üç telli sazı mandoline benzetmiye özenmişti. 
Parmaklarla çalındığı vakıt bütün tellere dokuna- 
rak elde olunan birkaç kısımlı o güzel çalışın yerine 


yavan bir mandolin çalışı gelmişti. Bu bir «ileri git- 


me> midir? Tabii değil. Çünkü sazın asıl çalınışın- 
daki zenginlik ortadan kalkmış ve yerine fakir bir 
mandolin sesi gelmiştir. Gerçek sanat yolu, man- 
dolin semtinden geçmez. 

Bir noktaya dikkati çekeceğim: bizim köyleri- 
mizin bazılarında «keman» a raslanır. Keman - hiç 
değilse bu haliyle - bizim sazımız değildir, dışarıdan 
gelmedir. Fakat bilir misiniz, köylü kemanı nasıl 
çalar? Her şeyden önce kemanı tutuş tarzını değiş- 
tirmiştir. Her yerde olduğu gibi sazı omuzuna ala- 
rak değil, kemençe gibi dik tutarak çalar. Kemanın 
düzenini de kendi duyuşuna uydurmuştur.. Bundan 
başka, kemandan elde ettiği sesler garplıların elde 
ettikleri seslerden farklıdır. Söylediği türküye göre 
perdelerin bazısına biraz tiz veya pes basar. Onun 
böylece çıkardığı sesleri ise garp kullanmaz. Şu hal- 
de keman, garptaki anlamından uzaklaşmış ve ke- 
mençeleşmiş, «eğit» leşmiştir; yâni köylü, dışarıdan 
aldığı sazı kendine mal etmiştir. Bu haliyle bu saz 
artık garbin «violon» u değil, bizim «kemane» miz 
olmuştur. Pekâlâ, aynı şeyi mandolin ile de yapa- 
maz mı? Ağız ve el armonikaları ile de yapamaz mı? 
Yapamaz. Çünkü bu saydığımız sazlar ve benzerleri 
sahit perdelidir ve bu perdeler garbın zevkine göre 
ayarlanmıştır. Şu halde köylü, o sazlarda kendi tür- 
küsünü söyliyemiyecektir. Öyle ise bu sazlarla ne 
çalacaktır? Eğer elindeki, mandolin nevinden «sabit 
perdeli telli saz» ise, ya kendi türkülerini bozuk bir 
tarzda çalacak ve böylece kendi musiki duyuşları- 
mızın soysuzlaşmış şekillerinden zevklenmiye çalışa- 
cak, yahut da türkülerimizi bir tarafa bırakıp garp 
havalarını ele alacaktır. Mandolinle de «sonat» ça- 
lacak değil tabii... Artık memleketin köşesinde buca- 
ğında Napoli sokaklarının döküntülerini bulursak 
şaşmamalı. Eğer sazı, ağız ve el armonikaları nevin- 
den «sabit perdeli ve çok sesi güden» sazlar ise ken- 
di duyuşuna, sezişine ve öteden beri, tabii ve sâlim 
hissine uyarak nağmelerini süslediği «çok ses» iti- 
yadına hiç uymıyan yepyeni bir «çok sesliliğe» zor- 
la alışmıya çalışacaktır. Bizim türkülerimizin gar- 
bın «çok ses» prensiplerile katiyen telif edilemediği- 
ni ve yeni yollar aramamız gerektiğini kompozitör 
olmak ve türkülerimiz üzerinde uğraşmak dolayısile 
çok iyi bilirim. O görüş bizim ses bünyemize hiç 
uymaz. Şu halde o sazlar yapıldığı zaman ne ola- 
caktır? Gene bizim türkülerimiz, nağmelerimiz bir 
tarafa atılacak ve yerine ne idüğü belirsiz şeyler 
konacaktır (1). O halde bu gibi sabit perdeli sazla- 
rı Köy Enstitülerimize sokmak yanlış bir hareket 
olur. 
Bu sazlardan hiç istifade olunamaz mı? İstifa- 
de belki mümkündür. Fakat, yukarda saydığımız 
mahzurları gidermek çarelerini arayıp bulmak şar- 
tıyla... Bu çareler aranıp bulunmuş olsa bile acaba 
mandolin, bağlamaya tercih olunabilir mi? Bıraka- 


(W Gerçi Artvin taraflarında el armonikaları, oyun hava- 
larını çalmakta kullanılıyorsa da bu hal söylediğimiz fikirleri 
bozacak mahiyette değildir. Bu mevzuu başka “bir yazıda ele 
alacağım. 


İm da binlerce yılın bize armağanı olan şu asil saz, 
kendi bünyesine uygun vakur nağmelerimizi teren- 
nüm etsin. Mandolinin cırlak tımbırtısına aramızda 
yer vermekle gerçekten hiç birşey kazanmış olma- 
yız. İki telli curasından oniki telli «meydan sazı> na 
kadar türlü boyları ve renkleri olan sazlarımızın bi- 
ze verdikleri imkânlar üzerinde düşünmek ve onları 
tahakkuk ettirmeye çalışmak daha doğru bir hare- 
ket olur. 

Sazın dışında ele alınacak âletlerden biri de 
«dilli kaval» dır. Bu sazdan yalnız Köy Enstitülerin- 
de değil, şehir mekteplerinde de istifade etmek çok 
iyi olur. Anadolu'da iki zurna ile bir davulun bera- 
berce çaldıklarını biliriz. Mehterin kökü nerededir ? 
Sazlar üzerinde yeniden düşünerek toplu bir çalış- 
maya doğru gitmek, kanaatimce, çok isabetli olur. 
Bütün bunlarla kompozitörlerin ilgilendirilmesi pek 
iyi neticeler verebilir. Halk musikisinden örnek alı- 
narak yapılacak olan «çok ses denemeleri» nin uf- 
kunu açacak şeylerden biri de budur. 

Köy Enstitülerinde sazlarımıza yer verilmesini 
söylemekle hiç bir zaman demek istemiyorum ki bu 
kâfidir ve başka bir şeye lüzum yoktur. Saz üzerin- 
de bilhassa durmayı kendime vazife bildim. Fakat 
musiki öğretimi denince «koro» yu hemen hatıra 
getirmek gerektir. Terbiye mevzuunda bunu ehem- 
miyetle gözönüne almak başta gelir. Fakat ne ya- 
zık ki biz bunu, meslek müesseselerimizde bile ih- 
mal ettik. Bir türküyü tek sesli, fakat tertemiz söy- 
lemek... İşte biz bunu temin edebilirsek en mühim 
adımlardan birini atmış oluruz. Ondan sonra çok 
sesli türküler ve şarkılar söyletme yoluna girebili- 
riz. Fakat çok sese giderken «karakter» in kaybol- 
mamasına bilhassa dikkat etmek lâzımdır. Yoksa 
ağız armonikasındaki hatanın aynına veya bir baş- 
ka türlüsüne düşülmüş olur. 

Gerek tek, gerek çok sesli türküler ve şarkılar 
söylemek için muhakkak nota öğrenmek omecburi- 
ti de yoktur. Hiç nota öğrenmeden de çok güç eser- 
ler söylemek kabildir. Köyü gözönünde tutarak bir 
öğretim programı çizmek ve kitaplar hazırlamak 
gerektir. 

Hulâsa, köyün sâzı ne piyano, ne mandolin, ne 
de ağız ve el armonikasıdır. Kendi sazlarımızla ne- 
ler yapabiliriz, onu düşünelim ve bunu düşünürken 
de türkülerimizi tek sesli ve tertemiz söyletmek 
yoluna gidelim. 

Ya istidatlar?... Yalnız musikide değil, her 
alanda istidatları büyük bir itina ile arayıp bulmak 
ve onları yetiştirmek en büyük vazifelerden biridir. 
Köyün; sinesinde büyük kudretleri gizlediğine inan- 
cım var. Karacaoğlan, Emrah bunun en büyük delil- 
leridir. Garpta da Gluck bir köylü çocuğu değil 
miydi? 

Köy dışındaki okullara gelince: 

Her şeyden önce bir öğretim esası üzerinde uzun 
uzun düşünmek şarttır. Okullarımızda şimdiye ka- 
dar garp sistemi esas olarak alınmıştır. Çocuk folk- 
loruna ait türkülerin de ekseriya garp tonlarına ya- 
kın olması dikkati çekiyor. Şu halde bunu bir kalem- 
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de çizip de öğretim esaslarını sadece Anadolü mâ- 
kamları ve perdeleri üstüne kuracağız diyemeyiz. 
Fakat beri taraftan, Anadolu'nun gösterdiği yolu 


da ihmal etmek mümkün değildir. Ben burada şu 


veya bu yol demiyeceğim. Çeşitli görüşlerin ve ka- 
naatların münakaşa olunması bizi en salim neticeye 
vardıracaktır. Yalnız şunu söyliyeceğim ki musiki 
öğretiminde «Türk» duyuşunu bilhassa gözönünde 
tutmak, şartların en başında gelenidir. 


Bu yol bir defa çizildikten sonra tatbikı mesele- 
si gelir. Bu da her şeyden önce «kitap» demektir. 
Kitabın veya kitapların sıkıcı bir üslüpla yazılmama- 
sı lâzımdır. Gene kitaba alınacak şarkıların güftele- 
leri de, besteleri de sanat değeri olan eserler olmalı- 
dır. Çocuklara kolay şarkılar vermek, rasgele güfte- 
leri rasgele bestelemek veya adapte etmek demek 
değildir. Sözün şiir değeri, bestenin musiki değeri 
olması esastır. Şimdiye kadar yapılmış olan şarkılar 
arasında bir seçim yapmak ve yenilerinin büyük bir 
titizlikle yazılmasına önayak olmak gerektir. Halk 
türkülerimizden edeceğimiz istifadeleri de gözden 
bir an ayırmamak gerektir. Bize kötü taraflarımızı 
öğretecek ve şuurumuza vardıracak olan pınar ora- 
dadır. Sanat da hızını halktan almıyor mu? 


Kitabın da yapıldığını kabul edersek, sıra «öğ- 
retme>» ye gelir. Bu nokta üstünde duralım ve işe 
ilk okuldan başlıyalım. 


Sınıf öğretmenliği prensipi kabul olunduğuna 
göre, İlk Öğretmen Okulları'nda musikiye bilhassa 
önem vermek zorundayız. Öğretmen Okulları'nda 
musiki baş yeri almadıkça ilk okulların istenilen ne- 
ticeyi verebileceklerine inanmıyorüm. Eskiden terbi- 
yede dayak esastı. Onun yerini ancak bir şey alabi- 
lir: musiki. Harflerin öğretilmesinde de, tabiat bil- 
gisinde de, hesap dersinde de musiki, en büyük bir 
yardımcıdır. Fakat bütün bunları yerinde yetiştire- 
cek öğretmeni yetiştirmek ve yetişmişlerin bilhassa 
gençlerile ayrıca meşgul olmak gerektir. 


Orta okul öğretmenine gelince: 


Okullara öğretmen evvelce Musiki Muallim 
Mektebi'nden yetişirdi. Birkaç sene önce bu okulun 
kıyafeti değiştirildi. Gazi Terbiye Enstitüsü'ne bir 
musiki şubesi ilâve olundu. Eskiden altı yıl okunur- 
ken şimdi üç yıl okunuyor ve öğretmen okullarile 
lise mezunları talebe olarak alınıyor. Bunların elbet- 
te, musiki ile alâkadar olanları tercih ediliyor. Fakat 
bu yeter mi? 


Evvelâ o şubeye gelen talebe musiki ile ne su- 
retle meşgul olmuştur? Uzun yıllar hocalık yapmış 
olmam bana bu hususta epey tecrübe kazandırdı. 
Bilirim ki öğretmenler ekseriya hiç musiki ile meş- 
gul olmamışları tercih ederler. Sonra, öğretmen oku- 
lu veya lise mezunu demek, en az onsekiz, yirmi yaş 
demektir. Bu yaştaki talebeyle üç yılda istenilen ne- 
ticenin alınacağından da şüpheliyim. Musiki için bu 
müddet pek azdır. 

Şu halde, musiki öğretmeni yetiştiren müessese 
üzerinde yeniden durmak ve bu mevzu üzerinde du- 
rurken, ilk ve orta okullar tedrisat meselesini bütün 
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olarak mütalea etmek gerektir. Şunu da kaydede- 
yim ki musiki öğretmeni yetiştiren müessesenin gaye- 
sinin sanatkâr değil, mürebbi yetiştirmek olduğunu 
da gayet iyi biliyorum. 

Böyle bir okulda yetişecek öğretmenlere, musi- 
ki öğretiminde kabul olunacak esaslara göre tedri- 
sat yapılması pek tabiidir. Yetişmiş öğretmenlerin 
de aynı usulleri öğrenip öğretmeleri imkânlarını ha- 
zırlamak ve umumiyet itibariyle musiki öğretmenini 
yakından takip edecek müfettişlere maarif teşkilâ- 
tında yer vermek çok yerinde olur. 


Orta okul tedrisatı hakkında bir şey söyliyecek 
değilim. Yukarıda dediğim gibi, her şeyden önce öğ- 
retim esaslarını, gayelerini tesbit etmek; kitaplarını 
yazmak ve öğretmenleri hazırlamak icabeder. Yal- 
nız, Sadece, haftadan haftaya bir saata inhisar et- 
memesi; bu saatın birden bir kaça çıkarılması, ve 
dersin, gene sadece şarkı öğretmeğe ve «solfej» yap- 
maya inhisar etmeyip her okulda bir gramofon ve 
bir plâk koleksiyonu bulundurulması, veya hiç ol- 
mazsa seyyar «diskotekler» vücuda getirip her oku- 
lun istifadesinin temini yoluna gidilmesi gerektiği- 
ni söyliyeceğim. Büyük bir titizlikle ve terbiye gaye- 
si daima gözönünde tutularak meydana getirilecek 
olan bu diskoteklerdeki eserler için izahlar yapmak 
yerinde olur. Talebe konserleri, sanat musahabeleri 
katiyen ihmal olunmamalı, ve hele «caz»; okullar- 
dan - bir daha dönmemek üzere - atılmalıdır. Okula 
caz sokmak, ileri bir hamle değildir. Konservatuvar 
gibi sanat müesseselerinde ise talebeye - radyo ile 
de olsa - caz havaları dinletmemek, onların yerine 
değerli eserler sunmak doğru olur. 

Musiki öğretmenlerinin tayinlerinde de düşünü- 
lecek bir nokta vardır: bir şehre iki üç öğretmen 
lâzımsa, bunlardan birinin piyano, diğerinin keman, 
v.s. çalanlar arasından seçilmesi iyi olur. Okul için- 
de de, okul dışında da bu öğretmenler çok faydalı 
olabilirler, 

Lisede musiki dersi yoktur. Onun yerine, yuka- 
rıda anlattığım tarzda musahabeler, izahlı plâk kon- 
serleri vesaire de yapılmaz. Halbuki musikinin, ders 
saatları içinde lisenin sonuna kadar devam etmesi, 
ondan sonraki tahsil senelerinde de üniversitelerde 
ve yüksek okullarda konserler ve sanat konuşmala- 
rı tertip olunması elzemdir, Musiki, beşikten mezara 
kadar mürebbidir. Sağlam esaslara dayanan musi- 
ki tedrisatını yaparken, gençlerimizin sanat şuurla- 
rının teşekkülünde kendilerine sonuna kadar yar- 
dım etmekte zarar değil fayda vardır. Her lisenin 
ve her fakültenin temiz bir korosu olduğu gün, du- 
yuş ve düşünüş ayrılıklarının sonuna gelmiş olaca- 
gız. 


Kem alaz 


Dilimiz üzerinde görüşmeler : 
dek aka SA Bİ 2d Blade 


Farsça Meslek İsimlerini Türkçeleştirebiliriz 
Dr. Tahsin Banguoğlu 


Evvelki görüşmemizde dilimize teşkil kalıpları ile birlikte 
girmiş farsça mürekkeplere dokunmuş ve bunların türkçeleş- 
tirilmesi lüzumuna işaret ederek hane kelimesi ile yapılmış mü- 
rekkep .mekân isimleri üzerinde durmuştuk. Orada da söyle- 
diğimiz gibi iştikak kalıpları fakir olan fars dili, kelimelerini 
çok defd terkip yolu ile yapar. Farsçada mürekkep şeklinde 
görülen bazı kelime serilerini biz, iştikak kalıpları daha zen- 
gin olan dilimizde teşkil ekleri ile meydana getiririz. Bu gö- 
rüşmemizde de bu takımdan olan ve farsça kâr kelimesi ile ya- 
pılan mürekkepler üzerinde durmak istiyoruz. 

Farsçada iş mânasına gelen kâr kelimesi isimlerle "vasfı 
terkibi,, şeklinde birleşerek yapıcı, edici mânası ile birtakım 
mürekkepler teşkil eder. Hilekâr — hile: yapıcı, bestekâr — 
beste yapıcı, cefakâr — cefa edici, hizmetkâr — hizmet edi: 
ci gibi. Burada faillik mânası veren bu kelime bazı kere de sa- 
hiplik mânası ile kullanılır. Azimkâr — azim sahibi, vefakâr — 
vefa sahibi, ihtiyatkâr — ihtiyat sahibi,.. Asıl olan birinci mâ- 
nada bu kelimeler bir nevi "İsmi fail — participium presentis,, 
ve teşkil tarzlarına göre de "meslek ismi — nomen agentis,, 
olurlar. 

Türkçede biz bu teşkili -ci eki ile yaparız. Gerçekten -ci 
eki başlıca 1) bir işi meslek halinde yapanı, 2) bir işi itiyat ha- 
linde yapanı gösterir. taşçı, kunduracı, yalancı, şakacı - gibi. 
Hakikatte de hilekâr — hileci, bestekâr — besteci, cefakâr 
- cefacı, hizmetkâr — hizmetçi demektir. Sahip mânasına ge- 
len kelimeleri ise -li eki ile yapılan Ssıfatlarımız: karşılar: âzim- 
kör - azimli, vefakâr — vefalı, ihtiyatkâr — ihtiyatlı. 

Şimdi bu yabancı mürekkep kelime kalıbını atarak bu şe- 
kilde yapılmış' ve lügatimize yerleşmiş kelimeler yerine bun- 
ların Türk ekleri ile yapılmış şekillerini koyarsak hem dilimiz- 
den yabanci bir kaideyi koğmuş, hem de lügatimizin bir ta- 
rafını daha türkçeleştirmiş olacağız. Aşağıda gösterdiğim 100 
kelime üzerinde bu değiştirmeyi yapalım ve usulümüze göre 
anların tam türkçelerini aramağa devam edelim. Fakat birin- 
ci sütundaki şekillerini artık kullanmıyalım. 

Farsça — kâr — türkçe —ci, —li 


Azimkâr Azimli 

Besiekâr Besteci 

Cefakâr Cefacı ; Eziyetçi 
Cemilekâr Cemileci 

Cüretkâr Cüretli 

Desisekâr Desiseci 

Diyanetkâr Diyanetli 

Efsunkâr Efsunlu 

Fedakâr Fedacı 

Garazkâr Garazcı 

Sünahkâr Günahlı Yazıklı NEO) 
Hahişkâr Hahişli : İstekli « “:* 
Halâskâr Halâsçı Kurtarıcı 
Hemurkâr Hamurcu 

Hayırkâr * Hayırcı İyilikçi 
Hazımkâr Hazımlı 

Heveskâr Hevesli 

Hilekâr Hileci 

Himayekâr Himayeci Koruyucu 
Hiyanetkâr Hiyanetçi 

Hizmetkâr Hizmetçi 

Hud'akâr Hud'acı Düzenci 
Hulülkâr Hulülcü | Girişken 
Hulüskâr Hulüsçu 


Husumetkâr 
Hülyakâr 


Hürmetkâr 
“İcazkâr 


Ihmalkâr 
İhtimamkâr 
İhtiyatkâr 
İltifatkâr 
lltizamkâr 
İnsafkâr 
İstifhamkâr 
İstihfafkâr 
İstirhamkâr 
Isyankâr 
İtaatkâr 
Ithamkâr 
Kalemkâr 
Kanaatkâr 
Lütufkâr 


Mahviyetkâr 


Mel'anetkâr 
Minekâr 


Muhafazakâr 
Müdahanekâr 
Müsaadekâr 

Müsamahakâr 


Namuskâr 
Niyczkâr 
Nümayişkâr 
Nüvazişkâr 
Perestişkâr 
Perhizkâr 
Riayetkâr 
Riyakâr 
Sadekâr 
Sahtekâr 
Sanatkâr 
Sebatkâr 


Serzenişkâr * 


S:hirkâr 
Sitemkâr 
Şifakâr 
Tablakâr 
Tacizkâr 
Tadilkâr 
Tahrifkâr 
Tahrikkâr 
Tahripkâr 
Takdirkâr 
Talâkâr 
Talepkâr 
Tama'kâr 
Tarizkâr 
Tasarrufkâr 
Tasdikkâr 
Tasvipkâr 
Tatyipkâr 
Tazimkâr 
Tecavüzkâr 
Tehditkâr 
Telifkâr 
Tenkitkâr 
Terviçkâr 
Teshirkâr 


Teselliyetkâr 


Teşvikkâr 
Tevazukâr 
Tevbekâr 


Teveccühkâr 
Tezallümkâr 


Tezvirkâr 
Tezyifkâr 


Husumetçi 

Hülyalı 

Hürmetli Saygılı 
Icazlı 

Ihmalci 

Ihtimamlı 

İhtiyatlı 

İltifatçı 

İltizamcı 

İnsaflı 

İstifhamlı Sorgulu 
İstihfaflı 

İstirhamlı Yalvarıcı 
İsyancı 

İtaatli 

İthamcı 

Kalemci 

Kanactli 

lütufçu 

Mahviyetli 

Mel'anetli 

Mineci 

Muhafazacı 

Müdaheneci Yaltak 
Müsadeli 

Müsamahacı 

Namuslu 

Niyazcı Yalvarıcı 
MNümayişçi Gösterişçi 
Nüvazişli Okşayıcı 
Ferestişçi 

Perhizci 

Rıoyetli 

Kiyacı 

Sodeci 

Sahteci 

Sanatçı 

Sebatlı 

Serzenişli 

Sihırli 

Sitemci 

Şifalı 

Teblacı 

Tacizci 

Tadılci 


, Tahrifçi 


Tahrikçi 

Tahripçi 

Takdirci 

Talâcı Yaldızcı” 
Talepçi Dileyici 
Tamahçı 

Tarizci 

Tasarrufçu Tutumlu 
Tasdikçi 

Tasvipçi 

Tatyipçi 

Tazimli 

Tecavüzcü Saldırıcı 
Tehditli rte 

Telifçi yali Uzlaştırıcı 
Tenkitçi . 
Terviçli 
Teshirci * Sihirleyici 
Teselliyetçi Tesellici * 
Teşvikçi - 

Tevazucu 

Tevbeli 

Teveccühlü 


Tezallümcü Sizlanicı 
Tezvirci i 
Tezyifçi 
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HALK EĞİTİMİ: 


Eylül, İlk ve Sonteşrin, İlkkânun aylarında Türkiye'de, 
memleket işleri üzerinde işliyen her kafayı yakından ilgilendi- 
ren, birtakım hâdiseler oluyor. Eylül ve İlkteşrinde mahalle ve 
köylerin Parti ocak kongreleri, Sonteşrinde nahiye ve İlkkâ- 
nunda kaza kongreleri toplanıyor. Yirmi dokuz İlkteşrinde de 
cümhuriyetin yildönümünü kutluyoruz. Bu münasebetle Cüm- 
hurreisimiz geçit resmini seyrettiği şeref tribününden millete 
hitabediyor; bütün gazeteler cümhuriyetin başarılarını yazdığı 
gibi şehirlerin en kalabalık ve işlek meydanlarında kurulan 
halk kürsülerinde de en canlı bir şekilde halka bu başarılar 
anlatılıyor. Bir İlkteşrinde o Cümhurreisi, halk o kürsölerinin en 
büyüğünden, Meclis'e, millete, hükümete ve dünyaya hitabeden 
yıllık nutkuyla Millet Meclisi'ni açıyor. Eylülden İlkkânuna ka- 
dar olan dört aylık devre, Türk milletinin bütün milli dâvalar 
üzerinde düşündüğü, konuştuğu, eski hamlelerini gözden ge- 
çirdiği ve yeni hamlelere hazırlandığı devre oluyor. Bu hazır- 
lığın en mühim vasıtasını söz, gönülden gönüle akan “canlı 
söz,, teşkil ediyor. 


Büyük halk eğitimcisi Danimarka'lı Grundtvig "canlı söz;,- 
ün sırrını sezmiş ve bu sırdan halk terbiyesi alanında geniş şe- 
kilde faydalanmış olan son zamanların en büyük mürebbisidir. 
"Canlı söz,, esasına dayanan geniş bir halk terbiyesi sistemiy- 
le Danimarka kısa bir zamanda çok geri bir halden dünyanın 
en ileri memleketi haline gelmiştir. 


Büyük hatipler, büyük ve küçük bütün hatipler de dinleyi- 
cilerine bir fikri anlatmak, daha doğru bir söyleyişle, bir fik- 
rin ruhunu aşılamak için canlı sözü kullanmıyorlar mı? İnsanlar 
için sözden daha verimli bir vasıta var mıdır? Din adamları 
bu sırrı en çok kullananlar olmamışlar mıdır? Vaızlardan 
yalnız din alanında değil, halk terbiyesinin daha geniş alanla- 
rında da faydalanılmamış mıdır? 


Vâizi medrese yetiştirirdi. o Vâizin bilgisi mahdut, görüşü 
dardı. Asıl halk hatibini Türk İnkılâbı, 1919 da büyük kaynaş- 
masına başlamış olan yeni Türk oluşu, Türk milletinin yeniden 
fışkıran hayatı yetiştirdi. Her inkılâbın bir halk hatipleri zümre- 
si olmuştur. Meşrutiyet inkılâbında da halk hatipleri haftalarca; 
aylarca İstanbul meydanlarında, tiyattolarında, kahvelerinde 
ileride doğacak osıl inkılâbın ruhunu sezerek  haykırmadılar 
mı? Fakat Meşrutiyet'in kısır havası canlı sözü besliyecek ruh 
ve fikir gıdasını veremedi; cereyan kısa bir zamanda tavsadı. 
Meşrutiyet hatiplerinden cümhuriyetin hatibi olabilmeğe eri- 
şenler çok azdır. 

— AA AA ———— — 
Vaitkâr Vaitli 
Vefakâr Vefalı 


Verimkâr vi ta, © Verimci 
Ziyankâr Ziyancı 


Dikkat edersek yukarıdaki kelime tabanlarından bir kışmı- . 


na hem —-ci hem de —li eklerinin manâ ve kullanış farkları 
ile getirilebildiğini görürüz: serzinişkâr — serzenişçi (adam), 
serzenişli (sözler), iltifatkâr — ihtilâfçı. iltifatlı, tehditkâr — 
tehditçi, tehditli gibi. O halde türkçede bu farsça kelimelerden 


bazılarının ikişer karşılığı olacaktır. Burada biz bunların .yal 
nız daha çok kullanılan şekillerini gösterdik. 
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CANLI 


söÖZ 


Cümhuriyet devrinde halk hatipliği söz hünerinde usta in- 
sanların imtiyazı olmaktan, bir zümre işi olmaktan çıktı: halk 
konuşmağa başladı. Sazını kahveye asan halk şairi kürsüye 
çıktı, milletin kaynıyan gönlünü şakıdı. Heybesini hana bırakan 
köylü halk kürsüsünde köyün ve köylünün cümhuriyet nimetle- 
rine olan övgüsünü çağladı. İstibdadı yaşamış aksaçlı, o dev- 
rin hüsranlarını ağladı. Türk İnkılâbı'nın her yaştaki genç nesli 
halk kürsüsünde cümhuriyetin dolgun yıllarını gönülden gönüle 
akan canlı sözle birkaç dakikada yaşadı ve yaşattı. Milletin 


başı olan Cümhurreisi milletiyle konuştu. Milli Sef'in gönlü ve 
ağzı milletin gönlü ve ağzı oldu. 


Cümhuriyetin her yıldönümünde canlı söz bir yaş daha bü- 
yüyor. Büyüdükçe sihirli bir cereyan gibi bütün yurdu sarıyor. 
Ümmet millet oluyor. 


Milletin siyasetçe ve cemiyetçe oluşunda çok büyük rol 
oynıyan bir Parti çalışması da kongrelerdir. Siyasi teşkilâtlan- 
masını köy ve mahalle Parti ocakları etrafında yapmış olan 
Türk milleti yılda bir ocak kongrelerinde toplanıyor ve konu- 
şuyor. Dertler deşiliyor, dilekler işleniyor, ocak kongrelerin- 
den nahiye, kaza, vilâyet kongrelerine ve nihayet Büyük Ku- 
rultay'a kadar gelen deriler ve dilekler konuşula konuşula 
memleket meseleleri ve dâvaları olgunluğuna geiiyor. Büyük 
Kurultay dört yılda ve vilâyet kongreleri iki yılda bir toplandı- 
ğı için yılda bir toplânan kaza kongrelerinde olgunlaşan di- 
lekler Parti tarafından bir. millet istidası olarak, idare edilen- 


lerden idare edenlere direktif olarak, her yıl hükümete sunu- 
luyor (*). 


Ocak kongrelerinde, bu ameli siyaset ve demokrasi terbi- 
yesi, mekteplerinde, vatandaşlar yalnız siyasi plânda toplu 
konuşma idmanı *yapmakla, her insanda bulunan canlı söz 
kabiliyetini geliştirmekle kalmıyorlar, aynı zamanda kendileri- 
ni . etraflarını ilgilendiren meseleleri de memleket ölçüsünde 
görmeğe, olgunlaştırmağa, aralarında Parti işlerinde en fera- 
gutle ve verimle çalışacakları idare heyetlerine, delegeliklere 
seçmek yollarına da alışıyorkar. Bu suretle içtimai hizmet isti- 
datları seçiliyor, geliştiriliyor ve millet hizmetine konuluyor. 


Bildiğim kadar, bütün dünyada bukadar geniş, demokra- 
tik, birleştirici ve verimli bir siyasi terbiye mekanizması yoktur. 
Bu toplantılarda hâkim olan şahıs, zümre, sınıf kaygıları, de- 
magojilerin, propagandaların, geçici hâdiselerin (uyandırdığı 
heyecan dalgaları değil, milletin derin bir geçmişten tükenmez 
bir geleceğe gitmekte olan milli ruhudur. Bu ruhun taşıtı canlı 
sözdür. 


(9) 1940 kongre dilekleri hakkında N. Köymen'in ikinci sa- 
yıda çıkan yazısına bakınız. 


BÜTÜN HALKEVLERİNE ARMAĞAN 


Cümhuriyet hükümeti gölünden 
Dolusun doldurur bu halkevleri, 
Vekil ettiğimiz kurul dilinden, 
Rengini aldırır bu halkevleri. 


Her zaman dilinde yurdunu anar, 
İğne deliğinden dünyayı dener, 
Bazı iş çıkarsa kıvamdan eğer, 
Çabucak oldurur bu halkevleri. 


Diller âciz bu ocağın methinden, 
Bizi o kurtardı benlik derdinden, 
Dağları devirir, yerin altından, 
Hazine kaldırır bu halkevleri. 


Başkanları başımızın taçları, 
Candan yanar yurtlarına içleri, 
Kafa çatıp toplanınca gençleri, 
Hasmını yıldırır bu halkevleri. 


Bakar yoksullara, yedirir, yemez, 
Derdimizi dinler fukara demez, 
Düşünür köylüyü avara kömaz,; 
İşine saldırır bu halkevleri. 


Arar bulur içerdeki boyayı, 
Kabında ekşitir bozuk mayayı, 
Milletine vermek için ziyayı, 

Ne güzel bir yoldur bu halkevleri. 


Tükenmez hüneri hangisin sayım? 
Özünde doğruluk; sözünde kayım, 
Gölgesi var olsun bizlere daim, 
Toy düğün çaldırır bu halkevleri. 


Ahmet Çıtak der ki gelin oturak, 
Müşkül olan işimizi bitirek, 
Kadrini tanıyıp başta götürek, 
Gereği buldurur bu halkevleri... 


Elbistan'lı Ahmet ÇITAK 


HALKEVLERİ 


Dikkatle, hayretle gez bu yerleri, 
Yurda ışık saçan hep Halkevleri. 
Böyle bir yuva kur, atıl ileri, 
İnanla, güvenle gez bu yerleri. 


Halkın ruhu, halkın kalbi Halkevi, 
Yurdu cennet yapmak büyük ödevi, 
Sayısı artıyor hızla senevi, 

İbretle, hayretle sev bu yerleri. 


Evinden serbesttir bu evler senin, 
Adını kaydeder onu sevenin, 


Böylesi evlerin çok olsun sevin, 
Böyle bin yuva yap, atıl ileri. 


Kemalizm'in esas özü, oymağı, 
Rejimin, ülkünün ulu kaynağı, 
Demokrasi idarenin ırmağı, 
Gururla, güvenle gez bu yerleri. 


Hız almış ülküsü, kol atmış yurda, 
“Gençliğe bir kâbe yaratmış burda. 
Ulusal yolları donatmış yurda, 
Acuna örnektir Türk Halkevleri. 


Nevşehir'li Osman Çetin KOÇER 


ALPLAR TÜRKÜSÜ 


Okul, Halkevleri, kışla, 

Hele kamplar, hele kamplar! 
Katıştırır içle, dışla, 

Bizi yalnız onlar toplar. 


Okulda açar gözünü, 
Halkevi sağlar özünü, 
Kışlada tutar sözünü, 
Yiğin erler, yaman alplar! 


“Kamplar gençliğin harmanı, 


Taşkın. kalplerin ormanı, 
İştir kampların fermanı, 


" Arayerden çıksın kalplar. 


İlkin okula doğrulur, 
Kamplarda işle yoğrulur, 
Kışlaya olgun çağrılır, 
Kor yürekli yiğit sarplar! 


Yurttur bahçesi okulun, 
Yapmaktır zoru akılın, 
Elele verin takılın, 

Gök ülkümüz bizi kaplar. 


Sevmeye evde başlanır, 
Halk içinde ataşlanır, 
Gönül ülküye aşlanır, 
Bunu yazar hep kitaplar. 


Okulda açar gözünü, 
Halkevi sağlar özünü, 
Kışlada tutar sözünü, 
Yiğin erler, yaman alplar! 


Ahmet Kutsi Tecer 
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HALKEVLERİ ve HALKODALARI 


ONUNCU YILDÖNÜMÜ 


19. 2. 1932 de kurulan Halkevleri bu yıl onuncu yıldönümüne kavuştular. Her yıl bu tarihi kovalıyan ilk 
Pazar günü, yıldönümü töreni yapılır. Bu yıl 22. 2. 1942 tarihine raslayan Pazar günü, saat on beşte, Ankara 
Halkevinde C. H. P. Genel Sekreteri Erzurum Mebusu Dr. A. Fikri Tuzer'in, radyo ile yayılan bir 
söylevi ile yurdun her tarafındaki Halkevleri ve Halkodalarında törene aynı zamanda başlanmıştır. 


Milli Şef İsmet İnönü Halkevi'ni şereflendirmişler, Sayın Başvekil Dr. Refik Saydam. ve bütün Vekiller, 
Parti İdare Heyeti âzaları törende hazır bulunmuşlardır. 


Dr. Fikri Tuzer'in değerli söylevini olduğu gibi sayın okuyucularımıza sunuyoruz: 


Eşsiz Şefim, aziz arkadaşlarım, 


Halkevlerimizin onuncu yıldönümünü idrâk etti- 
gimiz şu anın vrdiği engin bir sevinç içinde, yüksek 
huzurunuza çıkmış bulunuyorum. Bu kutlu vesile- 
den istifade ederek hepinizi sevgi ve saygı ile selâm- 
larım. 


Sevgili arkadaşlarım, 


Yerli olsun, yabancı olsun, takdir kabiliyeti olan 
herkesin, bihakkın hayranlığını çeken bu ulusal ve 
kültürel kurumların çatıları altında, birbirinden 
farksız, birer halkevci olmaktan, bilhassa bugün, he- 
yecan ve gurur duymakla bahtiyarım. 


Halkevlerini bugünlere ulaştıran; gayretli ve fe- 
ragatli Halkevcilere buradan ve hepiniz adına selâm 
ve şükran yolluyorum. Halkevlerinin ilk açıldıkları 
gündenberi, bu hizmet saflarında, ardsızarasız. yer 
almış ve yurdumuzun dört bir yanından bu kutlama 
töreni için Ankara'ya çağrılmış olan, yetmişe yakın 
arkadaş, bugün aramızda bulunuyor. Onları da tak- 
dirle, muhabbetle selâmlıyorum. Bu vesile ile yeni 
açılmış olan Londra Halkevimizi de selâmlarım. 


Sayın arkadaşlar; halkın inanına, güvenine ve 
gücüne dayanarak, zaferlerini kazanan ve inkılâpla- 
Tını yapan cümhuriyet rejimi; on yıl içinde, Halkev- 
lerinden taşıp, halka ulaşmak suretiyle, Büyük Türk 
Milletinin, zengin ve asil iç varlığını bizlere daha ya- 
kından tanıtmış bulunuyor. 

Eğer biz, bugün milli ananemize, milli sanatımı- 
za ve milli tarihimize daha çok ermiş ve ulaşmış bu- 
lunuyorsak, bunda Halkevlerinin büyük bir hizmet 
hissesi bulunduğunu teslim etmek yerinde olur. 

Yurdumuzun muhtelif köşelerindeki sanat ve â- 
detleri canlandırmak ve bütün memlekete yaymak ü- 
zere Ankara'ya dâvet edilen halkevlilerden, onbeş 
günde bir, radyoda ve folklor sanat saatlarında din- 
lediklerimiz, ilerde milli haysiyeti mütecanis bir ha- 
mur haline getirecek elemanları halkın ruhuna sin- 
direcek bir vasıtadır. Ve bugünkü kutlama proğra- 
mımız da bu maksadı daha geniş mıkyasta gerçekleş- 
tirecek bir şekilde tertip edilmiş bulunmaktadır. 10 
Halkevinden gelen 102 arkadaşımızın biraz sonra 
dinletip gösterecekleri hava ve edâlar, halkımızın öz 
ruhundan kopmuş ve yurdumuzun muhtelif köşele- 
rinden toplanmış birer sanat eseridir. Bunları size 
armağan etmekle bu Halkevleri büyük bir zevk duy- 
maktadır. 
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Dr. A. Fikri Tuzer konuşuyor 


Arkadaşlar; şimdi görüp dinliyeceğiniz bu eser- 
ler, saltanat yılları içinde maddi varlığından ağır fe- 
dakârlıklar yapmış olan Türk halkının, iç varlığın- 
dan, sanat zevk ve istidadından, hiçbir şey kaybetme- 
miş olduğunu açıkça gösterecektir. 


Bu suretle Türk ruhunda şiirin, musikinin ve 
raksın hâlâ kutsal bir aşk coşkunluğu ile yaşadığının 
anlaşılması, bu millete güzel, iyi ve doğru şeyler ge- 
tirmek ve yapmak için çalışanların şevk ve cesareti- 
ni artıracak âmillerdendir. 


Sayın arkadaşlarım, 


Yurt ve halk, yanıbaşımızda bir hazinedir. Anah- 
tarını Halkevinde buluyoruz. Biz Halkerleriyle, 


sade-halka-doğru gitmeyi değil, her-zaman.halk için- 
de olmayı, her işimizi (halkla beraber ve halk için 
yapmayı şiar edinmiş bulunuyoruz. 

Her yeniliği ve iyiliği halkın içine sindireceğiz. 
Onda. güzel, iyi, insani ve milli ne değer varsa belir- 
tecek ve yeniden benimsiyeceğiz. Yeniden halkolu- 
nur gibi biribirimizi yoğuracak, besliyecek ve olgun- 
laştıracağız. 


On yıl bu yüksek ve aziz maksadı gerçekleştir- 
meğe az gelebilir. Fakat bu arzuyu içten duyanların 
her gün artması, bir teşkilât içinde birbirini tanıyıp 
kollaması, bir safta sıralanması; hattâ bu maksat 
için bu teşkilâtın lüzum ve hikmetine inanması, bu 
kısa zamahın en mutlu kazancıdır. Sosyal kalkınma 
herşeyden önce bir teşkilât işidir. Bu kalkınma, Hal- 
kevleri ve Odalariyle gerçekleşmiş ise, elemanını 
bulmuş ve yolunu çizmiş olmasındandır ve hedefe va- 
rabilmek ancak bu yolu çizmiş olanlara mukadder- 
dir. 


Aziz arkadaşlarım, 


Halkın iç varlığı ile yakından temasa gelip te 
hizmet hususundaki şevk ve heyecanı artan, takdir 
ve muhabbeti aşk derecesine yükselen münevver ka- 


-fasında ve gönlünde güzel ve gerçek ne varsa, halkın 


bilmediği ve görmediği ve öğrenmeyi istiyeceği nesi 
varsa meydana koymayı, öğretip sevdirmeyi borç ve 
zevk bilecektir. 


Halkevleri ve Odaları, böylece, halktan alan ve 
halka veren, Türk milletini emsalsiz bir birlik ve top- 
luluk içinde yoğurup geliştiren kurumlar olarak her 
gün biraz daha hürmetimizi ve şükranımızı kazana- 
caktır. 


Arkadaşlarım, 

Halkevlerimizin ve : Odalarımızın çalışmalarını 
kolaylaştırmak ve düzenlemek için merkezden gere- 
ken yardimlar ve direktifler esirgenmemektedir. 
Bundan başka, sanat ve kültür hayatımızda teşvik 
edici olmayı daima prensip ittihaz etmiş olan Parti- 
miz; fırsat ve imkân elverdikçe, bu alanda gayret 
sarfetmekten bir an geri kalmamıştır; nitekim, muh- 
telif tahsil derecelerine mensup talebelerden bir kıs- 
mını, tesis ettiğimiz talebe yurtlariyle yatı mekteple- 
rinde yerleştirmek, bir kısmına nakdi yardımlarda 
bulunmak suretiyle binden fazla vatan çocuğunu hi- 
mayesine almış bulunduğu gibi, her yıl Üniversite 
profesörleriyle tanınmış aydınlara muhtelif yerler- 
deki Halkevlerinde konferanslar verdirmekte bulun- 
muştur. Dört yıldanberi liyakatli ressamlarımızdan 
bir çoklarını memleketin muhtelif köşelerine gön- 
üererek mahalli hususiyet ve güzellikleri, biraz son- 
ra sergievinde göreceğiniz dört yüzü mütecaviz tab- 
lo ile tesbit ettirmiş ve Halkevlerinin bu onuncu yıl- 
dönümünü yeni fırsat bilerek bu sefer de «Parti sa- 
nat mükâfatı» nı kurmuştur. 

Her beş senede bir, devretmek üzere, roman, 
şiir, tiyatro, musiki, resim, heykel, mimari olarak 
yedi kolu ihtiva eden bu mükâfatın birincisi, bu sene 
romana tahsis edilmiştir. Memleketimizin kültür ve 


En yeni yapılardan : Kayseri Halkevi 


En yeni yapılardan : Çankırı Halkevi 


Halkevleri çalışmalarından : bir okuma odası 
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Milli Şef, Başvekilimizle birlikte Halkevleri onuncu yıldönümü töreninde 


sanat hayatında mümtaz şahsiyetleriyle tanınmış 25 
kişilik bir jüri, yeni harflerin kabulünden bugüne ka- 
dar çıkmış roman ve hikâyeleri inceliyerek bunlar- 
dân Sinekli Bakkal romanını üstün bulmuş ve bu su- 
retle Cümhuriyet Halk Partisinin sanat mükğfatı 
olan 2500 lira bu eseri yazan Bayan Halide Edib'e 
verilmiştir. 

Bu neticeyi huzurunuzda ilân etmekle aşırı bir 
zevk duyduğumu ifade eder ve gelecek yıl yine bu- 
gün ,verilecek müzik mükâfatı için sanatkârlarımızı 
güzel eserler hazırlamaya davet eylerim. 


Arkadaşlar, 

Resmi ve hususi her teşekkülde iş almış olan ve 
bilhassa devlet hizmetinde bulunan her münevverin, 
Halkevleri ve Odaları tarafından rica edilen ve mec- 
buri işlerine engel olmıyan her hizmeti yapması yal- 
nız bir hamiyet meselesi değil, yalnız bir güzel jest 
değil, bir münevverlik, bir milletseverlik ve bir insan- 
lık borcudur. 

Haftada bir iki saatlarını Halkevlerinin ve Oda- 
larının saflarında yararlı olmaya ayırmalarını bütün 
memur ve münevver arkadaşlardan, aziz Milli Şefi- 
miz, ve Sayın Genel Başkan Vekilimiz, bu kürsüden 
israrla istemişlerdi. Ben de bu dileği buradan bütün 
bu arkadaşlara bir daha hatırlatmayı vazife telâkki 
ediyorum. 

Halkevi: ve Odalarında bir hizmet kabul etmek; 
herkesin memlekete alâkasını, millete sevgisini, çalış- 
maya kabiliyetini, Partiye bağlılığını isbat için başta 
gelen bir ölçüdür. Bu hasletlerini orada tanıtıp belirt- 
mek her yurttaş için belli başlı bir gaye olmalıdır. 
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Sayın arkadaşlarım, 


Halkevlerinde şimdiye kadar çalışanların verimi 
ne oldu diye akla bir sual gelebilir. Buna birkaç sa- 
yı ve birkaç olayla işaret etmeyi yeter buluyorum: 

10 yıl içinde Halkevlerimize 50 milyondan fazla 
yurttaş gelmiş, zevkini ve bilgisini bileyip zenginleş- 
tirmiştir. Halkevleri, sanat ve fikir sahasında yüzler- 
ce genci yetiştirmiş, memlekete tanıtmıştır. Onbin- 
lerce yurttaşa, muhtaç oldukları bilgileri ;derslerle, 
kurslarla, işlerini ve geçimlerini aksatmadan, öğrete- 
bilmiştir. 

On yıl içinde 25 bin konferans, 15 bin temsil, 8 
bin konser, 4 bin ders ve kurs, 420 bin kitap, 1300 
sergi ile yurdun muhtelif köşelerinde halkımıza inkı- 
lâbımızın iman ve heyecani aşılanmış, yeni bilgi ve 
görgülerin aydınlığı ulaştırılmıştır. 


Bugün bu hayırlı ve verimli kurumlara altı Hal- 
kevi ile yirmi iki Halkodası daha katılıyor. Bu suret- 
le Halkevlerimizin sayısı 389 a, Halkodalarımızın sa- 
yısı 217 ye çıkmış bulunuyor. Şimdi buradan yüksek 
huzurunuzda ve yüksek müsaadenizle halkevlerimizin 
ve odalarımızın kutlama töreni ile birlikte, bu yeni 
kurumları; ve aynı zamanda, çalışkan Ankara Halk- 
evimizin salonlarında ve bu salonlar yetişmediği için 
bir kısmı Sergievinde hazırlanan ve evlerimizin oh 
yıldaki işlerinden ve çalışmalarından haber veren 
sergileri açıyorum. 


Aziz arkadaşlarım, 


Sözlerimi bitirmeden önce birbirile elele vermiş, 
birbirile kaynaşmış, -birbirini sevmeyi “ve saymayı 


vazife bilmiş 18 milyonluk asil bir milletin, .AZiz Şe- 
fi çevresinde, bütün ihtimalleri göz; alarak, hazır 
ve tetik bulunduğunu görmenin zevk ve gururunu 
belirtmeyi; ve milli birliğimizin yüksek timsali olan 
değişmez Genel Başkanımızın huzurlarında hürmet 
ve tazimle eğilmeyi vazife bilirim. 

Asil Türk Milleti, 

Şimdi de son sözümü sana tahsis ediyorum: 

Hepimiz senin hiziwetinde olmanın zevk ve he- 
yecanını yaşıyoruz ve bunun baş ve gönül huzurunu 
duyuyoruz. 


Nafi Atuf Kansu'nun Radyodaki Konuşması 


22. 2. 1942 Pazar günü akşamı C. H. P. İdare 
Heyeti âzasından Giresun Mebusu N. Atuf Kansu, 
Halkevleri ve Halkodaları yıldönümü dolayısile 
Radyoda güzel bir konuşma yapmıştır. Bu konuş- 
mayı sayın okuyucularımıza sunuyoruz: 


Bir cemiyet uzvu Olarak her hângi bir te- 
şekkül mütalâa edilirken, onun cemiyet içinde gör- 
düğü vazife incelenir ve o teşekkülün değeri ona 
göre verilir. İçtimai bir vazife sahibi teşekküllerde 
ise, böyle bir değerin aranması ve beklenmesi, on- 
ların varlıklarına yapışık bir vasıftır da. * 


Kapı kulu ve halk ayrılığının memlekete yaptı- 
gı kötü zararları tarihlerimizi azıcık karıştırmakla 
öğrenmek mümkündür. Bunun memleket bünyesin- 
de hasıl ettiği yaraları sarmak için Milli Şef'imizin 
buyurdukları gibi «vatandaşların tek bir aile gibi 
toplanarak, orada vatanın ilerlemesine yarar esas- 
hsfaaliyetleri beraber tanzim ve beraber takip ve 
tatbik etmeleri lâzımdır.» Halk yığını içinde her 
fert, bir iş ve vazife sahibidir ve bunları yaparken 
halkın menfaatine katışır. Siyasi, ekonomik alanda 
bu halkçı zihniyetin gelişmesi yanında, Halkevleri 
ve  Halkodaları'nı da, bu halk hayatına katışma 
zihniyetinin kültürel alanda yayılmasına ve kökleş- 
mesine en tesirli bir uzvu saymak çok yerinde olur. 


Halkçılık ana yasamızla teyit edilmiştir. «Hğe- 
menlik Ulusundur» umdesi, bütün siyasi faaliyetle- 
rimizin temelidir. Kültürel sahada ise, halkçı ma- 
arifimizin yanı başında, : Halkevleri ve Halkodaları 
ruhu ile, havasile ve çalışmalarile tam halkçı bir zih- 
niyetin eseri olarak belirmektedir. 


1932 de ilk Halkevleri açılırken C. H. Partisi- 
nin düşüncesi şu idi: «Yeni zamanın anlayışına gö- 
re milleti tek tek fertler halinden çıkararak onları 
görüş, anlayış ve yapışta bir birlik haline sokmak 
ve onun iç varlığını inkişaf ettirmek ve benliğinin 
derinliklerinde kaynayan emsalsız kıymetleri mey- 
dana çıkarmak». 


Bugün onuncu yıldönümlerini kutladığımız ve 
Atatürk'ün «vatanda sosyal ve kültürel bir devrim» 
organı olarak vasıflandırdıkları bu hayırlı kurum- 
lar, bu düşünceye tam sadık kalarak ön yıldır çalı- 
şıyorlar. Bu faaliyetin verimi, bugün partimizin Ge- 
nel Sekreteri tarafından belirtildi ve bazı rakamlar 
sayıldı. Benim burada üzerinde duracağım nokta, 
daha çok, bu verimlerin manevi değerleri ve şümu:- 
lüdür. 


Halkçı bir devlette her vatandaşın bilgili ve 
iş güç sahibi olması, bir ilk esastır. Bu bilgi ve ma- 
haretin derecesi, cemiyetin umumi tekâmülile ilgili- 
dir. Bu umumi tekâmüle rehberlik edecek vatan- 
daşlar, aksamak istemiyorlarsa, işliyecekleri zemi- 
nin bütün değerlerini tanımak zorundadırlar. Bu 
tanıma, onlara hem kuvvet verir, hem işliyecekleri 
kütleye güven. 


Halk sanatını, halk tefekkürünü, halk zevkini 
tanımakta ve tanıtmakta, sevmekte ve sevdirmek- 
te birbirlerile yarış halinde Halkevleri var. Halkev- 
lerimizin çıkarmakta oldukları mütevazi kitaplar ve 
dergiler bir çok tetkikçiler tarafından aranılıyorsa, 
bunun mânasına kıymet vermek lâzımdır. Yurdun 
her bucağında halk şiiri, halk raksı, halk sesi bol 
bol duyuluyorsa, bunda Haikevlerinin ve Odaları- 
nın feragatlı gayretlerini de görmek lâzımdır. Anla- 
şarak, konuşarak bir iş üzerinde araştırmak, çalış- 
mak zihniyeti yayılıyorsa, bunda Halkevlerinin de 


: Halkevleri: çalışmalarından: bir eskırim dersi 


Halkevleri çalışmalarından: bir temsil sahnesi 
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maa 


Halkevleri çalışmalarından : bir elişleri sergisi, 


hissesini düşünmek gerektir. Bugün 25 Halkevinde 
mütevazi camekânlar içinde halk sanatına ait eş- 
ya toplıyan Halkevleri, yarının zengin ve büyük 
halk müzesinin temeline birer taş koyuyorlar. Her 
onbeş günde bir, buradan sizlere seslerini işittiren 
Ankaralı, Çorumlu, Adanalı, Ödemişli, Karslı halk 
çocukları sazlarile, sözlerile yurdun dilini, duygusu- 
nu dokuyorlar. Kim demez ki, yarın bu dil ve du- 
yuş kaynaklarından Türk sahneleri için eserler, 
Türk sineması için senaryolar çıkmayacaktır. 


Bu yurdun arı gibi çalışmağa mecbur nesilleri, 
toprağı karış karış didiklemeğe mecbur oldukları 
kadar, asırlarının manevi miraslarını da araştırma- 
ga iştiyak duymalıdırlar. Araştırma,  medeniyetle- 
rin yaratıcısıdır, derler. Her medeniyet, araştırma 
zihniyetinin doğuşuna ve keskinliğine (o borçludur. 
Rönesansı tetkik edenler, onun doğuşunda ve tekâ- 
mülünde, en büyük âmil olarak, araştırma meleke- 
sinin insan oğlunda tekrar tecellisini bulurlar. 


Türkiye'de siyasi yenileşme hareketleri tarihi, 
bundan en az bir asır önce başladı. Ama, bir mille- 
ti bütün servet ve kıymetleriyle ayaklandırabilecek 
olan içtimai büyük hareketin tarihi yenidir. İçinde 
bulunduğumuz medeniyetin, büyük bir merhalesi 
olarak Rönesansı tahlil edenler onun büyük bir vas- 
fını, naslara karşı düşmanlığını en başta belirtirler. 
Bu dogmatizma düşmanlığı, yerini araştırma şevk 
ve hırsına bırakınca insanoğlu kendinde ve tabiatta 
ne imkânlar, ne değerler buldu! İnsanlığın bu mer- 
halesini bir Türk çocuğu kafasiyle inceleyince, ara- 
ştırma şevk ve hırsı bakımından, cümhuriyet dev- 


rine en büyük değerini vermemek nasıl mümkün 
olur? 
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Gerçekten: 

1. Türk içtimai muhitini ve Türk tefekkürünü, 
bir cins Ortaçağ medeniyetinin dogmatik ve isko- 
lastik tesirlerinden o kurtardı. 

2. İçinde bulunduğumuz medeniyeti yaratan 


Halkevleri çalışmalarından bir: dikiş- biçki kursu 


Halkevleri çalışmalarından : kayakçılar 


çalışma metotlarına, bu metotlara bağlı bilgi ve 
tekniklere bütün değerini o verdi. 

3. Her alanda yurdun manevi ve maddi bütün 
hazinelerinin bu metotlar ve tekniklerle işıenmesi- 
ne yine o şevk ve ön verdi. 


Dil ve edebiyat, sosyal yardım,: temsil, güzel 
sanatlar, spor, halk dersaneleri ve kurslar, kütüp- 
hane ve yayın, tarih ve müze, köycülük olarak do- 
kuz kolla çalışan Halkevleri, cümhuriyetin bu Rö- 
nesans havasını, sosyal ve kültürel sahada yine 
cümhuriyetin bu memlekete getirdiği en geniş feyz 
imkânları içinde beslemektedir. Halkodalarıylâ bir- 
likte bu kurumların 162,000 üyesi, Cümhuriyet reji- 
minin ışıklı ve bereketli Rönesans havası içinde ça- 
lışıyorlar ve araştırıyorlar. 


Büyük terbiyeci Pestalozzi için «Onun en bü- 
yük meziyeti daima araştırma ile meşgul olmasıdır» 


“derler. Napolyon, Pestalozzi'yi hafifsemişti. Halbu- 


ki filozof Fichte, 1802 de şu satırları yazmıştı : . 
«Ben, milletimin ilerleyişini Pestalozzi müessesesin- 
den bekliyorum.» 


Sözlerime Halkevlerinin cemiyet içindeki vazife- 
lerini aramakla başlamıştım. Yüce Mili Şefimi- 
zin şu sözlerini sayın dinleyicilerime hatırlatarak ta 
sözlerime nihayet veriyorum: 


«Halkevi yeni Türkiye hayatının başlı başıma bir 
unsuru, başlı başına bir remzidir. Yeni nesil, açık 
havada, spor meydanında ve dam altında Halkevin- 
de toplanıyor. Ancak böyle bir nesildir ki beden kuv- 
veti, fikir kuvveti ve iman kuvvetile yeni Türkiye- 
nin istikbalini kuruyor; yeni zamanın bütün sert 
dileklerine cevap vermeğe hazırlanıyor.» 


«Halkevleri, kurulan bütün medeniyetlerin üs- 
tüne geçmek iddiasında bulunan Türkiye Cümhuri- 
yetinin hayatı için aziz bir toplanma yeri, bütün ka- 
biliyetleri inkişaf ettiren bir mihrak sayılmaktadır.» 
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Halkevleri çalışmalarından : açık havada milli oyunlar 
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ANTİGONE TEMSİLİ 


Devlet Konservatuvarı tiyatro şubesi talebeleri 31 ikincikâ- 
nunda Yünanlı tragedia şairi Sofokles'in Antigone'sini oynadı- 
lar. Bu tragedia, Yunan tiyatrosunun en güzel, en özlü eser- 
lerinden biridir. Böyle bir eserin Türk sahnesinde ilk defa ola- 
rak temsil edilmesi, sanat hayatımız için çok ehemmiyetlidir. Bu 
ehemmiyeti geçen yazımızda, gerçek tiyatrodan bahsederken 
belirtmeğe çalışmıştık. 


Antigone, Milâttan önce beşinci asrın ortalarına doğru, 
aşağı yukarı 441 tarihinde Atina'da oynanmıştır. Mevzu Tebai 
şehri efsanesinden, daha doğrusu, Oidipus efsanesinden alın- 
mıştır. Sofokles, Antigone'de Oidipus efsanesinin bir kısmını iş- 
lemiştir. Tebai efsanesi Oidipus üzerinde döner; Oidipus, Te- 
bai kralı Laios'un talihsiz oğludur. Tanrıların haber verdikleri 
gibi, bilmeden babâsını öldürmüş, annesile evlenmiştir. Babası 
Laios'dan sonra Tebai tahtına geçen Oidipus, şehirde halkın 
sevgisini kazanmış olarak mesut bir ömür sürdüğünü zanneder. 
Gene bilmeden evlendiği lokaste'den, yani annesinden iki: oğ- 
lu, iki de kızı dünyaya gelir. Bu maceranın sonunda Oidipus 
hakikatı öğrenir; bundan öyle müthiş bir acı ve utanç duyar ki 
gözlerini kör eder, kızı sadık Antigone'ye dayanarak memle- 
ketinden çıkar, gider. 


Efsanenin bu kısmı Sofokles'in Kral Oidipus adlı tragedia- 
sında ele alınmıştır Oidipus, memleketinden çıkıp gittikten son- 
ra oğulları Polineikes'le Eteokles arasında rekabet yüzünden 
mücadele başlar. Polineikes, Tebai şehrine hücum eder; iki 
kardeş bu mücadelede birbirlerini öldürürler; dayıları  Kreon, 
şehirde idareyi eline alır. Polineikes vatandaşlarına karşı mü- 
cadeleye giriştiği için Kreon bu âsi evlâda cenaze merasimi ya- 
pılmamasını, cesedinin gömülmemesini emreder. Bu emre itaat 
etmiyenler ölüm cezasına çarpılacaklardır. Fakat Oidipus'un 
kızı ve Polineikes'in kızkardeşi Antigone, Kreon'un bu emrini 
dinlemez ve kardeşini gömerken yakalanır; her tarafı taşla ö- 
rülmüş bir mezarda diri diri gömülmeye mahküm edilir. Kreon'- 
un oğlu ve Antigone'nin nişanlısı Haimon, teessüründen kendi- 


ni öldürür. Oğlunun elden gittiğini gören annesi de hayatına 
son verir. 


İşte Antigone'nin mevzuu. Görülüyor ki Sofokles çok acık- 
lı ve hareketli bir mevzuu işlemiştir. Kreon'la Antigone arasın- 
daki mücadele eserin belkemiğini teşkil eder. Bu iki ayrı insan, 
daha doğrusu iki ayrı irade arasındaki güreş, eserde gerçek- 
fen heyecanlı, psikolojik bir meseleyi gözlerimizin önüne serer. 
Antigone feragat ve fedakârlık örneğidir. Aile ve kardeş sev- 
gisi ona nişanlısını, aşkını bile unutturur. Eserde sosyal hakla 
ferdi hakkın yaman bir mücadelesini görüyoruz. Aile sev- 
gisi, ölülere hürmet gibi insanlık kadar eski duyguları ele alan 


20 


Bedrettin Tuncel 


bu eser, Sofokles'in özlü sanatile büyük bir kuvvet kazanmak- 
tadır. 


Cok kısa bir zamanda hazırlanan Antigone temsili, altı 
yıllık bir geçmişi olan Konservatuvar tiyatro şubesi talebeleri- 
nin sanat hayatında ehemmiyetli bir denemedir. Gençler bu 
çetin imtihandan yüzlerinin akiyle çıktılar. Ebert gibi usta bir 
tiyatro adamının idaresi aliinda çalışan talebeler, kendilerine 
bağladığımız ümidi sağlamlaştırmışlardır. Peşin söyliyelim ki 
bu temsil uzun boylu çalışılarak, eserin şahısları üzerinde ısrar- 
la durularak meydana getirilmiş değildir. Bu, sadece, mütevazi 
bir denemeydi. Cebeci'deki binanın konser salonu, Antigone 
gibi geniş sahneler, hattâ meydanlar istiyeri bir piyesin temsi- 
line hiç de uygun değildi. Öyle zannediyoruz ki bu temsil, 
elverişli bir tiyatro sahnesine olan ihtiyacımızı ilk defa olarak 
bütün gerçekliğile açığa vurmuştur. Antigone temsili günü Kon- 
servatuvarın daracık salonunda bulunanlar, oyuncuların mak- 
yajlarını elle tutacak kadar yakından görenler, muhakkak ki, 
sahnesizliğin acısını bir daha duydular. Fakat yakın bir gele- 
cekte Ankara Devlet Tiyatrosu binasına kavuşacağımıza ınan- 
cımiz var, Zaten Konservatuvar talebeleri, elverişli bir sahne- 
den mahrum bulunmalarına rağmen, kabiliyetlerini isbat etme- 
nin yolunu bulmuşlardır. Bu da sahnemiz hesabına kaydedile- 
cek bir kazançtır. Şimdiye kadar verilen temsiller, bilhassa ope- 
ra alanında çok parlak olmuştur. Tiyatro şubesinin temsilleri 
opera. şubesine nisbetle biraz daha sönük kalıyordu. Kanaati- 
mizce, bunun sebebini oynanan eserlerde aramak lâzım. Ge- 
çen yıl oynanmış olan Otelci Kadın çok beğenilmişti. Fakat bu 
piyes, "dört başı mâmur,, bir eser değildi; sabun köpüğü gibi, 
saman alevi gibi bir şeydi... Halbuki bize, hele ilk zamanlarda, 
daha özlü, daha doyurucu piyesler lâzım. Meselâ Shakespea- 
re'in, Moliğre'in eserleri gibi. Zaten tiyatronun asıl hamuru an- 
cak böyle eserlerle yuğurulabilir; repertuvar ancak bu nevi 
demirbaşlarda değer kazanabilir. Antigone temsili, ' reper- 
tuvar bahsinde de asıl yola girilmiş olduğunu göstermesi iti- 
barile iki kat ehemmiyetlidir. Herhangi bir tiyatro, eğer sanata 
hizmet etmek istiyorsa, Yunan klâsiklerini, Shakespeare'i, Mo- 
liğre'i oynamadan yaşıyamaz. Gerçek halk tiyatrosu, geniş 
kütle tiyatrosu ancak bu kıratta eserlerle beslenebilir. 


Bizde hususi teşebbüslerle kurulan tiyatroların, verilen tam- 
sillerin gerçek tiyatro zevkini kökleştirememiş olmasının belli baş 
lı sebeplerinden biri de bu repertuvar meselesidir. Hava civa 
kabilinden eserlerle bazı insanları aldatmak, oyalamak, hattâ 
güldürmek, eğlendirmek mümkündür. Fakat gerçek tiyatro ese- 
ri bu çeşit lâübaliliklerden uzaktır. Adları "Seni seviyorum,, , 
"Beni Opünüz,, , "Sevda Dalaveraları,, , " Bekârlik Sultanlık- 


tır, , “Cici Bey,, olan piyesierden yılandan kaçar gibi kaçmak 
lâzım. Bu adları, bir fikir versin diye, kendimiz uydurduk; da- 
ha berbat isimli piyesler de vardır ve "Sanat Tiyatrosu,, iddia- 
sile oynanmışlardır. Yandan yırtmaçlı fistanlar içinde, yarı be- 
le kadar kendilerini teşhir eden aktrislerin insanı tiyatrodan 


tiksindirdiği bir devirde Antigone gibi, Fidelio gibi eserler, ger- 


çekten, iksir tesiri yapıyor. 
mn 


Antigone'de rol almış olanların başarıları, tabii, ayni de- 
recede değildir. Fakat oyunun bütünü bakımından muvaffak 
olunduğu söylenebilir. Bazı oyuncuların rollerini tamamile an- 
(amadıkları, temsil ettikleri şahısların psikolojisini kavrıyama- 
dıkları belliydi. Fakat beş on gün içinde bir Yunan tragediası- 


ni hazmedip eritmek, içe sindirmek de kolay değil. Bunu: söy- 
lemek de kolaydır, fakat işin büyüklüğü, başarılanın değeri 


gözönünde tutulacak olursa, Konservatuvar talebelerinin omu- 
vaffak oldukları bir hakikattır. 


Kreon rolünde Agâh Hün, zaman zaman çok iyi idi. O u- 
zun tiradları sürçmeden, temiz bir telâffuzla, melodram uslü- 
buna kaçmadan söylemek, yetişmekte olan bir oyuncunun her 
zaman kolaylıkla başarabileceği birşey değildir. Bu delikanlı- 
nın gelecekte çok şeyler başaracağını çekinmeden söyliyebili- 
riz. Kreon rolünde, ayağındaki yüksek ve ağır ayakkabıların 
yükünü taşıdığı hissini veriyordu. Gelecek temsillerde ne yapıp 
yapıp bu ayakkabıların yükünü hafifletmesi lâzım. Eserin belli 
başlı kahramanı olan o zorlu Antigone'yi Muazzez İlgin oy- 
nadı. Gülünç Kibarlar ve Otelci Kadın rollerinden sonra Anti- 
gohe'ye yanaşmanın pek kolay olmadığını biz söyliyelim. Bu 
genç oyuncumuz, Konservatuvarın yetiştirdiği en halis istidât- 
lardan biri. Her oynadığı role öyle canla başla bir sarılışı var 
ki insanı hayran ediyor. Fakat role bukadar bağlanmak, ken- 
dini bukadar vermek de zararlı bir şey. Bu satırları yazarken 
Diderot'nun sözlerini hatırladık: Diderot, oyuncunun en heye- 
canlı sahnelerde bile kendini kontrol edecek kadar soğukkan- 
lılığı elden bırakmamasını tavsiye eder. Oyuncuya bundan da- 
ha doğru bir tavsiye bulunamaz. İşte Muazzez'e söylenecek 
söz de budur. Sanat hesapla, kitapla yapıldığına göre, oyun- 
cunun sanatı da bir düzen altına girmek zorundadır. Hele ro- 
lün ilerisini, gerisini hesaplamak şarttır. Bir koşu farzedelim ki 
bin'beş yüz metreliktir. Bu koşuya, yüz metreye koşulacakmış 
gibi çıkmak akıl kârı değildir. Vâkıa o mukavemet koşusunda 


herkesin içinde öne fırlayıp başa geçen daima alkışlanır ama, 


sonunda kesilmek mukadderdir. Antigone rolü de dayanıklılık 
ister. Daha başta, kızkardeşi İsmene ile konuşurken okadar he- 
yecan sarfediyor ki dağarcığında sonradan harcıyacak heye- 
can kalmıyor. Sonra, bu Antigone rolünde bir yanlış anlama 
sezdik. O da şu: Kreon'un emrine karşı gelen bir genç kızın; 
ailesi, kardeşi için kendini seve seve ölüme atan bir genç kızın 
ölüme doğru yol alacağı bir zamanda ağlayıp sızlaması doğ- 
ru değil. Bukadar yüksek bir irade taşıyan insanın o en heye- 
canlı sahnede dimdik ayakta durması, Antigone rolüne elbette 
daha uygundur. Muazzez'in konuşması gittikçe düzeliyor. Yal- 
nız, her cümleden sonra soluması hiç hoş değil. Bunun önüne 
geçmek nihayet bir anlayış meselesi olduğuna göre, bu pü- 
rüzlü noktanın giderileceğinden eminiz. Antigone'nin kızkarde- 
şi İsmene rolünde Meliha Gökçen, kendisinden beklediğimiz 
başarıyı pek gösteremedi. Kardeşinin yanında okadar silik 
durmak doğru değildi. Antigone ölüme giderken  İsmene'nin 
feryatları, çığlıkları kulağı tırmalıyordu. En tesirli sözün bağırıp 
çağırmadan söylendiğini unutmamak lâzım. 


Antigone korosunu nekadar övsek yine az. Hele korobaşı 
rolünde Şahap Akalın sahiden iyi idi. Bu gencin sahnemizin 


zorlu oyuncuları arasına geçeceğini söylemekle aşırı coşkun- 
luk ettiğimizi sanmıyoruz. Oturaklı, temiz bir sesi var. Koro- 


dan arada bir duyulan cırlak bir iki sesi Şahap Akalın iyi ayar- 
liyordu. Kâhin Teirasias rolünde Mahir Canova, eserin en mu- 
vaffak oyuncusu idi. Makyajı, hareketleri, sözleri inceden ince- 
ye hesaplanmıştı. Kreon'un oğlu talihsiz Haimon rolünde Cü- 
neyd Gökçer, muhafız rolünde Saim Alpago yetişkin eleman- 
lar olduklarını belli ediyorlardı. Haberci rolünde Ertuğrul İl- 
gin'i övemiyeceğiz; bu role hiç yakışmamış. Sahneye girişin- 
den başka, oynadığı role, uyan tarafı yoktu. Belki de büyük 
rollere alışkınlığı yüzünden Haberci'ye lüzumundan fazla bir 
kıymet veriyordu. Çok kısa bir rolü olmasına rağmen, Nermin 
Elgül mükemmel bir kraliçeydi. Hizmetkâr rolünde Esat Tolga 
mübalâğaya kaçıyor gibiydi. Eserin sonuna doğru, kraliçenin 
ölümünü anlatırken sesi melodrama kaçıyordu. Her cümleden 
sonra flit sıkılmış böcekler gibi kıvır kıvır kıvranması hoş değildi. 


Mizansen ve dekor, esere çok uygundu, yani sade ve kül- 
fetsizdi. O daracık sahnede, daha doğrusu, o sahneye benze- 
miyen yerde, mizansen ve dekor bakımından çok şey başarı!- 
mıştır. Rejisörün ustalığına, vasıtasızlıktan vasıtalar yaratmasına 
hayran olduk. 


Turgut Zaim'in . dekoru o kerevete benziyen sahneye 
çekidüzen vermişti. Koronun tertibi, dağılıp toplanmaları, ses- 
lerin idaresi gerçekten güzeldi. Necil Kâzım Akses'in Antigone 
için hazırladığı sahne musikisinin değerini ölçmek bize düşmez. 
fakat bu musikinin eserin havasına uygun bir tesir yarattığını 
söyliyebiliriz. 

m 


Birkaç ay evvel Maarif Vekilliği trafından neşredilen Yu- 
nan klösikleri arasında yer alan Antigone, dilimize 'Sabahattin 
Ali tarafından tercüme -edilmiştir. Bu kıratta eserler, ait olduk- 
ları milletin edebiyatında' dil bakımından da birer âbidedir. Bu 
cihet gözönünde tutularak yapılan tercümelere çok  ihtiyacı- 
mız var. Sabahattin Ali, Antigone'yi temiz bir türkçeyle tercü- 
me etmiş. Yalnız, bazı kelime ve tâbriler sahnede iyi tesir bi- 
rakmıyor. Bunlar tercümeye zarar verecek şeyler değil; birka- 
çını işaret edip geçeceğiz: Kreon'un ağzından "çek arabanı,, , 
"zevzeklik edip durma,, , "kaltak,, , 'bu herifi mezara koydur- 
mıyacağım,, gibi sözler duymak ne derece doğrudur, bilmiyo- 
ruz. Bu renkli ve diri halk tâbirlerini sevmiyor değiliz, fakat 
bunlar o Antigone'de kendi kıymetlerini o bile © kaybediyor- 
lar. Böyle tamamile üslüplaştırılmış bir eserde "kaltak,, kelime- 
si düpedüz sırıtıyor. Hele Kreon'un birkaç defa "Haydin uşak- 
lar,, demesi eserin havasına uygun bir tesir bırakmıyor. Saba- 
hattin'in bu tercümeyi biraz daha işliyerek miikemmel bir şekle 
sokacağını biliyoruz. Antigone tercümesi gibi sağlam, canlı 
'tercümelerin Türk sahnesinin kalkınmasında büyük hizmeti ola- 
caktır. 
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FİDELİO 


Batı sahne edebiyatında sık sık göze çarpan bu güzel 
opera, Fidelio, Devlet Konservatuarı tarafından Kızılay men- 
faojine, ilk defa olarak 13 şubat 1942 cuma günü, kendi. dili- 
mizla Halkevi sahnesinde * oynandı. Artık sanat hayatımıza 
mal olan bu dünyaca tanınmış eser; memleketimizde henüz 
başlıyan musikili temsil faaliyetine özlü bir temel atarken,. sa- 
nat severlerin kafasında» haklı bir merak uyandırmaktan da 
geri kalmadı. Eser, onsekizinci asırdan ondokuzuncu asra ge- 
çerken klâsik Viyana musikisinin en mühim üstatlarından biri 
olan Beethoven tarafından yazılmış, bu büyük sanatkârın bi- 
ricik operası imiş, 1805 tarihinde Viyana'da Kârfnertor tiyatro- 
sundaki ilk temsilinde halkın hiç hoşuna gitmemiş. Seyircilerin 
alâkasızlığı sanatkârı: çok gücendirmiş, fakat hiçbir zaman 
ümitsizliğe düşmiyen sanatkâr, bu biricik sahne eserile tekrar 
tekrar uğraşmış, Fidelio birkaç sene sonra yeniden oynan- 
mış, yine pek beğenilmemiş, nihayet ilk temsilden sonra ge- 
çen yedi sekiz sene içinde eser üzerinde esaslı değişiklikler 
yapılmış ve ancak o zaman halk bu operayı çok beğenmiş, 
eser bu sefer çok alkışlanmış, adamakıllı tutulmuş, nihayet dün- 
ya sahne eserleri arasında mühim bir yer almış. 


İki büyük perde ile üç tablodan ibaret olan bu güzel ese; 
rin mevzuuna gelince: Vak'a, bir rivayete göre, 1450 senele- 
rine doğru İspanya'da Sevilla şehrinde vukua gelen bir hâdi- 
seden alınmıştır. İftiraya kurban giden siyasi bir mahküm, zin- 
dana atılıyor ve aç bırakılarak öldürülmek isteniyor. Kocasını 
çok seven mahkümun karısı, erkek kiyafetine girerek, ayni ha- 
pishaneye uşak yazılmanın kolayını buluyor ve tehlike ile ge- 
çen uzun günlerden sonra kocasını ölümden kurtarıyor. Beet- 
hoven gibi bir dâhinin bukadar sade bir mevzuu seçmesi, 
insanın kafasında haklı olarak bazı sualler doğuruyor: Eser ne- 
den Beethoven'in birinci ve sonuncu operası oluyormuş? Ne- 
den sanatkâr bukadar sade bir mevzuu seçmiş te, üzeriride yo- 
rulmadan, bıkmadan senelerce uğraşmış? Halk neden bukadar 
sade bir operayı başlangıçta beğenmedi?. 


Batı sanat dünyasında iki ana sınıfa ayrılan musiki edebi- 
yatında. Beethoven, teganni edilen sözlerle beraber bestele- 
nen musiki nevilerinin değil de, daha ziyada sırf âletlerle ça- 
lınan musiki nevilerinin üstadı idi. O halde sanatkâr, bir çok 
bestekârların yaptıkları gibi, sözlü musiki edebiyatına değil, 
yalnız sesli musiki edebiyatına, yâni okunan bir metni. olmıyan 
musiki edebiyatına kendini vermiş ve en çok bu sahada tanın- 
mıştı. Musiki sanatının şarkılardan, oparalardan ve daha bun- 
lara benzer bir çok nevilerinden ibaret olan ”Sözlü,, kısmında, 
bir saz, bir orkesira veya tek başına okunan bir parçada ge- 
çen sözler, eserde anlatılmak istenen şeyleri tam bir 'parlak- 
lıkla açığa vurmak suretile, bestekârın işini bir hayli kolaylaş- 


tırmakta; "Mutlak sanat,, denilen. ikinci: neviden "metinsiz,, mu- 
sikide ise, herşeyin yalnız &letlerle anlatılmak istenilmesi,. bes- 
tekârın işini bir hayli güçleştirmektedir ki bu gibi eserleri din- 
liyenler, ancak sezebildikleri nisbette birşeyler anlamağa ça- 
lışırlar. Beethoven gibi bir sanatkâr, âdeta "musiki felsefesi,, 
diyebileceğimiz bu ikinci nevi musikinin eşsiz bir dâhisi idi. Ve 
bu sahada yazdığı dokuz büyük senfonisi ile sanat dünyasın- 
da sonsuz bir şöhret elde etti. İşte günün birinde bazı meslek- 
taşları gibi sözlü musiki edebiyatından olan opera sahasında 
da eser yazmak hevesine düşen Beethoven, o zaman moda 
olan ve eninde sonunda bir kabahatsizin kurtulmasile netice- 
lendiği için "Kurtuluş: operaları,, diye de anılan bu neviden 
metinlere bağlanıyor ve sırf bu sebepten yukarıda vak'ası kısa- 
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ca anlatılan Fidelio mevzuunu seçiyor ve bütün yaratmaları, 
en çok "Metinsiz Musiki, yani "Mutlak Musiki,, sanatına in- 
hisar ettiği için, metinli musikinin en mühim nevilerinden biri 
olan opera sahasında, musikiyi insan hançeresine işlerken, ta- 
biatile senfonik musikideki muvaffakiyetinin tesiri altında ka- 
larak, teganni musikisinin hususiyetini gözönünde tutmuyor ve 
bundan dolayı insan hançeresi bu eserde âdeta bir âlet mua- 
melesi görüyor. Fakat neticede hiçbir opera ile mukayese edi- 
lemiyecek kadar orijinal bir sahne eseri, âdeta bir "Teganni 
Senfonisi,, meydana çıkıyor. Sanatkârdaki tabii temayülden do- 
ğan bu mühim opera, modaya uymadığı için, zamanında din- 
liyenlere yabancı gelmiş, sırf bu sebepten bir müddet sevile- 
memiş ve senelerden sonra mahiyeti halk tarafından anlaşılır 
anlaşılmaz, hicbir eserle mukayese edilmemesi icabettiğinin de 
farkına varılmıştır. O. halde opera musikisi ile senfonik musiki 
arasında mühim bir yer alan bu orijinal esere insanlık zaman- 
la lâyık olduğu kıymeti vermekte gecikmemiştir. Hattâ senfo- 
nici Beethoven'in, hiçbir opera bestekârında görülmiyen bir şe- 
kilde, bu operanın muhtelif yerlerine ayrı ayrı dört "uvertür,, 
yazmak arzusunu yenememesi keyfiyeti bile, eserin musiki ede- 
biyatındaki mahiyetini göstermeğe kifayet etmektedir. Çönkü 
sanatkâr, mutlak musiki nevinden olan uvertürlerin sayısını, bu 
biricik : operasında, elinde olmıyan bir duyuşla çoğaltmış ve 
bu suretle bir taraftan senfoniye olan ihtirasını tatmin ederken, 
diğer taraftan musiki sahasındaki tabii temayülünü bu eserle 
bir kere daha kesin olarak anlatmış, sanat tarihine hiçbir eser- 
le mukayese edilemiyecek kadar mühim bir "Senfonik Opera,, 


Beethoven 


kazandırmış ve nihayet bu eşsiz eserin verdiği güçlük ve üzün- 
tü ile bir daha opera yazmamağa âdeta yemin etmiştir. 

Eserin bizdeki ilk temsiline gelince: 

Avrupa sahnelerinde icra güçlüğünden dolayı rejisörleri 
korkutmuş olan bu eserin bizim sahnemizde: muvaffakiyetle 
temsili, bir yandan gittikçe zenginleşen Devlet Konservatuvarı 
opera repertuvarma, ilerde daha ne mühim eserlerin katılaca- 
ğını bize müjdelerken rejisörümüzün eser intihabındaki isabe- 
tini de açığa vurmaktadır. Esere başından sonuna kadar hâkim 
olan güzel, çok güzel bir türkçe - muvaffak bir "prozodi,, met- 
ni olarak - dilimizin batı musikisine, hele klâsik Beethoven sa- 
natına, dünya dillerinin bir çoğundan daha güzel intibak etti- 
ğini bir kere daha gösteriyor. Bu itibarla eseri musiki üzerin- 
de - hadsiz hesapsız güçlüklere rağmen - dilimize muvaffaki- 
yetle çeviren kompozitör Ulvi Cemal Erkin ve Necil Kâzım Ak- 
ses'den ilerde milli sahnemiz için lüzumlu daha bir çok ope- 
raların tercümelerini beklemekte haklıyız. 

Bütün operalarda olduğu gibi bu operada da eserin kah- 
ramanları, muhtelif vüsatteki ses unsurlarına dağıtılırken şahıs- 
lar; konservatuvar opera stüdyosunun meslekten yetişme sanat- 
kârlarile, sanatkâr nemzetleri arasında: şöyle tesbit edilmişti: 
"Leonore yani Fidelio, Soprano, hapishaneye uşak kılığında 
girmeğe muvaffak olan kadın ve mahküm Florestan'ın. karısı 
(Saadet İkesus). — Don Pizzaro, bariton, hapishane komutanı 
(Nurullah Şevket Taşkıran). — Rokko, bas, zındancı (Ruhi Su). 
— Florestan, tenor, bir.mahküm ve Fidelio'nun kocası (Nihat 
Kızıltan). — Don Fernando, bariton, vekil (Orhan' Günek). 
— Marzelline, soprano, zindancının kızı (Râbia Erler). — Jaki- 
no, tenor, kapıcı ve Marzelline'nin âşıkı (Süleyman Güler). — 
Birinci mahpus, tenor, (Aydın Gün). — İkinci mahpus, bas (Sü- 
leyman Tamer). — Bir subay (Nuri Altınok). — Diğer subay- 
lar. — Mahpuslar ve halk. 

Esere, başından sonuna kadar - Avrupa sahnelerinden 
farklı olarak - musiki tesirinden hiç de aşağı kalmıyan bir 
tiyatro tesirinin hâkim olduğu açıkca görülüyordu. Konserva- 
tuvar tiyatro ve opera mütehaossısı Profesör Carl Ebert'e ev- 
veldenberi haklı bir dünya şöhreti temin eden bu tarzda bir 
reji; jestlerde, mimiklerde tamamen göze çarpıyor ve eserin 
musiki muhtevası yanında yer alan temsil ve tiyatro muhteva- 
sı, kulak zevkimizin yanında, göz zevkimizi de * alabildiğine 
tatmin ediyordu. Daha birinci perdedeki hapishane avlusu 
sahnesinden başlayıp ikinci perdedeki zindan ve üçüncü tablo- 
daki şatonun önünde geçen sahneye kadar, bazan orkestra 
refakatinde, bazan koro refakatinde birbirini kovalayan solo- 
lar, ses kuvartetleri, ses triyoları - seyirciyi mütemadiyen Beet- 
hoven'deki mutlak sanatın ruhuna götürüyordu. Solo sahneler 
ri, ufak solist birliklerile geçen sahneler, sürekli koro pasajla- 
rı, mahpuslar korosu arasında bazan da tek olarak kendini 
gösteren solistler, diyaloglar, yalnız âletle çalınan kısımlar, ese- 
rin en başında ve aralarda geçen uvertürler, en müsait şartlar 
içinde akıp gidiyor; dekor ve elbiseden göz yoluyla ruha ula: 
şan ince bir zevkin de bu ilâhi âyine katılması, eseri hakika- 
ten bütün güzel sanatların bir terkibi haline getiriyordu. Bu 
operanın bir asır evvel Viyana'daki ilk temsilinde muvaffak 
olamayışının bir diğer sebebini de, insanın âdeta bu yolda bir 
rejinin o zamanlar dünya yüzünde henüz mevcut olmamasın- 
da arıyacağı geliyor. 

Şimdi sahneleri! sırasile alalım: 

Birinci perdedeki hapishane avlusu sahnesinde Ruhi Su, 
zındancı rolünde pek muvafak olmuş bir tiptir. Sesinde oldu- 
ğu. kadar icradaki omükemmeliyetile de : Ruhi Su, omüstakbei 
milli sahnemizde mühim bir bas ve mühim bir aktör olarak yer 
alacak. Türk opera sahnesinin ilk eseri olan Mozart'ın Bastien 
ve Bâstienne operasındaki rol münasebetlerini , bu iki sene 
sonraki Fidelio temsilinde de aynen muhafaza etmek suretiy- 
le yine karşımıza çıkan zindancının kızı rolünde Râbia Erler 
(Marzelline) ile âşıki olan hapishane kapıcısı rolünde Süley- 
man Güler (Jakino), iki sene evvel bıraktığımız yerden naka- 
dar ileriye gittiklerini bize her fırsatta isbata muvaffak oluyor- 
lardı. Müstakbel tiyatromuzun iki mühim unsurunu daha, bu 
iki genç artist namzetlerimizde görmekle iftihar duyduk.' Yine 
birinci perdede biraz sonra sahneye ayak basan yetişkin ar- 
tistimiz Saadet İkesus . (Leonore — Fidelio), başından: sonuna 


kadar büyük bir muvaffakiyetle başardığı rolünde ses, söz, 
iest, mimik, hareket vesaire gibi sahne sanatının en mühim un- 
surlarına tam bir huzur ve emniyet içinde hükmedebildiğine bız- 
leri her an inandırıyor ve bu hal bize, genç sanatkârımızın 
Avrupa sahnelerindeki muvaffakıyeti sırrını veriyordu. 

Nihayet hapishane komutanı Don Pizzaro rolünde, her 
oyundaki kat'i, emin hareketlerile, iestlerile; nevi yalnız şahsı- 
na inhisar eden gür ve şaşmaz sesile Nurullah Şevket Taşkı- 
ran'ın bir anda bütün havaya hâkim olduğu hayretle görülü- 
yordu. Evvelce Toska operasında oynarken Roma'nın zalim po- 
lis müdürü Iskarpiya rolünü, Butterfly operasında ise aksilik 
eden, oyun bozanlık eden budist rahip Bozno rolünü tam mâ- 
nasile bir Avrupa ölçüsünde başaran Nurullah Taşkıran'ın Fi- 
delio operasında da, yine ruh itibariyle sert ve kırıcı bir rolü 
üzerine almasının; daha ziyade kendi ses kalitesinin, yine ken- 
dine bir müzipliğinden başka birşey değildir. Bununla beraber 
bu kiymetli sanatkârımızı önümüzdeki aylarda oynanacağı söy- 
lenen Smetana'nın Satılmış Nişanlı operasında nisbeten daha 
uysal bir rolde (Kezal — evlenme kılâvuzu) göreceğimizi. tah- 
min ediyoruz ve o temsil gününü de sabırsızlıkla bekliyoruz. 

İkinci perdenin birinci tablosuna baştan aşağı hâkim olan 
mahküm Florestan rolünde Nihat Kızıltan, daha geçen sene 
tatbikat sahnesinde yer almış olmasına rağmen, bizi pek ya- 
kın bir gelecekteki muvaffakiyetlerine şimdiden  inandırıyor. 
Nihat Kızıltan'ın billör parlaklığile akseden sesi, hiç şüphe yok 
ki bize yarınki milli sahnemizin mühim bir tenorunu müijdele- 
mektedir. Diğer taraftan bu parlak ses, ancak ressam Tur- 
gut Zaim gibi bir sanatkârımızın elinden çıkmış olan o eşsiz 
zindan dekoru içinde hakiki havasını buluyor ve sırf Beetho- 
ven gibi bir dâhinin musikisi bu hazin tabloyu derin .bir mâ- 
nada tamamlıyordu. 

Birinci perdedeki mahkümlar Ri muztarip insanların 
tahassüslerini bizlere derin -bir mâna içinde anlatmakta, orkes- 
tramızın kudretli şefi Doktor Ernst Praetorius'un eserin ruhunu 
bütün inceliğile tahlil -eden ateşli idaresi, beşer ıztırabını derin 
bir sembolle :çerçevelemekteydi. Eserde karşılıklı yer alan bu 
insan ve. âlet kütlesinin (yâni koro ve orkestranın) bütün bir 
icra muvaffakiyetini Doktor Praetorius ve koro şefi öğretmen 
Markowitz gibi iki kiymetli sanat unsurunun titiz ve vukuflu 
çalışmasına borçlu olduğu da açıkça görülüyordu. Gerek ko- 
rodaki derin mâna ile bu mânayı solistik başarılarile tam mâ- 
nasile dramlaştıran, birinci ve ikinci mahkümun hazin soloları, 
gerek bu havayı yalnız üçüncü Leonore uvertürünün tesirile 
derin bir semboide temadi ettiren orkestradaki ifade kudreti; 
bu iki kıymetli mürebbinin üzerlerine aldıkları bu mühim vazi- 
feye kendilerini ne büyük bir imanla verdiklerini açıkça göste- 
riyordu. 

En son tablödaki mahkümları kurtarmağa gelen iyi kalp- 
li vekil Don Fernando rolünde bariton, Orhan Günek, daha 
bir iki ay evvel yapilan Mozart gecesindeki opera sahnele- 
rinde kendini bize güzel sesile, güzel iest ve mimiğile tanitmış 
ve sevdirmişti. Fidelio'nun son tablosundaki kısa rolü, Orhan 
Günek için beslediğimiz ümidi büsbütün kuvvetlendirmiş ve 
Mozart gecesinde bu sanat namzedi hakkında edindiğimiz 
müsbet kandatlerde hiç de aldanmadığımıza bizi tekrar inan- 
dırmıştır. 

Hele Beethoven'i hayatının en mühim eseri olan Dokuzun- 
cu Senfoninin korosuna hazırladığına katiyen şüphe etmediği- 
miz son tablonun mudzzam korosu ile bu koro himayesindeki 
solist birlikleri, bütün eseri, insan iradesinin mukadder sanılan 
en büyük felâketileri bile önliyebilecek kadar kuvvetli oldağu- 
nu sembol halinde bir zafer çelengiyle süslemakte ve eseri 
böyle bir zafer havası içinde sona erdirmektedir. 

Operanın bütün sanatların terkibinden başka bir şey ol- 
madığını ileri süren Richard Wagner'in bu haklı iddiası, kıy- 
metli sanat şeflerimizin, opera ve orkestra sanatkârlarımızın, 
tatbikat sahnesi atelyelerinde canla başla çalışan ressamları- 
mızın, kostüm mütehassıslarımızın (Turgut Zaim, Gültekin Al- 
demir, Memduh Akın) candan hizmetlerile okadar parlak bir 
yüzle kendini göstermişti ki bir yandan Wagner'in bu yüksek 
buluşuna hayran olurken, diğer yandan bu milli başarının iler- 
de Milli Sahnemizin diğer başarılarına olan imanımıza verdi- 
ği kuvvetle sonsuz bir “gurur duymaktayız. 
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Leonore yahut Eş Sevgisi 


FİDELİO 


Fransız müellifi O Baillynin Leonore adını taşıyan eseri, 
Avusturya devlet müşaviri 'Sennleithner tarafından Viyana ti- 
yatrosu için üç perdelik bir livre haline çevrilmiş ve Beetho- 
ven tarafından bestelenerek 1803 yılı ikinciteşrin ayının yirmi- 
sinde ilk defa Viyana'da “an der Wien.. tiyatrosunda, Fran- 
sız işgal ordusuna mensup Fransız zabitlerile dolu bir parter 
önünde sahneye konulmuştur. Viyana aynı ayın onüçünden 
beri “Fransız ordusu tarafından isgal edilmiş bulunuyordu. 
Bailly'nin Leonore veya Eş Sevgisi adlı eseri daha önce Gar- 
veau tarafından musikilenmiş ve 1788 de Paris Opera Komi- 
ğinde oynanmıştı. 

Sonnleithner'in metninde Bailly'nin orijinal eserinin o esas 
durumları muhafoza edilmiş, yalnız şahısların sırası ve vaka- 
nın geçtiği yer değiştirilmiştir. Operaya Fidelio adı, bazı de- 
ğişikliklerden sonra, iki perdeye indirildiği: vakıt verildi ve bu 
ad muhafaza edildi. Beethoven'i çok uğraştırmış, ona çok 
büyük gaile ve ıztıraplara mal olmuş olan bu esere o, daimi 
bir endişe ve büyük bir inatla 1803 den 1805 e kadar çalışmış, 
onu 1806 da tashih etmiş ve 1814 de son defa olarak değiş- 
tirmiştir. Beethoven, Fidelio'yu yazdığı zaman en olgun çağı- 
nı yaşamaktaydı. Bu opera ilk önce iyi karşılanmamış, anla- 
şılmamış; yözeteler, hakkında iyi şeyler yazmamışlardı. Zaman 
ve memleketin içinde bulunduğu şartlar, belki eserin halk ta- 
rafından anlaşılmasına, iyi karşılanmasına mani olmuştu. Be- 
ethoven bundan müteessir olmuş, 1806 baharını Trappau'da 
Brunswick ailesi yanında geçirmeğe gitmiş, orada avunmuş, 
taze kuvvet ve hayat bulmuştu. Fidelio Viyana'da: yavaş ya- 
vaş sevilmeğe başladı. Eserin büyük güzelliği halkı yavaş ya- 
vaş sardı. Halk, dâhinin ölmez senfonilerini de böyle yavaş 
yavaş, çok dinliye dinliye' anlamış ve sevmişti. Nihayet bir 
gün geldi ki Fidelio, Alman sahnesinin bir şaheseri gibi telâkki 
edildi. Bu operanın çok kısa hulâsası şudur: 


Florestan, hapishane komutanı Pizzaro'nun cürümlerini 
dostu nazır Don Fernando'ya ihbar ediyor, fakat kendisi Piz- 
zaro tarafından itham olunarak zindana atılıyor. Florestan'ın 
sadık eşi Leonore, Fidelio adı altında erkek kıyafetinde zin- 
dancı Rokko'nun itimadını kazanarak zindana girmeğe muvaf- 
fak oluyor ve kocasını kurtarıyor. Operada Pizzaro'nun Flo- 
restan'ı öldürmeğe geldiği zaman Leonore'nin kocasını müda- 
faa ettiği sahne, eserin en güzel yerlerinden biridir. Son per- 
denin bitişi yüksek bir tesir yapıyor. Korolar ve orkestra bu- 
rada büyük senfonicinin en güzel ilhamlarından birini işittir- 
mektedir. Fidelio'ya karşı bazı tenkitler de yapılmamış değil- 
dir. Eski bir fransız münekkidi diyor ki: ”.... Beethoven'in de- 
hasına karşı olan saygı kaybedilmeksizin vokal musiki ve dra- 
matik şekil bakımlarından denilebilir ki Fidelio, Gluck, Mozart, 
Rossini ve Meyerber'in bize anlattıkları | şekildeki lirik eser 
, şartlarını birleştirmemiştir. o "Enstrümantasiyon,, u, eserin esas 
kısımlarına hâkimdir ve melodik şekiller kolayca kavranmakta- 
dır. Bu yüzdendir ki Fidelio 1829 ve 1830 da bir Alman #rupu 
tarafından Paris'de Favart salonunda oynandığı zaman solist 
artistlerin yüksek değerlerine rağmen az muvaffakıyet kazan- 
dı... ,, Diğer bir fransız münekkidi, Leonore vokalizlerini | İtal- 
yanvari bulmuş, çünkü Beethoven'in son öğretmeninin İtalyan 
Salieri olduğunu unutmamak lâzım geldiğini hatırlatmıştır. Be- 
ethoven bu biricik operasına dört uvertür yazmıştır. 1, 2; 3 nu- 
marali hep do majör tondan uvertürler, bir de dördüncü ola- 
rak mimajör tondan: Fidelio uvertürü. 1814 de operasını üçün- 
cü defa tashih ettiği zaman Fidelio adını taşıyan son uvertürü 
besteledi. Beethoven, oparanın yalnız uvertürlerinde değil, 
bizzat opera içinde de değişiklikler yaptı. Meselâ birinci per- 
denin altıncı sahnesindeki Leonore ariası da son şeklini alın- 
caya kadar önemli değişikliklere uğramıştır. 


Fidelio, Fransa'da Jules Barbier ve Michel Car& tarafın- 
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dan üç perdelik bir opera halinde fransızcaya çevrilmiş ve 
1860 da Thââtre Iyrigave'de oynanmıştır. Yavaş yavaş birçok 
dünya dillerine çevrilmiş ve dünya opera repertuvarına gir- 
miştir. 1941 yılında Carl Ebert ve Doktor Praetorius tarafından 
türkçeye tercümesi teklif olunmuş, Maarif Vekilliği teklifi ka- 
bul ederek eserin tercüme ve tatbikini Necil Kâzım Akses'le 
Ulvi Cemal Erkin'e havale etmiştir. Necil Kâzım Akses, opera- 
yı - Treitschke'nin son almanca Livresinden “dilimize &tercü- 
me etmiş ve Ulvi .Cemal'le birlikte operayı türkçeye 
tatbik etmislerdir. Opera, Devlet Konservatuvarı talebele- 
ri tarafından, birçok dersler ve çalışmalar arasında dört 
ay gibi kısa bir zaman içinde yetiştirilerek sahneye ko- 
nulmuştur. Operayı temsil edenler arasında yalnız iki öğret- 
men vardır. Biri Bayan Saadet İkesus, diğeri Nurullah Şevket 
Taşkıran; operanın diğer oyuncuları talebelerdir. 


Fidelio'nun temsili yalnız bizim memleketimiz için değil, 
en ileri Avrupa memleketleri için de büyük bir okul olayıdır. 
Çekoslovakya'da, Almanya'da, Fransa'da, Rusya'da Konser- 
vafuvar talebe temsilleri görmüş bir. insan sıfatıyla diyebilirim 
ki son yıllarda Türkiye başşehrinde yeni ve genç Devlet Kon- 
servatuvarı tâlebesinin verdikleri opera temsilleri, en ileri ve 
en eski Avrupa Konservatuvarları talebesinin o temsillerinden 
hiç bir bakımdan aşağı değil, bazan ayni seviyede, bazan 
daha üstündür. Fidelio, üstün bir başarıdır. Bu, Türk çocuğu- 
nun, Türk ırkının yüksek sanat kabiliyeti, sonra onu yetiştiren- 
lerin yüksek liyakat ve iktidarıdır. Bu sene talebe, Fidelio'yu 
bir taraftan lise kültür dersleri yanında esas meslek derslerine 
devam etmiş, diğer taraftan da dört ay içinde Fidelio gibi 
her bakımdan güç bir operayı hazırlamıştır. İlk Madam But- 
terfly'ımız Mesude, ilk Kavaradossi'miz Nihat, ilk Pinkerton 
Aydın, Râbia, Ruhi Su, Süleyman... bunların hepsi talebedirler, 
yani kendilerini serbestçe yalnız Studio işine verememektedir- 
ler. Onun içindir ki Fidelio'ya okuk.dışı olayı değil, bir okul 
olayıdır, diyoruz ve başarıyı kendi güç şartları içinde mütalâa 
ediyor ve bunu çok büyük buluyoruz. Gayretli, ateşli talebe- 
mizi hararetle alkışlarız. Bu başarıyı da, diğerleri gibi, evve- 
lâ üstat Carl Ebert'e borçluyuz. Türk çocuğunun gösterdiği 
yüksek iktidar derecesine o da hayrandır ve neticeden o da 
memnundur. Doktor Praetorius operayı üç "oturma,,, beş 
oyunlu prova gibi sekiz provadan sonra çıkarmıştır. Bu, dün- 
yanın her yerinde alkışlanacak bir başarıdır. Saadet İkesus'- 
un rahtasız olduğu için, birkaç provada bulunamadığını da 
ilâve etmek lâzim. Orkestra şefi de neticeden çok memnun- 
"dur. Seyircilere gelince onlar da hayran oldular. Hararetli, 
sürekli alkışlar, halkımızın opera temsillerine nekadar susa- 
mış olduğunu ve bu alandaki başarıları alkışlamaya nekadar 
hazır bulunduğunu gösterir. Öyle zannediyoruz ki Türk 
elemanların temsil edecekleri, Türk iktidarının yaratacağı 
hiçbir temsil bizde yadırganmıyacaktır. Fidelio'nun bizde tutu- 
namıyccağını zannedenler, iddia edenler vardı. Hâdise onları 
yalanladı. Halk; bizim için çok yeni olan bu sanat alanında 
varlıklar görmeyi okadar arzulamaktadır; kaldı ki musiki an- 
layışımızda da muhakkak bariz bir yükseliş vardır. Şef Prae- 
torius, finaldan evvel, üç numaralı Lenore'yi çaldırdı. Bir çey- 
rek saat süren bu senfonik eseri her yerde, bu noktada çal- 
mak âdet değildir. Fakat bizde sahne değişmesi için böyle bir 
zamana ihtiyaç olduğundan, üç.numaralı Leonore'nin çalınma- 
sına zaruret hasıl olmuştur. Bu vesile ile de o nefis eseri din- 
lemek imkânı elde edilmiştir. Kanaatime göre, opera, her şey- 
den önce, dramdır. Perde arasını bukadar uzun süren bir 
musiki ile bölerek dramın havasını kaybetmek doğru değildir. 
Keşke sahnemiz müsait olsaydı da 3 numaralı Leonore uver- 
türünü yalnız senfonik konserlerde dinleseydik. Fidelio'da Beet- 
hoven, sözleri âdeta vesile bilmiş ve ona bol bol, çok güç 


ve musiki kıymeti çok yüksek "ansambl,, ler koymuş, âdeta 
mutlak musiki yazmış, operada birçok düet, terzet, kuvartet 
kullanmıştır. 


Fidelio'nun nefis musikisi dinleyiciye hakiki bir gıda sun- 
makta, onun zevkini yükseltmektedir. Haksız yere zavallı Puc- 
cini'yi yadırgayan ahbaplarımız da bu sonuçtan sevinmiş ol- 
salar gerek. 


İşte bir opera ki onu Beethoven gibi mutlak musikinin en 
büyük üstatlarından biri yazmıştır. İkinci perdedeki melodram 
şeklini ayrıca bir de bilgi verici faydası vardır. Dinleyici bu 
suretle melodram hakkında fikir de almış oluyor. Sırf erkek 
veya karışık korolar dinleyiciye yüksek koro zevki aşılıyacak 
nefis eserlerdir. 

Eser muvaffakıyetle oynandı. Fidelio-leonore rolünde Ba- 
yan Saadet İkesus, çok muvaffak bir tip yarattı. Almanya'da 
bu rolü ekseriya büyük cüsseli, yüksek dramatik sopranolar 
oynar. Saadet'in ölçülü yapısı bu role çok uygun düşmüştür. 
Bu operada'her yerde takdirle karşılanacak bir Fidelio yarat- 
mıştır. Erkek rolü oynadığı için, mezosoprano sesi bu role da- 
ha tabii, daha mantıki düşmüştür. Aslında soprano rolü olan 
Fidelio rolünü Ebert, Mezosopreno Saadet'e vermekle yanıl- 
mamış, bilâkis isabet etmiştir. Beethoven'in Fidelio'yu Soprano'- 
ya değil de daha kalın bir sese yazması bize daha mantıki, 
daha tabii olurdu gib: geliyor. Bu itibarla Mezosoprano olarak 
terbiye görmüş olan Saadet'e bu rol daha iyi gitmiştir. 

Saadet İkesus, yüksek oyunculuk iktidarı, olgun ses tekni- 
ği, mükemmel diksiyonu ile milli operamız için büyük bir ka- 
zançtır. O, bizde, Avrupa'da bir opera sahnesine angaje edil- 
miş, Avrupa sahnelerinde oynamış ve orada kısa zamanda 
önemli bir repertuvar meydana getirmiş ilk opera sanatkârı- 
mızdır. Berlin'de Konservatuvar tahsilini bitirdikten sonra Du- 
isburg operasına angaje edilmiş ve orada Rigoletto, Karmen, 
Walkyrie Romeo Juliyet, Don Carlos, Aida gibi operalarda 
esas ve tali roller oynamış, bir yıl içinde Karmen'i onyedi de- 
fa temsil etmiştir. Misafir olarak ayrıca Essen, Dusseldorf, 
Regensburg tiyatrolarında oynamıştır. Kendisine yurdumuzda 
pariok başarılar dileriz. 

Pizzaro rolünde Nurullah Şevket Taşkıran, her zamanki 
gibi, büyük başarı göstermiş ve fevkalâde bir Pizzaro yarat- 
mıştır. Marzelline rolünde Râbia Erler, zindancı Rokko rolün- 
de Ruhi Su, Jaguino rolünde Süleyman Güler, Don Fernando 
rolünde Orhan Günek muvaffak oldular. Ruhi Su aynı zaman- 
dz muvaffak bir oyuncudur da. Florestan rolünde Nihat Kı- 
zıltan'ı, Kavaradossi rolündeki Nihat'tan farklı, ( ilerlemiş 
bulduk. Çok çalışmak şartile rolden role yükseleceği ve taşı- 
dığı büyük kıymetteki materyelle bir gün müstesna bir sanat 
kâr olacağı umudumuzu muhafaza etmekteyiz. Solist mahpus- 
lar, Aydın Gün ve Süleyman Tamer; bir subay rolünde Nuri 
Altınok, kısa rollerinde çok muvaffak oldular. Mahpuslar sah- 
nesinde talebelerimiz gerek iest, mimik ve gerek koro teganni- 
si cihetinden fevkalâde idiler. Bu sahnedeki erkek korosu ile 

son sahnedeki karışık koro, şimdiye kadar Konservatuvar'ın 
çıkardığı koroların en kuvvetlisiydi. Herkeste, her şeyde bir 
ileri doğru gidi; gördük ki yarın için bizi en çok sevindiren 
bu olmuştur. Dünyanın ileri “Korrepetitör, lerinden biri olan 
Markoviç, ayrıca tebriklere hak kazanmıştır. Fidelio'nun sah- 
neye konmasında küçük büyük hizmeti geçmiş olanları, hele 
en başta değerli öğretmenlerimizi iebrik etmek lâz.mdır. 


m 
Radyoda Folklor ve Sanaf saatları 


Cümhuriyet Halk Partisinin tertibiyle radyoda her on beş 
günde bir yapılan "Halkevleri Folklor ve Sanat Saatı,, ndan 
şimdiye kadar altısını dinledik. Bu çok hayırlı halkçılık hareke- 
tine Ankara'dan başlandı. İlk folklor saatı Halkevleri (o musiki 
müfettişi bestekâr Ahmet Adnan Saygın'ın güzel bir konuşma- 
sile açıldı. Ankara çevresinin en usta bağlamacısı Osman Genç- 
türk, eski Ankara ödetlerinden cümbüş âlemini anlattı, vaktiyle 
bu âlemde çalınan Şeker, Fındık, Misket, Mor Koyun, Hudayda 
gibi eski havaları bağlamasıyla çaldı ve söyledi. Ankara'lı 
Kâtipoğlu eski Ankara düğün âdetlerinden bazı safhaları can- 


landırdı, Sin Sin oyunu anlatılırken davul zurna uzaktan bu 
oyunu çaldı, kız alıp götürülürken yine davul zurna Cezayir 
havasını vurdu. 


İkinci folklor gecesi Çorum Gecesi idi. Saat, Çorumlu âşık 
Kul Mustafa'nın Çorum Destanı ile başladı. Bunu Çorum Ma- 
arif müdürünün eski ve yeni Çorum hakkındaki konuşması ta- 
kibetti. Sonra âşık Kul Mustafa ve âşık Haydar'dan Güzelle- 
me, Geyik ve Atatürk ağıtlarını dinledik. Çorumlu kadınlar le- 
ğen döğdüler, leğen döğme havaları söylediler. Buna Çorum- 
lu küçük çocuklar da iştirak ettiler, tekerlemeler söylediler, eski 
bir Çorum öâdetini ufak bir sahne halinde yaşattılar. Çiydem 
havası söylendi, çalındı. Davul zurna o meşhur Çorum halay- 
larını vurdu. 


Üçüncü gece Balıkesir'e tahsis edilmişti. Gecenin proğra- 
mını izah eden kısa bir konuşmadan sonra davul zurnacılar, 
güreşe başlarken çalınması eski bir an'ane halinde yaşıyan 
Cengi Harbini vurdular. Bunu Cazgır'ın pehlivanları takdimi 
ve onlara öğütleri takibetti. Güreş peşrevinden sonra güreş 
başladı. Davul ve iki zurna Köroğlu'nu çaldılar. Bu hava gü- 
reş bitinceye kadar sürdü. Güreş bitince pehlivanlar davul, 
zurnaların. Cezayir havası ile meydandan ayrıldılar. Saatın i- 
kinci yarısı Balıkesir çevresinin çok eski bir âdeti olan Köyhay- 
r'na ayrılmıştı. Pamukçu köyünden bütün o çevrenin tanınmış 
Bengicisi Mehmet, Köyhayrı'nın ne olduğunu anlattı. Sonra ar- 
kadaşlarile beraber darbuka ve zilli maşa refakatinde Ağır- 
hava, Tekhava söyledi. Bengi hakkında bildiklerini anlattı ve 
Bengi havaları söyledi. 


Folklor saatlarının dördüncüsünde, bu saatların musiki ve 
edebiyat bakımlarından olan önemi üzerinde konuşmalar ya- 
pılmış ve bu konuşmalarla ilgili misaller verilmiştir. Once  Ah- 
met Adnan Saygın konuşmuş, konuşmasiyle ilgili olarak Çu- 
kurova'nın tanınmış kadın şairi Hasibe Hatun iki ağıt söylemiş, 
bas bariton Ruhi Su, bir Erzurum Hoyrahı ve bir “Çukurova 
Bozlağı, bir oyun havası ve bir halay okumuştur. Sözü Dil, Ta- 
rih Fakültesi Doçentlerinden Pertev Boratav almış, halk edebi- 
yatının mâna ve özüne dair konuşmuş, Köroğlu'ndan misaller 
vermiş ve konuşmasını şu sözlerle bitirmiştir: Anadolu'nun ro- 
manını yazacak olan yeni nesillerin bu işin ustalığını bugün as- 
lin bozmadan, olduğu gibi tesbite çalıştığımız halk hikâyele- 
rinden alacaklarını umuyoruz. Bize çalışmalarımızda en büyük 
zevk veren bu umuttur.,, Boratav'dan sonra şair Behçet Kemal 
Çağlar: "Türk milleti yalnız çifçi, yalnız asker millet değildir, 
Türk milleti çifçi ve asker millet olduğu kadar da san'atkâr bir 
millettir, fikri etrafındaki okonuşmasını yapmış, tanınmış “ka- 
lemler, tanınmış imzalardan değil, doğruJlan doğruya şGir- 
lik iddia etmiyen, şairliği aklına bile getirmiyen birkaç halk ço- 
cuğundan örnekler vermiştir. 

Beşinci folklor saatı Ödemiş Halkevinin tertibettiği proğra- 
ma tahsis edilmişti. Saat, güzel bir dümbek sesile başlamış, 
bunu kadın düğününe ait muhavere ve kadın düğünü taki- 
betmiştir. Arada "Minarede Ezan Var, Karanfilin Moruna, A 
Kızım, Kınalı Kızım,, gibi oyun havaları kadınlar tarafından 
söylenmiş ve buna fef ve dümbek refakat etmiştir. Sonra 
erkek düğününden sahneler yaşatılmış, Odmiş'in tanınmış halk 
sanatkârları olan Hafız Mustafa Seyrekli, curacı İbrahim Kâh- 
ya, kabak kemaneci Hamdi, "İnce Mehmed'i, Çakırcalı'yı ve 
birçok koşmalar çalıp söylenmiştir, silâh sesleri arasında Öde- 
mişli davul ve zurnacılar, Ödemiş ve çevresinin Nazoğlu, İki 
Parmak gibi tanınmış zeybek havalarını vurmuşlar ve folklor 
saati, sabahleyin gelin almağa giderken davul zurna ile çalı- 
nan yol havasile sona ermiştir. 

Altıncı folklor saatında ilk önce Karslılardan Cavlaklı Aziz 
Mey ile Hozan dağlarını, sonra da Derbeder, Ağır bar, Tek 
ayak, Aşırtma ve yol havaları çalmıştır. Meyden sonra iki 
âşık, Ağyarlı âşık Dursun ile Posoflu âşık Müdami duruşma 
yapmışlar, bu arada birbirlerini âşık usulünce taşlamışlar, son- 
ra İsmet İnönü'yü ve Ankara'yı övmüşler, karşılıklı olarak Kö- 
roğlu'nu söylemişlerdir. 

Halkevleri Folklor ve Sanat Saatı yurtta büyük bir ilgile 
karşılanmaktadır. Bu saatlar, Türk kültürünün çiçekleri olan es- 
ki, gözel halk âdetierimizi değerlendirdiği için nekadar sevin- 
sek yeridir. H. B. Yönetken 
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Ahmet Kutsi Tecer 


KOÇ YiĞiT 


YEDİNCİ FASIL 


"Zannetme cğlayan gülmez 
Köroğlu bir daha gelmez 

Arslan yatağı boş kalmaz 
Gökte Kır At kişnedikçe.,, 


Savaş bitmiş, Çamlıbel yeniden şenelmiştir. Çadır arala- 
rında yığın yığın mal duruyor. İnsan sesi, at kişnemeleri, sığır 
çıngırakları bir arada duyuluyor. Yarımese çeşme taşında 
baltasını  bilemekle uğraşıyor. Dağdeviren ile Bukağıkıran, 
sırtlarında birer kütükle gelirler. Ötede, çeşmenin karşı tara- 
fında bir odun yığını görünmektedir. Erkeklerin ve bütün Çam- 
lıbel'dekilerin giyimlerinde tuhaf bir değişiklik vardır: sırtla- 
rında yağmadan rasgele alınmış geysiler göze çarpar. 


"DAĞDEVİREN; kütüğü bırakır. — Daha yarı bile olmadı. 


BUKAĞIKIRAN. — Akşama kadar tepe gibi olur. Herkes taşı- 
sın gelsin de... 

YARIMESE, yanlarına gelir. Dağdeviren'e. — Az gelirse sen 

i de varsın. (Gülüşürler). 

DAĞDEVİREN, gerinir. — Şaka değil. Hepimiz bir kütük. 

SARHOŞ BÜKE, bir fıçı arkasından doğrularak. — Ben de 
körkütük... 

YARIMESE. — Vay, sen burada mısın? 

SARHOŞ BUKE. — Şarap içelim, şarap! 

BUKAĞIKIRAN. — Hadi hepimize sun. Bugün bayram. 

O sırada Mehter, omuzunda büyük bir kütüğü çeke- 
rek, Köse de yanı başında türlü oyunlar yaparak 
gelirler. 

MEHTER, Köse'ye. — Yardım etmek şöyle dursun, bari yükümü 
ağırlatma. Çekil, yoksa üstüne yıkarım. (Kütüğü bıra- 
kır, geniş bir soluk alır. Sonra yığının üstünü göstere- 
rek) Çık şuraya da boyun uzasın! 

Bu söz Bukağıkıran'ın hoşuna gider, güler. 

KOSE. — Orası alçak. (Ansızın Mehter'in omuzlarına sıçrar) 
Ben burdan hoşlanırım. anladın mı? 

MEHTER. — İn, şimdi yere çalarım, inl.. 

Kösö ata biner gibi yapar, Mehter'i kızdırır. Mehter, 
sert bir silkinişle Köse'yi yere fırlatır. 

SARHOŞ BUKE. — Vay benim köse sakalıml.. Vay benim kö- 
se bıyığım!.. (Obürleri güler) Köse acardır; hemen 
yerden doğrulur, türlü mimiklerle el çırparak, dizleri- 
ni yaylandırarak oynar. Mehter, Köse'yi ele geçirme- 
ğe uğraşır, ötekiler gülerek alkışlar. 

YARIMESE. — Yaşa, Köse, yaşa... 

Oyun kızışır, Dağdeviren bir hava mırıldanır, ötekiler 
tempoya göre el vururlar. Mehter'le Köse karşılıklı 
oynamıya koyulurlar. 

YARIMESE, o sırada başlarında Dizdar Hanım olduğu halde 
gelen kadınları göstererek. — Halay çekelim, halay. 

KOSE, duraklar. — Halay... Halay... 

El vurmaları durur. Mehter, yorulmuş gibi doğrulur, 
alnını siler. 

DİZDAR HANIM, yüzü asık. — Bugünü beklediğimiz bunun 
için miydi? 

BUKAĞIKIRAN. — Ne var, ne olmuş? 

Sarhoş Büke, fıçısının dibine gider. 
DİZDAR HANIM. — Ne olsun? Ya biz, kadınlar, Çamlıbel'de 
varız, yahut yokuz. Eğer varsak bizim de sözümüz 
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ÖROĞLU 


sayılmalı, eğer yoksak hepimiz burdan çekilip gide- 
riz. 

BUKAĞIKIRAN. — Şaka mı ediyorsun? Ara yerde siz, biz 
var mı? Sizin sözünüz, bizim sözümüz. 

DİZDAR HANIM. — Telli Döne suçlu mu? Sorarım size: Telli 
Döne suçlu mu? Bir kadın ana olursa suç mu bu? 

BİRİNCİ KADIN, heyecanlı. — Hanginiz, kim içinizde. Telli 
Döne'ye kıyacak? 

DAĞDEVİREN. — Ne diyorsun? Telli Döne'ye kim el kaldırır? 

BİRİNCİ KADIN. — Siz karar vermediniz mi? 

YARIMESE, anlamaz. — Haberimiz yok. 

DİZDAR HANIM. — Demek yaptığınız işten de haberiniz yok. 
Öyleyse neden haberiniz var? 

DAĞDEVİREN. — Biz bir şey için söz kesmedik. 

İKİNCİ KADIN, odun yığınını gösterir. — Ya bu yığın? 

BUKAĞIKIRAN. — Adak için. Şölen toplanacak. Obalar yığ- 
nak olacak. 

İKİNCİ KADIN, birden taşar. — İşte o adak.. 

BİRİNCİ KADIN, atılır. — Telli Döne'ye kıyılırsa hiç birimiz 
Çamlıbel'de durmayız. 

MEHTER. — Bu işte bir terslik var. Nerden çıkardınız bunu? 
Köse lâfa karışmaz, konuşulanları merakla dinler. 

DİZDAR HANIM. — Ayvaz kurtulduğu gündenberi bir kerecik 
olsun çocuğunun yüzünü görmedi. Bu ne demek? 

MEHTER, kızar. — Bu çocuk hiç kimsenin değil, Çamlıbel'in. 

DİZDAR HANIM, alaycı. — Koca Mehter! O günler geçti... 

MEHTER, alevlenir. — Bozgunculuk, ha? 

DİZDAR HANIM. — Neden bozgunculuk olsun? Yasa var mı 
artık? Bolu Beyi kalktı, yasa dg kalktı. 

BUKAĞIKIRAN. — Ne, ne, ne? 

DİZDAR HANIM. — Kızmayın, arkadaşlar! Bizim andımız Bo- 
lu Beyleri'ni ortadan kaldırmak içindi, öyle değil mi? 
Neden yüzüme dik dik bakıyorsun? Buraya niçin top- 
landık? Bolu Beylerile savaşmak için değil mi? Benim 
anamı da, babamı da Bolu Beyleri öldürttü. Belime kı- 
lıcı kuşanıp, elime oku alıp Çamlıbel'e geldiğim zaman... 
(durur) Hatırlıyor musun, Bukağıkıran? Seninle, nah 
şuracıkta, değil mi? şuracıkta cenge durduk. Benden 


önce Çamlıbel'e hiç bir kadın ayak basmamıştı. Hiç. 


biriniz Çamlıbel'e kadın girmesine razı değildi. Hele 
sen, koca Mehter! Seninle az mı kavga ettik? (Buka- 
ğıkıran'a) Topuzu çekip üzerine varınca... Hoş, sen 
de o zaman şimdiki gibi miydin? Burma burma bıyık- 
lar, çınar gibi bir boy, kanlı kanlı gözler... (Susar) 

BUKAĞIKIRAN, içini çeker. — Hey gidi günler! 

DİZDAR HANIM. — Benden sonra (Birinci ve ikinci kadınları 
işaret eder) bu, bu... sırayla aramıza katıldı. En son- 
ra da Telli Döne... Daha Telli Döne gelmemişti. Çam- 
libel'i düzenlemek için yasa koyduk, and içtik. Bolu 
Beylerini ortadan kaldırana kadar bozgunculuk eden 
ölsün dedik. (Yüzlerine bakar) Oyle değil mi? 

DAĞDEVİREN, sert. —İyi ama, bunları hatırlatmak nicin? 
"Andımız yerine geldi, artık yasa da kalktı,, bunu mu 
söylemek istiyorsun? (coşar) Yasanın kalkmasını kim 
istiyor? Hangimiz Çamlıbel'den gitmeğe razıyız? 

YARIMESE, telâşla. — Gitmek mi? Nereye gideceğiz? Yirmi 
yıldır ne yurt, ne ev bark, ne ana, ne kardaş... Çam- 
libel... Yalnız Çamlıbel... , 

MEHTER, Dizdar “Hanım'a. — Dediklerim çıktı, bak! (Başını 
sallar.) Bir yere kadın girdikten sonra... 

Köse, Mehter'e hak verir gibi başını hızlı hızlı sallar. 

BUKAĞIKIRAN, Mehter'e. — Hele hele... Onlar da bizim ka- 
dar, hepimiz kddar yiğit, hepimiz kadar erkek.... Biz 
çektik, onlar da çektiler; biz la onlar da güldü- 
ler... İşte bukadar. 

Mehter suratını asar, susar. Köse arkasını döner. 

YARIMESE. — Ah, Çamlıbel! Senden kim ayrılır? (Elile uzak- 
ları göstererek) İşte her yerde dağ, her yerde çam, 


her yerde rüzgâr... Fakat ne dağ, ne çam, ne rüzgâr 
bunlar Çamlıbel değil... < (Parmağını göğsüne kor) 
Çamlibel burası... 


BUKAĞIKIRAN, herkese birden. — Yeniden and içelim. 


DİZDAR HANIM. — Güzel söylüyorsun. Fakat biz nasıl kala- 
lım? Telli Döne'ye kıyarsanız biz nasıl kalalım? 
Hepsi, düşünceli, birbirlerine sokulurlar. 


BUKAĞIKIRAN. — Bre kardaşlar! Telli Döne'nin suçu var mı? 
(Hepsi susarlar. Bukağıran ayrı ayrı arkadaşlarının 
yüzüne bakar.) Ne dersiniz? 

YARIMESE, Dizdar Hanım'ın yüzüne bakar. — Yasa kalkarsa 
Telli Döne'nin suçu da kalkar... Gel gelelim... Yasa- 
nın kalkmasına gönlüm razı değil... 

DİZDAR HANIM. — Demek Telli Dönenin ölmesine razısın? 

YARIMESE, (arkadaşlarının yüzüne bakar). — Ona da razı 
değilim. 

DAĞDEVİREN, kadınlara. — Telli Döne nerde? 

BİRİNCİ KADIN. — Çoban onu aramaya gitti. Günlerden beri 
Çamlıbel'e girmedi. Dik yerlerde, sarp kayaların üs- 
tünde dolaşıyor... 

DİZDAR HANIM. — Savaştan beri Telli Döne'yi gören yok... 

DAĞDEVİREN. — Arkadaşlar, bu işi düzeltmek gerek. 

YARIMESE — Nasıl edelim? 

BUKAĞIKIRAN. — Köroğlu'nu bulup işin aslını anlarız. 


DİZDAR HANIM. — Bundan ne çıkar? Köroğlu'na ne diye- 
ceksin? 

BUKAĞIKIRAN, coşar. — Biz Döne'nin ölmesine razı değiliz. 
(öbürlerire bakarak) Değil mi arkadaşlar? 

O sırada Kır At'ın kişnemesi duyulur. Herkes susar. 

MEHTER. — İşte, geliyor. 

Gözler bir tarafa doğru çevrilir. Köroğlu ağır adım- 
larla ve güler bir yüzle gelir. 

KOROĞLU. — Bayramınız kutlu olsun! (Herkes Somurtur, su- 
sar.) Ne var? Yoksa Bolu Beyi'nin yasını mr tutuyor- 
sunuz? (Yine herkes susar.) Bu hal ne Bükağıkıran? 

BUKAĞIKIRAN, yutkunur. — Nasıl söyliyeyim? (Yığını göste- 
rir) Büyük ateş... 

KOROĞLU. — E, ben buyurdum. 

KADINLAR, hep birden koliarını uzatarak. — Köroğlu, yalva- 
rırız... 

KOROĞLU, tereddütlü. — Ne istiyorsunuz? 

DİZDAR HANIM, sinirli. — Döne'ye kıyılırsa biz de artık Çam- 
libel'de durmayız. 

KOROĞLU, duraklar, sonra gülümseyerek. — Anladım, anla- 
dım. Benim Gök Tanrı'ya bir adağım var. Büyük bir 
şölen yapacağız. Attan aygır, koyundan koç, sığır- 
dan buğa doğranacak. Bu akşam gün batarken bü- 
yük bir alev yükselecek, atalardan kalma tören ya- 
pılacak. Erkekler odun taşıyacak, kadınlar şarap su- 
nacak. Bu ateşin etrafında sin sin döneceğiz... Şimdi 
anladınız mı? 

KADINLAR, sevinçle. — Sağ ol, Köroğlu! 

ERKEKLER. — Sağ ol! 

KOROĞLU, gür. — Bayramınız kutlu olsun! 

HERKES, coşkun. — Kutlu olsun! Kutlu olsun! 

Köse durmadan yerinde hoplar. 

KOROĞLU. — Kardaşlarım! Yiğitlerim! Çok eziyet çektiniz, 
çok uğraştınız. Emekler boşa bitmedi. (Birden değişir, 
göklere bakar) Ey Gök Tanrı! işte dileğini yaptım. 
(Susar, sonra ağır ağır) Yirmi yıl Bolu Beylerinin kah- 
rını çektik. Ayvaz tutsak oldu. Kır At elden gitti. Deli- 
kaman, Tabutagirmez, Demircioğlu canlarını kurban 
ettiler. Türlü eziyetler gördük. En sonra... (Geniş bir 
soluk alır.) İşte Çamlıbel yine şenlendi. (Susar.) Artık 
ne Bolu Beyi, ne zulüm, na ilenç.. İşte yepyeni bir 
ve (Durur) Artık azat... azat... (Kollarını açar) 

YARIMESE, Köroğlu'nun önüne dikilerek. — Biz BEtaiSŞİZ, 

KOROĞLU, birden toparlanır. Dikkatle Yarımese. ve bakar. — 
Ne dedin? 


YARIMESE, gözleri dolar. Titrek bir sesle. — Köroğlu, biz 
Çamlıbel'den gitmeyiz. 

DAĞDEVİREN, acımsı. — Çamlıbel'den gitmek... Nereye gi- 
deceğiz? 
Mehter hıçkırıklarını tutamaz. 


BUKAĞIKIRAN, Köroğlu'nun yüzüne “bakarak. — Artık yasa 


kalktı mı? 

KOROĞLU, düşünceli. — Bunu kim söyledi? 

Bukağıkıran Dizdar Hanım'ın yüzüne e Köroğlu 
ona çevrinir. 

MEHTER, Dizdar Hanım'ın yüzüne bakarak. — Bir yere kadın 
girdikten sonra... 

DİZDAR HANIM, kararlı. — Her kadının içinde bir ana var. Dö- 
ne içimizden eksilseydi hiç birimiz  Çamlıbel'de du- 
ramazdık. Şimdi artık Döne'nin... 

KOROĞLU,. (Dizdar Hanım'ın sözünü keser. Bütün kadınlara); 
— Artık hepiniz Döne'nin yaptığı gibi yapacaksınız. 
(Erkeklere döner) Anlıyor musunuz? Herkes gönlünün 
sevdiği bir eşi alıp seçilecek. Hiç bir yiğit eşsiz kal- 
mıyacak. Haydi hepiniz, buradakiler, eşletinizi bulun.. 
Herkes birbirinin yüzüne bakar. Erkekler ve kadınlar 
gözlerile birbirlerini ararlar. Bukağıkıran Dizdar Ha- 
nım'la, Dağdeviren birinci kadınla, Yarımese de :kir- 
ci kadınla birlesirler. Bir kadın tek kalır. 

KOSE. — Hey, Koca Mehter! Ne duruyorsun? Hadi: sen de 
eşini kucakla! 

MEHTER, şaşkın. — Ben... Ben mi? 

KOSE, her ikisinin ellerini birleştirir; sonra. — Bana gelince... 
lelile çenesini kaşır.) 

SARHOŞ BÜKE, yerinden doğrulur, yanı başında duran Dağ- 
deviren'e. — Kütükier filizlendi! (Kahkaha ile güler) 
Meğer Çamlıbel'de herkes çift yaşıyormuş; benden 
başka... (Köroğlu'na bakar) Meğer benden başka 
yasayı tutan yokmuş! (güler.) Benim de bir eşim var: 
şarap... (Sendeliyerek fıçısını kucaklar, yuvarlanır.) 

YARIMESE. — Yine körkütük... 

KOROĞLU. — Arkadaşlar! o Çamlıbel kartal: yuvasıdır... (Bir 
noktaya dalar. Ağır ağır:) Kartalın yavrusu da kartal 
olur... (Susar, sonra birden:) Müjde olsun! Bu gece 
düğünümüz var... 

BUKAĞIKIRAN. — Köroğlu, sana eş olacak kadın kim? 

KOROĞLU, gülümser. — Bütün kadınlar ana olmıya lâyıktır. 

KADINLAR. — Yaşa Köroğlu! 

KOROĞLU, Dizdar Hanım'a. — Benli Nigâr'ı buraya getir. 

DİZDAR HANIM. — Şimdi... (Acele ile gider. Oradakiler ba- 
kışır, fısıldaşırlar.) 

KOROĞLU. — Burada olmayan arkadaşlar, onlar da istedik- 
leri ile birleşsinler. 


Bu sırada Çoban, Telli Döne'yi elinden tutarak ge- i 


tirir. Önce herkes susar, Köroğlu'nun yüzüne bakar- 
lar. Sonra kadınlar hep birlikte Telli Döne'nin boynu: 
na atılır. Telli Döne, durgun, susar. 

KOROĞLU, Döne'ye ' doğru ilerler, elinden tufar. — Dönel 
Çektiklerin artık geçmiş olsun! (Durur, “sonra ilâve 
eder.) Çamlıbel'in ilk anası! (yürür.) 

Kadınlar Döne'nin etrafını alir; söyleşirler. O susar, 

ÇOBAN, Bukağıkıran'a. — Ayvaz 'nerede? 

BUKAĞIKIRAN — Şimdi o da gelir. (Yığını po Odun 
çekmeğe Gitti... 

Dizdar Hanım ile Benli Nigâr gelirler. Dizdar Hanım 
Telli Döne'yi görerek yanına gider, boynuna sarılır. 
Benli Nigâr küskün ve şaşkın bakınır. * 

KOROĞLU, Benli Nigâr'a yaklaşır, yüzüne bakarak. — Be- 
nim kızım olur musun? 

BENLİ NİGÂR. — Bolu Beyinin her şeyini aldın. Al, senin ol- 
sun. Bolu Beyi'nin kızı Nenli Nigâr'ı (kendini işüret 
eder.) beni -alamazsın. İstersen canımı al. 

KOROĞLU — Ben sana baba olmak istiyorum. 

BENLİ NİGAR — Seninle görülecek hesabım var. 

KOROĞLU. — Nasıl hesap? Ne istiyorsün? 

BENLİ NİGÂR. — Babam öfkeli bir Beydi. Herşeyden huylanır, 
kuşkulanır; zordan “ hoşlanırdı: Özüne “düşkündü. Ken- 
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di ününe, kendi gücüne güveniyordu. Ateşle oynan- 
maz. Onun da işi ters döndü, devrildi. Bundan dola- 
yi sana gücenmem. Fakat töre bu mudur? Bolu Be- 
yine öldükten sonra da bir at bağışlamaz mısın? 


KOROĞLU — Doğru söylüyorsun. Düşmanın ölüsüne at kur- 
ban edilmez, fakat zaten ben ona bir at borçluyum. 
Kır Af'ı babama bağışlayan odur. (Durur.) Yalnız, be- 
nim de ondan bir alacağım var. (Benli Nigâr başını 
kaldırır.) Bir çift göz! (Benli Nigâr başını eğer.) Gel 
seninle anlaşalım. Sen benim kızım ol, lelile Benli 
Nigör'in çenesini kaldırır ve gözlerine bakar) o bir 
çift gözü öde. Ben de babanın canı için bir at kur- 
ban ederim. 


BENLİ NİGAR — (İçini çeker.) Öyle olsun! 
Bu konuşma sırasında Arslan, omzunda büyük bir kü- 
tükle gelir. Benli Nigâr'ı görür görmez acele ile yü- 
künü fırlatır ve ona doğru yaklaşırken Köroğlu'nun 
kendine doğru bakarak şu sözü söylediğini duyar: 


KOROĞLU — Arkadaşlar, işitiniz. Benli Nigâr'ı oğluma alıyo- 
rum. 
Bu sahneyi sözsüz takip eden Telli Döne birden ken- 
dini tutamaz, kıçkırır. Köroğlu duraklar, ona döner. 


TELLİ DONE, (kendini tutmaya çalışır). — Yok... Yok... Sakın in- 
cinme... Kutlu olsun!.. Kutlu olsun Ayvaza!.. (Benli Ni- 
göra döner) Kutlu olsun Benli Nigar'a!... 


ARSLAN, (yumrukları sıkılmış; Benli Nigâr'ın yanına yaklaşır. 
— Onu hiç kimse elimden alamaz. 


BENLİ NİGAR, Arslan'a hiç aldırmıyarak kucaklar gibi Telli 
Döne'ye yaklaşır. — Tasa etme. Telli Döne, tasa et- 
me. Gözyaşlarını sil. (Köroğlunun yüzüne bakarak) 
Ben şimdi azadım, tutsak değilim. Ben başkasına söz- 
lüyüm... Ayvazın eşi olamam. 


ARSLAN, atılır. — O bana sözlü... 


BENLİ NİGAR, birden Arslan'a döner, acı bir gülüşle. — Sa- 
na gelince... Bütün başıma gelenlerin sebebi sen de- 
ğil misin? 

ARSLAN. — Ben?.. 

BENLİ NİGAR, taşar. — Kır At'ı hiyleyle kaleye sokan, Kör- 
oğlu'nu keloğlan diye içeri alan, kale kapılarını açıp 
haydutlara baskın yaptıran, babamın 'evini yıkan, sen.. 
sen değil misin? (Ağlar.) Keşke bilmeseydim... keşke... 


KOROĞLU, elini Benli Nigâr'ın omuzuna kor. — Yok, Benli 
Nigâr, yok. (Arslan'ı gösterir.) Arslan benim oğlum ol- 
duğu için değil, fakat... (Bu söz üzerine Köse ile Meh- 
ter Arslan'ın yanına gelirler; öbürleri bir şey anlama- 
dıkları için şaşkın şaşkın bakınırlar.) işin doğrusunu 
öğren diye söylüyorum... 

(Arslân birşey anlamaz bakınır;) 


KOSE İLE MEHTER, Köroğlu'nu işaret ederek Arslan'a. — Ba- 
ban... Baban... 

BUKAĞIKIRAN, şaşkınlaşır, Köroğlu'na sorar. — Arslan bizim 
kardaşımız, değil mi? 


KOROĞLU. — Arslan benim oğlum. (Böyle söylerken esir 
ger gibi Arslan'a bakor). 

DİZDAR HANIM, Arslan'ı göstererek Köroğlu'na. — Bu deli- 
kanlının annesi... 

KOROĞLU, hemen. — Benim karım. (Bir elini Arslan'ın omu- 
zuna kor) 

ARSLAN, şaşırır. — Sen... Sen benim babam... 

DAĞDEVİREN — Köroğlu, neden söylemedin? Neden ilk gel- 
diği zaman.... 

KOROĞLU, cevap vermez; Benli Nigâr'a — Arslan yiğit bir ço- 
cuktur. 

Köse el çırparak hoplar. 

BENLİ NİGÂR, kızgın. — Şimdi hepsini anladım. Baba, oğul 
nasıl oyun ettiğinizi, nasıl tuzak kurduğunuzu şimdi 
anladım. (Aslan'a) yalancı! 

ARSLAN, atılarak .— Niçin bana böyle söylüyorsun? Ortada 
oğulsuz bir baba, bir de babasız bir oğul var. Fakat 
benim babam bu değil... Benim babam... 
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KOROĞLU, acele. — kim? 
ARSLAN — Deli Boran oğlu Batur. 


KOROĞLUU, güler. —- İşte ben... Batur... (arkadaşlarına döne- 
rek) Değil mi, arkadaşlar? 


HERKES — Batur... Batur... Batur... 

Köroğlu ile Arslan bakışır, sonra birbirlerinin boynu- 
na atılırlar. Oradakiler hep birden haykırırlar: Alahey1... 
Alaheyt.. 

SARHOŞ BÜKE — Şarap içelim, şarap! 

Herkes testisini kaldırır: Köroğlu'nun aşkına! Arslan' 
ın aşkına!, Çamlıbel'in aşkınal.. 

KOROĞLU, yavaşça Arslan'a — Annen... Annen nerede?... Bi- 
liyor mu? 

ARSLAN, hüzünlü. — O, herşeyi unuttu... Çoktan... 

İkisi de başlarını eğerler. Bir an, gürültü diner. Uzak- 
tan, doğdan dağa bir türkünün yankısı işitilir. 
YARIMESE — İşte Ayvaz'ın sesi... O da bizimle birlikte şenlik 

ediyor.... (Şarap içer.) i 

ÇOBAN, ilerilere bakınır. — Karşıki yamaçta... Yüklenmiş ge- 
liyor... 

Kadınlar Telli Döne'nin etrafını alırlar. Arslan Benli 
Nigâr'ın yanına gider. p 

ARSLAN — Söyle Benli Nigâr, bir söz, bir şey söyle... (Benli 
Nigâr yere bakar.) Öyle bir şey ki kulaklarımda çın- 
lasın... Kuşların bildiği birşey, suların bildiği bir şey, 
bütün otların bildiği bir şey... Toprağın dili gibi bir 
şey... Bir söz... (Benli Nigâr, yavaşça çeşmeye doğru 
gider. Arslan yanından ayrılmaz.) Ben düşte pirin e- 
linden dolu içmişim. Bağrım sevginle kaynayıp taşıyor. 
Senden gayrı dünyada bir muradım yok. (Birden de- 
öişir. Kendini dinler.) İşte... İşte... Yüreğimde bir saz 
inliyor. Söylesem, söylesem senin için... senin için... 
dinler misin? (Benli Nigâr, yavaşça başını kaldırır, 
Arslan'ın yüzüne bakar.) Söyle Benli Nigâr, bir söz, 
bir şey söyle... 

BENLİ NİGAR, yavaşça. — Şimdi yaslıyım... sonra.. bakarım... 
(Çeşmenin gerilerine doğru kaybolur.) 

ARSLAN, arkasından gider. — Seher ışığı kadar tazesin, 
yaylâ menekşesi gibi gözlerin var. Göl kamışları ka- 
dar incesin, Aladağdaki sürüler gibi yürüyüşün, erik 
dalındaki kuşlar gibi söylayişin var. Ey Benli Nigâr... 
(Birden Kır At'ın kişnemeleri duyulur.) 

KOROĞLU, ağır ağır söyler. — Arkadaşlar! Artık iç boylar, dış 

boylar birleşti. Oğuz'un içinde hiçbir zulüm kalmadı. 
Artık her yerde töre sürüp gider. Bundan sonra yâd- 
larla -çarpışacağız. Zulmü yeryüzünden koğacağız. 
Artık gün doğudan gün batıya bir tek savaş kaldı: ba- 
rış için savaş. 
Şimdi herşeyden önce yapılacak işler var. (Yüzü bir- 
den değişir. Başında bir ışık parlar.) Bu gece yalnız 
Çamlıbel değil, bütün eller, bütün ulus ateşi kutla- 
yacak. Bu ateşin ocağı burasıdır. (Susar. Işık kaybo- 
lur. Heyecanlı:) Oh, ne hoş rüzgâr! Toprağın, çamla- 
rın kokusu ne hoş! (Geniş bir soluk alır.) Şimdi bir ser- 
çe, minik bir serçecik daldan dala sekerken gündönü- 
münü ürpermeyle duyacak... Turnalar uzak göllere 
kondu... Yamaçlarda bağ bozumu: var... Sürüler ağıl- 
lara dönerler... Yollar... Uzun yollar... (Susar. İşık tek- 
rar parlar. Arkadaşlarına döner) Şimdi size vasiyet 
ediyorum: Her yiğit eşile birlikte bir çatı, bir dam ku- 
racak, bir ocak yakacak. Çamlıbel'de yeni bir yurt 
kuracağız. (Başını kaldırır) Ey Gök Tanrı! Bu yeni 
yurdu senin adınla kutlularım. Dilerim ki hiçbir ocak 
sönmesin, hiçbir dam yıkılmasın. (Susar. Kır At uzun 
uzun kişner.) Arkadaşlar! Artık benim günüm bitti... 
Ayvaz'ı üstünüze biraktım... Ben de Kır At'ıma binip 
gideceğim... 

BUKAĞIKIRAN — Köroğlu, nereye gidiyorsun? 

Köroğlu hiçbir cevap vermeden başını kaldırır ve eli- 
ls gökyüzünü gösterir. Kır At kişner. 
6/1/1940 
—SON — 


- KITADLAR 


* ARASIND 


1. SOYLEVLER — ill. HALKEVLERİ ve 
HALKODALARI (1932 - 1942). C. H. P. Genel 
Sekreterliğince hazırlanan Halkevleri onuncu 
yıldönümü . yayınlarından. 


Kuruluşundan bugüne kadar her yıl, 
Ankara Halkevinde hıncahinç dolu bir kala- 
balık önünde Halkevlerinin bir yıllık plânço- 
su yapılır, hesabı verilir. Başvekil veya Halk 
Partisinin bir büyüğü söz alarak bir yıllık 
olayların tebliğini, ve gelecek yılların ça- 
lışmâ parolasını Halkevleri kanalile bütün 
millete bildirir. İşte, Söylevler kitabı, 135 say- 
fa içinde, Halkevlerinin yıldönümü müna- 
sebetile 1932-1942 yıllarında o yapılmış olan 
bu konuşmaları toplu olarak bize vermekte- 
dir. 


Milli Şef İsmet İnönü, Başvekil Dr. Re- 
fik Saydam, Dr. A. Fikri Tuzer, Recep Pe- 
ker, Şükrü Kaya, Dr. Reşit Galip, Necip Ali 
Küçüka ve Nafi Atuf Kansu tarafından ve- 
rilen bu söylevlerin hepsi 18 i bulmaktadır. 

Her yıldönümü söylevi, evvelki — yıllar- 
dan daha üstün başarılar omüjdeliyor. Ra- 
kamilar gittikçe kabarıyor, kazançlar gittik- 
çe çoğaliyor, Halkevleri gittikçe  şekillenip 
milli ;£bir kaynak, milli bir birlik haline geli- 
yor. Grafiklerin oku daima yükseliyor. İlk 
açılışta 14 olan Halkevi beşinci sene 167 
ye çıkmış bulunuyor. 8 inci yılda Halkodası 
adı”ile 141 köye birden yayılıyor ve ? un- 
cu yıldönümü söylevinde Başvekil Dr. Re- 
fik Saydam "Bu suretle 383 Halkevi ve 198 
Halkodası kültür ve sosyal o çalışmalar nda 


..Türk vatandaşlarına klavuzluk oedecektir,, 


diyor. 


Şimdiye kadar Halkevleri için yapılan: 
konuşmaları, yazılan şiir ve makaleleri göz 


önünde tutarsak başlı başına bir Halkevi E- 
debiyatının meydana çıktığını görürüz. Söy- 
levler'i bu edebiyatın birinci kitabı sayabili- 
riz. Hemen her söylev, münevver vatandaşı 
halkın hizmetine çağıran, iman ve .cesaret 
veren, açık ve aydın satırlarla dolu. 


Kitabın baş tarafına konan "Amaç,, tan 
aldığımız şu parça bize, kitabın maxsadı 
hakkında noksan da olsa bir fikir verebilir: 
"Burada derlenen nutukları okuyacak olan- 
lar, Halk kurumu olmak bakımından Halk- 
evlerini ve odalarının vazifelerini vuzuhla 
göreceklerdir. Yalnız bukadar değil; bu 
eserin ilk sayfalarını değerlendiren Milli 
Şefin nutuklarında asrın büyük dâvaların- 
dan biri olan halk terbiyesi konusunda söy- 
lenmiş en önemli fikirleri bulacaklardır, 


O zamanlar Başvekil bulunan Milli Şef, 
bu eserdeki birinci söylevde Halkevlerinin 
mahiyetini şu cümlelerle anlatıyorlar: "Halk- 
evleri vatandaşların külfetsiz toplanacakları 
yer olduğu gibi, vatandaşların memleket ve 
millet işlerini, bilhassa milletin yüksek kül- 
tür işlerini, düşündükleri gibi, zahmetsiz ko- 
nuşabilecekleri bir yerdir. Halkevlerine ilk 
açıldığı günden itibaren büyük bir milli mü- 


essese ehemmiyetini atfettik ve silâh kuv- 
vetinden, her türlü cebir ve madde kuvve- 
inden daha müessir olan nokta, bizim iti- 
kadımizca, Halkevleri gibi (müesseseler fi- 
kirlerle bütün millet içinde milli hayatın ka- 
zanacağı beraberlik, yükseklik ve suğlamlık- 
tir. Her silâhtan üstün olan budur.,, 


Halkevlerinde içtimai omevzulara ve 


müsbet ilimlere de hususi bir dikkat göste: 


rilmesi lâzım geldiğini söyliyen Milli Şef 
bilhassa, güzel sanatlar üzerinde fazla dur: 
maktadır: "Ve güzel sanatsız hayat iptidai 
ve yabani bir hayat şeklini alır. Halkevleri 
Türk Cemiyetini yükseltmek, inceltmek, mo- 
ralini arttırmak, verimini çoğaltmak için açıl- 
mıştır. Yalnız moral yolunda değil, maddi 
ihtiyaç yolunda da kudretli, takatli, cevherli, 
çok daha cevherli bir hale gelmek için gü- 
zel sanatları başlıca bir vasıta olarak gör- 
melidir. Onun içindir ki Halkevlerinde güzel 
sanatlara sarfedilen bütün emekler çok ve- 
rimlidir. Bu hususta emek sarfedenler, vata- 
na hizmet etmeğe çalışan adamlar gibi say- 
gı ile mudmele görmelidirler. ,, 

Halkevlerini birer (o Halk Üniversitesi 
namzedi olarak kabul eden Başvekilimiz 
Dr. Refik Saydam, bütün memleketi kucaklı- 
yan bir Halkevini, şu cümlelerle Milli Şefin 
şahsında selâmliyor: "Zaten bütün Türkiye 
yıllardanberi büyük bir Halkevi manzarası 
arzeder. Milli Şef İsmet İnönü, en büyük va- 
zifeyi üzerine aldığı ilk günleri köylünün 
ve halkın arasında geçirmekle, memleketin 
her köşesine yeniden bir Halkevi manzarası 
vermiş oldular.,, 


Bu yazının sonunu yine Refik Saydam'ın 
münevverleri vazife başına davet eden şu 
güzel sözlerile bitirmek “istiyoruz: "Milletin 
düşüncelerinden ve duygülarından, hiç şaş- 
mıyan selim hissinden ilham ve enerji almak 
için onun yığınları içine girmek, onlarla 
kaynaşmak, onlarla beraber yükselmek lâ- 


“zımdır. Böyle, mütemadi, samimi temaslar 


neticesindedir ki, sanatkâr;: edip, âlim, ida- 
reci.. hülâsa hepimizin bu millete daha fay- 
dalı olacağımıza inanıyoruz, ve sizden bu 
türlü çalışmalar bekliyoruz. Binaenaleyh her 
Halkevinin, Halkodasının -işlemesi, gelişmesi 
yolunda o muhitteki bütün münevver arka- 
daşlarımızın, başta Devlet ve Parti vazife- 
darları olmak üzere, daima dikkatlı, müte- 
şebbis olmalarını hararet ve israrla tavsiye 
ediyoruz. ,, 


Kitap, bu halile, başlıbaşına bir halk 
terbiyesi, dergisi ve bütün. yurttaşlar. için 
kaynak bir eserdir. 


m 

Yine C. H. P. Genel Sekreterliği, Halk- 
evleri ve Halkodalarının: onuncu yıldönü- 
mü vesilesile Halkevleri ve Halkodaları 1932 
-1942 adında güzel bir broşür neşretmiştir. 
Bu kitap; Halkevlerinin ve: Halkodalarının 
1932-1942 yıllarındaki faaliyetini apaçık ve 
canlı bir surette göstermektedir. Metin ve 
grafikler olmak üzere iki kısma ayrılmış olan 


bu kitap Milli Şef İsmet İnönü'nün 23 $u- 


bat 1934 de verdiği söylevden alinan şu 


parça ile başlamaktadır: 


"Bu vatanın asırlardanberi muhtaç ol- 
duğu şey, vatandaşların tek bir ail& gibi 
toplanarak orada vatanın ilerlemesine me- 
dar olacak esaslı faaliyetleri beraber tan- 
zim etmeleri ve beraber takip ve tatbik ef- 
meleridir. 


Halkevleri bütün vatandaşların müşterek 
malıdır. o Halkevlerimizin temiz, feyizii Ve 
ilerler bir halde olması; bütün. devlet me- 
murlarının vatandaki bütün entellektüel sını: 
fin, bütün: ilerlemek istiyen unsurların müş- 
terek malı, müşterek vasıtası oluşundadır. ,, 


Metin kısmında şu bahisler  yazilıdır: 
Halkevleri ve Halkodaları, Dil ve Edebiyat 
Şubeleri, Güzel Sanatlar Şubeleri, Temsil 
Şubeleri, Spor Şubeleri, Sosyal Yardım Şu- 
beleri, Halk Dershaneleri ve Kurslar Şube- 
leri (1- Türkçe kurslar,2 - Müsbet ilimlerin 
tatbiki dersleri, 3- Pratik hayat sahasına gis 
ren meslekler ve küçük sanat kursları, 4- 
Güzel sanatlara ait kurslar, 5- Yabancı dil 
kursları, 6ö- Okul ikmallerini yetiştirme kurs: 
ları) Kütüpnane ve Yayın Şubelefi Köycülük 
Şubeleri, Tarih ve Müze Şubeleri, Halkoda- 
ları (1. Kuruluş bakımından ll. Hizmet ve 
gdve yönünden) Halkevi Binalarının Plân- 
laştırılması, Halkevleri yeni çalışma rapor- 
ları, Bu vil açılan Halkevleri ve Halkoda- 
ları. 


Bu sonuncu bölümde "Halkevleri . ve 
Halkodaları bugün, zamanın en bulanik ve 
çapraşık olayları içinde de artıyorsa, bü 
Türk milletine yararlı ve lâyık olmanın Türk 
İnsan'daki | şuurlu tezahürüdür. Çünkü; bu 
milletin, tarihinden halinden ve istikbalin: 
den mesul olan aktif unsur, halk dediğimiz 
büyük kütledir ve bu kütlenin tek vasfı, Mil- 
li Oluştur. Bu Kütleyi milli idealle aydınlatip 
granitleştirmek münevwverin borcudur. Halk: 
evleri ve Halkodaları bu borcun ödendiği 
yerlerdir. ,, Denildikten sonra, bu yıl açılan 
ve adedi 22 olan Halkevi ve Halkodala- 
rının isim ve yer cedveli verilmektedir. Bu- 
nun peşinden gelen grafikler bahsi ile k'ta- 
bın metin kısmı bitmektedir. 


Kitabın ikinci kısmı sanat ve teknik zev- 
kile süslenmiş grafiklerle doludur. Bütün 
grafikler 1932 de başlamakta 1941 yılı ile 
sona ermektedir. Bu kısımda ise şu grafikler 
vardır: Faydalanan Yurttaşlar, Âza Duru- 
mu, Konferanslar, Temsiller, Konserler, Sine- 
ma gösterileri, Aile toplantıları, Köy gezi- 
leri, Güzel satanlar sergileri, Muhtelif sergi- 
ler, Sosyal yardım, Kitap ve Okuyucu, Muh- 
telif Kurslar, Halkodaları. 
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HALKEVLERİ 


Halkevleri'nin kuruluşunun 10 uncu yıl- 


,dönümü münasebetiyle gazetelerde bu ko- 


nu üzerinde birçok değerli yazılar  çıkmış- 
tır. Bunlardan birisinin bazı parçalarını aşa- 
ğıya. alıyoruz: 

"Sosyal hareketlerin, fikir hareketlerinin 
yayıcı ve kökleştirici rolünü Halkevlerine 
verdiğimiz gün inkılâbimızın realite * haline 
geldiğini hayranlıkla gördük. Her 'medeni 
topluluğun, millet halinde dünya ölçüsünde 
ver almış her tpoluluğun fikir düzenini, 1ç- 
timdi ananesini, sanat kapasitesini tanzim ve 
idame edecek bu türlü sosveteleri mevcut- 
tur. Fakat, tetkik ediniz hiçbir sosyete Hal- 
kevlerinin: üzerine kurulduğu fikir ve teşkilât 
kadar maşerin organı olmamıştır. 

Halkevleri, fikirlerin kaynaştığı | ibadet 
yeridir. Ananenin teessüs ettiği bir mektep- 
tir, gavenin renk ve mâna iktisap ettiği bir 
mihraptir. Dokuz kol, dokuz huzme, hayır 
dokuz mıhrak noktasıdır. Dimağ ölçüsünde 
yeri ne “olursa olsun ona gelen her ışik 6 
mihrakta varlık haline, tamamlayıcı bir ha- 


- İe geliyor. 


“Bugün on yaşını" dolduran bu fikir teş- 
kilâti o kadar kökleşmiş, o kadar millete 
mal olmuştur ki; günün bütün sosyal ihtiyaç- 
ları bu evlerin çatısı altında ve kaynağı 
içinde bulunmaktadır. 


Halkevleri her zaman bir mektep hüvi- 


veti göstermiştir. Bir Halkevinin verimi bu iti- * 


barla bir neslin terbiye ve kültür silindirin- 
den geçmesine tevakkuf eden bir zamanda 
belli: olacaktır. Dikilen bir ağaç nasıl derhal 
meyve vermezse bir Halkevinden de derhal 
bir fabrika mamulâtı gibi randıman bekle- 
nemez. Bu irfan işi, izan işi, inanan ve inan- 
dıran baş işi yılların kucağında, emeğin ço- 
cuğu olarak hasılâtını verecektir. 

Halkevine giriniz. Oradaki büyük ruhi 
ıstifayı: görünüz. Bir mâbede girer gibi, bir 
kudsiyet âbidesine yüzünüzü kor gibi, ATA' 
nin ulviyefini benliğine, mihrabına sindirmiş 
bu evlerin feragatlı . eşiğinden atlar gibi, 
huşö ile, vecitle; istek ve heyecanla oraya 
girecek, orada çalışmak aşkını yenemiyecek- 
siniz. 

Bana öyle geliyor ki: Vatan ancak iyi 
bilinince sevilir. Daha bir on yıl sonra vata- 
nın içini inanan ve inandıran milyonlarca 
baş kaplıyacak, bunların hepsi nurunu, ate- 
şini, aranan inan ve sevgiyi Halkevlerinden 
almış bulunacaklardır. Bu ülkü evine bağlı- 
lık: Millete, vatana, inkilâba bağlılıktır.,, 

Olgun fikirleri toplayan bu yazının bir 
kusuru varsa o da, ne-yazık ki, dilinin hiç 
arınmamış olmasıdır. Pişkin kalemlerden bu- 
nu da istemek hakkımızdır. 

Yeni Gaziantep (23-Şubat-1942) 


EKİM 


Ekim “seferberliği üzerinde Anadolu 


gazetelerinde o sağlam görüşleri belirten 
yazılar okumaktayız. Bunlardan birini aşa- 
ğıya alıyoruz: 

"Başvekilimiz bizden iki misli yazlık 
ekim istiyor. Biz daha fazla ekmeğe çalışa- 
rak, onu memnun “etmeliyiz. 

Bu yil çok kar yağmış olması toprağı 
bir rutubet hazinesi ile doldurmuştur. Kar, 
havadaki azotu toprağa indirmek suretiyle 
aynı zamanda bir gübre tesiri oyapmakta- 
dır. Bu vaziyet yazlık ekimlerin de bol ürün 
vermesi sonucunu doğuracaktır. Oteyandan 
toprak ürünlerine hükümetimiz iyi para ver- 
mektedir. Böyle bir fırsat her zaman ele 
geçmez. Hem bol ve bereketli mahsul al- 
mak, hem de onu yüksek bir fiyatla satmak 
fırsatını kaçırmamalı, bağlardaki asma ara- 
larına kadar ekmeli ektirmeliyiz.,, 

Afyon - Haber: (16 şubat 1949). 


SİVAS VALİSİNİN ÇİFTÇİLERLE 
KONUŞMASI 


Ekim seferberliği münasebetiyle gazete- 
lerimiz mahalli hareketleri aksettirmeğe de- 
vam ediyorlar. Sivas valisinin çiftçilerle bir 
konuşma yaptığını. okuduk. -Sivas valisi bu 
toplantıdaki konuşmasında şunları söyleiş- 
tir: 

"Dünyanın geçirmekte olduğu ıztırabı 
vurdumuzda azaltmak, memleketimize ser- 
vet. kazandırmak; şehirlerimizi, okulları- 
mızdaki çocuklarımızı, hastalarımızı ve sınır- 
larımızı bekliyen yiğit oğullarımızı beslemek 
sizin gayretinize bağlıdır. Gayret bizden, 
bereket Allahtan. İnşallah bu karlı kış, be- 
reket yılına alâmettir. Çalışalım, sizin ve 
milletin yüzü gülecektir. Hepinizi sevgi ile 
selâmlarım... 

Konuşma iki saat sürmüş, toplantı çift- 
çilerimiz üzerinde memnuniyet o uyandırmış- 
1 

Sivas Postası (12 şubat 1942) 


TOPRAK SEFERBERLİĞİ 


Son günlerde, gazetelerimizin üzerin- 
de ısrarla durduğu meselelerden . birisi de 
toprak seferberliğidir. Hemen her gazete 
bu mevzu etrafında makaleler yazmakta ve 
fikirler ileri sürmektedir. "İstihsali Teşvik Bir 
Teşkilât İşidir,, başlıklı yazısında, Asım Us; 
istihsal seferberliğinde  şehirliden çok köy- 
lünün bu işi benimsemesi ve her şeyden ev- 
vel “köylünün: teşkilâtlandırılması lâzım gel- 
diğini ileri sürüyor, Asım Us'a göre bu teş- 
kilât şöyle kurulmalıdır: yakın köyler beşer 
beşer ayrılarak birer istihsal bölgesi meyda- 
na getirilir. Her bölgeden birer kişi seçile- 
rek nahiye müdürünün başkanlığı © altında 
bir istihsali teşvik: heyeti kurulur. Bu beş ki- 
şilik hevete, ziraati teşvik için geniş salâhi- 
yetler verilir. Nahiye müdürü bu heyetin 
yardımı ile kendi bölgesindeki istihsal faa- 
liyetini: idare-eder. "Bu suretle Türk köylüsü 


ikendi. dillerinden v& hallerinderi ânlıyân in: 


sanlar vasıtasiyle istihsal seferberliği içinde 
harekete getirilmiş olur. ,, 


Vakıt (8 şubat 1942) 


HAYRET İÇİNDEKİ MUHARRİR 


Reşat Feyzi; Yukarıya almış olduğu- 
muz başlık altında bir yazıcı tanıtmaktadır: 
bu: yazıcı İstanbul'a çok uzak olmıyan bir 
Anadolu şehrinden gazetesine yazılar gön- 
deriyormuş. Bu yazıcı her gördüğü şey kar- 
şısında hayret içinde kalıyormuş. Bürada 
diyormuş, halk ne kadar. mükrim; burada 
yemek bütün ev halkı tarafından ortaya ko- 
nan aynı  sahandan yeniyor... Anadolu'yu, 
yurdu tanımıyoruz, . Anadolu'yu. tanıyalım... 

Reşat Fevzi, iki kere ikinin dört ettiğini 
ancak tahta başında öğrenen ve sonra. ta- 
lebesine; "iki kere ikinin dört ettiğini bilmek 
lâzım,, geldiğini söyliyen bir hocaya ben- 
zettiği bu yazıcıya şu tavsiyede bulunuyor: 


"Bir Amerikalı seyyahın, bizim Kapalıçarşı'yı ' 


gezer gibi, Anadolu şehir ve kasabalarını 


dolaşan muharririn, her şeyden evvel 'bil- 


mesi lâzım ki, onun için hayretefza'olan hâ- 
diseler, kariler tarafından malümdur. Kendi- 
si: bilmiyorsa, elâleme ne? Biz, bir şeyi ye- 
ni öğrenirken, herkesi de, aynı basit şeyleri 
veni öğretiyor sanmak ne garip!, 

Son Telgraf (13 şubat 1942) 


YUNANİISTAN'A YARDIM 


Açlık ve sefaletin kahredici yumruğu al- 
tında inliyen ve her gün binlerce evlâdını 
en aci bir ölümle sokaklara seren Yunanis- 
tan karşısında Türk milletinin gösterdiği ilgi 
günden güne artmaktadır. Mesele artık ga- 
zete sütunlarından hayata ve tatbik saha- 
sına geçmektedir. İstanbul gazetelerine An- 
kara'dan verilen bir habere göre; Kızılay 
bin kadar Yunanlı çocuğa ' kurtarıcı '* elini 
uzatmıştır. Gereken muameleler biter bitmez 
bu çocuklar memleketimize gelecek ve Kızı- 
lay'ın himayesi altında yetiştirilecektir. Yunan 
makamları bu yüksek' kalplilik karşısında 'Tür- 
kiye Kızılay'ına minnetlerini bildirmiştir. 


Bu yüksek 'kalplilik gösterişini: . yalnız ; 


resmi kurumlarımızda değil, halkımızda da 
görmekteyiz. Yeni Sabah gazetesinde İbra- 
him Altın imzası ile neşredilen bir mektup- 
tan aldığımız şu parçalar bize halkımızın 
Yunanistan faciasi karşısında ne kadar duy- 
gulu olduğunu « göstermektedir. ."Tarih. bir 


milletin kayalar: gibi parça: parça düşerek: 


vok olmağa yuvarlandığını ilk defa kayde- 
diyor. Gözler yaşarmadan, kalp burkulma- 
dan bu haileyi dinlemek ve.düşünmek kabil 
olmuyor... Dost Elenler: bugün hudutlarımız- 
dan esen rüzgârın onlara ileteceği 'bir avuç 
buğday kokusunun serabına bile hasret. çe- 
kerek son nefeslerini. veriyorlar... Bugün 
cennet. yurdumuzda gündelik 375 gram' ek- 
mekle doymağa çalışan ben, hâleti nezi- 


deki dostlarımız .için günde .50 gramını seve 


seve vermeğe hazırım... Bu yardım, yapmak 
istediğimiz değil; yanabileceğimizdir. Bütün 
kütlenin açlık ıstırabını tam manasile gidere- 
mezse de; kara günde onları, onlar kadar 
sevip: düşündüğümüzü göstermek “itibariyle 
bir teselli olur..,, 


Yeni Sabah (17 şubat 1942) 


e ZİR a İŞ, 


&GÜNLER BOYUNCAE 


HALKEVLERİ BAYRAMI 


22 Şubat pazar günü, yurdun her bu- 
cağında Halkevleri bayramı kutlanmıştır. 


1932 yılının 19 şubatında, ilk defa ola- 
rak 17 vilâyetimizde birer Halkevi kurulmuş 
ve her.yılın bu tarihi takip eden pazar gün- 
leri; bu başarıyı kutlamak güzel âdetler sı- 
rasına: girmiştir. Halk terbiyesinde büyük 
vazifeler alan ve büyük hizmetler gören 
Halkevleri, üç yıldanberi onların sırasına ka- 
tılmış olan halkodaları, her yılın bu bayram 
günlerinde bir kaç yenisini daha kazanır. 
Bu yıl da, biri Londra'da olmak üzere üç ye- 
ni Halkevi, 22 Halkodası açılmış, 3 Halkoda- 
sı da Halkevine çevrilmiştir. Londra'da açı- 
lan ilk Halkevimizle, bu sanat ve kültür ku- 
rumlar: yabancı memleketlerdeki o Türklere 
de kollarını uzatmış ve kucağını açmış bulu- 
nuyor. Bugün yurdumuzdaki Halkevlerinin ve 
Odalarının sayısı 606 yı bulmuştur. 22 şu- 
battaki Halkevleri bayramı, Ankara'da ör- 
nek bir şekilde kutlanır. Bu yıl da memle- 
ketin bütün Halkevi ve odalarındaki törenle- 
res o gün Ankara Halkevinde C. HK. Partisi 
Genel Sekreteri Dr. Fikri Tuzer'in söylediği 
değerli bir nutukla başlanmıştır. 


Miili Şefimiz, Cümhurreisi İsmet İnönü 
yüksek huzurları ile bu kutlama törenine şe- 
ref vermiş, Başvekilimiz Dr. Refik Saydam, 
bütün vekiller; C. H. P. idare heyeti âzaları 
ve çok kalabalık bir halk kütlesi hazır bu- 
lunmuştur. 


Halkevlerimizir. 10 yıllık (o çalışmaları 
hakkında çok değerli bilgi veren ve Partinin 
sanat ve kültür alanında yaptığı böyük 


hizmetleri bildiren bu nutku okuyucularımız 
iç sayfalarımızda bulacaklardır. 

Ankara Halkevinde yapılan törenin en 
güzel tarafı, Partinin bu münasebetle 10 
vilâyetimizden davet ettiği halk sanatkârla- 
rının oyunları ve türküleri olmuştur. 104 halk 
sanatkârı davetli olarak ogün Ankara'ya gel- 
miş bulunuyordu. 


Sanatkârlar, birkaç saat süren oyun 
ve türkülerle yurdun muhtelif köşelerinin 
renklerini aksettirmiş ve. salonu taşırmış bu- 
lunan halk kendilerine çok candan tezahür- 
ler yapmışlardır. 


Muvakkat Kabirde: 


Halkevlerinin. 10 uncu yıldönümü  bay- 
ramı münasebetile 22 şubat pazar günü 
saat 14,30 da C. H. P. Genel Sekreteri Dr. 
Fikret Tüzer yanında Parti idare heyeti âza- 
ları ve Ankara Halkevi reisi olduğu halde 
Etnoğrafya müzesine giderek Ebedi Şef 
Atatürk'ün muvakkat kabrine bir buket koy- 
muşlardır. 


Sergiler: 


Yine bu bayram münasebetile sergi- 
evinde ve Belediyeler Bankası altındaki 
Halkevi Galerisinde birer sergi açılmıştır. 
Halkevinin alt kat salonlarındaki sergide C. 
H. P. Genel Sekreterliğinin Halkevleri için 
vaptığı yayınlarla Halkevleri dergileri o ve 
Halkevlerinin 10 senelik çalışmaları hakkın- 
da türlü resimler ve renkli grafikler vardır. 
Sergievinde, C . H. Partisinin oyardımlarile 
dört yıldanberi yurt içinde dolaştırılmış olan 


SITMAYA DİKKAT! 


“Sıhhiye Vekilinin riyasetinde toplanan 
Sıhhat-Şörosı, memlekette umumi sağlık du- 
rumunu iyi buldu. Buna şüphesiz hepimiz 
sevindik. 


Mücadele edeceğimiz hastalıkların en 
mühimlerinden biri de şüphesiz sıtmadır ve 
Egenin bazı mahallerinde, yaza doğru ve 
yazın sıtmanın tesirleri (gözükür. Şimdiden 
Valilikler, Kaymakamlıklar, Sıhhat teşexkül- 
leri: ve bütün alâkadarlar, vaziyet ve :hti- 
yaçlarını tesbit etmelidir. Bol iğne; bol ki- 
nin bulundurulmalı ve sıtmalı köylüyü, bun- 
ları kullanmıya mecbur  eylemelidir. Yalnız 
il&ç dağıtmak kâfi değildir. Bu ilâcın kulla- 
nıldığına emniyet hasıl olmalıdır. Bu sene 
yaz mevsiminde çok işimiz var. Sıtmalılar da 
kurtarılmalı ve ayakta tutulmalıdır.,, 

İzmir - Anadolu (16 Il. 1942) 


KUZU KESİLMESİ 
MESELESİ 


Kuzu kesilmesi meselesi üzerinde şu 
yazıyı okuduk: 


"Bu maksat için Ziraat Vekâleti yaptı- 


ğı bir tamimle kuzuların vaktinden evvel ke- 
silmemesini buyuruyor. Bu çok yerinde em- 
rin ehemmiyeti aşikârdır. Kuzularımızı o vak- 
tinden evvel satışa çıkarmak veya kesmek 
ayni zamanda milli kazancımıza da aykırı 
bir hareket olmuş olur. Ayni zamanda dişi 
kuzuların damızlik' olarak saklanması, bu 
günün en mühim meselelerinden biri olan gı- 

da hususunda yarın için bir-tedbirdir.,, 
Hasan Âli Türker 

(İzmit - Türk Yolu, 19.Şubat.1942 


PETROL DAĞITIMI 


izmit Belediyesinin “elektriği olan evle- 
re petrol vermemesinin: yankısı: 


"Belediye, Elektriği olan evlere petrol 
vermiyor. Buna tabii olarak kimse itiraz et- 
miyor, yalnız elektrikler bazı akşamlar arı- 
za yapıyor. 


Bu arıza karşısında: petrol olmadığı için 
karanlıkta kalmak ve oturmak zoru hasıl 
oluyor. Bu gibi vok'alar için elektriği olan 
evlere de ayda bir defaya mahsus olmak 
üzere yarım litre petrol verilmesi çok isa- 
betli olacaktır, sanırız.,, 


(İzmit. Türk Yolu 19-Şubat-1942) 


40 ressamın 600 den fazla eserleri. Belgdi- 
veler (Bankası altındaki e galeride ise 
mili dokumacılık, : halı ve bunun gibi verii 
sanatlara ait güzel örnekler teşhir edilmis- 
tir. 


Genel Sekreterin Çayı: 


Halk Partisi Genel Sekreteri - Dr. Fikri 
Tuzer Halkevlerinin 10 uncu yıl dönümü şe- 
refine bayramertesi Şehir lokantasında bir 
çay ziyafeti vermiştir. 


Ziyafette Başvekilimiz Dr. Refik Saydam, 
Vekiller, Parti İdare Heyeti âzaları, Halkev- 
lerinde arasız olarak çalışmış olanlar ve 
bayram münasebetile Ankaraya gelmiş bu- 
lunan halk sanatkârları hazır bulunmuşlardır. 


Çay çok samimi bir hava içinde geç 
vakte kadar sürmüştür. n 


Roman Mükâfatı: 


Güzel Sanatların himaye ve teşviki 
maksadile Cümhuriyet Halk Partisince ihdas 
edilmiş olan Parti sanat mükâfatinın . ilki 
bu yıl romana ayrılmış ve 25 kişiden iba- 
ret jüri şubatın yirminci günü Parti binasın- 
da toplanarak 2500 liralık mükâfatı Bayan 
Halide Edip'in Sinekli Bakkal adlı: eserine 
vermiştir. 


Bu münasebetle, jüri heyeti o toplantısı- 
nın zaptını aynen Veriyoruz: 


Cümhuriyet Halk Partisi sanat mükâfatı 
roman kolu jürisinin ilk toplantısı 20 şubat, 
1942 cuma günü saat 15 te 23 âzanın iştira- 
kile C. H. P. Genel Sekreteri Dr. A. F. Tu- 
zer tarafından açılmış ve reisliğe Halit Ziya 
Uşşakligil, kâtipliklere Ahmet Muhip Dıranas 
ve Behçet Kemal Çağlar intihabedilerek 
okunan talimatname gereğince yapılan seçi- 
me Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nun Ya- 
ban'ı 30, Halide Edip'in Sinekli Bakkal'ı 28, 
Abdülhak Şinasi Hisar'ın Fahim Bey ve Biz'i 
19, Sabahattin Ali'nin Kuyucaklı Yusuf'u 13, 
Memduh Şevket, Esendal'ın Ayaşlı ve Kira- 
cıları 6, Peyami  Safa'nin Bir  Tereddüdün 
Romanı 4, Mahmut Yesari'nin. Su Sinekleri 
4, Mitat Cemal'in Üç İstanbul'u 4, Yakup 
Kadri Karaosmanoğlu'nun Ankara'sı; 4, Os- 
man Cemal Kaygulu'nun Çingeneler'i 3, Sa- 
it Faik'in Semaver'i 3, Kemal Bilbaşar'ın Ce- 
vizli Bahçe'si 3, Reşat Nuri Güntekin'in Gök 
Yüzü, 3, Reşat Nuti Güntekin'in Kızılcık 
Dalları 2, Sabahattin Ali'nin Kağnı'sı 2, Pe- 
yami Safa'nın Dokuzuncu Hariciye ' Koğuşu 
2, Reşat Nuri Güntekin'in Eski Hastalık'ı 2, 
Sabahattin Ali'nin İçimizdeki Şeytan'li2, Sa- 
bahattin Ali'nin Ses'i 2, Hilmi Ziya Ülken'in 
Posta Yolu 1, Refik Ahmet Sevengil'in Açlık 
1.1, puvan almışlar ve talimatnamenin 8 in- 
ci maddesine uyularak en çok puvan almış 
olan üç eser yeniden reye vazolunmuş ve 
Halide Edip'in Sinekli Bakkal'i 9 reyle Cüm- 
huriyet Halk Partisi sanat mükâfatının ilki 
olan 2500 liralık roman prisini kazahmıştır. 
Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nun Yaban'ı 
8 ve Abdülhak Şinasi Hisar'ın Fahim Bey ve 
Biz'i 6 rey almışlardır. 


Reis: H. Z. Uşşaklıgil; Kâtip: Ahmet Mu- 
hip Dıranas; Kâtip: Behçet Kemal Çağlar; 
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Zi Şe, ŞI, 


Azalar: H. Tarık Us; Yahya Kemal Be- 
yatlı; İ. Alâettin Gövsa; Nurettin Artam; Ca- 
hit Yalçın; Ferit C. Güven; M. Şekip Tunç; 
Nasuhi Baydar; Vedat Nedim Tör; N. 
Ataç; |. H. Baltacıoğlu; Ahmet Kutsi Tecer; 
Kadri Yörükoğlu; M. Nihat Özön; İ. Habib 
Sevük; Sabahattin Eyüboğlu; Suut Kemal 
Yetkin; Behice Boran; S. E. Siyavuşgil; Fazıl 
Ahmet Aykaç. 

Falih Rıfkı Atay ile Fuat Köprülü top- 
lantıda bulunmamışlardır. 


FİDELİO 


Devlet Konservatuvari bu yılın opera 
temsillerine, Beethoven'in Fidelio operası ile 
başlamıştır. Konservatuvar'ın o Antigone'den 
sonra verdiği bu temsil de Türk sahnesinin 
yarını için büyük müjdelerle doludur. Başta 
Milli Şef olmak üzere, Bayan İnönü ve di- 
ğer büyüklerimiz temsile şeref vermişlerdir. 
Sık ve sürekli alkışlar, Halkevi salonunda bir 
sanat gösterisi havası yaratmıştır. Milli Şef, 
temsil sonunda, orkestra şefini, rejisörü, e- 
seri tercüme edenleri, temsilde rolü olan 
bütün gençleri huzurlarına kabul etmiş, şu 
sözlerle takdir ve iltifatlarını bildirmişlerdir: 
"İyi 'çalışmışsınız, iyi hazırlanmışsınız, çok 
muvaffak oldunuz; hepimizin takdirlerimiz 
mükğfatınızdır. Bu sözlerimi arkadaşlarınıza 
ayrı ayrı söyleyiniz; tebrik ederim. Her işi 
olmuş bitmiş telâkki etmiyeceksiniz; daima 
daha çok, daima daha iyi çalışmak lâzım- 
geldiğini. unutmıyacaksınız. Çok memnun ol- 
duk; hep böyle çalışınız... 


ZİRAAT SEFERBERLİĞİ İLERLİYOR 


Sayın Başvekilimiz Dr. Refik Saydamın 
I şubat pazar günü Ankara radyosunda 
yaptığı demeçle başlamış olan ziraat sefer- 
berliği, bütün bir memleket tarafından be- 
nimsenmiş, gereken tedbirler alınmağâa baş- 
lanmıştır. Köylü, şehirli, okullu, “ üniversiteli, 
bu seferberliğe gönüllü birer eleman halin- 
de katılmak arzusunu göstermişlerdir. Topra- 
ğı daha fazla verimleştirmek, istihsali artıra- 
bileceğimiz kadar artırmak için yapılan 
hamleler sadece kâğıt üzerinde bir plân ha- 
linde kalmamış, derhal yürürlüğe girmiştir. 
Başvekilimizin, imkânların son hududuna ka- 
dar faydalanmayı ve yazlık ekimin artırılma- 
sı, en aşağı iki katına çıkarılması işini vali- 
lere ve köymakamlara resen ve şahsen meş- 
gul olacakları bir vazife olarak tevdi eden 
tamiminden sonra, ekim seferberliğine yeni 
bir hız verilmiş oldu. Vilâyetlerimizde ko- 
misyonlar toplandı Ziraat Vekilliği, ziraat 
seferberliğinin nasıl teşkilâtlandırılıp yürütü- 
lebileceğini anlatan bir tamim yaptı. Köylü- 
nün pulluk ve araba ihtiyacına cevap ver- 
mek için Ziraat Vekili B. Muhlis Erkmen, 
Adapazarındaki pulluk ve araba fabrikası 
ile temasta bulundu. Şimdi Maarif Vekilliği 
de bu dâvayı benimsemiş ve 40 bin öğret- 
menle 1,5 milyondan: fazla okuru seferber 
etmek için tedbirler almıştır. 


m a 


Umumi Neşriyatı idare eden : 


HAVA KURUMU ONSEKİZ YAŞINDA 


Yirminci asır, uçan insanlar: asrıdır. Bu- 
günkü harplerde baş rolü tayyare oyna- 
maktadır. 16 şubat 1942 de onsekiz yaşına 
giren Türk .Hava 'Kurumu, birbirinden verim- 
li olan çalışma yıllariyle yurt müdafaası ba- 
kımından büyük hizmetlerde o bulunmuştur. 
Göklerimize çelikten bir ağ örmüş ve çelik 
yürekli havacılar vetiştirmiştir. Dün havacı- 
lık bahsindeki ülkümüz sadece tayyare ve 
pilot idi. Bugün ise, hemen hemen yaklaştı- 
ğımız bu ülkünün yanı başında tayyare *ab- 
rikoları Türk işçisinin eli ve emeğile meyda- 
na getirilen motorlar, yepyeni tayyare mo- 
delleri, ana davalarımız arasındadır. 


Bilhassa bu son yıllarda, Türk Hava Ku- 
rumu'nun çalışmaları havacılık endüstrisi ü- 
zerinde toplanmıştır. Zaten ilk günündenbe- 
ri Kurum'un ülküsü bu idi. Kendi ham mad- 
demizle, kendi tekniğimizle yoğurup kanat- 
landıracağiımız motorların göklerimizde teş- 
kil edeceği heybetli manzarayı seyredece- 
ğimiz günler uzak değildir. 


MAARİF VEKİLİNİN KONUŞMASI 


Maarif Vekilimiz Hasan Âli Yücel, 16 
şubat 1942 akşamı, Ankara radyosunda a- 
nalar, babalar ve öğretmenlerle bir konuş- 
ma yapmıştır. Bu konuşmasında B. Hasan 
Âli Yücel, kaya parçaları gibi sağlam, ars- 
lanlar gibi yiğit; kolu, bacağı, gönlü, kafası 
kuvvetli gençlik yetiştirmenin başlıca vazife- 
miz olduğunu söyledikten sonra, cigara ıçen 
çocuklar üzerinde durmuştur. Tütün içme 
meselesini, Türk gençliğinin sıhhat ve ahlâ- 
kı yönünden esaslı bir cemiyet dâvası ola- 
rak ortaya atmış bulunan Maarif Vekilimiz, 
tütünün tarihçesinden, tütünün zararlarından 
ve tütünle yapılan mücadelelerden de bah- 
setmiştir. Bu konuşma ile; ilk, orta, meslek' 
ve teknik öğretim okul' ve kurslariyle lise ve 
öğretmen okulları talebesinin açık veya giz- 
li, nerede olursa olsun cigara içmeleri kesin 
olarak menedilmiştir. 


GÜZEL SANATLAR KONFERANSLARI 


Ankara Halkevi, Güzel Sanatlar mevzuu 
etrafında 16 konferans hazırlamıştır. Konfe- 
ranslar, gençlikte ve halkta Güzel Sanatla- 
ra karşı sevgi uyandırmak amacını gütmek- 
tedir. Mevzular arasında plâstik sanatlara 
geniş bir yer verilmiştir. Konferanslarla il- 
gili olan resim, mimari ve heykel örnekleri 
projeksiyonla gösterilecektir. e Konferanslar 
serbesttir, herkes gelebilir. 


Konferansların mevzuunu, konferansçı- 


ları ve konferans günlerini aşağıya yazıyo- 
TUZ: 


Suut Kemal Yetkin (25 Şubat, çarşamba) 
Sanatın menşei - Sabahattin Eyuboğlu (28 
Şubat, cumartesi), Sanatın tekâmülü - Maz- 


Bedrettin TUNCEL 
Basıldığı yer :ZERBMAT — Ankara 


har Sevket İpşir (5 Mart, perşembe) Resmin 
tarihçesi - Bedri Rahmi Eyuboğlu .(10 Mart, 
perşembe) Resim sanatı - Bedri Rahmi Eyu- 
boğlu (14 Mart, salı) Resim nedir? - Nurullah 
Berk (18 Mart, çarşamba) Bugünkü resim - 
leopold levi (21 Mart cumartesi) Resim sa- 
natı hakkında hasbıhal ve hatıralar - Ârif 
Kaptan (23 Mart pazartesi) Resimde payzai 
sanatı - Refik Epikman (28 Mart, cumartesi) 
Türk resim sanatı - Nusret Suman (3 Nisan, 
cuma) Heykel nedir? - Zühtü Müritoğlu (8 
Nisan, çarşamba) Bugünkü heykel - Zelâl 
Esat Arseven (13 Nisan, pazaretsi) Mimari 
ve tekâmülü - Sue (18 Nisan, cumartesi) Tez- 
yini sonatlar - Tahsin Öz (24 Nisan, cuma) 
Türk tezyini sanatları - Sedat Hakkı Eldem 
(27 Nisan, pazartesi) Türk mimarisi - Şekip 
Tunç (29 Nisan, çarşamba) Cemiyette sana- 
tın rolü. 


YURT KALKINMASINDA KOY ÇOCUKLARI 


Köy kalkınmasında üstüne ağır ve büyük 
vazife almış bulunan Köy Enstitüleri, gayeye 
ulaşan yolu, yıldan yıla daha kısaltmış bu- 
lunmaktadır. Bugün memleketin 16 bölge- 
sinde birer arı kovanı gibi çalışma halinde 
bulunan Enstitülerde binlerce Türk çocuğu 
yarın köylerinde görecekleri hizmetlere ha- 
zırlanıyorlar. 


Enstitülerde 9000 talebe ile yüzlerce öğ- 
retmen kendilerine ayrılmış bulunan 30.000 
dekarlık. toprağı işlemekte ve ekmektedirler. 
Böylece, bir yandan örnek çiftçiliği öğrenir- 
ken öte yandan da kendi ihtiyaçlarını sağ- 
lamak suretiyle devlete ayrıca ağır bir yük 
teşkil etmemektedirler. 


Bundan başka Enstitülerde geçen yıl için- 
de öğretmenlerin nezaretinde talebelerin 
eliyle 15 okul binası, 10 ders ve yemek eyi, 
23 atelye, 7 mutfak, 25 öğretmen evi, 8 ha- 
mam ve çamaşırlık, 32 depo ve garai, 10 
ahır, 28 kümes, 16 ayakyolu olmak üzere 
174 parça bina kurulmuştur. 


Köy çocuklarımızın bu başarılarından do- 
layı Maarif Vekilimiz talebe ve öğretmenler- 
İs eğitmen namzetlerine bir onurlama mek- 
tubu göndermiştir. 


Diğer taraftan köyde ilk öğretim seferber- 
liği için bir kanun projesi hazırlanarak Yük- 
sek Meclise sunulmuştur. Çok mühim esasla- 
rı ihtiva eden bu proje ile 8 yıl içinde 8000 
eğitmen ve 24000 öğretmen vyetiştirilecektir. 
1950 senesinde Türkiye'de okulsuz köy kal- 
mamış olacaktır. 


Her yılın eylül ayında 6 yaşını bitirmiş 
olan köy çocukları ile daha yüksek okulla- 
ra devam etmemiş köy gençlerinden 16 ya- 
sını tamamlamış bulunanlar kurulacak okul- 
lara ve kurslara devam mecburiyetindedir- 
ler. Çocukiarını. okullara yollamıyan ana 
babalar her çocukları için iki lira para ce- 
zası vereceklerdir. 


İmtiyaz Sahibi : Hasan Raşit TANKUT 
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TÜRKİYE İŞ; BANKAST'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış 


© olmaz, aynı zamanda tâliinizi de 
e olursunuz. 


e ve EVTAM BANKASI 


(Merkezi : ANKARA 
Şubeleri : İstanbul — İzmir — Bursa 


- Yapılacak ve yapısına başlanmiş meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
imi gayrı Beni niler karşılığında ikrazat .yapar. 

e “FAİZ. 851 
| AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 
Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
- fazlası için (2). liradır. 


“Gâyri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
> vehini karşılığında Banka muameleleri vapar 
— Vadeli ve vadesiz. mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 


i Dokuzuncu Tertip 


— İkinci Çekiliş 
—PLANI 


İkr e Ikramiye 


ze 29 a Yekân. 


> Bu çekilişin tam n bilerler 3, a bilerler 15 liradır. | 


Ti URK CARET BANKASI A Ş. 


a Her ayın inde faizi vi 


« KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


,  Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


M erkezi; Ankara 


» Her türlü Banka muamelesi 


; yapar, belli başlı şehirlerde şu- 


beleri, dahil ve hariçte muhabir- 


“leri vardır. 


DALMA 


TIRYAKİ 
IÇIYORUM 


e Her hn Bunu Söylüyor: 


ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 
bekledikleri sigaradır. - 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 


“de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 
HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


— 20 Kalın Sigara: 16,5 kuruş - 25 İnce 
Di Sigara : 17 kuruş 
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Gelincik Sigarası 


a En müşkilpesendler de dâhil olduğu halde her 


sınıf tütün tiryakisini memnun eder. 


Fiyatı 16,5 Kuruşdur 


ÜLKÜ 


YENİ SERİ 


SAYIı12 


MİLİ KÖMÜR DERGİSİ 


Refik Epikman — İğdeli Gelin ( Çorum ) 


ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 


i 


ÜLKÜ 


MİLLİ 


16 Mart 1942 


DERGİSİ 


IDARE EVİ ; 
Ulus Meydani Koçak Han - 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 180 kı 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Sayı: 12 


ISTIHSAL DAVAMIZ 


Gerçi güzel yurdumuz henüz dünyayı kaplıyan harbin 
dışındadır, fakat yaşayışımız, bu harbin doğurduğu ağır şart- 
lar altında, gena onun sebep olduğu sıkıntılar içinde yürüyor. 


Birçok milletlerin bir ölüm dirim boğuşmasına tutuştukları 
şu sıralarda dünya ana münakale yolları kesilmiştir. Bu yüz- 
den yurdumuzun dışarı ile olan alış veriş münasebetleri. bir 
hayli daralmıştır. Zaten uzunca bir zamandan beri milletler 
dışarıya mal vermekten ziyade içeriye mal almak kaygısına 
düşmüşlerdir. Böylece, bizim  iktisadımızın da başka yerler- 
den mal getirmesi imkânları hemen hemen hiçe inmiştir. 


Bütün bu şartlar milli iktisadımızı gittikçe kapalı bir du- 
tuma sokuyor. İşte bugün hepimizin de karşısında bulunduğu- 
muz yalçın gerçek budur ve milli hayatın toptan bu ger- 
çeğe göre yönelmesi gerektir. 


Kapalı duruma giren her milli iktisat için tek çare, ei 
kendine yetmenin bütün icaplarına: uymaktır. Bu gerçek ar- 
şısında bizim iktisadımız da, darlığı koruyabilmek için, kendi 
kendine yetmek zorundadır. Bu, henüz pek körpe olan milli 
iktisadımız için çetin bir imtihandır. 


Elverişsiz şartlar içinde kendi kendine yetmek zorunda 
kalan bir milli iktisat şüphesiz önce bir çok isteklerinden vaz 
geçmek; sonra da elinde bulunan her damla serveti en tu- 
tumlu şakilde kullanmak yerindedir. Fakat bir milli iktisadın 
kendi kendine yetebilmesi için yalnız bu çarelere başvurmak 
çıkar yol değildir. Asıl çıkar yol, milli istihsal kudretini artır- 
makta, milli istihsal hacmini genişletmekte aranmalıdır. 


Bizim milli iktisadımız da, bugünkü kapalı durumunda 
kendi kendine yetebilmek için, her şeyden önce bütün istih- 
sal kuvvetlerini, tekmil istihsal vasıtalarını büyük bir gayretle 
harekete getirmek ve bütün kaynaklarını işletmek zorundadır. 
Bu da kelimenin en geniş mânasile topyekün istihsal dâvası 
yürütmek demektir ve şimdi bizim en büyük dâvamız işte bu 
dâvadır. 


Topyekün istihsal dâvası yürütmek ve bunu iy 


te ulaştırmak için yurdumuzda kuvvetli - temeller ve büyük im- 
kânlar vardır. Bu imkânlar da milli iş- kuvvetlerinde ve zengin 
yurt topraklarında bulunmaktadır. 


Gerçekten, bugünkü zorlu şartlar içinde, topyekün. istih- 
sal dâvamız en ziyade milli kuvvetlerine güveniyor ve bi- 
zim istihsali artırma hareketlerimiz asıl hızı buradan alacak- 
tır. Bunun için büyük - küçük, erkek - kadın bütün vatandaş- 
ların iş kuvvetlerini bu dâvaya koşmaları şarttır. Düne kadar 
milli iş kuvvetlerinin hepsinin de son damlasına kadar kulla- 


nılabildiğini söyliyemeyiz. Fakat bugün artık bu iş kuvvetleri- - 


nin bir tanesinin bile aylak durmasına katlanmamalıyız. 


İş kuvvetlerimizi işletme meselesinde sükün ve huzur için- 
de bulunduğumuzu düşünmek gerektir. : Yurdumuzun harpten 
uzak kalışı bizim için büyük bir nimettir. Biz bu nimetin büyük 


De. Şevket Raşit Hatipoğlu 


değerini ancak “şu sulh zamanlarında en koyu bir şekilde ça- 
lışmakla ödeyebiliriz. 


Topyekün istihsal dâvasını yürütebilmek için bize yetecek. 
genişlikte imkânlarımız vardır. Yurdumuz her çeşit gümrah is- 
tihsaller için tabii imkânları koynunda saklamaktadır. Memle- 
ketimizin iklimleri bize bütün ürünleri, bütün faydalı hayvan- 
ları yetiştirme kolaylıklarını bağışlıyor. Sonra yurt toprakları- 
nın kendisi geniş istihsaller için bitmez, tükenmez kudretlerin, 
servetlerin haznesi gibidir. Bütün bunlar topyekün istihsal dâ- 
vamızın geniş temelleridir. 


Yalnız, topyekün istihsal dâvamızın karşılaşacağı bazı 
zorluklar bulunduğunu itiraf etmek lâzımdır. Bu zorluklar da 
istihsal vasıtaları o eksikliğinden çıkıyor. Milli | iktisadımız her 
çeşit istihsali en ileri bir teknikle yürütmek için çehizlenmiş 
değildir. 


Fakat milli iktisadın kendi kendine yetmesi asıl bu alanda 
kendini göstermek zorundadır. Dışardan hiç bir vasıta alama- 
dığımız şu sırada istihsallerimizi elimizdeki vasıtalarla yürüt- 
mek yerinde bulunuyoruz. Bundan başka milli iktisat içinde 
kendi vasıtalarımızı gene kendimizin yapması ve yaratması 
gerektir. Bu, kendi tekniğimizin de, her şeye rağmen, çabuk 
bir gelişmesi yoludur. Çünkü büyük yokluklar, milletleri bek- 
lenilmedik varlıklar yaratmağa götürür. Biz de istihsal vasıta- 


larının eksikliğinden çıkabilecek zorlukları yaratıcılığımıza da- 


yanarak karşılıyacağız. 


Topyekün istihsal dâvamız, hiç şüphesiz, milli | iktisadın 
bütün bölümlerini birden kavramaktadır. Milli istihsali hızlan- 
dırma, milli istihsali artırma gayretlerimizin milli iktisadın or- 
mancılık, madencilik, ziraat ve sanayi gibi bütün alanlarına 
birden şamildir. 


Kullanacağımız keresteyi, işliyeceğimiz odunu kendi eme- 
ğimizle yurt ormanlarından çıkaracağız. Yakacağımız kömü- 
rü, muhtaç olduğumuz demiri ve bakırı memleketimizin koy- 
nunda saklı bulunan yataklardan alacağız. İlle yiyecek mad- 
delerimizi, yem maddelerimizi ve öteki sayısız ham maddele- 
ri hep vatan topraklarının hazinesinden çekeceğiz. 


Sonra ormanlarımızdan, mâdenlerimizden, topraklarımız- 
dan kat kat emekle yığın yığın alacağımız bütün ham madde- 
leri gene hızlandıracağımız ve koyulaştıracağımız emeğimiz- 
le işleyip kullanacak hale getireceğiz. 

Ve biz ancak, işte böyle, milli iktisadın her alanında bık- 
madan, yorulmadan topyekün istihsal dâvasını gerçekleştire- 
rek kendi kendimize yetebiliriz. 


Topyekün istihsal dâvası bizim milli dâvamızdır. Tek kişi- 
miz bile bu dâvanın dışında değildir. Hepimizin de, zamanı- 
mızın © yalçın gerçeğini iyice kavrıyarak, bu dâvayı ona gö- 
re benimşemesi ve ona yaraşır bir şevkle katılması lâzımdır. 
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Dilimiz Üzerinde Görüşmeler : 


i 


Farsça - dar Sıfatlarını Türkçeleştirebiliriz 
Dr. Tahsin Banguoğlu 


Dilimizdeki farsça mürekkepleri gözden geçirirken ençok 
göze çarpanlar, farsça veya arapça isimlerle farsça bir mu- 
zari tabanının, bizim eski gramercilerin tariflerine ogöre bir 
"emri hazır, ın "vasfı terkibi, şeklinde birleşerek meydana 
getirdikleri kelimelerdir: kumarbaz,  emirber, müskilpesenit, 
alâkadâr, vatanperver, haysiyetşiken, zebunküş gibi. Bu ba- 
kımdan olmak üzere bilhassa edebiyat yolu ile dilimize gir- 
miş farsça mürekkep kelime kalıpları yüzden fazladır. Biz 
bunları benimsiyerek kullanmış ve bunlarla kelime  üretmişiz. 
lügatimizde bu cinsten binlerce mürekkep vardır. 

Farsça müzari tabanları ile yapılmış mürekkeplerin dili- 
mizdeki karşılık kalıplarını bu sütunlarda araştıracağız. Ben 
bu görüşmemizde okuyucumla birlikte bunlardan yalnız biri, 


hususilik gösteren bir tanesi üzerinde durmak istiyorum. 


Farsçada tutmak, malik olmak, sahip olmak: manalarına 
gelen döşten mastarından dâr muzari tabanı hal partisibi ola- 
rak tutan, taşıyan, malik olan, sahip olan manâları ile isimle 
re gelerek mürekkep sıfatlar yapar. Bu sıfatlar çokdefa isim 
olarak ta kullanılır: kindar, dindar, defterdar, veznedar, alâ- 
kadar, hissedar gibi. Biz bu teşkil kalıbını işleterek kendi keli- 
melerimizle de bu tarzda mürekkepler yapmışız: bayrakdar, 
sancakdar, emekdar gibi. 

Bu mürekkeplerde tutan, taşıyan, malik olan, sahip olan 
manâlarına gelen dâr kelimesinin bizim malik olanı, sahip 
olanı, mücehhez veya sıfatlanmış olanı göstermek üzere sr- 
tatlar yapan —li ekimizle bir şeyi meslek veya itiyat halinde 
yapanı gösteren —ci ekimiz karşılar. Gerçekten kindar—kinci, 
dindar dinli, o defterdar—defterci omektupçu gibi), vezne- 
dar -vezneci (muhasebeci gibi), alâkadar alâkalı, hissedar 
hisseli demektir. 

Şimdi bu yabancı teşkil vasıtasını atarak yerine kendi ek- 
lerimizle yapılmış kelimeleri kullanırsak lügatimizin bir köşesini 
daha millileştirmiş ve bir yabancı gramer kaidesini dilimizden 
uzaklaştırmış olacağız. Aşağıda gösterdiğim 100 kelime üze- 
rinde bu değişikliği yapalım ve bunların birinci: sütundaki eski 
şekillerini ve benzerlerini artık kullanmıyalım. 


Farsça —dar — Türkçe —li, —ci 


Ahenkdar Ahenkli 

Alâkadar Alâkalı İlgili 
Alemdar Alemci 

Aleyhdar Aleyhçi 

Arzudar Arzulu İstekli 
Aynadar Aynacı 

Bahadar Bahalı Pahada ağır 
Bayrakdar aza Bayrakçı 
Behredar Behreli 

Berhudar a Kısmetli 
Canipdar Rep Yancı 
Cazibedar Cazibeli 

Cerihadar Cerihalı Yaralı 
Cilâdar Cilâlı 

Cizyedar Cizyeci 

Cılavdar RA Cılvacı 
Cüssedar Cüsseli Gövdeli 
Dâğdar Dağlı Dağlanmış 
Defterdar Defterci 

Dindar Dinli 

Dümdar eiteğe Artçı 
Emanetdar Emanetçi 

Emekdar. El i Emekli 
Feyizdar Feyizli 

Geysudar Gevsulu Kuyruklu (yıldız) 
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Haberdar 
Haieldar 
Havadar 
Hayâdar 
Hazinedar 
Hıssedar 
İbrikdar 
Kafiyedar 
Kalâdar 
Kasadar 
Kesedar 
Kindar 
Kıymetdar 
lehdar 
lekedar 
lerzedar 
Lezzetdar 
Mahsuldar 
Malümatdar 
Makasdar 
Maldar 
Manidar 
Mansıpdar 
Menfaatdar 
Mesnetdar 
Methaldar 
Mevcedar 
Meyvedar 
Mihmandar 
Miyandar 
Mülkdar 
Minnetdar 
Mühürdar 
Münasebetdar 
Nakisedar 
Namdar 
Nasibedar 
Nemadar 
Nemdar 
Neşvedar 
Perdedar 
Pişdar 
Rabıtadar 
Raşedar 
Rayihadar 
Rahnedar 
Revnakdar 
Rikâpdar 
Sahildar 
Salâhiyetdar 
Sancakdar 
Sayedar 
Sektedar 
Semeredar 
Sermayedar 
Silâhdar 
Sırdar 
Şaibedar 
Şaşaadar 
Şuledar 
Tacdar 
Tahsildar 
Tarafdar 
Teranedar 
Tezgâhdar 
Türbedar 
Vazifedar 
Vefadar 
Vukufdar 
Zahimdar 


Zarardar 
Zehirdar 


Haberli 
Halelli 
Havalı 
Hayâlı 
Hazineci 
Hisseli 
İbrikci 
Kafiyeli 
Kaleci 
Kasacı 
Keseci 
Kinci 
Kıymetli 
lehçi 
Lekeli 
lerzeli 
lezzetli 
Mahsullü 
Malümatlı 
Makasçı 
Mallı 
Manalı 
Mansıplı 
Menfaatli 
Mesnetli 
Methalli 
Mevceli 
Meyveli 
Mıkhmancı 
Meyancı 
Mülklü 
Minnetli 
Mühürcü 
Münasebetli 
Nakıseli 
Namlı 
Nasibeli 
Nemalı 
Nemli 
Neşveli 
Perdeci 
Rabıtalı 
Raşeli 
Rayihalı 
Rahneli 
Revanklı 
Rikâpçı 
Sahilli 
Salâhıyetli 
Saveli 
Sekteli 
Semereli 
Sermayeli 
Silâhçı 
Sırtı 
Şaibeli 
Şaşoalı 
Şuleli 
Taçlı 
Tahsilci 
Taroflı 
Teraneli 
Tezgâhçı 
Türbeci 
Vazifeli 
Vefalı 
Vukuflu 
Zahimli 


Zararlı 
Zehirli 


Değerli 


Titrek 


Parmaklı 
Dalgalı 
Yemişli 
Konakçı 
Aracı 


Eksikli 


Faizli 


Üncü 


Titrek 
Kokulu 


Üzergiel 


Kıyılı 


Sancakçı 
Gölgeli 


Lekeli 


Yaralı 
Ziyanlı 


Ölümünün Yıldonümünde: 


ÖMER SEYFETTİN 


(1884 —-1920) 


Memleketimizde garplılaşma hareketinin başlangıcından 
beri Osmanlı Türkiyesi için Avrupa çevresinden  hoşlanmıya- 
rak başka bir yaşayış arzulayan insanların cenneti, hayallerin- 
deki dünyaları olmuştu. Teknik ve ilimle beraber her şey ora- 
da idi: yaşamak, refah, saadet... hepsi, hepsi orada. Beyoğr- 
lu'ndan başlıyarak Paris'e kadar uzayan bir diyar, Tanzimat 
sonrası nesillerine yaşamağı vadediyor. Fransızca konuşmak 
için son moda elbisesile Beyoğlu'nda dolaşan Bihruz Bey 
(Araba Sevdası), Beyoğlu tiyatrolarında macera arayan Beh- 
lül (Memnu Aşk), insanlığın ve hayatın kaynağı olan Paris'te 
yokluktan ölen Doktor Hikmet (Bir Sürgün), başka dünya arı- 
yan bu nesillerin tipleri idi. Bu insanlar umdukları hayatı 
etraflarında bulamıyor, büyülendikleri garbın saadet diyarı- 
na koşuyorlardı. 


İmparatorluğun bünyesi gittikçe bozuluyor, dağılma ve 
yıkılma belirtileri yaygın bir hale geliyor. Anlaşılıyordu ki im- 
paratorluk artık dağılacaktır. Bunu sezen yabancı unsurlar, 
kendi başlarının çaresine bakıyorlar ve büyük devletlere da- 
yanarak yağmadan fazla mal kapmağa, bu suretle de istik- 
ballerini sağlam temele dayandırmağa çalışıyorlar. Bu ayrıl- 
ma ve yağma günlerinde Türk kütlesi hâlâ hayallerle, başka 
dünya vaidlerile avutuluyor. Bütün bu başka bir dünya arı- 
yanlar kendi benliklerini unutuyor, hattâ ona düşman kesili- 
yor, "ciğer gibi fes, giyen Türkten olmamak için garplı ol- 
makla övünüyorlar; soylarını düşman kesilircesine inkâr edi- 
yorlar. Ömer Seyfettin'in Frenk Nihad'ı fransız olmakla bah- 
tiyardır. : 

İmparatorluğun son günlerinde hudut boylarında yurdun 
korunması hizmetinde vazife olan Ömer Seyfettin, kendi mil- 
letleri için çalışan yabancı unsurlar karşısında soyunun başı- 
boşluğunu anlıyor. ”Dilini yabancı dillerin boyunduruğundan 
kurtaramıyan,, , yaşamayı yaban ellerde arıyan bir kütle için- 
de bulunduğunu görüyor. Bu kütleyi kendine getirmek lâzım- 
dır. O bu ihtiyaçla Türkçülük hareketine katılıyor. 


Önce bize türkçe lâzımdır. Kurallarını ve kelimelerinin 
çoğunu dıştan alan bir dil, benliğimizi aramakta bize anah- 
tar olamaz. Yabancı kurallardan, terkiplerden ve karşılığı bu- 
lunan kelimelerden arınmış temiz ve sade bir türkçe gerektir. 
Bu dil Ömer Seyfettin'in hikâyelerinde en güzel örneklerine 
erişiyor. Genç Kalemler ve Ömer Seyfettin en temiz ve sade 
türkçeye ulaşıyorlar. 


Fakat asıl dâva bundan sonra başlıyacaktır. Kavga ve 
hesaplaşma gününde başıboş, nereye gideceğini, ne yapaca- 
ğını bilmiyen Türk kütlesine bir yön göstermek ve'ona kudre- 
tini duyurmak lâzımdı. Artık Avrupalı olmağa özenen, Avru- 
palılarla düşüp kalkmaktan hoşlanan, soyunu ve soyunun ya- 
şayışını unutmakla övünen insanlarla bu: yurt kurtarılamazdı. 
Dört yandan saldırışlara uğrıyan bu topraklar koruyucularını 
istiyordu. Bu koruyucular, saadeti bu topraklarda aramalı ve 
onun uğrunda her şeyi feda etmeli. İşte bu ülkünün kahra- 


Zimamdar DE İdareci 
Zimmetdar Zimmetli Borçlu 
Ziyadar Ziyalı Işıklı 


dâr ile yapılmış farsça mürekkepler dilimizde pek fazla 
değildir, gittikçe de azalmaktadır. Dikkat edilirse | bunlardan 
bir kısmının tarihi kelime “olduğu görülür. Ancak çoğu tarih 
ıstılahı olarak yaşayacak olan bu kelimeleri biz bu sıfatla da 
millileştirmek mecburluğundayız. 


Süleyman Kazmaz 


manlarını yetiştirmek zamanı gelmiştir. Ömer Seyfettin'in hi- 
kâyelerinden bu ülkünün ve Anadolu ahlâkının kahramanla- 
rını görüyoruz. "Kaç yerinden,, hikâyesinde Ferhat Ali Bey o 


zamanın bir kahramanıdır. Hayatın biricik mânası olan "mef- . 


küre,, nin mazide olduğu kadar halde de yaşadığını gösteri- 
yor. Harpta kırdokuz yerinden yaralandıktan ve bacağını da 
kaybettikten sonra tayyareci oluyor. Artık yaralanmaktan kur- 
tulmuştur; ya tayyaresile düşüp ölek yahut sonuna kadar 
yurdu için kavgaya devam edecektir. Bu ülkü kahramanları, 
soyunu inkâr eden kozmopolitlere karşı içlerinde sonsuz bir 
isyan duyuyorlar. Türklüğü hakir gören, Avrupalılaşan bu in- 
sanlar, piçten başka birşey değildir. Trablus yolunda yurdunu 
kurtarmak için çırpınan genç, Frenk Nihaf'ları soyunun ululu- 
ğuna erememiş birer piç sayıyor ve onlardan uzaklaşıyor. 


Fakat bu kahramanlar, bize çok defa ülküye doğrulan ha- 
reketeler içinde birer kukla gibi görünür. Öyle sürüklenir gi- 
derler ki onlardaki değişikliklerin iç âlemdeki köklerini kav- 
ramak kabil olmuyor. "Primo - Türk çocuğu,, hikâyesindeki Ke- 
nan, İtalyan kızına bir bakışta âşık olur; onu almak için para 
verdikten başka kendinin ve Anadolu halkının rum olduğunu 
kabul eder ve evinde İtalyan terbiyesinin hâkim olmasına 
razı olur. Evi İtalyan büyüklerinin resimlerile dolar. Fakat 
Trablus harbi onu koyu bir milliyetçi yapar; karısını terkeder. 
Oğlu küçük Primo, İtalyan terbiyesi aldığı halde Orhan'ın 
ona zengin Türk tarihinden bahsetmesi üzerine babasile be- 
raber Türk olarak kalır. Bunlar ahlâk kahramanı yaratma gay- 
retleridir. Fertlerden ziyade içtimai hareketlerle meşgul olun- 
duğu için insanları bu hareketlere sürükliyen iç taraflar, bu de- 
ğişikliklerin tekabül ettiği ruhi davranışlar araştırılmıyor. İnsan 
tarafları bir yana bırakılarak fertler yalnız ülkü kahramanı ok 
mak bakımından ela alınıyor. Bu sebeple Ömer Seyfettin sa- 
natta, insanın iç bünyesini ruhi ve hissi davranışlarını tahlil 
etmeyi gaye edinmiyor; onu ahlâk kahramanı yetiştirmek için: 
bir vasıta olarak kullanıyor. Hikâyelerinde "kıssadan hisse,, ko- 
kusu vardır. "Pembe incili kaftan,, hikâyesinde, bu kaftan mem- 
leketin şerefi için terk ediliyor; ”Diyet,, hikâyesinde Demirci 
maddi üstünlüğe boyun eğmemek için kolunu kesiyor. Kula 
kul olmıyan, yalnız üstün insani değerlere tapan insanlar ya- 
şatılıyor. 

Bu insanların ara sıra tepen iç ihtiyaçları, ahlâki değerler 
karşısında geri itiliyor. "Nakarat,, hikâyesinde İstanbul'u Bul- 
garların alacağını şarkı halinde söyliyen Bulgar kızın, kendi- 
sini sevdiğini zannederek seviyor. Bu "şehvet dolu bir eflâtu- 
nilikitir,,, O kızla başka bir dünya tahayyül ediyor. İri kalça- 
lar, iri göğüsler ona yaşamak zevki veriyor, canlanıyor, iştahı 
açılıyor. Kızın İstanbul'u Bulgarların alacağını söylediğini. an- 
ladığı vakıt kendini ahlâksızlıkla ittiham ediyor ve "kalbim Yır- 
tılmış gibi acıyordu. Dizlerim ağrıdı; bileklerim karıncalandı, 
dudaklarım, yanaklarım titteemeğe başladı,,. Bu suretle daha 
çok maddi görüşlerle beliren aşkı uzvi hareketlerle sona eri- 
yor. "Bomba,, daki maddi, şehvetli sevişme, "Primo-Türk çocu- 
ğu,. hikâyesindeki bir bakışla başlıyan, soyun değiştirilmesi ve 
bir çok parçalar pahasına evlenme ile neticelenen aşk da buna 
eklenirse, Ömer Seyfettin'in, kahramanların hissi taraflarını an- 
latmak istediği zaman maddi görünüşleri aşamadığı görülür; 
insanlık taraflarına inemiyor ve neticede kahramanlarla, onla- 
rın insanlık tarafları arasındaki derin münasebetleri kuramıyor; 
izi bu adamlar. yaratmak istediği hareketin birer vasıtası 
oluyor. 


"Tuhaf bir zulüm,, hikâyesinde domuz yüzünden evini, 
yurdunu terkeden aileler ancak taassubun kötü neticelerini an- 
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RESIM SERGİSİNDE OTUZ 


16 sonteşrin 1941. 


Sergiye açılış töreninden evvel kimseler girmezken o girer. 
Resimleri bir mütehassıstan daha büyük bir vukuf ile tetkik 
eder, mütalealarını söyler. En samimi ahbapları şüphesiz res- 
samlardır. Hayatındaki en büyük cömertlikleri (sanatkârlara 
göstermiştir. "Rönesans,, ta ressamları himüye eden asılzade- 
ler olduğu gibi Ankara'da da ressamları himaye eden Bay X.. 
vardır. Rönesans asılzadeleri gibi şuurlu ve kibirlidir. Bununla 
beraber çok da merhametlidir. Hele ressamın düşkününe hiç 
dayanamaz. Kalbi yana yana ona yardıma koşar, tavsiyeler- 
de bulunur. Ressam müsrif ise parasını alır, ona nasihatler 
eder. Ediptir, şairdir, münekkittir, bununla beraber ressamlar 
arasında en kuvvetli tarafı, en alâka uyandıran ciheti, onun bü- 
yük bir koleksiyoncu oluşudur. Her ressam eserine büyük bir 
kıskançlık gösterir. Büyük tereddütler, heyecanlar içinde re- 
simlerini hediye eder. O bütün bunları, ressamların zayıf taraf- 
larını bilir. Tablo almak için kendine mahsus, kimsenin bilmedi- 
ği ve akıl erdiremiyeceği usulleri vardır. Bin türlü vesilelerle 
ressamı ağına düşürür. Senelerce resim yapmamış, resim teş- 
hir etmemiş ve bir iki resmini aile yadigârı olarak evinde sak- 


latma  vasıtasıdır. Bir yurt, .domuz yüzünden sessiz sedasız 
nasıl terkedilir? Böyle bir içtimai hareket, içtimai bir mücadele 
doğurmaz mı? Bu hareketin dayandığı içtimai temellerin tet- 
kiki ve milliyetler arasındaki geçimsizlikten gelen zorlayıcı ö- 
millerin doğurduğu göçlerin neticelerini belirtmek icabeder. Her 
hâlde böyle bir hareket hâdisesiz olamaz. "Beynamaz,, hikâ- 
yesindeki Zındık Ali de uzun zaman namaz kılmadığı ve kı- 
lanlara düşman olduğu halde imamın bir kaç sözü ve cennet 
vâdi üzerine namaza başlıyor; sürüyü ihmal ediyor. Çok yağ- 
murdan dağlar bile bataklık haline geliyor va buralarda bi- 
ten sarı çiçekleri otlıyan koyunlar kırılıyor ve Ali: de sürüsünü 
kaybettiği için köyü terkediyor. Zındık nasıl olur da beş vakıt 
namaza başlar ve imamın Allahın onu mükğfatlandıracağı tar- 


zında vaitlerina kanarak sürünün kırılıp gitmesine göz yumar? 


Burada aranan 'şey, Ali'nin taassubun doğurduğu kötü neticele- 
ri canlandıran bir vasıta olmasıdır. Bunun dışında Ali'deki de- 
ğişikliklerin iç sebeplerini, davranışları tahlil emeğe lüzum 
yoktur. Sonra bu köy okadar sofudur ki erkekler yalnız iba- 
detle. meşguldür; ekim, biçim işleri kadınlara bırakılmıştır. Böy- 
le bir işin köy hayatına ne dereceye kadar uygun olacağını 
ve sofu erkeklerin, kadınlarının namaz kılmamalarını nasıl hoş 
göreceklerini araştırmak ta ayrı bir meseledir. 

Büyük içtimai hareketlerde fert ve ferdin insani şahsiyetinin 
ikinci derecede kalması zaruri olduğu için bu hikâyelerdeki 
insanların insan tarafları tahlil edilmemiş, bu kahramanlıklar- 
la insan tarafları arasında gereken bağlar kurulmamış; bu ha- 
reketleri doğuran hissi ve ruhi davranışlar derinleştirilmemiş ve 
bu insanlar umumi bir hareketin vasıtaları, kuklaları olmaktan 
kurtulamamışlardır. Buna karşı Ömer Seyfettin, hikâyecilik sana- 
tını, devrinin şiddetle muhtaç olduğu milli duyguların gelişme- 
si, memleketi kurtaracak ülkü kahramanlarının yetişmesi . için 
bir vasıta olarak almış ve bu gibi insanları canlandırmıştır. Nur 
içinde yatsın! 
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GÜN 


lıyan sanatkârdan bile resim almıştır. Çok defa sergi sonunu 
bekler, ressamın satın alınmamış resmini göklere çıkarır. İk- 
ram ve iltifatlarını arttırır. Parasızsa kendi tâbirince "mütevazi 
bütçesinden ayırdığı meblâğ,, ile "sanat heyecanlarına müs- 
tağrak olarak,, eseri satın almıya kalkışır ve ondan sonra 
müsterih bir vicdan ile "bugünkü vazifemi yaptım,, diyerek 
evine yahut kalemine dönerdi. Beş sene gibi kısa bir zaman- 
da 300 den fazla, gene kendi tabirinca, "hediye kabul etmiş, . 
Bütün odaları duvarlarına, tavanlarına kadar süslemişti. 
Bir ressamın ona resim hediye etmemesi için ya pek uzaklar- 
da bulunması veyahut hasta olması lâzımdır. Yoksa elinden ve 
dilinden kurtulmasına imkân yoktur. Ressamlar arasında: bir 
yabancı görse derhal: 

— Beyefendi ressam mıdır acaba? 

diye sualler sorar. Menfi cevap alınca: 

— Ya... müteessir oldum, ah, ne olur ayol, o da ressam 
olsaydı... Semahat ve ulüvvi cenabından istifadeler eder, al- 
kışlar arasında eserlerini şeref salonuna kordum... 

Tanıdıkları yanına tesadüfle onun âşina çıkmadığı bir res- 
sam katışmışsa: 

— Beyefendi büyük üstatların yanında eserlerinin bulun- 
malarını arzu etmezler mi? 

diye söze başladıktan sonra: 

— Beyefendinin eserlerini büyük bir minnettarlık, hayran- 
lık, gözlerim yaşararak temaşa edeceğimi arzetmek mümkün 
mü? lütfen ve tenezzülen fakirhaneye teşrif buyurulursa üstat- 
ların eserlerini göstermekle büyük bir haz duyacağımı tahmin 
ederler mi? 

diye fevkalâde nazikâne iltifatlarda bulunur. 

Alkışları bol olduğu kadar sitem ve hiddetleri de boldur: 
Herşeye işkillenir. Hele ara sıra yanına gelen kısa boylu, göz- 
lüklü bir zata pek ziyade kızar ve hiddetli hiddetli yüksek ses- 
le çıkışır gibi münakaşalar ederdi: 

— Aman bıktım senin vırvırından herif... Cennete gitsen 


rahat edemezsin... Bugün de sırtım ağrıyor, kuluncum var diye. 
tutturmuşsun. Evli olaymışsın sırtını hanımına çiğnetecekmişsin. 
Ayol sende bu mızmızlık varken, sırtın ağrısın ağrımasın, ha-. 
nımın seni her gün ayağının altına alır da bir güzel çiğner. İş- 
te ben buraya nah yazıyorum: sen evlenemezsin. Sarısını gör- 


sen kumralı olsun, siyahını görsen beyazı olsun, uzununu gör- 
sen kısası olsun, fakirini görsen zengini olsun, zenginini gö- 
rünce de bu sefer fakirini istemezsin. Ayol senin neyin var? 
Güzel değilsin, zengin değilsin, haline bakıp ibret alacağına 
şıklığın en yüksek derecelerine çıkmak için türlü türlü fiyango- 
lar takıyorsun. Sonra saçınızın azlıği, kametinizin kifayetsizliği 


şık adam, zarif adam olmanıza mani... Size mütevazi, eh ne. 


ise, temiz giyinen adam, üstü başı pak adam denir. Fakat şık?.. 
Maazallah!l.. Kimdi o geçende bir kokona ile sergiye geldin. 
Nedir o bir süs, bir eda... Kantoya mı çıkacak? Başındaki ko- 
forot, yüzündeki allıklar... Alloh vermesin!... 

İhmal ve alâkasızlığa hiç tahammül edemez. Sergide bile 
her hangi bir ahbabının selâm ve iltifatlarının geciktiğini, baş- 
kalarile görüşüp kendisine aldırmadığını görünce başını çe- 
yirerek: 


y—— 


— Ayol, demindenberi kalimera kalispera etmiyorsun... O 
soytarıya ne anlatıyorsun? Zeki değil, halâveti yok, üstelik te 
'hasis... saatlarca çene çalıyorsun... Nedir bu çektiklerim? 
Senden nefret ettiğim halde eserlerini sanatın şahikalarına çı- 
kardım. Gene kadrimi, kıymetimi bilmiyorsun. Resim hediye 
etmiyorsun. Gözünde dizinde dursun... Bunca senelik emekle- 
rim, nasihatlerim... 

dedikten sonra cebinden çıkardığı X... mecmuasındaki altı 
punto ile dizilmiş iki satırlık tenkidi okur. Mecmuayı katlayıp 
büyük bir ihtimam ile gene cebine koyduktan sonra* 

— Bak nankör herif, hakkında methiyeler yazdım. Seni 
göklere çıkardım. Bana her türlü minnettarlıklar, dalkavukluk- 
lar edeceğine gidersin o elin maskarasıyla adam çekiştirirsin. 
Bir daha sefere çirkin ressam, nankör ressam diye yazacağım. 
Bak elimden neler çekeceksin. Artık ne halin varsa gör. Hica- 
bından yerlere geçip feryadü figanlar edeceğine handeler 
ediyorsun. Allah seni ıslah etsin! 

Herkese iki ad takar. Birisini yanında iken söyler, diğeri- 
ni gıyabında. 

— Aman dağınık saçlı alık ressam geliyor. Tüylerim ür- 
pererek, nefretle ve istikrahla onun öyle bir yemek yiyişini 
seyrettim ki, hilâfim yok, herif, eliyle yetmiyor, nerde ise 
ayaklarile başlıyacak (burada taklidini yapar), kırk yıl kıtlık- 
tan çıkmış gibi. 


Dağınık saçlı ressam yanına yaklaşınca: 


— Aman beyefendi, neredesiniz? Zatiâlinizi senâ ediyor- 
duk. Yüksek eserlerinizi alkışlar arasında, heyecanlar içinde 
temaşa ettik. Güzelliklerin, bediiyatın zirvelerine | çıkmışsınız. 
Sizleri kalbimin bütün sanat heyecanlarıyla tebrik ederim. 

Bir odada çalıştığı, her gün karşı karşıya bulunduğu ka- 
lem arkadaşını hiç çekemez. Bununla beraber yer karşılaşma- 
larında usulü veçhile bol iltifatlarını da bir türlü esirgeyemez- 
di. Bir gün gene aynı zata ait bir bahis esnasında: 

— Aman, dedi, halime bin şükrediyorum, müteselli de 
oluyorum. Çünkü ona baktıkça kendimi ondan genç, ondan 
dirayetli, ondan malümatlı, ondan halâvetli görüyorum. Ya 
bunun aksi olsaydıl... A, vallahi hiç dayanamazdım, çat diye 
çatlar, pat diye patlardım. Onun için üstadı her zaman peh- 
pehleyip bütün hırçınlıklarına geçimsizliklerine göz yumuyor, 
aldırmıyorum. ,, 

Bir gün kendisine çerçevecide rasgeldim. Kavga mı olu- 
yor, münakaşa mı, pazarlık mı? belli değildi. Kayserili çerçe- 
veci şaşkına dönmüş, ne diyeceğini bilemiyordu. O mütema- 
diyen söylüyordu: 

— Nedir bu senin yaptıkların?.. Nedir bu çektiklerim?.. 
Gözünüzü Allah doyursun! Şimdi sokakların ortasına çıkar, 
avaz avaz bağırırım. Helâl hoş olmasın şimdiye kadar aldığın 
paralara... 

— Aman monşer, kıymetli tablolarını temaşa edip, zevki- 
yap olup sırt üstü düşüp bayılacağına o yalan yanlış, o der- 
ma çatma malümatıyla, o dangul dungul lisanıyla bir bilmiş- 
lik, bir mütalealar... Ayol hafakanlar boğmıya başladı. Bir 
adamın lisanı dangul dungul olması eh neyse... Bir derece af- 
fedilir, fakat kafasının dangul dungul olması hiçbir zaman 
affedilmez. (Burada vücudüyle taklidini yaparak) Kör olmıya- 
sının bir palyaço gibi orasını bükerek, burasını çarpıtarak dal- 
kavukça bir temennah edişi, bir etek öpüşü var ki hicabımdan 
yerlere geçtim. 

— Aman beyefendi, alkışlar, medihler, sitayişler arasında 
koleksiyonundaki eseriniz hakkında K#** tarafından tebrikât 
kabul ettim. Eserinizi bir sena etti, bir hayranlıklarını bildirdi, 
iftihardan gözlerim yaşardı. Görüyorsun ya bir peyizajımız da 
bulunsaydı bir kat daha şanınız alâ olacaktı. İşitiyor musu- 
nuz€ Büyük bir sabırsızlıkla gözlerim yollarda,  peyizajınıza 
hasretle müntazırım. Konsomasyonlara, inam ve ihsanlara 
garkolacağınızı şimdiden müjdelerim. 


Bütün bunlar bir tabloya değmez mi? 


17 sonteşrin 1941. 


Âdettir: ne zaman sergide seyirciler azalsa salonu ressam- 
lar doldurur. Gurup gurup otururlar, türlü türlü münakaşalara 


türlü türlü dedikodulara devam edilir. Bugünkü mevzu da ”Er- 
kek mi güzeldir, kadın mı?,, 

Kısa boylu, uzun saçlı ressam her zamanki aceleci tavırla- 
rıyla herkesten evvel söze atıldı, güzelliğin insanda kadına mah- 
sus bir sıfat olduğunda ısrar etti. Kati ve emin hareketlerle: 


— Güzellik deyince  yunanlılarda Afrodite hatıra gelir. 
Daha tanınmış bir isimle Venus, ideal kadın güzelliğinin tim- 
salidir. Sanat ve edebiyata bu şekilde geçmiştir. Erkek hay- 
vanların kabarık tüylerine bakarak erkek cinsinin güzel oldu- 
ğunu sananlar vardır. Güzellik başka, irilik ve kuvvet başka- 
dır. Fakat bunda da haklı olmadıklarına dair misaller mevcut- 
tur. Meselâ dişi arı, erkek arıdan büyüktür. Yılanlarda da di- 
şiler hem iri, hem kuvvetli, hem de güzeldir. 

Edebiyat ve bütün plâstik sanatlar kadını, kadın güzelli- 
ğini terennüm etmiştir. Onu eserlerinde tanrılaştırmışlardır. Ta- 
vus kuşuna bakıp ta bütün hayvanlara ve erkek cinsine ayni 
hükmü vermek ve hepsini ayni kategoriye sokmak biraz ace- 
le ve biraz noksan bir hükümdür. 


Uzun saçlı ressam müstehzi bir gülüşle: 


— Siz feminist bir sanatkârsınız, dedi; bunda şüphemiz 


yok. “"Bakılmaz rüy-i Züleyha'ya dururken Yusuf,, mısraı ka- 
dını mi telmih ediyor, erkeği mi? Vize'li Behişti'nin "Hünkâr 
şahre geldi deyü taşra çıktılar - Her küşe mehlika dolu hün- 
kâra kim bakar?2,, beytindeki "mehlika,,, kadın mıdır? Bunu 
böyle zannedecek kadar gafil misin? Edebiyatımızda "muğ- 
beçeler,, e yazılan şiirler, "“miçolara,, söylenen fıkralar az 
mıdır? Hakiki güzellik erkektedir. Yalnız şu cihetten haklı ola- 
bilirsin: erkekte mevcut aktivite kadını "idealize,, etmiye, onu 
mevzu olarak sanata sokmıya vesile olmuştur. Bu cihet doğru! 


Şunu da hatırda tutmalı ki Venus, güzellik ilâhesi ise, Apollo “ 


da güzellik ilâhıdır. Dünyada edebiyata kadın hâkim olsaydı 
şüphesiz onun tohassüs ve düşüncesini daha vazıh şekilde 
mütalea etmek mümkün olurdu. 


Çetrefil bir dille konuşan genç, âlimce bir eda ile büyük 
bir otorite imiş gibi söze başladı: 

— Ben o fikirde değilim. Bir çeşit güzellik vardır. Dünya- 
nın hiçbir tarafında iki çeşit güzellik yoktur. Güzellik bir 
“kül, dür ve umumidir. İşte bunları bir “nas,, gibi söylüyo- 
rum. Bir yere kaydedin. Bazıları: "siyahlardaki güzellik *elâk- 
kisi başka, sarılarda başka, hattâ hayvanlarda başkadır., der- 
ler. Bu tarzdaki görüşü ve düşünüşü benim havsalam almaz. 
Zencilerin beğendikleri, kendi cinsleri arasından seçtikleri, gü- 
zel buldukları bir insanı biz de güzel buluruz. Onların beğen- 
dikleri bize de munis gelir. Olimpiyatlara gelen Japon yüz- 
geçleri balık gibi kıvrak  vücutlariyle güzel değil midirler? 
Sarı ırk arasında seçilen bir güzel, oralarda bıraktığı tesir ka- 
dar, bizde de tesir bırakır. Her ırkın güzeli de var, çirkini de... 
Dünyada beğenilen şey de var, beğenilmiyen de... Güzel, 
her yerde güzeldir. Estetik birdir. Hayvanlarda bile güzel an- 
layışı mevcuttur. Bizim beğendiğimiz bir kediyi, başka kedi- 
ler de beğenirler. Yâni hayvanlarda bile müşterek bir his, 
müşterek bir güzellik mefhumu vardır. O halde netice: gözel- 
lik izafi değil, umumidir. Yâni zencilere, sarılara çirkin; beyaz 
ırka güzel demek doğru değildir. Bence erkeğin de güzeli 
olur, kadının da; sihayın da, sarının da. Elverir ki mevzu, €6- 
tetik kaidelerle uygun olsun. 


Sarı saçlı ressam: 


— Dediğin, bir cihetten doğru ama demindenberi konuş- 
tuğumuz bu değildi. Erkek mi daha güzeldir, kadın mı? Sunu 
münakaşa ediyorduk. Güzellik bir boyda, bir ölçüde olsa 
senin dediğine hak vermek icabeder. 


HALAY 


Davranın, halaya durun koçaklar, 
İşte baş, işte davul, işte meydan. 
Güzel halay çeken güzel kucaklar, 
Güzeli sevmeyen çıksın aradan. 


Çal davul çal, güm güm oynasın yürek, 
Üfle zurna üfle, uzun uzun çek, 

Yiğit olan, efe olanlar gerçek, 

Ayak ayak gider, çıkmaz sıradan. 


Dönün dalga dalga, yol yol dönünüz, 
Dönün takım takım, kol kol dönünüz, 

Geniş geniş dönün, bol bol dönünüz, 
Dönün bağışlasın sizi yaradan. 


Ulu çamlar gibi üçü, beşiniz, 

Sıra dağlar mıdır yoksa eşiniz? 
Girin, Tanrılarla bir güreşiniz, 
Halay bir güreştir, davul nâradan. 


Yarın toplar patlar, kavga kurulur, 
Alaylar sancağı çeker doğrulur, 
Halayda ün alan yiğit bell'olur, 

Çiçek açmış göğsündeki yaradan. 


Tecer der çalınır gönlümde davul, 
Ana kız elele, babayla oğul, 
Yiğitler meydana çıkıyor, savul, 
Savul gam, kasavet bugün buradan. 


Ahmet Kutsi TECER 
Halay Çeken Kızlar 


Çekin halay, çalsın durmadan sazlar, 
Çekin ağır ağır halay düzülsün. 
Süzülsün oyunlar, süzülsün nazlar, 
İnce beller, mahmur gözler süzülsün. 


Tutun kızlar tutun, birleşsin eller, 
Çalın sazlar çalın, kırılsın teller, 
Dönün kızlar dönün, kıvrılsın beller, 
Uzun, siyah saçlar tel tel çözülsün. 


Kayan yıldız gibi geceki izden, 
Bakışlar saçılsın kirpiğinizden, 
Etekler içinde naz eden dizden, 
Üzülsün bu deli gönlüm, üzülsün. 


Ahmet Kutsi TECER 


HALAY 


Sağda: Şark, imbiğinden dökülen meyle sızar; 
Solda: kolunu çarka kaptırmış Avrupa var. 
Gel çek beni elimden, sağım, solum uçurum; 
Ruhumu bödireden kurtar artık ey Çorum! 
Madenimi sarmadan tâ içe işliyen pas 
Ruhumu bâdireden kurtar artık ey Sivas! 

Bu ruh, bu âvare ruh, şaşırmış çoktan yolu; 
Uzan artık, tut artık, elimden, Anadolul 

Elin, göğü tokatlar; toprağı döver dizin; 

Bu: coşması bir tene sığabilmiş denizin, 

Bu: çorağın sel olup suya doğru taşması, 
Bu: bozkırın bembeyaz tepelerden aşması, 
Bu: rabbin topraktaki hâli, uyku semesi, 

Bu: dilsiz yaylâların ansızın kükremesi. 

Bu: kalbi topuklarda bulmasıdır kanların. 
Bu: ebedi raksıdır putperest şamanların. 

Ey karanlık! Ey cüce hayaletler! savulun: 
Tekin değil yabana nârası bu davulun. 
Uzuvlar, kubbeleri çiziyor mâbetlere; 
Endamlar, sütun gibi çıkıyor birdenbire, 

Diz, temel atar gibi çökertiyor toprağı; 

Ve beden andırıyor kıpırdanan bir dağı... 
"Hey,, dedikçe ummanlar silkiniyor yosundan, 
"Hey,, dedikçe asırlar kalkıyor uykusundan... 
"Hey,, dedikçe gönüller mucizeyi görecek: 
Bu halay, içimizde akşamlara sürecek; 

Batıyı çevre diye alacak ele halay; 

Göğün busesi gibi düşecek her alna ay, 

Ey şehrin çoktanberi uyuşan uşağı! kalk: 
Uzatıyor elini yaylâlardan kopan halk. 
Birleşince çoktandır ayrı duran iki uç; 
Deyince birbirine iki ürpermiş avuç. 

Bir devir açılacak, yeni, engin ve gerçek, 

Ve eski dallarında açacak yeni çiçek... 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


5 
Yiğitlerin Geçidi 


Geçti bugün önümden yiğitler birer birer, 
Dadaşlarla zeybekler, seymenlerle efeler. 
Bir hasret dolu gözler, ince hilâl kaşları, 
Nâralarla coşarlar Erzurum dadaşları. 
Yaylâ bulutu gibi toplanır yavaş yavaş, 
Sonra birden köpürür, selolur, coşar dadaş. 
Burma burma bıyıklar, selvi selvi boyları, 
Ellerile konuşur Sivas'ın halayları. 

Efelerin tutuşur gözünde dilekleri, 

Diz çöker, kucaklaşır İzmir'in zeybekleri. 
Başlığı sırma işli, belde ipek kuşağı, 
Ceylân gibi sekiyor Kastamonu uşağı. 

Dağ dağ kımıldanırlar bir ileri, bir geri, 
Çorum'un, Ankara'nın, Bursa'nın seymenleri. 
Hâlâ kulaklarımda nâralar, o gür sesler, 
Geçti bugün önümden yiğitler birer birer. 


Sırrı AKATAY 


| 
( 


Oyunlar 


Açılın, şöyle bir açılın beyler, 
Başlıyor yaylâlar, dağlar oyunu, 
Elele tutuştu şehirler köyler, 
Kurban edin yurda, kesin koyunu. 


Vur ey Çorumlum vur, inlesin davul, 
Saz oldun gönlümde vurdun çalındın. 
Oyunda birleşir babayla oğul, 

Bir şenlik içinde süzülür alay. 


Türkmen kızı, söğüt dalı mısın sen$ 
İnce ince, hafif hafif salındın. 
Bağlama adını döktü tellerden, 

Saz oldun gönlümde vurdun çalındın. 


Unutma sevgimi iğdeli gelin, 
Mendilinde sakla isteklerini, 
Adımı çiziyor gül beyaz elin. 
Türkülerine koy dileklerini. 


Ağır ağır başlar sonra açılır, 

Hoplatır, hoplatır beni uçurur, 
Ağırdan ağırdan coşup saçılır, 
Sivas köy halayı çekilir durur. 


Bar oynuna ayak ayak katıldım, 
Dadaşlarım size ayak uydurdum, 
Ortanıza coşkun coşkun atıldım, 
Gönlümün içinde raksetti yurdum. 


Sepetçioğlu mu dönen meydanda, 
Karlı çamlar gibi inmiş ovaya, 
Şanını haykırmış sanki oyunda, 
Kahramanlık katmış bu şen havaya. 


Köroğlum mu yüce dağdan seslenen, 
Dağlar mı, dağlar mı çağıran beni? 
Ardını dağlara verip yaslanan, 
Sanmaz mı beylere bir bey kendini... 


Davulcum gönlümde döndün, dolaştın, 
Defineler buldum her oyununda, 
Çiçek dağı dedin, dağları aştın, 
Burcuma bir bayrak oldun sonunda. 


Zeybekler ilâhlar gibi geldiniz, 
Dikildi ruhuma en güzel heykel. 
Hayatın, zaferin heykelleri siz, 
Yurdumun dağları kadar hür... güzel! 


Ceyhun'um gönlümü kattım oyuna, 
Gümbürder içimde davul, gümbürder. 
Göçettim yaylânın serin koynuna, 
Selâmım dağlardan yâra bu sefer. 


Ceyhun Atuf KANSU 


Türküz, Türkü Çağırırız! 


Dünya dolsa şarkıyılan, 
Türküz, türkü çağırırız. 
Yola gitmek (1) korkuylan, 
Türküz, türkü çağırırız. 


Türküz, Türkler yoldaşımız, 
Hesaba gelmez yaşımız; 
Nerde olsa savaşımız, 
Türküz, türkü çağırırız. 


Türklerdir bizim atamız, 
Halis Türküz, kanı temiz; 
Şarkı, gazeldir hatamız, 
Türküz, türkü çağırırız. 


Bayramlarda, düğünlerde, 
Toplantıda, yığınlarda, 
Sıkılınca dar günlerde, 
Türküz, türkü çağırırız. 


Yaylâlarda, yataklarda, 
Odalarda, otaklarda, 
Koyun gibi koytaklarda, 
Türküz, türkü çağırırız. 
Su başında, sulaklarda, 
Türkün sesi kulaklarda; 
Beşiklerde, beleklerde, 
Türküz, türkü çağırırız. 
Hep beraber gelin, kızlar, 
Bile coşar o yıldızlar, 
Koşulunca çifte sazlar, 
Türküz, türkü çağırırız. 


İnler Veysel arı gibi, 
Bülbüllerin zarı gibi, 
Turnalar katarı gibi, 
Türküz, türkü çağırırız. 


() gitmek « Sıvas ağzında gitmeyiz demektir. 


Âşık Veysel 


Oyundan Sonra 


Buzlu yaylâları içtik te kandık, 
Kızgın ovaları giydik te yandık, 
Dalgalı denize bindik, sallandık, 
Oynayıp dönerken şanlı koçaklar. 


Sesler kayalardan çağladı, aktı, 
Gözler şahin oldu, yüceden baktı, 
Türkülerde sanki çiçekler koktu, 
Oynayıp dönerken şanlı koçaklar. 


Kıvrıldı, süzüldü al, yeşil dizi, 
Cenkleşti yiğitler, coşturdu bizi, 
Dirildi milyonca yılların izi, 
Oynayıp dönerken şanlı koçaklar. 
Ey Tuğrul silesin gönülden pası, 
Yurdunda bulunur yiğidin hası, 
Türk kızı pahada geçer elması, 
Oynayıp dönerken şanlı koçaklar. 


Mehmet TUĞRUL 
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Gencer Türküsü 


Nazilli'nin “yerli renklerinden “biri olan Gencer “her bayra- 
mın üçüncü ve dördüncü günleri: kurulan bir çeşit -mahallipa- 
nayırdır. Belki de yalnız genç kadın ve erkeklerin katışması âdet 
olduğu için adina Gencer denilmiştir. O gün Nazilli çevresin- 
deki kasâba ve köylerden binlerce genç kadın. ve erkek veni 
elbiselerini giyinerek gelir, Gencer'e katışırlar. Bayram: yeri 
günlerce bir renk ve ses mahşeri halinde çalkanır durur. Gehn- 
cerde tatlı ve macun yemek ödettir; dönüşte hususi kutular 
içinde macun götürüp akrabalarına ikram edenler bile vardır. 


Aşağıdaki türkü Gencerin coşkunluğunu bir zeybek ağzıy- 
la duyurmaktadır. 


Düzülsün kızanlar, yârenlik olsun, 
Kazanlar, lengerler macunla dolsun, 
Sevmiyen gönüller kurusun, solsun, 
Hey efem! bu günler Gencer günüdür, 
Gençlerin şenliği, güler günüdür. 


Karşıdan güzeller görünüp gelir, 

Fistanı yerlere sürünüp gelir, 

Gene kara gözlüm üğrünüp gelir, 
Hey efem! bu günler Gencer günüdür, 
Gençlerin şenliği, güler günüdür. 


Bir yanda oyun var, gerilir teller, 

Bir yanda kıvrılır o ince beller, 

Durmadan çitinir kınalı eller, 
Hey efem! bu günler Gencer günüdür, 
Gençlerin şenliği, güler günüdür. 


Dereköy ün aldı Gencerde gene, 

Kuzular çevrildi dönerde gene, 

Efeler baş oldu hünerde gene, 
Hey efem! bu günler Gencer günüdür, 
Gençlerin şenliği, güler günüdür. 


Mahir TÜRKKAN 


R. Epikman 


pi 
KÖROĞLUM 


Yaslanmış Köroğlum Çamlıbeline, 
"Karşımda duracak var midır?,, diye. 
Dokunmuş püsküllü sazın teline, 

"Bir düzen kuracak var mıdır$,, diye. 


Saldırmış düşmana, basmış kılıcı, 
Vurdukça, saldıkça çoğalmış hıncı, 
Diz çökmüş önünde yaşlısı, genci, 
"Bu dağlar bir ere dar mıdır$,, diye. 


Ünlü dağları hep gezmiş, dolanmış, 
Coşkun sular gibi akmiş, bulanmış, 
Çevresi, şalvarı kana belenmiş, 

"Acaba bahtımız.yar mıdır$,, diye. 


Gezmemiş yurdunda aslâ el gibi, 
Dağların koynunda yatmış sel gibi, 
Kır Atın üstünde uçmuş yel gibi, 
İrkilmemiş "Onüm yar midır$,, diye. 


Ocalın kopuzu bir tek tellidir, 
Hakka şükür soyu, boyu bellidir, 
Aslını sorarsan bizim ellidir, 
Döğünür "Ağlayan yar mıdır$,, diye. 


Cemal Oğuz OCAL 


Bursalıların Kalkan Oyunu 


MİLLİ OYUNLARIMIZ 


Üç yıldanberi Cümhuriyet Halk Partisi yurdun en zengin 
heyecan kaynaklarından birisini daha ele almış bulunuyor. Ba- 
balarımızın kutlu bir mirası halinde, tarihin henüz aydınlatama- 
dığı derinliklerden bize kadar gelen bu eşsiz hazinenin adı 
Türk Oyunlarıdır. 

Üç yıldanberi biribirinden üstün güzelliklerile Ankara Halk- 
evi sahnesine yaldızlı tarihler kaydeden oyunlarımızı bu yıl da- 
ha zengin bir halde, daha olgun bir programla, doyum olmaz 
bir zevk içinde seyrettik. 

Yurdun dört bucağından bize seçme örnekler getiren oyun- 
cuların ve oyun takımlarının gösterdikleri üstün başarıyı neka- 
dar övsek yeri vardır. Hele bu oyunların kendi güzellikleri... 
O bambaşka bir âlem! Onları henüz hayal meyal sezebildi- 
ğimiz inceliklerine yaraşır bir üslüpla övebilmek için onlar gibi 
sanat sevdasile coşmuş bir kalem, içi aşk ve heyecan dolu, ucu 
sevgiden süzülmüş bir kalem ister. Fakat kimbilir ne vakıt, han- 
gi sihirli parmakların arasına düşecektir, bu büyülü kalem... 


Dün babalarımız insan tarihine yüksek kahramanlık örnek- 
leri vermişlerse, bugün de bizler herhangi bir millet bünyesinin 
dayanamıyacağı korkunç uçurumdan atıldığımız vakıt bile der- 
hal silkinmesini ve şahlanmasını bilmişsek, bu büyük olayların 
sırları arasında milli oyunlarımızın da herhalde büyük bir his- 
sesi olmak gerektir. Nedir o kılıç kalkan oyunlarındaki mâna? 
Çift kamanın: temposile yürüyen Koç Köroğlu'nun, Hançer Ba- 
rın, Bıçak oyunlarının hikâye etmek istediği konular birer kah- 
ramanlık destanından başka ne olabilir ki? 

Evet, insan tarihine örnek olan babalarımızın kahraman- 
lıklarile milli oyunlarımızın sıkısıkıya ilgili olduğunu kabul stmek 
gerektir. Çünkü milli oyunlarımızın en açık vasıflarından birisi 
yüksek heyecanlar yaratma kabiliyetinde oluşlarıdır. Belki bu 
oyunlar insanlar arasına büyük heyecanlar düşüren; büyük olay- 
ların "figür,, ler, oyun kalıpları haline geçmesile meydana gel- 
mişlerdir; yahut bu oyunların taşıdığı yüksek heyecan kuvveti 
o büyük olayları yaratmıştır ki ikisi bir yola çıkar. Birkaç yıl- 


danberi Ankara Halkevi'nde gördüğümüz oyunların tekrar tek- 
rar perçinlediği hakikatlerden birisi işte budur. 
m 

İçinde bulunduğumuz olaylar gösteriyor ki zamanın çetin 
savaş vasıtaları aşılamz tabya, yıkılmaz kale anlamını kökün- 
den söküp atmıştır. Artık hiçbir ülke aşılmaz tabyasına ve hiçbir 
bölge yıkılmaz kalesine güvenemiyor. 

Yine içinde bulunduğumuz olaylar bütün insanlık âlemine 
şu hakikatı da öğretti ki zamanın hiçbir engel karşısında irkil- 
meyen çetin savaş vasıtalarını bile şaşkınlığa ve bozgunluğa 
uğratan bambaşka bir kuvvet daha vardır. O kuvvet, tek ülküye 
gönül bağlamış bir millet bütününün sarsılmaz inanıdır. 

Halk oyunları da halk musikisi gibi bir milletin milyonlarını 
biribirine sımsıkı tutunduran bağların en sağlamlarından biri- 
sidir. Bu yıl Halkevleri Bayramına Ankara'da katılan oyuncu- 
larımızdan henüz on beşine ayak basmadan olgunlaşmış. bir 
babayiğitle, yetmişini boylamış ak sakallı bir delikanlı bize uğur- 
lu haberler getirdiler. Bu yıl yurdun dört bucağından bize iyi 
haberler getiren milli takımlarımızın yüze çıkardıkları oyunlar- 
la şu müjdeyi almış olduk ki milyonlarımızı tek kalp halinde ya- 
şatan büyük güven kaynaklarımız sapsağlam duruyor. Türk 
sanatının yarınki büyük gelişmesinin de bu sağlam temel üze- 
rine dayanacağına bir daha inanmış bulunuyoruz. 

İşte Partinin bir taraftan Radyo yolu ile el koyduğu halk 
musikisi, öte taraftan da Halkevleri yordamile güttüğü haik o- 
yunları dâvasının en güzel tarafı... 


ROM Pİ e, | 


SÖNMEYEN ÇIRA 


Hasan Reşit Tankut'la Bir Konuşma 


Günler, aylar var ki davul sesinden uzağım. 
Ruhumu dolduran ve çocukluğumun coşkun anları- 
nı yaşatan davul sesini zaman zaman içimde duya- 
rım. Toprak insanlarının toprağı dizlerile döğüşleri- 
ni ve ayağa kalktıkları zaman ellerile havayı çiziş- 
lerini; kayıptan sesler alıp sesler verdiklerini artık 
göremez oldum. Yuvasından ayrılmış öksüz bir 
kuş gibi, benliğimi yoğurmuş olan bu güzelliklerden 
uzak kalışımın sersemliği içinde, bir gün, 22 şubat 
1942 pazar günü, Halkevliler bayramında kendimi 
Ankara Halkevinde buldum. Orada her biri birer Tan- 
rı ülkesi olan Anadolu'nun dört bucağından gelmiş ka- 
dın ve erkek tanrıları hayran hayran seyrettik. 


Milli Şef'in, büyüklerin ve bir çok aydının 
hazır bulunduğu bu özel şenlikte bu oyunların 
sırrına eren veya ermiyen herkes, hayranlığını ifa- 
deden geri kalmadı. Işıklar söndü, perde her açilı- 
şında davul sesile açıldı ve zurna ile ruhun de- 
rinliklerine o gül: yaşanılan havayı sindirmeğe ça- 
lıştı. 

Bu eşsiz tapınışta yalnız bir bölgenin tanrıları- 
nı seyretmedik; Kars kalesinden türkü söyliyenler- 
le, Palandöken'in dadaşları, Ödemiş'in efesi, Trab- 
zon'un Horoncuları, Balıkesir ve Bursa'nın oyuucu- 
ları, Sivas ve Çorum'un Halay çekenleri, Kastamo- 
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Sivaslıların Düz Halayı 


nü'nun Sepetçioğlu oyutcuları, kılıç oyunu ile Ürfa- 
lılar bize Anadolu toprağının neşesini yaşattılar. 


Güneyli, orta ve yüksek yaylâlı, Ilgazlı, Kara- 
denizli ve Egeli, bir bahar eşiğinde, dünyanın karma 
karışık bir zamanında, bu toprağa sahip olmanın ver- 
diği huzur ve sevinç içinde coştu, coştu.... Saatlarca 
süren bu şenlik uzarınca seyirciler alkıştan ellerinin 
yorulduğunu bilmediler, avuçlarının kızardığını gör- 
mediler. Bu coşuşta halka erişin ve bir yeniden köke 
dönüşün çılgınlığı seziliyordu. Büyük, küçük; er- 
kek, kadın; genç, ihtiyar... herkesin bir sel dalgası 
halinde coşuşunu takibe imkân yok. Çünkü kendim 
de bu selin içinde bulunuyorum. Onbeş dakikalık bir 
dinlenme aralığında, bir genç şairimiz, yanıbaşında 
oturan «Halk sanatının sırırına ermiş bir sanatçı- 
mız» a gözlerinde ve çehresinde nihayetsiz bir gülüm- 
seme ile sordu: «Nasılsınız?». Ermiş adam, göz- 
lüklerinin içinde gülümsiyen ve bir âyinde vecid 
içinde bulunan bir mümin bhalile: «Yaşadığımı 
hissediyorum.» dedi. Bu söz bütün söylemek iste- 
diklerini anlatır, sanırım. Eğer bir kelime ile 
ifade etmek lâzımsa, bu âyine «Tanrıların şenliği» 
ve bugüne de «Halk sanatının sırrına erdiğimiz gün- 
lerden biri daha» demek doğru olur. 


O gün oynanan türlü oyunların hepsi de mâna- 
lı, hepsi de bizim, hepsi de bu toprağın öz sahipleri- 
nindi. Bu tören için hususi olarak, yurdun dört bu- 
cağına serpilmiş olan on muhtelif Halkevinden çağ- 


rılan ..kadın, erkek 104 Halkevlinin toplandığı bu 
şenlikte sırasile şu oyunlar gösterildi: 


I. Erzurum oyunları: a) Başbar; b) Tikine; c) 
Nari; d) Aşırma; e) Timur ağa; f) Dello; g) Kör- 
oğlu. 

NM. Trabzon oyurları: a) Horon (Maçka sıksa- 
ra oyunu); b) Bıcak oyunu. 

MI. Kars oyunları: a) Terekeme; b) Kentvari; 
c) Ceyran; d) Timur ağa. 

IV. Sivas oyunları: a) Sivas düz halayı (Ağır- 
laması, sıktırma ve hoplatması); b) Sıvas köy ha- 
layı; c) Sivas üç ayağı; d) Sivas köy hicosu. 

V. Urfa oyunları: a) Urfa ağır oyunu; b) Ur- 
fa halayı; c) Kılıç oyunu. 

VI. Çorum oyunları: a) Çorum halayı (ağırla- 
ması, ortalama ve hoplatması); b) Türkmen kızı; 
c) İğdeli gelin. 

VI. Kastamonu oyunları: a) Oturak havası ve 
Sepetçioğlu; b) Topal koşma; c) Karakuzu havası 
ve Yarım çardak; d) Köroğlu; e) Davul ve zurna 
ile: Gezinti - Çiçekdağı - Sepetçioğlu. 

VIM. Bursa oyunları: a) Güvende; b) Sekme; 
c) Karşılama; d) Kalkan oyunu. 

IX Ödemiş zeybeği. 

X. Balıkesir oyunları: a) Güvende; b) Doğru 
hava; (Balıkesir zeybeği); c) Köroğlu; d) Bengü. 

Her takım ayrı giyinişte, * sazları ve oyunları 
başka başka; sıra ile ve düzenle sahneye çıktı. İki 
saattan fazla süren bu oyunların verdiği heyecan, 
Halkevinden ayrıldıktan sonra da devam etti. O 
gün hep oyunlar üzerinde konuşuldu. Oyunların sır- 
rını çözmek için herkes birşey sövlüyordu. Bu oyun- 
larda çok eski devirlerin izleri olduğunu ileri süren- 
ler vardı. Gerçekten insanın merakını uyandıran bu 
görüşü sağlamak istedim. Bundan ötürü bu konu 
üzerinde söylenenleri aydınlatabilir düşüncesile Ön 
Asya tarihi ile yakından meşgul olduğunu bildiğim 
Sayın Prof. Hasan Reşit Tankut'u ziyaret ettim. Beni 
çalışma odasında kabul etti. Yüzünde bir gün evvel- 
ki senliğin memnunluk izleri hâlâ duran Sayın Pro- 
fesörle konuşmağa başladık. Sordum: 

— Dün kutladığımız Halkevlerinin onuncu yıl- 
dönümü bayramındaki rakıslarda eski Türk hava- 
tından izler görülebildiğini söylüyorlar. Bu hususta- 
ki düşüncelerinizi öğrenebilir miyim? 

— Evet, dedi. Milli oyunlar; lâhinler, masallar 
ve ananeler gibi batından batına, kuşaktan kuşağa 
motif ve anlam taşıyan sosyal hayat akışlarıdır. Bir 
oyunu sevrederken onun hareketleri ve edaları icin- 
de mahallin geçmiş hayatına ait hususiyetler bul- 
mak bazan çok kolay oluyor. Sosyal olayların ken- 
dilerinden evvelkilerile sıkı bir ilgisi var. Bu hayat- 
ta her tabaka kendinden evvelki tabakaya ve bütün 
tahakalar da henüz açılmamış ve tanınmamış taba- 
kaya, «Substratum» a bağlıdır. Eski damgalar, ki- 
lim, keçe ve halılardaki şekiller, resimler gibi milli 
oyunların motifleri de bizi yurdumuzun tarihten 
önceki hayatına kadar götürebilir. 

— Halkevinde seyrettiğimiz milli oyunlardan 
sizce en tipik olanları hangileri idi? 


— Bu sorunuzla beni dün geceki derin heyeca- 
nın içine bir dâha daldırmış oldunuz. O gösteriler 
bütün hayat sürümünce yalnız birkaç defa canlandırı- 
labilen zengin, coşkun, asıl olgu (vakıa) lardandı. 
Halkevi tesisinin sarsılmaz ve sönmez bir umut ol 
duğu o gece artık bir inan halini aldı. 

Milli oyunlardan hangisinin tipik olduğunu s0- 
ruyorsunuz. Tipik kelimesini yerinde kullandınız. 
Meselâ: «Sin Sin» oyunu diye milli bir oyunumuz 
vardır. Bunun asıl tipik şekli geceleyin açık havada 
yakılmış bir ateş çevresinde yapılanıdır: Halay gibi 
birleşip halkalaşmalar, sonra çözülüp kovalaşmalar- 
la çok hareketli, fakat duyulur derecede sessiz, bi- 
raz ürkek ve çekingen devin (hamle) ve durumlari- 
le bu oyunda esrarlı bir anlam aramak doğru olur. 
Sin Sin bazan ateşsiz ve seslidir. O zaman davul da 
gümler, 

Bu oyunu tiplendiren ruhi haller ve olaylar ne- 
lerdi? Oyunculara ve oyunun yayıldığı çevre halkı- 
na sorduğunuz zaman bunun ne vakıttan beri oy- 
nandığı hakkında size hiç bir fikir vermezler. Onlar 
yalnız bu oyunun çok eski olduğunu iddia ederler. : 


Oyunun adına bakarak bu eskiliğe inanmak ve 


Çorumluların İğdeli Gelin Oyunu 
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motiflerini bu eskiliğe göre inceleyip iç varlıklarını 
bu kerteden sezmeğe çabalamak doğru olur. Eski 
tarihte bir «Sin» adına raslarız. Bu, «Kamer Tanrı» 
nın adıdır. Sümerler devrinde Kamer'e bugünkü gi- 
bi Ay diyorlardı. Sonra Babil'de «Sin» dediler. Bir 
devirde de her ikisini birden kullanarak «Sinay» 
yaptılar. 

Kültür tarihi bilginlerinin anlattığına göre Ba- 
bil'de «Sin» adına ilâhiler okunur, şenlikler yapılır- 
dı. Bu ilâhiler ayda iki defa, biri şekva, diğeri se- 
vinç şarkıları olarak söylenirdi. 

Şekva ilâhisi, ay sonunda ve ışıksız gecelerin 
ilkinde okunurdu. Sevinç ilâhisine gelince, o ışıklı 
gecelerden birincisinde okunurdu. Her ikisinde de 
şölenler ve oyunlar vardı. 

Bir müddet sustuk. Üstat, bir kitap çekerek 
açtı ve «Bakınız, metinler ne diyor?» diye okuma- 
ga başladı: «Ayın son günü senin hüküm günündür. 
Ayın otuzuncu günü ise bayram günüdür. Bugün 
Tanrılığın sevinç ve neşe bayramıdır.» (O devirde 
bir ay altmış gün ve sene altı aydır.) «Tanrı ölçü- 
süz kuvvet kaynağı olan hilâldir ki onun hikmetini 
kimse kavrıyamaz. Ben sana derdimi yanarken ge- 
celeyin sungu (takdime) ile geldim ve sevinç içinde 
içki adadım». 

«Eğilmiş ve sonra dikelmiş olarak sana koşu- 
yorum, âtıfet ve adalet istiyorum». 

- Bugünkü Sin Sin oyunumuz o zamandan beri sü- 
rüp gelmiş olmak gerektir. Oyuncular, ateşi kucak- 
lar gibi ona çekkin bir tavır alırlar. Sessiz veya az 
sesli oynanır. Hareketlerde telâşlı bir uyanıklık ve 
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Çorumluların Türkmen KızığOyunu 


ayık bir dikkat göze çarpar. Bu oyun eski Mezopo- 
tamya'nın ve Eti devrinin bir zamanlar «Sin» diye 
adlanan ay tanrısı adına ve şerefine yapılırdı. 

Ayın doğduğu gecelerde ateş yakılmaz, fakat 
aysız gecelerde yakılırdı. Çünkü o zamanın yaşayı- 
şına göre ay, geceleri bekliyen koruyucu bir tanry idi. 
Işığı suları parlattığı gibi gerek insan, gerek yaba- 
ni hayvan olsun, yaklaşan düşmanların gözlerini 
kamaştırır ve onları göze çarptırırdı. 

Sin Sin oyunu bizde bütün cenup vilâyetlerimiz- 
de ve biraz daha yukarıda Kayseri, Sivas, Ankara, 
Kırşehir, Çorum ve Çankırı'da oynanır. 

Tanzara oyunu da Sin Sin gibi tipik bir oyun- 
dur. Fakat Halkevinde seyrettiğimiz Sivas oyunu, 
anlam bakımından, hepsinin üstündedir. Sivaslılar 
bu oyuna Türk Halayı diyorlar. Bana çok eski oldu- 
gunu iddia ettiler. Bence bu Türk Halayı, iddia edil- 
diğinden dâha çok eskidir. Bu oyunun kayhağını 
- metinlerin delâletine dayanarak - Sümer : devrine 
kadar çıkarabiliriz. Sümer kazıları bize o topraklar- 
daki sosyal hayat tabakalarını üç olarak gösterir: 

1. İlkeller (iptidai); 2. Yarı sosyallar; 3. 'Tam 
sasyallar. 

Bu üçüncüler; evvelki tabakaların hayvandan 
farksız olduğunu, bitkiyi, hayvanı kendilerinin ev- 
cillediğini, ev ve cemiyet kurumlarının kendi buluş- 
ları olduğunu iddia ederler, 

Leonard Wooley'in bu konu için vesika tuttuğu 
bir Sümer ilâhisinden aldığı şu parça bizi aydınlata- 
bilir: 

«İnsanlar yaratıldiğı zaman yemek için ekmek 


ve giymek için geysi o (elbise) bilmiyorlardı. Halk 
yerde sürünüyordu. Koyun gibi yerden ot yiyer ve 
eğilerek çukurlarda birikmiş suları içiyordu.» Sü- 
mer'in medeni tabakası, toprağı işlemeyi, ekmek ve 
yemek yapıp vakıtlı öğünlerie karın doyurmayı, gi- 
yinip kuşanmayı, ev içinde barınıp cemiyet içinde 
yaşamayı bulup tatbik eden medeni tabakadır. İç ve 
dış temizliğinin de onlarla beraber gelip yerleştiğini 


öğreniyoruz. O devrin insanları yazıyı bulup çamur-. 


dan tabletler üzerinde tesbit etmeyi de bildiler. Fa- 
kat yüce fikirleri temsili bir şekilde tatbik etmeğe 
daha çok ehemmiyet veriyorlardı. 

Sivas Halkevlilerinin o gece ince bir zevkle ve 
tam bir başarı ile temsil ettikleri Türk Halayı işte 
bu şekilde tertip edilmiş eski oyunlardan biri olmak 
gerektir. 

— Biz bunu oyunun neresinden anlıyabiliriz? 

-— Sahneyi gözönüne getiriniz. Oyuncular önce 
yoksulluk ve acı içinde kıvranan insanları temsil 
ediyorlardı. Alınlar aşağıda, omuzlar düşük; mak- 
satsız ve kararsız olarak dolaşıyorlar. Kaygı ve 
korku ifadesi olan el ve diz oğuşturmaları bu halin 
tarifidir. Sonra bir lâhza duraklıyarak fikirde çak- 
mış bir ümit şimşeğinin tesirile canlanarak hemen 
güneşe yöneliyorlar. Güneş önünde göğüs döğüp 
bağır sıvazlamaları o zamanın ilham yakarışıdır. O 
devirlerde ilmin göğüse dolduğuna inanılırdı. İslâm 
ananesi bu inanı bugün de yaşatmaktadır. Bir müd- 
det yakardıktan sonra Tanrı, göğüslerini bilgi ile 
dolduruyor; o zaman onlar da doğrularak Güneş 
Tanrı'yı alkışlıyor ve hemen çalışmaya koyuluyor- 
lar. 

Oyunun birinci kısmını toprağı işlemek, ürünü 
toplayıp elemek, çalkalamak ve sonra ekmek hali- 
ne getirip yemek işleri dolduruyor. 

Ayağa kalktıkları zaman oyuncuları tok insan- 
ların dirikliğinde görüyoruz. Zaten ilk bilgi, topra- 
ğı işlemeği kolay kıldı. Sivaslılar, o devrin insanla- 
rına özgü tavırların bütün inceliği ile ilk buğdayı 
çıkarıp yediler. i 

Midenin acısı dinince sırtın üşüdüğü duyuldu. 
İkinci defa kaygılı ve saşkın yürüyüşleri onun için- 
dir. Yine el ve diz oğuşturdular, yine Güneş Tanrr'- 
ya yöneldiler. Bağırlarına bilgi istediler. 

Tanrı verdi. Onlar da doğrulup alkış tuttular. 
Bu defa Sivaslı Halkevlilerin güzel yapılı gövdele- 
rinde çizgi çizgi sevinç seziliyordu. Keçiyi ve kovu- 
nu evcilleştirerek kılından ve yününden ip eğirdiler, 
dokudular. Geysi (elbise) yapıp giydiler. Bu sefer 
hem sevinç, hem gururla doğruldular. 

Artık karınları tok, sırtları pekti. Ruhlarında 
kabarıp taşan temizlik duygusunun kıvrandırıcı et- 
kisi (tesiri) altında idiler, El ve diz oğuşturdular; 
sonra yine Güneş Tanrı'ya yöneldiler. Göğüs dö- 
güp bağır oğuşturarak yakardılar. Ve Tanrı onla- 
ra üçüncü ilhamı da verince doğrulup alkış tuttular. 

Şimdi ilk hamamı ısıtıp gövdelerinin kirini ilk 
defa olarak arıtmışlardı. Büyük bir rahatlık içinde 
dış görünüşlerinin güzelliğini düzenlediler ve mede- 
ni bir cemiyetin medeni insanları olarak tatlı ve 


Ödemiş Zeybegi 


mutlu bakıştılar. Oyunun ondan sonraki kısmı yük- 
sek durumda medeni bir cemiyetin arı, berrak iç 
varlığını ve ruh gösterilerini şiir çeşnisi içinde can- 
landırır ve ışıldatır. 
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Balıkesirlilerin Bengüsü 


Sayın profesöre bütün oyunlarımızı böylece an- 


lamlandırmak kabil olduğuna göre sanat hamleleri- 
mizi bu merhalelerden geçirmek içinne yapma- 
mız lâzım geldiğini sordum. «Bundan ötesine karış- 
mam!» dedi ve devam etti: 

— Benin: güzel sanatlarla alâkam, onları sev- 
mekten ibarettir. Fakat kuvvetle inandığım bir şey 
varsa o da milli ve mahalli folklorumuzun geniş bir 
kısminı Ön Asya'nın tarihten önceki devirlerine ka- 
dar çıkarmanın kabil olduğudur. Sümer ve Eti de- 
virlerinin başlangıcından bugüne kadar sürüp de- 
vam eden Ön Asya medeniyeti, nesilden nesile ve 
insan kütlelerinin birinden diğerine teslim edilen 
bir sönmez çıra halinde sürüp geliyor. Çıra, bugün 
Cümhuriyet neslinin elinde bulunuyor. Siz gençler 
ve halkevliler bu çırayı bilgi, istek ve inanla tutarsa- 
nız geçmişi başlangıca kadar aydınlatabilirsiniz. 

Sayın Hasan Reşit Tankut'a teşekkür edip ay- 
rıldım. «Sönmiyen çıra» nın aydınlığı içinde Ülkü 
yolundayım. 


Osman Attilâ 


Erzurumluların Köroğlu Oyunu 


Erzurumluların Barı 


Anadolu Çağırıyor 


Yurdun her yanından onbeş günde bir Ankara'- 
ya gelerek Radyo'da Halkevleri folklor saatında 
kendi havalarını kendi sazlarile çalan, türlü âdetle- 
rini anlatan, masallarını söyliyen köylülerimizi din- 
liyenler ne düşünürler bilmem. Ben, her yarım saa- 
tın sonunda, üstüne bastığımız, havasını teneffüs 
ettiğimiz ve adına Anadolu dediğimiz şu yerin, bü- 
yülü bir çalımla karşımda canlandığını görür gibi 
olurum. Bir sır perdesinin arkasından hayaller be- 
lirir, belirir ve kaybolur. Folklor saatında işittiğim 


her ses, her ezgi, dinlediğim her âdet bana, bundan 
kim bilir kaç yıl önce bir yurt gezisinde rasladığım 
bir sesi, bir ezgiyi, bir âdeti hatırlatır; yeni ve es- 
ki hatıralar birbirine karışır ve beraberce beni, adı- 
na «Tarih» dedikleri başı bilinmez, sonuna erilmez 
dehlizin kapısına getirir, bırakırlar. Türlü kitapla- 
rın yaprakları kafamın içinde birer birer döner. Ha- 
rabelerde, müzelerde gördüğüm resimler,.. eşyalar, 
hayalimde birbirini kovalar. Ansızın, beni ürküten 
bir buluşla karşılaşırım: demincek dinlediğim âdet, 
dedelerin dedesinden bize anlatılan âdet değil mi? 
Çocuğuna yaktığı ağıtı okuyan kadının - sesi, sayısı 
bilinmez yıllardan bir yankı değil mi? 


Karınlarını doyurmuş delikanlılar, tüten çalı çırpı- 
nın ötesinde elele vermiş oynuyorlar. Beride sazlar ve.. 
her halde, türküler. O oyunu da, bu sazı da biz ya- 
dırgamıyoruz. Onuncu yıl şenliklerinde gördüğümüz 
yiğitler Eti çocukları mıdır? «Binboğa» ların kuy- 
tularında yaşıyan göçebe çocukları, yüz değil, beş- 
yüz değil, üçbin yıl önce de halay çektiler. Ellerin- 
deki saz buna tanık değil mi? Küçük oyma tekneli, 
uzun saplı saza biz «bağlama» diyoruz. Acaba Hi- 
titler ona ne dedilerdi? Onların evleri göçtü, ocak- 
ları kara toprağın altında yığıldı, yığıldı; dağ gibi 
höyükler kocâ. Ariadolu'yu kapladı. O höyüklerin 
üstünde bugün oturanlar, evlerinde, dedelerinin, ni- 
nelerinin kap kacaklarını kullanıyor, dokuduklarını 


Çorumluların İğdeli Gelini 

dokuyor ve sazlarını çalıyorlar. Binlerce yıldan 
sonra höyükler açılıp da sırlarını açığa vurdukça 
bunu daha iyi anlıyoruz. Toprak dediğimiz kutsal 
şey, ataların bugünkü oğullarına, susan fakat ko- 
nuşan haliyle ağır ağır, adım adım yol gösteriyor; 
el yordamile iz arıyanları benliklerine erdiriyor. 
Kocaman" bir taşın üstünde zamanla aşınmış bir ka- 
bartma, üçbin yıl öncenin «bağlama» sını bize veri- 
yor... ve sazımız kutsallaşıyor. Acılarımızın, sevin- 
cimizin dilmaçı «çift pentatonik» kaydalarımızı es- 
ki Yunanlıların Anadolu'dan alıp da adlarına «Frik- 
ya kaydası», «Eolya kaydası> dediklerini görüyo- 
ruz... Ve nağmelerimiz kutsallaşıyor. Bunların yanı- 
sıra daha bin şey bizi yıllardan yıllara atıyor. Doğu 
Anadolu'nun «Mey» i bizi tâ eski Mısır'ın «Mayt>- 
ına götürüyor. Sarıkamışlı meycinin elindeki saz 
tam beşbin yaşındadır: kamışına, kamışının üstün- 
deki kıskacına kadar... 

Ve Anadolu yer yer bağrını deşerek bizi çağırı- 
yor: aradığın bendedir. Nereye gidiyorsun? Nereye 
gidiyorsun ? 

A. Adnan Saygın 


Yetmişlik Bir Delikanlı 


Nazif Çavuş 


Onbeş dakikalık bir dinlenmeden sonra davulun gür sesi- 
le verde yine açıldı. Kastamonulular bir yarım daire teşkil 
etmişler... Bu küme : halindeki çömelişte Ilgaz'ın hür hayatı 
var. Sol tarafta oturan iri cüsseli biri bütün bakışları üzerine 
çekti. Alnında, iki diz kapağında, kuşağında ve iki elinde 
tahta kaşıklarla saza iştirak ediyordu. Bu kümede iki saz şâ- 
iric ve bütün bu oyun havasına iştirak etmesi lâzım gelen un- 
surlar yer almıştır. Birinci oyuna, karşılıklı, iki târaftan ikişer 
kişi kalkarak başlandı. Oyun biter bitmez saz, derhal hava- 
,ı değiştirdi. Oyuncular yerlerine oturur oturmaz hemen bir 
dakika geçmemişti ki kendi havasını bulan yetmişlik bir ihti- 
yar, ekine girmiş bir hayvan kovalamak için yaptığı harekete 
benzer bir fırlayışla, ortaya atıldı. Herkesin hayranlıkla sey- 
rettiği oyununda. Ilgaz'ın sağlam havasını içine dolduran ve 
onbeş yaşın bütün  zindeliğini taşıyan kıvrak Topal Koşma'yı 
oynadı. Oyun bitince, köşesine süreksiz alkışlardan kılı bile 
kıpırdamadan oturdu. 


Törenin ertesi günü, onunla konuşabilmek, heyecanımı 
yenmek 'ergesiyle Halkevine koştum. Nazif Çavuş oyuncular 
arasında dolaşmaktaydı. . . 2 

Orta bir boy; yuvarlak ve pembe bir yüz. Eskilerin nurda 
yıkanmış diye adlandırdıkları bu yüzde hafif ve bembeyaz 


Urfalıların Halayı 


bir sakal. Sarı-beyaz kaşların altında gülümsiyen ve bu top- 
rak rengindeki yüzün ortasında Anadolu yaylâsının berrak 
maviliğinden renk alan iki pınar: daima kahramanlığı gözli- 
yen bir muzafferin bakışlarını andırıyor... Hayatı ve zamanı 
hiç değerinde kabul eden bu bakışlardan Anadolu insanını; 
feraygotın ve fedakârlığın gerçek insanını doya doya seyre- 
diyorum. 


Alnındaki pembe kırışıkların üstündeki poşu, Ilgaz dag- 
larının tabii süsüne nekadar da benziyor! Ucu sol omuza dü- 
şen (kâfiye) poşu'nun değdiği yerda mavi çuha marka (çep- 
ken), onun altında da yelek, Belinde isa kuşağa yapışmış si- 
lâhlığı bir dağ yamacını andırıyor. Kısa zıpka (don), diz ka- 
paklarında başlıyan çorapların bitiminde gayet hafif iki ye- 
meni. Nazif Çavuş hoşbeşten sonra elini silâhlığına .daldır- 
dı ve tabakasını çıkardı. Sonra hiç bir yapmacığa ve özentiye 
düşmeksizin konuşmağa başladı: 


Kastamonulu Nazif Çavuş 
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— 1288 de Kastamonu'nun Göl. nahiyesinin. Virancık. kö- 
yünde doğdum. Biz iki kardeşiz; kardeşim de sağdır. 309 da 
askere: gittim ve Türk ordusuna süvari olarak katıldım. Asker- 
liği tam altı sene Trablusgarp'ta yaptım. i 


Evlenişini sordum; ana ve babasının delâletile evlendiği- 
ni ve bir aşk macerası yaşamadığını söyledi. Trablusgarp'ta 
kayda değer bir vaka geçirip geçirmediğini öğrenmek iste- 
dim. Bu sorumu hiç duymamış gibi kendiliğinden, bir sohbet- 
le.masal anlatırmışçasına sade bir eda ile devam etti: 

 — Sekiz aylık neferdim; âsi bir'Arap şeyhi bir Türk mül- 
kiye -kaymakamını hükümetinde muhasara ediyor. Bunun üze- 
rine bize haber geldi. Elli atlı Fahri paşa ve yüzbaşımız baş- 
ta: olduğu halde hemen hareket ettik. Bizim gelmekte olduğu- 
muzu haber alan düşman muhasaradan vazgeçerek çoktan 
kıra çekilmiş. Bunu da haber aldık ve gece yarısı kırda onba- 
şımla- birlikte şeyhi: bastırdık. Dipçikle yüklendim. ve . yüzbaşı- 
ya bağırdım: "Hasmınız burada yüzbaşım!,, yüzbaşım sokul- 
du, sonra paşaya haber verildi. Yolda paşa "Kim bunu esir 
aldı?,, diye sordu. Yüzbaşı: "Nazif, deyince paşa sekiz ay- 
lik acemi nefer olan beni onbaşılığa çıkardı. 3-4 ay sonra da 


* birinci bölüğa birinci çavuş oldum.,, 


Nazif Çavuş'un tâ o zaman duyduğu kıvanç şu anda 
tekrar uyanmıştı. Herkesi hayranlıkta bırakan oyunlarına geç- 
mek istedim. Oyuna onbeş yaşında başladığını iftiharla söyle- 
di. Oyun aşkına o "iştah,, diyor. "Oyun yerinde iyi oyun 
oyniyan olmazsa canım sıkılır ve gençlere: "Bakın da öğre- 
nini,, diye oyuna kaikarım. Bu işte iştah olmalı; içte olmalı 
içtel,, diyor. Söz arasında gençlere: "Ben hâlâ onbeş yaşında- 
yim,, diyen Nazif Çavuş yetmiş altı aylık askerliğinde hasta- 
hane yastıgınd baş koymadığını. söylemeyi de unutmuyor. 

Bir aralık gözleri daldı, yanıbaşındaki etnografya müze- 
sine baktı: 

— Şapkanın çıktığı zamanda Atatürk Kastamonu'ya gel- 
di. Biz bütün köylüler Göl karakolu önünde toplanmıştık. Ata- 
türk açık otomobilile halkın önünden ağır ağır geçiyordu. Bu- 
rada durmadan geçeceğini söylediler ve biz de bundan de- 
recesiz üzülmeğe başladık. İçimizden birisi "Durduracak adam 
yok mu?,, diye seslendi. Ben hemen seğirtip otomobilin arka- 
sınd yapıştım. Bunun üzerine Atatürk şoföre "Durl,, diye bir 
elile emir verdi ve bana dönerek: 

— Birşey mi istiyorsun? dedi. Ben gözlerim dolu dolu: 

— Sağlığını istiyoruz, paşam! Yüzüne hasretiz, bir ayra- 
nımizı içmeden mi geçeceksiniz; bize vatan kazandıran pa- 
şam, yüzüne hasretiz! dedim. 

Bunun üzerine Atatürk, otomobilden indi ve halkla el sı- 
kıştıktan sonra bir bardak ayranımızla, bir dilimcik karpuzu- 
muzu yedi. 

Elli beş yaşına girene kadar yirmibeş yaşının . gençliği: 
ni muhafaza ettiğini yana yakıla söyliyen Nazif Çavuş sözü 
yine: oyunlara getirdi ve şimdiki gençlerin oyunlarında 3felik 
ve kahramanlığın azaldığını ve tiyatro tesiri olduğunu: söyledi. 

Ankara'dan; yeniliklerden ve dünyanın durumundan: bah- 
settik. 

Bir ara coştu ve gençliğe seslenir gibi: 

.— İnönü ”Silâh başına!,, derse âtıma atladığım gibi em- 
rindeyim! Eğer bir dakika durursam insan evlâdi: değilim! 

Bu son sözü ile Çavuş, Türkü, insanlığı ve kahramanlığı 
bir kül olarak aldığını ne güzel anlatıyordu! 
© © Oyuncuların en genci yetmişlik Nazif Çavuş bayram er- 
tesi Ilgaz'a doğru yollandı. 
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Kızık Halayı: sola hamle durumu 


Sivas Oyunlarından 


Kızık Halayı 


Zevkli hamleleri ve nefis yaylanışlı figürlerile 
başka toplu oyunlar arasında seçkin bir yer alan 
Kızık Halayı üç bölümden ibarettir: 


1. Ağırlama; 2. Sıktırma (yanlama); 3. Hop- 
latma. 


AĞIRLAMA: Bunun da üç figürü vardır. Bi- 
rinci figürü oyuncular yer değiştirmeden yaparlar. 
İkincisi yürüyüş figürüdür. Üçüncüde eller bırakı- 
Lv çağa 

Kızık'ın ağırlamasına küçük parmakları bir- 
birine kilitlemek suretile bir sıra yapılarak başlanır. 
Oyuncuların en az üç kişi olması lâzımdır. Altı ve 
sekiz orta bir kadrodur. Daha çok da olabilir. Oyun- 
cu sayısı az olursa sıfa düz olur. Kalabalık bir oyun 
dizisi kendiliğinden kavislenir. Çünkü başçekeni bü- 
tün oyuncuların görmesi icabeder. 

Musikinin ilk dörtlük temposunda sağ ayaklar 
belirsizce yerden kesilir ve tekrar yerine konulur. 
İkincide gövdeler sağa bindirilir. (Bu anda oyun 
dizisinin sağa doğru hafifçe sallandığı görülür) 
Üçüncüde sol ayaklar yarım sola âtılarak ökçeler 
üzerine konulur. Her iki dizde hafifçe kırılarak 
gövdeler solaileri götürülür. Dörtte dizler ve göv- 
deler doğrultulur. Oyun dizisi ilk başladığı gibidir. 
Yalnız oyuncuların annacı yarım sola dönmüştür. 
Dizleri kırıp doğrultma ve gövdeyi solaileri verip sa- 
gageri alma tarzında yaylanılarak yapılan bu figür 
üç defa tekrarlanır. 

Musiki tekrar başa döndüğü zaman ilk dörtlük 
tempoda sol ayaklar geri alınır. (Oyun tam ilk baş- 
ladığı duruma gelmiştir) ikincide gövde sola bindi- 
rilir (Bu sırada oyun dizisinin sola doğru güzel bir 
sallantı yaptığı görülür). Üçte sağ ayaklar yarım 
adım sağaileri atılarak ökçe üzerine konulur. Ayni 
zamanda, hre iki diz de hafifçe kırılır, gövdeler sağa- 
ileri gider. Dörtte doğrultulur. Sağ ayaklar ileride 
olduğu halde yapılan bu figürde üç tamamalnınca 
musiki yine başa dönmüş bulunur: Bundân sonraki 


ilk dörtlük tempoda sağ ayaklar yerine getirilir. 


İkincide gövdeler sağa bindirilir ve kalın çizgiler ara- 


sındaki bölüm bir daha tekrarlanarak yürüyüşe ge- 


“Buraya kadar gördüğümüz kısımda musiki ile 
oyunun hayret veren beraberliğine bir daha dikkati 
çekmeden geçemiyeceğiz. Bu beraberlik şu nokta- 
lardadır: 


1. Musikide biteviye değişen bir yer vardır: ilk 
ölçüdeki melodi. Oyunun da biteviye değişen bir ye- 
ri vardır: ayak hareketleri. Ayakların yalnız ilk öl- 
çüdeki melodilerle beraber değişmesi dikkate değer. 

2. Musikide ilk ölçüden başka değişen yer 
yoktur. Oyunun da ilk ölçüden başka figürleri değiş- 
mez; musiki de olduğu gibi tekrarlanır. 

3. Musikideki senkoplu ritimleri oyunda yaylı 
figürler haline geçmiş görünür. Bu noktada oyun- 
la musiki arasında öyle bir ritim uygunluğu vardır 
ki insan musikinin oyundan mı alınmış olduğunu 
yahut yapılı bir parçanın ritim ve ifadesine uyar 
hareketlerin mi bu tipte bir oyun yarattığını seçe- 
mez olur. 

Kızık halayının kuruluşundaki bu incelik, halk 
sanatçılarındaki yaratıcı kabiliyetin yüksekliğine 
ne güzel bir örnektir!. 


YÜRÜYÜŞLER: Yukarda tarif edilen figürle- 
rin son şekline göre oyuncuların annacı yarım sağda, 
sağ ayaklar ise ileride ve ökçe üzerinde idi. İşte 
oyun bu halde iken musiki tekrar başa geçtiği za- 
man bu defa ilk dörtlükte sağ ayaklar yerine getiril- 
mez, tekrar yarım sağa alınır. (Oyuncuların annacı 
tam sağa dönmüştür). İkincide gövde sağ ayağa 
bindirilirken sol ayaklar da yerden kesilir. Üçte sol 
ayaklar bir adım ileri atılır. Dörtte gövde sol ayağa 
yüklenirken sağ da yerden kesilir. Beşte sağ ayak- 
lar bir adım ileri atılır. Altıda sol ayaklar yerden 
kaldırırken gövde sağa bindirilir. Yedide sol ayak- 
lar sağların yanına getirilir ve hafifçe yere vurulur. 
Sekizde böylece durulur. 

Musiki başa döndüğü zaman ilk dörtlükte sol 
ayaklar bir ayak boyu solageri alınır. İkincide göv- 
de ağırlığı sola bindirilir. Üçte oyuncular yarım so- 
la dönerken sağ ayaklar da bir adımileri atılır ve 
ökçe üzerine konulur, aynı zamanda her iki diz ha- 
fifçe kırılır. (Oyuncuların annacı yarım sağa yönel- 
miştir) ; dörtte doğrultulur, beşte tekrar kırılır, al- 


tıda yine doğrultulur, yedide kırılır ve sekizde doğ- * 


rultulur. Bu güzel yaylanışlardan sonra musiki başa 
geçtiği vakıt ilk dörtlük tempoda sağ ayaklar solun 
yanına getirilir. İkincide gövde sağa bindirilir ve 
yukarıda bir kere daha işaret ettiğimiz kalın çiz- 
giler arasındaki kısım tekrarlanır. 

Kalın çizgiler arasında tarifi geçen figürlerin son 
durumu; oyuncuların annacı yarım sağda, sağ ayak- 
lar ileride ve ökçeler üzerinde idi. İşte durum böyle 
iken musiki başa geçtiği zaman ilk dörtlükte sağ 
ayaklar yerine getirilmez, tekrar yraım sağa alınır. 
(Oyuncular tam sağa dönmüş ve yürüyüş durumu- 
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Yukarıdaki küçük parça üç yönden orijinaldir : 


1. Yalnız buştan bir ölçünün altı defa değişmesi yepyeni bir varyasyon 
şeklidir. 

2. Başta tek ölçüde görülen değişmeler, biteviye tekrarlanan melodinin 
dinleyiciler üzerinde yapacağı usancı kaldırdığı gibi, her birisinde kulağa 
Edaha tatlı gelmesine'de müessir oluyor. Burada, üzerinde önemle durulacak 
ince bir sanat hadisesi vardır . 


3. Bu parçada, bize dolap kullandırmayı icap ettiren hadisenin tam 
aksini görüyoruz ki, yeri gelince başta da dolap kullanılabileceğini hatırlatması 
bakımından önemle gözönüne alınacak bir konudur. 


na geçmiştir). Şimdi ince çizgilerle gösterilen bölüm 
bir daha tekrarlanır. 


Bazı oyuncular yürüyüşleri ayak değiştirme su- 
retile de yaparlar. Fakat oyunun ana çizgisinde ayak 
değiştirerek yürüyüş yoktur. 


EL BIRAKMALAR VE HAMLELER: Oyun 
yukardaki şekilde devam ederken bir aralık baş 
oyuncu yanındakinin elini bırakır. Öbür oyuncular 
da onu taklit eder. Oyun figürlerinde hiç değişiklik 
olmaz. Fakat önce yapılan hafifçe yaylanış şeklin- 
deki figürlere kol hareketlerinin de katılması oyu- 
nun görünüşünü pek şirinleştirir. Sağ ayak üzerin- 
de sağ diz kırılırken, sağ kolların (el ayasi ufka ge- 
lecek şekilde) üç defa hamle yapması ve sola dönü- 
lerek sol kollarda ayni hamlelerin tekrarlanması 
şeklinde yapılan bu figürler, Kızık halayına doyul- 
maz bir güzellik verir: 


Hamleli figürlerde sağ el hamle yaparken sol 
eller arkaya atılır ve kalça üzerine konulur. Sol el- 
lerin hamlesinde de sağ eller ayni durumu alır, Üçer 
defa yapılan bu hamlelerden sonra ayakların geri 
alındığı yerlerde kuvvetlice el çırpmak da (çepük 
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çalma) oyunun esaslı noktalarından birisidir. Yürü- 
yüş figürlerinde kolların hareketi serbesttir. 


Kızık halayında üç defa da sağa hamle yapıl- 
dıktan sonra kuvvetli bir el çırparak üç defa da so- 
la yapılması ve bu şekilde oyun “dizisinin bir sağa, 
bir sola hamle yaparak alanda dolaşması halayın 
en özlük tarafıdır. Bu oyunun oynandığı köylerde, 
halk arasında buna eşit hareketler yalnız güreşten 
evvel pehlivanların yaptığı perdahlarda görülür. 
Pehlivanların perdah figürlerinden birisi olan bu 
hamleli durumlarda çok kere «Haydah!» diye bir de 
kuvvetli nâra atılır. 


Oyuna bu köşeden baktığımız vakıt, Kızık Ha- 
layının kuruluşunda yiğitlik, kuvvet gibi bazı 5zel- 
likleri belirten düşüncelerin yer aldığını tahmin et- 
mek kolaydır. 


KIZIK HALAYININ SIKTIRMASI: Sıktırma- 
da teklerin sol ve çiftlerin sağ elleri birbirine tarak- 
lama şeklinde kilitlenir, oyuncular omuz omuza ge- 
lir. İki dörtlük usulün ilk dörtlüğünde sağ ayaklar 
belirsizce yerden kesilir ve hafifçe tekrar olduğu 
yere vurulur. İkincide sol ayaklar hafifçe vurulur. 
İkinci ölçünün ilk dörtlük temposunda yine sol ve 
ikincisinde sağ ayaklar yere vurulur. Bundan sonra 
oyuncular yarım sağa dönerek ilk dörtlükte sağ 
ayağı bir adım ileri atarlar; ikincide sollar onun ya- 
nına getirilir. Bundan sonraki dörtlükte sağ bir 
adım daha ileri atılır ve ikinci dörtlükte sol onun 
yanına getirilir. Bunu takip eden ölçünün ilk dört- 
lüğünde sol ayaklar yarım adım solageri alınarak 
hafifçe yere vurulur. İkide sağ ayaklar onun yanına 
getirilir ve yere vurulur. Oyun bundan sonra iki 
dörtlük yerinde ve dörtte yürüyüş figürü halinde 
devam eder. 


 HOPLATMA: Hoplatmada eller bırakılır. Hop- 
latma bölümüne yürüyüşle başlanır. Musiki değiş- 
mez, tempo yürükleşir. İlk defa sıktırmada tarifi 
geçen ve dört dörtlük devamınca yürüyüş figürü 
yapıldıktan sonra (yine sıktırmada olduğu gibi) ön- 
ce sol ayaklar solageri alınır. Sağlar onun yanına 
alınırken eller de göbek hizasına kadar kaldırılarak 
çepük çalma durumuna getirilir ve ayaklarla bir- 
likte kuvvetlice vurulur (el çırpılır). Kızık halayı- 
nın el çırpmaları her vakıt sağ ayaklar solun yanı- 
na vurulduğu zaman yapılır. Bundan sonra yine sağ 
ayaktan başlayan ve dört dörtlük devam eden yü- 


rüyüşler yapılır. Kızık halayının hoplatma figürleri 
sıktırmanın aynıdır. 


Yalnız sıktırma bölümüne girerken, önce, ye- 
rinde ayak hareketleri vardır. Hoplatmada, önce yü- 
rüyüş ve sonra yerinde yapılan hareketler gelir. 
Hoplatmada yapılan el çırpmalar ve ayak atışlara 
katılan kol hareketleri oyuna'pek sevimli ve eğlen- 
celi bir renk verir. Hoplatmada diz vuruşlar da var- 
dır. Diz vuruşlar, yürüyüş figürlerinin sonunda, sol 
ayak sağın yanına getirildiği vakıt yapılır ve <ol 
ayağın yerine sol diz vurulur. Diz vuruşlar çok ke- 
re oyunun sonlarına doğru yapılır. Bu anda musiki 
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çok yüğrükleşir. Eğer oyuncular henüz doymamış- 
larsa bu defa kollarını birbirinin omuzlarına atarak 
oyuna devam ederler. Bundan sonra sıçramalarla 
yapılan yürüyüşler, havaya zıplayarak fırlatılan 
keskin ayak hareketleri ve yerleri saran ökçe vuruş- 
ları halay alanını görülmeğe değer bir sahne haline 
getirir. Çabukluk bakımından sazla oyun arasında 
bir müsabakayı andıran bu güzel sahne çok devam 
edemez; oyuncular dağılmağa başlar, musiki kesi- 
lir, 


Muzajjer Sarısözen 


Bergama Bengüsü 


Yurt sevgisinin kaynağı, yurdu tanımaktır. 
Trakya ovalarından Sakarya, Kozak, Madran, Erci- 
yes, Toros, Ağrı'ya kadar yükselen insan, içinde 
sanki Selçuk kartalının kanat açışlarını duyar. Ona 
her an Toroslar gibi baş kaldırtan hangi kuvvettir? 
Şüphesiz milli ruh. Evet, destanlarile, türkülerile, 
rakıslarile benliğini söyliyen, dışardan gelen her 
türlü yıkıcı saldırmalara karşı Türk ruhunu, Türk 
gücünü dipdiri tutan o derin kudrete milli ruh di- 
yoruz. 


Türk eri, mahalli renklerle bezenmiş olan milli 
oyununa kalktığı zaman, ben onda bu kudretin, bu 
milli ruhun plâstik bir güzellikle ifadelendiğini gö- 
rüyorum. Harmandalı, Kadıoğlu, Pamukçuoğlu, Kü- 
tahya karşılamaları, Kalkan oyunları, Sepetçioğlu, 
Sekmeler, Barlar, Halaylar, Horonlar, Sallamalar, 
bıçak oyunları, Bengüler, Deveci, Köroğlu... bütün 
bunlar ayni ruhun plâstik bir güzellikle ifadesi ba- 
kımından birer kelime gibidir. Meselâ, Harmandalı, 
vekarlı ve ulu heybeti içinde batı sınırlarımızda 
Türk iradesinin ruhundan bir heykeldir. Bunun gibi 
Erzurum'un barlarında da ayni şeyi görüyorum. 


. Harmandalı'ndaki diz vuruşu, devleri çökerten 
bir kudretin sembolüdür. Oyuncu, ayağa kalktığı 
zaman pençelerile gökleri avuçlamak ister gibidir. 
Adımlarını bu imanla atamiyanlar bu oyuna kalka- 
mazlar, Harmandalı'yı oynıyamazlar. Ayni imanı 
göğsünde taşımıyanlar, Barı da başaramazlar. Bütün 
oyunlarımız da bunlar gibidir. 


Gelelim (Bergama'nın oyunlarına. Bergama 
oyunlarında ilk bakışta göze çarpan en karakteris- 
tik nokta, topluluğu ve kıvraklığıdır. Hareket ve 
âhenk bakımından bu oyunlar, erkek yaradılışın, ru- 
hun taşkın bir dinamizmasile raksa kalboluşudur, 
diyebiliriz. 

Toplu oyunlar, aralarındaki bütün mahalli 
farklara rağmen, Türk yurdunun bütününü veren 
tipik örneklerdir. İşte Bergama oyunlarında da yur- 
dun bütünleşmiş ruhunun temel teşkil ettiğini görü- 
rüz. 


Mahalli farkları meydana getiren &âmillerden 
bir tanesi de, hiç şüphe yok, milli giyimlerin oyunla- 
rımızın karakterleri üzerine en ince noktalara va- 
rıncaya kadar yaptığı tesirlerdir. 


Bengü'ye kalkan efelerin elbiseleri, dizler dı- 
şarda kalmak üzere kısa, bol ve kıvrımlı dizlik, 
ayaklarda çizmelerdir. Çizme, sonradan ilâve edil- 
miştir. İlk devirler ayak ve bacaklar tamamile çıp- 
laktır. Ben Muğla köylerini gezerken Yatağan kaza- 
sile Kavaklıdere nahiyesini birbirinden ayıran Gök- 
tepe çamlığında ve Meserle köyü ile Bozdağan'ı ayı- 
ran Madran üzerinde sırım gibi, geyik bacaklı, ba- 


kır yüzlü seksenlik Hasan ve Sadık efelerle karşı- 


laşmıştım ki ayaklarında birşeyler yoktu. Derin 
uğultulu çam ve meşe ormanlarında beraber dolaş- 
tığım bu efelerin bellerinde uzun kuşaklar, kuşağın 
altında ince kol yastığı, kuşakta tütün kesesi, yüz 
mendili vardı. Kuşağın üzerine sarı veya siyah de- 
riden silâhlık, beli bir buçuk defa dolayan bir ka- 
yışla sımsıkı bağlı idi. Bu silâhlık göz gözdür. İlk 
gözden yatağan (kulaklı), ikinci gözden nağant, di- 


- Şerlerinden de hançer (küçük bıçak) sokulmuştur. 


Efe sırtına, el tezgâhında dokunmuş ipekten krem 
veya gök mavisi gömlek giyer. Kollar uzun ve yırt- 
maçlı, saçaklıdır. Meydanda dolaştığı zaman bu sa- 
çaklar kartal i.anatları gibi havada halkalarla süzü- 
lür; yiğide azamet ve heybet verir. 


Mintanın (gömleğin) üzerine kolsuz yelek üs- 
tüne yırtmaçlı sık kollu, omuzdan bele kadar düşen 
kanatlı çepken giyerler. Çepkenin kol kanatları, bi- 
leklerden uçuşan saçaklara kavuşmak . için büyük 
yalpalarla raksı devleştirir. Yelek ceplerine gümüş 
kordonlarla saatını koyar. Boynunda göğüse sar- 
kan üçken biçiminde meşin sallanır. Bu, âdeta gö- 
güs kalkanının ufalmış bir örneğidir. Başlarında 
Trablus ve ipekten bağlama vardır. 


Ödemişlilerde baş, dağ çiçeklerile işlenmiş Orta 
Asya başlığının aynisi vardır. Kozak'da ipek şal, ba- 
şa biraz lâkayt fakat erkekçe sarılmıştır, işlidir. 


Ya bir düğün, ya bir güreş vesilesile davullar 
vurulmağa başladı mı efeler ağır ağır yaşdaşlarile 
ortaya, meydana kalkarlar. Bengü'ye katılırlar. 
Bütün Bergamalılar, bütün Kozaklılar Bengü'yü oy- 


 narlar. Bengü'nün meydanı bütün vatan olsa, Ben- 


gü'ye ondokuz milyonun- hepsi de kalkar, hepsi de 
oynıyabilir. Türk milleti, en sade rakıslarile bile, 
beraber yaşamanın, işi beraber başarmanın parola- 
sını benimsemiş olarak Bengü ile kendisini isbat 
eder. Bengü'de önce ağır bir seyr vardır. Sonra git- 
gide ayaklar gözükmiyecek kadar hızlanır, eller 


omuzlardan inmeden bütün oyun çevre halinde de- 
vam eder. Sonra diz vuruşlar... 


Erkek oyunlarında parmaklar şakırdamaz. Kız- 
ların oyununda daha başka ufak değişiklikler de 
vardır. Bergama, musiki ve rakıs folkloru ”bakımın- 


© dan zengin bir köşedir. Her yıl kermes şenlikleri ve- 
'silesile en nefis oyunlarını gösterir. Efelerin seyir- 
. cilerine sunduklar: hazzı tadanlar bir daha onu unu 


M. Hayri Engin * | 


il 


il 
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Basın hayatımızın şu onbeş günü için- 
de, gazetelerimizin ve dergilerimiğin “ üze- 
rinde durdukları konular şunlardır: o Halk- 
evleri ve Halkodaları'nın onuncu yılı, C. 
H.“P. roman mükâfatını kazanan Sinekli 
Bakkal, yirmiikinci ölüm yılında bile taze- 
liğinden, yeniliğinden bir şey kaybetmiyen 
Ömer Seyfeitin, Necip Fazıl Kısakürek ta- 
rafından yazılan ve İstanbul Şehir Tiyatro- 
su'nda oynanan Para piyesi etrafında kopan 
intihal fırtınası, Falsefe Terimleri Komisyonu" 
nun bulduğu türkçe karşılıklar... 


Bu konulardan bazılarının gazeteleri- 
mizdeki yarkılarinı "Gözeteler Arasında, 
sayfasında okuyacaksınız. Şimdi biz bu sü- 
tunlarda, yukarıya aldığımız üç konunun 
dergilerimizdeki yankıları üzerinde durmak 
istiyoruz. 


HALKEVLERİ 


Adana'dâ çıkan Çığ dergisi, "Nur,, baş- 
lıklı ve Rasim Göknel imzalı güzel bir nesir- 
le, 5 inci sayısının ilk sayfasını Halkevlerinin 
onuncu yılına ayırıyor: 


"Körün hasreti; . elleriyle duvar duvar 
görenlerin özlediği... 


Ey, on yıl önce bu foprağa doğan gü- 
neş; bakar - körlere ışık tutan nur! Sana 
Zerdüşt imanı benden. 


Hürmüz'ün Yasna ve Gathas ilâhileriy- 
le tütsülediği bir demet bahar çiçeği getir- 
dim sana. Kabul et. 

Körlerin hasreti; ve duvar duvar elle- 
riyle görenlerin özlediği... 


Anadolunun halkevlerine nekadar gö- 
nül verdiklerini, ona nekadar derinden ve 
içten bağlı olduklarını bu satırlar bize ne 
güzel anlatıyor. 


Akdeniz kıyılarından taşıp gelen bu sı- 
cak ve içli sese Karadeniz'den, 19 Mayıs 
memleketinden, Samsun'dan, bu yeşil, bu 
hırçın şehirden, bu cadde ve ışık şehrinden 
geler sesi ekliyebiliriz: 


Samsun Halkevi tarafından © iki ayda 
bir çıkarılmakta olan "19 Mayıs,, dergisinin, 
veni serisinin birinci sayısında, yedi sayfa, 
halkevlerinin onuncu yıldönümüne ayrılmış. 
Kâmil * Sirmen'in, Samsun Halkevi'nin bir 
yıllığını hulâsa eden yazısından anladığımı- 
za göre, bilhassa temsil şubesinin çalışma- 
sı göze çorpmaktadır. Abdülkadir Karahan 
lise yazışının o başında bu yıldönümünün 
ehemmiyetini şöyle anlatıyor: "19 Şubat, 
yarın, 19 Mayıs, 23 Nisan, 30 Ağustos, 24 
Temmuz ve © Birinciteşrine benzer büyük 
bir milli gün; Afetörk'ün Samsun'a çıkışı, 
Meclisin kuruluşu, ordunun zaferi, Lozan 
barışı, Cümhurivete kavuşma gibi... bir 
bayram günü ölacaktır.,, 


Halkevlerinin tarihinden, niçin kuruldu- 


dundan, amacından ve: millt hayattaki ye- 
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rinden bahsettikten sonra, yazıcı yazısını 
şu 'cümlelerle bitiriyor: "Yarınki büyük Tür- 
kiye'nin oluşunda Türk okullarile birlikte 
Halkevlerinin de büyük payı olacağında 
kimin gümerii var? Menfaatsız, hırssız olarak 
kendini milli ve sosyal varlıklara bağlıyan 


“ve bu uğurda gönülle, iştiyakla, yorulma- 


dan çalışan ve başaranlara imrenmek yet- 


mez; onlara katılmalı, onlarla yoğrulmalı- 
dir 3 


Bu iki denizin iki şehrinden gelen iki 
sese Ortayaylâ'dan gelen üçüncü bir sesi 
karıştırabiliriz: (Sivas'ın 4 Eylül dergisinin 
ellinci sayısı. 4 Eylül'ün bu sayısı tamamen 
Halkevleri (o yıldönümüne ayrılmış. oDergi- 
de bu mevzu üzerine; Behram Altay, V. 
Cem Aşkun, Şeref Erdoğdu, Dr. Sırrı Alıçlı, 
Muzaffer Ateş'in birer makaleleri ve V. 
Cem Aşkun'un bir şiiri var. Bu şiirde: 


“Senin sonsuz ülkünü bu yuvadır yansıtan, 
Ey büyük bir dâvanın ülküleşmiş bütünül,, 


diyen V.C. Aşkun, Halkevlerinin folklor ça- 
lışmalarına dair olan yazısında şunları an- 
latıyor: "Son günlerde bütün halkevlerimiz 
büyük bir folklor seferberliğine kapıldılar. 
Hemen bütün yayınlari, folklor o çalışmaları 
etrafında dönmektedir. Bu yarınki kültür ha- 
yatımız için parlak bir gelişmedir.,, 


Yine oynı sayıda "Yapılmasını istediği- 
niz herşey için daima emrinizdeyiz. Samimi 
bir işaretiniz yasamıza uygun olan herşeyi 
yapmağa ve meydana getirmek için çalış- 
mamıza kâfidir,, diye konuşan Dr. Sırrı Alıç- 
İi bu konuşmasında 1942 yılı çalışmaları 
için şu işler üzerinde duruyor: halk sanatı 
sevgisi, resim ve heykel kursu, bando kur- 
su ve kayak  ekipi hazırlamak, kahve ve 
gazinolarda bir halkevi okuma günü ayır- 
mak, faydalı filimler getirtmek, köy gezi- 
lerini daha iyi organize etmek v.s... 


İstanbul'da çıkan haftalık İnkılâpçı 
Gençlik dergisinin 28 şubat 1942 tarihli sa- 
yısında, Şef ve Gençlik başlıklı yazısında 
da Kemal Kaplancalı, sözü halkevleri üze- 
rine getiriyor ve şöyle yazıyor: "Münsvver 
gençlik bu teşkilât içinde en kat'i ve se- 
mereli neticeleri elde edebilir. Bilhassa 
yüksek tahsil gençliği tatil mevsiminde Halk- 
evlerinin organize ettiği teşkilât içinde 
müstahsil ve müstehlik ile imkân ve şartlar 
nisbetinde yakından temaslarda bulunabi- 
lir.,, "Halkevleri teşkilâtında, genç ve mü- 
nevver zümreye liyakatleri nisbetinde vazi- 
feler verilmekte tereddüt edilirse boş ve 
yersiz bir ümide düşülmüş olur. Bu itibarla 
münevver gençliğe tam bir itimatla her 
bahiste yerinde vazifeler tevdi etmek mem- 


leket ve millet menfaatı adına makul bir. 


hareket olur. Bununla beraber unutmuyoruz 
ki memlekete şamil bir dâvada tahmil sdi- 


len vazifeleri angarya o mahiyetinde kabul 
ve telâkki edecek münevver içimizde yok- 
tur ve bulunmayacaktır.,, 


SİNEKLİ BAKKAL 


Sinekli Bakkal, roman mükâfatını ka- 
zanmadan evvel de kendinden en fazla 
bahsedilen ve tenkidi yapılan bir romandı. 
İngilizce olan ilk baskısı İngiltere basınında 
büyük bir ilgi uyandırmıştı. Bir ingiliz ga- 
zetesi bu eser hakkında şunları söylemişti: 
“Yirminci asır İstanbul'unun ilk senelerini 
gösteren bu eser ilk defa bize vaktiyle garp 
muhayyelesinin tahrif ettiği ' yabancı sima- 
ları; kadınile, erkeğile bizim gibi insanlar 
olduğunu bize keşfettiriyor. ,, 


Sinekli Bakkal türkçe olarak basıldığı 
gündenberi basınımızın üzerinde en fazla 
söz açtığı romanlardan biri olarak kalmış- 
tır. Hemen her dergide, kendisinden bah- 
sedilmiş; kimi yazıcılarımız. beğenmiş, ki- 
mi yazıcılarımız beğenmemişti. - Hattâ bir 
kadın yazıcımız, 1941 mayısında çıkan bir 
yazısında Halide Edip için: "Kendisi Türk 
âdetlerinden bahseder, eserlerinde harici 
hayat şartlarını bir sahne dekoru gibi birer 
birer verir. Fakat bütün bu harici vasıfların 
yerli olmasına rağmen eserlerinde bir "bu 
cemiyete has olmamak,, vasfı sezilir. Sinekli 
Bakkal bu halin güzel bir : nümunesidir. ,, 
demişti. 


C. H.-P. roman mükâfatını kazandık- 
tan sonra Sinekli Bakkal ve eserin müellifi 
Halide edip tekrar günün meselesi oldu, 
tekrar kalemleri harekete geçirdi. Simdi 
yine bir çok şeyler yazılıyor. Bü yazıların 
çoğu gündelik gazetelerde çıktı. Dergileri- 
mizin bir çoğu aylık ve onbeş günlük oldu- 
ğu için henüz pek azı Sinekli Bakkal'dan 
bahsetmek fırsatını buldu. 


Haftalık Yeni Adam dergisinin Portre 
sayfası, Sinekli o Bakkal romanı  dolayısile 
Halide Edib'e ayrılmıştır. Yunus Kâzım Kö- 
ni tarafından yazılan bu yazıda: "Sinekli 
Bakkal'da kaybolmuş bir devrin egzotik 
zevki vardır, denildikten sonra, yazıcinın 
Halide Edip hakkındaki düşünceleri şöylece 
sıralanıyor: "Muhterem üstat yazı ve fikir 
âlemine  atılalı 29 yılı bulmuştur. Bu, mu- 
vaffakıyetsizlik, “unutulmak gibi korkunç 
boşluklar ve karanlıklarla dolu bir 'ömür- 
dür ki tehlikelerden zafer tacı başta olarak 
çıkmak ne talih, ne de lütuf eseridir. Bu, 
içindeki deha cevherini insafsız bir sabırla 
işlemenin mükâfatıdır. 


1908 Meşrutiyeti ile birlikte matbuat 
âlemine atılan yüzlerce imza ve türlü eser 
arasında Sinekli Bakkal muharririnin ilk ro- 
manı Seviye Talip ayarında kaç kitap gös- 
terilebilir? Seviye Talip'den Tatarcık'a ka- 
dar bir raf dolusu roman ve bir kaç cilt 
hikâye, zevkin ve hünerin en titiz kriteryom 
larına vurulsa hep aynı asil cevherin dam- 
gası ile temayüz ederler. Onun, ibda sıra- 
sile, romanlarını okumak bize yalnız yaşa- 
masını bilen bir büyük insanın aştığı ruh 
merhalelerini göstermekle kalmaz. Bitün 
bu eserlerde Türk cemiyetinin bu otuz kırk 


senelik hayatı da edebi değer kazanarak 
aksetmektâdir. ,, 


OMER SEYFETTİN 


Yalnız edebiyat tarihi bakımından de- 
ğil, yeni dil ve Türkçü hareket bakımından | 
da bugünün adamı addedebileceğimiz 
Ömer Seyfettin, ateşi sönmemiş bir ruh ha- 
linde aramızda yaşamaktadır. Edebiyat ve 
inkılâp hayatındaki yeri gittikçe oaydınlan- 
makta: ve kuvvet bulmaktadır. Hikâyveci 
Omer Seyfettin'in hüviyeti yanında yenici, 
mücddeleci Ömer Seyfettin'in hüviyeti de 
yükselmektedir. 


Çınaraltı dergisi 31 inci sayısını Ömer 
Seyfettin'e ayırmakla, memleketimizin ona 
karşı olan duygularını ifade etmiş oldu. 
Bu dergiye Ömer Seyfettin'in türlü yazıları 
ile birlikte; “Orhan: Seyfi, Hüseyin Rahmi, 
Yakup Kadri, Reşat Nuri Güntekin, Cafer 
S: Kırmer ve daha başkalarının düşünce- 
leri alınmıştır. Onun için Hüseyin Rahmi: 
"Biz Ömer'i dinin palalarından değil yeni 
nesillerin atalarından sayarız.,, Yakup Kad- 
ri: "Ömer Seyfettin, bütün ömrünce bir 
vecitli sanatkâr olarak kalmıştır ve sanatı, 
daima her şeyin “üstünde tutmuştur.,, Ziya 
Gökalp: “Yeni lisan cereyanı dallanarak 
Türkçülük, halka doğruculuk, milli hars ha- 
reketlerinin (doğmasina sebep oldu. İşte, 
bütün bu fikri cereyanların başlangıcı, 
Ümer Seyfettin'in saf, masum ruhunda fe- 
veran eden sâri, müstevli bir iman sıtmasıy- 
dı.,, Refik Halit: "Onun vefatile yeni ede- 
biyat mimarını değil, fakat temelini kuran 
ve gece gündüz harcile, taşı toprağile ça- 
lışmış bulunan en gayretli bir ustabaşını 
kaybetmiş oluyor. ,, demektedirler. 


Orhân Seyfi Orhon ise derginin vaş- 
makalesinde: Benim için asıl mühimi onun 
doğruya, ' ileriye, “milletseverliğe güvenini 
arttırmasıdır,, diyor ve şunları ilâve ediyor: 
“Karşısında şöhretleri o alınlarında miğferler 
gibi parıldıyan bir ordu vardı. Kalemleri 
heybetle çatılmış duruyordu. Gmer Seyfet- 
tin'in çıplak başı ve cılız kalemi bunlara 
karşı “koyacaktı. Bütün kuvveti bir takım 
başıbozuk Türkçe sözler kullanmaktan iba- 
retti. O zamandaki farisi kaidesile bir vas- 
fı terkibi, crap kaidesile bir izafet, sanat 
cephesinde kırk sekizlik top gibi gürlüyor- 
du. Yeni lisan mücadelesi bukadar gülünç 
bir nisbetsizlikle başladı. Omer Seyfettin'in 
bir zafer kazanacağını kim aklına getirebi- 
lirdi? Neticenin ne olduğunu gördük.,, 


Ömer Seyfettin'den alınmış parçalar 
arasında neşredilen Ömer Seyfettin'in, Ali 
Canib'e yazdığı ve yeni dil savaşının baş- 
lamasınd yol açan mektup, çok dikkate de- 
öer.. Ömer Seyfettin bu mektubunda, o gün- 


kü“dilden nefret “ettiğini; dilimizin berbat, 


perişan, fenne; mantığa muhalif olduğunu, 
arâpça, farsça terkiplerin lüzumsuz ve süs- 
ten “başka bir şey olmadığını, bunların ter- 
keğdilmesi lâzım geldiğini yazıyor ve Ali 
Canib'i yenilik savaşma. çağırıyor: "Geliniz 
Canip Bey, edebiyatta, lisanda bir ihtilâl 
vücuda getirelim, Ahl büyük fikir. Sây, se- 
bat ister.,, 


OLKU 


HALKEVLERİMİZİN KURULUŞLARININ 
ONUNCU YILI 


Türk“ inkılâbının ve cümhuriyet rejimi- 
nin kültür kdrargâhları olan Halkevlerimizin 
kuruluşunun onuncu yıldönümü münassbe- 
tiyle İstanbul ve Anadolu gazetelerinde -de- 
ğerli yazılar çıkmıştır. Sayfalarımızın imkâ- 
ni nisbetinde bu yazılardan parçalar veri- 
yoruz: 


Halkevlerinin inanlılarından biri olan 
Eflâtun Cem Güney, heyecanlı bir e yazısın- 
da diyor ki: 

“Halkevleri bir militf dâva mâbedi, bir 
ruh ve zekâ çatısidır. Yeşil yurdun Kemalist 
ideallerle inşa dâvası, bu mâbedin dini ve 
bu dâvayı bağrına basan İnönü neslinin 
ruh ve zekâsı da bu dinin âbideleridir. Bu 
inançla on yıldır bu mâbedin çatısı altinda 
tam bir fikir ve söz hürriyeti içinde birleşip 
kaynaşıyor; beraber inanıp beraber yaşıyo- 
ruz. Ah bu beraberliğin zevkil Bu, insanın 
kendi yüreğinin dar kabuğundan sıyrılıp top- 
luluğun iç yüreğine. karışması, duygularımı- 
zın ışıklı çağıltılarla dolup taşmasıdır. Bunun 
tadını, başka ruhları kendi ruhunda taşıyan- 
lar, Halkevlerinde milli ve mukaddes ateşle 
yanarak yaşıyanlar bilir...,, 

Kütahya (20 Şubat 1942) 


m Tasviri Efkâr imzalı bir başyazıda şun- 
ları okuduk: 

“. Yurdumuzun her köşesinde,' Tür- 
kün medeniyete, milli bilgiye, içtimai mua- 
venete nâ dereceye kadar ehemmiyet ver- 
diğini isbat eden bir çok eserler vardır. Fa- 
kat şimdiye kadar, memlekette esaslı milli 
tesanüt ve irian teşekkülleri vücuda getire- 
mediğimiz için bütün bü kiymetli eserler göz- 
lerimizin önünde yavaş yavaş eriyip. gitmek- 
te, çoğumuz onların mevcudiyetinden . bile 
haberdar olmamakta idik. : 

İşte Halkevleri teşekkül ettikten “sonra 
bilhassa bu noksan üzerine elkoymuş ve o 
noksanı ortadan kaldırmak için çok içli, çok 
bilgili, çok canlı surette çalışmaya  başla- 
mıştır. Bu çalışmada ise ancak ve münhası- 
ran Halkevleri muvaffak olabilirlerdi; ve ni- 
tekim olabiliyorlar. Çünkü adetleri dört yüze 
yaklaşan Halkevleri bir kere birbirlerine ma- 
nen ve maddeten merbut birer müesseseler- 
dir, sonra bu müesseselerin heyeti umumiye- 
si de, Ankarada umumi merkeze bağlıdırlar. 
Bu itibarla Halkevlerinin merkezini bir vü- 
cuda nisbetle, kalbe ve dimağa benzetir- 
sek, mülkün her bucağına yayılmış olan ev- 
leri; ve odaları da oralara kan ve can da- 


ğıtan damarlara teşbih edebiliriz. Bu suret- 


le merkezden çevreye ve çevreden merkeze 
doğru durmadan gidip gelen öğrenme ça- 
lışma, toplama ve bilme ruhu, memleketin 
içinde hakikaten maddi ve manevi feyiz sa- 


yılmaktadır.,, ; e 
Tasviri Efkâr (23 Şubat 1942) 


a Hikmet Münir yazıyor: 


i “Ankara'ya, bir pazar günü gitmenin 
kazançlarından biri de budür. Her. zâman 
böyle tarihi yıldönümleriyle karşılaşmasanız 
da, Reisicümhuru aranızda görürsünüz... Bü- 
tün vekilleri aranızda görürsünüz... Halk nâ- 
mına memleketi idare edenler, o gün halkla 
dizdizedir. Onun dertlerini olduğu gibi, zevk- 
lerini de paylaşmak için gelmşilerdir. Hele 
kapısında Halkevi gibi doğrudan değruya 
sizin ve benim evimiz olduğunu gösteren 
bir isim bulunan bir kurulun şenliğine, ola- 
ğanüstü bir sevinçle gelmiş olduklarını. tah- 
min ediyoruz... Dediğim gibi © hâdisenin 
ifadesi ancak resim ve musiki vasıtasile can- 
landırılabilir. Benim yaptığım sadece, konu- 
şamcyan bir insanın. ellerile yapabildiği i- 
şaretlerdir... Şu kadarını  söyliyebilirim ki; 
Türk halk oyunları, tam Türke yakışacak er- 
jik hamleler topluluğudur. Türkler genel ha- 
yatlarında olduğu! gibi, özel yaşayışlarında 
da daima edep ve terbiye çerçevesi -içinde 


asil insanlardır.,, 
Vakit (25 Şubat 1742) 


m Abidin Daver, Halkevleri başlıklı -bir 
yazısında: "Halkevlerinin. ve Odalarının, 
Türk tarihine, Türk diline, Türk kültür ve folk- 
loruna yaptıkları hizmet hakikaten büyük ve 
kıymetlidir. Bu hizmetler sayesinde Türk mil- 
leti kendi varlığını, kendi benliğini öğren- 
mektedir; Türk milletinin binlerce yıllık ha- 
yatı, veni bir güneşin ışığıyla aydınlanmak- 
tadır. Cümhuriyet rejiminin ve Halk Partisi'- 
nin deima halka doğru gitmek, her zaman 
halk içinde olmak, her işi halkla beraber 
ve halk için yapmak şıarinı gerçekleştirmek 
yolunda ' Halkevleri en iyi bir vasıta, yurt 
ve halk denilen milli hazinenin anahtarı ol- 
muşlardır... En büyük gayreti, Halkevleri 
köycülük kollarının göstermesi gerektir. Çün- 
kü Türk halkının en büyük kısmi köylerde 
yaşamaktadır; sosyal kalkınmaya en . fazla 
muhtaç olan yerler 'de köylerdir.,, 
Cümhuriyet (24 Şubat 1942) 


ROMAN MÜKAFATI 


C. HK. Partisi, Halkevlerinin kuruluşları: 
nın 10 uncu yıldönümü: münasebetiyle. -buns. 
dan sonra da devam edecek olan - Sanat 
mükâfatı'nı bu defa Halide Edib'in Sinekli 
Bakkal - romanına vermiştir. Geçen sayımız- 
da, iüri heyeti raporu ile gereken malümatı 
verdiğimiz bu mükğfat gazetelerimizde iyi 
bir şekilde karşılanmıştır. 


Aşağıya bir parçasını aynen aldığımız 
yazısında Ahmet Hamdi Tanpınar önce ro- 
manın hulâsasını yapınakfa “ve bu roman 
hakkında düşüncelerini şöylece sıralamakta- 
dir; de . : 

Sinekli o Bakkal, muharririnin bütün 
eserlerinde olduğu gibi, her şeyden evvel 
bir karakter romanıdır. Küçük, tök ve İs 


21 


5 


ferruatsız çizgilerle âdeta plâstik bir mad- 
deden yuğruluyormuş gibi bütün bir kalaba- 
lık gözümüzün önünde yavaş yavaş can- 
lanır. Ve onlar canlandıkça dün diyebile- 
ceğimiz kadar bize yakın olan bir hayat, 
meselelerile, tezadlarile, çok hususi renk- 
lerle geçmiş zamanın sislerinden çıkar. 

Sinekli Bakkal son devir Türk romanın- 
da bir merhale olduğu gibi sayın Halide 
Edib'in eserleri arasında da bir merhaledir. 
Hiçbir romanında büyük muharririmiz kah- 
ramanlarını kendi hayatlarında ve tarifle- 
rinde bukadar serbest bırakmamıştır. Kitap, 
şahsiyet; mizaç, veraset, terbiye gibi birçok 
düşünülecek meseleler vazetmesine rağmen 
saf tahkiyeden hiç bir zaman ayrılmaz, ve 
uyandırdığı o sualler, âdeta, tıpkı | hayatta 
olduğu gibi, bize sadece müşahedemizden 
geliyor hissini verirler. 


Sinekii Bakkal'ın bir hususiyeti de kita- 
bın garp âleminde uyandırdığı büyük ve 
heyecanlı: kabuldür. . Unutmamalı ki roma- 
nını daha evvel -bir kere de ingilizcede 
yazmış olan Halide Edib Hanım, aramızda 
bir garp dilile ibda yapan ilk muharrirdir. 
Bu itibarla Sinekli Bakkal'ın garplılaşma ta- 
rihimizde mühim addedilecek bir mevkii 
vardır. Fakat kitabın asıl güzel ve büyük 
tarafı yerli olması, bize ait şeylerle dolu 
olması ve cemiyet hayatımızın çok mühim 
bir dönüm yerinde ondan kesilmiş bir mak- 
ta gibi canli, vazıh ve her türlü manyarden 
uzak bir aynası olmasıdır. 


Hiç şiir yapmıyan bu kitabın bütün bir 
geçmiş zaman şiirile dolu olduğunu da 
söylemek lâzımdır zannındayım. 


Aziz romancımizı çok hâlis. duygula- 
rımla tebrik ederim. ,, 


Vakıt (24 Şubat 1942) 


OMER SEYFETTİN'İN 22 inci OLUM 
YILDONUMU 


1884 de Gönen'de doğan, 34 yaşın- 
dayken 6 mart 1920 de hayata gözlerini 
yuman ve Türk edebiyatında hikâyeciliğin 
en muvaffak örneklerini vermiş bulunan 
büyük hikâyeci Ömer Seyfettin'in ölümünün 
22 inci yıldönümü dolayısile gazeteleriniz- 
de birçok yazılar yazılmıştır. Çınaraltı der- 
gisinin 31 inci sayısı Omer Seyfettin sayısı 
olarak çıkarılmış; büyük hikâyecimizin bir- 
kaç yazısils gerek merhumun en yakınları 
ve gerekse Türk edebiyatının tanınmış im- 
zalarının düşünceleri bir arada verilmiştir. 
Ayrıca hâtıralarla ve resimlerle süslenen bu 
özel sayı ile Çınaraltı yerinde bir hakbilir- 
lik göstererek, bu milliyetçi hikâyecimizin 
aziz hâtırasını saygıyla anmıştır. 

Çınaraltı'dan başka  gazetelerimizde 
çıkmış yazılardan bazı parçaları aşağıya 
alıyoruz: 


mM Halit Fahri Ozansoy diyor ki: 

“.. Onda nasıl bir mucize var ki, ker 
hatırlayışta: aynı canlılıkla karşımızda beli- 
riyor. Ve muhakkak ki, her zaman aniata- 
cak bir fıkrası, genişletecek bir hikâyesi, va- 
hut, hiç değilse, güne, saata ve tesadüflere 
göre ortaya atacak bir espirisi var. Bir pi- 
re ne ufak şeydir, ne manâsiz hayvandır 
değil mi? Fakat bir de Ömer'e sorun. O 
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size, bundan, derhal, uzun bir hikâye çı- 
karmasının yolunu bulur. O dostlardandır 
ki, bir salona; bir toplantıya gelmesini dört 
gözle bekleriz ve gecikirse üzülürüz. Çönkü 
sesinde sıcak bir teselli ve dudaklarında te- 
bessüm buluruz. Sonra, en mühimmi, facia- 
dan bile bahsederken eğlenceli tarafını 
bulur. En basit hâdiseden, meselâ bir mey- 
dana yeni inşa edilmiş bir belediye helâsın- 
dan hiç sıkılmadan, hiç tiksinmeden okuya- 
bileceğiniz, nükte dolu bir mevzu yaratabi- 
lir. Bu arada meydandan geçen ihtiyar bir 
kadın, unutamıyacağınız bir tip halinde 
hafızanıza yerleşmiştir. 


Ümer'in üslübunu yavan, görüşlerini 
sathi, hikâyelerini çocukca bulanlar da ola- 
caktır. Fakat o üslübun en açık ve temiz 
türkçe, o görüşlerin hiç sun'iliğe kaçmadan 
hayatı bir obiektif kudretile gören bir ayna 
ve o hikâyelerin canlı birer hayat sayfası 
olduğuna inananlar da az değildir. | İşte 
ben de bilhcssa Ömer Seyfettin'in bu cep- 
hesine hayranımdır ve bu noktada pek ço- 
öumuzla birleşmiş ve Ümer'e bağlanmr- 
şımdır. Sonra, benim gibi onun dostluğunu 
kazanmış, sesini yıllarca işitmiş, © meshur 


“cancağızım,, . hitabile kalbini doldurmuş 
olanlar için,-Ömer'in bir de arkadaş tarafı 
vardır ki, işte bunu hiç unutamam. 


Son devir edebiyatımızda çocuklarımı- 
za berrak ve açık türkçenin en güzel ör- 
neklerini onun eserlerile gösteriyoruz. Çün- 
kü o, daha nicelerinden, daha büyük ve 
derinlerinden evvel lisanın gelişmesi lâzım 
geldiği yolu anlamıştı. İşte bugün onun 
türkçesi bir hakikat oldu ve her eli kalem 
tutan, yürünecek başka bir yol olamıyaca- 
ğını anladı. İşte Ömer'in büyüklüğü bura- 
dadır. .Zaten daha Genç Kalemler deki 
hikâyelerile başlamış olduğu bu katıksız, bu 
saf türkçe ifadesile, dil inkılâbında ilk bay- 
rağı  sallıyanlardandı. Ömer'in sadece bu 
cephesi, Türk edebiyatındaki büyük mev- 
kiini göstermiye yeter. ,, 

Son Posta (8 mart 1942) 


m Sadri Ertem yazdığı yazısında Tazeli- 
ğini muhafaza eden ruh'la vasıflandırdığı 
Ümer Seyfettin için şunları söylüyor: 

".. Ona tazeydi diyoruz. Bu tazelik 
onun yalnız etine, kanına, kemiğine, darisi- 
ne, saçlarına ait değildir. Ruhuna, sanatı 
anlayışına, dünya görüşüne Gittir. 

Ömer Seyfettin bizim fikir ve sanat 
hayatımızda öz dilin, kendini görüşün, sa- 
natı dile getirişin bir ifadesidir. Omer Sey- 
fettin'in yaşadığı devrin fikir ve sanat to- 
poğrafyası - kısaca hatırlanırsa onun taze 
oluşunun sebepleri daha aydınlık bir şekil- 
de meydana çıkar. 

Ümer Seyfettin Osmanlı o imparatorlu- 
ğunun üç fikir grupuna ayrıldığı bir za- 
manda yaşıyordü..Bu  cereyanlardan ikisi 
Ömer'den eski idi. Yalnız Gmer'den eski 
değil, çağlarından da eski idi. 

O, imparatorluk bünyesi : içinde yeni 
bir hayat tasavvur eden iyi günleri millet 
hayatının. ışıkları . altında görmek. istiyen 
"Türkçü,, cereyanın içindeydi. Bu cereyan o 
zaman için yepyeni idi, biri islâm ananesi 
ile harcanmış, yıpranmış bir ruhu, diğeri Av- 


rupa taklidi ile harap olmuş bir kafayı ifa- 
de ediyordu. 

Tekâömülün ileri merhalesi Türkçülüktü. 
Ziya Gökalp'ın bayrağı altında toplanan 
bu cereyan Ömer Seyfettin'in sanat ve fi- 
kir hayatını kadroladı. O böyle bir dünya 
görüşüne sahipti. Bunun için taze idi, taze- 
liğini tarih içinde muhafaza edecektir. 
Ümer Seylettin islâmcı ve Avrupacı yani 
kendisini bulamıyan sanat ve fikrin dişında 
samimi bir şekilde kendini duyuşun, halkı 
sezişin, ve milli onlayışın bir ifadesi oldu. 
Bunun için "ilkler, den biridir. İlkler dedi- 
Öim zaman Türk halkını kavrıyan, ona hitap 
eden, hikâyede ona halk çeşnisini vsren- 
lerden biridir. ,, 

Vakıt (7 mart 1942) 


mM Ali Canip Yöntemde, bir yazısın- 
da, Ömer Seyfettin'in hayatını anlatmakta 
ve onun yeni dil, halka doğruculuk, milli 
kültür hareketlerinin doğmasına sebep ol- 
duğunu yezmaktadır. Yazı şöyle devam 
ediyor: 

".. Ömer Seyfettin sadece bir edebi- 
yat adamı, bir hikâyeci değildi. Ziya Gök- 
alp'ın dediği gibi (Büyük bir yeniliğin ilk 
müçtehit ve mücahidi idi.) Milliyetçilik bu- 
günkü gibi henüz yaygın olmadığı bir za- 
manda, yani bundan tam 30 yıl önce yaz- 
dığı emsaisiz küçük hikâyelerile gençlik ru- 
huna bu cteşi aşılamağa başlamıştı. O, bir 
taraftan bu mukaddes ateşi vermeğe çuıba- 
larken, bir tardftan da, vebâ gibi, memle- 
keti istilâ etmiş olan kozmopolit zihn'yete 
hücum ediyor; bunu ya "Primo, Türk Çocu- 
Ğu,, hikâyesinde olduğu gibi doğrudan 
doğruya hicvediyor, yahut "Piç, hikâye- 
sinde olduğu gibi maskaraya çeviriyordu. 
Kozmopolitlik kadar milli bünyeye zarar 
verecek içtimai başka bir hastalık da tasal- 
luf ve şarlatanlıktı. Omer Seyfettin “Efruz 
Bey,, serisile, türlü meslek ve meşrepte gö- 
rülen bu maskara tipleri kepaze etmiştir. 
“Pembe incili kaftan,, hikâyesindeki kahra- 
manını anlatmak için yazdığı şu satırlar, 
kendi şahsiyetinin pek sarih bir tasviridir: 
"Namusu ile yaşar, kimseye eyvallah et- 
mezdi. Yegâne mefküresi Allahtan başka 
kimseye secde etmemek, kula kul olma- 
maktı.... İnsan her mevcudun fevkindaydi, 
kuyruğunu sallıya  sallıya efendisinin pa- 
buçlarını yalayan köpeğe  tabasbus pek 
yakışırdı; ama insana?..., 


Hulâsa Ömer Seyfettin, vazdığı Hikâ- 
yelerle gençliğe ( milliyet duygusu, haysi- 
yet.ve şeref duygusu telkin etmiş, şarla- 
tanlık gibi, nümayişcilik gibi kötü huylar- 
dan memleketi tenzihe çalışmış bir inkılâp- 
çıydı. ,, 

Cümhuriyet (7 mart 1942) 


TOPRAK BİZİ ÇAĞIRIYOR! 


m Sinop arkadaşımız Toprak Bizi Çağır 
rıyor! yazısında, insanların gözlerini kamaş- 
tiran sarı altınların topraktan çıkarıldığını 
ve böylece toprak denilen ' hazineyi güzel 
bir ifade ile anlattıktan sonra devam edi- 
yor: 

"... Yurdumuzun toprakları gibi bare- 
ketli topraklarımız varken, yaradılışın bu öl- 


mi 


UÇUNCU AMATOR RESİM VE FOTOĞRAF 
SERGİSİ 


Halkımızın Güzel Sanatlara karşı alâka 
ve sevgisini uyandırmak ve memlekette bu 
sanatlara karşı istidadı olan vatandaşları 
teşvik. etmek üzere C. H. P. tarafında hazır- 
lanan Amatör Resim ve Fotoğraf Sergileri, 
her yıl belli tarihlerde muntazamca açılmak- 
tcdır. Halkevlerinde bu sergilerin ne suretle 
tertip edileceği, derece ve mükğfatların da- 
ğıtımı bu srgiler için hazırlanan programda 
açıkça yazılıdır. Bu proğrama göre düzen- 
:snen sergilerde yeni istidat ve kabiliyatle- 
rin belirtileri şimdiden görülmiye başlamış- 
tır. 

Bu yıl, güzel bir tesadüfle, bu sergi, 
Halkevlerinin onuncu yıldönümü münasebe- 
tile, Partice yurt gezisine gönderilen resssüm- 
larimızın dört yıilık çalışmalarını gösteren 
büyük sergi ile ayni zamana rasgelmiştir. 
Kırk ressamın memleketimizin başka başka 
bölgelerinin havasını, âdetlerini, çeşitli ha- 
yat şartlarını renk ve şekille ifade eden 395 


fem ELLİ 


çüsüz zenginliğinden bütün varlığımızla, 
bütün imkânlar çevresi: içinde faydalan- 
mağa neden koşmamalıyız? 

Toprak bizi çağırıyor. 

— Köylü kardeş! çiftçi kardeş, Türk 
vatandaşı! “durma çalış, çapala, sür, ek. 
Sen çalış ben vereyim... 

Seni hem besliyeyim, hem kazandıra- 
yım! diyor. 

Boş bir karış toprak bırakmadan süre- 
lim, ekelim... tohum ekelim para biçelim...,, 

Sinop (4 mart 1942) 


TARLA SPORU 


Ahmet Emin Yalman, bu başlık altında 
yazdığı başyazıda diyor ki: 

“Gençlerimizin yaz sporlarını: tarlalar- 
da 'yapmalarında büyük faydalar var. Bu 
sayede saf havada sıhhi bir kamp hayatı 
geçirmiş olurlar. Burus'un dediği gibi, kol- 
la çalışmayı dimağ çalışması gibi mulıte- 
rem görmeğe alışırlar, memleketin müstah- 
sillerile düşüp kalkarlar, görüş ufukları çe- 
nişler, tabiat âleminde faydalı dersler öğ- 
renirler, bundan başka istihsal sahalarınin 
muhtaç olduğu kol kuvvetini kısmen temin 
etmiş -olurlor. Bir taraftan da yiyecek isti- 
ven birçok boğazlar, istihsal yerinde doyu- 
rulmuş, nakliye ve tevzi sisteminden biraz 
olsun yük olınmış olur. 

Dünya buhranından vatandaşlık terbi. 
yesini . ilerletmek için pek az istifade 2de- 
bildik. Gençlerin vatani hizmet diye tatil 
zamanında tarlalarda çalışmaları menle- 
kette müşterek yurt alâkasını ve iş beraber- 
liği itivatlarını ilerletecek bir vesiledir. Bu 
işi ciddi tutmak ve büyük ölçüde tatbik 
etmek gerektir. Çiftçi ile menfaatlerini bir 
görerek vatani hizmet diye tarlada çalışan 
bir genç; kitaplarında okuduğu : birçok 
esaslorı' unutabilir, fakat bu ameli dersi hiç 
bir zaman unutmaz.,, 

Vatan (7 mart 1942) 


SGÜNLER BOYUNCAN 


eseri, bu dört yıllık çalışmanın dolgun bir 
bilânçosunu yapmaktadır. Bu yurt gezileri, 
Amatör Resim ve Fotoğraf Sergileri, Parti'- 
nin diğer kayırlı başarıları arasında bilhas- 
sa kayda değer önemli bir olaydır. 

Amatör Resim ve Fotoğraf Sergilerini 
her Halkevi yılda bir defa açar. Bu sergiye 
çevredeki bütün sanatkârlar iştirak ederler. 
Bu suretle eser teşhir edenler arasında mu- 
vaffak olanlara jüri tarafındon derece ve 
mükâfat verilir. Her Halkevinin derece ve 
mükâfat alan resim ve fotoğrafları bu yol- 
la süzülerek seçildikten sonra, Ankarada 
açılan bütün Halkevleri Amatör Resim ve 
Fotoğraf Sergisi dı altında açılan sergiye 
konulur. Bu resim ve fotoğraflar, Partice se- 
çilen bri jüri tarafından bir kere daha in- 
celenerek A ve B sınıfına ayrılır. Her iki sı- 
nıfa ayrılan resim ve fotoğraflar da beş de- 
receye ayıilarak derecelerine göre mükâ- 
fatlandırılırlar. Böylece Halkevi arasında 
bir sanat rakipliği doğarak genç hevesler 
ve istidetların filizlenmesine geniş bir yol a- 
çılmış olur. j 

Sergievinde bu yıl açılan Üçüncü Resim 

ve Fotoğruf Sergisi de ayni şartlar içinde 
incelenmiş ve amatörler mükâfatlandırılmış- 
tır. Bu Yılki jüride Ankara Halkevi Reisi ve 
Seyhan mebusu Ferit Celâl Güven, Ulus ga- 
zelesi yozı işleri müdürü Mümtaz Faik Fe- 
nik, Ressam Refik Epikman, ressam Ârif Kap- 
tan, ressam Turgut, Vedat Nedim Tör, Ah- 
met Muhip Dranas, Foto Cemal, Foto Naim 
bulunmuşlardır. Mükâfat ve dereceleri kaza- 
nanlar şunlardır: 

Resim (A sınıfı): 

1. Malatya Halkevinde Sait Göçer. 

2. Kayseri Halkevinden Yıldırım Güven. 

3. Tekirdağ Halkevinden Hakkı Karagidi. 

4. Nazilli Halkevinden Südi Nalbantoğlu. 

5. Kars Halkevinden Hasan Karan. 


Resim (B sınıfı): 4 

. Eyöp Halkevinden Kâni Ermiş. 

. Elâzığ Halkevinden Baha Taylan. 

. Diyarbakır Halkevinden Hayri Vuraikan. 
. Konya Halkevinden Ziya Ceran. 

, Konya Halkevinden Fuat Uzel. 


Fotoğraf (A sınıfı): 

. Ankara Halkevinden Muhittin Aran. 

, Eminönü Halkevinden N. H. A. 

. Bursa Halkevinden. Esat Bilenoğlu. 

5 Beşiktaş Halkevinden Hikmet Eldiz. 

- Şehremini Halkevinden Âdil Arkan. 
Fotoğraf (B sınıfı): 
1. Çankırı Halkevinden Attilâ. 

2. Diyarbakır Halkevinden Âdil Tekin. 
3. Eskişehir Halkevinden Sedat Akkartal. 
4. Adana Halkevinden Reşat Güçlü. 
5. Aydın Halkevinden Emin Tokman. 
Seçilen bu on resim ve fotoğraf derecele- 

rine göre verilen mükâfatların tutarı 1120 

liradır. 
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YURT RESİMLERİNDEN 
TOPLANAN SERGİ 


Dört yıldanberi C. H. P. Genel Sekre- 
terliğince çızilmiş bir program dairesinde 


yer ver yurdu gezmekte olan ressamlarımı- 
zın vücuda getirdikleri 393 eser, Halkevleri- 
nin onuncu yıldönümü münasebetiyle : Anka- 
ra Sergisinde teşhir olunmaktadır. 

Yurdumuzun  hususiliklerini ve renkleri- 
ni tesbit eden ve bir araya getiren bu biü- 
yük sergi, haikımızın canlı sevgi ve alâkasi- 
le karşılanmış ve daha bugüne kadar on bin- 
lerce yurttaş tarafından ziyaret olunmuştur. 

Milli Şef'imiz İsmet İnönü de birkaç gün 
evvel sergiyi ziyaret etmek ve eserler hak- 
kında lütfen takdirlerini bildirmek suretiyle 
karış kariş memleketi dolaşan” sanatkârları- 
mızın bütün yorgunluklarını unutturmuş ve 
kendilerini mükâfatlandırmıştır. Cümhürreisi- 
miz bu tetkikleri s'rasında, ileride yapılacak 
geziler için çok değerli direktifler vermiş- 
lerdir. 

Sergide bir saattan fazla: kalan Milli 
Şef'imiz ayrılırlarken jüri heyeti üyeleri tara- 
fından selâmlanmışlardır. i 

Çalışmalarına devam eden jüri, son ge- 
zide hazırlanan eserler üzerinde dikkatli bir 
eleme ve seçme yaparak neticede, ittifakla 
bunlardan: Muğla'ya “giden Selim Turan'ı 
birinci, Kütahya'ya giden Hakkı Anlı'yı ikin- 
ci ve Van'a giden Kemal Zeren'i üçüncü: seç- 
miştir. 

Bu suretle Partinin bu işe ayırdığı 2100 
liradan yedi ressama 159 şer, birinciye . ört 
yüz, ikinciye üç yüz elli, üçüncüye üç yüz 
lira mükğfat verilmiştir. 

Partimizin bu hayırlı ve çok yerinde ça- 
lışmalariyle her sene yüz kadar resim alına- 
rak, vatan renk ve güzelliklerini merkedze 
toplamak ve halkımıza göstermek imkânı ha- 
sıl olmaktadır. 


C. H. PARTİSİ İSTANBUL'DA BİR 
TALEBE YURDU KURUYOR 


Cümhuriyet Halk partisi Genel Sekre- 
teri Dr. Fikri Tuzer birkaç gündenberi' İstan- 
bulda yapmakta olduğu tetkikleri hakkında 
aşağıdaki demeçte bulunmuş ve bu arada 
Üniversite gençliğinin pek büyük bir ihtiya- 
cının C. H. Partisi tarafından karşılanmakta 
olduğunu müjdelemiştir. Genel Sekreteri:niz 
demiştir ki: YE 

“İstanbul'da bulunduğum sırada üni- 
versiteli fakir talebeye yapılan nakdi yardım 
işiyie ve- açılması mukarrer Cümhuriyet Halk 
Partisi Üniversiteliler Yurdu ile yakından meş- 
gul oldum. Yurt için en münasip yeri - Vali 
Dr. Lütfi Kırdar'la beraebr seçtik.. Yurt bina- 
sı Unkapanı köprüsü ile Saraçhanebaşının 
birbirini katettikleri yerde yapılacaktır. Ev- 
velce kararlaştığı" gibi, Yurt bin talebe üze- 
rine hesaplanmış ve bunun için: 550.000 lira 
tahsisat ayrılmıştır. Bina, talebe için her tür- 
lü konforu -haiz olacaktır. 

Üniversitelilerimizin bu mühim derdini 
halletmek için Partimiz hiçbir fedakârlıktan 
çekinmemiştir. . 

Yurt gelecek ders yılına yetişecektir.,, 


YENİ YIL BÜTÇESİ 

1942 mali yılı bütçesinin umumi yekünu 
384.035.101 lira olarak tesbit edilmiştir. İçin- 
de bulunduğumuz yıl bütçesine göre bu ye- 

“kön 74.294.705 lira fazladır. 
— Bu fazlalığın bir. kısmı, başta tasarruf 
bonoları olmak üzere, Milli Müdafaanın 
fevkalâde ihtiyaçları için yapılmış veya bun- 
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lara “karşılık tutulmuş muhtelif istikrazlar mü- 

.rettebatına karşılık olmak üzere düyünu u- 
mumiye -bütçesine konulan miktarlardan ile- 
ri gelmektedir. ç 


fakat en mühim tüzlalıği üçüncü yılına 
.girmiş bulunan dünya harbinin iktisadi te- 
sirleri altında gittikçe artan hayat pahalılı- 
Ğının umumi hizmetlere teşiri neticesi oola- 
rak, Şubat 1942 den itibaren maaş ve üc- 
retlere yapılmış olan zamlarla, muhtelif ka- 
'nunlar gereğince, maaş ve masraf tertipleri- 
ne ve iâşe masrafı başta olmak üzere ymu- 
miyetle istihlâk maddelerine Git tahsisata 
Yapılması zaruri görülen ilâveler teşkil et- 
mektedir. 


Hükümetin Büyük Millet Meclisine sun- 
muş olduğu “Bütçe Kanunu projesine bağlı 
masraf cetvelins göre, birçok dairelere ay- 
nlan paralar, bu yılki bütçede ihtiyaç ölçü- 
sünde arttırılmış bulunmaktadır. 

Çok tabii olduğu üzere, en geniş zam, 
24.000.000 lira olarak, Milli Müdafaamızın 
muhtelif hizmetlerine (o yapılmıştır. Bundan 
sonra geçen yılki bütçelerine nisbetle, sıra- 
sile, Maliye Vekilliğimize 15000 000, Düyunu 
Umumiyeye 10.000.000, Maarif Vekilliğimize 
8.000.000, ve Adliye Vekilliğimize 3.000.000 
lira tahsisat fazla verilmiştir. 


ZEYNEP HATUN KONAĞI 
TAMAMEN YANDI 


8 Şubat gecesinde, İstanbul'da bir yan- 
gın olmuş, Üniversite Fen Fakültesinin Fizik 


ve Riyaziye şubelerinin bulunduğu Zeynep 


Hatun Konağı tamamen yanmıştır. 


Yangın binanın orta katından ve Fizik 
lâboratuvarının bulunduğu kısımdan çıkmış 
pek kısa zamanda genişlediği için, bütün 
gayretlere rağmen, maalesef söndürülsme- 
miştir.” * 

Üniversite Rektörü, derhal gereken ted- 
birleri almış" ve binaları yanan. talebe, Be- 
şiktaşta temin edilen yeni binalarda dersle- 
rine başlamışlardır. 


Rektör Bay Cemil Bilsel bu münasebet- 
le demiştir ki: 

"Yıllarca irfan merkezimiz olan Zeynep 
Hatün “konağının yanmış olmasından, Üni- 
versite çok müteessirdir. Sabahın saat birin- 
de kendisi ile konuştuğum vekilimiz, Cüm - 
hurreisimizin büyük ilgilerini ve Cümhuriyet 
hükümetinin binayı bu yıl yaptırmak kararı- 


nı bildirmiştir. Türk Milleti ve onun başında 


Mili Sef'i sağ olsun.,, 


'ANKARA'DA BİR BOMBA 
PATLAMA HADİSESİ 


24 Subat 1932 günü öğleden önce, An- 


karada, Güven Anıtı ile-Kavaklıdere arasın-' 


da bir bomba patlama hâdisesi olmuştur. 
“Bir adam tamamen parçalanmış, iki genç 
“kiz Hafifçe yaralanmış ve on metre kadar 
ötede bulunan Almanyanın Ankara Büyük 
Elçisi Fon Papen ve refikası, yere yatmak 
suretile bombanın tesirinden kendilerini kur- 
e aşieerdir. Hâdiseyi haber alır almaz, bü- 
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yüklerimiz, Büyük elçiye "geçmiş olsun,, de- 
mişlerdir. 


Hâdise bütün ineiğieketii çok derin: bir 
nefret uyandırmıştır. Ankara valiliği derhal 
hâdise yerinde tahkikata başlamıştır. 


Hükümetçe neşredilen bir resmi tebliğ- 
de, Türk zabıtasının hâdisenin failini iki gün 
içinde tesbit ettiğini ve arkadaşlarını da ya- 
kaladığını bildirmiştir. Param parça olan bu 
adam, Yugoslavyadan memleketimize gel- 
miş ve burada vatandaşlığımıza girmiş, üni- 
versite talebesi bir komünisttir. Yakalanan ve 
suçlarını itiraf eden arkadaşları da hep Yu- 
goslavyadan gelmiş ve burada iki yabancı 
şahsiyete karşı suikaste hazırlanmışlardır. 


Bu işte bazı yabancıların da parmağı 
olduğu anlaşılmakta ve onlar üzerinde tah- 
kikat derinleştirilmektedir. 


C. H. PARTİSİNİN YURTTA TERTİP 
ETTİĞİ KONFERANSLAR 


Cümhuriyet Halk Partisi, Başvekilimiz 
Dr. Refik Saydam'ıri radyo başından: yaptı- 
ğı bir davetle bütün yurtta başlıyan ziraat 
seferberliğini en faydalı neticeler : verebile- 
cek bir şekilde yürümek için çok yerinde bir 
karar vermiş ve memleketin. otuz vilâyetinde 
konferanslar tertip etmiştir. Vilâyetlerde veri- 
lecek konferanslar, ayrıca o vilâyetin en az 


üç kazasında tekrarlanacak ve böylece en 


az doksan kazada halk bu: konferanslardan 
faydalanmış olacaktır. i 


“Zirai istihsali arttırmak ve hiç olmazsa 
iki katına çıkdrmak,, parolasına dayanan ve 
bu gayeyi güden konferansları, Yüksek Zi- 
raat Enstitüsü profesör ve doçentleriyle Zi- 
raot Vekilliği mütehassısları vereceklerdir. 


- Martın ilk haftasında başlıyan ve nisan 
ortalarında bitecek olan bü konferanslarda, 
köylü ve şehirli halkımıza Zirai istihsali art- 
tırma davamızın dayandığı" ana sebepler a- 
çık bir şekilde belirtilerek anlatılacak ve ihti- 
sas sahipleri tarafından, gayeye varmak için 
takibedilecek en kisa yollar gösterilecektir. 


“Konferansçılar, tavsiyelerde bulunurlar- 
ken, gittikleri yerlerin mahalli hususiliklerini 
gözönünde bulunduracak ve o yer için en 
uygun olan hububat çeşitleri üzerinde bil- 
hassa duracaklardır. 


GUZEL SANATLAR HAKKINDA 
KONFERANSLAR 


Ankara Halkevi, Güzel Sanatlar konusu 
üzerinde, bir seri halinde 16 konferans ha- 
zırlamıştır. Konferansları memleketimizde Sü- 
zel Sanatlar üzerinde bilgi ve salâhiyetleri 
tanınmış aydınlarımız vermektedirler. 


16 Konferansın ilkini, 25 Şubatta B. Su- 
ut Kemal .Yetkin vermiştir. Mevzuu "Sanatın 


- Menşsi,, idi. 


Konferansçı muhtelif çağlardaki Güzel 
Sanat anlayışının kısa bir tarihçesini oyap- 


mış, ilk insanda tohum halinde, güzelliğe 


karşı tabii: bir istidat kabul etmekten başka 


çare olmadığı sonucuna varmış ve demiştir 
ki: 


"İlim ve sanat ihtiyaçtan ve mücadele: 


den doğmuştur. Fakat ilk insan vahşi olmâk- 
la beraber, tohum halinde, bütün insanlığın 
medeniyet unsurlarına malik olmamış olsay- 
dı, en yaman mücadele, en dayanılmaz ih- 
tiyaç onun ilim ve sanatı yaratmasına fir- 
sat vermezdi.,, 

İkinci konferansı B. Sele hat Evuhü; 
lu "Sanatın Tekâmülü,, mevzuu  üzerınde 
vermiştir. Konferansçı bilhassa eski ve yeni 


kavgası üzerinde durmuş, sanat eserinin. 


hangi bakımdan daima yeni kaldığını ve sa- 
natta ne gibi şeylerin eskidiğini izah etmiş, 
sözlerini şöyle bitirmiştir: - 


Yenileştirme işine girişen o sanatkârlar, 
evvelâ bize mevcudiyetlerin hepsini istihfaf 
eden, bağsız, köksüz, yıkıcı bir insan gibi 
görünürler. Sanatkârın kendisi de hiç kim- 
seye benzemediği, başlı başına bir âlem ya- 
rattığı zehabına kapılır. Halbuki sanat, bü- 
tün kavgalar, gürültüler anlaşmazlıklar par- 
desi arkasında, kendi ağır ve sössiz ritmine 
uyarak, yeni ile eskiyi ekliyerek, her gün 
biraz daha zenginleşerek kendi: macerasını 
yaşar..,, 

Üçüncü konferans, İstanbul Üniversitesi 
Sanat Tarihi doçenti Mazhar Şevket İpşir ta- 
rafından “Resim sanatının tarihçesi,, mevzuu 
üzerinde verilmiştir. 


Konferanslar kalabalık dinleyiciler tara- 
fından alâkayla takibedilmektedir. 


FELSEFE . TERİMLERİ 


Orta öğretim felsefe terimlerini tetkike 
memur komisyon, Ankara Dil Tarih ve Coğ- 
rafya Fakültesinde Maarif Vekilinin başkan- 
lığında çalışmalarına başlamıştır. 


Komisyon, Dil Kurumu üye ve uzmanla- 


rıyla Ord. Prof. Şekip Tunç, |. H. Baltacıoğ- 


lu, H. Nimetullah Öztürk ve Nusret Hızir'dan 
mürekkep komitenin tesbit ettiği felsefe te- 
rimlerini incelemektedir. 

Kırktan fazla üyesi bulunan komisyon, 
Ankara. ve İstanbul'daki alâkalı Fakülteler 
profesör ve doçentlerinden ve diğer alâka- 
lı zatlardan: toplanmaktadır. 

Çalışmalarına devam etmekte olan ke- 
misyon, bugüne kadar birçok felsefe terim- 
lerine türkçe karşılıklar bulmuştur. 


EKMEK MIKTARI İNDİRİLDİ 
Hükümetimiz, ağır işçilerden başka va- 


tandaşlara verilmekte olan günlük ekmek. 


miktarının yüzde yirmi beş nisbetinde indi- 
rilmesine karar vermiştir. 

Bu karara göre ağır işçilere günde 750, 
yedi yaşındön yukarı vatandaşlara günde 
300, ve daha aşağı yaştaki çocuklara gün- 
de 150 gram ekmek verilmesine başlanmış- 
tır. 

. Bu tedbir, sürekli ve şiddetli bir kıştan 
sonra hâlâ devam etmekte olan yağmurlar 


yüzünden dahildeki” hububatın istasyoniara * 


naklinde uğranılmakta olan zorluklar göz- 
önünde bulundurularak ve geçici olarak o 
lınmıştır. 


Umumi Neşriyatı: idare eden: 


Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 


Basıldığı yer: ZERBAMAT — Ankara 
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